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NVOVA  E PERFETTA 

GRAMMATICA 

REGGIA 

ITALIANAE  TEDESCA. 

3&ue  unb  solforamene 

SétttgltdK  3taltànifc(je 

GRAMMATICA 

mtt  etnem  roofjl  emgeric^tetm  Syntaxi, 

,,  . , worinne 

t»tc  Utoerctnfh'mmtmg  ber  gran^òfìfcfien  wtb 
fàm  ©pracfje  gejeiget  wtrb. 

SM'ff  cincin  SSòftcr*  S«s^/  nwnicilicfxn 

(Bcfpradjen  unb  jicrli’c^cn  SXcbene^ftfcn,  nugerfefencn 
0prud)cn/  cuneufen  tmb  nrrigen  Qijìorim,  ftmtretcbett 
wnrallen  i ittgletcben  anmutbigen  uni  nad?  iet$tger3eit 
' rooblgefmen  SSriefen  ; 

JDur^e^enbé  aué  beni  ftnnrrid;en  italiani» 

fct?cn  P.  Giovanni  Margini:  tuie  all  et)  au$ 

benen  Commcnrariis  be$  Jperrn  Girolamo  Rufcelli, 

«nb  «nberer  gelebrtett  SInniercfungen, 

, getiommen. 

Tfnfsi  flcifìtgfic  ausgeavbcitct,  mit  cincnt  ttoffflanbigm 
unferridjt  boti  ber  Ijeuttgeu  unb  nod)  ber  ollerbefìm 
3taliànifcfyen  SDfanter  dngertdjfefm 

Orthographie  unb  Pronunciation.:  '%?£•  . 

. Sfefcj*  ritto»  Storiar  « SBtu$*  #jj|£ 

GIP  VANNI  TOMASO  di  CASTEU:-^'-^ 

‘ fifipjig, 

tei)  3ofjamt  Jtieijrtcf)  ©Icbitf^,  1748.  ' . 
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FRANCESCO 

SAVERIO 

PRENCIPE  E DUCA 

DI  SASSONIA,  DI 
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ALTEZZA  REALE, 


ERENCIPE,  E SIGNORE 

SEMPRE  CLEMENTISSIMO. 


V Arebbe,  un  fermare  il  corfo 
^ alla  mia  Fortuna,  ed  un  man- 
care al  debito  che  . predio  mi 
. . - * 2 , corre. 
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corre , fe  tralafciaffi  d’  offerire 

ali’  Altezza  Voftra  Reale, 

in  Omaggio  di  Venerazione  gli 
atti  dovuti  d’un  profondisfimo 
oflequio.  ^ E perche  altre  volte  - 
s’è  compiaciuta  accettar  con  fom- 
ma  Generofità  i tributi  del  mio 
cuore,  offerti  alla  Sacra  Reale- 

Maeftà  del  Rè  fùo  Padre, 

< ■ 1 / 

per  tale  effetto  fpero  anche  adefc 

- fo  di  potere  ottenere  il  premio 
d’uti  benigno  aggradimento.  Che' 
però  ci  fi  prefenta  un  Opera, 
quale  eflèndo  fiata  in  altro  tem- 
po geniale  di  Voftra  AlteZ- 

- za  Reale,  mi  rendo  perfua- 

r * « , * T 9 

fq  da  quello,  che  polla  eflère 
ancora  di  prefente  ben  ricevn- 
, ta  , ed  accolta:  La  Lingua  :Ita- 

. '•*'  : ' V . liana 
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'liana  è quellà,  che  farà  l’Ogget- 
to di  tal  godimento,  e farà, pom- 
pa della  fua  leggiadria  sù  que- 
, ilo  SafTonico  Cielo  , il  di  cui 

Nome  efìèndo  (imbolo  del  mio 

% 

affetto , le  confacro  in  quello, 
la  fincerità  d’  un5  Animo  , ben  ' ^ 

< , t 

devoto  , e la  chiarezza  ' d*  una 
diftinta  Obbedienza  e perpetua  » 
Oflèrvanza  * Degnifi  p Altez- 
za  Voftra-  Reale  con  queir  . 
occhio,  che  può  ‘dar  legge  alle 
vicende  terrene  , * benio-namen- 
te  agradir  quello  Soggetto,  che 
fupplichevole  fe  1’  inchina  a’  pie- 
di, e fe  pure  può  impetrare 
la  Grazia  che  richiede,  lo  be-^  , 
ni  fichi  co’  Raggi  della  Sovrana 
Stia  Protezione,  acciò  auvolo- 

* 3 . rato 
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rato  da  Quella , polla  render 
confolato  anco  jo  d’  haver  ben’ 
incontrato  il  total  gufto  di  Vo- 

lira  Altezza  Reale. 

s. 

y 

, Tenterei  di  lodar  tante  de- 

✓ i 

corofe  virtù  , che  rifplendono 

*■  \ * # 

nella  Sua  Auguilisfima  per- 

iona , e che  ribombano  già 
negli  angoli  più  rimoti  degl’ 
inofpiti  mondi  agli  applaufi  del- 
la Fama  , che  le  publica  con 
aurea  Tromba  incelante  ; mà 
non  hà  bifogno  di  ricever  dal- 
la debolezza  della  mio  «penna 
tesfiture  d’  encomii  chi  porta  • 
delle  Porpore  il  freggio.  Que- 
lle infegnano  alla  mia  modeftia 

il 

• 1 w 
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il  roflore , acciò  impari  più  ad 
elprimer  tacendo  , cha  defcrive-  ; 
re  parcamente  lodando , men-  * 
tre  per  dir  quanto  fi  convie- 

f ■ • ■ "•  r -,  -, 

ne , per  definire  il  regai  San- 

gue  dell’  Altezza  Voftra  Reale 
ed  in  uno  le  getta  celebrate  degli  V 
Atavi  lùoi  regnanti,  fìa  foto 
degno  d’inchioftro  degli  Homeri, 

e dei  Livi  1 oltre  che  1*  Heroica 

' * ’ .. 

' grandezza  del  di  Lei  Animo 
faprà  approvare  , più  di  qua- 
lunque altra  rimoftranza,  que- 
fta,  colla  quale  pregando  Iddio,, 
che  la  colmi  di  tùtte  le  mag- 
giori e più . defiderabili  felici- 
tà, le  bacio  ^umilmente  . le 
mani,  e fttpplico  éfler  fatto  de- 


gno 
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<nio  di  continuare  a dirmi  col 
più  profondo  rifpetto!  , . ; . . ■ > 

di  VOSTRA  AL 

..  TEZZA  REALE 


. V. 
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Lipfia  ai  is  di 
Maggio  174  8* 
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hunvilidittio  devotisfimo ‘ed  offequio» 
fisfimo  fervi  to  re 

GioV.  Tornato  di  Cartelli» 

* * - * 
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©tinger  Sefec, 


a bit  Stali&nifóe  ©pradje  fyeuft'ae* 
£ageé  fafì  alfgemetn  su  werben  an* 
gtfamjen,  unì)  fo  wof)(  <SeUf)Vtt, 
alè  viete  antere,  incide  n(d)t  etgentltcb  ocn 

• * t i 

ben  ©tubien  <profefùon  màcben,  biefelbe 
nicf)t  embetften  forni en;  fo  fcbeinet  e$  bodj/ 
afé  ob  bie^nweifungen,  beren  man  ftcfc  bté* 
I)cro  bebfenet,  weber  orbenrticb  genug, 
nodj  sur  Qfrfjalrung  beé  abgesfeften  Qsrnb* 
Stoecfó  surcicfjenb  gewefem  £>enn  ob  ftc& 
j$on  wrfduebene  ©pradj*23erffànbige  btè* 
fyto  bemùl)et/  bie  genaue  Uibereinftwi* 
mung  ber  Jran^òftfcben  unb  3taliànif<ben 
©pr acfce  su  Seigm  / unb  bepbe  fo  viel  afé 

X * ' mog* 
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< megli#  imter  ecrrc  %>gel  p bringen;  fo 
f)at  man  ft#  benne#  biefeé  ^ertì&eité  bep 
, betji  geibòf)nli#en  Unterricbt  emweber  \à* 
un  eber  gar  ni#t  bebimet* 


®te  bieien  $uflagen,fe  man  bièrre  bon 
ber  5ranseftf#en  ©rammatic  beé  Pepiiers 
gema#r,  fmb  ein  genugfameg  geugnig  ben 
bemSBercbe,  werinne  fte  bei)  atten  0pra#* 
lesero  ffe&et,unb  pgiei#  ben  bem  bicffàlfi? 
gen  9ìu|en/  n>el#en  bie,  fo  fte  bei)  (£rier* 
nung  biefer  0pra#e  pm  ©runbe  gelegf, 
barane  gef#òpffet.  @ie  berbienet  audj  in 
ber  2bar  ber  bieien  anbern  25ù#ern  giei* 
/ eber  Sire,  einen  grefien  23evpg,  ibeii  ft# 
ber  23erfaflèr  bemùbet,  bie  0runb*<5à6e 
ber  grangòfr'  óen  0pra#e  in  einer  natine 
lichen  unb  ungepmngenen  Drbntmg  p 
geben,  attee  mit  ©empeln  p erieutern,. 
unb  fenberfi#  bie  £ebre  bem  Syncax  bell* 
ffanbiger  afó  feinf  23erganger  su  liefern. 
3#  bin  Oierbur#  aufgemuntert  werben, 

' gegm* 
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23om6f. 

, I / '- 

^enttjdrtige  Grammatica  Reggia  nadj  W* 

f «n  buffer  auésuarbeften,  unb  eben  ber  - 
Drbiumcj , rMcbe  gebacbfer  8rati§òfif$e 
@<brift|fetter  beliebet  bar,  $u  fc^en,  wo* 
bet)  iti)  trito,  fonberlicb  ronjefei^et,  atte$  auf$ 
beutttcbffe , unì*  in  emem  unrentorrenen 
3ufammenbange  rorjtitajgem  & ifl  be * 
fann t,  ba§  ein  @pracb*£ebrer  rornebm*  , ' 
li$  aufbte  ingenia  berer,fo  fic^  frincr  Unrer^ 
weifung  bebienen,  su  feben  babe.  £9ìan  be* 
fmbetfub  biétueiien  in  UmfMnben,  baburcb 
He  SMenqe  rcn  Vegeta  eber  ern  Cfdvi  ror 
*ie  (Spracben  erwecft  / ai$  etiuaé  nùijficbeé 
efcbafft  trirb,  inbem  nicbr  atte  gieicbe  diti* 
ungen,  tmb  gieicbcn  Cftfer  baben,  fcnbern 
uv<j)  einen  $ar  su  ttMdauffttgen&ortrag 
ir  effe  abgefcbrecft  unb  ermùbet  werben*.; 
rner  ftnb  biejenùje,  roeiebe  eine  anugfame 
nntnig  berSrattdm'fcben  6pracbe  beftfeen/ 
swegen  niebt  attemabl  gefcbicft,  fte  anbern 
^ubrfngm , ober  ibren  Unrerricbt  fc  am 
feden,  baf  bie  ^ernenben  fo§(etcf>  einfebeit 

X 3 ' fom 
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23orrebe* 

fonnemwormnen  f$d>e  m\  anbern  0pra* 
<ben  abgeben  ober  w&rauf  etcjcmUc^  atteS  am 
fruirne.  3d)  (>abe  bemnacb  mit  btefer  $r* 
beit  berberi  su  btcnen  gefuc^t.  £>te  fo  btc 
<5pracbe  grùnblt'cb  eriernen  mota,  ftnben 
bter  sulangltcbe  Sfanwfung/  wornacb  fte 
tbreDfrbubungen  prufem  unb  bei)  £>urd)le* 
futtg  ber  beflm  @cbrifftfMer , bte  Urfacben 
tiner  teben  SBortfuguncj  Uid)t  beurtljden 
fònnen.  9ìtcbt  weniger  beffe  id),  bafì  aucb 
©pracfjmdfler  meinSSud)  mtt  ptelem  23er* 
tbetf  roerben  gebratteben  frmten,  unb 
febmetcfrele  mir , ba§  meine  2fietf>ebe  bet) 
l&nen  SSepfatt  ftnben  róerbe,  ba  fte  atte* 
ma()l  rneincn  @àeett  fteper  nad^epen  / unb 

Mfrmmen  trauen  frnnen. 

« •,  . * 

tff  nodi  ùbr^,  ettpaS  poh  ber  (?m* 
rlcbtuncj  beé  2Bercfe$,  unb  benen  J£mlff$* 
mittefa,  berett  id)  m id)  babet)  bebtenet , su 
1 melben.  2Baé  btefe  leptern  anlantjet,  fo  $e* 
ffepe  id),  ba§  id)  auffer  beSfìnureiepen  3 ta* 

lidnt* 

• / # • 
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(lànifrfjen  3efutten  P.  Giovi  Margini  2(niner* 
funge»  ùber , Me  3taliàntfcbe  <5pracbe, 
fonbetlicf)  biejémejen  ©cfcriftfìetter  / fo  ft# 
ber  ateneuejfen  <5cbreibait  bebienet  unb 
in  ^talianifdjw  ^praebe  ©rammattefen 
auégeben  laflfen,  p SKatbegepgen,  unbbe* 
renSirbeit  mirau  9P§e  $u  maeben  $cf uc$t  * 

babe*  . : ■’  r: 


25et)  $urc&Màttmmg  roeineé  95ucf>$ 
roirb  man  ftnben , bag  teb  nfyt  rìlir  bie 
£au\>tttyik  im  Syntaxi,  pm  (gcempet  bie 
^fegein  POU  ben  Articulis,  Nominibus,  Prono- 
minibus  nufs  beutiicfefte  unb  orbentiidjtfe  nn-' 
gegeben,  bie  attgemeimn  benen  befonbertt 
vorgefefct,  unb  atte  mit  auSerlefenen  Sverna 
peto  bewiefen,  fenbem  aucfc  aué  gebad>ten 
neuen  ©«brifftifettern  rcrfcbictenc  nctbigc/ 
o man  in  benen  bté&er  gebrucfcen  ©ram* 
natiefen  wrgeblKb  gefu<f)t,  angefu&ret  &a» 

>C.  gemer  (lebetl  t)tcf  bfe  Pronomina  inde-  _ 
inita  unb  Xeutfóe  Prepofuiones  in  alpha* 

. ' X 4 ' betifóec 
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dorrete# 

MifcbtrDrbnung  bepfammen,welcben  etlidje 
gormeln,  beren  man  tfcb  in  2$riefen  an  f)o* 
ty  <5tanbe$*<Perfonen  bebtenen  fan,  bepge* 
fùgt  toorben.  • ': 

©cblógltcb  nmnfdje  ùb,  bag  £ebrer  unb 
Cernente  midj  burcb  ibren  S3ei)faU  su2iué* 
arbettung  anberer  nu^ieber  @djrtften  er* 
mumern  mògen,  unb  roerbe  e$  getoifier 
maffen  afé  eine  S3eIobnung  roeiner  Sftube 
anfeben , roenn  baburcb  bte  flenmnig  ber 
Staliànifcbcn  <5pradje  allgemeiner  tuerben 
Colite*  Uibrigené  empfeble  icb  micb  ber 
SBoblgeroogenbeit  meiner  £efer/  unb  ttum* 
febe  ibnen,  sur  (Srlernung  ber  Stalidnifcben 

©praebe,  podfommenen  <5ucceg* 

*#  • 

. / 

Giov.Thom.  de  Caftelli. 

. * • ' 

05  )sC  è& 
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SSefon* 
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2$efont>ere  2frt 

bic  attrice 

twgffcbriebetób^ftt  ; 

nù$ltcf)ju0rau$cm  • v 

. j • / 

<^«r  Sebrmeificr,  fo  ciitcn  ©cbùfer  imferricbten  nntt, 
tm*m'  foli  anfanglicf)  bettfelben  bi e gebtìfjrenbe  21u£fpra* 
d)e  re  in  unb  aufricf)tig  fc(>rcn. 

Sarncben  aber  muffai  bte  Declìnatìones  ber  Nominum 
tlttb  Pronomitium  fcitttt  bcnctt  Conjugationìbus  verborum 
Auxilìarium  unb  Atfhorum  gefefen  unb  au^tvenbi^  gv 
fernet,  biefelbe  bcrnacb  tnégefamf  conjagìret,  alle  Suge, 
fo  roobf  fcbrifffcaté  mtmblicb  , mit  23e»>fùgun<}  berfyn. 
taftifcben  fJìegeln  geùbcf  unb  wicber^olct  mcrbcn. 

3>erfelbcn  ©ebraucb  fìd>  be|?en$  befanut  jit  ma# 
d)en,  ntùffeu  anfani  bieatterleicbtefienunb  getobbnlicb# 
fte  9ìeben&3trfen  gebraucbct  toerben,  auf  bag  biefelbe 
burdj  it) re  Uibung  beni  ©cbàcbtnig  bego  leicbter  fatteli, 
unb  man  affo  mit  ber  3eit  $u  benen  fcbwcrcgcp  febreifert 
mòge,  alé  : 1 

Io  hò  fame  e fece,  e$  bunijcrt  unb  bùrfìet  mid).  Tu 
lai  fame  efete  &c. 

Quando  hò  freddo,  non  hò  caldo,  Wantl  micb  frtetef, 

0 ifì  mir  nid)t  tvarm.  Quando  tu  hai  freddo  &c. 

)('5  Quando  < 
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Quando  fono  in  humor  di  bere , ( obet  quando  ho  vo- 
glia di  bere)  io  non  hò  un  mio  pari,  tbantt  id)  Sufi  JU 
trittcfcn  f)abe,  fo  fcabe  td)  roemetf  gfcid)?n  utd)f.  Quando 
tu  fei  &c. 

i . 

lo  non  fono  mai'  allegro  che  quando  io  vedo  i miei 
amici,  id)  bin  ntematè fróltcfjer  até tbernt  id)  mcinc^reutt* 
be  fef)e.  Tu  non  fei  mai  &c. 

4 

f . - 

Quando  io  pranfo  io  non  ceno,  menu  id)  JU  SDiifiag 
effe/  fo  effe  td)  aaf  ben  Slbettb  md)t.  Quando  tu  pranfi  &c.  - 

Quando  io  parlo  Italiano,  fi  burla  (obet  li  burlano) 
di  me,  iberni  id)  Sffaltàntfd)  rebe,  fpeitef  man  meiner. 

Quando  tu  parli  &c. 

Io  odio  quelli  che  m’odiano , td)  fjafft . biejettigen , jb 
midi  fcaffen.  Tu  odii  8c c. 

Io  rendo  II  bene  per  il  male,  quando  io  [pollo,  teff 
bitt  mefyr  fd)Ulbtg,afétdjt>ermag..  Tu  devi  &c. 


Io  rendo  il  bene  per  il  male  , quando  io  lo  pollo, 
trf)  vergette  bòfeé  mit  gutem,  menti  td>  fan.  Tu  rendi 
&c. 

/Io  fono  amato  dagli  uni  ed  odiato  dagli  altri, 

id)  «erbe  bon  eintgen  geltebet  , unb  bon  anbem  ge&ajfét.  s, 

Tu  fei  &c. 

I , 

Io  mi  levo  ogni  marina  a quattro  bore  (obet  alla 
quattro  ),  per  ftudiare  la  mia  lezione  , ( Obet  lezzione) 

vidi  ftefce  alle  5Korgen  tjm  bier  Uf)r  anf,  moine  Sectton  j« 
Icrnetu  Turi  levi &c. 

Io  me  ne  vado  a vedere  un  mio  amico  che  rien  d’ar- 
rivare , id)  unii  etnett  meincr  ^reutibe  befitdjen,  ber  alierà 
erfl  anfommen  tfl.  Tu  re  ne  vai  &c. 

Quando  io  non  bevo  (del  ) vino,  io  hò  mal  di  ftomaeo, 

mentt 


I 
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iti  tcf>  feinen  SBein  triruft,  fo  tf)Ut  mir  ber  CDiagen  > 

).  Quando  tu  non  bevi  &c. 

Quando  io  dico  la  verità,  non  mi  fi  crede,  (obet 
dono  ) menu  id?  btc  933abrljeil  fage,fo  glaubt  man  mir 

t?t.  Qq3ndo  tu  dici  &c. 

Non  dico  tutto  ciò  che  faccio,  (ober  fò,)  id)  fagenicfyf 
:è  waé  tef)  tf)Ue.  Tu  non  dici  &c.  / 

S’  io  fò  del  bene  a quell'  huomo,  non  è per  amor  di 
i , ( ober  fuo,)  wcnn  id)  btefem  ?(ftenfd)en  guteé  ti) ue, 
gefcf?icf)ct  tè  fetnet  wegen  ntcf)f.  Se  tu  fai  &c. 

Bifogna  ch'io  faccia  quello  malgrado  mio,  td)  mufjba# 
ber  meinett  5Bittett  tt>un.  Bifogna  che  tu  &c. 

Mi  bifogna  far  quello  a mio  difpetto , ( obet*  confra 
mia  voglia,)  id)  mug  baé  tl?un,  toamt  jet)  girici)  ntd?( 
iti.  Ti  bifogna  &c. 

Io  mi  farò  fare  un’  habito  di  Hate  Cubito  che  farà, 
lido,  id)  will  mir  etri,  ©ommer^letb  mad?en  la|fen,  fo 
alb  tè  nur  toirb  toarm  werben.  .Tu  ti  farai  &c.  . 

Io  non  pollo  foffrir  che  mi  fi  fprezzi,  (ober  Iprez- 
ino),  id)  fan  md?e  leiben,  bafj  man  raidj  beradjie.  Tu 
on  puoi  &c.  V 

Io  ne  lo  più  che  ( non)  ne  dico,  id)  tiXig  babOtt  me&r, 

Ió  id)  fage.  Tu  nc  fai  &c. 

Io  voglio  del  bene  a tutti  quei  che  me  ne  bramano, 
d)  tbill  alien  bencn  toof)!,  bie  mir  »o(>l  mollen.  Tu 
•uoi  &c.  ■«  • ' • v-  " 

S’ io  vengo  a capo  di  quello  negozio  ( affare  ),  io  farò 
•icco , werin  id)  bie  <Bad)C  $tt  (Enbe  bringe,  fo  foli  tè  'm il 
trcflid)  rcof)I  befommen.  Se  tu  vieni  &c. 

Che  vedo  io?  e che  non  vedo  io  ? tba$  fef)e,unb  tba$ 
fef)e  td)  niebt?  Che  vedi  tu  ? &c.  ' 

5Semt  f?rf)  min  ber©d)ùler  mif  foldjcSIrf  eine  Seitlang 
*■  genbet 
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<jcù6cf , unb  èie  Sfegdn  $tcmltd)er  SDfcfien  totrb  gefaffet 

baben,  fo  mug  iljn  barauf  ber  Sefjrmctfìer  eine  Italia* 
. ntfebe  Ritorte  taglici)  Icfcw  lafjcn , unb  biefelbe  fo  offt 
toicberbolen,  bid  er  alled  rcdjt  t>crfìe^>m  unb  audfpre* 
<ben  fónne, 

' . • • • * 

S I f' 

Sofgenbd  fon  er  eftoad  babon  enfweber  àud  bautta* 
iwnifeben  ind  £eutfcbe,  ober  aud  bem  £cutfcbcn  ind  %tat 
liànifcbe  ùberfefcen , barntt  er  beffen  SSerfranb  too^l  Ut 
greiffen,  unb  felbiged  ^crnad)  beffo  leicbfer  audwenbig 
lerncn  fònne.S'enn  reo  man  taglici)  cine  bon  biefen  £iff  orien 
audtoenbig  fernet,  fo  toirb  man  in  gar  fur£er  §eit  cine 
fe^r  groffè  Scrtigfeit  irn  Sìeben  erlangen,  malfai  mit  bet 
ncnfdben  jugleid)  bie  recate  Sludfpradje , bie  23id()cit  berer 
SEBórtcr,  bie  riefftige  3ufammenfe6ung  berfelbeti  , tiebff 
ben  orbenflieben  2£egeln  bed  Syntàxis  erlernet  roerben. 
2fd)  babe  ju  bem  (Jrnbe  in  biefer  Grammatica,  mie  ber 
gùnfftge  £cfcr  fd;en  toirb  / bidè  bergleicbcn  «rfige,  fur0e 
unb  finnreid)e  .^>iff orten , tbddjc  ber  Jjerr  des  Pcpliers 
mitgleig  audbengcfcbtcftefìen  unb  neuefìeit^ran^ofifcben 
(geribenten  jufammen  getragcn,  ind  ^talianifcbe  ùber* 
fe&ct.  ©cren  Sftufcen  ein  tebet,  ber  fìd)  berfdben  j«  Ut 
bienen  Sbelteben  frdgt/  fattfam  berfpuren  mirb. 

SSann  man  «un  biefe  £ef>r?21rt  jìocj)  ober  bret)  9)?o* 
nate  getrieben , fo  fan  man  cinen  gutett  3>tarianifcl)eit 
Autorem  ber  ftd)  neljmcn , ald  ba  fìnb  bie  Comoeditn  bed 
Jjerrn  Molieje  burd)  N.  di  Cartelli  ind;3faliànifd)eùbcr# 
fé6t/  tbddie  bie  Diebeitd  mirtea,  fo  manin  Conveifation 
gebraud)ef,gar  artig  au  bie  £anb  geben  ; fobann  fan  man 
aUraàbfid)  ju  bóbern  Autoreti  fdjrcifen , ald  ba  ifì  gli 
Scherzi  Geneali  di  Giov.  Francefco  Loredano  , tbie  aud) 

1’  Hiftoria  delle  guerre  civili  di  Francia  di  Dovila,  le 

opera 
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re  di  Malvezzi , Boccalini  unb  anbere.  SBer  fjiav 
)ft  I Comenrari  del  Signore  Girolamo  Ru/celli , fo- 
la purità  della  lingua  italiana;  item,  Lodovico  Dolce 
) enbltd)  il  modo  di  fcrivere  e di  parlar  corretto  del 
li  fletgtCJ  (onferixtt,  OUCf)  battltUtt  Q\Xtt  Converfationes 
;>en  totrb,  bem  fan  eé  nid)t  feblen,  bajj  er  ftcf)  ntdjtlju 
tcro  SScrgnùgcn  bòlltg  tm  Sìcben  unb  (&d)reiUnperfi& - 
cn  foUte. 

£>ie  35rtcfc  unb  bcrcn  Autores  befaitgenb,  bietbcil  bic 
icn  ben.en  Sttfóngcm  nicfjf  allejcit  bte  btcftltcfjffcn  ned)  , 
beqbcmfìen,  fonberlidj  tbegen  t^rer  Jjofjetf  fcpn , fo 
t man  nc6ff  baten,fo  btefer  Grammatica  Upgcfugct,  unb 
idjfallé  bon  mir  and  bem  §ran(jèfìfd?di  tn£  ^faltàrtù 
e ùberfefeet  toorben,  cr(Hid?  bte  letd)fcfre  unb  fùrgefie 
d benen  beffen^/famt  bornebnten.  SBann  ititn  etnee  é . 
efe  wo(;[  ju  fetnem  SRugett  gebrattebef,  unb  'bgnit  toeù 
rju  fonimeli  bcrlanget,  fo  fan  cr  bic  Autores  fefòfìnad) 
ufbùnden  jur  £anb  ncbmen,  alé  ba  ftnb  : Lettere  del  ' 
redatto,  del  Bentivoglio,  d"  OJ'att , del  Cajìelli  5 cc.  23 cn 
lieti  Diélionairen  ftnb  jtvar  fdjon  bidè  f>craué  fonimeli, 

$ UéCramers,  Venerarli , jtbet;  boli  Nicolo  di  Cajìelli,  Ri- 
lins,  Ebergs,  tìultii , &c.  tue  €Q3of)I  berfe(6eu  Ià§t  man 
iem;teben  betmgeffellf;  bem  ungead)fet  roirb  man  ftd> 
dj  tm  fùrfccn  ratt  groffem  2Ru(3en  bebienen  fónnen , 
tc£  neuen  Lexici  univerfalis  unb  Etymologici,  obct  Diz- 
morto  de  Raflèggieri v,  tbdd)e$  j'perr  Giovanni  T.  di 
'[lelli,  riadj  bem  Dióliotiaire  des  Pajfagers  jpclTil  lohann 
Frifcbii  in  8 eingend)fef/  nnb  nid)t  atleta  faubcr 
tb  accurat  in  Scipjtg  Ut)  bem  23crleger,  £errn  Johann 
:itfbricb  ©lebtffcb,  ju  betonimeli  fepn,  fotffceni  aud) 
r alien  bitter  f;erauégcfommenen  btefen  2Sor; 

■ # / 
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$ug  (jaben  tvirb,  bag  ( i ) bte  Etymologìtn  $u  iebem  3tali& 
nifcbcnSBorf,  tuo  eò  tiètfyig,  gefcfcet  roerbcn;(2)  bag  cò 
alleSBSòrtcr,  bie  in  alien  Dittionaì ren,  aucbinben  grófrcn,  . 
fo  tcmaf>[£f  Ijerausgefommcn , ntit  btn  SfanfitTerminu 
in  ftd)  begreiffen  wirb,  alfe,  bag  baritine  gcf;en  tvirb, 
t»aÒ  baò  f)òcf)ft  berù^mte  Dizionario  della  Crusca  & ’c. 
fxtf.  (3)  ©irb  etti  fo  reiebeò  Oìegiger  bàvan  alò  noci)  ' 
an  fetnern  getvcfett.(4)  SOStrb  té  fo -cinger  icbfet  toerben, 
bag  toenn  man  bepbe  ©tucfe(neralid)  beò./.  L.  Frìfcbii 
§ran£ògfd)eò  unb  1.  T.di  Camelli  ^taliànifcfyeò  bepfamraett 
Ì)at,  man  gd?  beffen  fo  gut  unb  nit^Iid)  in  ben  brep  ©pra* 
cbennnrb  bebietten  fónnen,  alò  roenngc  ineinemStùcfe 
tuàren,  bergegallt  bag  biefeò  SBercf  an  gat  allei-  anbern 
fepn  fan.  ( 5 ) Unb  cnbfid)  menu  eine  Grammatìcalifòt 
SKegel  ic.  »orf)anbcn  ig , toirb  man  gd)  auc^  auf  bieff 
- Grammatic  &e$Ìef)Clt. 
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Stré  ifi:  > . ■ ‘ ■ 
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PRIMA  PARTE,  • x 
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Dell’  Ortografìa  e della  Pronunzia.  . 

©fv  €i*iìc  « 

»on  ber  0tecbtfdjrritmng  uni) 

SluéfprudK.  ' 

' CAPUT  X ' 

s e c t i o i.  - ■ 

<2Bon  ben  $8u$ftaben  unt  Derfclbm  ©eftalt 
unt  fttut. 

* , . r 

nfànglicf)  ifl  $u  teobacfiteti/bafl  in  btefer  ©pt«cf)e  eigenfc 
itct>  21  &ud)fttìf>en/  vo«Id>e  alfe  auéfefjen,  gebrawfyt, 
unto  auf  fulgente  SSeife  auégefprocfyen  werten  ; 

A,», 
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2iuèfprac^e. 

A,  a#-* 

B,  b.  ' C,  c.  D,  d.  E,  e.  F,  f. 

G,V'’  tì,  h. 

a.  '• 

Se.  Srfcfjr.  £>c.  (£’.  Seffe. 

S>fd)e.  Sfa. 

la  Ì. 

L,  1.  Al,  in.  N,  n.  O,  0.  P,  p. 

Q.  q.  Ri  r. 

% 

Siede.  Semme.  Senne.  O.  ipe. 

.Siìt.  ©erre. 

y,  s. 

T,  r.  U,  u.  V,  v.  Z,  z. 

dcifr. 

£c.  U.  S3at>.  Qfxtia. 

il; 

Caprai) 
frcntocn 

dnm  ' Coufinantcm  in  c 


r;r  e unì)  i abcr  in  eh  t>er* 


r c.wv  vt^j.  vi 

afe:  Secocrate,  efclufione,  Safiòr.ia,  eflilio,  eccellere,  ec- 
cellenti ; Y in  i,  afe:  Sindico,  timpaua. 

fini  aicr  tic  Sndjfrtìben  jwcpcrfcp /-  Vocale*  unb 
' Conficcante!  - 

Vacai  s fini/  tocfdje  Don  ftc!)  fdbft,  ol>ne  anberer  2èi\d}t 
ffabtn  Jbiifffc,  cincn  Sant  ober  Àianq  machctt. 

&icfe  ftnb  tweberum  entroeber  Vocale!  fimplìces  catini 
,fad>e)  gu  ber  3nf>l  fùnfFe,  dfe:  a,  e,  i,  o,  u.  ©ber 
Diphtbvngi'  (beppeite)  U'dcfjc  alfe  jwep  lucalibu:  jli; 
faBimcn  gcfcfcfc , baomi  citi  ieber  in  fenicia  gctoóbuudjen 
jaitt  nnt  gelferet  werben  tifiti  ob  ftc  gletd)  jnfammen, 
font>crIid>  Ut;  ben  ^Soctcn/  ‘nur  cine  Splte  aiìsmac^cn, 

afe’:  ia,  ie,  io,  ua,  ui,  uo,  &c. 

Confinante:  f*nb,  tocìcbc  te  or  fìcf;  fdbit  nidtf,  fenbern 
mit  $ufa$  ber  VacàHum  franco  atfegcfprixbm  tverbeu» 
3-  £'•  3H  bem  SBort  Babilonia  Dcrbinbct  itd)  b,  nuf  a, 
«nb  oboe  btcfcd  a fan  b indir  gefaget  tperben  ; in  ber 
anbern  0nlóe  muf?  ftcl)  ecco  bicjcé  li  toteber  a oberò  bU 
reo  fafjen,  unb  ricbtet  eò  ftc!)  nad)  i ; ferner  in  ber  brit; 
feti  0*>tbc  miti?  ftd)  brfe  1 nnt  beni  f.dgcnbcti  ó terge; 
fellfdjafieit.  Ùttb  i)ì  alfe  flar,  ba|?  bie  lettere  b,  c,  d, 
f,  &c  mit  i}?.cfl)t  Confinante!  heijjTen,  barutn  bajj  fte  gat 
teine  a $fan$  inacbety  roenn.ftd)  md)t  citi  Vocali!  barbep 
bòrni  lie;Tc.  Sciin  ob  man  tool  fdbigc  be,  tfche,  de, 
effe,  dfchc,  &c.  auòfpricbt,  fe  ifr  bod)  feld)f  iSenennung 
btefer  ^ucbléal'en,  ba  fte  einjcln  fieben,  nidfe  ber  i5ud)> 
fiabe  |cib|r  ttttb  beffén  ctgendicbcr  &(ang,  fenbertt  nnt 
beifcti  Cantèo,  glcidjtoic  ba*  2£ort  £atfe  nidjt  barattò 

■1  fdbft 
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fd6ft  ifc , fonbern  nur  bed  Qaufeti  Stame  uttb  QJcnen? 

Sufer  Confònantìtm  bie  f>(ciltancr  i6,  unb  fìnb 
folfjcnbc  : ‘ ; 

b,  c,  d,  f,  g,  h,  1,  m,  n,  p,  q,  r,  s,  r,  v,  z.  ■ 

‘ 25e»or  fòir  $u  ber  ?,'nbtr;t  Scóli on  fdfòeiten,  rotrb  bor? 
ani  gefcfif,  ba§  ma»  fui)  burnir  ntd>f  utmèt&ùjcr  3iidfe 
mifbalfen  wirb , wo  in  ber  5iu^{pt*nd>c  bie  ^talióner  mit 
bencn  Scuticbcn  unb  l'atcinern  ùberdnfommcn  ; fonbern 
ed  fòirb  in  biefer  unb  folgcnbcn  Sefiioncn  bie  Promttu 
cintion  gefòiefen,  fòie  fic  »òn  ber  Seutfdjen  ifjrer  abwei? 
ebet. 

* , (\ 

SECTIO  IL 

Q^on  Dee  5(Udfpeai!)C  Dee  Diphthongorum. 
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Sic  Dìphtbongì  ftnb/  fòie  eben  fd>on  gefagt  fòorben/ 
jfòcr;  oeraitbaric  Vocale!,  fòddje,  iebcv  m fdnem  gcfòolm? 

(ió)en  £aur,  mit  gelerei  werbeu  nmfjta. 

Sud)  fìnb  Aitare,  Aura,  cui,  hai,  io,  lei,  lui,  mauro, 
mia,  noi,  poi,  Ha,  forno,  Tuo,  tuo,  voi,  mtb  anbere  ntebt 
(cine  Dìpbtbotigi , fòie  cinige  Grammatici  ()flbcn  fòoUen.  \ V 
SBcfelfòf  ^tcruber,  il  Capitolo  de’  Dittongi  nel  Quinto  de’ 
Commentata  del  big  re  Girolamo  Kuicelli,  UHb  nel  luo  > 
Rimario  pag.  $9,  IVO  er  faget:  e quelle  alcuni  hanno  deo- 
to,  che  Tono  Dittongi  nella  noftra  lingua  e hanno  mal  < 
detto,  non  fono  Dittongi  per  niun  modo  che  ila  il  veT 
ro,  ìxc.  t ; 

Sie  fòaljrcn  3ialianifd)en  Dipbthongì  fìnb,  fòddic  nie ? 

’ualen  and  mcljr  ald  and  eitter  (2p?be  befteben  fònnen, 
te  megen  itocbbent  im  Qlnfang,  5ftitten,  ober  jn  (tube 
>ed  2Bprtd  fepn,  ald:  cielo,  chieggio,  chioma,  già,  huo- 
no,  lieta,  piede,  priego,  può,  fuole,  tlllb  aubere.  SBoiV1  4 - 

rmen  meni  bcutlid)  ftdj>«t,  bnft  in  einer  (£plbc  jwet> 
tidnge  imb  $fòcp  iSfimmen  cntf>alten  fìnb,  wcld)c  bad  i' 
ber  bad  u fìnb,  unb  mit  bem  folgenben  Vocali  ald  incor? 
orirt  in  ber  2Utdfpracf)e  gibcn.  ‘ .■ 

I/o , in  biefem  Dipbtbnagu  fòirb  ber  Vocalit  u bep  bem 
:ómer  fc&r  geltnbe,  bep  bem  glorenttncr  aber  effòctd  (lari? 
r cmdgcfpt'ocgen,  ald;  cuocere , cuore,  figliuolo,  fuora, 
ora,  &cc.  ■ • , f • .•  t>. 

SI  a Sod) 
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X5ocf>  ntufì  fcflé  u rccf>t  ntit  atrégcfprod)cn  w'crbett  > 

1)  ^n  beuctt  kucinifcbcu  SSèriern,  roo  « unb  o im  lateù 

nifd)cn  jroep  0t)lbctt  atrèntad)tn,  ald: 

Ambiguo,  ambigtius,  $ttCÌfdt;rtf[ig. 

Annuo,  animus,  jal)flid).- 
Arduo,  ardimi,  fd)TO€r. 

Affiduò,  ajjuiuus,  auffa. 

Carduo,  cqrduus , ■Dtffci. 

Congruo,  congruus,  b£v]iXJ)lIÌcf). 

Contiguo,  contiguus , barf  attltegenb. 

Continuo,  continuai,  ttttaufijòrltd).  _ 

Dividuo,  dividimi , tI)Ciibnr. 

Duo,  Obcrduoi,  duo,  ^Cl>  mtt  atleti  beffen  Deriva. 

tii,  ald  ; duodici,  SiC. 

Fluttuolb,  Jluótmfus,  roller  SSeUcn. 

Ingenuo,  ingemmi,  > '* 

' Lituo,  lituus,  dn  95tfd)off&  ober  Diegimentó^tab.  . 
Mutuo,  mutimi,  eind  unt$  anbere. 

Perpetuo,  perpetuai,  intntervoabrenb. 

Refiduo,  rejìdttum , ber  Sìcfr.  , 

Suntuofo,  fumt ttofas,  fò|tl'td),  unb  bcffetl  Derivata. 

Suo  ober  fuoi,  finis,  fein,  fatte. . : ; 1 

Superfluo,  fuperf  itili,  uberftòfjig. 

Tenuo, tennis,  bólttt.  . 

Tumultuofo,  tumultuofut,  aitfrùfjrifct). 

Tuo,  ober  tuoi,  tuus,  beitt,  beine.  » 

Vacuo,  vacuai,  leer. 

Virtuofo,  virtuofus,  f UCjent>t)ClfC  tC. 

2)  Uttb  in  ben  Verbisi 
Arguo,  id)  (trofie  mtt  vSBorten. 

Conftituo  uttb  conftituiico,  id)  oerorbne. 

Continuo,  id)  fiacre  fori*  continuò >,er  bai  forfgefiat)' 

ren.  . , , - 

Deftituo  unb  deftituifeo,  id)  berlaffc. 

7 Redarguo  ttnb  redarguito,  id)  fd)e(te. 

Vacuo,  td)  leere  ané,  vacuò,  er  b«t  ausgcleeref. 

3)  SBie  aud)  in  folgenben  befonbern  5Bórtern,  al£: 

Acquone,  eftt  grotfeé  SSBaffer. 

Aquofirà,  bie  ©aflerigfdf.  r ». 

Aquoio,  ooll  5Baffer. 

Diftinguo,  id)  unterfdjeibf. 

" v , Eftinguo, 
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.Eftinguo,  id)  lèfdje  <iuè. 

Seguo,  td)  folge  nad).  , - • ..  \ 

6rf)laget  betfweqen  bte  berùlàmfeflen  ^rtaliànifcfjen  Ah* 
ores  auf/  até  Dante,  Guarini,  Tafiò,  il  Cavaliere  Mari- 
ii,  &c.  abfonbcrlicf)  il  Rimano  del  Signor  Girolamo  Ru- 
celli,  tt>0  er  ne’  Vedi  Sdruccioli  pag.  })Ì6  fagcti  Si  tro- 
ano  pur  ufata,  da  buoni  Scrittori,  ed  anco  in  altra  forte 
li  parlare,  che  in  rime  fdrucciole,  nelle  quali,  come  c 
letto  avanti,  par,  che  quali  ogni  voce  latina  polla  va* 
jamente  torta  nella  nollra  porvifi  s ilitb  i)I  (è  tDafyr, 

oie  aud)  fetn  3wcifel,  bali  bag  3fafiànifd)c  vmi  fttteint*  , 
d)crt  tjerfommct/  marmi;  fett  man  berta  SDJe^cmjg  foh 
!tn,  wc(d)e  jtd)  Don  ber  allgcmcmcn  Svecci  cmferneu  xdcU 
m ? warutu  follie  man  tn  <)ebad)tm  SSorten  baé  u bor  ' . ' , 
nid)t  mit  auéf: predjen?  mè  ipùrbc  mi  fùr  fin  Untevi 
tetb  in  ber  Slnéfpracbe  fcpn  jtbtfdjen  accento,  etn  91c* 
ent,  unb  accentuo,  id)  bcjdcbne  mit  einem  Slccenf,  mit 
ego,  td)  fdqe , (mit  ber  6àge  cutjwei)  fdjnetbcn ) unb‘  • 
eguo,  td)  folgc?  ìc.  < . 

ì>ie  3taiiàitifd)e  ®prad)C  Ijat  feine  Triphtbon^os , unb 
ie/enyert  f>aben  grirret,  bie  gioir,  miei,  fuoi,  tuoi,  &c. 
b fte  gleid)  in  ben  SJerfen  nur  «ine  ®i)lbe  au^iuad/tn, 
at>or  gc(>aitcn  l>aben.  *§efc(>et  ()tmìber  il  capitolo  de’ 

•ittongi  nel  Quinto  de’ Commentarli  del'SignoreRufcel- 
, Ultb  in  feittem  Rimario  pag.  40,  m.  tè  Ì)CÌtfct  : fe  !“ 
ogliamo  dire,  ^ome  colloro  di  ch’io  dico,' han  detta,  / 
ne  le  ultime  due  vocali  fra  loro,  fieno  Dittongo,  non 
otendoli  negare  eh’  ancor,  le  due  prime  fra  loro,  non 
:no  verilimamente,  e ftabiliifimamente  tempre  Dittongi, 
e feguirà  quello,  c’  hò  già  propofto,  cioè,  che  in  una 
alla,  e loia  lillaba,  fieno  duoi  Ditrongi.  Onde  a quei, 
ìe  così  vogliano  converrà  mutar  loro  il  nome,  e non 
itrongi,  mà  Trittongi  ribatrezarle , ò pur  etimologi- 
rie  con  la  proporzione  di  chi, tré  Donne  infieme  chia- 
afie  una  copia,  6 tre  fcarpe  chiamallè  un  Paio,  ò chia- 
alle  Bidente,  il  Tridente,  6 altra  sì  fatta  cola,  &c. 

' _ ? 

SECTIO  III.  ' i , 

C5on  ter  5toéfpra$e  Dcr  Vocalium  un& 

Confonantiura.  - . 

Si  3 b,  Wirb, 
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b,  toirb,  wettn  unmttfclbar  ein  f ober  t barauf  felgct, 
ctroab  fyavt  aubgefprocbtn,  alò:  abftinenza,  &cj]er  atti- 
nenza, abftrare,  bcffer  aerare,  obteftare,  • bcffer  ortefta- 
re,  obrnfo,  beijir  ottuilb,  fonft  gan£  gelinbe,  alb:  abo- 
lire, abondare,  obedire,  obligare. 

c,  Por  a,  o,  u,  1,  r,  rote  etti  f,  alb:  calcolare,  cocomero, 

‘ . cumino,  clamore,  clemenza,  creatura,  creme,  fp.  falfo* 

tare.  ■ ' . 

c,  roirb  ttt  fofgcitben  SBórtcrn  ntit  toreri  Derivati s gan$ 
gelinbe  rote  eiu  g aubgefprocben,  alb  : cicogna,  Claudio, 
necromanzia,  fecondo,  fecondare,  fp.  fegoitbo. 
c,  por  e,  i,  rote  tfcl}f,  ffdjt,  ale:  cedere,  cervrt,  celiare,  ci- 
" calare,  cicala,  cigno,  civile,  fp.  tfebebere. 
ec,  Por  a,  o,  u,  1,  r,  rote  ettt  l)atreb  f,  alb:  accanto,  ac- 
cordo, acculazione,  accreditare,  Eccleliaftico , fp. 
afanto.  x - »,  - 

cc,  Por  e,  i,  roirb  bab  crffere  rofe  et»,  b,  bab  anbere 
a&er  alb  et»  fd)c  aubgefprocbcn,  alb:  accetto,  acciden- 
, te,  acciecare,  fp.  abfdieifb. 

ch„por  e,  i,  rote  ein  geliubeb  f e,  fi,  alb:  che,  roab? 

chi,  Wer?  cherare,  chiudere,  fp.  fe,  ft. 
cch,  Por  e,  r,  tote  etti  f)aitcb  fe,  ft,  alb:  bocche,  bicchie- 
re, cacchio,  occhio,  fp.  bofe.  , ' 
ci,  Por  a,  e,  o,  u,  rote  tfcf)ta,  tfebie,  tfebio,  tfrf)iu,  berge; 
fìalt , b«§  bab  i mit  bem  folaenbcn  Vocal  in  feittem 
geroèfjnlidjen  Saut  jroar  gelinbe  mit  gelerei  werbe,  abt 
fonberlid)  roettn  i unb  o $roep  ©plben  maeben,  alb: 
Caccia,  cacciatore,  ciafcuno,  cieco,  ciera,  guancie,  ba- 
cio, carciofoli,  taccio,  ciurma,  conofciuto,  fanciullo, 
■'tacciuto,  fp.  faffd)ia.  ©icf)e  nel  Rimario  del  Sig.rc 
Rufcelli  pag.  t9,  [tPO  et  faget  : ove  fi  vede  'efpretta- 
mente,  che  fono  in  una  fillaba  comprefi  due  fuoni 
ò due  voci,  che  è la  i,  ò la  u con  la  Vocale  che  fe- 
que,  &c. 

e,  h«t  eincn  jrocpfacbcn  Sant,  nacf>  toelcbem  eb  perfette; 
bentlid)  beneitnet  roirb  : 

i)  e roirb  fel>r  belle  unb  flarcf  pronònciret,  unb 
flinget  roie  eb,  alb:  fède,  fece,  er  tl;at,  fedo, neve, 
pepe,  pera. 

©iefeb  e rotrb  e mafculinum , la  e ftretta  genen^ 
net. 

a),  e 
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2)  e flirtaci  Wic  à,  alé  : beftìa,  accerto,  è,  fece,  bie 
ipcfC/  predare,  procedo,  profeflo,  lecco, 
icfeé  e Votrb  e apertati r,  la  e larga,  bai?  offrite  Obft 
lattee  e gewnnet.  ‘ ' , v 

irb  tra  2lnfatrg  «iter  ©pl&c  efwaé  f)art  auégcfpro; 

«1/  a lé:  affirmarc,  florido,  fremere,  fuggire. 

or  a,  o,  u,  1,  r,  Wtc  ira  Jcutfcfyen,  alé:  gallerìa,  go- 

, augurio,  glorificare,  grazia. 

or  e,  i,  loie  bfd)C,  bfclji,  alé:  gelo,  panegirico,  man- 
andò,  fp.  bfd?Ófo. 

bor  e,  i,  ivirb  baé-erftere  tote  citi  b,  baé  aitbere  abet 
lé  etti  fd)e  <megefprod>«t,  alé:  aggelare,  faggi,  fug- 
ire,  oggtzione,  fp.  abbaiare,  fabfdjt. 
fiOt  e,  i,  loie  ein  gelillbed  fé/  fi/  fl!é:  longhezza,  pia- 
lle, vaghezza,  cinghiale,  ghiaccio,  luoghi,  fp.  fon; 
:tfa.  ' 

oor  a,  et  o,  p,  loie  bfd)ia,  bfd>ie,  bfd>ie,  tfcf>tu,  berge; 
alt,  ba§  baé  i mit  bem  folgeitbcn  Vacai  in  feinem  qv 
oòtynlidien  Satu  par  gelinb  mit  gelerei  loirb,  fonber; 
id)  loenn  i turb  o jtoep  0plben  mad)en,  alé  : giaciuto, 
;iaIlo,  mangiare  ,•  gielo , gielfomino,  gienco,  gioia, 
;iogo,  adagio,  giuftizia,  giudice,  giufto,  fp.  b|d)iat; 
if)ÌUtO.  vid.  Rufcclli  pag.  $<>.■  ■ 

fior  i loirb  auégcfprodie»,  alé  tocnn  1 fior  g fftmbc, 
mb  g lautef  fjcrnad)  tuie  ein  &clinbeé  teurfebeé  job, 

llé:  figlia,  foglio  gioiichiglvd,  tagliare,  fp.  fiijO. 

•duégenomnictt  in  negligere,  oera'a()rfofcn,  mib  bcf< 
en  Derivatisi  ba  gli  mie  tra  £ateinifd)cu  auéjjcfpro; 
ditti  loirb.  ' 

, fior  a,  e,  o,  u,  toie  Ija,  fjc,  Ijo/  Iju,  bergefìalt,  bafj 
:in  ieber  Vocal  i n feinem  gcioól)nlid}ci»  Barn  mit  gep; 
.‘ttioerbe,  alé:  baglia,  pigliare,  cogliere,  togliere, 
rerfogìio,  giglio,  cigliuto,  fp.  balja,  piljare. 

, fior  a,  e,  i,  o,  u,  loie  nj,  tremhcf),  alé  ifiemt  baé  n fior 
g fhìnbc,  unb  g,  ein  tcuifdjeé  job  loàre,  alé  : bagnare, 
agnello,  magnifico,  ignoranza,  gnudo,  fp.  baitjartfy. 
loirb  ira  Shtfang  eittcé  5i$orré  uiemalé  anéacfpro; 
d)(n,  alé  : heremita,  honore,  humano,  huomo,  fp. 
ciràiuifa.  ' ' . * • < 

bat  einett  pepfadjen  £aut,  itadj  wcldicnt  cé  ficrfdjtc; 
beidlieb  benrnnet  loirb  : 
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1)  o toirb  gan£  1)t\l  «uògefproefjen,  alò:  corto,  cor- 
vo, frullini,  nipote,  polvere,  pomo,  ponte. 

SDiefeò  o tviifc  o mafculinum , la  o Uretra  genennef. 

2 ) o flinget  gantj  fcimcfef,  alò:  corvo,  (in  Diate, 
cofa,  dtfmo,  moto,  polizza,  popolo. 

UDicfeò  o toirb  o a per  tuoi,  la  o laiga,  baò  offcne  ober 
lange  o genennef. 

q,  tuie  ira  £atctmfcf)m,  «IÒ:  aquatico,  equatore,  eque- 
ftre,  equilatero  , quadragenario,  quadratura,  quando? 
queftione.-  >' 

f,  v»irb  tari  unb  irte  ein  teutfcM  boppelfeò  g auéc\v 
fprod?en,  i)  ini  Slnfaug  eineò  3Bortò,  alò  : folo,  fu- 
fiftere,  2)  in  ber  5Ritte,  toeitn  anberò  por  ober  nacf>  f 
(in  Loti  fonati!  (tei)C£ , perleverare,  reftare,  3)  Ufid)  ber 
Prttpojitione  in fepar  abili  prò  unb  ri,  tornii  Jitnplex 
gtbrducbltd)  ijì,  prefendenza,  prefentire,  rifalare,  rifa- 
lle, 4)  unb  in  beu  $E86rtern,  fo  non  jrocp  anbem  ju# 
famnien  qefe^t  finb , giratole,  monofillabo,  paratole, 
fp*  gufigtere. 

f,  ipirb  §wifcf>m  jirepen  Vocak n fo  fanft  alò  basi  f in 
A beni  3Bortc  lefen  auògefprocben,  alò:  acetolà,  cofa, 
roto,  ufitare,  ufuale,  fp.  atfd)etofa.  SJuògenominen 
tn  così,  fp.  fogt. 

fc,  bore,  i,  tvie  fcfye,  fd)i,  alò:  Scelta,  fcettro,  fcimia, 
fcipido,  fp.  fedeltà,  fdniiùa.  , 
lei,  por  a,  e,  o,  u,  toie  fd)t«,  frf)ie,  fd)ÌO,  fcfjitt,  fllò  : Scia- 
gura, faenza,  fciolto,  l'ciugare,  fp.  fdgagura,  fd)icn£fd. 
t,  por  einent  i,  toorauf  einanberer  Vocalis  fofget , toirb 
loie  tft  atlógefprocbcn,  alò  : condìtione,  partiale,  pa- 
tienza,  fp.  fonbttftone.  2luògniomrnen  1)  in  ben  53ór* 
fern,  bic  emf  tia,  tio,  unb  ben  Accent  auf  bern  i baben, 
iterrty  bie  auf  fiere,  i,  o,  auògetycn,  ba  bao  t feinen  QXi 
bendidjen  (SUang  bef)(ìlf,  alò:  careftia,  laereftia,  natio, 
foraftiere,  volentieri*  altiero.  £)od)  gelali  folgcnbe 
nad)  ber  Diegei,  profetia,  credentiere,  unb  alle  £801’* 
ter,  bie  in  antia  linb  enfia  auÒgcl)en,  aeromantia,  cbi- 
roraantia,  fcalentia,  mercanria,  Uilb  ciltige  Nomina  prò* 
pria,  alò:  Croatia,  Dalmatia.  2)  SJdcnn  f Por  tia, 
tio , fief)et,  famt  bejfen  Derivati! , alò  : badia  Ober  ba- 
cione, heftia,  beftiale,  criftiano,  conìbuftione,  miftio* 
ne , queftione , au fftr  digeftione.  3 ) 3n  ben  Termi- 
' _ ' • • natio- 
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ationibut  Vtrborum , ttxfcfje  tin  t t>or  ber  Ghtbigung 
)reÒ  Infinitivi  f)abm , alò:  affrettiamo,  affrettiate, 
nettiamo,  mettiate , partiamo,  partiate,  fp.  foravia, 
■affla.  • 

NB.  (?ò  tuerben  (feufigeò  Sagcò  oben  gefagfe  933or f 
er,  bie  tuie  tfi  auògefprodicn  tuerben,  meifìenò  mlt  tv 
tem  z gcfd)rie6en,  alò:  condizione,  parziale,  pazienza, 
nercanzia,  &e.  vid.  pag.  ir  . • . 

tuirb  tele  eiu  feuffdjeò  « auògefprodjen,  alò:  purità, 
inione,  uno.  ' .«  • 

uor  a,  e,  i,  o,  u,  tute  etri  teuffcfyeò  tu,  alò:  valido,  ve- 
ità,  vigna,  vocazione,  vulgare  ober  volgo. 

, ober  w nad>  unb  uor  einem  Vacai  tuie  etn  feutfcfjeò 
U,  alò  : auverfità,  inauventura,  fov vertere , fp.  Otuer^ 

•tra. 

tuirb  fotuol  tm  Slnfang  eitteò  3Borfò,  alò  in  ber  SERit* 
ten,  unb  tuo  eò  boppelt  fletei,  auf  jtueperlep  -2lrt  auò* 
gefprcd)en,  nemltd)  alò  ein  bf,  unb  alò  eùt  tf ; bie  alfc 
gemerne  tff  tuie  ein  tf  $u  prononcivtn,  alò  : pazza,  piaz- 
za,  fcherzare,  zanzara,  fp.  patfa.  ©ie  Ùbrigen  alle  . 
tuerben  tuie  etn  bf  auògcfprodjcn,  alò:  mezza,  rozo, 
zenzevero,  zibibo,  fp.  bfeubfattucro. 

- - - • * * * . \ e 

CAPUT  IL 

93on  fcem  Accent. 

bu  ber  gttfen  Prononciation  gelerei  ferner  eine  ridjfige 
¥ Segung  beò  Sonò  ober  Accenti  auf  biqenige  ®t;lbe, 
er  f>in  ae&ètet. 

(fò  tuiro.  bep  ben  ^talidnern  nttr  ein  Accent  gcfun* 
it,  nemlid)  ber  Gravis,  ber  enttueber  gefdjrieben  ober 
^)t  gefd)rieben  tuirb.- 

I.  ©er  gefdjriebene  f>at  allemal  ben  Ton  ber)  ftd),  unb 
rb  nur  auf  ben  le$ten  Vacai  eintger  SBórter  gefeitr, 
ò:  ' . .• 

j)  2luf  bteSBorfer,  tueldje  ftd)  tm  £ateinifd)en  auf  tot 
ober  us  enbigen,  alò  : bontà,  carità,  felicità,  gioven- 
tù, virtù, Scc.  Sluògenommen  tempeih,  unb  baò  $tcv 
ftónifdje  SBort  calamita,  berSKógnet,  tueldje  ofyne  Ac- 
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i cent  gefcfjdeben  werben/weil  ber  Tonus  atif  ber  peti* 

ultima  lie^et.  ••  * • - ■ ' • 

2)  2luf  alle  Verba  monofyllabica , alé;  fo,  hò,  hi,  può, 

sa,  va.  . , . . ■ , - , 

3)  Siuf  Me  brittc  SjJerfbtt  SiuguJarit  Frantiti  Perfetti 
fliler  P trborum  1)  in  aro,  aie';  afeoltò,  afpettò,  anft 
fér  diede,  obet'  dette,  fece,  (lette,  tJOìt  dare,  fare, 
Ulti)  (lare.  2)  ere,  tpeid/C  JWepedep  Tenninatio- 
nes  in  bcrn  Preterito  D finito  pabttì  , (ll<5  : ricevè 
unb  ricevette,  potè  «ab  potette,.  3)  ire>  nle' ; 
aprì,  morì,  tradì,  atlffer  dille  llllb  venne,  tulli  dire 
imb  venire,  fanti  beffe  ri  Cpmpojitit. 

4 ) 5luf  btC  primam-  UHb  tenia»!  Per  fona»!  ’S'wgulnris 
be$  Futuri  alici’  Verborum , al#  ; bramerò,  farà,  ri» 

* lucerò,  catterà,  partirò,  fai  irà.*. 

5)  9hif  eintge'^ricr,  vosi  bennt  citte  ©plbe  ttCiMdnf; 
fen  morben,  tudcfjyd  bie  Trofei!  off  jn  f$un  pfTccjen, 
àl$:  beè,  flit  ft<tf  bevette;  dè,  (in  fiat  deve;  die, 
an  (taf  diede;  dù,  alt  (taf  due;  fè,.a:j  fiat  Fede 
ObCt*  fece;  frà,  ai!  fiat  frate  ; pie,  an  piede;  Uà, 
an  fiat  quella;  (lè,  an  fìat'  (lette;  tè,  an  f?af  tieni; 
» tò,  an  fìat  togli;  troncò,  <ui  fiat  troncato.;  vè,  att 
fiat  vedi  ; vò,  an  (fai  voglio.  , 

• 6)  2iuf  foujcnbe  bcfottbcrc  23óriav  alé;  acciò,  agiesì, 

,'  ahimè,  aimè,  allibò,  aibò,  aloè,  altersì,  imb  altresì, 

bacia,  bembè,  ciò,  colà,  cosi,  coila,  colli,  cremesì, 
?'  cucù,  dì,  frà,  già,  giù,gò,  holà,  là,  l^chè,  li,  mà,  mai- 
dè,  mercè,  metà,  mò,  nè,  Nicolò,  nò,  Noè,  oisè,  oi- 
tù,  ombè,  orbe,  però,  più,  Fò,  prò*  quà,  qui,  Re,  sì, 
sù,  tabi,  tanè,  teflè,  tè,  tò,  frà,  tre,  umbè.. 

II.  ©cr  Unqefcfjriebene  i(?  nidjté  anberd  afé  etn©d)aK 
ber  ©finirne  bep  eùtem  teben  SBòrt,  baburef)  bie  ©pi* 
ben  lànqcr  ober  fùrfcer  auetyfrrocbcu  werben,  turò  fatt 
beifeit  Sage  atrò  fofoenbem  furiseli  2«irò$ug  fmftKld>em 
Htjqlcicb  cin  ?qfctn  Serfmnbjtqev  in  eincr  ©ttmbe  «ber 
•toco  X' oc abula  nari)  citter  fìeinen  ScranberwtM  fich  bc* 
famtf  macheti  fati/  n>cid?c  Funnatio»  metfmrò  effmeftm 
reìvb)'  edernet  tvcvben,  afó; 
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A.  fDefCt  Subftautivormn. 

A.,l)  3j(C  Nomina  tu  a babeit  t>ert  Accetti 
:i!é  auf  i>cr  penultima , unb  auf  ber 
tcpenuhima,  : 1 . ; \ 

a)  2iuf  ber  penultima,  anguilla,  aurora,  bar- 
ba, candela,  caverna,  coda,  farina,  fìne- 

ftra,  gallina,  lingua,  mitra,  pirata,  porta,  ^cNomi_ 
ftadera,  &c.  ¥ _ . 

b)  2iuf  ber  antepenultima,  agricola,' anco-  )>??  ? a 

ra,  aquila,  anima)  betula,  copula,  epifto-  < 

la,  fabula,  femina, 'ferula,  lettera,  pagi-  f’ri"'erfln' 
na,  vipera.  '• 

ia.  2)  !Die  Nomina,  bit  auf  ia  auéqefyen/  fyat 
:n  ben  Accent  entroeber 
3)  Siuf  ber  penultima,  mb  jwar  1)  menn 
fidi  ba$  i anb  a al$:  cortefia, 

compagnia,  gelofid,  leggiadria,  malatia, 
malinconia,  monarchia,  paralefia  ; 2 ) unb 

wo  fid)  bas?  i unb  a nidjt  t(>eilet,  alè: 

cornacchia,  doglia,  fafcia,  gabbia,  guan- 
cia, nebbia,  favia,  unghia.  Dber 
b)  2(uf  ber  antepenultima,  menu  baé  i unb 
a $mep  ©i;lben  madjen,  «fé:  Arcadia, 
avarizia,  aurelia,  controverlia,  contu-  > 

macia,  guardia,  patria,  indivia,  vendemia,Jj 
tilia.  • ' - n \ 

ica.  3)  £>te  Nomina , bie  auf  ica  au&je* 

>ett/  f)abcn  alle  ben  Accent  auf  ber  antepenufti-  £t-c 
'ia,  alé:  Africa,  angelica,  dialettica,  erica,  na  ^ -ca* 
abrica,  tìfica,  metafitìca,  perfica,  tunica,  &c.  , 
lu&jcnomntcn  fol.genbc,  tvddie  ben  Accent  auf  j>l.nt)Cr^n# 

er  penulìima  fyabtn,  ald  : affatica,  amica,  apri-  ■ 

a,  Federica,  fatica,  formica,  Henrica,  lettica, 

.odovica,  lorica,  mendica,  mollica,  nemica, 
irtica,  rubrica,  vefcica,  velica,  urtica,  &c.  A 
nza.  4)  £}ie  Nomina , btC  auf  nza  auége/} 
ieH,  f>abeti  mite  ben  Accent  auf  ber  penultima, 
il$  : ( abondantia ) abondanza,  eloquenza,  efpe- 1 ntia  tbttb 
ienza,  prelenza,  temperanza,  tolleranza,  vi-  fin  nza  ber* 
'danza  èie.  NB.  ?9?an  fdgf  JW<U*  aud)  abon-  Wdnbett.  ' 
lamia,  eloquenti , &c.  bodl  e$  nid>t  ntef>r 

jebràudidc^,  - ‘ , E.  5)j  • „ 
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E.  5)  ©ie  Nomina  tn  e fcaben  ben  Accent  • 
tljeiltf  auf  ber  penultima,  unb  ‘ifjcité  auf  ber 

antipenultima,  ató  : ^ 

a)  91uf  ber  penultima,  altare,  collare,  con-  j Nomi- 

clave,  coilume,  digitale,  gigante,  inligne,  1 na  ,tt  e 
lepre,  palpebre,  Capone,  &c.  "^bleiben  • 

b)  21uf  ber  antepenultima,  cenere,  elece,  tv  unucran* 

ne  <2teÙt*  ©CpC,  eflere,  fulmine,  imter-J  tWt» 
prete,  indice,  ofpite,  Penelope,  &c.  ' « 

dine,  gine.  6)  ©tf  Nomina  tir  dine  unb  I 
pine  f)Ofrcn  ben  Accent  auf  ber  àntepenultima , j 
ftfs  : ( albedo ,)  albedine,  ( caligo ) caligine,  ( 2}ctattberf 
dilordine,  ferrugine,  fuligine,  imagine,  ingra-  ! ° ttt  ine. 
titdine,  inquietudine,  libidine,  laflìtudine, 
moltitudine,  origine,  folitudine,  torpedi- . 
ne,  &c.  ‘ 

iere.  7)  2lCe  bte  Nomina  tit  iere  unb  iero 
baben  ben  Accent  auf  ber  penultima,  al$: 
barbiere  Ullb  barbiero,  candeliere,  cavaliere, 
cimiere,  foreftiere,  foriere,  nocchiere,  pen- 
fiere,  fentiere,  fpyraviere,  unb  a(It  bicjcnù 
geu,  welcbc  Don  i Wbis  rferiviàt  trcri-cti/  al$  : 
condutriere,  corriere,  &c.  rj 

one.  8)  ©te  Nomina  in  one  Ijaben  bai  Ac- 
cent auf  ber  penultima,  até  : ( admiratio,  ) am- 
mirazione, attenzione,  confulione,  declara- 
zione,  orazione,  opinione,  polmone,  &c. 

Sitlécjenommen  anemone,  arsemene  , caco-  | 
demone,  corbone,  demone,  locagionc,  me-  Kmrnft 
cone,  Tefifone,  unb  Tisfone,  iveldje  ben  Ac-  j y ♦ 
cent  auf  ber  àntepenultima  jjabctl.  * ^ 

ore.  9)  ©te  Nomina  ili  ore  babai  ben  Ac-  j ~otrt 
cent  auf  ber  penultima , alò:  (color,)  colore, 
confolatore,  fplendore,  fudorc,  timore,  vapo-  I bvtlt  >-UCa) 
re,  &c.  J CUI  e fc'jet. 

Siutfgcttommen  fofgenbe  3taliónifcfee  5Q36r^ 

fer,lecore,  pecore,  Ettore,  pome  proprio,  pet- 
tore,  &c.  tbeldje  ben  Accent  auf  ber  antepenul- 
tima JEjaben. , n ©ie  Neu - 

urne,  io)  ©ic  Nomina  itt  urne,  &c.  baben  [tra  tver|? 
ben  Accent  auf  ber  penultima,  até:  ( acumen ,)  ffen  ba$s 

acumej  twg.  -'/  ■ 


5Benn 
nttin  bte 
JEplbcne 
fi noci)  anbic 
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acume,  albume,  alume,  bitume,  cacume,, 
effame,  forame,  fiume,  lume,  nome,  &c. 

I,  n)  (ì‘3  fmbibep  bcncn  Numinibus  in  i 
ìtS®  liicfjé,  bit  ben  Accent  auf  ber  penultima  f)abeH, 
ill«  (ifó:  barbagianni,  eccliflì,  frali,  iri,  parateli, 
ila  1 isnb  funjf,  bie  if)n  atlf  ber  antepenultima  tyat 
5t'ó  ben,u(0’:  amiteli,  dioceli,  eftafi,  enfali,  me- 


uff 


tamorfoli. 

O.  12)  £>ie!  Nomina  tn  o fjabert  bert  Ac- 
cent  ttyilà  auf  b(V  penultima , unb  tf)CÌl£  ttttf  < 
ber  ontepenultima,  alé  : . \ ' O 

a)  Siiif  ber  penultima , ( abufus ,)  abufo,  ac-  Siile  bit 

ìt,  ceffo,  confenfo,  defèrto,  hortolano,  odo-  Nomina  in 

- rato,  tumulto,  veftito,  8cc.  1 ^>ust)eran? 

b)  Siuf  ber  antepenultima , ( abitui , ) abito,  I bern  us 
animo,  aftronomo,  catalogo,  gemito,  Si  J in  o. 
nodo,  Spirito,  ftomaco, 'termino,  &c.  q ' 

ento.  13)  <Die  Nomina  in  ente  |>nben  ben  | 

Accent  auf  ber  penultima,  alb:  (aitmentum,)  L^ercmberf 
alimento,  argumenro,  detrimento,  documen-  f fumiti  to. 
to,  elemento,  emolumento,  fromento,  inftru-J 
mento,  medicamento,  facramento,  8cc. 

fero,  gero.  14)  Sic  Nomina  in  fero  Uttb 
gero  f)aben  ben  Accent  auf  ber  antepenultima, 
alét  ( cruci fer ,)  crucifero,  laurifero,  lucifero, 

1 unifero , odorifero,,  peftifero,  Uttb  bici  4tt* 
bere , bie  t>on  Verbis  fyergeleitet  roerben.  Unb 
gTeid>n>ie  bie  ^falianer  atré  bem  lateinifcben 
Verbo  Fero  gebacf)te  Subjìantiva  formìxttt,  alfO 
mad)tn  fte  and)  aud  bem  lateinifdjen  Verbo 
Cero  crucigero,  laurigero,  tbeld)e  obige  33e*J 
beufung  unb  Accent  bef)ctlf<n.  " r 
ico.  1 5)  Sic  Nomina  tn  ico  fmbett  alle  ben 
Accent  auf  ber  antepenultima,  ató  : ( canonicus ,) 
canonico,  domeftico,  empirico,  etico,  hiftori- 
co,  1 unatico,  medico,  embilico,  politico,  rufti-. 


SEBcttn  “ 
Unan  etn  o 
rnad)  r fa 
&ef. 


™ Uscranbert 
f .ut  in  co. 


U 


có,  &c. 

Uluégcnommm  folgenbe,  weldje  ben  Ac* 
cent  auf  ber  penultima  tyabtn,  nld  : amico, 
iprico.  Barbarico,  cognome  nobile,  beccafico, 
apafico,  calicò,  Federico,  giudaico,  Henrico, 

. . - mendico, 


I . 
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mendico,  Mocenico,  cognome  chiaro,  nemi- 
co, Numico,  (itt  Nomea  proprium,  panico,  por- 
xifico  unb  porrotìco,  morbus  galli  cus,  Roderi- 
co,  &c.  ’ , ' 

iero.  Side  hit  Nomina  iti  iero  cjcf)Ctl  beffér 
iti  iero  fitltf,  vid.  iere. 

io.  l6)  SlC  Nomina,  bie  flltf  io  auégC^ett/ 
tyabeti  ben  Accent  aitivcbcr 
a)  auf  ber  penultima,  unb  jtvar 

i)  ivcnti  (tch  baé  i unb  o tacile! , af£: 
Enio,  bie  ©ì'ttm  b£$  jvrtcgé/  fummio, 
gemitio,  polverio,  propio,  prozio,  ra- 
tio, reftÌD,  rierio,  rimenio,  rifedio, 
fcalpiftio,  ft  impanio,  fchiamazzio,  feia- 
: lacquio,  ftantio,  trambulìio,  ubilo. 

. 2)  utib  ivo  fidi  bad  i unb  o «id>£  tfytv 

Ut,  Olé  : braccio,  dubbio,  giaccio, 
ginocchio,  peggio,  raggio,  vecchio. 
Dbcr  ...  n 


Sic  Norni- 


b)  auf  ber  antepenultima,  tvcnn  bad  i Uttb  I m Uf 
ojtvepGplben  madten,  ald:  calendario,  >DCr^et.n. 
* comillàrio,  contrario,  elettuario,  provcr- 1 ^ ^ Q 
bio,  fecretario,  foli  tarl  o,  vicario,  Sic.  ^ 
olo,  ulo.  17)  Siile  bie  Nomina,  bie  fowoi 
in  olo  ald  ulo  auége^en,  utib  fein  u oor  bem 
ofjabett,  l;aben  bcu/k««/auf  ber  antepenulti - . «>  « h 
ma, alà:  (angulus,)  angolo  unb  angulo,  cr«M  mU 
pufculo  Uttb  crepuicolo,  circolo  Utib  circulo,  <,  j 
habitacolo,  miracolo,  popolo,  popolo  Uttbpo-  “ ' "l**  ° 0 
pulo,  ein  ipappeb&autn,  titolo,  &c.  Slud^c; 

IlOtnmen  capriolo,  Pattolo,  fiume,  ra violo,  utib 
etntge  Derivata,  ald  : legnaiolo,  linaiolo,  Sic. 

Weldje  ben  Accent  auf  ber  penultima  Ijabftt.  ^ 

• B.  Serer  Adjeàlivorum. 

E.  I)  Sie  Adjetfiva  iti  e tyabctt  ben  Accent 
tljcilé  auf  bit  penultima,  unb  t&eitó  auf  ber 
antepenultima}  atè  : q , 

a)  Sluf  ber  penultima  (agreflis,)  agrefle,  bre-  > diCranOCrf 
ve,  eelefte,  commune,  diforme,  infame,  p*  IR  e* 
infigne,  mediocre,  fublime,  &c.  ^ 


b)  Sluf 


\ , ■ 
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&erónbcrf 


b)  SJilfber  antepenultima,  (duplex,)  dupli-'^JJJpràtìbcrC' 
ce,  mernqtre,  moltiplice,  partecipe,  fem-  rex  ttl  ice.  l 

p!ice,  &c. 

ace.  2)  Die  Adjeciiva  in  ace  j)ù&eu  ben  Ac-i  ^ 
cint  fluf  bce  penultima,  <lld  : ( audax , ) • auda-  V" 
ce,  capace,  edace,  fallace,  fugace,  furuce,  lo*  | x c*". 

, «juace,  mendade^  tenace,  verace,  &c.  • J 

aie,  eie.  3)  Die  Adje&iva  iti  ale  Urtò  elei 
fateli  ben  Accent  ùuf  btv  penultima,  old:  1 3}crànber( 
(a.piiilit,)  eguale  unb  equale,  corporale,  (era-  tjs  , 

ddis,)  crudele,  fedele,  frugale,  liberale,  natu-  j ' 
rale,  temporale,  &c.  , 1 . J 

SÉercfet/j&ofì  bic mei»?en3i*[ianifcf)en  5JS6r#  , v.  ■ r 
ter,  bic  in  f voie  aud<$el>en,  aucb  in  abile  ficf»  - a 

eiibigeil  fòftnen^  old:  abominabile,  &c.  r*j/  r 

cvole.  4)  Qie.  Adjcùtiva  in  evole  i>abeii  ben  | ' c 
Accent  ouf  ber  antepenultima , old  : ( abomina-  I SSctonbcrt 
bilit,)  abominevole,  (benevolus,)  benevole,  col-  )eabil>s  ine- 
pevole,  concordevole,  dilettevole,  favorevole,  j voi*.  ’ 
laudevole , meritevole,  profittevole,  vitupe-J  » 

revole,  ite.  J ■ . rtf  < » 

ile.  5)  Die  Adjettha  in  ile  f>o6en  ben  Ac- 
cent ciuf  ber  antepennl tinta,  old  : ( aqilis ,)  agile, 

( amabili!,  ) adì  abile,  credibile,  debile,  docile, 
fertile,  fragile,  gracile,'  mobile,  limile,  folu- 
bile,  Iterile,  ùtile,  &c.  vid.  unfen  Raccolto 
degli  aggettivi,  &c.  !-  •'  v*' 

Sludgntoramen  fo^enbe,  t»efd>e  ben  Accent 
Qlif  ber  penultima  t>o6en,  old  : feminile,  gen- 
tile, gioveniIe„malchile,  odile,  puerile,  fe- 
nile, fervile,  l'ignorile,  lottile,  vedovile,  viri- 
le, SiC.  • l • ^ 

ola  re,  are.  6)  Dìe  Adjeóliva  in  are  tmb  ola-1  5J<rònbetf 
re  fyabetl  ben  Accent  Ollf  ber  penultima , old:  I ularis  ili  ’» 
(angui aris)  angolare,  circolare;  confidare,  ( fa - )>olare  Unb 
miliari? , ) famigliare,  militare , . particolare,  j ulare,  Utìb 
popolare,  fecolare,  fmgolare,  folare,  volga-  js  e.  * 
re,  Scc.  , . 

te.  7}  D>te  Adjefliva  in  te  Robert  ben  Accenti 
2uf  ber  penultima , o(d:  ( c/emens ;)  clemente,  U Seróllbcrt 
oiiflanre,  diligente,  elegante,  eloquente,  in-  p in  te. 

' noceme,J  ,s 


> 


#S-  * . 

I A\.h  * . 

V . .4 

. • ■ 1 f ’*'*•  ■ tt 

IScrònbc  vi 
is  in  e. 
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nocente,  negligente,  petulante,  potente,  pre- 
dante, prudente,  Capiente,  &c.  ' 1 • * 

O.  8)  DtC  Adjeóliva  in  o tyxbtn  ben  Accent 
tf>eil3  auf  ber  penultima , unb  auf  ber 

antepenultima,  ató  : ' • 

a)  21uf  ber  penultima  ( abfurdus , ) abfordo 
ttttb  a fiòrdo,  benigno,  diverto , fecondo, 
humano,  laCcivo,  modello,  peregrino, 
profano,  robufto,  fereno,  tranquillo,  tu- 
mido, &c. 

b)  21uf ber  antcpenultima , averfario,  cornai 
modo,  contrario,  craftino,  mutilo, j>ri-  ‘ 

(lino,  prodigo,  fedulo,  vigineo, vitreo. 

ato,  ito,  uto.  9)  Die  Adjeóliva  in  ato,  ito, 
uto,  f)Ctben  ben  Accent  ouf  ber  penultima,  ùtó  : 

(arguta.!,)  arguto,  afiuto,  contaminato,  cornu- 
to, difloluto,  finito,  fortunato,  invito,  laudato 
ttnb  lodato,  oftinato,  perito,  polito,  8cc. 

2Urégenoramen  folgenbe,  tuelcpe  ben  Accent 
ouf  ber  antepenultima  fyabtn,  al$  : debito,  de- 
dito, erudito,  licito,  perdito,  Cubito,  taci-  SBeranbert 
to,  &c.  i . * . ■ a,  um 

ico.  io)  ^>ie  Adjeóliva  in  ico^aben  ben  Ac-  j tu  0# 
v cent  auf  ber  antepenultima,  a(é  : (. beliicus ,)  bel- 
lico, benefico,  magnifico,  maledico,  modico, 

. pacifico,  publico,  unico,  &c.  » 

SUtogenommen  folgenbe,  tneldje  ben  Accent. 

1 «uf  ber  penultima  f>abe n,  ató  : antico,  pudico, 
impudico,  &c.  - . r x 

ido.  11)  D»ie  Adjeóliva  in  ido  fcoben  ben 
Accent  auf  ber  antepenultima,  alé  : ( calidut,  ) 
calido,  florido,  gelido,  horrido,  invido,  lu- 
cido , nitido,  pallido , placido , rapido , timi- 
do, &c. 

Siutfgenommen  folgenbe,  roeldje  ben  Accent 
auf  ber  penultima  tyaben,  «1$:  arido,  infi- 
do, &c.  . 

olo,  ulo.  12)  !Dte  Adjeóliva  in  olo  ttnb  ulo 
bnben  ben  Accent  auf  ber  antepenultima , ató  : 

( patulus ,)  panilo,  piccolo  unb  picciolo,  ridico- 
lo unbridiculo,  Ceduto,  8cc.  vide  oben  bey  ber 
' €nbigung  in  olo  unb  ulo.  ©fo.j 
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ofo,  19)  |2>te  Adje&iva  in  ofo  baben  btni 
Àccent  auf  ber  penultima,  ofó:  ( ambitiofus ,)  1 
ambiziofo,  bellicofo,  caliginofo,  copiofo,  cu- 
riofo,  dolofo,  fabulofo,  generofo,  ignominio- 
fo,limòfo,maliz»ofo,onerofo,  procellofo,&c.  . 
uo.  14)  £>ie  AdjeSìva  in  uo  paben  ben  Ac-  sino,  ©a» 

x 1 Faem.  in  a 
bletbct  ftn# 
berànberf. 


*7 


93erinbert 

us,  um 


tent  ouf  ber  antepenultima,  altf  : ( eonfpicuus ,) 
confpicuo,  perfpicuo,  precipuo,  riguo,  ftre- 
nuo,  viduo,  &c.  • v . 

Slirégenommen  folgenbe>  miche  ben  Accetti  I 
auf  ber  penultima  f)aben,  até  : anriquo,  ini-J 
quo,  propinquo,  reliquo.  , , 

KB.  Utbnqcné  liegf  ba  Àccent  auf  ben^fa#  - 
(tàntfd)en  Nomìuibus  tuie  im  £afeintfcben, 
nnb  f>at  man  ftd>  bep  tbnen  mei|fentbetl$ 
nad)  bem  lafanifcben  Ablativo  $u  ricbten. 
abev  ben  Àccent  aitf  ben  ppr-Sta# 

• liànifcbcn  SBèrtern  Jberrtfff,  fo  mufs  ber# 
felbe  ex  Ufu  crlernet  tverben,. 

C.  £)crer  Verborum.  n sSerànberf 

- are.  1)  2IHe  Infinitiva  in  are  fyaben  ben  Ac-  I f-  jn  e . 
cmt  auf  ber  penultima,  afó  : acculare,  adula-  Va^uf'ar-t 
re,  configliare,  degenerare,  emulare,  honora-J  a^ujare’ 
re,  imaginare,  liberare,  odorare,  purgare,  &c.  ^ 

' ere.  2)  Siile  Infinitiva' in  ere  fyaben  ben  Ac- 
cent  auf  b(V  antepenultima,  alé  : ardere,  con- 
ducere, conftruere,  lucere,  nocere,  rifponde-  » 
re,  tondere,  véndere,  &c. 

SJutfcjcnommen  folgenbe,  miche  ben  Accenti  % 
auf  ber  penultima  babcn>  alé  : cadere,  cale-  1 
re,  capere,  dovere,  dolere,  giacere  unb  jace-  L,nt,fr^ 
re,  godere,  havere,  manere,  parere,  piacere, 
perfuadere,  potere,  rimanere,  fapere,  federe, 
folere,  tacere,  tenere,  temere,  valere,  vedere^ 
volere,  fame  t^ren  Compofitis.  . O SSeranbert 

ire.  3)  2IUc  infinitiva  in  ire  paben  ben  Ac-  l /,•/  in  ire, 
cent  auf  btt  penultima,  *IÓ:  aprire,  blandi-  Jxjlé;  bina- 
re, dormire,  mentire,  ordire,  partire,  veni-  i diri, blan* 
re,  4Scc-  . J dire. 

4.)  3**  ber  Conjugatione  Verborum  liegt  ber  . » ■ . 

4ccent  balb  auf  ber  penultima,  »ie  ibr  unica  .* 

© m 
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in  bem  Veti»  amare  fcljctt  fòitnct , unb  ba(b  ' auf  ber 
antipenultima,  ttjit  foltjet  : 

' *•  ■ Meritare , 93erbtcnen. 

Prafens  Ind.  3 p.  Phot.  Meritino,  baf?  f« 

i?erbknen. 

Optai,  unb  Conjuntf. 

Prafens.  •' 

Mèriti,  td)  bfrbienr.  ■ 

Meriti,  ••  >ì  v-  ■ 

Meriti,  • 


Mèrito,  id)  yerbttnt. 
Mèriti, 

Mèrita, 


Meritino. 

P.  ImperfeB.  Optativ. 

3 p.  Plur.  Meriterebbero,  ftt 

tmìrben  t>evbien<n.  1 
P.  ImperfeB.  ConJutiB. 
Plur.  Meritaffimo,  WtV  ber* 
bicnjrfen. 

•B  „»•••*  * < — 

Meritafìfero,  fte  btrbtcncten* 


Meritano*  ’ 1 ; ' 

P.  ImperféBum. 

PMeritavamo, 

PIur.K  Meritavate. 

{^Meritavano. 

P.  PerfeBum  1. 

Meritarono,  fte  fyabtn  ber* 

bùnt. 

' hnperativus. 

’ * fMeàta,  uerbtenc  bu. 

SingA  Meriti , bafi  er  ber* 

L biene.  • 

a)  sjftercfet,  bag nad)  ber  tofcanifd)en  2lu$fprad>c  ber 

Accent  auf  ber  antcpenultima  ber  prima  unb  fannia 
Plurali s P.  ImperfeB.  Indicat.  ttad}  ber  Oiòmifdjetl 
aber  auf  ber  penultima  Itcgc.  ^ 

b)  Siile  bte  Per-fo neri/  bic  fotuol  tn  oben  ongcjcigfen  ald 
tu  benen  ubrigen  Temporibus  nid)t  atrégebrucft  mor* 
bett/  f)abcn  ben  Accent  auf  ber  penultima. 

5)  5Benn  man  art  btc  Verba  Particulas  l)àngef,  fo  bien 
bet  bennod)  ber  Accent  rote  er  jttbotwar,  atè:  datemene, 
gebet  mtr  babon , parlategliene , rebet  mit  tijitt  babbi»/ 
rendetemelo,  gebet  mir  té  tbtebcr.  • • . 

D.  iDercr  Adverbiorum. 

mente'  ©te  Adverbia  irt  mente  ^aben  be»P)  23erànbert 
Accent  aitf  ber  penultima,  alò  : J ■ ^inamen- 

a)  ( digne ,)  degnamente, dottamente, tarda-J  te., 

mente,  teneramente,  facilmente,  iter  unb  r 

b)  ( breviter ) brevemente,  diligentemente,  finemente 

finalmente,  prudentemente,  j obet  meh- 

- c)  (gent-j  te. 


1 
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;)  {generatimi)  generalmente,  privata-0!#/»  in  lenente 
mente,  feparatamente, fpecialmente.jobtr tamente. 

d-)  ( divinitnsy ) divinamente,  radicai-  \itiis Inamente 
mente,  &c.  j! iober almente. 

* i*  #«  *e  # * a:***#*###*#*#  ####*#• 

v CAPUT  IIL  > 

SECTIO  1, 

^Bon  fcer  9vc<$tf$reibun<i  ot>ev  Orthographìe. 

£jtaliàmfcfye  9tccfytfd)rci&un<)  iff  bartnnen  fefdfobag 
ntau  bie  ÈBorie  fo,  rote  man  ftc  rebet,  autf)  ferrei? 
bet.  SDimeifen  aber  in  ©pradjw  alled,  mi£f)m  aud)  bie 
Orthographìe  uitb  bie  2lw$fprtìd>e,  ftd)  anf  ben  ©ebraud) 
alleiue  grùnbet,  fo  mug  man  aitf  foldron  fef;en,  unb  folg* 
licf)  ftd)  ber  non  ben  nteifren  «ngenemmencn  2Jrt  g(eid)? 
fatté  bebienen  r bit  aber,  fo  ber  ©ebrauety  nod)  nidjt  eitt? 
gcfufyrct,  ecrrocrffen. 

©erglcicfron  burd)  ben  ©cbtaucfy  beffatigte  SSerbcffttnfn# 
gen  fmb  unier  anbern  fofgenbe  i. 

1)  ae,  roirb  in  ben  5Bòrtern,  roeidje  bom  gateinifeben 
Tjcrtommen,  in  e oerroanbelf,  ald  : ( caelibatta,  ) celibato, 
cespuglio,  emulazione,  età,  herede,  prèda,  preftigio,  &c. 

b,  roirb  (1)  roenn  ein  f barauf  folget,  in  fnerroanbelf, 

alé:  ( abfcntia ,)  aflenza,  aflenzio,  allbivére,  aflcriuto, 

5 oflequio,  &c. 

$ * (2)  obtr  in  t,  até  : ( vbtèftarh>  ) ottéftare,  ottufo,  &c.  - 

(3)  aud)  manntgmal  gar  auégefaffen,  aié  : ( abftkere , ) 
fi  aftenére,  attrarre,  ofcurità>  dicuro,  oftacolo,  ottina- 

!{#■»'•  to,  &c.  • - '<■'  ■*?. ./•  “i.f'M 

SJJ  (4)  5ttifd)Ci»  jroepen  Vocalibus  in  v,  afé:  ( baierei ) ha- 
vere,  ivi,  tavola,  &e.  i ì J ' ■'  ■(  • ' 

et,  rotrb  (1)  in  ttbcrroanbeft, nidi  ( cotfus, ) cotto, dot- 
to, lattuca,  pitturi,  tetto,  vittima,  virtoria,  &c. 

0 (2)  ober  in  z,  roenn  et  tror  ione  fìc&et,  unb  roie  tfl  aud;  ' 

0 gefpmbctt  rotrb,  (vid.  pag.  ib.)  <àè:\affeóiio,  onit,) 
affezione,  affezionare,  afflizioni,  azione,  detrazione, 
•U5'  direzione,  inftruzione,  &c.  » 

*2  d,  roirb  (1)  ira  2ijifang  ber,  $ufantmca  gefe^ten  SEBotte 
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, . itt  g.  bertbcmbelt,  afó  : • ( adjungere , ) aggiongere,  ag- 
gionto,  aggiudicare,  &c. 

(1)  rn  ni,  nlé:  (admittere,)  ammettere,  umminiitrare, 
ammirabile,  ammirare. 

h,  lttu|ì  (I)  itt  alien  Temporibus  be$  Verbi  havere,  ges 

fd>rieifcit  WerbCtt,  alò:  hò,  hebbi,  haverei,  havu- 
to,  ìkc.  ; ' ■ . ' : • 

(2)  unb  in  ben  SBórfertt,  bit  botri  $atemifcf)en  ^erfom=: 
mcn,  <tl£:  .(  habitate ,)  habitare,  hedera,  hipocrilia, 
honore,'  humido  ; mietei  Ittan  aud)  • abitare,  cde- 

- . ra,  &c.  fcfirti&Cf.  * 

i,  tvtrb  imSlnfaiig  ber  S&órfcr,  aud)  btdmeilen  in  ber 
50?itte  in  gi  bérttXtttbelt,  altf  : (jacere,  ) giacere,  già, 
Giacomo,  giardino,  giefuita,  giogo,  giubilo,  giunio, 
giuramento,  ( jejuniatn , ) il  digiuno,  & c. 

k,  tnivb  yor  a,  o,  u,  1,  r,  iu  c,  unb  bor  e,  i,  in  eh  ber* 
tvcmbclt,  afó:  ( Kalendae,  ) calende,  caratto,  Cofac- 
co,  Cuttenberga,  Clettenberga,  Cracovia,  Cranobor- 
go,  chehulo,  Chiovia,  &c. 

1)  wirb  nad)  cr  f,  g,  p,  iti  i ober  hi  ycmanbelt,  ató: 

( clavis,  ) chiave,  chiavo,  ei.lt  Sftagel,  (fiamma,  ) fiam- 
ma, fiume,  ghiaccio,  ghianda,  (plagi,  ) piaga,  piane- 
. -,  ti,'  piano.  . _ . . ( 

l,  unb  11,  tberben  in  bein  alte»  Plurali  Articuli  Definiti, 
li,  delli,  alli,  dalli,  itid)t  mel)r  gebraud)t,  ober  ba$ 
ergere  1-,  in  g yerwatibclt,  al$  : i,  dei  ober  de’,  ai 
ober  a,  dai  Ober  da’  ; ober  gli,  degli,  agli,  dagli. 

oe,  totrb  in  e ober  i yermanbelt,  até:  (cotkfiìs,)  cele- 
fte,  cielo,  (coemeteriutìi,)  cimiterio,  cena,  fecondo, 
fede,  fieno,  pena,  &c.  Sluégenouutteti  bie  SBorter, 
bie bont @ried)ifd)c»t (jerforonten,  alò:. poema,  poe- 

• ’fifcv  *y\  1 vi  ' •»  - 

ph,  voirb  in  f bemanbelf,  alé:  (pbantafia,)  fantafia,  fi- 
lolsfia,  geografo,'  profeta,  finfonia,  &c. 

pt,  toirb  (1)  in  t ycrvcaubclf,  ald  : (adoptio,)  adozione, 
adottare,  eccezione,  eccettuare,  &c. 

(2)  ober  gar  au&jelaffen,  alé  : (Jymptoma,)  fintoma,  &c. 

- th,  tvirb  itt  t bemanbelf/  alò  : (Atbenae,)  Atene,  labi- 
rinto, fimpatia,  Teba,  termi,  &c. 

ti,  in  beit  Sffiòrfem,  bie  anf  ria  autfgef)crt;  berànberit  bie 
^eutiijen  ^Htores  ti  in  z,  alé: , amicizia,  audienza, 

• (con-m 
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(erotjfìrf enfia,)  confidenza,  conlhnza,  diffama,  grazia, 
inftaoza,  prefenza,  feotenza,  filenzio,  &c. 

w,  notrb  tn  v t>era>anbelf , alò:  ( Wejìpbalia,)  Veftfàlia, 
V allucina,  Veftermania,  Viburgo,  &tc.  * i ;• 

x,  \x>irb  in  cycc,  ober  JT  bemanbelf,  alò:  {fax)  fece, 
*'  fornace,  voce;  (excell&ttia,)  eccell enzas , eccezione, 

eccitare  ; ( axioma ,)  affioma,  fluflb,  lufftìria,  &c. 
y,  vmrb  in  ci»  fcfjlcebf  i bertuanbcU/  alà?,(bytmus,)  fain- 
no,  hidra,  Sibilla,  ficamoro,  fimbolo,  finodo,  Sue. 


2)  SMe  Confonantes  im  2infang  ber  jtifammen  gefe^fen 
Sffièrtcr  rnùffen  berboppelt  WcrbcR/  afó:  abbottonare,  al- 
legare, affitare,  difformife,  ìnnumero,  offerire,  rafTerena- 
re,  raffigurare,  &c.  Vid.  Lod.  Dolce,  cap.  del  Raddopia- 
mento  delle  Confonanti.  ^ •rV;’  /! 

3)  ©er  55ud) fiabe  g Wirb  itti  Infinitivo  Verborum,  unb  . 
tn  ben  Temporibus , m er  fteifd>en  jwep  Vocalm  fle^ct,  ber; 
boppelt,  al$  i affiggere,  crocifiggere,  eriggere,  leggere, 
leggo,  leggerò,  legga  ; We»tt  aber  ein  Confinavi  bor  bei# 
g fiel)et,  bldbt  t$  einftulj,  ac  cingere,  ergere,  ungere, 

4)  -Die  Confimantes  bOtt  bene»  Pronomi nibas  HHb  Par» 
ticulis  relativi s,  tbddjC  »ad)  Uttb  a»  ettt  accentHÌtUà  Ver- 

bum  gel>ànger  werbett,  nmflfèn  berboppeft  nHube»  , alé; 
apprimmi,  ba$  tft,  aprì  a ine  )’  dimmi,  di  àtoe  ; fammi,  fi 
a me;  fenrimmi,  fenrìjné ; udìmmi,  udìmev  ameralla, 

; amerà  elTa;  daralla,  la  darà;  moftrerallàmi,  la  inoltrerà  a 
> mei  portetalla,  la  porterà  ; potralla,  potrà  ella  ; vedralla, 
i>  ' vedrà  effa. 

J;  I , • , 
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SECTIO  II. 
9Botl  &C01  A poltro pho, 


£)tr  Apojlropbus  (’Yiff  ein  3cit^en,  ba$  einer  bon  bm 
Pier  Vocttiibtis , a,  e,  1,  o,  roegen  etneé  barmi.f  folgenber» 
ober  oorbergebenben  Vocalis  ober  h weggefaffen  tborben. 
€old)  3«tct)cn  macftt  im  Pronunciteli  feiue  ©d)tt>ierigfeit, 
burnì  es  fceutet  nur  a»,  ba§,  note  gcmelbcf,  ein  Vocalis  votò? 
gelotfmworbenj  barf  alfo  and)  nidjf  regar&vtt  tberbetì, 
fonbem  man  t^uf,  atè  tt>enn  gur  niefitd  ba  flùnbe,  al$:  * 
Io  confeiro,  ch’egli  m’hà  fatto  l’ honore. 

€$  Wirb  «ber  apofiropfoxt:  -/•  ... 


33  3 1)  a in 


it  38on  &em  Apoftropho. 

„ » 


j)  a \n  la,  boemi  eò  femm  Accent  fjat,  bai  iff,  wemt  té 
ter  Articetlus  foem.  i|t,  «fò:  1’  anima  bOt  la  anima, 
, 1’ aquila,  1’ bolle.  . > . : . . 

itt  una,  alò  .*  un’  oca;  unf  bora. r>  ; ì 
ttt  bella,  buona,  mala.  Tanta,  fuora,  alò  : bell’  anguilla, 
a buon’  hora,  in  buon’  bora,  in  mal’  bora,  fant5  Elifa- 
betto,  fuor’ Anna.  v-.  ■, 

-»■  tu  quella,  quella,  alò  ; quell’’ ancora,  hoftaria,  quell’ 
aringa,  aria,  quell’  occafione. 

; in  la,  roettn  té  5 te  Partitala  relativa  tf?,  alò:  io  l’amo, 
• bOt  la  amo,  io  1’  havrò. 

.•.•ilt  hora,  Adverbium,  alò:  hor’  hora. 

. in  nella,  Prxpofition,  alò  è nell’anticamera, 
ttt  fenza,  alò  : fenz’  altro,  fenz’  haver  parlato. 

NB.  ©er  Ab/ativus  Articuli  indefiniti.,  da,  ntll§  me* 
molò  apoftropbixt  WerÒItlt  alò;  da  Andrea,  da  An- 
na, da  Elifabetta.  . 

e)  e ttt.  le*  alò  beni  Plurali  Articuli  foempini  la,  trenti  ftd) 
baò folgenbe  2Bort  bon  emetti e anfcmqt,  alò:  Te. 
mozioni , 1’  ennimme,  1’  entrate,  dell’  eflenze,  all* 
efclamazioni.  . •.  ■ , . , 

ftt  bene,  frate,  galante,  grande,  valente,,  unb  (tlid)en 
onbem,  alò  : Te  ben’  è grande,  frat’  Antonio,  è un 
galant’  huomo  , grand’  allegrezza,  un  valent’  uffi- 
ciale. , ' • ■ . . . i ;<•'£>  i 1 -f  : ■ 

in  che,  (i).wentt  eò  bor  emetti  Vqcpl  (le&cf, tt>tr&  nur  e 
abgcfcfynitten,  alò  : voglio  eh’  egli  parli,  ch’im- 


porta. ».  . • 

(2)  tbetttt  eò  aber  t»or  etttem  h fletei,  fo  fcbnetbcf  ntau 
baò  h and)  rati  ab,  alò  : c’  havete?  c'  hò  io  udito  ? 
ttt  le,  ne,  qua  Particulae  relativae , alò  : ditele,  che  T 
invierò  ciò  che  domanda,  non  n’  havrà,  n’  hò  io  ? 

; ilt  fe,  bor  benen  Pronominibus  pérfonalibus,  alò;  s’  io 
liaveffi  dieci  mila  feudi,  s’ egli  volelTe,  s’  eglino  fa- 
. ceflero.  ■ 

f)  i ilt  il  ( Articulus ,)  tbcnn  ftcf)  baò  borl>ergef>enbe  923ort 
rntt  emetti  Vocali  enbiget,  alò  : contro  ’l  mio  volere, 
. ' tutto ’l  mio. 

. » . ilt  dei.  Piar.  Artie . Def.  Uttb  WCttn  ftcf>  alici)  gletrf)  baò 
folgenbe  5Sort  boti  emetti  Confonante  anfaitgt,  alò  : 
de’  veltri  fratelli,  curer  25mber. 

itigli, 
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9Son  tem  Apoftropho,  z\  >. 

in  gli.  alé  btm  Plurali  Articuli  maficuUni  lo,  Ibenn  ftcf) 

baé  fohjcnbe  «S5o vf  boti  einem  i anfàngf,  alé  gl* 

idoli,  gì’  infetti,  degl’  interpreti,  agl'  inteilini,  dagl* 
intrighi. 

IH  di,  ùbnitivus  Articuli  indefiniti,  alé  : d‘  amare,  d’ an- 
dare, d’ Andrea,  d’ Anna. 

itt  ci,  gli,  mi,  fi,  ti,  vi,  qua  Pronomina  conjunflìvq,  ttOt 
: -,  - irretii  Ver bo,  alé  : c’invita,  gl’ accordo,  m’ obliga, 
s’ imbriaca,  t’ incollerì  predo,  v’  efprimerò. 
iti  tutti,  alé:  tutt’i  miei  beni,  tutt’  il  mio  potere, 
in  ogni,  wenn  fé  mtf  hora  adverbialiter  gebrflUcfyt  VOifb, 
olé  : ogn’  hora,  ogn’  hora  più. 

NB.  Sft  Genitivus,  Pativus  tlltb  Ablativus  Plurali s bfé 
Articuli  il  fan  bOt  ftneni  Confona  apofiropbittt  tter* 
ben,  afó  de’,  a*,  da’  fratelli.  Item , col  f)at  tilt 
1 Plurali  coi  obft  co’  piedi,  coi  Obet  co’  miei  Servi- 
tori. 

4)  o in  lo,  iberni  eé  ber,  Artkulus  mafeulìnus  i(f,  até:  1’ 
inchioltro,  dell’  angelo,  all’  edificio,  dall’  hqnore.  • 
in  uno,  alé;  un’  amico,  un’  huomo. 
in  bello,  buono,  funto,  alé:  bell’  annello,  buon’  ami- 
co, Sant’  Honoriq. 

tn  cento,  alé  : mi  par  cent’  anni,  cent’  ulivi.  _ . f 

in  quello,  quello , alé:  quelL*  hamo,  quell’  occhio, 

• . # quell’ ucello,  in  quell’ addio.  ...... 

in  lo.tbcnn  eé  bte  Particula  relativa -ifl,  alé:  io  1 amo 
toOt  io  lo  amo,  1’  honoro,  1’  invito.  . 
in  nello,  Praepofifion,  alé  : nell’  inverno,  aceto,  oglio. 
ili  rutto,  a(é:  tutt’ il  grano,  tutt’  il  mondo,  è tùtt’  u- 

no.  . ' • *>•.**,  *;  ' ■ 

in  addio,  molto,  qlé  : adefs’  adelTo,  molt  affaccendato. 

- SECTIO  UI, 

Q3on  fcen  <3B6rtern/  t>ie  cincn  Vocal,  a) 

ober  ®pfbe  tbegwerffen.  b) 

a)  1)  £>ÌC  Nomina  mafetdina , tbelcfye  1,  m,  n,  r,  bOt  i f)5 
rem  (En bfVocal  baben,  fònnen  gebacfylen  (Enb?  Vocal 
iberffcit/  d)nc  tbeitere  ApofiropbivuwQ,  alé  : un’  idol  falfo, 
il  Ciel  col  mar  fi  mefee,  tucciam  ciò  che  vuole,  fu  1 ti- 
mo n s’ affiffe,  -*  W. 
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t4  S8on  <2S5rcern,  t>ie  eirnn Votai  toegwerffen. 

| > . % » 

SDie  Foeminina  aber  bt^alfett  t()tt,  ald  : una  fcactola 

picciola  d’  avorio,  una  donna  humana,  la  camera  ove  noi 
N dormiamo.  ©od)  ancora  unb  bora  babon  audgenommett, 
flld:  hor  vedrò  fé,  ancor  non  vuole? 

2)  Siile  Infinitivi  Verborum , ald:  parlar  francefe,  far 
' come  1’  afino  indrizzar  le  orecchie,  poter  fepararfi,  dir  la 

verità. 

Slué  'jenommeti  wernt  fte  hot  einem  Vocali  fìe&ctt,  ald: 
parlare  alto,  vendere  all’  incanto,  venire  a vedere. 

3)  Orine  iebe  Perfon , bte  auf  le,  ne,  ni,  re,  audgef>cf/  btf 
rer  Verburum,  mcldie  fid)  irn  Infinitivo  auf  lere,  nere,  nire, 
rere,  cnbtgen,  ald  : vuol  aRdarfene,  vai  più  d*  uno  feudo, 
s’  aftien  facilmente,  vien  hoggi,  mi  par  efler  cativo;  Wtf 
tìud)  fono,  fon  fervo  fuo,  fon  molto  allegro. 

b)  4)  Frate,  grande,  Santo,  tverffen  i()re  le($le  (gpfèc 
* tpeg,  menti  j“e  ber  cincnt  Somme  flefjen,  toeldiee  fidi  boti 
emetti  Confinante  aiifangt,  ald:  fra  Bernardo,  gran  fuoco, 

fran  cofa,  San  Giovanni.  Seti  Foeminintim  bOtt  Santo 
ef>òlf  fetne  <£  \)lbt,  ald  : Santa  Barbara. 

, 5)  ©ad  Foemininutv  quella  fan  bte  erfle  ©plée  que  bor 

ben  Adverbiis  Temporis  fera,  notte,  mattina,  tbCglaffèrt, 
ttnb  nur  ftà  fc$cn,  ald : ftà  (ober  quella)  fera;  ftà  notte; 
(là  mattina.  „ • 

6)  ©ie  «Poefen  werffett  offe  gangc  ©^Iben  weg,  bod> 
aefiet  foldieé  in  profa  ntd)f  an,  ald:  coftar  bor  colarono, 
nan  bor  hanno,  lodaro  bor  lodarono,  me*  bor  meglio,  pa- 
ga bOC  pagatà,  piè  bor  piede,  por  bor  porre,  &c. 

* •.  » 

Slntncrefungen.  , i 

l)  ?0?a»t  fan  abermemald  m prò  fa  etnen  Vocali)  or  etnem 
Commote  ober  Pnnfio  wegwerffcn,  mof)l  aber  in  33er* 
fen,  ald:  Rofa,  rifo  d’  Amor,  del  Ciel  fattura,  ttnb/ 
Porpora  de’  giardin,  pompa  de’  prati,  &c.  2?ffcI)Cti 
pregi  della  rofa,  del  Cavalier  Marini. 

%)  3m  Numero  Plurali , audgmommett  le,  gli,  de’,  &c.  vi- 
de bie  Vocale s e,  i,  btt)  btm  Apofiropbo. 

3)  3n  benen  accentuivttn  2Bbr(ern/  ald:  colà,  frà,  giù,  hò  \ 
parrò  Ober  parerò,  ftà,  vendè,  &c. 

4)  ©enti  nocp  ein  Confinane  bor  ben  bier  oben  attgcfttfir* 
fcn  ^ttdlflaben  fìe^ef/ ald  : un’agnello  graffo,  andam- 
mo a cenate , fon  di  governo  privo  r 1’  affanno 

m’uc- 

. -1  ' ' 


<23on  Un  ùbrigcn  3*$en.  : »j 

‘ •;  ' \ 
m‘  -uccide,  hà  il  libro  di  fotto  groffo,  un  latro 

afciuto. 

> «Sor  benjentgen  SSórtern,  tseld>e  fidi  mtt  etnem  f,  toc** 
nod)  riti  Confina™  folgct,  aufangen,  old-:  un  bello 
specchio,  uno  fmoccolatoio,  quello  fciugamano,  que- 
fto  ftorione.  SSenn  ftd)  «ber  bai?  oorf>ergel>enbe!Bort  ^ 
auf  {eimffif  Vocalem  enbia«t>  fo  nimmt  batf  folgenbe, 
*»ekf)c$  ftd)  »on  «inetti  f anfàngct,  toorauf  nod)  ciit  ^ 
Confortarli  folget,  em  i 00r  f%d),  até:  per  ifcambio,  in  x 

ifcuola.  , • . \ . / 

* » » T ' • * • # . \ . * » 

v . V SECTIO  ; IV.  • 

<2Bon  ben  utwigen  signaturen,  jò  6tt)m  £efen  Dot»  • 
fommen,  unb  in  51djf  jn  neOmctt,  «1$:  Comma, 
Punftum,  Colon,  Semicolon. 

; ' t l ; V -r.(  ' 

i)  Comma  ( , ) toirb  in  ben  furfceflen  Sfailen  be$  Perio- 
di gcbraiufct,  babieSìebe  ned)  mtboUfonunen  ifì,  bteSOBòr* 
ter  aber  eine  batdidje  ©onberung  erforbern,  afó:  s’ io 
havefiì  danari,  (ober  quattrini,)  io  non  ftarei  qui,  toenn 
id)  ©elb  fyàtte,  toolte  td>  nid)t  ba  bletben. 

2)  Punólum  tvirb  $u  <£nbe  eincé  Periodi  ober  etnei*  diti 
bc  gefe£t,  toenn  nid)t$  nteljr  barauf  fofget,  tmb  tff  enttoé?  . 
ber  «in  <Énb?  §rag?  ober  &emunbmmgé?P«w<?2W 
1)  Pun&um  finale  (.)  toirb  allenir  gefe|t  ju  €nbe  dne$ 
Periodi,  unb  jeiget,  ba§  bieSìebe  aE^ier  gefdiloffett 
f«p,  fltè:  s’ io  havelli  quattrini,  io  comprerei  una 
cafa,  che  fofle  fopra'l  mercato.  Wcnn  td)  ©elb  t)àtf 
te,  vooltc  td)  mir  etti  Jpaud-am  $9?arcffe  fauffen. 

b)  Puntftim  Interrogationis  (?)  tOtfb  g«6raud)t,  fo  OfftC 
% " bielKebe  gmge'toeife  gefd)iebef/ alé:  che  tempo  fi? 

;;  wa$i|i  fur  ^Setter?,  v .. 

c)  Puntfum  admirationis  (!)  loirb  ge6raurf)f,  toann eine 

' 'r  S^etx  $Bent>unbermtg&  ober  Sitréfcbrepnng&TOetfe  ge? 

p fd)ie^et,  af$  : è egli  poflìbile!  ober  è potàbile!  tff$ 

nto0lid)  ! s ” * v 'v  '• 

..ji ' / • 3)  Colon  (:)  toirb  gebraurfit,  toentt  bic  Sfcbe  fdjon  et? 

' traé  roEfontmen  i lì,  tebod)  fo,  baf  nod)  toaé  fofgcn  ntuf 
,-n.  ober  fan,  alé  ein  ©egenfag,  ©létdwij?,  Ut’fadje  ober  Se? 

bingung,  ató:  venivano  dirgli:  Salute  al  Rè  de’  Giudei, 
-1"?,  «nb fagten  tf>m:  ©egruffet  fct;(ì  bu  ber  3«ben  ^onig. 


v • • 
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26  SSon  tori  initiai  - SSudjfto&eh, 

4)  Sttnioolon  (;)  wtrb  gebraudg,  menn  bie  Stebe  tttrfjf 
fo  oollfommen  ig,  bag  man  riti  boppclfe^  Punétwnm a* 
cfycn  folte,  nodi  fo  un&ogferamen,  bag  man  bei)  beni  Com- 
putte  bleiben  fonte,  ald  : io  hò  moiri  libri,  perche  ho  beni 
(fòco  Irà)  mà  s’ io  folli  povero,  io  nonne  comprerei  tanti, 

' 3d>  fjabe  ine!  ®ùcbe>v  iodi  tcf>$0?itfel  bobe  ; mare  id)  ab  et 
arnt,  fo  toolfe  id)  nidft  fo  pitie  an  mid)  fattffcn. 

; . . • . - • i .*  ' 

SECTIO  V. 

<55on  ton  initiai- ^«c^ftabcn. 

' SDtc  ^galiàner  pgegen  girar  orbcntlid)  bie  Subflantiva 
, mit  fleinen  25ud)jtabcn  gu  fcbvdbcn,  um  bie  Nomina  ap- 
pellativa poit  ben  propriiis  $U  diftinguiun,  ald:  quello 
fanciullo,  fora  quello  piacere  alla  mia  nipote,'  btcfer  5ì‘n<** 

* be  wirb  mdncr  i£aafe  biefen  ©efallen  ectoeifen. 

■ ■ » • ; . v • . ' , 

. . Sludnabmen, 

1)  ^ebocb  qiebf  ed  appellativa,  bie  aucf)  mit  einem  groffett 
55ud)gaben  gefd)rieben  toerben,  ald  : bie  Slanten  bec 

x SSòldùr,  ber  ©ecten,  ?jjeg;£àge,  SBùrben,  ®)rcn«©jcU 
len,  25ebiemmgen,  Stìnge,  9profefiencn  unb  ifiìiffcn* 
fcbafften,  tuie  aud)  bie  anbern  appellativa  unb  adjeétiva, 
bte  baf)er  gammen,  ald  : Hollanda,  Hollandefe,  Ana- 
batifta,  Ceraivola,  Signore,  a,  Ammiraglio,  Secretorio, 
Scultore,  Sartore,  Filofofo,  Filofofia,  Filofofico. 

2)  3m  Slnfattqe  eined  23crfed  obec  eined  Periodi  braucfjt 

, mtt  Cllld)  Uteraru  majujculam.  ‘ ’ , ..y  . 

SECTIO  VI. 

SBon  ton  Abbreviaturtn  otoc  5(b£ùrl$ungtn. 

3m  ©ebreiben  rnerben  bùi  befaitnfe  unb  leid)t  ber* 
gànblid)e  SBbrter  unb  ©tgbeit  berfurfct  unb  abgebrod)cn, 
bte  3ctt  unb  bad  papier  baburd)  gu  fparen.  ©inige  bai 
»on  fommen  aud)  offt  be»>  £efuita  bec  Jeitunqen  unb  atte 
berer  25ud)er  por,  wobon  ^icr  3?ad)rid)t  gegeben  metbett 
foli  ; bie  anbertt  «erbe»  ben.©d)reibe  * S)?eigem  «ber* 
laffen.  * % - 


/ 
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■ • . i 

ib.to  * * ' 

9 

Abbracciamento.  - 

:.co  »’  *■ 

9 

Accademico.  .* 

:.to  ■*  r ■ - >• 

9 

Accarezzamento.  . .1  .v 

rF.mo  - » 

p 

AfFettionariflìmo. 

FF.te  » .*  . 

v . 

9 

AfFettuòfamente.  t *• 

FF.mo  » - 

9 

AfFettuofiflìmo. 

FF.te  • » - 

9 

AfFettuofiflìmaraente.  v 

FF.to  * • 

1 . 

9 

Affetto. 

lt.za  " • 

9 * 

Altezza» 

. S.  • • 

• 9 

Altezza  Sereniflima. 

. A.  S.  ■ » '■  » 

p 

Voftra  Altezza  Sereniflùne. 

. A.  R.  1 • » 

m 

Voftra  Altezza  Reale. 

. S. 

9 

Altezza  Sua. 

rd.te  *•  ,; 

* 

Ardentemente. 

eat.ue  • • 

* 9 

Beatitudine.  v 

eat.mo  P,  ^ * * 

• 

Beatiffimo  Padre.  '•  ..v.  ? 

!ar.mo  ;•  «• 

m 

Cariflìmo. 

at.ca  * ‘ - * 

•% 

9 

Catoliaa.  0 

ì.  " :- 

9 

Cefarea. 

. M.  C.  > * 

Sua  Maeftà  Cefarea.  r “ 

'.  C.tà  * * 

« 

Città*  - - ' « . 

dorano  - '•  . 

9 

Clariflìmo. 

ol.mo  Colend.mo  - 

9 

Colendiflìmo.  r : 

Jrift.ma  Chriftona  - 

• 9 

Criftianiffima,  Chriftianiffi. 

' / .“  Vi 

« \ 

ma.  - • b 

Ihrift.mo  - - 

•»  9 

Chriftianiflimo»  > i 

Devotano  , - 

m 

Devotiflìmo.  . ' . 

ìcc.te  - m 

9 

Eccellente. 

ìcc.mo  - * 

- 

Eccellentiflimo. 

ìcc.m  - v - Eccellenza.  , ' 

V.  Ecc.za  ...  Voftra  Eccellenza. 

a.  E.  - 1 * Sua  Altezza  Elettorale, 

im.mo  Emin.mo  Erniario  Eminenriflìmo.  •'  , 

Sm.ma  Emin.m®  Emi.ma  Eminentiflìma. 

V.  Em.za  - » . ' Voftra  Eminenza 

P.  . ’ r - Fiume. 

Hon.do  , - 1 ■ Honorando. 

Hum.mo  HumilifT.mo  . Humiliflìmo 

fll.rc  - ' - - Illuftre. 

|11  mà  f . « Hluftràflima. 

lll.oio  * - Xlluftriffiaio. 
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*8  Abbreviata  retT* 

I.  - v.  >•  . 4 

Imperiale.  . " , . 

S.  M.  I. 

Sua  Maeft^  Imperiale.  - 

S.  R.  I,  » • » 

Sacro  Romano  Imperio. 

i.  .«  * : - . 

Ifola. 

M mi  . • * . '■ 

Madama. 

Mad.ella  - »;--rw. 

Madamigella,  *■.  . x 

M.  - 

Maeftà.  / - 

S.  M.  • ■ _•')  m '■ 

Sua  Maeftà.  . 

V.  M.-  - .■ 

Voftra  Maeftà.  - 

M.  Chrift.m*  -*■'  - 

.Maeftà  Chriftianiflìma. 

Mag.CO  5.  ' V \ » 

Magnifico. 

M.er  >.»  *. 

Metter.  . • , ; 

M.to  - - c • , 

Molto. 

Mfig.re  Monfig.re  • - ■ .»- 

Moniignore.  . 

N.ro  - . ♦ 

N-oftro.  . 

N.ro  Sig.re  G.  C.  •'  -.  !• 

Noftro  Signore  Giefù  Chri- 

/ 

fto.  . 

Oblig.mo  - . é 

Obligatiifimó. 

OflCmo  . »•-,»■ 

Ottervandiflìmo.- 

Offeq.mo  ’ »">  - 

Ottequiottttìrno. 

P.  » » •»  *'!■  f 

Paternità. 

V.P.  - . - 

Voftra  Paternità. 

V.  P.  R.ma  . »•  !;■  »-  {{  » 

Voftra  Paternità  Reveren- 

•■V 

» diflìma.  f 

Part.mo  - - , - 

Partialiffimo. 

Pre  - - .V  « ‘ . :fi 

Padre. 

de  P.  P.  - » < - 

de’.  Padri.  . ' .• 

Pr5ne.  Pro.ne 

Padrone.  . 

Pro.na  Prona.  - j • 

Padrona,  - 

P.  Prov-  -,  * » i 

Provincia. 

R.  - 

Regno.-  . i -, 

R.dfc  Rev.do  - - 

Reverendo.  _ 

Rev.n«  R.ma  - t * 

Reyerendiffima. 

Rev.moR.mo  ' ». 

Reverendiftirao. 

Ri.mo  Rireritjno 

Rive«itiflimo. 

S.tà  ” » - ' 

Santità.  . 

s.  • , — • » 

Santo,  .obet  San,  tttU>  Sant’. 

Ser  tà  - ».  ». 

Serenità;. 

V.  S.tà  - 

Voftra  Santità,  _> 

V.  Ser.tà  ...  » 

Voftra  Serenità.. 

Sant.mo  - ' » , 

Santiflìoio. 

\ 

/ 

Ser.  mot 

/ 

r t ' * ' • t 

» . 1 
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' , » . ' 

■-v;  ' Abbrevitturen*  • 

• * • » , 

.mo  • +*',-*  - Serenjflìmo.  , . , 4 

-.re  Serv.re  >'■  - s - Servitore.  , > • 

r.re  • Signore.  V / 

r.ra  - . • ''.Signora. 

- - Terra.  . 

. - Villa.  . 

S.  - * n--.4tv<  » iVofltgnoria.  r 

S.  111. ma  n‘-~  '-.ivio*  Voilìgnoria  Ilhiftriflìma, 
en.do  - - . . - Venerando, 

ma  *»!'.•  - CJmftianiflìma. 

©it;  IaflTen  tè  a!fo  ^termtf  gemtg  fepn  oon  ber  Ninfei;  v 
ng  jwr  Prounnciation  utlb  Orthograpbia , uni)  Qtfyttl  tori# 
r ju  ber  0prad);$unf?  fcfber,  rcelcfre  rotr,  mie  geroéprt; 

% in  $mep  5lbft>etfungen  berfaffen  twflcn,  ba  mirrò  bem 
firn  $f>eil  Etymohgice  oott  cimerò  ©6rtern,  imbàttati* 
rn  Syntatfice  oorn  Oku  unb  sufttmihen&ang  ber  ©oc# 
r ju  f>anbeln  ijaben.  ! ’ *>  ' . ■ " ‘ 


SECONDA  PARTE, 

Dell’  Etimologia. 

&u  SnÒrrt  Sjjetl, 

wm  ber  SBovtforfd)un<j. 

. ./  CAPUT  l 

QJOlì  bCtl  Partibns  Orationis,  0Ì3GC  Relitti 
^feritànifeben  ©prad>e. 

'^Serfefóen  werben  internerò  Stame  ge$etylet/  tbelcfte 

• J J alfo  l)etfRu  : Artuulus  > Nomen,  Pronome »,  Vtr- 
bum-,  Pariicipium , Adverbium , Ptaepojitio , Conjun- 
Vio  unb  Interjeélio. 

£)iefe  Partes  Orationis  ftnb  wieber  jmepcrlep  : benn  et; 
ic!)e  fìitb  beugfam  ober  »«rinbcrlicf>/  JUxìbUes , b.t.  bte  ftd) 
nfrocber  dee  Unix  tu  cb*c  conjugixm  iaflFen  j bie  anbern 
tnb  inftxibilet. 

• ■ Injlexi- 


l 

I 
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$o  -,  Arciculuà.  \ 

, laflcxìbìles  ober  utn>crànber(icf>  fini  bie  legtern  biere, 

Adverbium,  Praepofitio , CoujafióUo  Utlb  Ititerje&io,  tOeld)! 
man  ntd)f  itnbtUicj  Circum/lanz-  etti'  Umfianbé* 
£ulp  ? 5Bortergen  nennen  fonte,  tteld)cé  unteti,  ba  Doti 
febem  in  fpecie  ge&anbeit  rcirb,  bcutlid)  wirb  ju  erfef;eit 
icpit.  ■ • 

UtìiCr  btnfiexibilibu:  tuirb  bcus  Verbum  conjugitt,  bai 
Don  <m  feincm  Drtej  ber  Artìculus  aber,  baé  Nome»,  Pro - 
nomcn  unb  Participiant  decliuivt . 

$(t)  ber  Dtchnamn  i»t  fleifìig  in  2lcf|t  ju  ne^men  : Ca* 
fui,  Numerus  unb  Gtnus.  „ ..  , 

Cafui  fìnb  fed)é  : Nominativa!  auf  bie  §rage  5Ber  ? Ge- 
nitiva! auf  bie  §rage  SBeffen  ? pativus  auf  bie  5ra9* 
. SBem?  Accufativm  auf  bie  gra$e  3Ben  ober  2Baé  ? Vo- 
cativa! rebct  bie  ^erfon  ober  Èacf)c  nur  au;  Ablativi 
auf  bre  gra^e  »on  SEBent  ? v- • ; ; ; 

Nominativa!  Utlb  Accufativus  fitti)  aUfjeit  CÌP. 

Numeri  flrtb  nur  jvoei),  até  nem(id)  ber  Singularit,  $ «V 
ne  einjùje  ©acbe  anbcutef,  aW  : 1’  huomo,  ober  un’  huo- 
mo,  unb  ber  Plurali:,  ber  mef)r  ©acfjen.an&eùjt,  al$;  gii 
huominì,  ober  duoi  huotnini.  . ' *'  ■■ 

Genera  fìnb  Wì):  Mafculinum  baé  9jjànnlid)e,  unb 
Foemininum  baé  SBeiblidfe. 

un****#****-***************# 

. ‘ ’ CAPUT  it 'r>- 

Q$OtI  fretti  Artìculò. 

Artìculas  fan  Zctrtfd)  58orfe$?$f3orf  Ijciffen,  roctl 
''Sf  er  benen  anbern  Pèclinationibm , unb  oornemftd) 
bem  Nomini  oorjjefcfjt  toerben,  unb  jur  Declination  glcid}* 
fam  ba$  Men  geben  mug  : benn  bp  Nome » ifi  in  feinen 
Cafibus  un&erànbert,  unb  rnug  burd)  ben  Articulum,  ald 
bucd)  baé  red)f e 35etoeguncj&©Iieb,  flefthtl  tverben, . 

£>erer  Articulorum  fìnb  btt)  ben  jjtaliànern  Dier,  iteni* 
lid)  : l)  Indefinita!,  2)  Definita s,  f)  Unitati!,  unb  4) Quanti- 
tativus  Ober  Parùalis.  ..  . - . \ , ■ . ' 

I.  lndefinìtus  Articulus  (fi  niefp  anbefé,  afé  nur  cine 
Marque  obCC  j?enn$eid)CU  ber  Cafuum  obliquorum,  f>CÌ0t  di, 
a ober  ad,  unb  da:  di  madjt  ben  GeM7»v#/«,  ka  ober,  ad 
btn  Dativum,nnb  fabtn  Abiativntn*  ^ 

QJifo: 
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Articulus. 


Dat.  • 

Acc. 

Voc» 


•Silfo:  \ ••  ..  • • 

lotti.  - carsi. 

ien.  ' - di,  - tbelcfjeé  bep  folgenbcm  Votali  e ber  h <#0- 
r>.  firopbiret  tbtrb. 

Dat.  « à,  (ad,  fiequcntt  Vocali.)  , 

Acc-  - caret.  [ . 

V oc*  - caret.  • y 

Abl.  - da,  barff  Jequente  Vocali  Ober  h ntcf)t  apofiro- 

• pbivctmvbtn.  ' 

5Mcfcr  Articulus  Indefinita!  fic^et  fOWOl  fxt)  bCttt 
ulo  Unitati s,  «lé  borncmltd)  bey  benen  Nominibus  propriis , 
>ber  $£R auné*  253eib&  ur.b  igiabfe^amen,  item  bep:  beni 
2Sórte  Dio  Ober  Iddio,  ©Off,  tbenn  cè  int  Singolari  oljne 
Epitbeto  gebraudjt  tbtrb,  ingfetd>en  bep  ben  metftcn  Pro- 
nominili, n,  tuobon  unten  0;:empel  borfommen. 

II.  Definitus  Articulus  jciget  etne  ;j)crfon  ober  ©acfye 
btUtttd)  an  ; ty\%t  irn  Maculino  il  ober  lo,  irn  Focminino 
la;  im  Plurali  Ma f calino  i ober  gli,  unb  im  Plurali  Fot- 
minino  le»  al£ » v.  -'.Vi  / 

Articalui 


Num.  Cafi. 

Swe.Kom. 

Gen. 


Dar.  ài,  - 
Acc,  il, 


Abl.  / dal, 
P/wr.Noip.  i, 
Gen.  dei, 
Dat.  ai,  ì 
Acc.  i, 
Abl.  dai. 


Fofttt. 

ir,i<s 

dello  della, 
ilio,  alla,  f 
lo,  la>  » 
dallo  dalla, 
gli,  | le,  •; 


Cum  Apofiropbo, 


dei, de’,  degli,  delle  I degli, 
ai,  a’,  agli,  alle,  | agli, 


T n 

1 vr  *\i,  1 

. # . 

j,  rGenens. 

4r  ‘ J 

g li, (Mafie.  1 e,(FoetnJ 

degli,  delle, 

agli,  alle, 

gl».  le, 

dagli.  dalle,  ... 


Dat.  ai,  a’,  agli;'  alle,  agli,  alle, 

Acc.  i,  gli,  le,  gli,  >j  le, 

Abl.  dai,  da.  dagli,  dalle,  dagli.  dalle, 

J5et  Articulus  il  tbirb  bOr  alien  Nominibus  Maficu/inis,  t>ie 
ftd)  con  mmConfonantc  (au&jenommen  con  cinem  f,  roorf 
«uf  nod)  tin  Confi  folgct)  aufangen,  gefefcet,  alé  : il  giardino, 
ber ©arten;  il  fuoco,  bab^uer  j iì  fratello, ber  Skuber. 

£>er  Articulus  lo  tbirb  1)  gan(j  bor  alien  Nominibus  Ma- 
fculmis,  bie  ffrf)  bon  einem  f,  tborauf  noci)  cin  Confionans 
folgct,  unb  a)  apofiropbntt  bor  alien  benen,  bie  ftd?  bon 
einem  Vocali  ober  h anfangen,  gefenet,  ató:  lb  fdegno, 
bie  Scradjtlltjgj  losbadaglio,  bab  (buiytH’it  ; le  fmocco- 
ti'.'X  \ ‘ f '•  ‘ “ latoio, 
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Articulus. 


latóio , bie  5?tcf)fpil|e  ; 1*  elefante,  ber  (?lepf)anf  i 1*  im- 
buto, ber  Sridjfer;  1’  odio,  ber  £afj;  1*  horto,  ber  ©ar* 
ten;  1’  hofte,  ber  SEBirt.  ' - • 

£>er  Articulus  la  tttirb  i)  ganf$  bor  alien  Nominibus  Foe- 
minir.ìs,  bie  fidi  bon  einem  Confonante,  unb  2)  apoftropbi- 
rcf  bor  alien  benen,  bte  fid)  bon  einem  Vocali  ober  h an? 
fangen,  gefefjet,  alò:  la  tavola,  ber  $ifcf)  ; lafedia,  ber 
©ful>lj  la  mano,  bte  #an$s  l’ oca,  bie  0anòj  1’  hofte, 
bie  $E3irftn;T  bora,  bie  ©funbet 
III.  Unìtatis  Articulus  vtbct  n ut  bon  einem,  einer  ; fjeiftf 
un,  uno,  una,  unb  VDirb  burd)  ben  Articulum  Indefimtum 
fleti irtt<  nlfo  : 1 


J * ! 

Mafi. 

Foem. 

Cum  Apofl.  ' . 
A 

*’  i .*  •* 

Nom.u.  Acc. 

c 

un, 

> 

uno,- 

una, 

un  q 

7 

Gen.  i • » 

d’  un, 

d’  uno, 

d’ una, 

d'  un* 1 

Utrìusq. 

Dat.  r - 

ad  un, 

aduno, 

ad  una, 

ad  un' 

Generis. 

Abl.  • 

da  un, 

da  uno, 

da  una, 

da  un’^ 

IV.  Quantitatlvus  ober  Pat  tini  - Articulus  rebet  bon  et# 
ner  ùbantitat,  3lnjaf)l  ober  $f>«il  einet  ©adje,  j.  <£.  ©e# 
bei  mir  ©rof,  baò  ifì  eine  Quantità!  ©rotò:  iefo  toifl 
©ter  tyabtn,  tc.  vid.  P.  II.  bon  bem  Syntaxi  berer  Articu- 
lorum.  1 ‘ V v M 

*********  ************  * * * * * 

".■'!->■•  caput  in.  iliV:';. 

CSon  tem  Nomine.;  - : 

•' * , SECTIO  I.  ‘ v 

tini)  ttM  manierici)  baò  Nomen  fep. 

• A 7 amen  fan  auf  Sentfd)  ^eiffen  ein  Staro*  «Borì,  metl 
e«  ju  ©enemumg  ber  Sperfon  unb  ©ad)e  bienet,  alò: 

Intorno,  libro. 

' ©oldjeò  ifì  entweber  Subftantivum  Ober  Adjetiivum. 

£>aò  Nomen  Subflantrjum  ifì  «in  SBort,  fo  cine  getoiffe 
©aefie  t>ber  «perfon  anbeutet,  ol)tte  3ufa$  cintò  anbern 
■fìeben,  unb  bon  feirier  anbern  ©ad)e  gcfagf  tberben  fai?# 
alò  : il  cielo,  ber  £>immd,  la  terra,  bte  <£rbe,  il  fole,  bte 
©butte,  la  luna,  ber  9J?onb.  •'  r-::  * i'5, 

• •'  ; • ■ * - c ■ . 

■ j v <ì‘  , SDoò 
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* , , -fc  •/.«•»  . « / 

„(•  f#  25tó  A Ionie»  Adjetfivttm  ift  citi  5Borf/  fo  bte  UmfìanbÉ 

tufo  bit  oadjcti  ober  sperfonen,  fte  feptt  gut  ober  66fe,  attbeu* 
Ut,  ju  mm  Subflàntivo  gefcfsef  toerbcn  mug,  ober  toctttg* 
*/»  fwné  fid>  auf  bajfclbc  bqUbct,  unò  oon  alien  Sad)cttge; 

, jitgt  rocrben  fan,  alò  : gran  ober  grande,  grog,  piccolo, 
(flit  tirili,  rondo  ober  rotondo,  runb,  'bianco,  tWig,  negro  ober 
fy  tc  nero,  fdjwarfc,  tei  Siile  biefe  Adjeóliva  fa<tftt  boti  emetti 
i fctè  getbtffen  Untfìanbe  emer  ead)c.  SScnit  aoer  bte  @ad)e 
fclbjl  nid)t  babep  , mug  td)  ttofljroenbtg  fragett  : 

• (mf  2Saò  i)f  grog  (grande)  ? SBaò  tft  flein  (picciolo)?  Scc. 
cgg  Httb  ba  fan  id)  basi  ergere  faff  ju  atteri  t>orfìef>cnbe|t  Sub. 
fiantivh  feSctt,  bemt  td)  fan  fagcn:  ber  groffe  Rimmel  ; 
óre  groffe  £rbe;  bte  grojfe  (gonne;  ber  groffe  Sttonb- 
- Urti»  alfe  beige  grande,  grog/  etti  Adjettivum,  ein  ^mourffò* 
2?enn;9Bort. 

«?  -Daò  Numeri  Subftantìvimi  iff  enitoeber  Proprìum  obec 
n Appi'llativum . 

Qaé  Nomea  Suhjhmthuin  Proprìum  iff,  fo  etner  getotf* 
j fen  fperfon,  ober  etner  abfonberlicben '©adje  jttgefitgeÉ 
roerben  fati,  alò  : ber  ^eiitge  2Rame  ©offeò,  bte  Gameti 
ber  falfdjen  ©ótfer,  ber  (Sttgel,  ber  50icnfd)ctt,  ber  ©tàbfe, 
utib  etlid)cr  £f)icre,  u.  f.  tt>.  alò  : Dio  ober  Iddio,  ©ott> 
Giove,  Mercurio,  Giunone,  Venere,  Gabriele,  Michele, 
Lodovico,  Giovanni,  Mari»,  Anna,  Roma,  Parigi,  Buce- 
falo, Rolliunte. 

£)<l$  Nomen  Subjlanùvtim  Appeìlativum  bebeutet  CÌtU  gtt 

it>iffe<3ad)e  ober 'perfbit.  ttttb  fold)CÒ  t|f  eincr  ganf}ctt©af* 
ntng  genteitt,  alò:  l’acqua,  baòlIBaffer,  la  terra,  bte  ©rbt, 
r aria,  bte  Sufff,  il  fuoco,  baÒ  fieuet,  un’  angelo,  etti 
gel,  un*  huomo,  etn  SOJann,  un  Rè,  ein  $ónig/  un  fol- 
duto,  (in  ©olbaf,  tc.  • 

✓ “ . . \ 

SECTIO  IL  r 

• * , ■ s • 1 11  r ’ ■ 

JUt  Declination  fceé  Nominis  gefyotft/  Utlfe 
fcefbnberò  t>0tt  ber  Formation  beò  Numeri  Pluralis. 

5QSann  icf)  declinixm  toitt,  ntu§  td)/  tote  fcfjon  erinnerf, 
nf  bretyevlet)  9id)l  ^aben  : I.)  Numerimi.  II.)  Cajum. 
II.)  Qenus. 

I.)  UDer  Numerus  Plurali!  totrb  OOn  betti  Singolari  formi* 
t inbem  man  bie  Nomina , bit  1)  auf  ».  in  e oberi; 

<£  ' ' a)  bi* 

' ' \ . 


\ 


•/ 


34  ' ‘ Numcrus. 

2}  btemtfe  iit  5}  unb  3)  bic  auf  orai  ocrwanbett;  bt'caber, 
4)  auf  i,  unì?  5)  auf  u auegctjcn,  blcibcn  unoercmbert, 
al$: 

t)  a.  Die  Nomina , btc  ftd)  avf  a enbigctt,  fte  ntègett 
Stibjlantiva  pbft  AdjeBiva  tttàdfen  t()rcit  Plur  aleni  in 
e,  alS:  la  .camera,  bie  fc’ammcv,  la  fineitra,  ba$  Scnfècr, 
la  lingua,  btc  ^uttgc,  la  P°ua,  bic  Jf)ttr/  le  camere,  fine- 
ftre,  lingue,  porte, 

2Juégeuotitmctt  a)  btc  Mafculitta  mtf  a fja6en  tm  Plurali 
i,  Altf:  agricola,  i;  homicìda,  i;  pirata,  i;  podta,  i; 

’ fatrapa,  i;  lcriba,  i ; i'ofifta,  i. 

b)  llltb  ala,  arma,  tteldje  ali  Ober  ale,  armi  ober  arme, 

fjaben.  • '-r 

NB.  (i)  Die  ftd)  int  £dfeiutfcf)cn  auf  tas,  unb  ira  ^taf. 
imittfdjett  auf  tà  enbig’en,  ftnb  unbcrànberlid),  al$  : 
autorità,  defterità,  generòlità,  vanità. 

, (2)  Die  Nomina , bie  auf  ca  unb  ga  autfgcljen,  ttcfjmctt 
tm  Plurali  tifi  h i)0t  baÓ  e ober  i,  afó:  monacato- 
nache;  oflrica,  oftriche ; piaga, piaghe;  paga,  paghe» 
monarca,  monarchi.  . ' ; 

2)  e.  Die  Nomina,  bic  ftcf)  auf  e ewbigcn,  ftemóqcrc 
Suhjìantiva  Ober  AdjeBiva,  Ma f calia  a Ober  Pocminina  fct)U/ 
ffabert  tm  Plurali  i,  altf  : padre,  padri;  madre,  madri;  in- 
dulgente, indulgenti;  fapiente,  fapienri. 

. Siudgenommett  a)  mille,  voeld>eec  ira  Plurali  mila  f>af. 

„ b)  moglie  tvirfft  batf  e toeg. 

c)  effigie,  fpecie,  fuperficie;  beljalten  if)tè  Términation 

tra  Plurali,  unb  ’ 

d)  Die  cinfyibigten  SBórfer  in  e ftnb  gfeid)faffó  ira  Plu- 
rali tmoeràuberfid),  alef  Rd. 

3)  o.  Die  Nomina,  bie  ftd)  auf  o cnbigctt,  fte  mógen 
Suhjìantiva  ober  AdjeBiva  fet;n,  f)abcn  int  Plurali  i,  ald: 
cappello,  cappelli;  cavallo,  cavalli;  palazzo,  palazzi. 

NB.  r)  & ftnb  einige  Nomina  in  o,  TOc(d)C  int  Plurali 
beffer  auf  a af£  auf  i autfgef)cn,  alci:  1’  anello,  le 
anella;  il  budello,  le  budella;  il  ciglio,  le  ciglia; 
il  dito,  le  dita;  il  labro,  le  labra;  il  muro,  le  mura; 
il  pugno,  le  pugna,  &c. 

2)  Die  jwepfplbigfen  Nomina,  bie  auf  co  autfgeljctT, 
ncljmm  ini  Plurali  citi  h t>or  ba$  i,  al£  : bofeo, 
bolchi  ; fiafeo,  fiafehi  ; fico,  fichi  ; fporco,fporchi. 
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tifato  Sfu^rtommen  porco  unb  greco,  t»eM)e  porci  trnt  greci 

iìm  - (wkn,  • 

Sic  ùbrigcn  Nomina  in  co,  btc  mcf)r  ofó  jwep  ©plbra 
nfrt  ^a6ctv  ttcfmtcn  t^ctlé  etn  h tm  Plurali  an,  al$:  an- 

,yi  gerico,  angelicali  antico,  antichi  ; bafilico,  bafilichì 

lambico , lambichi  ; oricalco,  oricalchi;  publicos 
! y.  publichi  ; T edefco,  Tedefchi,  &c.  ttytiiè  tcitltÓ,  ali  , 
academico,  i;  amico,  i;  aritmetico,  i;  canonico,  it 
ilfi  cantico,  i;  catolico,  i;  chimico,!;  maninconico; 

rJ  i»  &c.  » 

3)  SDie  Nomina,  bie  ouf  go  auégebcn,  fte  mógen  $we» 

rJ  obcr  met)r  ©plben  fjaben,  ne(;tntn  atte  tm  Plurali 

Cin  h bor  ba$  i,  ai£?  : ago,  aghi;  arringo,  arringhi  $ 
calbgo,  caftighi;  epilogo,  epiloghi;  intrigo, intrighi; 
obligo,  oblighi  ; fpago,  fpaghi  ; truogo,  truoghi,  &c. 

Sltrégcnommen  fotyenbe,  toeld^e  b«ó  h fotool  onne^mm 
até  roeglafiTen  tcnncn,  ató  : aftrologo,  aftrologi  unb  > * 
vaftrologhi;  epilogo,  mago,  pedagogo,  prologo,  teo- 
logo, i,  . , ...  .... 

4)  £)ie  Nomina , bie  ouf  io  auége&cn,  mcrffen  imPluraH 
bai  o weg,  foferne  io  nur  cine  ©plbe  macf)e(>  al$: 

ammiraglio,  ammiragli  ; alfenzio,  alTenzi  ; csnftglioa 
configli  ; fcoruccio,  fcorucci;  fpaccio,  fpacci. 

SBcnn  aber  io  jrnep  ©plben  macfjer,  mug  man  orni 
uertbanbeln,  ató:  adulterio,  adultera;  ampio,  am- 
pii;  diluvio,  diiuvii  ; fio,  fii;  principio,  principii. 

NB.  £>a  bt<  Nomina  Subflantiva  in  aro  ifytt  (EnbUngaro 
in  aio  bcrànbcrn  fómtcn,  al$:  Genaro,  Gennaio; 
Calzolaro,  Calzolaio;  mortaro,  mortaio;  fb  pai  bit 
. crfte  tm  Plurali,  mie  oben  gefagf  roorben,  bic  anbert 
aber  toirfft  batf  o tveg,  al$  : Calzolari,  Calzolai. 

5 ) golgenbe  Nomina  in  O finb  irrtguìaria,  alé:  Dio 
fyat  Dei  ober  Dii;  huomo,  huomini;  capello  fyat 
capelli,  capegli,  capei,  btC  ^laarc, 

4.)  £>it  Nomina,  ine  auf  i «ubgcl)en,  blcibcn  tm  Plorali 
ÌC  itti  Singolari,  al^  ' dì,  diocefi,  frali,  iti,  teli,  &c. 

5)  £>ic  Nomina,  bie  auf  u ausgeben,  blcibcn  gletcbfatt* 
t Plurali  tute  irn  Singolari,  até:  grù,  Schiavitù,  tribù, 
cù  &c.  ' . 

MB.  Solgcnbe  Nomina  (>aben  feinen  Singolare*' , af£: 
alette»  tic  gtó&gc&fm  einetf  Stfàtf;  annali,  Ami- 
ti; a po  di 


$6 


Numerili 


podi,  antenati,  t afe  tre,  bu'rlenghi,  QM’Cfccltt  ; calende, 
calzette,  calzetti,  calzini,  cajzoni, capparozzoli,  con- 
fetti, danari,  dolori  colici,  eìfequie, fandonie,  forbice 
uno  forbici,  furarie,  gavjgne,  Gentili,  gettoni,  in- 
terrii, mairarizie,  molle,  mondature,  moftacci,  mu- 
tande, nozze,  occhiali, 'primizie  Itub  primicié, quar- 
tieri, quatrini,  redini,  reragli,  Rogajnoni,  Ipongioli 
"/  unt>  fponi’ole,  ^orctjClrtj  fponiaglie,  ftampelle  unb 
ftainpoli,  Vezzi,  vifeerej  zuccarini  linfe  zuccheri- 
ni &c.  • • . . 

*-  Tt  Caftti  bleibctt  fdl'bot  un  Singttltn't  n!0  V tur  ah 

«nbéràn&tre  / unb  weibcrt  blc§  burri)  ben  A rticut  far. 

in!  ©amlt  tri)  aber  n>iffé/tv'efd)cit  Anicul,  cb  Mafcu* 
lini  Obcr  Boemi  nini  Generis  tri)  $»r  Declination  metneri 
t orbabcnbrn  Nomini!  nefinten  foli/  fo  nutfi  iri)  bcit  betu 
Genere  be£>  Nominis  informhtt  ftylt,  brtbctt  itt  ber  btcrtett 
Se  pian  balb  folqen  foli:  ftitr  wollctt  wh;  uor&cr  hi  ber 
bwtten  Seélion  etnùje  Scbmata  Declinationis  ntitnefimeu. 

.•* . " * ’ . v • # j s • * ; ; • , 

: - SECTIO  III. 

Schemata  Declinationis  tUttcl)  alle  ?Jt‘ttcfel. 


Martino, 

Anna, 

| ■ • Lipfia, 

Diti, 

Martino, 

d’  Anna, 

di  Lipfia, 

di  Dio, 

Martino, 

ad  Anna, 

1 a Lipfia, 

a Dio,  • 

Martino, 

Anna, 

Li  pila, 

*Dio, 

Martino, 

Anna, 

Liplia, 

Dio, 

Martino. 

da  Anna. 

da  Liplia. 

da  Dio. 

Nom. 

Gen. 

Dar. 

Acc. 

Voc. 


(II.)  Schema  Declinationis,  cum  Articujo  Definito. 
Singuluris. 

Mafculìnnm.  Fcemìnjtìtmt. 


/v. 


-JV. 


jor  eiuem  Con- 
onanre  , TOOruuf 
tilt  Vocalis  fol# 
qct. 

>J.  il  padre  , btt 

5B«ter, 


L 33or  <tncm  f,  worr 
auf  ctlt  Confonans 
folqct. 

lo  Spirito,  b<r 

©«11/ 


23oreiuem  Con- 
fonante. 


■) 


la  madre,  bit  $?Uf* 

Uv, 

G.  del 


i Google 


v 


; cileni! 

)7.Tolì|  C® 

nio,  forbir: 
aettoni-  il 
libiti,®1 
nicieif*' 
i,  fpODf* 
n pellet 

p ,’UCCtl? 

<itf  fù- 

Arikdff 

rb  1# 
io»  flW* 

:b  rcn». 
ter 

rbcr 

rrrf^ 


ttefet 

Pio. 

Dio. 

pio, 

'bio- 

pio, 

pio- 

)tfioifa 

tifi"* 

ili!  C°J' 
nte.  - 


bieffi 

G.&- 


G.  del  padre,  be$ 
9>citcrtf, 

D.  al  padre,  beiU 

SSatev, 

A.  il  padre  , ben 
SSnter, 

V.  padre!  58(1? 

ter! 

A.  dal  padre,  t»Olt. 

• fccjnSatcr.  I 


N-  i padri,  t>ÌC  2)à? 
ter , 

G.  dei,  de’  padri, 

bererSSótcr, 

D.  ai,  a padri,  bC? 
r ncn  SOòtent,  t 
A.  i padri,  bie  23Ó? 

ter,  . • 

V/  padri  ! $0? 

• ter! 

A.  dai.,  da’  padri,. 

Don  ben  23cU 

(eòi. 


Singularis. 
vN-  T occhiò , bitó 

* v Sluge,  v . • \ 

G.  dell’  occhio,  f 

bcé  21uge$, 

D.  all’  occhio,  beni 
Sluge, 

A.  l’-occhio,  b(lé 

SJugc, 

V.  occhio!  5Hlì? 

gt  ! 

A.  dall’occhio, Don 

bem  Sluge., 


Declinatto. 

dello  Spirito,  be£ 

<&eiftcé, 

allo  Spirito,  beili 
©rifa/ 

lo  Spirito,  ber 

mi  . . 

Spirito!  ©eift!  J 
r1 

dallo  Spirito,  Don 

beni  ©cifr. 

Plnraììs. 

gli  Spiriti,  bie  ©et? 
|ìer, 

degli  Spiriti,  bcrer 
©cifter,. 

agli  Spiriti,  bencn 
- ©ciftcrn, 
gli  Spiriti,  èie  ©ei? 
fìev, 

Spiriti  ! ©eifìer  L 

•\ 

dagli  Spiriti,  Don 
benen  ©ciftcrn. 

Cum  Apoftropho. 
Mafculimm. 

1'  imperio,  bdé 
SSeid), 

dell’. imperio,  beé 

3ieid)é,' 

all’  imperio , beili 
3vctd), 

1’  imperio , ba£ 

Sietd),  . J 

imperio!  SUicfjI 


dall’  imperio,  boti 
beni  neidje.  \ 

•-  e 9\  ri 


37  ' 

dèi  la  madre,  bèl* 

Cutter, 

aliai  madre,  bet 
Cutter, 

la  madre,  bie $9? ut? 

ter, 

madre!  SO?  Ut? 

ter? 

dalla  madre,  DOrt 

ber  S0?uttcr. 


le  madri,  bie  SOfÙf? 
ter, 

delle  madri,  bcret 

59?Utter, 

alle  madri,  bCHCM 
Sbàtterli, 
le  madri,  bicSOfut? 

ter,  ’ ; • • 

madri  ! SQvùtfcr  ! 

»,  * 

dalle  madri , ,Don 
benenSOìùttern. 


' l 


1’  habito , bvt$ 

£leib,  , ' 

dell’  habito,  b$é 
i^lcibc^ 

air  habito , bem 

.tflcib, 

1 1’  habi,to , bl|£ 

Sìleib, 

habito  ! $leibl 


dall’  habito,  t>K}« 

•bfm^icib. . 

. * P I uriti  ir 


' C^gitizecl  by  Google 


38  Declinatio. 


- N.  gli  occhi,  fóci 

Stogen, 

G.  degli  occhi,  b(' 

rer  Stogen, 

D.  agli  occhi,  bo 

ncti  2lug«n, 

A.  gli  occhi,  bie 

Stogai/  ' 

V.  '■  occhi  ! Sto; 

gai! 

A.  dagli  occhi, Don 

botai  Stogai. 

» t 


Plurali s. 

gl’  imperii , bie 

Stette, 

degl’  imperii,  bO 
rer  Dìetcpe, 
agl’  imperii,  botai 
Dietcpen, 
gl’  imperii,  b« 

SKeic^e, 

imperii!  Dieicpe! 
dagl’  imperii,  boti 

benen  Dteidjen. 


Singularis, 

N.  l’orecchia,  ba£ 

D&r, 

G.  dell’  orecchia, 

be$  Df>r$, 

D.  all’  orecchia, 

bem  D&r, 

A.  1*  orecchia,  ba$ 

D&r, 

V.  orecchia! 

D&r! 

A.  dall’  orecchia, 

bonbon  D&r. 

i 


Fcemininum. 

1*  eruca,  bie  Oiau; 

dell’  eruca , ber 

Diaupe, 

all’  eruca,  b(t 
Diaupe, 

1*.  eruca,  bic  Diati; 
pCf 

eruca!  Diaupe! 

dall’  eruca,  non 

ber  Dianpe. 


N-  le  orecchie,  bie 
D&rat, 

G.  delle  orecchie, 

bcrer  D^ren. 

D.  alle  orecchie, 

benen  D&ren. 

A le  orecchie,  bie 

Df>ren, 

V.  orecchie! D5; 

ren! 

A.  dalle  orecchie, 
*>on  benen  D&; 
ren. 

4 ' 


PìuràTts. 

l’eruche,  bie  Diati; 
pen, 

dell’  eruche,  berer 
Dìaupat, 

all’  eruche,  benen 
Dlaupen,  . 
l’ eruche,  bie  Diati; 
pen, 

eruche  ! Diati; 

pen! 

dall’ eruche,  non 

benen  Diawpen. 

i ; > . . 


gli  habiti,  bie  lei; 
ber, 

degli  habiti,  berer 
^leiber, 

agli  habiti,  benen 
$leibern, 

gli  habiti,  bie  JWei; 
ber, 

habiti!  tfleibcr! 

dagli  habiti,  non 

benen  ^letbem. 


1*  herba,  ba$ 

$rauf, 

dell’  herba , be3 

$rauté, 

all’  herba,  betti 
tfrato, 

1’  herba,  bo£ 
$raut,  . 
herba!  fratti! 

dall’  herba , noti 
bem  $raut. 


le  herbe,  bie&ràu; 
ter, 

delle  herbe,  berer 
J?ràuter, 

alle  herbe,  benen 
$ràtoern, 
le  herbe,  biC-Sfràtt; 
ter, 

herbe!  ^rduter! 

dalle  herbe,  non 
bottnflràutern. 

lui.) 


Digitized  by  Google 
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Declinatici.  < 


(III.)-  Schema  Declinationis,  cum  Articujo  Unit^ttis. 

/> * • • * ■ f * • ii  . I 

■ . Singulans. 

Mafculinum.  Foemininum. 

C~ ^ ) C ’A" 

23or  etnem  Con-  25or  ciacrn  f,  rocr#  2Sor  cincin  Con- 
fonante. (luftin  Confonans  fonante.  _ 

N-  un  Principe,  uno  fpofo , ein  una  donna','  etite 

ein  Surf?,  ,•  ^ràulfgom,  i gemi, 

G.  d’ un  Principe,  d’ uno  fpofo,  eincé  <T  una  donna , et# 
eitteó  §ùrfren,  5>t;àufigam$,  uec  g.an, 

D.  ad  un  Principe,  ad  uno  fpofo,  ci;  ad  una  donna,  tU- 

, eittcm  5'ùrftetv  nem^tmtftgam,  nerumi, 

A.  un  Principe,  et?  uno  fpofo,  eitt  una  donna,  citte 

ncm  §ùrjfen,  ^ràurigatn,  , gran, 

U caret.  " caret.  * caret.  ’ 

A.  daunPrincipe,  da  uno  fpofo,  t>on  daunadonna,  bCO 
t?ott  eincm  §ur#  cutem  Crauti#  etttcr  $rau. 

(tett.  9am*  J> 

Cum  Apoftropho.  ...... 

Mafculinum.  Feemininum. 

. N .'un’Angelo,  huomo,  etti  | un’ eca, hoftapa,  citte  ©and; 

' (Jrngel,  Stfjcnfcf),  , ein  ©aflfjef, 

G.  d’ un’ Angelo, huomo, ei#  di.  un’  oca,  holìaria,  filler 
ned  ©tgetó/  9Kenfd)e»$,  ©attd,  cine  è ©ajt^oifó, 

D.  ad  un’  Angelo,  huomo,  ad  un’  oca,  bollarla,  etllCt 
cinmjfttgel,  S0?ettfd)eit,  ©and,  eincm  Oìaftyof, 

A.  un’ Angelo,  huomo,  et#  un  oca,  hoilaria,  etite  ©uttd, 
nctt  ©ngcl,  SOìcnfcfyett,  cinett  ©dftfjof, 

V.  caret.  ’<  . caret. 

A.  da  un’  Angelo,  huomo,  da  un’  oca,  bonaria,  UCtt  ci# 
non  eittent  ©ngcl,  9ftctt#  ner  ©and  non  eitient 
fd)ctt.  1 J ’ • . . 

S?CÌ!Ktt  Plurale m fótmcn  Wir  Ultter  biefed  Schema  ntdjf 
fedeli/  voci!  fcCl*  Articulus  Unitati;  fcittctl  PluraUqf  Ictfccf. 

t . . . ' l * ■ 

(IV.)  Articulus  Quantirativus  feu  Partialis. 

2fd)  fatt  fetn  Schema  Dcclinationit  fccd  Articuli  Quanti- 
tatui  etici'  Partialis  t)ii!)ci’  fcfrm,  recti  et  ber  (Jntugimg 

€ 4 •.  midi 
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•• ■'  ’L  <•  1'  f ■ 

nacf)  fem  befonbercr  Articul,  fonbern  nur  ber  Genitivi» 
Artìculi  definiti  ifi  ; bqct)  fctertct  fo  t>iel  $um  ©pempel: 

del  pane,  ifirot  j della  carne,  §ltifcf);  dell’ oro,  ©olb. 

2fm  Seutfcben  fjcifl  té  £rot,  §1eifcf),  ©olb,  nnb  (icfjt 
' gar  fcin  Articul  babep.  £>cnn  mcttn  id)  fage:  ©cbce  mir 
i&rot,  fo  ocrlange  td)  mtber  cin  33ror,  ( baé  vodre  fo  otti, 
alé  cin  gan$  ifiref)  nod)  baé  55rot,  (folcfycé  mare  borge# 
„ fc^ricben,  melcbeé  Srot,  obcr  mclcbré  ©tucfc  33rot  idi  t)<v 
ben  rocllfe)  j fonbern  man  làffcté  in  beé  ©cberé  Dificrt- 
tìon  gefMfct  feptt»  maé  obcr  mie  bici  er  mcs;net,  baf?  genug 
fa'  obcr  ftd)  gef)òre  : Sftit  etnem  SBorte,  cé  Ijetfje  fo  tueC 
alé  ein  Stfufgen  35rot,  ein  ©fucfgen  cfmaé©olb, 
unb  $mar  in  uugemtiter  ©ruffe,  té  {ti)  foniti,  alé  té 
molle.  • 

3u  me^rerm  Exercìtio  Declinationis  Artìculi  Quantita- 
tivi fònnen  nad) fWjcnbe  Exewpla  bienen. 

Mafie,  del  formaggio,  cafcio,  $àft  ; del  bove,  bue, 
Sttinb^leifcf)  ; del  caftrato,  ©rf)òpfen  * Slcifd),*  del  tabac- 
co, £abacj  del  butirro,  53utterj  del  late*  ?P?tlcbj  del 
fale,  gali}  ; del  fuoco,  5'Mer;  del  vino,  SBehtj  del 
panno,  £ucf)j  del  cuoio,  corame,  £tbtr;  dello  fpirito, 
SScrfranb.  s 

Fa'vi.  della  birra,  Q3ter  j della  cera,  SGBacf)é;  della  feta, 
(Seibc;  della  fabbia,  arena,  ©anb;  della  carta,  papier; 
della  legna,  jjolf3  j della  moftarda,  ©cnffj  della  frittata, 
©perfueben. 

Cum  Apofiropbo:  dell*  acqua,  SBaffer;  dell’ inchioftro, 
©intCi  dell’  herba,  Sfraut;  dell’  amore,  £itbc;  dell’  in- 
falata,  ©alat  ; dell’  oglio,  olio,  0 elj  dell’  anguilla, 
2lal. 

Plur.  delle  mele,  de’  pomi  obcr  delle  mela,  delle  .po- 
ma, Slcpffclj  delle  pere,  SBirii 5 dèi  fichi,  $eigen;  dei 
cavalli,  ']Jfcrbc;  dei  mariuoli,  ©pifjbnbcn;  delle  anitre, 
©uten;  delle  oche,  ©ànfe;  degl’ioni,  SOJcr^oiolcn J dell’ 
embnzze,  ©runfpecljten. 

Slnmerrfung. 

533o  bit  Jcutfcfim  fchten  Ar  tic  uhm  fe§en,  ba  pftegen 

bit  ^taliàncr  bulb  ben  Articulutn  Quantitativum  JU  Q& 
braucfieit,  unb  balb  meg^ulafftn,  fo,  ba§  man  baé  Nomen 
mie  im  Seuffcben,  nur  allein  fc^cf/  'ató: 

Huomini 
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Huomìflt  crudèli,  ^raufamc  scanner. 

Hò  delle  pernici  Ober  hò  pernici,  id)  f)ù6(  2Xt^>Ùncr. 

•"  t - Siti-: 

SECTIO  IV.  • 

j * * • 

fcflé  Genus  Nominis  Subftantivì 

ju  erfennen.-  ..  ..  ' • / ; 

5Bic  toir  $ut>orfrf)on  gcmelbef,  baben  bie^fafiànerjtoet) 

Genera , Bem(tcf)  batf  Mafculinum  unb  Faemininum , tva$  " 
nber  baó  Neutrum  «nbelangf,  tft  foldjcb  btx)  ifjnen  ebeti  ' 
etntf  mif  bem  Ma f culmo.  - J ^ I 

©rii  ftcb  alle  ^taftànifcbc  Nomina  auf  bte  funff  Vocales 
enbigcn,  fo  fan  man  ftd)  aué  folgenben  9tegeln  ba$  Genus 
Nominum  befannt  m«d)cn,  alé : 

1)  a.  Die  Nomina,  bte  ftd}  auf  a enbigen,  fttlb  Generis 
Ftkminini , af£:  V anatomia,  1’  avarizia,  la  fineftra,  la 
fedia,  la  tetta. 

3lutfgcnommcn  (1)  btejenigen,  toekbe  etRer  ?9?ann&^er? 
fon  Jltfotnmen,  alé:  1-  Academifta,  V affioma,  il  cli- 
ma, il  dogma,  1’  enimma,  l’ idioma,  il  Patriarca,  il 
poeta , il  problema , lo  fcifma , lo  ftratagema , il 
tema.  »• 

(2)  Generis  commums  ftnb  bie,  toelcbe  t>on  bepberlet)  @e* 
fd)led)t  gcbraucbttoerben  fonnen,  afé  : una,  tm’  Ana- 
batifta;  uno,  un  homicida;  un,  una  Monarca;  un, 
una  polmoniftaj  un,  una- romita;  tote  aud)  guida 
unb  camerata. 

2)  e.  Die  Nomina,  bte.  ftd)  auf  e enbigen,  bebaften  baé 
Genus,  tocldjeé  fte  tm  galeinifcben  babeo  ; barate  aber 
benenjcnigen,  bie  fetn  galera  oerffebcn,  geboljfen  toer* 
be,  fo  folget  era  @>enerab2lu$jug,  bas  Genus  ber  No- 
mimmi  ttt  e ju  erfettnen  : 

ale.  Die  Nomina,  bie  ftd)  auf  ale,  eie,  ile  unb  ole  flt* 
bigen , ftnb  Generis  Majculini,  ató:  V arfenale,  l* 
animale,  1*  aprile,  il-  barile,  il  canale,  il  Cardinale;  , 
il  confole,  il  fele  obet  fiele,  il  girafole,  ^iperbole, 
il  mele,  miele,  il  paftorale,  il  . fole,  lo  ftile. 
$lu$genommenfolgcnbe,  alé:  la  bile,  la  morale,  la  pel- 
le, valle,  vocale,  tOeld )t  Faeminina  ftnb. 
ante.  Die  Nomina , bie  ftd)  in  ante,  ente  unb  onte  en* 
bigen,  ftnb  Mafeulini  Generis , a($:  1’  accidente,  il 
* - - (£5  come-  ' 


ìoogle 


• *.  ' • ' 

42  ’ . . * Genus.  - 

■ 

comediante,  il  conte,  il  dente,  il  mercante,  il  mon- 
te, il  ponte,  il  ferpente,  il  turbante.. 

Sluégenommcn  la  confonante,  la  gente,  la  mente,  web 
cfje  Faminina  fìttb.  ; ’ ' v • 

Generis  commutili  ftttb:  il,  la  fante;  il,  la  fronte  j il,  la 
parente.  . ... 

ce.  ©te  Nomina,  bit  ftcf)  ttt  ce  Cttbtgert/  fùlb  Fceminini 
Generis , alé:  1’ accufatrice,  la  cicatrice,  la  croce, 

1’  Elettrice , la  fornace , la  pece,  $))f d),  pernice,  la 
pomice,  la  voce. 

8!utfgcuommctt  il  bombace,  il  borace,  il  calice,  il  co- 
dice, il  giudice,  l’ iftrice,  1’  orefice,  il  pefce,  il  pol- 
lice, il  Pontefice,  il  Selce,  il  vernice. 

de.  ©te  Nomina , bte  fìcf)  ili  de  etlbigetl,  ftltb  Fceminini 
- Generis , tìltf  : 1’  anagallide,  la  fede,  1’  ineude,  T iri- 

•_  , de,  la  lode,  la  Pallade,  la  piramide. 

Slttógenommen  il  cuftode,  il  gisverde,  il  piede,  lo  Scal- 
davivande, tt>eld)C  Mafculinì  ftltb.  - - . , ‘ ■ . 

Commuti  e ifì  : 1’  herede. 

efe.  Die  Nomina,  bìc  ftcf)  aitf  efeettbùjett,  ftltb  Mafculinì 
Generis,  af$:  1’  arnele,  il  borghefe,  il  Marchefe,  il 
mefe,  il  paefe,  il  piftolefe,  il  rornefe. 

Generis  communis  ftttb  alle  23cl<f  errante»,  afà:  il,  la 
Francefe,  1‘  Holandefe,  Inglese,  Lorrenefe,  Porto- 
ghefe  &c., 

ge.  ©ie  Nomina,  tt>cfcf)C  ftcf)  ttt  ge  ettbitJCtt,  ftltb  Fcemi- 
nini Generis,  alé:  la  gregge,  la  legge,  la  flxage. 

Sluétjenomnutt  il  Doge  , tt)eld)C!J  Mafculinì  Generis 
tfr  . 

ie.  ©ie  Nomina , bic  ftd)  flltf  ie  cnbtcjen,  ftnb  Generis  Fae- 
minini,  fltó:  tl’  effigie,  la  fpecie  obCt  fpetie,  la  fu- 
perficie,  la  temperie. 

iere.  ©ie  Nomina,  bte  ftcf)  «uf  iere  cttbtgen,  ftltb  Gene- 
, ris  Mafculinì,  alò:  1’  Alfiere,  il  bicchiere,  il  cancel- 
liere, il  candeliere,  il  fentiere,  lo  fparviere. 

ine.  ©ie  Nomina,  bic  ftcf)  auf  ine  cttbigett/  ftnb  Fami- 
nini  Generis,  al$.*  la  beatitudine,  la  fuliggine,  la 
grandine,,  1’  imagine  , la  lentiggine,  la  vergi- 
ne. i 

Sfuégencmmett  r argine,  il  confine,  il  crine,  il  difor- 
dine  , il  fulmine,  il  margine,  i'  ordine,  il  pettine, 

* • : il  1 
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te,  ile  ir  termine;  il  turbine,  tbelcfje  Mafiulini  Generi» 

fmb. 

ente,»  > Commane  tfì:  il,  la  fine.  - * _ 

me.  ©ie  Nomina,  bit  ftcf)  auf  me  enbtqen,,  fìnb  Mafcu- 
ite;  41  lini  Generis , até:  1’  alume,  il  bitume,  U crime,  il  lu- 

me, il  Teme.  , 

fa*  $li%ttommm  la  fame,  la  fpeme,  Wdcf)C  Fceminina 
IjcrK  fìnb. 

mici-  . ne.  ©te  Nomina,  bit  ftcf)  in  ne  enbigtn,  fìnb  Mafiulini 
Generis,  até:  il  bene,  il  cane,  il  pane.  i 

, y Slu^enommen  la  carne,  t»tld)t#  Fceminìni  Generis  fff. 
iIp  one.  ©te  Nomina,  bte  ftcf)  auf  one  ettbfgen,  wenn  fìe  v 
fritti  bor  one  fjaben,  fìnb  Mafiulini  Generis,  até;  1* 
aquilone,  il  battone,  il  cannone,  il  cappone,  il  li- 
mone, il  melone,  il  Salmone,  lo  fperone. 

SGBenn  fìe  aber  cin  i ber  one  fcaben,  fmb  fìe  Fceminìni 
Generis,  : 1’  affirmazione,  1’  allufione,  1’  afeenfio- 
ne,  la  citazione,  la  legione,  la  pigione,  1’  unione. 
Sfitégenommen  folgenbe,  até:  1’  alcione,  V ardiglione, 

1’  arpione,  il  barbigliene,  il  barbione,  il  baftione,  il 
battaglione,  il  crefcione,  gabbione,  mangione,  me-  > 
paglione,  millione,  minchione,  padiglione,  piccio- 
ne, poftiglione,  rione,  falficcione,  feorpione,  fenec- 
cione,  fpione,  florione. 

ore.  'pit  Nomina,  bte  ftcf)  auf  ore  mbtgen,  fìnb  Mafia- 
lini  Gteeris,  até:  1’ accufatore,  1’  amore,  1’  ardore, 
l’Elettore,  il  fiore,  il  liquore,  lo  ffclendore , il 
rimode.  * ' , . 

. Commane  fff  ; folgore, 

pe.  Qit  Nomina,  bit  ftcf)  auf  pe  enbigett,  fìnb  Faminini 
Generis,  a té  : l’ ape,'  la  ftirpe,  la  volpe. 

Slu&jettommcn  il  Ciclope,  il  pepe,  il  Principe, 
re.  ©te  Nomina,  btC  ftcf)  tn  re  etlbtgen,  fìnb  Mafiulini 
Generis,  di#  • 1’  altare,  1’  affare,  1’  Effere,  il  mare,  il 
padre,  il  Settembre,  il  Sire,  il  Tevere. 

Sfttgcjettotrunen  la  commare,  la  coltre,  la  febbre,  la 
, madre,  la  polvere,  la  tigre,  la  torre,  la  Venere,  t VtU 
(f)C  Faminini  Generis  fìnb.  • « • 

Co ///mania  fmb:  il  tmb  la  carcere,  il,  la  cenere,  H,  la 
lepre,  ■ \ 

te.  ©te 
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te.  ©ie  Somma,  bie  ftcf)  itt  te.  cnbùjen,  ftnb  Feemittini 
Generis , até  : 1’  arte,  la  botte,  la  corte,  la  dote,  la 
lite,  la  morte,  la  notte,  la  parte,  la  Pentecofte. 

Slubgenotumen  folgenbe,  roeIcf>c  Mafculini  Generis  ftnb/ 

. oli;  r Abate,  1’  Arciprete,  l’ariete,  il  batrachite,  il 
Frate,  1’  hoile , 1’  interprete , il  latte , il  limite , il 

i Marte,  il  Prete,  il  Sacerdote,.  : ‘ . 

Cotnmtme  ifì:  il  Ultb  la  nipote. 

ve.  ©ie  Nomina,  bit  (tei)  ttl  ve  enbigen,  ftltb  Fcemiftini 
» Generis,  alb  : la  chiave,  la  nave,  la  neve,  la  trave. 

Slu&jmontmeit  il  bove,  il  breve,  il  conclave,  Giove, 
toelette  Mafculini,  Generis  ftnb, 

Splgenbe  cingine  Verter  fjaben  tf>r  Genus  bep  ftcf>,  até  : 
bafe,  f.  ber  ©runb  ober  §u|  eitteg  SDtttgecf, 
intereire,  m.  ber  Sftu^ctt,  ber  ©etbmn. 

* Laché,  m.  citt  &tqt>at).  • ' 

•'  mefle,  f.  bie  (?rnbte.  ...  , 

plebe,  f.  ber  ^3òbef. 
fangue,  m.  b(tS>  3Mut. 

' ' torte,  £ ber  £>uffe. 

, • 3)  i.  ©te  Nomina , bie  ftcf)  auf  i enbigen,  ftnb  Generis 

Mafculini , pio'  ; il  dì;  famt  bejjrn  Compojttts , il  lune- 
di,  il  marcedi,  &c.  il  barbagianni,  il  luì,  il  tabi. 

Slu&jenomntcn  bie,  TOelrfjc  boni  ©riecfjifcfan  f)erfom; 
nten,  até  : l’ antitefi,  la  diocefi,  la  metamorfoft,  peri- 
frali,  linderefi.  ' ' ' 

* 4)  o.  ©te  Nomina,  bie  ftcf)  CUlf  o ettbtgen,  fttlb  arte  Ge- 

neris Mafculini,  Q i 1’  agnello,  1 arrofto,  il  capello, 
il  cielo,  il  vino. 

Slu&jcnbmmeit  la  mano,  ft>dcf)cé  Fceminini  Generis  tff. 

5)  u.  ©te  Nomina,  bie  ftCf)  auf  u mbigctt/  ftnb  alle  Fce- 
minini Generis,  fll$  : la  gioventù,  la  gru,  la  fchiavitù, 
la  fervitù,  la  tribù,  la  virtù. 

'Sluégenontitten  Corfù,  Giefù,  Perù,  Turlurù,  Welcfje 
Mafculina  ftnb.  \ ... 

2Jnmercfrmgcn. 

I)  Mafculina  ftnb  bie  Verha,  TOettlt  fte  Subjlantive 
br«ud)t  werben,  até  ; il  bere,  il  mangiare,  il  dormi, 
re,  &c.  ' * ... 

< 2)  Mafcu- 

\ ; 
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2)  Mafctdinct  finb  atte  Adjctfiva,  \x>t\d)t  Sùbjlantivt  §t', 
braud)t  werbtrt,  altf  : 1’  utile,  1*  eguale,  il  di  fopra,  il  di 
fotto,  il  bianco,  il  negro,  &c.  " '» 

3»)  Mafcu lina  ftnb  Me  Adverbfa,  tbtnn  f ìtSubflanthe  Qtt 
braud)t  werbm,'  até:  il  troppo,  il  poco,  U fopra  rii  di 
fbpra,  il  giù,  il  perche,  &c.  “ • 

4)  Mafculìna  ftnb  bit  Prapofitiones,  tuentt  fte  Subftan- 
tive  gebraudit  tterbtn , alé":  il  dinnanzi,  il  di  dietro,  il 
di  l'opra,  il  di  fuora,  &c.  , *>  • 

; 5)  Fccminina  fìtlb  allt  Vocale!  Unb  Con  fonante!,  altf.*  la 
a,  la  e,  la  i,  la  0,  la  u ; la  be,  la  c,  la  de,  &c. 


• SECTIO  V.  * .or» 

SfiSie  Ittan  (JUé  emetti  Subftantivo  Mafculini  Ge- 
0.  neris  ein  Subftantivum  Foeminini  Generis  ma' 

••f,  ■ ...  ; • d)Ctt  fa».  - "•  ...  ., 

Reg.  i)  SHué  bene»  Subjìantivii  Mafculini! , bit  etile 
<pcrfon  ober  £f)kr  art$etgen,  tetrben  gemetniglid)  Famini- 
na  gemaci  foferne  man  e,  i unb  o in  a t>ermanbtlf/'>ale*5 
cuciniere,  cùdniera;  padrone,  padrona;  Giovanni,  Gio- 
vanna; cuoco,  cuoca;  gatto,  gatta;  fervo,  ferva.  ' • 

2)  £)ic  Nomina,  bic  auf  tore  autfgcttm,  bcrànberit 

tore  in  trice,  alé  : curatore,  curatrice  ; governatore,  go- 
vematrifte;  Imperatore,  Imperatrice;  inventore,  inven- 
tfice;  * 

3)  £)i*  nacbfclgenbcn  netjmm  e/Ta  $u  iljrem  Faminìuo , 
afó  ; Abbate,  Abbaddlà  ; Barone,  Baronetti  ; Conte,  Con- 
telTa;  Diacono,  Diaconetfa  ; Dio,  Dea,  Deettà;  Dottore, 
Dottorefla;  Duca,  Duchelfa;  hofte,  bolletta;  Principe, 
Pri  nei  polla  ; Profeta,  Profeterà,  &c. 

4)  $o(gcnbe  fyaben  audj  etn  Fatnimnam,  aber  fte  gc^crt 
bon  tbrem  Majcuhno  gait#  qb/afà:  becco,  capra;  bue* 
vacca;  cane,  cagna;  gallo,  gallina;  Rè,  Regina,  Rema. 


SECTIO  vi;. 


CBotl  ÌJfiltt  Genere  Adjeilivorum,  lini)  tt)ÌC  bfy  t)CR 
Adje&ivis*  bit  Motion  obtl'  Formation  bttf  Generis  ‘ 
Foeminini  aué  btin  MafcuUno  gtfdjd 

t><n  roujì.  , . ' 

/ ' ' ’ 1)  SQJie 
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4 6 , ' Genus.  _ , , 

I 

1)  2J3te  tTUttt  ba£  Adjcdivum  tm  Lexico  ftnbtf,  ifté  Ge- 

neris Ma f culmi,  tìltf  : ricco,  honefto,  &c.  SQSIU  man  nuit 
«in  Fvmnhtnm  bararli  mad^n,  fo  mug  man  o in  a per* 
tranbeln,  al$:  agiato,  agiata;  comodo,  comoda;  garba- 
to , garbata  ; honefto , honefta  ; nudo , nuda  ; ricco, 
ricca.  . i ,t 

2) '£)ie  Adje&ha , fo  auf  etn  e urtb  i au$9rijen,  uitb 
tic  Numeri  cardinales,  ftnb  Generis  commtmis , altf:  un* 
huomo  diligente,  potente,  prudente  ; una  donna  diligen- 
te, potente,  prudente,  amabile  : un  pari  voftro;  una  pari 
voftra;  quattro  temperini,  guanti,  lettere,  righe. 

Sluéqenommen  uno,  toclcfyeé  una  im  Faminino  f>af,  tmb 
duo,  tixlcfyeó  im  Majculino  aud)  duoi  tyat,  due  aber  ijt 
Generis  communi s. 

3 ) !Die  Numeri  ordinale!  Uttb  bte  Participio  pajjìva 
in  o berànbern;  o in  a,  aftf  : il  primo , tento  e quinto 
giorno;  la  feconda, quarta  e feftaìettimana;  amato, ama- 
ta; lodato,  lodata;  ftimato,  ftimaca.  i, 

4)  5) tt  Participio  adiva  in  andò  UUb  endo  ftnb  Gene, 
ris  cvmmunisy  af$;  parlando  al  mip  fratello,  ba  er  (fte) 
mit  meinent Sruber  rebete;  vedendo  tutto  ciò,  ba  er  (fte) 
biefctf  faf>c;  fuggendo  cadde,  ba  er  (fte)  fio&e,  fitl  ec 

(f»0* 

Slnmcrcfungem 

a)  Nouveau  Itnb  ««/^eiffen  bcpbe  nuovo  Ober  novello, 
• unbift  fein  Unterfcbeib  tm  3talmnifcf)cn  $wiftytn  bepben 

SSòrfern  mie  im  §ran$òftfd)en,  ató  : del  vin  nuovo  obec 
novello,  nuova  luna,  un  libro  nuovo,  una  foggia  nuova, 
novella,  un*  habito  nuovo,  un  cappello  nuovo,  una  cafa 
nuova. 

b)  #euf  $U  XùQt  Wtrb  nuovo  improprie  tmb  eìeganter 

gebraud)f,  ató  : 1 un’  huomo  nu<?vo,  (inefperto,)  e iti  SÓvettfd), 
h>eld)er  nod)  nicfyf  erfa&ren  tfì;  Son’  anche  nuovo  in  Ber- 
lino, tdj  h5cig  rnid)  nod?  ntcfjt  in  35erlin  tu  fdjicfen;  è 
nuovo  in  quell’  Arte , er  ift  nod?  uiterfapren  in  btefet 
^Uttft  ; un  cavallo  nuovo,  ( non  cavalcato,  ) ein  ^Iferb, 
tt?cld?e$  nod?  ntd?t  jugcrittcn  if^  / *> 


SECTIO 
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Àugmentativa  utlb  Diminutiva.  47 

' SECTIO  VII.  V 
ben  Augmentativis  unD  Dìminutivis?  * 

Inier  ben.  Notuinibtu  finben  ftcf)  jwep  2lrfett>  mld)e 
il  Àugmentativa  Utlb  Diminutiva  liennet,  b0$  fìnb  fo U 

Nomina,  bie  entmeber  ouf  cine  anfe^nlid)e,beròd)tlid)e, 
bfofenbe,  oerfleinernbe,  ober  oud)  auf  «ubere  «ffieife  bie 
ad>c,  bacon-  bie  Sìebe  ifì,  grof?/  fletti  uub  fung  beerei* 
n. 

(fin  foldjeé  2}ergréfTerung&  ober  3}erringcrung&’a$ort 

enttoeber  Mafculinum  ober  Fcemininum. 
Augmentativum  Mafculinum  totrb  aué  bene»  Suhftan- 
vis  ober  Adjeflhis  felbfì  formiret,  inbem  mon  one,  otto 
)cr  accio  om(2nbe  besi  ©orfeé  ^tnjut^uf,  altf: 

< 3u  bergroffern  one:.  , ^ , v x 

53 on  guanto  nwd)t  mon  guantone,  em  grojfer  Qanbx 
fd?uf).  v-  - i-i 

$u  loben  otto  : 

guantotto,  ein  groffer,  bod>  fórmltdjer  Jpanbfcfaf;. 

. 3u  t>er«cf)ten  accio  : 

guantaccio,  «in  groffer  unfòrmlidjer  #onbfcf)ul>.  ■<; 
Diminutivum  Mafculinum  TOÌrb  OU$  bentn  Subftantivit 
ober  Adjetfivis  felbfì  formiret,  inbem  mon  etto  unb  elio, 
ino  ober  uccio  qnb  cciolo  ora  Gàtbe  be$  SBortetf  fymu* 
ti)uf,  alé:  • ' ; • ■-  ^ 

3u  berringem  etto  ober  elio  : 

53on  guanto  mod)t  mon  guantetto,  ein  £onbfd)ùd)leirtf 
3u  loben  ino  : 

guantino,  ein  artigeé  Jponbfdmdjletm  , 

3u  oerocbfen  uccio  : ^ 

guantuccio,  ein  loufìgteé  Jjonbfdmd)lein.  > 1 

Àugmentativa  unb  Diminutiva  Fcemitiina  toerben  ebeti 
Wie  bie  ^jyc8//wfl  t)ergrbffert  unb  beningerf,  inbem  mon 
in  etnee  teben  nbung  baè  ò in  a oerwonbelt ; buffer  ben 
ber  SSergrbfferung  one,  welcbc  unoerónbert  bepbeìjolten 
vt>irb,  utib  ofóbenn  berurfodfet,  bo§  olle  Faminina  bep  gtc 
batter  erfìern  Sergrofferung  Mafculina  toerben,  alé: 

3u  oergròffern  one  : 

S5on  cala  inodjt  mon  «afone,  ein  groffeé  Jpoutf, 

3u  loben  otta  : . . / 

. calotta,  «in  groffe*  fd)óne$  Jjon* 

3u 


4S  Augmcntaciva  unti  Diminutiva»  r ; 

\( 

3ut>cr«d)tin  accia:  • s.  ; ' 

cafaccia,  cin  fd)limmeò  ot>er  fd)lecf)teò  £auò.  , 

3u  nerriucfern  erta  : ■ - 

93on  cafa  mad)f  man  caletta,  cin  fleineò  £auò. 

’•  £n  lobcn  im»  : ' ; 

cafina,  cin  artigcò  £àuògett.  - j ri  .. 

3u  neracbccn  uccia  : c 

cafuccia,  ctn  clenbeò  ^avfUgeò  Artuéftdt*- 
NB.  i)  Orò  giebt  nod)  anbcve  (fubungcn  ber)  ocneit 
Augm  fatativi  $ Ulti)  Ditniituùvis , bie  Clbct"  fcltctl  qcbt  aud)t 
nxrben,  alò:  bic  gnbtmq  altro,  tì>dd>c  abfonberlid)  bie 
Nomina  Profeffìonum  fcfjr  neràd)tlid)  ncrmefyrct/  alò  non 
Cerugico  nwd)t  man  Cerugicaftro  , et»  tmerfafjrner 
2J3unb>?lr§t;  unb  bie  in  igno,  weidje  bie  ^ebeutuns  ber 
Adjeffivorum  ncrringert,  alò:  non  dolce  dolcigno,  cin 

W<niq  * , v.*  * , 

o)  sQJan  fc£ct  beò  9Bof)lflangò  wcgett  btòtoeilen  nod) 

cinen  $ud)ftabcn,  abfonbcrlid)  c «nb  r nor  bic  ^nbuns 
ber  Augmentativorunr  unb  Diminutiva  rum,  tOeld)C  ftd)  alò 
Primitiva  auf  one  cnbigem  alò:  non  guidone,  cin  33effc 
Icr,*mad)t  man  guidoncione,  ein  €r^^Scttlcr;  nott  pa- 
dróne, £crr,  padroncino,  òerrigen;  acqua*  SBaffer,  ac- 
quicella unb  acquarella,  SSSaiTetgen;  Santo,  ein  Jpeilicjer/ 

SanrarelLo,  eitt  flcinct  ^ciUgcr.  . ~ , 

3)  ©ÌC  Augmentativa  tttlt)  Diminutiva  fonttctt  tlttiCr  ficf) 
utfammcn  gefeftt  voerben,  btrgejìatt,  ba§  man  an  bic  crjre 
©tbtttta  bie  anberc  ober  britte  Ijangct/  nad)bem  man  ent* 
weber  bie  Q3ebeutung  beò  3Bortò  loben  ober  ncradjtcn, 
nergrèffern  ober  ncrVlcinern  tnifl/ alò  : guantonotto,  cin 
fchr  qroiTer  fòrntlid)cr  £anbfd)tt&;  figliuolino,  cin  Jtebcò 
©Òfmgenj  cafettuccia,  ein  uberauò  fleineò  elenbeò  gar? 
fìigeò  £àuògen. 

■ ' SECTIO  Vili. 


<$0n  &Ct  Comparation  fcet  Adje&ivorom. 

Comparati  ift  md>tò  anberò,  alò  tncnn  id)  bie  $ebeuj 
luna  eineò  Adjeffìvì  burd)  feitte  bvet)  Gradut , nenuteb^auò 
bent  P ojttivo  in  ben  C.omparativum , unb  auò  bent  Campa- 
rativo  tu  ben  Superlativuni)  entwebet  jwCtcjeu  ooct  fcillcit 

wt.  - , . V ^ 


f 
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Gradua  Comparationis.  49 

5Der  Compar ativus,  tbcnit  t>te  33ebfUfltng  bcti  Adje&ìvi 
fìcigcn  foli,  totrb  bon  bcm  Pojìtivo  gcmocbt,  inbent  metti 
bemiefben  frati  Adverbium  più  bor;  unb  bte  Artkulus  bcd 
Genitivi  di,  del,  dello,  della,  0bCl*  bie  Cotojunfiinnem  che 
nodìfdjt,  alti:t  grande,  groft,  più  grande  di  &c.  ober  che, 
grofiTcv  nls  ic'. 

£)tr  Superlativus  aber  tbil’b  ben  bcm  Comparativo  ge# 
mod)t,  iubem  nutn  ben  Attienila»  definitimi  il  ober  la  bor 
ben  Comparativtim  fcèt , unb  bcni'elbetr  inircf)  olle  ( afus 
dedirtivtt,  unb  regicret  biefer  ben  Genuivum  ot)ne  etttige 
P/  apoJition,  alti  i - - 

Pojit.  grande,  gro£. 

Cornp.  più  grande  di,  del,  dello,  della  obet  che,  groffet 
olé  tc.  • 

Superi,  il  più  grande  della  città,  ber  ©rofiTefte  in  ber 

(gtabt.  t ■ 

Ober  ber  Superlativus  tuirb  gemaefit  mif  Q3et)fiìgung  et# 
neb  AÌtverbii  Qualitatis  bor  bctn  Pojitivo,  alti  : 

.molto  grande,  feijr  gW>§  j troppo  grande,  JU  grofj  » 
efiremamenre  grande,  liberali^  grojjj  infinitamente 
grande,  tmcnblid)  grog. 

<£ftli  aber  bie  £ebeutung  beò  Adattivi  fallen  ober  ber# 
ringerr  tberben,  forchine  tef)  meno,  unb  fet se  iti  jum  Po- 
jitivo , fu  tbirb  ber  Compai  ativut ; unb  bitjem  meno  nodi 
il,  la,  i,  le  bOt'gefeRt,  fo  tbirb  ber  Superlativus,  alti: 

V Pofit.  grande,  grofj. 

Comp.  meno  grande,  prò  Mafc.  & Fcem,  di,  del,  dello, 

v della,  &c.  roeuiger  grojì>  bob  ijr,  flciner  tc. 

Superi,  il  meno  grande,  la  meno  grande,  ber  $l<ine|?e, 
btc  $lcine(ìe.  - • . . 

Plurali,  i meno  grandi,  ober  le  meno  grandi,  bie 
jflcinefìen» 

NB.  i)  ©iefe  Gradus  Comparationh  fcfommfn  oud)  bie 
Advcrbia,  alò:  pianamente,  gemod),  più  pianamente,  ge#  * - 

mad)er,  il  più  pianamente,  aufò  aUergeiuachfie,  molto 
pianamente,  Ober  piani/fimamenre,  fef>r  gemaci)  tc. 

2)  2Benu  bie  ^toliòner  ifire  Comparativa  bergroflern 
- tbollctt,  bebienen  ftc  fid)  folgenber  àfiòrter  affai,  molto, 
via,  di  gran  lunga,  unb  feljen  folcile  bOr  bie  Computation 
più,  alò:  voi  liete  affai,  (molto,  via,  di  gran  lunga,)  più 
diligente  del  maeftro,  (di  me;  di  quello,)  il)t  f<pb  biel 

$ (tbftt/ 
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50  G*adtì$  Comparationis.  « , • , i . ; 

(weif,  bx 9 wettm)  fUtfìlger  ató  ber  £cf>rmeif?er;  (ali  iti), 

qI£  jeticói  è via  meno  paziente  del  fuo  figlio,  (della  fua 

figlia);,  er  (fu)  tft  lanci  (bei)  todfcm)  «id;t  fo  gebultig  al$ 
fein  001)0/  (fritte  $od)tcr). 

3)  £>cr  Superlativi is  voirb  and)  gemaci)!/  inbern  matt 
iffimo,  ald  mie  bei)  bene»  Safcinern,  $unt  £nbe  be$ffiort$ 
t\)Ut,  tìlé:  dotto,  doftiffimo;  felice,  feliciffimo;  grande, 
grandifiìtno  ; illuftre,  iiluftrifluno. 

4)  Qé  l)cibcn  bic  ^raltvincv  «ber  bicjcm  nod)  ben  axv 
ber»  Satcinifdjen  Superlativa»!  ÌU  errimo,  «13:  accerrimo, 
afperrimo,  celerrimo,  (ober  velocifiìmo,)  celeberrimo, 
(ober  celebratillimo,)  milerrimo,  (ober  milerriiììmo,)  fa- 
luberrimo,  uberrimo,  (cter  abondanti filmo,  grafiìlfimo.) 

5)  Sìad)fo{gcitbC  Adottiva  fìllb  irregulair. 

Buono,  gut;  megliore,be(fét;  il  megliorc, Ober ottimo, 
ber  ober  baé  befte. 

Cattivo  ober  malo,  bófe;  peggiore  ober  più  cattivo, 
ùrger;  il  peggiore,  pesiimo,  ber  ober  bao  ùrgfìe. 

Piccolo,  fichi  ; minore,  geriuger,  ober  più  piccolo,  tuia 
tur;  il  minimo  ober  minore,  ber  oberbaè  geritigli*, 
©amt  Adverbiis. 

Bene,  tt>ol)l;  meglio,  beffer;  il  meglio  del  mondo,  ouf 

b«£  beffe.  ' ‘ » » 

Male,  «bel;  peggio,  ùrger;  il  peggio  ober  del  peggio, 
auf  b«$  ùrgfte.  \ ». 

Poco,  wenig;  meno,  TOcniger;  il  meno,  tmb  per  il 
meno,  auf  bité  toenigfìe. 

6)  Subftatttivurn  Huomo  da  bene  nimmt  aitd)  bif 
Gradui  Comparationis  att,  flfó  : 

Huomo  da  bene,  ein  c()rlid)er  Sfiati». 

. ' Più  huomo  da  bene,  dii  cl)rlid)ercr  Sfian». 

Il  più  huomo  da  bene,  ber  e^rltd>fte  Sfiamt. 

7)  Picciolo  ober  piccolo  uitb  grande  f)rtbcu  jroet)  Com- 
parativo! ■ nemlid)  weitn  ben  ber  ©tatur  bcS  Scibeé  ge* 
rebetwirb,  fo  (>at  basf  erffcre  più  piccolo,  tmb  un  Super- 
lativo il  più  piccolo,  ber  flehtefte;  bad  anbere  più  gran- 
de, tmb  im  Superlativo  il  più  grande,  ber  grófle;  f)Ciff 
aber  baé  erfiere  geringer,  ber  geringfte,  fo  f>at  c$  minore, 
il  minore;  nnb  baé  anbtre  bergrèfiere,  (bai*  ift,  ber  £*r(fc 
gebof)vnc)  fo  1 e$  maggiore,  il  maggiore. 

SECTIO 
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SECTIO  IX.  ... 

Q5on  fccn  Nominibus  Numeralibus. 

03-tff  nod)  ùfcrift,  m biffa-  Stfthn  ben  ben  NutneraUbm 
re  3abJ*9?eim;$Sói*tan  niif  tuentgem  ju  fjartbcln. 
'Dtcfclbctl  finb  fùtlffcdcp  : Cardinalia , Ordinatiti , Pro- 
■ tionahiiy  Cuiiefiiva  unb  Ùijlributha. 

£>ic  crftcn  brep  0ortm  fmb  faff  burtfyje&cnbd  Adjefiì- 
, bie  leBtcrn  bfpbcn  «ber  SnbjLutìva . \ ... 

. - • -•  •'  ')'•  . : •<_' 

I.  Numeri  Cardinales.-  • 

^ùfe  fènneit  ctuf  Seutfd)  J£xiu|»b#al>fen  (ittfFcrt/  unb  so 
cren  $ur  2Iizrn>orf  mif  bif  %v(iqc,  tv’ic.  QiHV  - : ■ , , 

n,  uno,  una,  firi/  (illf/  I venti  nove,  - - 29 

uo,  duci,  due,  JWCJ)/  2 trenta,  brftjfjù)  1 30 
re,  brfl),  3 trenta  uno,  JC.  31 

luattro,  UtCi*/  t 4 trenra  due,  • '<  le.  3a 
Anque,  fùllff,  '•  5 quaranta,  Oteriiig/ ‘ i 1 40 

ci,  fed)^/  6 cinquanta,  fttrtffjjtjj  5° 

.ette,  ftebert,  7 fe/Ianta,’  |CCf)$tq,  60 

atto,  arfjf,  8 fettanta>  fjfbmjUjr  "70 

aove1,  tttum  v 9'  ottanta,  <jcf)f$iq,  <5  .*  80 

dieci,  $ef)ftt/  io  nonanta,  ncunijùj/  ' 90 

undici,  eilflf,  11  cento,  f)tìnbfrt,'--v!  • 100 

duodici,  JWÓfflf/  12  ducento,  IC.  200 

tredici,  brft)$cf)Ctt,  13  trecento,  , ...  3°° 

quattordici,  sier^M,  I4  quattro  cento,  400 

quindici,  ftmffJCfjeU/  15  cinque  tento,  500 

ledici,  fccf>je^)Ctl/  16  fei  cento,  ’ ” ■ * 600  ' , 

dieci  fette,  fteben$ff>ctt,  17  fette  cento»  • *■  700 

dicci  otto,  flthfjc^cn/  -18  otto  cento,  goo 

dicci  nove,  t1CUtl$CÌ)En/  19  novecento*  ’ * -•  900 

venti,  jWMifMS,  20  mille,  tatlfeub;  ' : ‘ 1000  1 

venti  uno,  fin  tl.  21  due  mila  , gVOCp  fauffltb, 

venti  due,  ,,  ic.  22  • 3000 

ventitré,  , 23  tre  mila,  bre»)  faitfcnb/  3000 

venti  quattro,  24  quattro  mila , t)ift  taufwib* 

venticinque,  25  , ' 4000 

venti  fei,  2 6 rinvile  mila,  ftinff  fmtfcnb, 

venti  fette,  ' - • ‘ 27  *"*  • > “4  • !‘  • • 5000 

venti  otto,  ■;  i * ' 28  &c.  ir.  ‘ 

35  2 dieci 
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dieci  mila,  jef)cn  taufenb,  cento  mila , fcunbert  tatù 
ioooo  fcnb,  icoooo 

venti  mila  , JWanfjig  taxi: 

fi>nb  2ocqo  un  milione , (rttifcnb  mal 

trenta  mila , brepfjig  fau*  taufcnb/  ioooooo 

. fenb>  - 30000  • * 

II.  Numeri  Ordinales. 

(golene  l)u6en  fiat  cuf  bie  gragt/  ber  ober  bie  mietici; 
,fìe  in  ber  Drbnung?  roerben  tu»  bcactt  Cardimi, bus  for- 
’miret,  iitbem  ma»,  rncntt  ber  jtvanfjtgite  in  ber  3«f)l  ooì* 
fxmben  iff,  efimo  $um  (£nbe  bed  Cardinali  fc^ct. 

Primo,  ber  erfle,  . decimo  fecondo,  &c.  Ober 

fecondo,  ber  atibere,  » duodecimo,  ber  jmólftte, 
terzo,  ber  J>rttfe,  - ventefimo , ober  vigeiimo, 

quarto,  ber  inerte,  ber  ^TOrtiiìigire, 

quinto,  ber  funfftC,  trentefimo , ober  trigefimo, 

fedo,  ber  ji edtfe,  ber  breygltptc, 

fettimo,  ber  ftebenbe,  quarantèiimo,  ober  quatra. 

ottavo,  ber  ad)te,  - gefuno,  berbwrjiglte,  ic. 

mono,  ber  neunfe,  centefimo,  ber  f>uubeit|ìe, 

decimo,  ber  $cl)enbe,  ducenteiimo,  ber  5ivc«)l)unb. 

decimo  primo , ober  unde.  millefimo,  ber  tdufeubfte, 

cimo,  ber  eilffte,  1‘  ultimo,  ber  lei^rc.. 

\ /•  N - 

III.  Numeri  Proportionales. 

SSBcrbett  tm  Jeutfcbcn  erfamtt  aub  ber  Partìcula  fad), 
auf  bie  ^ra<3e,  tuie  trielfad)? 

Semplice,  einfadj.  quadruplice, quadruplo, ober 

duplice,  doppio,  JtVep*  quattro  doppi,  merfftd). 

fdd).  , quintuplo  ober  cinque  dop- 

triplice,  triplo,  tre  doppi,  pi,  fùnfffld), 

brepfad).  ' • •.  centuplo,  &c.  ^unbertfad). 

5?ei>  nnbertt  pber  roirb  batf  SBorf -velta  ober  fiata,  famt 
beni  Numero  Cardinali  gebraticftt,  al£:  cinque  fiate,  ftitlf* 
facf)  3 fei  fiate,  fecbéfad);  venti  volte,  jtvau^igfacf)  j mil- 
le fiate,  taiifenbfad). 

IV.  Numeri  Colleaivi. 

Una  coppia  , un  paio , ein  una  ottana,  ottona  tinb  ot- 
' $«ar.  > tavario,  ein  $ld)fer. 
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trentina,  ^rei^tger,  ebet 
ettt  l>alb  0d)ocf. 

quarantena , *Bicr£tger. 
cinquantina , " 

feflantena,  Secfyjiger,  ober 
ein  (Stfjocf. 

una  centena,  centina,  un 
centenaio, centinaio,  obcr 
centinaro,  CtnCrtehmiberi 
te  ^\: 


a novena,  etn  Stouter. 
a)  decina,  deca,  et» 
ncr. 

a dozzina,  dozzena,  ettt 
£>u£enb. 

?zza  dozzina , eiu  Ijalb 
.Dufccub. 

indennio,  Suttff$cf)ener, 
ober  eiu  Cantei. 

a ventena  obcr  ventina, 

3tban£tgcr,  ober  citi  alt 
£d)cd:t  . • 

Uibcrbies?  (iigt  mnn  quaderno,  fettina,  ottava  ( bab  t|?, 
nza  q’  ottava  rima,  ) decino,  fie  tberben  aber  bei)  beilCtt 
>:ten  alleiit  gebraucfyf,  wettn  bier  obcr  nul;r  Oìeimen^u? 
nrnen  fonimeli  ic. 

Coppia,  <paar,  totrb  gebraucfa,  tocnn  man  Don  jtocpett 
acbm-rcbct,  bie  im@cbraud)  fonnen  abgefonbert  tver; 
il,  db:  una  coppia  d’  uova,  di  pomi,  di  mela,  di 

lidi. 

l’aio  aber  tt>irb  gcbraud)f,  tbenn  man  non  $we»)  0a* 
:n  rebef,  bie  aub  ber  $un|?  fonimeli,  unb  fonneit  bon 
lanbcr  im  (Bcbraud)c  nirf)f  abgefonbcrt  tberben,  afb; 
i paio  di  (carpe,  di  guanti,  manichini  obet  manichctti, 
r pciar  ®d?ul)/  ^anbfdjuf),  £anbfraufcn.  2ttfo  faqt 
;lt  aud)  un  paio  di  bovi,  citi  fy'aar  (3od>)  Dd)fenj  un 
io  di  colombi,  etn  $paar  Sauben,  tueldjc  jiifammen 
rat. 

V.  Numeri  Diftrihutivi. 


uno  ad  uno , Ctltb  Ullb  a quattro  a quattro  , biet 
ctitb,.  imb  bter, 

due  a due , JIOCI)  Utlb  a cinque  a cinque  , fùnff 
iKt%  ^ unb  fùnff, 

tre  a tré  , brct)  Uttb  a fei  a fei  , fed)b  UUb 
brep,  ferf)b,  ic.  • 

Quarto  unb  quartetto  ttcrbeit  gebrattebf,  iberni  man  / 
i btnten  $f)eil  eincb  £>ingeb  an$eigcn  ibiC,  alb:  un 

arto  a’  bora,  etite  5>iertd>'0ruilbe  un  quarto  di  feu- 
, ein  Drlb^^iler  j un  quartetto  di  vitello,  eiu  jhtlbb* 
crtfl.  . 

S j > 1 Quarta. 
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Quartarone  aber  unb'  mezzo  quartarohe  Ober  ferqua 
bebeutcf  bad  25<crthetl  obcr  (>albc  3Stcrff)ett  «ned  pun* 
bertd,  olii:  un  quartarone  d’  uova,  di  mela,  em  35iertcfc 
Jgmnbert  ober  fùnjf  imb  jtvoufetg  0)er,  Slepffel,  ic. 

NB.  i)  2Jud  ben  Numtris  Ordivàlibus  tverbett  Adverbia 
formirct,  tubetti  man  bte  Prapofttio»  per  Uttb  ben  Attieni 
il  ober  la  vorfcfjct;  inqfetdjett  tvenn  man  bie  Adverbial- 
(Enbttng  mente  ($tvar  nur  bet)  bencn  $tvct)  erfìcn)  bem 
Ftemimno  nad)fcfjef,  ald  : 

per  il  primo,  ober  primamente,  Ober  primieramente, 

crfiltd).  i 

per  il  fecondo,  obet  fecondamente,  $Uttt  (Wbern. 
per  il  terzo,  JUltt  brtffen.  ’ 
per  il  quarto,  $um  bierteit,  te. 

2)  Ste  2ffft(idtter  fagen  in  (fri)  otto  giorni,  in  (tra) 
quindici  giorni,  innerfyalb  ad)f,  vierjeijtt  Sagen;  in  (fra) 
/ tré  ober  fei  meli,  inner&dlb  bret)  ober  fed)d  9)?onafcn. 

**************  ******,****** 

' CAPUT  IV. 

QBom  Pronoinine,  unti  #on  tuffai  turfdjfctunm 
, , ©attungen. 

Jj&te  Pronomina  ft'ttb,  fo  ju  fagett,  Vicorii  ober  ©fadjafc 
* S gs  ter  ber  Nominimi,  ben»  fte  ffefjen,  ivo  fritte  Subfian- 

tiva  jfe&en,  unb  gleid>rool  cine  ^Jcrfon  ober  Sacbe  foli  aw, 
gejeiget  werben,  ald:  3$  5Bcr  tfl  ba  ? tvietvol 

nud)  etltdje  tvie  Adjefiìva  fi of>en  / ald:  btc|er  voclcl)c 
gran  ? • 

1 ©ie  fìttb  fed)ferlet)  : 1)  Perfonalia,  bie  von  einer  ^)etv 
fon  febea,  ald:  id),  bu,  «ir,  ic.  2)  PofieJJiva,  fo  voti  tv 
nem  ^eft^e  reben,  ald  : mein,  betti,  fein,  :c.  3)  Demon- 
prativa,  fo  ritte  ©atf)c  ansetgen,  ald  : biefer,  biefed.  4)  Re- 
lativa, fo  fid)  auf  ettvaé  vorl>ergegangcned  bejicfocn,  ald  : 
ber  «ftut,  tveldjcn  fte  gefaufft,  tc.  5)  interrogativa , fo  ba 
fragen,  ald:  tvclcbc  ©ruitbe?  wer  ? tvad?  6)  indi  fin  ita, 
fo  nidjtd  gewiffcd  anjeigen,  ald  : qualche  perfona,  ettvan 
etite  iDerfon  ; alcune  perfone,  eitttgc  ifJcrfoncn. 

Slue  btefe  Pronomina,  (auffer  ben  Relativi s,)  tverben  tote* 
betum  eingetfjeilet  in  Confiwfiiva,  fo  ,i«  Perfonalibus  ex- 
1 ' * • ; . - près 
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r btt)  Verbis , ut  dttbcm  exprès  bel)  Siòfiantìvis  fitteti; 

> Ab  folata,  toclcfa  uot'  fa)  alleine  ffcf>cn  foniteli/  unb 
• a«f  ein  uorgegangened  Verbum  pbec  Subfianthum  fic^ 
cfatt.  ' 

SECTIO  I.  . 

i 

<2Son  t)Cn  Pronominìbus  Perfoqalibus. 

* (l)  Conjun&ivis.  i 

Die  Perfonalia  Conjunfiiva  fabe»  fetne»  Genitivum  unb 
’ativum.  • ; • 

Singularir. 

i Perf.  a Perf.  c — 3 Perft  T 

Gen.  Mafe.  Gett.  Fatui,  Gen.Comm, 

io»  tdj,  I tu,  bu, 1 egli,  cr,ed,  i ella, lei, fa  fi,  man.  • 
mi,  mtr,  { ti,  bir,  {gli,  fan,  | le  ober  gli  fi,  fa).1 

, ' , ■ • fa?/ 

» I ||  )■■— 1^11  L I I-  » . . — — — I ^ 

Pojl  Imperativi!}»  fine  negatione  & tottim  Infinitivum 

. , fc$ct  ma»  aud) 

gli,  J le  ober  gli  fi. 
lo,  tifa  ed/ 1 la,  fie,  fi,  f<d). 


mi, 

mi,nttd), 


ti» 

ti,  bid)/ 
— ,-J^ 


Pofi  Imper,  <frc.  tote  bei;  bcnt  Dativo. 
mi,  - ti. 

Plurali!. 


.noi,  toir, 

voi,  fa 

eglino,  lo- 

elleno,  el- 

- 

ro,  fa. 

le, loro, fa 

. ci,  und, 

vi,  end) 

gli',  loro, 

le,  gli  ober 

' ‘ 

f 

ihneit, 

i -A  ..  .. 

lorojtjjitfn 

fi,  fa). 


Pofi  Imperativum  fine  negatione  & totani  Infinitivum 

fefjet  man  aud) 

ci,  | vi,  - I egli,  loro,  1 le, gli, ober  loro  J fi. 

C.  ci,  und,  ] vi,cud)  I gli,  fa;  > I le,  fa,  1 fi, fa). 

NB.  SBcnn  auf  ben  Dativum  mi,  ci,  ti,  vi,  fi,  ber  Ac~ 
fativi ti  lo,  la,  gli,  le,  obci*  bte  Particala  Relativa  ne  fol* 
:t,  fo  muf?  bad  i Don  bem  Dativo  ut  e oemaubclf  tocr* 
rn,  ald  ; me  lo,  te  la , ce  ne,  &c.  ju  gli  aber  Wtrb  per 
pentbefin  nod)  ciu  e cjcfwpcf  unb  sufammett  $efd)riel>cn. 
He,  ift  aldbeii»  utrhiSfue  Generi*  Ò“  Niw:erit  unb  farb  a» 

. ‘ 4 - . fiat 
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ffvtt  baé  Fctmininum  le  gefefct,  alé:  glielo,  gliela,  glie* 
ne,  &c,  » 

{2)  Abfolutis, 

Dttfc  f)abert  im  Genitivo  unb  Ablativo  di,  Urtb  ini  Da- 
tivo a. 


( \ Singularis. 

' I Perf.  , 2 Perf  ^ 3 Perf. 


N.  io,  td?. 

tu,  bu, 

egli, lui, er 

ella,lei,fte 

G.  di  me , 

di  te , 

di  lui,  feb 

1 di  lei,  ii)i 

ntem, 

bciiter,' 

ner. 

rcr. 

D.a  me,mtr, 

ate,  bir, 

alui,tf)llt, 

a lei,  tl?r, 

A.  me,  mid), 

te,  bid), 

lui,  tl>n. 

lei,  fte, 

A.  da  me, 

da  te, 

da  lui, 

da  lei,  non 

t>on  mir, 

ben  bir, 

ben  if?m, 

if)r. 

N.  noi,  wtr, 

voi,  tf?r, 

Plurali s. 

. eglino, lo- 

elle, elle- 

G. di  nòi,utu* 

di  voi, 

ro,  fte, 
di  loto, 

no, loro, fte 
di  loro,  ih* 

fer. 

euer, 

if?rer. 

ter, 

D.a  noi, u né 

a voi, 

a loro,  ity 

a loro,  ify 

A.  noi,  uné, 

end?, 

voi.cud? 

nen, 

loro,  fte. 

nett, 

loro,  fte. 

A.  da  noi, 

da  Voi, 

t>.  end?,  i 

da  loro, 

da  loro,  b. 

»on  uné. 

bottif?ncn 

tl?nen. 

) 

di  fe,  feù 
nev. 

a fe,  ftd?. 
fe,  ftd). 
da  fe,  t)Oti 

Od?. 


dife. 

a fe. 

fe.  ~ 
da  fe. 


SJECTIO  II. 

93on  ben  Pronominibus  Pofleflìvis. 

5)ie  ^taliàner  f>aben  nid?t  mel?r  bettn  fed?é  Pronomina 
PoJJ'eJJiva,  alé:  mio,  tuo,  fuo,  noftro,  voftro,loro,  ber.  beni 
Majculino , unb  mia,  tua,  fua,  noftra,  voftra,  loro,  fcor  beni 
Fammino;  fte  TOerben  forool  conjunélive  alé  ebfolute  Qt( 
braud)t,  unb  (jakn  tilt  Singulari  balb  bcit  Articulum  inde- 
finita»/, balb  ben  Definitum,  ira  Plurali  aber  aUejeit  bett 
Definitimi  oor  ftd?,  alé  : 


Cum  Articulo  Indefinito. 


I  Perf. 

N.  mio,  mein, 

G.  di  mio,  meitteé, 


Mafie.  Singularis. 

2  Perf. 
tuo,  bettt, 
di  tuo,  beitteé, 


3  Perf. 
fuo;  fein,  t(?r. 
di  fuo,  fetttcé. 

D.  a 
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D.  a mio.rocinent," 

a tuo,  beinern, 

a fto,  feinem, 

A.  mio,  nteittcn, 

tuo,  beinen, 

Tuo,  fetnen, 

V.  mio,  meitt/ 

tuo,  bein, 

fuo,  fein, 

A.  da  mio,  noti 

da  tuo , non  bei# 

da  l'uo,  noti  fei# 

netn. 

meinetn. 

netti. 

Pìuralis, 

\ •* 

N.  i miei,  nume/ 

i tuoi,  beine. 

i Tuoi,  feine. 

G.  de’miei.nteiner, 

de’  tuoi,  beiner, 

de*  fuoi,  feiner. 

D.  a'miei,  ntcineit. 

a’  tuoi,  beinett,  • 

a’  fuoi,  feinen. 

A.  i miei,  meine, 

i tuoi,  beine, 

i fuoi,  feine. 

V.  miei,  nteinc, 

tuoi,  beine. 

fuoi,  feine. 

À.  da’  miei , non 

da’  tuoi,  non  bei# 

da’  fuoi , non  fei# 

mcincn.  ’•••'/ 

nen. 

nen. 

Fae»t.  Singularis. 

- ' / • 

I perf. 

2 Perfi 

3 Perf. 

N.  mia,  meine, 

tua,  beine, 

fua,  if)i-cr. 

G.  di  mia,  mcitter. 

di  tua,  beiner, 

di  fua,  ifrrer. 

D.  a mia,  meilter, 

a tua,  beiner. 

a fua,  if)ter. 

A.  mia,  turine, 

tua,  beine, 

fua,  t&re. 

V.  mia,  ntciite, 

tua,  beine,  „ 

fua,  if>re. 

A.  da  mia,  0011  me t# 

da  tua,  non  bei# 

da  fua,  non  rtjrer. 

iter. 

ner.  ■ 

Pìuralis.  ' 

• • r 

' \ 

N.  le  mie,  tncitte, 

le  tue,  beine, 
delle  tue,  beiner, 

le  fue , if>r e. 

G.  delle  mie,  ntci# 

delle  fue,  i^rer. 

ner, 

D.  alle  mie,  ntei# 

alle  tue,  betnen, 

alle  fue,  Ifjreft. 

' tKtt, 

A.  le  mie,  meine, 

le  tue,  beine, 

le  fue,  ifjre. 

V.  mie,  meine. 

tue,  beine. 

fue,  i$re. 

A.  dallemie,  non 

dalle  tue,  non  bei# 

dalle  fue,  non  if)# 

meinen. 

. ",  * 

nen. 

/ ren.‘ 

*'  • » 

Cum  Articulo  Definito. 

Mafc.  Sir/gularir, 

I Perf. 

‘ 2 Perii 

3 Perf 

N.  il  mio,  meitt/ 

il  tuo,  bein. 

il  fuo,  fein,  il) r. 

G.  del  mio,  mv 

del  tuo,  beineé, 

del  fuo,  feinetf. 

n&, 

a 

% / 

© 5 

D„al 
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D.  al  njio.melttcm, 
A.  il  mio,  meinctt, 
V.  mio,  mcin, 

A.  dpi  mio , bOU 

mctnent. 

N.  ì mici,  meinc, 
G.de’miei.mcincr, 
D.  a’  miei,  incinctt, 
A.  i miei,  meine, 
V.  miei,  meine, 

A.  da’  miei , bOtt 

meinett. 


I  Perf. 

N.  la  mia,  ntcitie, 
G.  della  mia,  mtv 
ner, 

D.  alla  mia , mtv 
, ner, 

A.  la  mia,  ntcinc, 
V.  mia,  meine, 

A.  dalla  mia,  £>0tt 

meiner,  - 

N.  le  mie,  nume, 
G.  delle  mie,  nitv 
iter, 

D.  alle  mie,  mtv 
«CU/  , 

A.  le  mie,  mcine, 
V.  mie,  mcine,  x 
A.  dalle  mie,  bOtt 

meine». 


al  tuo,  battetti, 
il  tuo,t  beine», 
tuo,  bein, 
dal  tuo  | boti  btv 
nent. 

P/uralis. 

i tuoi,  beine,  ■ • 
de'  ruoi,  betner, 
a’  tuoi,  beine», 
i tuoi,  beine, 
tuoi,  beine, 
da’  tuoi , bon  btv 
ncn. 

Fcem.  Singularis. 

2  Petf. 
la  tua,  beine, 
della  tua,  betner, 

alla  tua,  betner, 

la  tua,  beine, 
tua,  beine, 
dalla  tua,  bon  btV 

ner. 

Pluralis. 
le  tue,  beine, 
delle  tue,  batter, 

alle  tue,  betnen, 

le  tue,  beine, 
tue,  beine, 
dalle  tue,  boti  btv 
nem 


\ * 

al  fu©,  fetnern. 
il  fuo,  feinett. 
ftio,  feiii. 
dal  fuo,  bori  fitf 
netn. . 

“ . * / 1 

i fiioì,  feitte. 
de’  fuoi>  friner. 
a’  fuoi,  feinert. 
i fuoi,  feine. 
fuoi,  feitte. 
da’  fuoi,  bott  {tv 
ttttt. 


3  Perf. 
la  fua,  i&rc. 
della  fua,  ityrer. 

alla  fua,  tl>rcr.  [ 

la  fua,  i&re. 
fua,  tfjre. 
dalla  fua,  ben  ify> 

rer, 

■ , ,1,  1 

le  fuc,  ipre. 
delle  fue,  ifjrer. 

alle  fuc,  if;ren», 

le  fue,  if>rc. 
fue,  ifjre. 
dalle  lue,  boti  ity 
„ reti. 


Cum  Articulo  Indefinito. 

Mafc.  Singularis. 

N.  nofiro,  unfer,  I voftro,  cucr,,  J loro,  i&r. 

C.  di  noftro,  UIK  I di  voftro,  fltcré,  1 di  loro,  ityttB. 

, fere?,  - - D a 
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D.  a noftro,  un; 

a voftro,  euemt. 

t 

a loro,  tfjrera. 

«ir  x 

ferm, 

,*  ' • 

A.  noftro,  unfCM, 

voftro,  euertt, 

loro,  i&ren. 

V.  noftro,  tmfer. 

voftro,  euer, 

loro,  if>re. 

A.  (la  noftro,  Dori  I 

da  voftro,  D01T 

da  loro,  Don  tfj; 

truffimi, 

euerra. 

• rem.  \ . ■ • 

«- 

Plurali?. 

' i 

* if  , • • 

N.  i noftri,  unfcre, 

i voftri,  cucce,  l 

i loro,  ffjre. 

G.  de’  noftri,  utt; 

de’  voftri , eucrcr, 

de’ loro,  t&cer. 

fcrer, 

• • 1 ' ì.  ; 

• f . *•  , 

D.  a’  noftri,  unftf 

a voftri , eueren, 

a’  loro,  tfjren.  , ' \ 

r<n, 

A.  i noftri,  unfere, 

i voftri,  eucre, 

iloro,  ifjte.  ' ; 

V.  noftri,  unfere, 

voftri,  eneve,  1 

loro,  tf)te. 

A.  da'  noftri,  D0|t 

da’  voftri,  DOt? 

da’  loro,  DOtt  * 

imfercn. 

eueren, 

* ' t- 1 ’ . ■ f 

ren, 

% 

/ r • • 

' ♦ 

Fam.  Singularis. 

M : . * ' . • i 

N.  noftra,  unfere. 

voftra,  eucrc,, 

loro,  tfjre. 

G.  di  noftra,  linfe; 

di  voftra,  cuerer, 

di  loro,  ifjrer, 

rer, 

> > 

D.  a noftra,  unfe; 

a voftra,  cuerer, 

a loro,  ifjrer. 

rcr, 

A.  noftra,  unfere, 

voftra,  cucce, 

loro,  tljre.  , 

V.  noftra,  unfere, 

voftra,  euere, 

loro,  iftre.  1 ■' 

A. da  noftra,  DOll 

da  voftra,  Don  CUC; 

da  loro,  DOtt  ify 

' ter.  „ 

tmferer. 

1 rer. 

, - ’ * J 

Pluralit. 

/ ' i ' , * ! 

N.  le  noftre,  tiri; 

le  voftre,  euere,  ‘ 

le  loro,  iljre. 

fere,  ! 

, / 

G.  delle  noftre,Ult; 

delle  voftre,  ette; 

delle  loro,  iljrer. 

ferer, 

rer. 

D.  alle  noftre,  un; 

alle  voftre  , CUC* 

alle  loro,  tfjrett. 

ferett. 

ren, 

A.  le  noftre,  un; 

le  voftre,  euere, 

le  loro.  tf>re. 

fere,  - 

V.  noftre,  Uttfc; 

voftre,  euere, 

loro»  iljre. 

re, 

A.  dalle  noftre, 

dalle  voftre,  DOU 

dalle  loro,  DOttifi; 

Doti  tmfercn. 

euren. 

* * ■ > • « • 

ren. 

/ , • i 

‘ 

Cum 

$ 
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Cum  Articnlo  Definito. 


Mafc.  Singularis. 

- 

, I Perf. 

'2  Perf. 

3 Perf. 

' N.  il  noflro,  bfr 

il  voflro,  ber  eiv 

il  loro,  ber  ifjrige. 

tmfmqe. 
G.^del  noflro, 

Vige. 

del  voflro, 

del  loro. 

D.  al  noflrò, 

al  voflro, 

al  loro. 

A.  il  noflro, 

il  voflro, 

il  loro, 

' V.  noflro, 

voflro, 

loro. 

A.  dal  noflro. 

dal  voflro. 

dal  loro. 

/ * _ 4 

Plurali!. 

/ 

N.  i noflri, 

i voflri,' 

i loro.  v 

• G.  dei  noflri, 

dei  voflri, 

dei  loro. 

D.  ai  noflri. 

ai  voflri, 

ai  lort>. 

A-  i noflri, 

i voflri, 

i loro. 

V.  noflri, 

voflri, 

loro. 

A.  dai  noflri. 

dai  voflri. 

dai  loro. 

,N.  la  noflra  , bit' 

Fani.  Singnìarii. 
la  voflra , bte  (l\f 

la  loro,  btc  tftrfqe. 

unfrige. 

G.  della  noflra, 

rtge. 

della  voflra, 

della  loro. 

D.  alla  noflra, 

alla  voflra, 

alia  loro. 

A.  la  noflri, 

la  voflra, 

la  loro. 

V.  noflra, 

voflra, 

loro. 

A.  dalla  noflra. 

dalla  voflra^ 

dalla  loro. 

N.  le  noflre, 

Plurali t. 
le  voflre, 

le  loro. 

G.  delle  noflre, 

delle  voflre, 

delle  loro. 

D.  alle  noflre, 

alle  voflre, 

alle  loro. 

,v  A.  le  noflre,  x 

le  voflre, 

le  loro. 

V.  noflre, 

voflre, 

loro. 

A.  dalle  noflre. 

dalle  voflre. 

dalle  loro. 

SECTIO  IIL 

Q5on  &Ctt  Pronominibus  Demonftrativis. 

Pronomtna  Demonfraùva  fìttb  fofgeilbe  : 

Mafc.  -j  • Faw. 

(0  quello,  biefer.  quella,  bit) e. 

quello, 

'■  . ' -Digitize<j  by  Google 


Pronomen.  ói 

4 / ' m f ' # 

quello  ober  quel,  jetter.  quella,  jene..  . 
cordlo,  fdbigcr.  cotefta,  fclbige. 

©ie  tucrbcn  fotuol  Conjuvélive  alé  Abfolute  Qtfaautfit, 
uni)  mit  i>cm  Articulo  Indefinito  declinivit,  «1$: 

Singularis.  ■ 

Alale.  - Fani. 


2Jor  etnem 



23or  eit 

„ D 

2}or  ets 

C 

SJer  eit 

V J 

2tor  eit 

Confonan- 

tieni  f, 

nem 

nem  Con- 

nent 

te. 

merauf . 

Vocali 

lonaA- 

Vocal. 

• » 

N.  quel,  ienct*/ 

eùtCon-' 

fonans 

folgt. 

quello, 

i ' - 

quell' 

te. 

f 

quella,  je* 

quell’. 

G.  di  quel,  jet 

di  quel- 

V 

di  quell’ 

Ite,  , 
di  quella, 

di  quell’. 

neé/  # 

D.  a quel  , jet 

lo, 

a quel- 

* 

/ • « 

a quell’ 

jener, 
a quella, 

a quell’. 

netti/ 

A.  quel,  ftncrt, 

lo, 

quello, 

quell' 

fener, 
quella,  fé? 

quéir. 

V.  quel,  jener, 

quello, 

Y ‘ 

quell' 

ne, 

quella,  fe^ 

’ ^ 

quell’. 

A.  da  quel,  Don 

da  quel- 

da  quell’ 

ne,*  . 

da  quella, 

da  quell’. 

fenent.  . 

1 lo. 

1 

. X ■ 
\ 

1 luralis . 

boti  fener. 

• i • 

N.  quei,  fette,  1 

quelgli, 

quelli, 

quelle,  jet  : 
ne, 

di  quelle, 

quelle. 

G.  di  quei,  jet 

di  quel- 

di  quel- 

di  quel- 

ner. 

g15- 

H, 

fener, 

le. 

D.  a quei , jet 

a quel- 

a quelli, 

a quelle, 

a quelle. 

Iteti, 

A.  quei,  fette, 

gli, 

quelgli, 

l 

quelli, 

fenen, 
quelle,  fe^ 

quelle. 

V.  quei,  fette, 

1 

quelgli, 

quelli, 

quelle,  )V 

quelle. 

A.  da  quei,  boti 

da  quel- 

. ;>  .-1 

da  quel- 

-ne,' 
da  quelle, 

da  quel- 

letteti. 

gli- 

li. 

bottjenen. 

le. 

3nt  Pl*r.  faejt 
ntottfewolque' 

^nt  Plurali  fqgt 
man  fotuol  quelli 

* 

alb  quei. 

ató  quegli 

\ ; 

i 

Ptefe 
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£uefe  Pronomina  ncfmtcn  audj  nacfj  boro  Subfiantivo  tue 
Adverbia  qui,  Ijtcr,  uut>  li,  bori,  JU  ftcfy,  um  bie  ©ad)Ctt 
beffer  anjnjeicjert,  atè:  quello  camallo  qui,  biefe#  $Pferb; 
quel  cavallo  li*  jene#  iPferb  borf. 

(2)  Coftui,  btcfcr  ; cortei,  btefe,  (jaben  im  Plurali  cofto- 
ro; colui,  tener;  colei,  jettC,  f)abert  im  Plurali  colo- 

, ro;  eTo,  felbivter. 

SDiefe  werben  nur  abfolute  Don  ber  $erfon  gebraucfjf, 
Ullb  glcicfy  ben  obero  mit  bent  Articulo  Indefinito  diclini- 
ref,  al#  : 

Singularis.  1 - • 

. ‘ Mafie.  Far».  • Mafie.  Fccm. 

' N.  coftui,  bie;  cortei,  biefe,  colui,  tener,  colei,  tene, 

fer,  • ; • * 

G.  di  coftui,  di  cortei,  bie;  di  colui,  \ti  di  colei, 
biefe#,  fer,  ; . ne#,  . , ncr. 

D.  a coftui,  a cortei,  bie;  a colui,  jes  a colei,  \tt 
biefem,  fer,  > nem,  . , .ner. 

A.  coftui, bie;  cortei,  biefe/  colui,  jenen,  colei,  jene. 

' f<n,  - ‘ ; . 

V.  coftui, bic;  cortei,  biefe,  colui,  tener,  colei,  jene. 

. ' fer,  ' 

A.  da  coftui,  d»coftei,bOn  da  colui,  bon  da  colei,  boti 
, bon  biefem.  . biefer.  jenem.  jener. 

, . Pluralis.  < 

v Vtr'msq.  Generis.  Utriusq.  Generis. 

'<  - N.  coftoro,  biefe.  coloro,  jene.  ■ A ~ ■ ; 

G.  di  coftoro,  biefer.  di  coloro,  je ner. 

JX  a coftoro,  bicfen.  a coloro,  jctieiT.  . 

t A.  coftoro , biefe.  coloro,  jene, 

V.  coftoro,  biefe.  coloro,  jene. 

A.  da  coftoro,  D0ft  i>icfcn.  da  coloro,  Don  jenett. 

(3)  ciò,  baci,  ift  Generis  Neutrius , tbirb  mit  bcm  Arti- 
culo  Indefinito  decliniti,  t)Qt  aber  fcìntn  Pluralcm , 

al#: 

Nom.  ciò,  ba#,  obev  biefe#, 
s Gen.  di  ciò.  . ' ..  li 

. . . . ' Dar.  a ciò. 

Acc.  ciò.,  » 

Voc.  ciò.  y j ■ 
t Abl.  da  ciò.  ’ . . 

* -i  ~ ‘ SECTIO 
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I 

SE  CTI  O I V. 

Q$0fl  ben  Pronominibus  Relatìvìs. 

' ©t'efc  b?u'cf;cn  ftcb  anf  <iit  t>or^ergf^ctibeé  Subfiantivum, 
unb  fónnm  nicmalé  alleine  fuetti  / unb  ftnb  folgenbe: 
che,  Wdd)£r;  il  quale,  TOCld)«rj  la  quale,  fittile  j etto, 
felbiger  ; il  che,  mlcfyeé  ; che,  * 

Che  ifi  Num.  Sing.  unb  Plur.  Mafie.  imb  F&minini  Ge- 
neris Jll^Icid)/  l)Qt  fnrat  effo  ùn  Genitivo  ai  llllb  liti  Dativo 
a;  Il  quale,  la  quale  Ullb  il  che  f)abctl  bf»t  Artictilum  De- 
finitavi, ulb: 

Sing.unb  Piar.  Singultivi/. 

N.  che,  WddjCf/  Mafie.  - Fai».  ~ , 

rccldie.  * N.  effo,  fclbtqer.  efTa,  (Vibice. 

G.  di  cui,  fittldjeé,  G.  di  eflo,  di  ella.  , 

fittldjer.  D.  a effo,  ' a effa.  v 

D.  a cui,  tccldjcm,  A.  eflo,  effa, 

TOclajcr.  A.  da  eflo.  da  efla. 

A.  Che,  X0tld}tn,  Plurali!. 

tuelcbe  y ( cui , n.  eflì,  féfbiflf.  effe,  fefbtcje. 
ttcnn  «ine  Pr *■  G.  di  eflì,  di  efle. 

pofition  D.  a eflì,  a effe. 

A.  eflì.  effe. 

A.  da  cui,  confitti#  A.  da  eflì.  da  effe, 

d^tnt,  fittldjcr. 

Siligulari/. 

Mafie.  Fatn.  . Neutrtm.  . 

N.  il  qualq,  fitti#  la  quale,  fittile.  il  che,  ttttld)t$. 

«ber.  ■’ 

G.  del  quale,  ' ‘ 'della  quale,  del  che. 

D.  al  quale/  alla  quale.  al  che. 

A.  il  quale,  la  quale,  il  che.  ’ •* 

A.  dal  quale.  dalla  quale.  dal  che,  (jdf  fdttCtt 

Plur. 

Plurali/.  . Neatrum. 

N.  i quali,  fittiti)».  le  quali,  fittiti)».  che,  ttttltf. 

G,  de’  quali,  delle  quali,  di  che. 

D.  a’  quali,  alle  quali,  a che. 

A.  i quali,  le  quali,  che. 

A.  dai  quali.  dalle  quali)  da  che. 

. ‘ ; "•  SECTIO 
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• SECTIO  V. 

Q3on  fcctl  Pfonomirtibus  Interrogativis. 

JDie  Pronomina  Interrogativa  ftnb  folgenbe  : chi  ? VbCC  ? 
che?  toad  far  cin,  obcr  iuefdier?  quale?  wad  fur  (in, 
obcr  weldjer?  unb  che?  tvad? 

( I ) Conjun&ivis. 

Singularis. 


Utriusque  Generis. 

N.  quale?  ttKldjer? 

G.  di  quale? 

D.  a quale? 

A.  quale? 

A.  da  quale? 


Utriusque  Generis , 
Numeri. 

che?  trefdp?  welcfye? 
diche?  ■' 
a che? 
che? 
da  che? 

. Plurali s. 


N.  quali  ? toelcfye  ? 

, G.  di  quali  ? 

D.  a quali?  „ 

, A.  quali? 

A.  da  quali  ? 

(2)  Abfolutis. 

2>iefe  ftnb  nicfyfd  anberd,  ctld  bie  Relativa : baffetv  matt 
$ufef>en  mufi,  ob  bie  Relativa  fict}  auf  n>ad  oorf)ergcf)cn; 
beb  t-cjiefjcn,  fo  ftnb  ed  pure  Relativa;  obcr  ob  fte  uor  fid) 
alleine  ftel)Cn  unb  fraijcn,  fo  ftnb  ed  Interrogativa  Abj'oluta. 
V.  g.  biefer  §0rmul  : H fratello  eh’  (obcr  il  quale)  c 
morto,  ber  ièruber,  fo  geftorbett  ifì;  ba  i)l  che  (obcr  il 
quale)  etn  Relativum:  aber  il  quale  domandate?  TOcldjcn 
uerlantjen  ®ie?  che  bramate?  toad  ocrlangcn  (eie ? ba 
ift  che  Ober  il  quale  etn  Interrogativum  AbJolutum. 

S iugularti  unb  P turali s. 

, Mafc.  Unb  Far».  ' Neutr. 

N. chi?  wer?  che?  wad? 

G.  di  chi?  toeffen?  di  che? 

D.  a chi?  Idem?  a che?  , „ 

A.  chi  ? »eit  ? che  ? 

A.  da  chi?  boti  toem?  da  che? 

Shigularis. 


Digitfeed  by  Gopgle 


Pronomen» 


Mafie. 

N.  il  quale?  trcldier?  ' 
G.  del  quale  ? ~ 'J  1 ' < 

D.  al  quale? 

A.  il  quale  ? 

A.  dal  quale? 

' ' U > k'  i • il 


N.  i quali? 

G.  dei  quali? 

D.  ai  quali? 

A.  i quali?  r<  ,,  , 


Sittgulàrh.  ' ' ' ' '"r!  - 
Fctm.  ■ 

la  quale?*  fòdere  % 
della  quale?  ' "* 
alla  quale?  • J l'  ' 
la  quale?  - 

dalla  quai»?  ' 

Plurali*. 

le  quali  ? 
delle  quali? 
alle  quali?  -f/'  . 
le 'quali?  /,  ' . 


• I » l * w 

A.  dai  quali?  ] dalle  quali?’  ' 

NB.  Chi  frdgf  u6er^aupt:  5£Bcr?  il  quale,  la  quale,  in 
fpecie  'fàtlditx  'ì  5S»id)e?  Chi  . è morrò  ? £3er  t(t  gtf 

ftorlcn?  %j\  Cn  de'  miei  fratelli,  tilter  SDII  ntCtlUQ 
S&rùbern;  il  quale?  SBelcfyer  ? ^ : V t.r, 

• ’ • ; &5vrVj  'A'y-'l  *>»«;. I . • \* 

SECTIO.  VX. 
fcCH  Pronomin’bus  Indefinitis.-  • 

(i)  Conjunftivis.  * 

©oit  btefen  fìttb  biejentgen  bit  gebràutfjlidjffen,  wcXdje 
tìllcjeit  etn  SubjUntìvum  bei)  fìcb  lmf>en  wolien,  uitb  fa 
tcn  itti  Genitivo  di,  ini  Dativo  a ober  ad. 

Qualche,  etvoa  tiri,  «irriejC/  etlidie  -,  roirb  nur  im  Singu • 
tari  gebraucfyet/  im  Plurali  fagt  man  alcuni. , 
qualche  nuova,  tema  citte  neue  3edung. 
alcuni  libri,  einige  &ud)er.  < . , ■ 

Ogni,  emiebtbcber;  wirb  nur  im  Singulari  gebraudjt, 
tm  Plurali  fagt  ntan  tutti. 

ogni  giorno,' ieber  £ag.  •-  ' ! , 

tutt’  i cuori,  alle  Xper^en. 

Parecchi,  parecchie,  Pitie  L i(l  nur  Plurali s Numeri. 
parecchi  foldati,  Pitie  ©olbutcn. 

J)iefc  bret)  Fótmett  ben  Articulum  Definitati i Jtt  ftd)  My 
tnen,  nemlid): 

Altro,  anber,  altra,  anbere. 

X airro  mondo,  bie  anbere  SBMt* 

<g  Mede-  . 


/ 
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* - , 

Medefimo,  mcdemo,  medefima,  medema,  fteflb,  fletti, 
cben  ber,  ebcn  Ì>«rfef6c,  jelbjt  c , 

il  medefimo  Rè,  ebctt  berfclbe  ivC'titj}.  •'  , , , 
il  Rè  fletto,  ter  jvònuj;  felbfr. 

Tutto,  alled*  gan§.  . , ...  < 

tutto  ’l  mondo,  btC  CJCtn^C  23el(.  c . . 

fÙRtxdtt,  bag  nine  Doì'l'tó)  bett  Articukm  Inde  finitimi, 
nact)  ftd)  aber  bett  Definitavi  l;at  : tutte  ’l  mondo,  di  tut* 
to  ’l  mondo,  a tutto  ’l  mondo. 

r ■ r ■ ! t * •'  i ' . 

5 i1'  : ( 2 ) -jAbfolufts,  < "j  • 

SDtcfe  ftcf>cu  otyne  Subfìantivo. 

Qualcheduno,  eùter,  eftva  ein,  ternani». 

Cialcheduno,  ciàfeuno,  <in  iebtl'eber. 

* . ‘ Altrui,  ein  anber.  '-’l, 

Nettuno,  nifluno,  niuuo,  veruno,'  nientanb,  fcirt. 
Tale,  folcber,  maneber.  ; 

Chiunque,  ein  éeber.  - 

Parecchi,  parecchie,  Diele,  ficfyet  aucf)  offt  afieirt,  item 
un’  altro,  eùt  anberer  : bft$  Subfiantivum  aber  ivirb  bar; 
jinter  oerflanben,  . Vj.  . 


„**«***#  #####****#■**#  ♦#**#« 

" -CAPUT  V- 

QSom  Verbo. 

J/erbum  ift  ein  SBorf,  welcfyeé  baé  effe,  agere , ober  pati, 
r fcpn,  t^un,  ober  letben,  nebfì  einer  3ett,  fie  fep  gegety 
ttàrfjg,  oergangen  ober  funfftig,  anjeiget. 

SECTIO  I. 

Q$on  fcen  t>erf<$ict>*nen  @cmunt;en  fece 

, Verborum. 

€in  Verbum  if?  entweber  Attìvum  ober  PaJJivunt, 

Verbum  Attivavi  i|T  biefeé,  fo  CÌrtC  Attionem , ba$  tf?,  tU 
nen  £anbel  anbentcf,  al$;  io  amo,  icb  Itebc;  io  compro, 
tc& 

. -1  Verbum 


- / 


Digitized  by*GoogIe  ! 

t J 


Verbum»  £7, 

Verbum  Pajfivum iff  biefeti,  fonine  Pafionem,  bati  ifì/tin 
Seibcrt,  attbèufei,  alti:  io  fono  amato,  .iti)  toerbe  gelUbet; 
io  fono  lodato*  iti)  toerbe  gelobr. 

Verbum  Neutroni  ift , tati  Sl;un  unb  Seibeti  jugletd)  bct 
btUfef>  alti:  crefcere,  toad)fett.  '•  . , 

Siile  Verbo  Adiva,  trerben  Reciproca , fnbcm  man  bati 
Pronomen  ber  britten  Spcrfon  ( li,  }7ti))  nati)  benfcljbert  tnt  > 
infinitivi  jc$ef,  uni)  ale bnm  Ijaben  foltije  bie  jtocp  écbiut 
tungeri  jnfammen,  beti  Adivi  unb  Pafivi,  beo  Spunti  tml> 
beti  Seibcnti,  aiti  : ingannarli,  eolcarli  ober  coricarli,  &c. 
ftti)  tiefrugctt,  (iti)  legett. 

£Me  Verbo,  entweber  Adiva  ober  Pafiva,  Herbert  ìm- 
fier fonali»',  tnbfin  man  bie  Pronowino  Impcrfonalìa  egli,  t 
eti  , oor  bit  brille  ^erfon  Singular'n  berer  Adtvorum 
unb  Pajjivorum,  unb  ti,  man,  ver  bte  briffe  «perfon  Sin-  j 
gulons  unb  Plurali s berer  Pafivorum  aiieirt  feget,  alti; 
egli  piove,  eti  reguet;  egli  pare,  etifcfyeinet;  Trama,  (ntati 
fan  li  bor  ober  nad)  beni  Verbo  fifjen,)  ober  amati;  li 
amano  ober  amanti,  man  licbct  j li  è amato,  man  tfì  obCS 
tutrb  gdiebet. 

Siile  btej'e  Verbo  ftiib  entmeber  Regolari a ober  Irrego- 
lari • . , 

Ver  borimi  Regtdarium  ftnb  bret)  Conjugdtiones,  berett 
■Die  (£rf?e  in  are  fiti)  enbtgef,  alti  : amare,  lieben. 

©te  SJnberc  in  ere  fur$,  unb  ère  lattg,  alti  ; vénde- 
re, oerfauit'en  ; temere,  furdjten. 

S)ie  Scritte  iti  ire,  alti  : fentire,  furieri.  „ • . 

55et)  citter  iebett  Conjùgation  mùffen  bit  Modi,  Te.'»»,*, 
Numeri  unb  Perfine  fUifìig  in  jDbacfyt  genommen  tver* 
ben.  » L 

Modi  ftnb  fùrtfferìet)  : tndìcaiivus , Imperativus,  Optati - 
vas  unb  Conjundivut  jufarotnen,  unb  infinhivus. 

.Tempora  ftnb  auti)  fùnffe:  Proferir,  Imperfedum,  Per - 
fedum,  Pbttquampirjedum  unb  Futurum . 

€fliti)e  Tempora  ftnb  geboppelf  : Silfo  Ijaben  mir  ira  In- 
dicativo 2 Perfida  pnb  2 Phuquamperftda. , in»  Conjun- 
divo  2 ìmperfeda  mb  2 Plutquamperfeda.  , » 

, . • . . » k , 

s « * * * 
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. ■ ' 

SSott  ben  geboppdten  Temporibus  i|t  baò  etne  Simplex, 
Obcr  ciufad)/  f)  baò  Verbum  felbft  formirct,  atei:  io  amai, 
irf)  f>aòc  gcìiebct,  ben  amare  ; baò  anbere  Compofitum , cin 
- jufammengefe&teò,  ale  : io  hò  amato,  id)  t>abc  geliebet. 
Sumeri  fmO  $nxi)erlep,  ber  Singulafis  uttb  Plurali t,  tote 
bei)  ben  Nominibus. 

perfori*  ftnb  brcperlei)  Ut)  Ctnem  ieben  Numero  .*  io,  tu, 
egli,  ober  ella,  id?,  bu,  er,  ober  fìej  noi,  voi,  eglino,  el- 
leno, Wir,  tf)r,  fte. 

, . • • * ' K' 

SECTIO  II. 

SSon  tCC  Formatione  Temporum  Sim- 
plicium.  ' 

$Daé  QaupttTempus  tfl  Prafens  Infinitivi , t)0n  tt>e(cf?ent 
atte  anbere  Tempora  Simplìda  (;crgeleitet  roerben  t unb 
jwar:  . - 

l)  ©aò-  Prafens  Indicativi  in  atten  bret)en  Co njugat ioni- 
bus,  mutando  are,  ere,  ire,  in  o,  alò  : 

amare,  vendere,  fentire.  < ^ 

amo  vendo,  t Tento. 

©ie  anbere  ^Jerfoit  f>at  i,  alò  : 

ami,  vendi  Tenti. 

£ie  britfc  fcat  in  ber  erfìcn  Conjugatioue  a;  in  ben  au; 
i ‘ bern  jTOcpen  e,  alò: 

ama,  vende,  Tente. 

©ie  Prima  Pluralis  f)«t  in  atten  Conjugatiooilus  iamo, 

«fò:  ' . " 

, ' . amiamo,  vendiamo.  Tentiamo. 

£)ie  Secunda  Pluralis  (?at  in  aUert  Conjugatbniiut  te, 
alò: 

amate,  vendete,  Tentite. 

£>ie  Tenia  fyat  in  ber  erften  C onjugatione  ano»  in  ben 
anberu  jn>e»)en  ono,  alò  : 

, amano,  vendono,  Tentono. 

* 2)  £)aò  hnperfeftum  indicativi  in  atten  bre^cn  Con « 
jugationibus , mutando  re  in  vo,  alò: 

, , amare,  vendere,  Tentire.  ' • , 

amavo.  vendevo,  Tentivo.  . - . 

Sic 

, *■  \ ■ . *» 
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©te  antere  <Perfon  fcat  i,  alò:  ' , •':•.*■ 

amavi,  vendevi,  Tentivi,  ' 

©te  brtrte  l;at  a,  alò  : 

amava,  vendeva,  Tentivi. 

©ie  Prima  Plurali s (>at  vamo,  alò: 

amavamo,  vendevamo,  Tentivamo. 

©ie  Secunda  Plurali*  l)(lt  vate,  alò: 

amavate,  vendevate,  Tentivate. 

©ie  Tenia  baf  vano,  alò  : . . " . • 

amavano,  vendevano,  Tentivano. 

3)  ©aò  Perfeélum  Simplex  iti  alktt  bret)eil  Conjugaììo - 
ftibas , mutando  re  ilt  i,  alò  : 

amare,  ,*  vendere,  Tentire. 

amai,  vendei,  Tentii. 

©te  anbere  ^Jerfon  fyat  fti,  alò  : ’ 

amarti,  venderti,  Tentifti. 

©te  brille  txmanbell  in  ber  erffcn  Conjugatìoae  are  in 
cin  accentuixttè  ò,  in  ben  anbern  stocyeu  totrb  re  im 
Infinitivo  tocggettomraen , uub  ber  legle  Votai  accia - , 

tuirtt,  alò  : ' • 

amò,  vendè,  Tenti.  . , 

‘ '£>;e  Prima  Plurali s f>at  in  alien  Conjugationibut  tomo, 

alò:  , ' 

amammo,  vendemmo,  Tentimmo. 

©ÌC  Seconda  Plurali s l;at  in  allctt  Verbi*  fte,  alò  : 

imifte,  venderte,  fenrifte. 

©ic  Tenia  l;at  in  alien  Verbi s rono,  alò  : 

amarono,  venderono,  Tentirono. 

* 4)  ©aò  Futurum  in  ber  crftctt  Xionjugation,  mutando 
are  in  ero,  ba»Ott  baò  o accentuixtt  toirb  / in  ben  alt* 
berti  iW'cpcn  i untando , baò  e finale  \n  etlt  accentmXUQ  O 
alò:  . c'  ' - 

amare,  vendere,  Tentire. 

amerò,  venderò,  Tentirò. 

©ic anbere  fDerfon  f)at  burcl)ge(;enbò  ai,  alò: 
amerai,  venderai,  Teiitirai. 

« ' , ' 

3.  ©ie 

J ' \ / • 
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Die  f)ùt  in  a (Un  Cànjugatìonibus  cin  acctntuittd 
à,  ató  : 

amerà,  venderà,  fentirì. 

Die  Prima  Pìuralis  in  alien  Verbis  remo,  alò  : 
ameremo,  venderemo,  fentiremo. 

Die  Seconda  Pìuralis  f)at  burrfjrjcfjcubé  rete,  altf  i 
amerete,  venderete,  'Tentitele. 

Die  Tertia  f)at  in  alien  Verbis  ranno,  al£: 

ameranno,  venderanno,  Tenciranno. 


5)  Der  Imperativi^  tn  ber  crffcu  tmb  brtlfett  Conjuga- 
tion,  inbein  man  (voeif  eé  an  ber  erffeit  (JJerfon  fe()let,)  bei; 
bcranbertt  baci  re  bora  Infinitivo  «bfcfyneibet;  in  ber  au; 
bf rn  mutando  ere  tn  i,  altf  : 

amare,  , . vendere,  fentire. 

. - ama,  vendi,  Tenti. 

t 

Die  britte  iperfoit  in  ber  erflen  Conjugatwn  faf  i,  m ben 

• anbern  pereti  a,  alé: 

ami,  venda,  Tenta. 

Die  Prima  Itnb  Sccmda  Pìuralis  ftnb  ilt  alien  Conjnga- 
tionibus  biefetl  tyerjonen  im  Prafenti  Indicativi  giaci}/ 
al$:  • < 

amiamo,  vendiamo,  Tentiamo.  • *• 
amate,  vendete,  Tentite. 

Die  Tertia  Pìuralis  a6cr  tbirb  bei)  ieber  Conjugation  ben 
ber  Tertia  Singularis  btè  Imperativi  jelbfr  formiref,  ÙV 
bemman  no  l)in$u  fe^et,  «té: 

amino,  vendano,  Tentano. 

6)  Die  bret)  Perfonee  Singularis  Prafentis  Coti juntf ivi 
fammeli  b»n  ber  Tertia  Singularis  Imperativi  ab,  alia  : 

ami,  venda.  Tenta, 

ami,  x venda.  Tenta.  - 

ami,  venda,  , Tenta. 

Die  Prima  unb  Tertia  Pìuralis  fcilUltcn  Ittil  ber  Prèma 
mib  Tertia  Pìuralis  im  Imperativo  «berettt,  até: 

, ; amiamo,  vendiamo.  Tentiamo, 

amino,  vendano,  Tentano. 

\ Dtf  embere  fyat  tn  alien  Conjugationibus  iate,  até  : 
amiate,  vendiate,  Tentiate. 

*7) 

- 1 ' 

* / * / ‘ 
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* J)  Dd£  Imptrfetfum  Optativi,  mutando  iti  ber  erflett 
Conjugation  are  in  erei,  itt  ben  anbern  jtuepcn  ftàngei  mare 
nocfy  etn  i <m  ben  Infinithum , alé  : 

amerei,  venderei,  fentirei. 

©te  anbere,  ^perfori  fyat  in  otteit  ■Conjùgdtìàmbus  retti, 
oltf  : • • ''  { 1 

amerefti,  venderefti,  Ccntirefti. 

Die  bride  fyat  in  «tten  Verbh  rebbe,  afó; 

amerebbe,  venderebbe,  Cernirebbe. 

Die  Prima  Pluralis  fyat  burd$efjcob$  remmo,  ali: 

ameremmo,  venderemmo,  fentiremmo. 

; : \ 

Die  Seconda  Pluralis  I)rtt  in  rtllcn  Ver  bis  rètte,  ali  ;• 
amerefte,  venderette , fentìrette. 

Die  Tenia  \)at  in  alidi  Conjugationibus  rebbero,  oltf  : 
amerebbero,  venderebbero,  - Cernirebbero. 

* g)  Imperfefiuw  Conjitnélivi,  mutando  re  in  (iCett 
„ brepen  Conjugationibus  in  ttì,  ali: 

ama  flì,  vendetti,  Centifli. 

Dieonbere  ^Jerfon  fyat  aucb  in  alidi  Verbis  ttì,  ali: 

, , amaflì,  _ vendetti,  Centifli.  ’ ' . . 

Die  briitc  M bur^ebenbé  Afe,  ale:  > 

amatte,  vendette,  lentiflc. 

Die  Prima  Pluralis  f>a£  in  alidì  Conjugationibus  {limo, 

até: 

am  atti ino,  vendeflimo,  Centittimo. 

Die  Secando  Pluralis  ()tté  bHrcb0ef)etlb£S  Ite,  ató: 
amatte,  vendette,  * Centifte. 

Die  Ter  ti  a t)at  in  alien  Verbis  fiero,  ali  : 

ama  fiero,  vendettero,  lenti  fière}. 

9)  Daé  Prafens  Panicipii,  mutando  in  ber  erttcn  Cott- 

jugation  are  in  andò,  in  ben  jtpepcn  anbern  ere  unb  ire  in 
ondo,  atè:  • , .. . v ' ■ 

amando,  vendendo,  Cernendo.  1 

10)  Dùtf  Snpinum,  mutando  in  ber  erftat  unb  britrrn 
Conjugation  re  in  to,  in  bei*  dttbd'ti  aber  ere  in  uto,  ali  : 

amato,  venduro,  Centito. 

3Berau$  erl;cllet,  baf?  bic  Formati 0 Temporum  mtr  burdj 
SJerànbenmg  ber  (fnbunficn  ttcfdjicbet,  . 1 
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pie  Gerundio  tperben  burrf)  ben  Infìmtivum  forni  ìref,  fo, 

■ ba<?  man  Dor  benfelbeu  bie  Notar  di,  a,  ober  ad,  da,  tute 
Olici)  bie  Prapofition  pei’  firgef. 

Sic  Tempora,  bie  nttf  einem  * bcjcìrfjnet,  fmb  Generali*, 
obei  allgemein,  tmb  Ijaben  iti  alien  Verbi s Regularibus  tmb 
trregularibus  etile  oleici)*  Termination . 

:USECT10  III,.  . ■ - 

Q3otl  fc?n  Temporibus  Compofitis,  unì)  tttie 
fefcpe  formìref  werben. 

/'•  t , 7 ' . 

£)ie  Tempora  Comporta  in  alien  Verbis  reerben  gemacbt 
OU5  ber  Veri  or  uni  auxiliarium  irretì  Temporibus  Si  m pii  ci - 
bus,  irnb  bem  Supino  Verbi , a!é:  io  hò  amaro,  tef)  pabe  gc; 
liebet;  io  fono  amaro,  id)  bin  ober  werbe  geliebef. 

S)ie  l’erba  Attiva  bel)  tfjreil  Temporibus  Compofitis  mùp 
feil  nitt  bcrn  Verbo  aiixilìàri  (havere)  famt  ityun.S/tpinis 
borju  conjugixtt  luerben,  ald:  io  hò  amato , id)  bobe  geliti 
bet;  io  havevo  amato,  id)  botte  geltcbef;  io  (lavavo  fabri- 
cato,  id)  botte  gebouet,  ic,  < 

£>Ì*  Verbo  Raffio  a UXrbCtt  Ollé  ollcn  Temporibus  Verbi 
auxittaris  paffìvi  edere  (fcpll) , fomt  it)rcil  Supinis  borju, 
formirct,  al$:  io*  fono  amato,  icf)  btngdicbct  ; io  ero  ama- 
to, id)  war  gelifbct.  28ie  Oild)  bie  Verbo  Reciproca,  unb 
- bie,  fo  cine  Sgctoegmig  oubcufen,  bep  tf>rett  Temporibus 
Compofitis , a fé:  io  mi  fono  colcato,  id)  pabe  mid)  gelegtj 
io  fono  andato,  id)  bin  gegottgen,  tc. 

Silfo  ioirb  nemltd)  formiref  : 

Indicai.  Per  feti . Comp.  aifé  beili  Supino  Verbi  linb  Prafènte 
Auxiliarh  io  hò  amaro,*  id)  f)0begdiebet  j io  fono  an- 
dato, id)  bin  gegangeu. 

Plusq.  Perfi  /.  atfé  bau  Supino  itrtb  Impirf.  Auxiliaris , 
io  havevo  amaro,  ;d)  patte  geliebet;  io  ero  andato, 
- td)  toar  gegangeu.  * \ 

Plusq.Perf.il.  aifé  beili  Supino  unb  Perfetto  Simp/ici 
Auxilsaris , io  hebbi  amaro,  id)  batte  gelicbct  j io  fai 
andato,  id)  toar  gegangen. 

Conj unft. 


Digitized  by  Google 


Conjugatio, 


Confanti.  Perf.  bum  Supino  unb  Profetiti  Confanti.  Auxì - 
liaris,  io  habbia  amato,  id)  Ì)«bt  gelùbet;  io  fia  anda- 
to, id)  fct)  gtgangtn. 

Plusq.  Perf.  h CCIU  Supina  Ultb  Im far  feti.  I.  Confanti.  , 
Auxiliar.  io  haverei  amato,  id)  WÙtbC  ge!icb(t  f)aben 
- . io  farei  andato,  id)  tvùrbe  gegangen  fet)tu 

Plusq.  Perf.  II.  <ut3  berti  Supino  uttb  Imperf.  II.  Con 
fanti.  Auxiliar.  io  havettì  amato,  idj  l)ùtte  geltebct 
io  fotti  andato,  id)  mare  gcggngen. 

Futurum  flllé  bem  Supino  unb  Futuro  Indicat.  Auxiliar. 

io  havrò  (pber  haverò)  amato,  id)  tverbe  Qtliibtt  fy<V 
- ben;  io  farò  andato,  id)  werbe  gegattgett  feptt, 

Jnfinit.  Perfeti.  <tU$  bcitt  Supino  unb  Infinit.  Auxiliar.  ha- 
vere  amato,  geliebet  i;a6ctt  ; ettere  andato,  gegattgeit 
fcpn.  . -> 

Particip.  Prat.  au$  bcm  Supino  Ultb  Participio  Prxfent. 
Auxiliar.  havendo  amato,  einer  ber  ba  gelitbtt  ì)<lt; 
ettendo  (obet  bendo)  andato,  einer  ber  ba  gegatt* 
gcn  ift,  • •-  » 


SECTIO  IV. 

CBott  Ì5CC  Conjugacion  Dee  Verborum 
Auxiliarinm. 

I.  Verbum  Auxiliarc  Attivimi  HA  PERE,  ^f)a6cn.  * 

INDICATIVA  MODUS. 

, . Pret'fent.  ; 

Singularis. 

io  hò,  td)  fyabt. . 

' tu  bai,  bU  fjaff.  . " ‘ 

Mafc.  egli  hà,  ‘ cr  . 

Farri,  ella  hà,  ;•  f te  f)<tf. 

Plurali s.  1 ' 

noi  habbiàmo,  . mir  fabeit. 

voi  havete,  , tyr  fcabct.  , . 

Mafc,  eglino  hanno,  - fte  ^obm. 

Pam.  elleno  hanno,  fjf  f>aben. 

. £5  ' P , lm  - 
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Mafc. 

Farti. 


Mafc. 

Fata. 


•'I 


Mafc. 

Fata. 


io  hàv^fvo, 

tu  havévi, 
egli  havèva, 
ella  havèvtj 


■\  i.  *: 


Gonjugatior5 

P.  ImperfettiW.  '■  ” 

Sittgularis . 

td>  { )afte. 
tu  fyatteff, 

- (coatte. 

i ìt  fatte.  u - 

Plurali s.  . ' ' 

noi  havèvamo,  ttir  batteri. 

voi  havèvate,  ibv  battef. 

eglino  havèvano,  . fie  battett. 
elleno  havèvano,  fte  battcìt. 

Priet.  Perfettum  I.  ot>C£  Simplex. 
Sittgularis. 

teb  b«be  gebabf. 
bu  l)nfr  gebabt. 
et  I)rtf  gebabt. 
fte  (;<it  $éhabt. 

Pluralis. 


io  hebbi, 
tu  havèlli, 
egli  hebbe, 
ella  hebbe, 


Mafc. 

Fata. 


O'j  .. . «. 

noi  havémmo, 
voi  havèfte, 
eglino  hèbbero, 
elleno  hèbbero. 


n>ir  babm  gcfjabf. 
thr  babet  gebabt. 
fte  babett  gebabf. 
fte  babai  j)d>abt. 

P.  PerfeHim  II.  ODCI’  Compofitum. 


. \ Sittgularis. 

V ! io  hò  havuto,  icb  babe  gebabh 

tu  hai  havutó,  bu  brtff  gebabt. 

egli  hà  havuto,  -, er  bat  gebabt.. 

- > Pluralis. 

noi  habbiamo  ha-,  tt>tr  f;abcn  gebabt. 
vuto, 

voi  havéte  havuto,  ifjr  babt  geba&f. 
eglino  hanno  havu-  fte  f>abcn  (jebabf. 

> . to, 

P.  Plmquamperfcclum  I.  . 

Singultir  is. 

io  havèvo  havuto,  tei)  batte  gebabf. 

tu  havevi  havuto,  bu  Óattcft  gebabf. 

egli  ha  ve  va  havuto,  et  batte  aebabt. 

•<'-  > ' - Plurali s. 
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* - < Plurali ’f, 

noi  ^avevamo  ha--  tmr  f)attctt  gtfjobl. 

vuto,  , , . ‘ 

voi  bave vate  havu-  t^C  fyattet  Qttyxbt  < 
to,  -, 

eglino  havevano  ha-  fìe  {jaftetj  gtljabf.  . 
vuto,  ' . •.  , 

P.  PlusquampcrfcEtiim  IL 

Singultir  is.  ' ii  ,.  ’•? 

io  hebbi  havuto,  td)  fyatte  gelja&f. 
tu  havefti  havuto,  bu  fcattefì  gebabt, 
egli  hebbe  havuto,  et  l)<ltU  gt&abt.  ’ 

Plurali s.  , 

noi  havemmo  havu-  tbir  fatteti  ge^abt  y : >' 
to,  ,^Ì 

voi  havefte  havuto,  tf)t  fyatttt  gcfjabt. 
eglino  hebbero  ha-  fìe  {)at(m  gtf)abl.  % 
vuto,  - 

Futurum,  <■ 

. Singularis.  3 

io  haverò  obe r havrò,  td)  werbe  fyabtn. 
tu  haverai,  havrai,  . bu  b^ben. 
egli  haverà,  havrà,  er  tDtrb  (>abeit. 
ella  haverà,  havra,  fte.  WÌrb  ^>oberì. 

v Pluralis. 

noi  haveremo,  ha-  tbtt*  tverbm  ^abet». 
vremo,  . v, 

voi  haveréce  , ha-  ftcrbcf  f>aben. 
vrete, 

eglino  haverànno  , fte  werbett  fyabm. 

, obtr  havranno, 

elleno  haveranno  fte  tb?rben  ty&ttL 
Ober  havranno, 

IMPERA  TI  VUS  MODUS. 

Singularit. 


M i.  V 


babbi  tu, 


habe  (bit). 


habbia 
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habbìa  egli,  M?fc.  bobe  er,  ober  I af?f  t'fjn  bubett. 
habbia  ella,  Fame  l>abe  fte,  ober  ltì§t  if>r  f)abcn. 
• , Plurali s. 

habbiamo  noi,  ‘ " 'laffét  un*.  baben. 

habbiàte  voi,  f)dbl  tf)r. 

hàbbiano  eglino,  M.  Ia§t  fte  f><l6en.  - - 

habbiano  elleno,  Poe,  laj }t  fte  ^abeit. 

OPTAT1VUS  unb  CONJUNCTIVUS  MODUS. 

\ / Prafem, 

Singu/aris.  ' 
io  habbia,  id)  fai. 

tu  habbia,  bu  l)<tbe|?. 

Mafi.  egli  habbia,  er  (;abe. 

Fani,  ella  habbia,  fte  l)<tbe. 

Pluralis, 

noi  habbiamo,  tot V fatti. 

voi  habbiàte,  l)<lbct» . 

Al  afe.  eglino  hàbbiano,  fte  l)flbett. 

Fani,  elleno  hàbbiano,  » fte  l)rtbctt. 

- P.  Imperfecl,  Optativ, 

Singulari s. 

io  haverèi,  Ober  ha-  id)  t,  Obet  tour be  fa 
• . vrei,  " ben. 

tu  haveréfti,  havre-  bu  Ijóttefi,  ober  tourbefl  fa 

fti,  * ben. 

Mapc.  egli  haverèbbe,  ha-  tr  fatt , Ober  tourbc  fa 
vrebbe,  betl.  _ , 

Fam.  ella  haverèbbe,  ha-  fte  fatt  i Ober  «urbe  fa 
vrebbe,  ben. 

, Pluralis. 

noi  haverèmmo,  Wtr  &atfen,  obertoùrbcn^ 

ben. 

voi  haverèfte,  havre-  fa  Ober  toùrbef  fa 

- . fte,  ■ • ; ben.  . ' 

Mafc.  eglino  haverèbbero,  fte  ^attCrt,  ober  tourbett  fa 

- ben. 

Fam.  elleno  haverèbbero,  fic  ()àtfcn,  Ober  tourbett  fa 

ben. 

P.  lm- 
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P.  Imperfetf:  Conjuntt. , . 

Singularis.  ' 

io  havéfli,  tcf)  tyàttt.  ’<  , 

tu  havcfli,  bu.  fràftejl.  , 

Ma  fi.  egli  havcfle,  <r  fyàttC. 

Fani,  ella  hàvèiTe,  fte  fyàttt.  . f v 

Pluralit. 

noi  havcflìmo,  tuie  fatteti, 

voi  havèfte,  . ^ tj)C  fyàitCt. 

Mafi.  eglino  havefleto,  ftc  fattoi»  . 

Fatti,  elleno  haveflero,  ftc  fatteti. 

^Prxt.  PeifeSium, 

Singultirti.  ' 

io  habbia  havuto,  tcf)  fjube  geljabf. 

tu  habbia  havuto,  bit  f)<tbcfì  g<f)flbt. 

egli  habbia  havuto,  er  fjctbe  gel)abf. 

Plurali!.  K'  ■ ». 

noi  habbiàmo  ha-  tote  fyabett  gef)4bt- 
vuto,  - t\ 

"Voi  habbiàte  havuto,  tf)t  f)abef  gehabf. 
eglino  hàbbiano  ha-  ftc  f)<lben  gef>ubt» 
vuto,  . - .•  , 

Prat.  Pluiqtfcmperf.  Optatlv. 

Singultirti. 

io  haverei  .havuto,  tcf)  f)àftc  gefyabf,  ober  toùrbf 

gcf>abf  babett.  '' 

tu  haveféfti  havuto,  bu  f)àtfeff  gef)<tbt/  oberwut* 

bell  gef)abf  f)<tbett. 

egli  haverebbe  ha-  Ct  f)àtte  gef)<lbt,  ObCC  WÙfbb 
' , vuto.  gcfjabt  fjabctu 

Pluraìis. 

noi  haverèmmo  ha-  totr  fyaffen  gefyabf,  ober tour# 
vuto,  . ■ , ; > ben  gefjobt  f)flben.  -fi  v 

voi  haverèfte  havu-  tyr  hàtict  gefjnbt,  obettOÙW 
, to,  • bef  gel)abt  f>a&en* 

eglino  (laverebbero  ftc  f)àfte»r  ober  TOttW 

havuto,  - ben  gcfjabt  (>abett. 

Prtet. 
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' < Conjugatio. 

Prat.  -■ Phuquamperf \ Confanti, 

- Singultirti , > 

io  havéflì  havuto,  td)  bótte  géf)<jbf* 
tu  havèfiì -havuto,  bu  l)ftftefì  i 

egli  havefTe  havu*  tl’  1)dttC 
to,  »• 

Pluralit. 

/ v \ 

noi  havéffimo  havu-  tbir  fatteli  gcbflt&É» 
to,  e •• 

voi  havéfte  havuto»  t^t  lyattct  gebflbf. 
eglino  havéffero  ha-  fte  bàttiti  Qt\)*bU , 
vuto,  . . 

Fu  tur um> 

Singularis, 

lo  haverò  havuto,  td)  «erbe  gcljabf  fja&ert* 
tu  haverài  havuto,  ' tu  tbirft  ge()ctf>t  f;aben. 
egli  haverà  havuto,  • tr  rotrb  gcbabt  fjoben. 

; .■  • t Piar  ali s,  . . 
noi  haverémo  havu-  rote  Wérfcen  gel)abt  f)abcn. 

to,  ' ’ ■ V.  • - •'  ■'  i ' 

voi  haverete  havuto,  i&t  Werbrt  gcbabf  f;abeu. 
eglino  haverànno  ha-  fte  UWbCU  gefcabt  &abcn. 
vuto.  . . > . ..  , ' . ' . 

• • * A 4 

INFIN ITIVUS  MODUS. 

«È*.*  »ft  * »•  *■'  - - ' \ ;l  « 

Prafetu.  ^vere,  ^flhcrt.  . 

P.  Ptrf.  & Plusquamperf.  haverehavuto,gel)Ctbf  tjcìoetl. 


Praf.  Participii 
Preti.  Participii 


Supinum. 
Gerundi a 


havéndo,  eiiKt  ber  bo  fyùt. 
havendo  havuto,  finct  bei' 
ba  get>abf  baf. 
havuto,  gef)àbt. 

havere,  ju  bflbM/  WBJU  fcft* 

*w. 


II.  Ver- 
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II.  Vcrbutn  AitxiHare  Paffìvum  ESSERE,  ' A. 

©ci)n  otcc  <2Berì)en. 

NB.  Verbam  Auxiliai-e  Eflerò,  ©eptl,  componi* 

ut  ftd)  t vie  im  Xeutfctycn  uon  fìd)  felbfi 

INDICATIVUS  MODUS. 

Prafens \ 

Singularis. 

io  iono,  - id)  bttt.  ;i' 

tufeii  ' ;&U  biffc  ' ‘ " if  "*■ 

Mafc.  egli  c,  « tff,  ■'  A . 

ikw.  ella*,  ‘ ' ftetff.  o;  ; ca" 

* .v  \ Plurolis.  4 

noi  damo,  . «ir  fmfi. 
voi  ficte,  fete,  • , if)t  fepb.Y  r - -.i , 

Mafc.  eglino  fono,  fìc  ftnb,  . > . JT 

Fflfw.  elleno  fono,  fte  ftttb,  ,-.;i  *■ 

P.  Impcrfeclum . 

Singultirti.  - , i 

ero, , itf)  wnr. 

tu  eri,  bit  wartfi 

Mafc.  egli  èra,  .«  • . - . • Wflr.  ; 

Pam.  ella  èra,  v.  fte  War* 

PIttralis.  V 

noi  èremp,  , t»ir  tpatea,  vr 
voi  èrate,  , t^t  waret. 

Mafc.  eglino  èrano,  . fte  tt)atm 

Pam.  elleno  èrano,  fte  tvarcn. 

Prxt.  PerfeElum  /.  : 

Singularis  1 . ' 

io  (ai,  . id}  btn  tjenjrfei*.  1 

tu  furti,  ober  forti,  bu  btff  geme) co, 

Mafc,  egli  fù,  et  ift  getoefert. 

Pam.  ella  fù,  fte  ifì  geiuejcn, 

Pluralis. 

noi  fuftuno,  ; tuie  fìn&  gttveferu 

' roi  furte  obef  forte,  t^r  filpb  gewefen,  * . ■ 

; Mafc. 
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I * 

8 a Conjugatio. 

Mafc.  eglino  furono,  fte  ftnb  getvefctt. 
v Fa  tu.  elleno  furono,  •.  ftt  ftnb  geVOefcn. 

• Prat.  Perfetlum  IL  r 

Stridulati!. 

io  fono  flato,  tcf)  bin  gctoefen. 

tu  fei  flato,  bit  tuff  getoefen. 

egli  è flato,  er  ift  getoefcn. 

Pluralis. 

noi  fìàmo  flati,  totr  fàtb  grtocfétt. 
voi  fete,  ober  fiete  tfjr  fcpb  gmefen. 
dati, 

eglino  fono  dati, , fte  fìnb  gctoefett. 

P.  Pluujuamperf.  /, 
v Singularìs.  <■ 

io  ero  ftStO,  id)  ttXJt  getOef<rt. 

1 tu  eri  flato,  • bu  wareft  gmefett.  , 

egli  èra  dato,  • et  tour  gewcfen.  - : 

Plurali x» 

noi  èramo  dati,.  tt>tr  ttarm  getoefert. 
voi  èrate  dati,  . ..  tf>r  waret  geroefen. 
eglino  èrano  dati,  fife  tOtU’Ctt  gtWCfCU» 

/ p.  Pini quamperf.  IL 

. • • • Singolari!. 

io  fui  dato,  id)  toar  gewcfeth  * 

tu  fudi  ober  fofti  bu  roarejf  getoefett. 
dato, 

egli  fù  dato,  er  war  gctoefett. 

- Plurali!. 

noi  fummo  dati,  wir  waren  getoefen. 

.*•  ‘ voi  fude,  ober  fode  waret  gewefenv 

dati»  . ■ • M 

eglino  furono  dati,  fte  warcn  gewcfett. 

, 1 . Futurum.  . : : 

Singularis. 

io  farò,  id)  werbe  fet)jt. 

^ • tu  farai,  bu  Wirft  fep».  ■ . , , 

Mafc.  egli  farà,  . < erWirb  fcptt» 

' Fam.  ella  farà,  fte  Wtrb  feptt. 

Pluralit 
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noi  faremo,  . , 
voi  farC-ce, 

Mafc.  eglino  faranno, 
Fwtn.  elleno  faranno, 


Conjugatio. 

Fluralis. 

wir  toerben 


«t 


if) r roerbct  fcpn. 
fìc  toerbctt  fepn.  J 
f te  werben  fepn. 


IM PER ATIVUS  MODU.S. 

Singultirti. f ^ * . 

- • • fc  m ;m  * 

fii  tu,  ob,er  Ha  ni,  fep  tu. 

fu  egli,  Mafc.  ■ fep  et/  oter  fagf  t^n  feplt. 

fu  ella,  Fani*  . fep  fie,  obet  Wgf  fie  feptn 

tlaralis . 

tìàmo  noi,  IrtfpTf  un$  fepn. 

fiate  voi,  fepb  tf)r. 

siano  eglino , Mafc.  [agi  fie  fepn. 
siano  elleno,  Far».  fagt  fie  fepn. 

.OPTATIVUS  «nb  CONJUNCTIVUS  MODUS. 

Prafenr. 

* * - • ■ , ■ • ■ W**  «.  »4  .» 

Singulàris, 

. io  fu,  tcf>  fé»>v  ' 

ru  fu,  ober  ili»  , bU  fepfK  . „ , 

Mafc.  egli  fia,  er  fep*  , 

Bcet».  ella  fu,  / v fie  fep,  ' 

Pkralts.  * 

noi  fumo,  tt>tr  fcptt»  • . - 

voi  fiate,  tpt'  fepb. 

Mafc.  eglino  siano,  fìe  fepnb. 

tara,  elleno  siano,  fie  fepnbv 

V.  Irtiperfeftutn  Optatiti* 

Singulàris. 

w farci»  icf)  wàre,  ober  wùrbc  fepn.  » 

tu  farciti,  “ tu  tuoreff  / ober  tuurbeft 

fepn.  . • 

Mafc.  egli  farebbe  , ober , er  tuare,  ober  toùrbe  fepn, 
farla, 

Fcenu  ella  farebbe  » ober  fie  toàré,  ober  tvùrbe  fepn. 
farla, 

3 Pluralf. 


\ 


v»  v- 
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gì  Coìvi  ugatio. 


Mafc. 

Fani. 


, • Mafc. 
Fatti. 

> 

I v * 

Mafc. 

Venti. 


Plurali». 

noi  faremmo,  «Ht  Watt»/  obet*  wiirbfit 

’ (et;n.  • 

voi  fdréfté,  U>t'  wattf , ober  Wttrber 

: ■ c • 

eglino  farebbero,  fie  Watt»  , Ob«t  WÙrbflt 

tfber  fallino,  4 J fei/ìt» 
elleno  farebbero, - ' flC  ■ Wcirctt  , Ober  WÙrbftt 

DÌ)CC  furiano,  • • 

■ P.  Imperaci.  Cótìj  ittici i 
■i-'.'j  Simularti. 
iofofli,  7 td)  Watt.  > 

tu  folli,  , tu  wàitjì. 

egli  foffe,  •’  creare, 

ella  folle,  ' ^}‘{  jfit  Watt.  .. 

Plurali s.  • 

noi  fòlli mo,  ' ~ ’ wirwàrett, 

voi  folle,  f / ifyV  Watt!, 
eglino  fòlTero,  fte  WaltR.  _ 

elleno  fòlfero,  fie  wàrett. 


P.  Ver/ ectimi. 
t.  Singultirli. 
io  fa  flato,  *'  . tei)  fé#  gcwefen. 
tu  fia  flato,  bit  fcpfì  geWlfctl. 

egli  fìa  flato.  cr  fet;  gewcfcn* 

, Pluralis. 

noi  lìàmo  flati,  tbir  fct)tt  «jewcfctt. 
voi  fiate  flati,  U)t  fìtjb  gewefctt. 

eglino  siano  flati.  fie  fetali  gewefctt. 

P.  Plttìquamperf.  Optativ. 

Singultirli. 

io  farei  flato,  td)  Watt  gcwefett,  ober  trf) 

• - ' ' • - * • ' ; wùrbegewcfcn  fh;n. 

tu  farciti  flato,  bu  voàrefl  gcwefen , ober  tu 

wùrbefr  gewcjen  fepn. 

egli  farebbe  flato.  tv  Watt  gcwefett,  ober  WÙc; 

be  gew'efm  fet;tt. 

' , 1 . » j 

' , Plurali >.  1 


Digìtized  by  GoogJej 


, ConjugatiD. 


' 83 


' • . Plurali:. 

noi  faremmo  flati,  wir  parett  getbefert,  obc&  - 

toùrben  gewefm  fan. 

voi  farcite  flati,  tf)r  tvaret  geroefen,  obevtstb; 

■ bef  gemefen  fepti. 

eglino  farebbero  fìe  toàren  gcwefen,  obcc  W«r# 

» ben  geroefen  fepn. 

P.  Plusquamperf.  Conjuntf. 

Singultiti:. 

io  folli  flato,  • tefy  mòre  geroeféu. 
tu  foflì  flato,  bu  mare#  gctvefm. 

egli  foffe  flato.  er  ròàre  gewefen. 

.v , Pluralis. 

noi  fòflimo  flati,  wtr  rnàren  getoefett, 
voi  forte  flati,  if)t’  rnàrrt  geTOefen. 

eglino  fòflero  flati,  fìc  ftdcctt  getpcjen. 

, . Futurutn.  ' , 

; Singulti*.  • 

io  farò  flato,  id)  wtrbe  geroefen  fct)tt.  . > 

tu  farai  flato,  bu  ttHCfì  gewcfen  fcpn. 

egli  farà  flato.  CC  Wtrb  gWefm  fan.  <. 

Pluralis. 

noi  faremo  flati,  tt»tt  TOCrbCO  gcwefm 
voi  farete  flati,  if>r  werbet  gcwefen  fepn. 
eglino  faranno  flati,  ftc  TOerbClt  gcwcfcn  jcpn. 


INFINITIVUS  MODUS. 


Prajens. 

P.  Perf.  iti  Plusquamperf. 
Praf.  Participii, 

Preet.  Participii. 


Supinum. 


Gerundio 


éflere,  fan. 

eflere  flato,  gctìttfctt  fct)«. 
efséndo,  obcc  tèndo,  fincp 
ber  bfl  tf?. 

eflendo  flato , cinct  ber  b(* 
gwcfen  iff. 
flato,  getbefen, 

éflere,  JU  fcpn,  Ul#  JU  farf. 


§a  SECTIO 
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i ~ v.  ' 

SECTIO  V/ 

i 

Q3on  ì'cn  Conjugationibus  Verborum  Regularium 
. A&ivprum. 

S){£  1 Conjngation. 

Amare,  ticben. 

NB.  <KciI  tic  jtrtliàncr  jbwel  itti  !>?ebcn,  <ilé  aitcf)  im 
(^d)reibcn,  bic  Pronomi*  a Ptrj'onaha  Conjuntfiva  tvcttmc^r 

wglaifc»/  «té  fre  fid)  berta  bebietien;  fo  rcerbc  id>  aud] 
btefelben  in  fcitter  Conjngation  mel;v  anfùbre».  - 


Singà  mo, 1 
ami, 
ama, 

Plur.  amiamo, 
amàt£, 
amano. 

Sittg.  amavo, 
amavi, 

' amava, 

Plur.  amavamo, 
amavate, 
amavano. 

Sing.  amSi, 
amàiy, 
amò, 

Piar,  amammo, 
amàfte, 
amarono. 

Sìng.  hò  amato, 
hai  amato,, 
hà  amato, 

Plur.  hubbiamo  amato, 


INDIC ATIVUS  MODUS. 

Pr  affiti. 
id)  liebe. 
b»  ftebef?. 

- er  Itebef. 
toir  lichen, 
tyr  (icbct. 
fte  lieben. 

P.  Impafuluirt. 

’ • id)  Itebcfe. 
bit  liebctcfì. 
er  (iebcte. 
tr>ir  licbeten. 
tf)r  liebctct. 

' fte  licbeten. 

P,  Perfeclurtì  L 

id)  ì)(ibt  gefiebef. 
bit  I)<tfì  geliebef. 
er  geliebet. 
roir  ()nben  gelicbcf. 
U>r  babef  gelicbcf.  ' 
fte  (;aben  gelicber. 

P.  Perfe&Um  li. 

id)  babe  geliebef. 

• bu  t)àft  geliebef. 
er  b«t  geliebef. 
wir  baben  geliebef 


havete 


* 


( ; Conjugatio  A&m  I. 

havete  amato,  , il)r  gefiebet, 

hanno  amato.  fie  fjabeit  geliebet, 

P.  Plmquamperf.  I. 

tri)  fotti  ocftebct. 
bu  battcft  cjctiebet. 
er;  f>attc  geliebet. 
wir  batteri  geliebet. 
U>i*  battet  geltcbcf. 
fie  (>attcn  geliebet. 
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Sìfig.  havevo  amato, 
liavevi  amato, 
haveva  amato, 
Piar,  havevamo  amate, 
havevate  amato, 
havevano  amato. 


P.  Plurquiimperf  II. 

Sirtg.  hebbi  amato,  id)  batte  geliebet. 

bu  battcft  geliebet. 
et  bade  geliebet. 
toir  batte»  geliebet. 
ibr  battei  geliebet. 
fie  batte»  geliebet 

Pitturimi. 

icb  werbe  liebeti. 
bn  rcirft  lieben. 
er  wirb  lichen, 
wir  werben  lieben. 
ibr  tverbet  lieben. 
fte  tverben  lieben. 


havefii  amato, 
hebbe  amato, 

Plur.  hjvemmo  amato, 
havefte  amato, 
hebbero  amato. 

Sing-  amerò, 
amerai, 
amerà, 

Plur.  ameremo, 
amerete, 
ameranno. 


. < 

, \ 


imperativus  modus. 


Sing  ama,  - . liebe,  (bit). 

ami,  ’ • bai?  er  Urbe.  * . 

Plur.  amiamo,  laffct  li» 3 lieben. 

amate,  licbet  ibr.  . * 

amino.  baf?  fie  lichen.  . , 

/ _ 

OPTATI VUS  iinb  CONJUNCTIVUS  MODUS. 

Prafànr. 

Sing.à mi, . v ■,•*'*.  id)  fiche.  . . * 

ami,  , bu  licbeff. 

ami,  " ’ . er  liebe. 

Plur.  amiamo,  > Wir  lieben. 

, ' § 3 * amiate, 
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Conjugatio  A&ivil. 


amiate, 

amino, 

/ 


if>r  liebef. 
fte  Iteben. 

P.  ImperfeRum  Optativ. 

Sittg.  amerei,  td)  VDÙrbe  lichen, 

amerèfti,  bu  ttffirbefì  Iteben. 

amerebbe,  er  ttutrbc  Iteben. 

Piar,  ameremmo,  . tvtr  WUTbeit  Iteben. 
1 amerèfte,  ' tl)r  wurbet  lichen, 

amerebbero.  ftc  tourben  lichen. 

P.  ImpcrfcRum  Conjunft. 

Icf)  liebefe. 
bu  liebctc|f. 
er  liebete, 
toir  liebctcn. 
j il;r  liebetet. 

fte  liebeten. 

P.  Perfettum. 

tei)  l)c»be  geliebef. 
bu  b«be|ì  geliebef. 

• er  l>abc  geliebef. 

. ircir  f)abcn  geliebef. 
if>r,  l;abct  geliebef. 


Swrg.amàfli,  ' 
, amàflì, 

' , am  alle, 
P/«ramàflìmo, 
amàfle, 
amàflero. 


Sittg.  habbia  amato, 
habbia  amato, 
habbia  amato, 

Piar,  habbiamo  amato, 
habbiate  amato, 

habbiano  amato.  fte  fyflbcn  geliebef. 

P.  Plusquamperf.  Optativ. 

tri)  ^ntfe  geliebef,  ober  id) 
tt>ùrbe  geliebet  Ixiben. 


Sittg.  haverei  amato, 

liaverefti  amato, 

1 • 

haverebbe  amato, 
Plur.  haveremmo  amato, 
haverefte  amato, 
i haverebbero  amato. 


bu  I)àtteft  geltebct , ober  bu 
touYbcft  geltebct  f>abent 
er  l)dttc  geliebef,  ober  cr  rouiv 
bc  cjeltebcf  babcit. 
totr  f>atten  gelicbef,  ober  tote 
tottrbeu  geltebct  (;aben. 
il)r  hdftet  geltcbet,  ober  tfjr 
toiirbet  geltebct  fjaben. 
ftc  l>afteu  geltebct,  ober  fìt 
tourben  geltebct  f)abcrt. 

P.  Plusquamperf.  Conjuncl. 

Sittg.  haveffi  amato,  tei}  f)àtte  geltebct. 

havelll 
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' liavefl!  amato, 
bavelle  amato, 
Piar,  haveflìmo  amato, 
bavelle  amato, 
have fiero  amato, 

Sitig.  havrò  amato, 

. havrai  amato,  ^ 
havrà  amato, 
Piar,  havremo  amato, 
havrete  amato, 
havranno  amato. 


; • bu  fyàtttft  QcUcbet. 

et*  batte  geiiebct, 
t wir  batteri  cjclicbcf.  , 

* if>r  bàttei  gcltcbct. 
fic  fatteti  adicbct.  • ' . ' 

Tuturunt.  > > 1 ' ' ■ 

tcf>  wcrbc  cjcltcbcf  baben. 
t>u  tóivfc  gdicbct  babett. 

, er  wirb  gclicbet  (jabcn. 

rcir  ticrbcu  geltebct  baèen. 
\ ibr  tiocrbct  gdiekt  bpben. 
ftc  mcrbeit  gflkbct  baben. 


Prafciis. 

P.  Perf.  & Plusqttampcrf. 
Praf.  Panicipii. 

Prat.  Participii. 


INFINITIVUS  MODUS. 

amare,  ftcbcit. 


Supitmm. 


Gcrumlia 


Udì  ober  d,rj 
j a obec  ad  ! 

•J  - 


] da 
UPer 


Stotuercrimg 


Invere  amato,  gcficbcf  b^bctt. 
amando,  dtlCt  bcrbalicbef. 
havendo  amato,  dncrbct'bfl 
<?efiebct  baf. 
amàto,  ejdifbCt. 

amare  , $tt  licbc»  / .um  JU 
lichen. 

V.r  :V  * t . » 


T)ie  crflc  Conjugation  bnt  tute  4 Verbi  Irrègùlaria , Wcfr 
rf)c  untm  fobie»  t&cvbcn. 


5)(e  II  Conjugatìon. 
Vendere,  2>crfauffc». 
INDIC ATIVUS  MODUS. 
Pvtvfcns. 

td)  berfanjfc. 


Sin",  véndo, 
vendi, 
vende, 

Plur.  vendiamo, 
vendete, 
véndono. 


bit  ycrfaufJciF. 

cr  berftwffcr. 

' wiv  yerfùuffen. 
tf>r  berfaiiftet 
ftc  wrfaujfcn. 
5 4 


P.  lm- 
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'•  88  Conjugatict  Aftivì  fi, 

P,  ImperfeShim. 

Sing.  vendevo,  trf>  berfaufffe, 

vendevi,  . tu  berfauffteff, 

vendeva,  1 er  t>erfauffte. 

- piur.  vendevamo. . ' ' tuie  bcrfaufftCU.  - 

• vendevate,  perfaufffet. 

vendevano,  , ftc  t>crfaufftcn. 

P,  Pcrfefium  [. 

Sing.  vendei,  ober  vendetti,  tcf)  (>abe  berfaufff, 

vendetti,  tu  l>air  berfaufff. 

vendè,  ober  vendétte,  cr  f)at  berf  (tuffi. 

Piar,  vendemmo,  «>tr  [jabot  Ocrfaufft, 

vendétte,  r tljr  f>abet  bcrfqufft. 

venderono,  ober  veli-  ftc  fjabcn  t>erf(tu|fi. 

' ’ _ dettero. 

P.  Perfeffum  U. 

Sing.  hò  venduto,  ' tcf)  f)<lbe  bcrfaufft, 

hai  venduto,  tu  fafi  bcrfaufjt. 

hà  venduto,  /.  pr  fat  oerfautfr. 

Plur.  habbiamo  venduto,  tbtr  (>lben  berfrtttfff. 

» havete  venduto,  tór  fabtt  berfaufft. 

hanno  venduto.  - ftc  fjabcn  ber  fau  fft. 

P.  Plwquamperf.  I, 

Sing.  havevo.  venduto,  tcf)  fatti  bcrfnuffi. 

havevi  venduto,  tu  (jatfefi  berffluffi. 

, haveva  venduto,  er  fatte  berfetuffi. 

Plur.  havevamo  venduto,  tx>ir  fxnten  berfetuffi. 

havevate  venduto,  t^r  fatttt  berfaurfi. 

. havevano  venduto.  ftc  ()uttcn  berfaufft. 

P.  Plusquamperf.  II, 

Sing,  hebbi  venduto,  tcf>  l)atte  berfcuifft 

havefti  venduto,  tu  fjattefl  berfauffi. 

hebbe  venduto,  * et  fatte  berfauffi. 

Plur.  havemmo  venduto,  votr  fatteti  berfauffi. 

bavette  venduto,  ifa  fmttet  berftìufft. 

hebbero  venduto,  ftc  ^attCU  berfaufft. 

Vuturum.  v 

Sing,  venderò,  * ' . itf)  tverbe  berfauffett. 

• , / . venderai, 
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venderai, 
venderà, 
Piar,  venderemo, 
venderete, 
venderanno. 


bit  roirft  berfauffeu, 
cr  tvirb  oerfauffen. 

Wtr  wcrbeit  berfauffeu. 
tf>r  roerbet  berfauffat. 
ftc  werben  berfauffeu. 


IMPERATIVI^  MODUS. 


Sing.  vendi, 
venda, 

Plur.  vendiamo, 
vendete, 
vendano. 


berfauffe,  (bu). 
baf?  cr  berfauffe. 

Irtlféf  uné  óerrauffen. 
berfauffef  t&r. 
ba§  ffe  berfauffeu,  . 


Sing,  vénda, 
venda, 
venda,  "• 
Piar,  vendiamo, 
vendiate, 
véndano'. 


OPTATIVUS  unbCONJUNCTIVUS  MODUS. 
, Prafenr, 

; id)  berfauffe. 
bu  berfauffef?. 
er  berfauffe. 

* tuir.  berfauffeu. 
if>r  berfauffet; 
fte  berfauffen. 

P.  Impfffeclum  Optativ. 

Sing.  venderéì,  td)  wùrbe  berfauffen.  ; 

venderéfti,  bu  Wurbefì  berfauffen. 

venderébbe,  cr  «urbe  berfauffen. 

Plur.  venderemmo,  tvir  tburben  berfauffen.  ' 

venderete,  tl)r  tbùrbet  berfauffen. 

venderebbero,  fte  tbùrben  berfauffen. 

P,  imperfectum  Conjunct. 


td)  berfauffte. 
bu  bcrfaufffeff. 
cr  berfauffte. 
tbtr  berfaufften. 
it)r  berfaufftet. 
fic  berfaufften.  ’ v 

P,  Pcrfectum.  . . ‘ 

Sing.  habbia  venduto,  td)  i)ab(  berfattfff. 

h ab  bis  venduto,  bu  f)abejì  Verfaufff, 

§ 5 ' habbia 


Sing.  vendédì, 
venderti, 
vendefl'e, 
Plur.  vendèffimo, 
vendétte, 
vendettero. 


..  i 
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90  ,x  Conjugatio  Attivi  IL  , 

habbìa  venduto.  er  Ijabe  berfaujft.  . 

Plur.  habbiamo  venduto,  Wif  f>abcit  fcerfflufff, 

> Riabbiate  venduto,  it)t  fyabct  berfaufft. 

habbiano  venduto.  fte  ()abetl  fccrfaufift. 

P.  Plusquamperf  Optativ. 

Sing,  havrei  venduto,  td)  f)dttc  bcrfaufff,  ober  id) 

tuùrbc  bcrfaufft  F;abett. 

havrefti  venduto,  t )U  f)df£cfr  bcrfauiff,  ober  bu 

• tuùrbefF  Dcrranfft  fjabctt. 

havrebbe  venduto,  et  f)àtte  berfaujfv,  ober  er 

toùrbe  rerfaufft  f)<tbcn. 

Plur . havremmo  venduto,  tbtr  l)attett  OCrfaujf^ebcr  Wfr 

wurbcn  ocrfaufft  f)a6en. 

havrefle  venduto,  tyr  oerfauftt,  ober  tf)i* 

fóiubff  beifauffì  F^abeu. 

^avrebbero  venduto.  fìe  {jcttcn  oerfauffe,  ubcr  fte 

■ toùrben  ocrfauffttjabeti. 

P.  Plus quamperf.  Conjun£t} 

Sing.  haveffi  venduto,  icf)  ì)àttt  bcrfmtfff. 

haveffi  venduto,/  bll  f)«.tfcfì  t>Cl‘f(Ut|ift. 

lnveffe  venduto,  £t  Fratte  betftìtlffu 

' Plur.  haveffimo  venduto,  tot'r  f)dttcn  Mrfmtfff. 

bavette  venduto,  if>r  ocrfcmfft. 

havellero  venduto.  fte  F>dttcn  berfaufff.  . 

Pitturimi. 

Sing.  havrò  venduto,  . / td)  tuerbe  berfaufft  f>aben. 

havrai  venduto,  bu  Wtrft  berfaufft  f)aben. 

havrà  venduto,  cr  wtrb  berfaufjt  foabett. 

' p/«r.  havremo  venduto,  rotr  Herbert  oerfaufft  f>abcn. 

v luvrete  venduto,  if>r  tocrbctim’faufft  baben. 

havranno  venduto.  fte  tverbcit  berfaujff  l)abcn, 

INFINITIVUS  MODUS.  ' 

Prafens.  . ' véndere,  berfauffett. 

P.  Pcrf.  & Pliisqttamperf.  Iiaver  venduto,  bcrfaujft^a? 

. ben. 

Praf  Particìpii.  vendendo,  etnei'  bCV  ba  ber* 

, faufft, 

Prat.  Particìpii . « > havendo  venduto,  ctttcr  ber 

> # ba  wrfaufft  l)af. 

; v ' , ' Supimtin. 
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Supimtn. 

Gerundia 


Conjugatio  Adivi  in.  9 r 

venduto,  bcrfcmffl  fja&cti. 


vendere,  $u  berfauffen,  uro 
ju  berfaufftn. 


'di  a 
a 

da 

,Pet> 

' Stomercfung.  ' • • 

!Diefe  Conjugatio » \)<d  ntCt)t  Hìrór  afd  27  Verta  Regala - 
ria,  old:  afiìrterp,  batterp,  bevere,  bere,  cedere,  cortitue- 
re,  credete,  difeemere,  fendere,  fremere,  gemere,  godei 
re,  mietere,  pafeere,  pendere,  prefidere,  redigere,  refi- 
ftere,  ricevere,  ripetere,  rifplendere,  federe,  ferpere, 
fplendere  , ftridere,  temere.  * 

NIJ.  P crfe flutti  1.  eber  Simplex  atfer  Verborum  Re- 

gularium,  tl'tC  mici)  Cfftcf)Ct*  Irregularìum  Secundee  Conjuga- 
tionis  fyabcn  jtteijerlep  Ttrminattones,  wic  oben  pag,  88.  «n# 
(jcmcrrfft  tvorbfti.  • * ^ ' 

ir-  • , • « . * ' 1 ' 

m » 

III  Conjugation. 

Sentire,  5uf)lett. 

INDICATIVI^  MODUS. 

Prafènr.  * * 

td)  fuf;fe.  V t Y. 

t>u  fuseli, 
er  fù^ct. 
tvtr  fuftfcn. 

. . t()t  fitylet,  % : _ . 

, fit  fù^cn, 

Imperfectum. 

td)  >' 

bit 

et  fùfjlte. 

iv»tr  fu&lfm.  , 

if)t?  fù(>Ifct. 
fte  fu&tten. . 

P.  Verfcclnm  I. 

id)  fjnbe  Qefùfylt. 
bu  (;o(ì  gcfufjlt. 

1 

Pentì, 


Sittg.  sento, 
fenti,  . 
fente, 

Piar.  Pentiamo, 
fentìte,  ■ 
sentono. 

t • 

Sittg.  Pentivo, 
Tentivi, 
Pentiva, 

Piar.  Pentivamo, 
Pentivate, 

1 Pentivano, 


Sittg.  Pentii, 
Pentirti, 
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'feriti, 

Plur.  fentrmmo, 
fentifte, 
fent  irono; 


Sing.  hò  fentito, 
hai  fentito, 

. • hà  fentito, 

Piar,  habbiamo  fentito, 
havete  fentito, 
hanno  fentito. 


Conjugatio  Aftivi  III. 
er  tya t 

wtr  babett  gefublt. 
i^>r  babct  gefùblf. 
fte  baben  gefublt. 

P.  Pcrfcttum  IL 

id)  f>obe  gefublt. 
bu  ba|I  <jefuf)fc. 
er  bat  gefublt. 
wtr  baben  gefublt. 
tbr  babet  gefublt. 
fte  baben  gcfù^U. 

P.  Pltisqwimpcif  l 


tcb  batte  gefuf>If. 
bu  batfe(!  gefublt. 
er  batte  gefublt. 
tvir  batte»  gefublt. 
tbr  baftet  gefublt. 
fte  batte»  gefublt. 


S/tfg.havevo  fentito, 
havevi  fentito, 
haveva  fentito, 

Plur.  havevamo  fentito, 

* havevate  fentito, 
havevano  fentito, 

P.  Plusqmmperf.  II. 

Sing.  hebbi  fentito,  ' id)  batte  gefublt. 

havefti  fentito, 
hebbe  fentito, 

Piar,  havemmo  fentito, 
havefte  fentito, 
hebbero  fentito. 


Sing.  fentirò, 
fen  tirai, 
fentirà, 

Plur.  fentirémo, 
fentiréte, 

, Pentiranno, 


bu  battefì  gefùblf, 
er  batte  gefublt. 
ttùr  batte»  gefublt. 
tbr  battei  gefublt. 
fie  batte»  gefublt. 

Puturnm. 

td)  werbe  fùblen. 
bu  rotrjl  fublen. 
er  wtrb  fùblen. 
tttr  werben  fùblen. 
tbr  toerbet  fùblen. 
fte  werben  fùblen. 


IMPERÀTIVUS  MODUS. 


Sing.  fenti, 
fenta, 

Piar.  Tentiamo, 


fùble,  (bu). 

fùble  er,  ober  bafj  er  fùble. 
fa£t  un$  fùblen. 

" Pentite, 


• Digitized  by  Google 


I 


' Cohjugatio  Aftivi  III. 


, 95 


• fentìte,  ' fù^fct  tf)r. 

sentano.  fuseti  fic/ober  baj?  f»e  fu&lett. 

OPT ATlVUS  unb  CON  JUNC  TIVÙ  S MODUS, 

t Praferìt. 

Sirig.  sènta>  id}  fù^lc. 

fenta,  • ' , t>U  fù&lcff. 

fenta,  «r  fùl)lc. 

Piar,  Pentiamo,  tttr  fitteti. 

Pentiate,  tyr  fuf)let. 

sentano.  ftC  fÙ&Utt 

P.  Imperfetfufà  Optatili 

Swg.  Pentirei,  / td)  ttùrbe  fiiblm. 

fentìrèftì,  bu  wùrbefe  funeri,  - 

Pentirebbe,  er  nnìrbe  fùf>Ien* 

Piar,  Pentiremmo,  tot*  ttnìrbtn  fùt)lett»  . 

fentirèfte,  tf)r  TDÙrbCt 

Pentirebbero.  ' ftC  ttùtben  fùf)Utt. 

P.  hnpeif coluto  Conjttncl . 

Sitig.  Pentirti,  td)  fugete. 

feotiilì,  bu  fti^Utel?*  . • . 

lentifle,  er  fugete. 

Piar.  fentlfliroo,  tbtr  fiìf>ltteit, 

fentifte,  , 1 ' ' tf>r  fityfetcf. 

fentiflero.  „ fit  fù^Ictc  it. 

P.  Pcrfe&utn. 

Sirie,  habbia  Pentito,  td)  I)«bc  gefùf)lt 

habbia  fentìto,  . bu  (xibeft  geftt&lf. 
habbia  fentìto,  <r  f)Obf  <jefuf>If. 

Piar,  habbiamo  fentitò,  tuie  f)aben  gcfu^If. 

. habbiate  fentìto,  if)r  f)abet  gefùf)It. 

habbiano  fentìto.  ftC  (jobetl  gefù&ft*  ... 

P.  Plusquamperf.  Optativ. 

Swg . haverei  Pentito,  td}  fyàttt  Qtfùfylt  / obet  id) 

ttjurbe  gefùf)lt  &otxn. 

havercfti  Pentito,  bu  fyàttefì  gtfùfylt,  cbtt  btl 

tturbtt/l  gcfùbU  bobttt. 

havr- 
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* Conjugatio  A£ftvJ  t. 

' SECTIO  V/  . 

QSl>n  tCH  Conjùgationibus  Verborum  Regulariuffl 
A&ivprum, 

1 Conjugation. 

‘ Amare,  fcicben. 

NB.  <B5ctt  btc  ^fnliancr  fom'1  tm  3?ebcit,  (tifi  attcf)  tm 

Sdjreibctl/  btC  PronomÌKa  Ptrfanaha  Cunjuntfiva  TOCttniC^t 

wglaiTc»/  até  fre  ftd>  beren  bcbieneti;  Jb  ticerbc  id>  aud) 
btcfclbeti  tu  fciuet  Conjugatiun  mef>r  aitfùbren.  - 

INDICATI VUS  MODUS. 


Sifig  amo, 
ami, 
ama, 

Plur.  amiamo, 
amate, 
amano. 

Sittg.  amavo, 
amavi, 
amava, 

Plur.  amavamo, 
amavate, 
amavano. 

S'mg.  amai, 
amaiy, 
amò, 

Piar,  amammo, 
amàfte, 
amarono. 

Slng.  hò  amato, 
hai  amato,, 
hà  amato,  » 

Plur.  hubbiamo  amato, 


Prapnt. 

_ td)  Hfbe. 
bit  liebeff. 

- er  Itcbcf. 
tioit*  Itcbeit. 
iljr  licbct. 
fte  «ebeti. 

P.  ìmf  effettuili. 

• • id)  «ebete.  , 
bu  liebetefl. 
er  «ebete, 
trtr  «ebetert. 
tl)r  liebetet. 

' fte  «ebeten. 

P,  Perpetuiti  /» 

td)  ì)dbe  geliebef. 
bu  «ufi  geliebef. 
er  l;at  geliebef. 
tbir  f>abeit  geliebef. 
il)r  f)ab(t  geliebef.  ' 
fte  «aben  geliebef. 

P.  Perfettìim  li. 

td)  ^abe  geliebef. 
bu  (>g|t  geliebef. 
er  l>af  geliebef. 
wir  babett  geliebef. 


havete 
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havete  amato, 
hanno  amato. 


Sing. havevo  amato, 
havevi  amato, 
haveva  amato, 
P/ar.  havevamo  amate, 
havcvate  amato, 
havevano  amato. 


Sing.  hebbi  amato, 
havefti  amato, 
hebbe  amato, 
Piar,  hjvemmo  amato, 
Inveite  amato, 
hebbero  amato. 

/ • 

Sing.  amerò, 
amerai, 

amerà,  r 

Plur.  ameremo, 
amerete, 
ameranno. 


Conjugatio  Adivi  I. 

- ifjr  babet  geliebet. 
fte  b«ben  geliebet, 

P.  Plmquamperf.  I. 

id)  batte  gcftcbef. 
bu  battcfr  geliebet. 
et  i>attc  geliebet. 
tmr  batfen  geliebet. 
tf>t*  battet  geliebet. 
fie  batteri  geliebet. 

P.  Plusqmnìperf  II. 

id)  batte  geliebet. 
bu  battoli -geliebet. 
er  batte  geliebet. 
wir  batteri  geliebet. 
ibr  batfet  geliebet. 
fie  batteri  geliebet 

Futurum. 

id)  rcerbe  lieben. 
bn  tvirji  lieben. 
er  wirb  lieben. 
wtr  wei’ben  lieben. 
tl)r  tserbet  lieben. 
fte  tverben  lieben. 


85 
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IMPERATIVUS  MODUS. 


Sing  ama, 
ami, 

Plur.  amiamo, 
amare, 
amino. 


liebe,  (btt). 
bali  er  iiebe. 
lalfét  uns  lieben. 
liebef  ibr.  * 
ba|ì  fie  lieben. 


OPTATI VUS  nnb  CONJUNCTIVUS  AfODUS. 

Prafent. 
id)  fiebe. 

, bu  liebeji. 
er  liebe. 
wir  lieben. 

§ 3 j amiate, 


Sing.  ami, 
àmi, 
ami, 

Plur.  amiamo, 
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amiate, 

ibr  liebef. 

' amino, 

ftc  lieben. 

P.  Impcrfettum  Optativ. 

Stng,  amerei, 

id)  lottrbe  lieben. 

amerèfl:!, 

bit  toùvbeft  lieben. 

amerebbe, 

er  toitrbc  lieben. 

Plur.  ameremmo, 

toir  wùrbeit  lietcn. 

amerefte, 

' tbr  tourbet  lichen. 

amerebbero. 

ftc  ìourbett  lichen. 

P.  Imperfeclum  Conjunft. 

Sdamarti,  ' 

Icb  liebcte. 

, amarti, 

bu  licbctcff. 

amarti?, 

cr  liebete. 

Plur.  amàlfimo, 

totr  liebeten. 

■ amàrte, 

il;r  (iebetet. 

amaflero. 

ftc  liebeten. 

P.  Perfetfwn. 

Sìffg.  habbia  amato, 

id)  frcibe  geliebet. 

habbia  amato, 

bu  b«he|ì  geliebet. 

habbia  amato, 

' er  bobe  geliebet. 

Plur.h abbiamo  amato,  tote  brtbcitgcltcbcf. 

\ habbiate  amato, 

ibr,  bubet  geliebet. 

habbi?no  amato, 

ftc  bnben  geliebet. 

, / 


P.  Plusquamperf.  Optativ. 
Sing.  haverei  amato, 


haverefti  amato, 

1 

haverebbe  amato, 

, „•  # , 9 

Plur.  baveremmo  amato, 
haverefte  amato, 
i haverebbero  amato. 


id)  f>atfe  gefie6ef,  ober  id) 
tour be  geliebet  bct&en. 
bu  b«tte|'t  geliebet , obcr  bu 
touYbeft  qcliebct  bnbettt 
er  r>dife  geliebet,  obcr  cr  tour# 
bc  geliebet  babcit. 
toiv  (>dtCen  geliebet,  ober  urie 
tuurbeu  geliebet  f;abctt. 
if>r  battet  geliebet,  obcr  ibr 
tornirti  geliebet  bnbctt. 
ftc  fràtten  cjcftebcf/  obcr  fìe 
tourbett  geliebet  b«ben. 


P.  Plusquamperf.  Conjuncl . 

N Si#g-haveffi  amato,  icfy  fratte  geliebet. 

• havefli 


I 


Cónjugatio  Adivi  I.  ' 
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1 havefiì  amato, 
bavette  amato, 
Pluy.  havefiìmo  amato, 
havelle  amaro, 
haveffero  amato. 

Sing.  havrò'  amato, 

, havrai  amato,  t 
Iiavrà  amato, 
Piar,  havremo  amato, 
havrete  amato, 
havranno  amato. 


bu  batfcff  cjercetct. 
a bàtte  geliebet, 

< wiv  bàttcn  Qclickt.  , 
if) r bdtti’f  geliebcf.  t 
ftc  fjdtteu.  aeltcbct.,  • •’  . 

FuturuM.  ■ 1 ' 

tcf)  tocrbc  Qtìicbit  f>a6en. 
t>u  totrfc  cjciifkt  babcn. 
cr  Wirb  geliebet  fxtbcn. 
n>tr  trcrbcji  geitebct  l>abett. 
if>r  tkrbct  gdicbct  i)dbcn. 
fic  tocrbm  gdùbet  l;aben. 


Prafeiis. 

P.  Perf.  & Plusquampcrf. 
Praf.  Panicipii. 

Prat.  Panicipii. 


INFINITIVUS  MODUS. 

amare,  ficbcil. 


Supinum. 

\ 

Gcrttmlia 


\ 


f di  obcr  d,rJ 
a ebcr  ad  [ 
da  r 

LPer 


bavere  amato,  fldicbcf  brtbctt. 
amando,  etnee  bcrbaiicbef. 
havendo  amaro,  ettìCfbCVbrt 
Qiliibct  fràf. 
amàto,  tjcbebcf. 

amare  , $tt  ttebcw  / ,Um  JU 
lichen.  * ‘ , 


••  J a • 

SlmiUTuiing. 

£>te  crftc  Conjngation  brtt  nuc  4 Verbi  Irregularia,  WtU 

rf)c  untai  fdgeit  wcr&cri. 


£>te  It  Conjugadòn. 

Vendere,  5i>Ct*f(UlffCn. 

INDIC ATIVUS  MODUS. 
Pnrfini. 

id)  berfattffe. 

' ( bit  berfaujfet?. 
cr  bcrtouffet. 

' wir  ocvfaujfm. 

• ti>r  berfaufret 
txrfaujfen. 

, 5 4 


Sir.g.  véndo, 
vendi, 
vende, 

Plur.  vendiamo, 
vendete, 
véndono. 


P.  In - 
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Conjugatio  A&ivil. 


amiate,  •'  if)t*  liebef. 

' amino,  " fte  lichen.  • ' 

P.  Imperfettivi  Optativ. 

Sing.  amerei,  tei)  ttnìrbe  itcbett. 

amerèfti,  , bit  tuurbcft  itebcn. 

amerebbe,  er  ttitrbC  Itebcn. 

Plur.  ameremmo,  Wir  Wtkbcn  lichen. 

• amerèfte,  ' if)r  tourbet  lichen.: 

amerebbero.  fic  WÙrben  lichen. 

P.  Imperfettivi  Conjuntt. 


Sing.  amàflì, 

, amàflì, 
amàfle, 

P/«r.  amàffìmo, 

• amàfle,  } 
amàirero. 

Sing.  habbia  amato, 
habbia  amato, 
habbia  amato, 

Plur.  habbiamo  amato, 
\ habbiate  amato, 
habbi^no  amato. 

i 


iti)  liebefe. 
bu  liebcfcfì. 
er  liebete, 
tbir  Itebctcn. 
il;r  liebetet. 
fte  liebefen. 

P.  Perfettwn. 

iti)  t)abt  geliebef. 
bu  ijabeft  geliebef. 
er  l>abc  gcltebet. 
TOir  brtbcn  $cltcbcf. 
ti) r,  r>rtbct  gelicbet. 
fte  l)abctt  geltebet. 


P.  Plusquamperf.  Optativ. 

Sing.  haverei  amato,  7 iti)  bàtte  geftcSef , ober  iti) 


«urbe  geliebet  f)aben. 
bu  b«tte|t  gcliebct , eber  bu 
wuYbeft  geliebet  fyaUiìi 
er  bàtte  gclicbcf,  ober  cr  wttr# 
be  ^cliebct  babeit. 
tbir  fjatten  geltebet,  obenvir 
tmirbeu  gelicbct  babeit. 
i^r  bàtter  rjefiebet,  ober  i^r 
nmrbcf  geliebet  baben. 
fte  bade»  geliebet,  ober  f?e 
- ' ' , Wurben  geliebet  baben. 

P.  Plusquamperf.  Conjuntt . 

Sing.  haveffi  amato,  icb  bàtte  geliebet, 

haveflì 


liaverefti  amato, 

1 

haverebbe  amato, 
Piar,  haveremmo  amato, 

, • haverefle  amato, 
t haverebbero  amato. 
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haveflì  amato, 
bavette  amato,  . 

Phr.  havefiìmo  amato, 
haveftc  amato, 
haveflero  amato. 


Sing,  havrò  amato, 

. havrai  amato,  _ 
havrà  amato, 
P!ur.  havremo  amato, 
havrete  amato, 
havranno  amato. 


tu  l>àffejt  Qeliebet. 
tv  fratte  geliebct, 

* ttir  fatteti  sctlcbef.  . 
ibv  f)àìt*f  (jcliebcf.  , 
fie  fatteti  ^eltcbcf. 

Futurunt.  > • 1 

tri)  wcrbc  gtftcbef  f>a6c»t. 
tu  totrfì  gc!iftctf>aben. 
cr  wiri>  gefiebet  babai, 
tvir  nerbai  gettebet  Ijaben. 
, tfrr  tt>crbet  cjclivbct  f^tbetu 
fie  wcrbnt  gdicbft  i;abm. 


INFINITIVU?  MODUS, 

Prafens.  • ' amare,  (icbciK 

P.  Perf,  & Plusquamperf.  hi  vere  amato,  t>elic5ct  t)<ì6cn. 

Praf.  Panicipii.  amando,  eitter  t>Cr  tKl  lic&ef. 

Pntt.  Participii.  havendo  amaro,  dttcr  bCV  &(l 

$elUbet-'i)itt,  '*  • ' 

Svpinum.  , ’ . 1 amàto,  (jcfictCu 

fdi  oter  d’O 


I V4‘  *VVV  V*  ; 

ri-  J a obei*  ad  ! amare  , tu  ItC&CW  / Um  $U 
Cc,mJ,a  ^ da  ; i ,i[klj;‘  ...  -?■  . - 

L?cr  ■ J 1 


ginnuTchtng.  - \ 

©ic  crftc  C.onjugatìon  Ixtf  nur  4 Verl.1  Irregularià,  Web' 
cf)t  tmtcu  folgen  roerbett. 


\ . r* 


Sir.g.  véndo, 
vendi, 
vende, 

Piar,  vendiamo, 
vendete, 
véndono. 


£>ie  II  Conjugation.  ,5 
Vendere,  S&rfauffOt. 
INDICATIVO S MODUS. 
Prafens* 

■ ■ id)  uerfatiffe. 

r i bu  wrfnuffefF. 
er  Dcrfmtffcr. 

' wtr  oèrfiuijfcn. 

• «>r  tterfcuiftet 
f '{t  bcrtauffen. 

, 3 4 


P.  hn- 
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Conjugatia  A&ivi  fi. 


Sing.  vendevo, 
vendevi, 
vendeva, 
Plur.  vendevamo. 
. vendevate, 
vendevano. 


P,  ImperfcStum. 

td)  oerf auffee. 
bu  perfauffteff, 
er  perfauffte. 
totr  oerfaufft<tt.  - 
ibr  petfaufftet. 
fte  perfaufften, 

P,  Perf etimi  I. 

Sing.  vendei,  ober  vendetti,  td)  babe  Perfaufft, 

vendetti, 

vendè,  ober  vendétte, 

Plur,  vendemmo, 
vepdèfte, . 

venderono,  pber  ven- 
dettero. 


bu  f>afr  Perfaufft. 
er  l)at  oèrfaufft. 
toir  babcn  oèrfaufft, 
tf)r  fyabit  oèrfaufft. 
fic  babctt  oèrfaufft. 


P.  Perfetium  U. 

Sing,  hò  venduto,  ' td)  babe  oèrfaufft, 

hai  venduto, 
hà  venduto, 

Plur.  habbiamo  venduto, 

* havete  venduto, 
hanno  venduto. 

P.  Plusquamperf . I, 
r Sing.  havevo  venduto,  td)  batte  oèrfaufft. 
havevi  venduto, 
haveva  venduto, 

Plur.  havevamo  venduto, 
havevate  venduto, 
havevano  venduto. 


bu  bufi  oèrfaufft. 
pr  bat  oèrfaufft. 
toir  babcn  oèrfaufft. 
ibr  babet  oèrfaufft. 
fte  babcn  oèrfaufft. 


Sing,  hebbi  venduto, 
havefti  venduto, 
hebbe  venduto, 
Plur.  havemmo  venduto, 
havefte  venduto, 
h ebbero  venduto, 


bu  batteft  oèrfaufft. 
er  batte  oèrfaufft, 
toir  batten  oèrfaufft, 
ibr  battei  ocrfauift. 
fte  batten  oèrfaufft, 

P.  Plusquamperf.  II, 


Sing, venderò, 


td)  batte  oèrfaufft. 
bu  batteff  oerfauflft. 
er  batte  oèrfaufft, 
toir  batten  oèrfaufft. 
tbr  battei  oèrfaufft. 
fte  batten  oèrfaufft. 
Futurum.  v 

icb  toerbe  oerfauffen. 

venderai, 
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. I . 1 

venderai,  bit  tbtrft  bCl'fauffen,  - ’ 

venderà,  , et  tbirb  bcrfouffen. 

Piar.  venderemo,  tbir  Werbett  berfauffen. 

vénderete,  ifyr  tberbet  berfaufftot.  ' , 

venderanno.  ’ - fte  tbCtben  berfauffen. 

IMPERATIVUS  MODUS.  * : 

/ „ 

i ‘ ' " » 

• « • . , • * - + • « v 

Sing.  vendi,  berfauffe,  (bu). 

venda,.  baf?  er  berfauffe.  * „ 

Plur.  vendiamo,  ' IrtjJct  un$  »errauffcii. 

vendete,  berfauffet  if)v. 

véndano.  ba§  fte  berfaujfctt,  . , 

» / 

OPTATIVUS  unbCÒNJUNCTIVUS  MODUS. 

, Prafenr,  - « 

&’»£,  vénda,  ' icf)  berfauffe. 

venda,  bu  berfauffeff. 

venda,  > er  berfauffe. 

Plur.  vendiamo,  ' • t»tr  berfauffett. 

vendiate,  if)r  berfetuffet; 

véndano’.  , fte  berfauffett. 

P.  Imperfeflutn  Optativ.  * 

Sìng.  venderci,  icf)  tbùrbe  berfauffett.  ; 

venderérti,  bu  tburbeff  berfauffcn. 

venderebbe,  et  tburbe  berfauffen. 

Plur.  venderemmo,  tbir  tburbcu  berfauffen.  ” 

venderèfte,  tf>r  tbórbef  berfauffen. 

venderebbero.  fte  tbùrben  berfauffen. 

P.  Impcrfcctum  Conjunct. 

S/«g.  vendéflì,  - \ icf)  berfauffte. 
vendetti,  ' bu  bcrfaufffeff. 

vendette,  - cr  berfaufffe. 

Plur.  vendéflimo,  ‘ tbir  berfaufften. 

vendétte, r . if>r  berfaufffef.  . 

vendettero.  fte  berfaufften.  v 

P,  Perfeclum. 

Swg.habbia  venduto,  id)  fmbe  berfaufft. 

h abbia  venduto,  bu  t)abeff  Wfaufft, 

§ 5 > habbia 
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* • * '•  * /' 

• . . \ 

habbia  venduto.  er  fyabt  berfaufft. 

Plur.  habbiamo  venduto,  Wir  f)a&Ctl  berfaufft, 

1 v gabbiate  venduto,  tf)t  i)Q.bct  berfaufft. 

habbiano  venduto.  fte  fyabt ft  berfaufft. 

P.  Plmquamperf  Optativ. 

Stof.havrei  venduto,  ,,  td>  batte  berfaufft,  eòer  icf) 

tuurbc  berfaufft  f;aben. 

. havrefti  venduto,  bu  b^ttefr  berfaufft,  eber  b\l 

' * >■  nmrbefì  berfaufft  babew. 

havrebbe  venduto,  er  fjàttc  berfaufft,  ober  er 

wurbe  berfaufft  baben. 

Plur.  havremmo  venduto,  tbir  l;arfc»i  bcrfau)fr,obcr  wfr 

wùrben  berfaufft  baben. 

havrefte  venduto,  (f>r  bàttei  ber faufjft,  ober  tf>r 

■/.  " fòùrbct  berfaufft  f>abeit. 

b avrebbero  venduto.  fie  ijdttCU  berfaufft,  obcf  fte 
■ - , tvurben  berfaufft^aben. 

P.  Vlitsquampcrf.  Conjunct , 

Sìng.  haveflì  venduto,  icb  bàtte  berfaufft. 

h averti  venduto,/  bit  f>4ffcfl  berfaufft 

bavelle  venduto,  er  batte  berfaufft. 

' Piar,  haveffimo  venduto,  tbir  f)dttcn  berfaufft. 

havefte  venduto,  tbr  buttct  berfaufft. 

havellèro  venduto.  fte  fatteti  berfaufft.  . 

■ . Fitturum. 

Sìng . havrò  venduto,  , td)  «erbe  berfaufft  baben. 

h avrai  venduto,  bu  toirfì  berfaufft  fjabett. 

havrà  venduto,  er  tbtrb  berfaufft  babeit. 

' Plur.  havremo  venduto,  wtr  fòcrben  berfaufft  baben. 
havrete  venduto,  tf)r  werbet  berfaufft  babeit. 

havranno  venduto.  fte  tverbcit  berfaufft  t>abcn, 

INFINITIVUS  MODUS,  v 
Prafens.  - ' vendere,  berfauffett. 

P.  Perf.  & Plusquamperf.  haver  venduto,  berfaufft  f)V 

‘ . ,ben. 

Praf  Participii.  vendendo,  etnei*  ber  ba  bCt/ 

v ' faufft, 

Prat.  Participii,  « , bavendo  venduto,  ctucr  ber 

■ # ba  berfaufft  f)at, 

• . v , ‘ ' Supinuin. 
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Cónjugatio  Adivi  in.  . 9 

venduto,  ucrfaufft  Ijjafccn. 


- S A* 


vendere,  JU  berfaufifm,  Ulti 

ju  ucrfaufftn. 


' Sliunercfutifl.  ' ' 

Dtcfe  Conjugatio»  Jjflt  1tKt)t  mrór  afó  27  Verba  Regula - 
riti,  affi?  ; afiìflerp,  batter?,  bevere,  bere,  cedere,  coftirue- 
re,  credere,  difcernere,  fendere,  fremere,  gemere,  godei 
re,  mietere,  pafeere,  pendere,  prefidere,  redigere,  refi- 
fiere,  ricevere,  ripetere,  rifplendere,  federe,  ferpere, 
fplendere  , ftridere,  temere.  * 

NO.  Perfetfum  l.  obCl*  Simplex  aHcr  Verborum  Re- 
gaJarium,  «ne  micf>  etltcfjet*  Irregularìum  Secunda  Coniuga- 
timi! l>aben  $tt>ei)erlc:;  Ttrminauor.es,  tuie  obett  pag.  38.  ans 
'icmcrcfct  tvorben. 

^ ' . - , . * t 1 

III  Conjugation. 

Sentire,  gualcii. 

INDICATIVUS  MODUS. 

Pftefeni. 


Sing.iùnto, 
fenti,  , . 
fente, 

Vkr.  fentiàmo, 
fentite, 


sentono. 


tei)  fu f;fe. 
bu  fu^(e|?. 
er  fiìfdet. 
t»ir  fuseti. 

, ; i(;r  fitylef, 

, fte  fuseti, 

Imperfecium. 

id)  ful)Ut, 
bu  fllfylttft. 
er  fùf)Ite. 
vetr  fuf)Itcu. 
t()l’  fù{>(tct. 
fiefùtyltm. 

P.  Perfcclttm  1. 

id)  f)(ibe  gefufjff. 
bu  l;afl  gefufjlt. 


fentì, 
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/ 

'Pentì, 

P/«r.  fentrmmo, 
fentifte, 
Pentirono. 


Sìng.  hò  Pentito, 
hai  fenato, 

' hà  fentito, 

Piar,  h abbiamo  Pentito, 
havete  fentito, 
hanno  fentito. 


Conjugatio  Aftivi  III. 

cr  f>cit  gefùblf. 
tttr  bubctt  gefùblf. 
ibr  bubct  gefùblf. 
ftc  f;abcn  gcfùblt.  \ 

P.  Pcrfettum  II. 

td)  bn&e  gcfùblt. 
bu  baff  gefùblt. 
er  b«t  gefùblt. 
wir  (>«t>cn  gcfùblt. 
tbr  bn&et  gcfùblt. 
fic  babcn  gefù^U. 

P.  Plusquampcrf.  {. 


td)  buffe  gefùblt. 
bu  battefì  gefùblt. 
cr  fratte  gcfùblt. 
fòie  fatteli  gcfùblt. 
ibr  f>attct  gcfùfjtt. 
ftc  buttcn  <jcfùt>lt. 


Sing.  havevo  fentito, 
havevi  fentito, 
haveva  fentito, 

Piar,  havevamo  Pentito, 

* havevate  fentito, 
havevano  fentito. 

' . P.  Plusqumperf-  II, 

Sing.  hebbi  fentito,  ' td)  tratti  QtftyU. 

havefti  fentito, 
hebbe  fentito, 

Plur.  havemmo  fentito, 
havefte  fentito, 
hebbero  fentito. 


Sìng.  Pentirò, 
Pentirai, 
pentirà, 

Plur.  Pentiremo, 
Pentirete, 

, Pentiranno, 


bu  batte)!  gcfùblt. 
cr  butte  gefùblt. 
ttir  buttcn  gefùblf» 
ibrbuttct  gcfùblt. 
ftc  buttcn  gefùblt. 

FUturum. 

td)  Werbe  fùblcn. 
bu  wtrf!  fùblcn. 
cr  rotrb  fùblcn. 

»tr  werben  fùblcn. 
tbr  roerbet  fùblcn. 
ftc  werben  fùblcn. 


IMFER ATJVUS  MODUS. 


Sing.  fenti, 
Penta, 

Plur.  Pentiamo, 


fùble,  (bu). 

fùble  cr,  ober  ba§  cr  fùble- 
lufjt  un$  fùblcn. 

" Pentite, 


I 


' Conjugatio  Aftivi  Ut. 


Tenute» 

sentano. 


t!jr. 

furieri  fù/obcr  bajj  ft<  fùtlert. 


OPTATI  VUS  unft  CONJUNCTIVUS  MODUS, 

Prafenr. 

Sing.  senta,  ìcfy  fùfylc. 

lenta,-  , tu  fù^leff. 

' Tenta,  . tt  fu()fe. 

P/ur.  Tentiamo,  ttfr  fttf)Un. 

Tentiate,  if)t  fu()let. 

sentano.  flC  fùljlctt. 

P,  Imperfetta**  Optatili 

Sing.  Pentirei,  ,*  tcf)  WÙrbe  fùf)lett. 

Tentirèfti,  ’ tu  Wurbefì  fuetti,  - 

Pentirebbe,  cr  «urbe  fù^len. 

Plur.  Pentiremmo,  Wtt  WÙrbetl  fÙtUlt,  , 

Tentiréfte,  t&r  roùrbet  fuf>len*x 

fentirèbbero.  ftc  WÙrtcn  fumica. 

Pt  Imperfetturh  Conjtmcf . 

Sing.  Tenufiì,  » id)  fugete. 

Tenti  Hi,  tu  fiì()lcte|?. 

TentilTe,  cr  fugete. 

Piar.  Tentiflìrno,  tt)tr  fàf)Iefen. 

Tentifte,  , 1 " ; tf>r  fttyletef. 

TentilTero.  _ flC  flif)letttt. 

P.  Pctfettum. 

Sing. habbia  Tenuto,  tcf)  f)<tbc  <*efu(){t. 

habbia  Tentito,  , bu  f)Obe(l 
habbia  Tentito,  Cr  f)abe  gcftif)lf. 

Plur.  habbiamo  Te n tifò,  tOtr  fateti  gcfttylf. 

> habbiate  Tentito,  tf)C  fjctbef  gefu^If, 

habbiano  Tentito.  ftc  l)Obtn  gefù^ft,  . 

P.  Pluiquamperf.  Optativ. 

Sing.  haverei  Tentito,  tcf)  fyàttt  gcfYtf)It  / otet  iti) 

«urte  gefublt  t«b<n. 

havercfti  Tentito,  tu  fwtfefì  gefuf)ft,  otcr  tu 

wurbt:f?  jjcfùtlt  taben, 
hav*- 
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haverebbe  fentito,  > 

P/«n  (laveremmo  fentito, 
haverefte  fentito, 
baverebbero  fentito. 


et  Gatte  gefitGK/  obetertsur; 

be  gcfùGlt  Gabeti. 
tbir  letteti  'Qtfiityt,  ober  tbit 
wurben  gefuGlt  ^a6cti. 
iì)i-  bàttei  gefuGlt/  ober  iGr 
voùrbct  gcfùf>lt  i;abm. 
fìe  G«tten  gefuGlt , obcr  fìe 
t voùrbcn  gefùGff  Gaben. 

P.  Plusquamperf.  Conjnncl . 


Sing.  ha  vedi  fentito, 
havefli  fentito, 
hayefle  fentito, 
Piar,  haveffimo  fentito, 
havefte  fentito, 
haveflero  fentito. 


Sing-  havrò  fentito, 
h avrai  fentito, 

" havrà  fentito, 

* Piar,  havremo  fentito, 
havrete  fentito, 
havranno  fentito. 


tri)  Gatte  gefuGIf. 
bu  G‘»tte|I  gtfuGKr 
et  Gatte  gcfuGlt. 
roti’  Gatte»  gefùGlf. 
if)t  batter  gcfuGlf. 
i f*c  Gatte»  cjefuGlt. 

Futurum. 

tcG  werbe  gcfùGff  fyabtn. 
bu  wtrf?  gefuGIt  Gabcn. 
et  wirb  (jcfùGIt  G«beit, 
rcit  teerben  gefùGlt  G^beit, 
tGr  roerbcf  gefuGit  fyaben. 
fìe  tbetbcn  gefùGlt  tyabtn. 


Prafens. 

P.  Perf  & Plusquamperf. 
Prxf.  Participii. 


INF1NITIVUS  MODUS. 

fentire,  fuGIcn. 


Prat.  Participii . 
Supinum. 

Gerundi  a 


itJ 


haver  fentito,  gefuGlt  Gabett. 
fenténdo,  einet  bet  ba  f«G* 
(et. 

havendo  fentito,  einet  btt 
ba  gefuGlet  fyat. 

fentito,  gefuGlt 


fentire,  j«  fuGlM,  «JTt  J« 

fuGlen.  ~ , 


,per^ 

2lnmet(fung. 

Conjugation  fyat  nid)t  mety  alé.is  Verba  Regu- 
laria,  al$.*  bollire,  dormire,  fuggire,  mentire,  partire, 
pentirfi,  feguire,  fervire,  tolfire,  vertire,  veftire. 

SECTIO 
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^ ì 

SECTIO  vr. 

^5on  tCC  Conjuganon  Dee  Verborum  Regula- 

rium  Paffivorum. 

Verbo.  Pajfiva  ttxrbett  MIO’  Glieli  Temporibus  Verbi  Auxi - 
ìiaris  P affivi  edere  (ober  nKtitd)mal  att  beffe»  fiat  baS 
Verbum  venire  uni)  reftare)  fami  beiti  Supino  Verbi  formi- 
ref,  unb  foli  bajfélbe  Snpimim  in  glcicf)cm  Cenere  unb  Nu- 
mero mit  feinem  Nominativo  gefcbef  tverben. 

VERBUM  PASSIVUM. 

ElTere  amato,  ©eliebef  fep,  ober  geltebet  tvcrfcfit. 

' 3n  bcpbcst  Generibus  Unb  Numeris. 

indicativus  modus. 

1 Prefetti. 

Sino. fono  amato,  m.  ama-  id>  tt»crt>C  QCfiebef. 
ta,  £ 

fei  amato,  m.  amata,  £ bu  tbir|f  geliebef. 
è amato,  m.  amata,  fi'  er  (fie)  toirb  geliebef. 

Piar. fiamo  amati,  m.  ama- 
te, f. 

fete  amati,  m.  ama- 
te, f. 

fono  amati,  m.  amate,  f. 


toir  toerben  geliebef. 

• • ‘ . 

if)r  werbcf  geliebef. 


Sing.  ero  amato, 
eri  amato, 
era  amato. 

Plur.e ramo  amati, 
erate  amati, 
erano  amati. 

Sreg.fui  amato, 
furti  amato, 
fù  amato. 

Piar,  fummo  amati, 
fufte  amati, 
furono  amati. 


fte  toerbett  geliebef. 

P.  Imperfetf-. 

ufy  murbe  gefiebef. 
bu  wurbe|f  geliebef. 
er  «urbe  geliebef. 
wir  wttrbeit  geliebef.  1 
i&r  wurbef  geliebef. 
fte  wiuben  geliebef. 

P.  PcrfcHum  l. 

icf)  bitt  gefiebef  worbeit.  _ 1 
bu  bijEgeliebef  worbett. 
er  ijf  geliebef  worben. 
wir  ftttb  geliebef  toorbett. 
tljr  fepb  geliebef  toorben. 
fte  fiitb  geliebef  worben. 

P.  Pur- 
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Conjugatio  Paflìvi. 
P.  Perfeclum  II. 


Sbig.  fono  ftato  amato, 
fei  ftato  amato, 
è ftato  amato, 
Piar,  fiamo  ftati  amati, 
fece  ftati  amati, 
fono  ftati  amati. 


Sbtg.  ero  ftato  amato, 
eri  ftato  amato, 
era  ftato  amaro, 
Plur.  eramo  ftati  amati, 
erate  ftati  amati, 
erano  ftati  amati. 


td)  bin  gdtcbct  morben. 
bu  btff  gdtebct  morben. 
er  ifl  gcìiebct  merben. 
mtr  ftnb  gdtebct  morben. 
if)r  fcpb  gdiebef  morben. 

, fìc  ftnb  gclicbct  morben. 

P.  Plusquamperf.  I. 

itt)  mar  gdtebct  morben. 
bu  marcjì  giliebet  morben. 
er  mar  gdiebef  morben. 
mir  marca  geltebct  morben, 
tf>r  maret  tjeltebet  morben. 
fte  maren  gcltebet  merben» 


P.  Plusqnathperf.  II. 

Sirtg.  fui  ftato  amato,  td)  mar  gdiebef  morben. 


fufti  ftato  amato, 
fù  ftato  amato, 
Piar,  fummo  ftati  amati, 
fufte  ftati  amati, 
furono  ftati  amati. 

; 

Sbtg.  farò  amato, 
farai  amato, 
farà  amato, 

Plur.  faremo  amati, 
farete  amati, 
faranno  amati. 


bu  marejt  geliebet  morben. 
er  mar  gcltebet  morben. 
mir  marca  geliebet  morben. 
t(>r  marce  gcltebet  morben. 
fìc  marca  geliebet  morben. 
Futurum.  , 

td)  merbc  geliebetmerben. 
bu  roirfì  geliebet  merben.  ' 
cr  mirb  gdtcbct  merben. 
mtr  merben  gdtcbct  merbert, 
tf>r  merbet  gdtcbct  merben. 
ftc  merben  gdtcbct  merben. 


IMPERATIVI^  MODUS. 


Sing.iCi  amato, 
fia  amato, 
Plur.  fumo  amati, 
fiate  amati, 
fiano  amati. 


«erbe  bu  gdiebef. 

Ia£t  tyn  geftebct  merben. 
top  un$  gdtcbct  merben. 
merbet  it).r  gdtebef. 
top  fte  geliebeb  merben. 


OPTA* 
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OPTATI  VÙS  un&  COMJUNCTI VUS  MODUS* 

Preferir. 

Sing.  fia  amato,  m.  amata,  fi  tcfy  Werbe  gdtebef. 
fia  amato,  m.  amata,  F.  bll  Werbef?  gtltcbef. 
fia  amato,  m.  amata,  f.  tr  tvcrbe  geliebef. 

Plur.  fumo  amari,  m.  ama-  TOir  Herbert  gtitcbet. 
te,  f.  i 

fare  amari,  m.  ama-  t^r  WerbCf  geltfbcf. 

te,  fi  ' 

■ Fano  amati,  ih.  ama-  flC  thCrbcn  geltfbtf, 
te,  V i ' 

• #ri  ' ■ 

P.  Imptrfettum  Optativ.  t 

Sing  farei  amato*  irf>  Wurbc  gelie6cf. 

Tarefii  amato,  bu  tVtit’beft  gdtebff, 

farebbe  amato,  Ct  tOUVbC  gdtebtt. 

Plur.  faremmo  amari,  tì)tt  Ibùrbtn  gtitebcf. 

farefte  amati,  if)t  Wurbet  gdìtbet.  -*  ' 

farebbero  amati.  fte  WUrben  gtliebcf- 

’ • r 4 ^ 

P.  lmpcrfcttum  Conjunct. 

Sing.  foflì  amato,  , icf)|rcàre  gtliebd  worbttt. 

foflì  amato-,  bu  ttxtrcfì  gdtebet  rcorbett. 

fofle  amato,  « r wàre  gelitbet  tootbctt.  \ 

Plur.  foflìmo  amari,  tbit  tbdtrn  gdtebet  toorbett. 

v forte  amati,  ibr  tbór et  gdtebet  tttorbm. 

foflero  amati.  , fìc  todcen  gdtebet  t»or ben. 

P.  Perfechm. 

Sing  fia  flato  amato*  trf>  fc t)  geltebet  worbett. 

fia  flato  amato,  . bu  fcpfì  geltcfett  WOrbetV 
fia  flato  amato,  et  fet;  geliebetworben.  . .v 

P/«r,  fiamo  flati  amari,  Wtr  fet) ti  gdtebei  tporbClt* 

fiate  flati  amati,  , geliebet  tborbett. 

fiano  flati  amari.  fte  fepnb  geltebet  tóorbett. 

P.  Plusqiwnperf.  Optativi  ■ v * 

Sing.  farei  flato  amato,  td)  Wurbe  geltebet  «orbe» 

fepti. 

farefti  flato  amato,  bu  tourbejf  geliebet  WOtbetl 

fepn- 

' ' - - • ' ® 


farebbe 


I 


Conjugatio  PafHvi. 


farebbe  flato  amato,  tr  ttntrto  geltebcf  worben 

feptt. 

Plur.  faremmo  flati  amati,  Kit  mùrbcrt  gcltebetftorbei* 

fctflt- 

farefte  flati  amati,  if>r  murbct  gehebet  \t>orocn 

fcpit. 

farebbero  flati  amati.  fu;  tmìrbett  gclifbct  mortoti 

1 fe0n* 

P.  Plmquamperf.  Goti j unti: 

S/»£.foflì  flato  amato,  tcfl  watt  gcftcbcf  worben. 

foffi  flato' amato,  bu  tvàrcjì  gcUetot  mortoti, 
fofle  flato  amato,  . tr  mare  gcìictot  YOOt'ben. 
Plur.  foflìmo  flati  amati,  wir  wàrm  gcliebct  tiorbe», 
fofle  flati  amati,  tfyr  travet  geltebet  mortott. 

fofl'ero  flati  amati.  fic  marea  geltebet  mortoti. 

Futurum , 

Sing.  farò  flato  amato,  tcf)  ttorbe  gfltcOct  Worbttt 


' •v:  :.v  (i  ...  ftytt. 

v farai  flato  amato,  bu  Wirfì  geltebet  mortott 
‘ “ fct;tt. 

. . farà  flato . amato,  cr  rnirb  geltebet  mortoti 
,t? . *: .*  ■ ■ fet)tt.  , 

Plur.  faremmo  flati  amati,  mtr  merben  gclicbef  mortott 


. farà  flato  , amato, 


farete  flati  amati, 

. 7 ' . * -,  i . • ' « rr 

faranno  flati  amati. 


fepn. 

tfet  vocrbct  geltebet  morbett 
fci;n. 

fte  wtrbett  geltebet  mortott 

f«pn.' 


INFINITIVUS  MODUS. 

Praftns.  eflere  amato , geliebCf  Wcr; 

■;  ’ ‘ tott.  . v 

P.  Pcrf.  Plusquampeif.  eflere  flato  amato,  gcitcbct 

mortott  fepn. 

Praf.  Participii,  eflendo  amaro,  Cttter  bit  bei 

geltebet  mirb. 

Prat.  Participii.  1 eflendo  flato  amato, ciiltr  bit 

- r ’ > ba  tfl  geliebet  morbett. 

Supinum,  **  4 flato  amato , gelici  mor; 

, . • ’ ' ' M», 

. c‘ , x ■ Gerundia 


Praf.  Participii , 

, *:.r  >: 

Prat.  Participii.  .’ 1 , 


’ - * ‘ ••».  ••  • r’\  T. 

Supinum. 
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Gì  midi  a 


amato,  geltcbel  ju  toerbenf 
itm  gcltcbef  $u  toerben. 


'd’  edere  0 
ad  edere  ! 
da  edere  f 
jper  ederej 

(£6en  fo  Pcrfaftret  man  tn  ben  mtbcm  Gonjugaihnìbus. 

£)ÌC  Verba,  n)fld)e  auf  care  ttnb  gare  iitt  Infinitivo  auiSt 
Scatti/-  mùffen,  rocmt  tn  bem  Conjagixm  bad  c unb  g Por 
fin  e ober  i $tt  ffefjen  fommC,  ein  h amtefjntcn,  afd  cer- 
chi, bit  fucfyef?;  preghi,  bit  òitteft  cercherò,  id)  toerbeflt* 
djtn;  pregherai,  bu  totrfl  bitten,  :c,  tuie  uuten  be p col* 
card  ju  crfefjen  ifì- 

r , , ' ..  , } 1 4 . 

SECTIO  VII. 

. i i 

QSon  Ceti  Verbis  Neutri*. 

£>ie  Verba  Neutra  ftnb  jtoeperlet)  ; etfidje  toerbett  tni£ 
btrn  Auxiliar-  Attivo  bavere,  cmbere  TOtt  bem  AuxHiar* 
Pafivoeftete  conjugiret,  ató:  regno  ober  reggo,  hò  re- 
gnato, ober  hò  retto,  vengo,  fono  venuto,  t 

Padarc,  m«g  etnen  Gafium  regieren  ober  ntd)t,  fo  ntrnrat 
ti  bad  Auxi/iare  bed  Pajfivi  an  , a(d  : Sono  paflato  per  la 
camera,  id)  bin  bttrd)  bte  $<mtmcr  gegangw  : Tutto  è 
pattato,  alied  ifl  oergangen» 


SECTIO  VI  IL 
§Sotl  Ccn  Verbis  Reciproci*. 

©ie  Verba  Reciproca , tote  porger  gemelbef,  Robert  bte 
liWcp  ^ebeutungen  Attiva  & Pajjiva  vocis  : Itnb  ftnb  ifyt 
rtr  ctlidje,  btf  alic^eit  Reciproca  ftnb/  «Id  .*  aftenerfi,  ftd) 
mrbrtlren  ; pentirli,  ftd)  gcrcucn  ; sforzarli,  f!d>  bemùfjm; 
antere,  bic  nid)f  ollrjeit  Reciproca  ftnb,  unb  foldje  ftnb 
atte  Attiva  unb  PaJJtva , tnbent  ntan  bad  Pronome n bet 
britten  sl)erfon  fi,  (ftd))  Por  btcfclbe  fe$ct,  nidi  calcarli 
ofccr  coricare,  ftd)  nteberlcgen  ; ingannard,  ftd)  betriegen  % 
ricrearli,  diportarli,  Ober  divertird,  ftd)  erlufftgen  ; eflèrtt  , 
divertito,  ftd)  erlufìigct  baben,  ©te  Verba,  loriche  poh 
$atur  ntd)t  Reciproca  ftnb,  unb  bod)  reciproci  gebraud)É 
focrbett,  mufè  num  tm  Jeutfebcu  a(d  Paffìva  erffàren,  old  : 
lafua  fanità  fi  tilhbililce,  fftne  ©cfltttb^eit  tpifb  Pjfcbet 
(KfgedeUef  t,  quello  fi  fà,  bod  gefd)tebf.  • 

; v <S  * - N.  0 
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N.  i)  ©te  Vel  ia  Reciproca  mtiffen  attejetf  mtf  toppete 
tem  Grommine  Perfonali , al£  ttuf  beni  Nominativo  ttnb  Ac-* 
cufatìvo  $x$k\d)  conjugiret  werben,  au$geni>mmen  in  bem 
Imperativo  Unb  Infinitivo , ba  fte  flUcttt  ben  Accujativum 
nad)  ftd)  ^aben,  ft>  ba§  man  nur  emSSBort  banott  ntacbet  ; 
fcod)  fan  aud)  ber  Nomination:  tu  bCHCIX  mtbcrn  Tempori- 
bus nudgelaffett  werben , mie  eben  pag.  8j  angcmerdet 
worben.  , 

2)  ©ie  Tempora  Compojita  Verlorum  Reciprocorum 
$>eti  gettommen  autf  benen  Temporibus  Shupiicibus  Verbi 
Auxiliaris  PaJJìvi  edere,  fepn,  (obcr  havere,  f)a(>at,  menu 
ìf)C  Pronome n reciprocum  (Ut  Dativi?  ftd)€t,  fi(l)C  metter  UìU 
ten  non  bem  Participio  Raffino  bie  3 Siede  In,)  farat  bem 
Supino  Verbi  barju,  meldjcd  and)  in  gleicfreitt  Genere  uttb 
Numero  mtt  fcinem  Nominativo  gcfeftct  Wirb. 

• * * • , » . 

j 1 

VERBUM  RECIPROCUM.  # 

, ; t Colcarfi,  (giri)  nieberlcgett. 


Sitig.  io  mi  coleo, 
tu  ti  cofchi, 
egli  fi  colca, 
Plur.  noi  ci  colchiamo, 
voi  vi  colcate, 
eglino  fi  colcano. 


Sing.  mi  colcavo, 
ti  colcavi, 
fi  colcava, 
Plur.  ci  colcavamo, 
/ • vi' colcavate, 
fi  colcavano. 


Sing.  mi  colcai, 
ti  colcafti, 
fi  colcp, 


INDICATIVI^  MODUS. 

PrafeHi. 

id)  lege  mid)  nteber. 
bu  legcft  bici)  nteber. 
er  fegcf  ftd)  nteber. 
mtr  legeit  uné  nteber.-' 
if>r  legct  eud)  nteber. 
fte  legctt  ftd)  nteber. 

P.  ImyerfcElum. 

td)  legte  mid)  nteber. 
bu  legteff  btd)  nteber. 
er  (egre  ftd)  nteber. 

Wtr  legten  un«  nteber. 
iffr  legfet  eud)  nteber. 
fie  Zegfen  ftd)  nteber. 

P.  Perfdlunt  L 

td)  babé  mid)  niebergeleget. 
bu  baft  btd)  niebergelegct. 
er  (>at  ftd)  niebergeleget. 


Plur, 
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- \ • 

piarci  eolcammo,  tbir  fjaben uné ntebergelegef.  - 

vi  colcafte,  ' ifit  bnbeieud)  ittebcrtjeleaef. 

fi  colcarono.  - ; . fte  tynben  fid)  uiebergefcget. 

P.  PerftBum  li,  - . ' 

%.mi  fono  colcato,  id)  fwbe  mid)  niebergelegef. 

. ti  fei  colcato,  " bu  tyaft  bid)  niebergelcgct.. 

«fi  è colcato,  er  fiat  fid)  niebergelegef. 

Plur.  ci  fumo  coltati,  tbir  fyaben  unti  niebergelegef. 

vi  fete  colcati,  , *^>r  f>abet  cucf>  nicbcr<5clcgcf. 

fi  fopo  coltati.  fte  babctt  fid)  nìebergelrget. 

P.  Plusquamperf.  I. 

Sitami  ero  colcato,  id)  finite  nrid)  niebergelegef.  - 

ti  eri  colcato,  bu  battei?  bici)  niebergelegef. 

, fi  era  colcato,  er  t )attc  fid)  niebergelegef. 

Piar,  ci  eramo  colcati,  tbir  fiatten  tmd  niebergelegef. 
vi  erate  colcati,  tf)vl)atM  end)  niebergelegef. 

- fi  erano  colcati.  ftc  fatteti  fid)  niebergelegef. 

P.  Plurquampcrf.  II.  , ' 

S‘”S- mi  fui  colcato,  td)  buffe  mid)  niebergelegef. 

ti  fufti  colcato,  bu  bid)  niebergelegef. 

ft  fù  colcato,  er  butte  fid)  niebcrgeìeget. 

Plur.  ci  fummo  colcati,  tbir  f)rtttcit  untf  niebergelegef. 
vi  fufte  colcati,  ibr  fiattet  eud)  niebergelegef. 

fi  furono  coicari.  fie  batfenftd)  niebergelegef. 

Victurum. 

Sing.  mi  col  eh  erò,  id)  tberbe  mid)  nieberlegen.  N 

ti  colcherai,  bu  ttnrfl  bid)  nieberlegen.  • 

fi  colcherà,  T er  votrb  fid)  nieberlegen.  * „ 

Plur.  fi  colcheremo,  tbir  tberben  uné  nieberlegen.  ^ 

vi  colcherete,  , ifef tverbet  eud)  ntcbedegem  ' « 

li  colcheranno,  fte  tberben  ftd)  nieberlegen. 

IMPERATIVUS  MODUS. 

. . . t 

• » •/«  • • m m 

Sii tir.  colcati,  - lege  bid)  nieber.  ' 

colchifi,  lafit  ifin  fid)  nieberlegen. 

Plur,  colchiamod,  -i  laffet  tmd  nieberlegen. 
col  care  vi,  ' legef  eud)  nteber. 

• ; col&hinfi,  I«|t  fie  fid)  nicberlegett. 

& 3 OPTA. 


Digitized  by  Google 


I 


102 


Conjugatio  Reciproci.  • 

OPTATIVUS  unb  CONJUNCTIVUS  MODUS. 

Prafcns. 


Sing.  mi  colchi, 
ti  colchi, 
fi  colchi, 

Plur.  ci  oolchiamo, 
vi  colchiate, 
fi  col  chino. 


id)  lege  nt(cf)  ttteber. 
bu  legefi  bici)  ttteber. 
er  lege  ftd)  ttteber. 
wtr  Ic<jcn  und  nteber. 
tbr  (egei  euri)  ttteber. 
fte  legcn  fid)  nteber. 


P.  Impcrfcclum  Optativ. 

Sing.  mi  colcherei,  td)  tmtrbe  mtd)  nteberlegen. 


ti  colcherefti, 
fi  còlcherebbe, 
Plur.  ci  colcheremmo, 
vi  colcherefte, 
fi  colcherebbero. 


Sing.  mi  colcaflì, 
ti  colcaflì, 
fi  colcafle, 
Plur.  ci  colcaflìmo, 
vi  colcafle, 
fi  colcaflero, 


bu  wurbeft  bid)  nteberlegen. 
cr  «urbe  ftd)  nieberlegett. 
wir  roitrbeit  uné  niebcdegen. 
tf)r  mùrbct  cud)  ntcbcrlr^cn. 
fte  witrben  ftd)  nieberlegett. 

P.  bnpcrfeclutn  ConjunEl. 


Sing.  mi  fia  colcato, 
ti  fia  colcato, 
fi  fia  colcato, 
Plur.  ci  fiamo  colcati, 
vi  fiate  colcati, 
fi  fiano  colcati. 


SV'»£.mi  farei  colcato, 
ti  farefti  colcato, 
fi  farebbe  solcato, 
Plur.  ci  faremmo  colcati, 


td)  legte  mtd)  nieber. 
bu  legtcf!  bid)  ttteber. 

■ er  lecite  ftd)  ttiebcr. 
mir  legfett  un$  ttteber. 
tf>r  legfet  ettd)  ttteber. 
fte  letteti  fid)  ttteber. 

P.  Perfectum. 

td)  b«be  mtd)  niebergelegcf. 
bu  babeft  bici)  nicbergdegef. 
er  bube  ftd)  niebcrcjclcact. 
tt>ir  f)ctbett  un$  niebcrgcleget. 
t&r  fxtbef  ettd)  niebcrgcleget. 
fte  f)«bett  ftd)  niebcrgcleget. 

P.  Plusqttampcrf.  Optativ. 

id)  mitrine  mtd)  niebergelegct 
Imbctt. 

bu  mùrbefì  bid)  ntebcrgele; 
get  l)<tbcn. 

cr  rnurbe  fid)  niebcrgclcgtC 
l)rtbcn.  1 

mir  wtirbett  untf  niebergcle* 
/ get  f)c.ben.  •.  ; 

vi  fa- 
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vi  farefte  colcati,  ifr r ttùrbef  eucfr  niebergele* 

get£  frabeit. 

fi  farebbero  colcati.  fte  tourben  ficf)  niebergeleget 
, * . • frate». 

P.  Plusquamperf:  ConjiinFl. 
folli  colcato,  icfr  fròtte  mid)  niebergeleget. 

ti  forti  colcato,  bu  fràttef?  bid)  niebergeleget. 

fi  forte  colcato,  er  fratte  ftd)  ntebergeìeget. 

Plur.  ci  fortìmo  colcati,  • tv>tr  fratte»  »n$  niebergeleget. 
vi  forte  cokati,  ifrr  fratfet  euefr  niebergeleget. 

fi  fortero  colcati.  fte  fratte»  ftcfr  niébfrgetygtf. 
Futurum. 

Sing,  mi  farò  colcato, jefr  werbe  miefr  niebergeleget 
■ fraben. 

ti  farai  colcato,  ^ bu  n?ir|{  biefr  niebergeleget 

frate».  ' . 

fi  farà  colcato,  et'  toirb  fkfr  niebergeleget  fra; 

ben. 

Plur.  ci  faremmo  colcati,  voir  roerben  itnd  ntebergele; 

get  frate». 

vi  farete  colcati,  ifrr  vwrbet  ettd)  tttebergcle; 

' get  frate». 

fi  faranno  colcati.  ftc  «erbe»  ftcfr  niebergeleget 
/ frate». 

1NFINITIVUS  MODUS.  , 

Praferts , colcarfi,  ftcfr  tttcberlcgc». 

P.  Ptrf  & Tlusquampcrf  eflerfi  colcato,  ftcfr  llieberge* 

t legt  frate».  . . 

Praf.  Participii.  colcandofi,  eÌ»Cl’  ber  ftcfr  OÌC* 

berfeget.  - • . 

Praf.  Participii.  eflendofi  colcato,  ewter  ber 

ba ftcfr  niebergeleget  frat. 

Supinum.  colcarofi,  ba  er  ftcfr  nieber; 

geleget.  r 

■ • ' i 

colcarfi,  ftcfr  nicberjulegcn, 
unt  ftcfr  nieberjtrtegcn. 


© 4 
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SInmercfung. 

£>aé  Verbum,  tocldxé  tri  ber  Jettfftyen  <Sprad)e  citi 
Recipncum  tfl,  ifl  ni{f)t  eben  allenici  bergfeid)en  in  ber 
^aliàtlifdjen/  & vice  verfa,  alé  : @id)  fùrd)reitf  temere, 
ifl  cin  Reciprecuw  be»)  ben  £euffd;en,  aber  »tid)t  ben  ben 
,3fafiàncrn:  aber  levarfi,  auffìef>en,  ijl  bei;  ben  ^laliatifr» 
cin  Reciprocata,  bey  ben  2culfd)en  abet  nic^t. 

SECTIQ  IX. 

' Q3on  fccn  Verbis  Imperfonalibus, 

J'ie  Verba  ImperfottaJia  fìnb  ettfWebec  Adiva  Ober  Pas-. 
Jiva. 

ImperfottaJia  Adiva  fomttten  aué  ben  Imperfonalibus 
Adivii  in  ber  £ateinifcf)cn  ©pracfye , unb  mtìffen  folcbe 
atlejcif  imperfonaliter  mtf  bem  Pronomine  ber  britten  tytV 
fon  egli,  eé,  (wefdieé  Pronomen  bod)  me^r  trDeejgdafTcn, 
alé  gebraucfyet  toirb,  toie  oben  pag.  84  angeniercfef  mor; 
ben,)  nur  ini  Singularì  conjugiref  roerben,  alé  : bifogna, 
ober  egli  bifogna,  man  mufj  ; piove,  eé  regnel  ; nevica, 
eé  fd)net)ef. 

lmperfonalia  Pasfiva  fomttten  ailé  ben  Imperfonalibus 
Pasftvis  in  ber  fttfeinifrfjen  ®prad?e  / unb  toerben  aué  ab 
Ien  Adivis  ober  JPasjivis  formiret,  inbein  man  bie  Particul 
fi,  (man,)  t>or  ober  nad)  ber  brifteu  ^Jerfon  berfelben  fo* 
tool  im  Singulari  alé  Plurali  feèf,  alé  : li  ama  ober  amali, 
/fi  amano  ober  amanfi,  man  (iebetj  fi  è amato,  fi  fono 
amati,  man  ifì  geliebei,  fi  crede,  credefi,  man  glaubet; 
fi  canta,  cantali,  man  fmget. 

£)aé  Verbum  intper fonale,  eflenri,  fet)n,  tOÌrb  alfo  con- 
jugiref. 

INDIC ATIVUS  MODUS, 

v 

Praf  Sing.  v’  è,  eé  tff,  eé  giebf.  Plur.  vi  fono,  eé  fìnb. 
Imperf.  - - v’  era,  eé  toar, . - - v’  erano,  eé  toaren. 

P.  Simp.  - - vi  fù,  eé  toar,  ober  eé  ifl  getoefen.  - - vi 
furono,  eé  finb  geroefen. 

P.  Compof.  - - v’  è fiato,  eé  ifl  gewefen.  - - vi  fono  fiati, 
eé  fìnb  getoefen. 

Plusquamperf  I.  - - v’  era  fiato , eé  Wdr  gttOefen,  - - 
v’  erano  fiati,  eé  jrcaren  getpefen. 

Plus • 
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Plusquamperf.  II.  - - vi  fu  flato,  eé  tpar  getbefen.  - - 
vi  furono  flati,  eé^waren  getbefen, 

Futur.  - - vi  farà,  eè  Wtrb  ftt}lt.  - - vi  faranno,  fé  tatti 
ben  fepn.  r , 

IMPERATI V US  MODUS, 

Che  vi  fia,  tè  ma<j  fepn.  vi  fono,  bag  jcgen, 

OPTATI V US  unb  CONJUNCTIVUS 
MODUS,  - 

raf.  Sing.  vi  fia,  tè  fet?.  Piar,  vi  fiano,  fé  fépert. 

Iwperf  I.  - - vi  farebbe,  fé  iburbe  fepn.  - - vi  fareb- 
bero, tè  romben  fepn. 

Imperf.  II.  - - Yi  fotte,  <;é  mòre,  - - vi  foffero,  fé  taàf 
ren. 

Perf  - - vi  fia  flato,  fé  ftr)  gemcfen.  • - vi  fiano  flati,  eé 
fctjen  gemefcn. 

Plusquamperf.  I.  - - vi  farei  flato,  féWnrbf  geWffmfeptt. 

- - vi  farebbero  flati,  fé  mùrben  gemcfen  fepn. 
Plusquamperf.  n.  - . vi  fotte  flato,  eé  mare  gemefen.  - - 
vi  foflero  flati,  eé  wòren ‘getbefen  fepit.  ' - . 

Futur.  - vi  farà  flato,  eé  tbtrb  getbefen  fepn,  - - vi'faranno 
ftari,  fé  tberben  gemeteti  fepit.  è 

INFINITIVUS  MODUS. 

Prafens,  ettervi,  fepn. 

P.  Perf.  & Plusquamperf  ettervi  flato,  getbefen  fetjtt.' 
Praf.  Par  tirigli,  ettendovi,  inbeiU  fé  (man)  tfì. 

Prat.  P artictpìi,  ettendovi  flato,  tnbera  eé  (man)  geme* 
fciiif?.  . 

Supinumt  ftatovi,  gemefett, 

""d'  ettervi,  O s 
ad  ettervi,  I u , _ 

da  ettervi,  f *U  fon*  Um  *U  f<9«-  ■ 

per  ettervi,  J 

NB.  50?on  bcbienet  ftrf>  beé  vi,  menn  man  bon  cincin 
entfcrnten,  tmb  beé  ci,  menn  man  bon  einem  naijcn  Sub- 
Jlautivo  reber.  ) . 

v Bifognare,  ?fl?uf|én. 

ìnd.  Praf  bifogna,  man  mug.  Imperf  bifognava,  matt 
mugte.  Perf.  I.  bifognò,  man  muffe.  ' Perf.  Compof.  hà 
bifognato,  man  i}dt  gemugf,  Plusquamperf  I.  haveva 

© 5 bifognato, 


Gerundio , 


{i 


I ' 

io 6 Coniugati©  Ifregulariiim.'? 

infognato,  man  batte  gemuflf. . - Plusquamperf  lì.  hebbe 
bifognato,  matt  bàtte  gentufìf.  Futur.  bifognerà,  man 
^ wivb  mùffen.  lnrperat.  infogni,  bafì  matt  muffe.  Opt.  & 
Conjunà.  Praf.  bifogni,  llian  muffe,  lmperf.  I.  bifogne- 
rebbe,  man  trùrbe  mùffén.  lmperf  11.  bifognatte , matt 
muf?fe.  Perf  habbia  bifognato,  man  fjabe  qcmuf’t,  Plus- 
(juamperf  J.  haverebbe  bifognato,  matt  mùrbe  gemufjt  f>a< 
ben.  3 (<P Ipsquamperf.  IL  hpyefie  bifognato,  man  J)àttC  gc> 
i uufjf.  Futur.  havra  bifognato,  man  TOit’b  gemiti  f>aben.' 

..vT:>  \ ■ >SECTIO  < X.-'i  J - 

faSon  &cn  Verbis  Irregulnribus  ofcct 

Anomaiis. 

, Vaia  Irregularìa  ftjtb,  vodcf>c  bte  gemeinen  Sfcgclit  in 
etmaé  ùOcrfd>rctteh,  mtb  trejfen  gcmcintglici)  ein  mtt  ben 
Verbis  Irregularibus  tu  ber  $àtcini|cf)en  ^pradfe.  t 
(Sé  merben  alluce  bic  Tempora  alletti  auégcfùfjret,  in 
wclcbcn  folcile  bic  gemerne  ?iegcl  uberfebrettett  ; unbftetl 
alfe  Compojìta  U.'ie  bte  Simplicia  conjugiref  voerbett,  fo  fyat 
ben  mir  fur  cjut  befunben,  etlidfe  mit  tmfer  $u  fe£cn. 

VERBA  IRREGULARIA 
PRIM^B  CONJUGATIONIS. 

NB.  ^ebor  Wit  ju  ber  Conjugaùon  ber  Verborum  Irre - 
gtlarium  farciteli,  merefet,  bag  in  ben  meiffen  Verbis  Ir- 

regtilaribus  metter  nid)té  irregolare  t(l,  fllé  baé  Perfe- 

ftum  l.  Utlb  Sttpinitm,  in  Ctnigen  aucf)  bie  Prafcntia  unb 
baé  Futumm.  £)te  ubrigen  Tempora  merben , xou  in  ben 
Regularibus,  00111  Infinitivo  gcntad)t. 

Andare,  @ef)CR.  ; 

lttd.  Praf.  vado  ober  vò,  vai,  và,  andiamo,  andate,  van- 
no. Perf.  11.  fono  andato.  Futur.  anderò  Ober  andrò. 
Imp.  và,  vada  ober  vadi,  andiamo,  andate,  vadano  ober 
vadino.  Conj.  vada,  vada,  vada,  ober  brepntal  vadi,  an- 
diamo, andiate,  vadano,,  vadino.  Perf.  fia  andato.  Part. 
andando.  Sup.  andato.  Compof.  riandare. 

Dare,  ©ebeti. 

Ind.  Praf.  dò,  dai,  dà,  diamo,  date,  danno.  Perf.  I 
diedi,  detti,  diede,  demmo,  dette,  diedero.  Perf.  II.  hò 

dato. 
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dato.  Fat.  darò.  lmp.  dà,  dia,  diamo,  date,  diano.  Conj. 
dia,  dia,  dia,  diamo,  diate,  diano  obet  diino.  Imperf. 

Conj.  detti.  Pari,  dando.  Sup.  dato,  btffctt  Comporta. 
fitti)  ridare,  (riddare,  runb  f)erunt  tanfjen). 

Fare,  Sjftrtcbctt. 

Ind.  Praf.  fò  ot>C*r  faccio,  fai,  fà,  facciamo,  fate  (unb 
fitte,)  fanno.  Imperf.  facevo.  Perf  /.  feci,  facefti,  fe- 
ce, facemmo,  facefte,  fecero.  Perf.  II.  hò  fatto.  Fut. 
farò.  lmp.  fà,  faccia,  facciamo,  fate,  facciano  obcr  fac- 
cino. Conj.  faccia,  faccia,  faccia,  facciamo,  facciate,  fac- 
ciano obcr  faccino.  Part.  facendo.  Sup.  fatto.  ■Defalt 
Comporta  ftnb  contrafare,  disfare,  malfare,  misfare,  ridis- 
fare, rifare,  fodisfare,  foprafare,  ftupefare,  &c. 

Stare,  Sentì,  Sleiben,  Steven. 

Ind.  Praf.  fio,  ftai,  Ita,  ftiamo,  Hate,  danno.  Perf.  1. 
fletti,  ftefti,  flette  obcr  ftè,  ftemmo,  ftefte,  fletterò. 

Perf.  II.  fono  flato.  Fut.  ftarò.  Imp.  flà,  fti^,  ftiamo, fta-  - 
te,  fliano.  Conj.  Aia,  Aia,  Aia,  ftiamo,  Aiate,  ftiano  ober 
ftiino.  Imperf.  Conj.  fletti,  fletti  &c.  Part.  ftando.  Sup.  flato. 
X'tiffn  Compnjìta,  conftare,  contraffare  unb  reftare,  ftnb  Re- 
diaria. 

VERBA.  IRREG  U LARIA  r 

SECUNDfE  CONJUGATIONIS. 

2>et>  bctl  lrregularibus  Sccundce  Conjugatìonis  foli  QtfyatV 
belt  soerbeu  I.  non  ben  Verbis,  bié  nur  im  PerfeBo  I.  ober 
Simpìici  unb  Supino  Irregularia  ftnb,  tmb  Jtbar  boti  benett, 
bie  a)  baé  f nidjf  berboppcln,  unb  b)  noti  benen,  bie  c$ 
berboppeln  i bamt  li.  non  benett,  bie  e£  im  Prafenti  ftnb, 
ira  PerfeBo  I.  pon  obigett  abtbcicfjctt,  unb  im  Infinitivo , 
Futuro  unb  JmperfeBo  Optativi  conrrahiret  tberbCU. 

fmb  noepedet)  Verta  in  ere , fo  bcig  baé  e bor  ro 
bali  Iang,  balb  fur§  ifì , (tote  oben  pag.  67  fcfyon  gefagf 
toorben,)  bicjenigen,  bte  lang  ftnb,  foflen  niit  einem  fof? 
d?m  ( - ) 3«irf)cn  bemerefet  toerben. 

I.  a)  55ott  ben  Verbis,  bie  nur  un  PerfeBo  I.  obcr  Sim- 
plicl  Unb  Supino.  Irregularia  fmb,  Unb  Jtbrtr  bOU  bv 
nen,  bie  batf  f in  gebacfyten  Temporibus  nicfyt  berbop? 
peln,altf;  . 

. ( Chiudere, 

• , * : t \ 

V , * " ' 
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'•  • Chiudere,  ^cfcf)(ieffcn. 

Ind.  Praf.  chiudo,  chiudi,  chiude.  Perf.  /.  chiufi, 
chiuderti,  chiufe,  chiudemmo,  chiudette,  chiufero,  Per/,  il. 
hò  chiufo.  Fut.  chiuderò.  Imp.  chiudi.  Cotti,  chiuda! 
Pare,  chiudendo.  Sup.  chiufo. 

Qjfwi  fo  conjugirct  bie  ttachfofgtttfeen  Verbo.  ' . 


Accendere,  rtn^ìnbf», 
Accorgere,  <jetP<t(>r  Wrbfn, 
merde», 

Ancidere,  tóbtcn, 
Applaudere,  53et)fatt  Qtbtìì, 
Ardere,  brenne», 

Afcendere,  auftfctgCIt, 
Afcondere,  uerbergen, 
Afpergere,  bcfprcitgeu, 

_ A fòdere,  fitjC», 

Attòrcere,  Perfetti  de», 

fd)(ingen, 

Aflitmere,  an»cfjntc», 
Chiedere,  febei'», 

Chiudere,  fcblieffe», 

Cingere,  gtirte»;  * " •• 

Circoncidere,  befebneibe», 
Cogliere,  corre,  fannie», 
vid.  u»fcn  pag.  IIJ. 
Conquidere,  betnibe»,  vid. 

unte»  pag.  uj. 

Correre,  (auffen. 

Decidere,  enffchfibe», 
Difendere,  pertif>eibigen, 
Diftinguere,  UHtcrfcfietben, 
Divìdere,  jertljetlcn, 

Dolere,  fr  aure»,  flagen,  vid. 
imfen  pag.  nj. 

^Ergere,  aufricfytcn , beffer 

eriggere, 

Efcludere,  auéfch(ic|fett, 
Eftinguere,  <ut$lòfcf)en. 
Fingere,  biette», 

Fondere,  gieffen, 


Perf  !..  ' Supìn.  - 
accefi,  ’ accefo. 


accorfi, 

accorto. 

ancifi, 

>•  ancifp. 

appi  aulì, 

applaufo. 

arfi, 

* • ardo. 

afeefi, 

, afeefo.  " 

afeofi, 

afeofo. 

afperlì, 

afperfo. 

aditi, 

afiìfo. 

atTord, 

attòrto. 

afiiinfr, 

, , attunto. 

chieti, 

chiefto. 

chiufi, 

chiufo.  • 

cingi,  t 

cinto. 

circoncili, 

circoncifo. 

colli, 

colto. 

conquidi, 

conquido. 

corfi. 

cordo. 

deciti, 

decito.  . « 

difeti,  ■ 

difefo. 

dirtinti, 

- dirtinro. 

diviti, 

: divido. 

dolfi, 

> doluto. 

erti, 

• . erto. 

„.*.»*  J 1 

u.s  V >.  ,i'  .■ 

elettiti, 

efclufo. 

eftinli, 

eftinto. 

lindi, 

finto. 

fufo.  , | 

Frangere, 

✓ 

. 

futi, 

- 
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Frangere,  bredjen, 

franfi, 

franto. 

Giungere,  dnfommm, 

giunfi, 

giunto. 

Incidere,  einffedien,  graben/ 

incifi. 

indio. 

Intridere,  etnbrtxfcn, 

intrifi, 

intri  fo.  V.  ’ 

Invadere,  attfallcri, 

invali, 

invafo. . v1 

Mergere,  ftntfen, 

merli, 

merfo.  0 f 

Mettere,  fegtn,  fógni, 

milì, 

niefio,  : ~V7 

Morder  ejxiffótt,  mordei  )ÌlH> 

morii, 

morfo. 

Mungere,  mriifin, 

munii, 

munto. 

Nafcondere,  yerbergen, 

nafeofi, 

nafeofto.' 

Offendere,  befóibtgctl, 

ofFdì, 

nftefo. 

Pendere, ^aligeri, pendei  «nb 

peli,  ,*!> 

pefo.  . i 

Perdere, utrlfóren, perdei  unb 

perii, 

perfo.  ' 

Perfuadere,  ùberreben, 

perfuafi, 

perluafo. 

Piangere,- ttMÌnm,  ^ 

pianti, 

pianto,  •>  . J 

Pingere,  màdidi, 

pioli, 

pinco,  t*  '*i’> 

Ponere,  porre,  fe£en,  vid. 

poli, 

pollo.  0 

nnftn  pag.  nj. 

. * / i'  V •m 

Porgere,  reidjen, 

porfij  . p, , 

potrò. 

Prendere,  tU^ntOI/ 

preli, 

prefo.  / 

Pungere,  ftcct)«n, 

punii, 

punto.  /> 

Ridere,  jfcfyaben, 

rati , 

rafó.  .> 

Recidere,  fd)netbert, 

recifi,  - 

recifo.  > -•  ; ' 

Rendere,  TOtfbergtben, 

refi, 

refo. 

Ridere,  Iad)en, 

rifi, 

rifo. 

Rimanére , toClbletbdl,  vid. 

rimali, 

rimafo.  v' 

imtttt  pag.  114.  ‘ , 

Rifpondere,  antWortfri/  ri  Ipofi,  rifpoflo. 

Rodere,  iwgett/  • 'roh,  roto. 

Scegliere,  auéfefttl,  fedii,  feelto. 

Scendere,  fcefi,  * fcefo. 

Sciogliere,  feiorre,  dufféfftt,  friolfi,  fciolto. 

vid.  unteli  pag.  ìif. 

Scorgere,  mtrcNlt,  feorii,  feorto. 

Solvere,  (Utftòfcrì/  folli,  1 ri  folto. 

Sorgere,  qucllen,  ' forfi,  fórto. 

Spandere,  fdpìffm,  fpandei  fpanfi,  ' fpanto. 

unb 

Spargere,  ffrctrtn,  fparli,  fparfo. 

Spegnere,  auélòfdjett/  fpenfi,  '*  fpenro. 

Spendere,  autfgcbetl/  fpefi,  . fpefo. 

- ' ' , \ • Spingere, 
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Spingere,  (Toffett/ 

fpinfi, 

fpinto. 

Sporgere,  au0|;i'CCfcn/ 

fporfi,  •’  ■ 

fporto. 

Stringere, jui'ammcn  bruefen, 

ftrinfi, 

fi-retto. 

Svellere , l'verre , fvelgere 

fvelli, 

fvelto. 

obet  fvegliere.aitérupfen, 

. 

■ 

Tendere,  au^fTrectcìT/ 

teli, 

tefo. 

Tergere,  toifd>cn,  reinigen, 

ferii,/ 

terfo. 

Tingere,  fdeben, 

finii, 

tinto. 

Togliere,  torre,  nefynten/ 

folli, 

tolto. 

vid.  unteti  pag.  uj. 

, * * • •*  * . 

•Tondere,  fc^drciV 

foli. 

tofo.  ■ 

Torcere,  bre^ett, 

torli, 

torto. 

Valére,  gelteu,  vid.  unten 

valii, 

valuto. 

pjg.  ny. 

Uccidere,  tobten, 
Vincere,  ùbemtnbrn, 

uccifi, 

uccifo. 

vinfi, 

vinto. 

Ungere,  falbem 

unii, 

unto. 

Volgere,  brcf>en, 

volli, 

’ volto. 

b)  Q}on  ben  Verbi*,  bie  nur  im  Perfetto  I.  ober  Sitnpfici 
unb  Supino  irregularia  fìnb/  uub  jroar  Pimi  beneti,  bie 
ba$  f in  gebaepten  Temporibus  perboppeln. 

NB.  siile  bie  Verbo,  bie  ba$  f im  Perfetto  I.  Pa'boppcltt/ 
pcrbbppeln  aucfy  batf  f ober  ba$  t im  Supino,  alé  : 
Succedere,  Sftacbfolgcn. 

Ind.  Praf.  fuccedo,  fuccedi,  fuccede.  Perf  1.  fuccesli, 
fuccedefti,  fucceffe,  iuccedemmo,  fuccedefte,  fuccefTero. 
Perf  11.  hò  fuccefTo.  Futur.  fuccederò.  Imp.  fuccedi. 
Covj.  fucceda.  Part.  fuccedendo.  S/ip.  fuccefTo. 


(Eben  fo  conjugiret  bie  ncicbfolgenben  Verbo. 

> Perf.  1.  Supitt. 

Addurre  obet  adducere,  por# 
bringen, 

adduflì, 

addutto. 

Affligere,  plagen, 

afflifli, 

afflitto. 

Cedere,  t0eid)etl,  cedei  unb 

celli, 

conduffi, 

celTo. 

Condurre,  conducere,  fui)# 

condotto. 

ren, 

connellì, 

Connettere, Perfnupffen, vid. 

ConnelTo. 

unten  pag.  113. 

• 

conftrutto. 

Conftruere,  orbnen,  bauen, 
Cuocere,  fodjen, 

• \ 

v • 

\ 

X / S 

conftruflì, 

colli,  . ’ 

corto. 

Diriggere, 

' N • . 
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diretto. 

diftnmo. 

m , t 

'.,3  i.'ft1,.  -T 

. . v v ;;  »ì 

• 

••  < 

• i-  :'t 


eretto, 
efpreflò. 
fello.  >’ 
fitto, 
fritto.' 


9 * *-  4 

impreflò.  , 


Diriggere,  tinteti,  Itittn,  direffi,  1 
Difiruggere,  jerlcgen,  jerfio*  diftrudì, 
re»,  ..r. 

Ducere,  durre,  fùfjreit/  bttfeé 
Verbum  tòirb  fcltett  anber£ 
alémitcongtbraucfyi/afé:  j , 
conducere  ebCF  condurre, 
vid.  eben  condurre.  , . . 

Eriggere,  aufnd)tcn/i  • ereffi,  , 

Eiprimere,  auébrucfetl/  efpreffi. 

Fendere,  fpa(tcn8fendei  Unb  fé®» 

Figgere,  tinfìccfcit,  fidi» 

Friggere,  bacfen  (m.ber;  fnffi»  > 

Sfanne,)  \ 

Imprimete,  blU(f  (n,(ttt$U(^  -i  im.pr.effi, 
brucici!/  c-  . . 

Indurre,  inducere,  einfÙJy  .iijduffi, 
rcn. 

Introdurre, introducete, introduflì,  introdotto. 

einfu&ren, . ■' ./  * 1 * 

Leggere,  lefen,  . *leffi, 

Muovere,  bCTOC^n,  moffi, 

Neg-  iggere,  berfaume»/  ber*  negleffi, 
toaf>rlofen, 

Opprimere,  unferbrùdftrt/  oppreffi, 

Pcrcutere,  ftyfógett,  percoffi, 

Fremere,  brucferi/  premei  U.  predi, 

Produrre,  producere,  fy(Vf  produffi, 

fùrbrmgen/  , 

Proteggere,  befcfyùgen,  b(f  proteffi, 

fcfytrmcn, 

Reggere,  rcgicrett,  -,  reffi, 

Reprimere,  bàttipffm,  repreffi, 
rucf^alfcn,  - '•  ■ ' 1 ■ ' 

Ridurre,  riducere,  imttVf  riduffi, 

werfifw,  " . ' ' 

Riflettere,  jurùcf  bctigen,  rifleffi, 

Rilucere,  glanfeett/  fcfycmctv  riluffi, 

Scrivere,  jajritbcn,  • fenili. 

Scuotere,  jcbuWln,  * frolli, 

Sedurre, feducerejOCrfÙ^rttt/  feduffi, 


indotto. 

V f.  . I 


letto. 

modo. 

negletta^- 

oppreflo. 
pere  oliò. 

* predo, 
prodotto. 

» 

protetto. 

retto. 

repredò.’ 

, «•  * . . i 

ridotto. 


rifleflò. 
carct. 
fcrirto. 
feodò. 
fedotto.  : f 
Soppri- 
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1 1 2 Conjugatio  Irregularium.  * . , 

Sopprimere,  unferbrucfen,  > fop  pretti,  foppreflb. 
Struggere,  jedaffen,  ftrulG,  ftrutto. 

Tefere,  weben,  teflei  unb  tetti,  - tettuto. 

Tradurre,  traducere,  tradufli,  tradotto. 

fe&en,  ' - 

Trahere,  rrarrè,  $ief)en,  vid.  tradì,  tratto. 

unteti  pag.  Hf.  . ' • . /. 

Vivere,  Ieben>  * , vidi,  viflùto. 

II.  3}on  ben  Periti,  bie  in  ben  Prafentibus  irregularìà 
ftttb,  tm  Perfetto  i.  tjott  obttjen  abmeidten , unb  tm 

• Infinitivo,  Futuro  Uttb  Impi'rf.  Opt.  cantrahirct  TOClv 
ben. 

• - • Cadére,  ^àtten.  !\  r 

ìad.  Preefi.  cado.  Perf.  I.  caddi,  cadetti , cadde,  Ca- 
demmo, cadette,  caddero.  Perf.  //,  fono  caduto.  Pari. 
cadendo.  Sup.  caduto. 

Calére,  ©arart  gelcgen  fepn,  vote  dolete. 

2)tefeé  Verbum  tft  jUgleid)  Imperforate,  alg:  mi  cale, 
ti  cale,  gli  cale,  &c.  SSBirb  abernid)t  mef>r  gebraucht/ 
on  beffen  ftat  braud)t  man  b*ut  ju  £age  importare. 
Capere,  ;Q$egrciffen. 

5§trb  ttjentg  gcbraudjt,  att  beffcn  fìat  bcbictit  man  ftd> 
bcé  Verbi  capire. 

NB.  i)  2lÙe  bie  Verta,  bie  in  gliete,  hére,  nere  unb 
ucere  audgeljert,  unb  contrahirct  mcrbcn,  ober  jtocp  Infi- 

• nitiva  fyabcn,  afó : - ‘ ‘ 

Cogliere  unb  corre,  fautmlen. 

Conducere  unb  condurre,  QtUittn,  flifjren.  ' 
l’onere  unb  porre,  fegen,  » . » 

Trahere  unb  trarre,  jicljen,  Werjfcn,  formiren  bie  Prà- 
fentia,  bfld  Imperf.  Indicativi,  Perf.  /.  ober  Simpl.  unb  Im- 
perf.  Conj.  oom  erfien  Infinitivo , unb  am  be(ìen  bab  Futu- 
rum  unb  Imperf  Optat.  Don  bem  anbcm.  Sluegcnom; 
men 

Scegliere  unb  fcerre,  auélefen,  vid.  unteti. 

Svellere  unb  fverre,  audreiffetl,  Fut.  fvellerò. 

2)  £>ie  auf  lere  unb  nere  aubgeljcn,  uttb  ftd)  ttid)t 
fatnnten  JÌCfyett,  werjfen  tm  Futuro  unb  Imperfetto  Opt.  bie 
0plbe  le  aué,  unb  nebmen  bafttr  ein  r,  mie  bep  bem 
Verbo  dolere  ju  erfe^en  fepn  roirb. 

• . - ( , , Cogliere 

•*  ' . ’ * 
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Cogliere  ober  corre,  ©ornmlen. 

ìnd.  Praf.  coglio  ober  colgo,  cogli,  coglie,  cogliamo, 
oogliete,  cogliono  ober  colgono.  Perf.  1.  colli,  coglie- 
rti, colfe,  cogliemmo,  coglierte,  colfero.  Perf.  lì.  hò 
colto.  Fat.  coglierò,  bcffer  corrò,  corrai,  corrà,  corremo, 
correte,  coranno.  [mp.  cogli,  coglia  ober  colga,  coglia- 
mo, cogliete,  cogliano  ober  colgano.  Couj.  coglia  obCl* 
colga,  coglia,  coglia,  cogliamo,  cogliate,  cogliano  ober 
colgano.  Imperf.  Opt.  correi.  Part.  cogliendo.  Sup. 
colto,  beffai  Compojita  accogliere  , raccogliere  unb  ri- 
cogliere, babeit  befìen  ini  Futuro  accoglierò,  rac- 
coglierò, &c. 

Connettere,  33crfnttpjfen. 

Diefe^  Verbum  mirb  felten  mef)r  gcbraitcfyf,  man  ntmmf 
alt  feitier  fiat  annodare  Ober  congiungère. 

Conofcere,  ^chucrt. 

ìnd.  Praf.  conofco.  Perf.  I.  conobbi , conofcerti,  co- 
nobbe, conofcemmo,  conòlcefte,  conobbero.  Part.  co- 
nofeendo.  Sup.  conolciuto.  beffen  Compojita  fìttb  feo- 
nofeere,  riconofcere,  &c.  , r ,i  >* 

Conquidere,  55efrùbcn. 

IDiefeé  Verbum  tutrb  felfm  mebr  gebraucfyt,  man  jjimmf 
an  feiner  fìat  affliggere.  >»  • . 

Crefcere,  2Bod)fen,  iute  conofcere. 

Dolere,  £raurcn>  fcfymerfcen. 

ìnd.  Praf.  doglio  Ober  dolgo,  duoli,  duole,  dogliamo, 
dolete,  dolgono  Ober  dogliono.'  Perf.  I.  dolrt,  dolerti, 
dolio,  dolemmo,  dolerte,  dolfero.  Perf.  Il  hò  doluto. 
Futur.  dorrò,  dorrai,  dorrà,  dorremo,  dorrete,  dorranno. 
Imp  duoli,  dolga  Ober  doglia,  dogliamo,  dolete,  dolgano 
Ober  dogliano.  Conj.  dolga,  dolga,  dolga  ober  doglia, 
dogliamo,  dogliate,  dolgano  chef  dogliano.  1 Imperf.  Opt. 
dorrei.  Part.  dolendo.  Sup.  doluto. 

Dovére,  ©ollett. 

ìnd.  Praf  devo  ober  debbo,  devi,  liève,  dobbiamo  ober 
doviamo,  dovete,  devono  ober  debbono.  Perf.  I.  dovei 
unb  dovetti.  Perf.  IL  hò  dovuto.  Fut.  doverò  ober 
dovrò.  f)flt  feinen  Inrperotivum.u  Conj.  debba,  debba, 
debba,  debbiamo  ober  dobbiamo,  debbiate  Ober  dobbiate, 

debbano.  Part.  dovendo.  Sup.  dovuto. 

£ ^ ' • - Ergere, 


ii4  ■'  Coniugati©  Irregularium. 

■ _ Ergete,  3luf»id)ien. 

£>iefed  Verbum  ipirt>  feltftt  mefyr  •gebramfyf,  man  nimmt 
an  feiner  fìat  eriggere  obcr  drizzare. 

Giacere,  ?icqen» 

Ind.  Praf.  giaccio,  giaci,  giace,  giacciamo,  giacere, 
giacciono.  Perf.  i.  giacqui,  giacerti,  giacque,  giacemmo, 
giaCefte,  giacquero,  Perf.  II.  fono  ftato  a giacere.  Fut. 
giacerò,  imp.  giaci,  giaccia,  giacciamo,  giacete,  giaccia- 
no. Con  '],  giaccia,  giaccia,  giaccia,  giacciamo,  giacciate, 
giacciano.  Pan.  giacendo.  Sup.  giacciuto. 

Lucere,  Seucfaen. 

©lefed  Verbum  imperinole  tutrb  jtoar  nod)  tttattrbntdl 
gebraud)t/  bed)  bcbtent  man  ftcf)  an  feinet  fìat  liberali 
feeffet  bed  Verbi  rifplendere. 

lnd.  Praf  luce.  Perf.  /.  Iurte.  Fut.  lucerà.  Ijat  ftù 
ncn  Imperativum  Uttb  Sup. 

■ Nafcere,  ©ebo&ren  tuerben,  tute  Giacere. 

Nuocere,  ©djaben,  tute  Giacere. 

Parére,  ©cfyctnen. 

Ind.  Praf.  paro  ober  paio,  pari,  pare,  pariamo  obet 
paiamo,  parete,  paiono  obcr  paiono.  Perf.  I.  parti  Obcr 
parvi,  parerti,  parfe  Obcr  parve,  paremmo,  parefte,  parfe- 
ro obcr  parvero.  Perf.  Il,  hò  parfo.  Futur.  parrò  obcr 
parerò,  Imp.  pari,  paia,  pariamo  obcr  paiamo,  parete, 
parano  Obcr  paiano.  Conj.  paia,  paia,  paia  Obcr  para,  pa- 
riamo obcr  paiamo,  pariate,  paiano  obcr  paiano.  Imperf. 
Opt.  parrei  unb  parerei»  Part.  parendo.  Stip,  parfo.  bfp 
fen  Compofta  ftnb  apparere,  comparere,  difparete,  tic. 

Piacére,  ©efattett,  tuie  Giacere. 

Ponete  obcr  porre,  Scftctt. 

Ind.  Praf  pongo,  poni,  póne,  poniamo,  ponete,  pon- 
gono. Imper  f.  I.  poli,  ponefti,  pofe,  ponemmo,  ponefte, 
pofero.  Perf.  II.  hò  porto.  Fut.  porrò , porrai , porrà. 
Imp.  poni,  ponga,  poniamo,  poniate,  pongano.  Imperf 
Opt.  porrei.  Part.  ponendo.  Sup.  porto,  -beffert  Com - 
pojita  ftttb  comporre  Obcr  componere,  (unb  fo  fbrt,)  de- 
porre, difporre,  imporre,  opporre,  proporre,  riporre,  Cotto- 
porre,  fupporre. 


< ' . 


Potere, 
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■ Potete,  Annoti  ' \ 1 

Jna.  Praf,  ftoflo,  puoi,  può,  portiamo  eber  potiamo, 
potete,  portono  ober  ponno.  Perf.  I.  potei.  Perf  li.  hò 
potuto.  l)at  tenuti  Imperativa»!.  Conj-  porta,  porta,  pos- 
fa,  polliamo  Ober  potiamo,  potiate,  portano.  Part.  po* 
tendo.  Sup.  potuto.  . . 

Recere,  tfogett,  (Spepen. 

Ver  bum  tfì  burcfygàngig  regalare,  nur  ito  Pro» 
finti  unb  Perf.j.  inbern  té  nod)  ettt  c mmmf,  atè: 

Ind.  Praf  reccio,  feci,  fece»  recciamo,  te  cete,  neccio* 
no.  iwp.  reci,  reccia,  recciamo,  recete,  recciano.  Conj. 
reccia,  reccia,  reccia,  recciamo,  recciate,  recciano.  Part , 
recendo.  Sup.  reciuto. 

Riedere  ;(ober  redire,)  ©iebttfommtlt. 

Ind.  Praf.  riedo,  riedi,  riede,  &c. 

£>iefeé  Ver  bum  totrb  nìdft  mcfo  gtbraucfyt,  m<m  ntntmf 
<m  fernet  fìat  ritornare. 

, Rimanére,  SÌJer&lei&m. 

Ind.  Praf.  rimango,  rimani,  rimane,  rimaniamo,  rima* 
hete,  rimangono.  Petf.  /.  rimafi,  rimanerti.  Perf.  II.  fo. 
norimafo.  Fut.  rimarrò,  hnp.  rimani * rimanga,  rimania- 
mo, rimanete,  rimangano.  Conj.  rimanga,  rimanga,  ri* 
manga,  rimaniamo,  rimaniate,  rimangano,  Imperf  Qp%, 
rimarrei.  Part.  rimanendo.  Sup.  rimafo. 

Rompere,  35recf)ert. 

Ind,  Praf.  rompo.  Perf.  I.  ruppi,  romperti , ruppe, 
rompemmo,  rompefte,  ruppero.  Perf.  II.  hò  rotto.  Fot, 
romperò.  Imp.  rompi.  Conj.  rompa.  Part.  rompendo. 

Sup.  rotto.  SDefftlt  Comporta  fwb  corrompere,  ricorrom* 
pere.  - 

Sapete,  SBtffett» 

Ind.  Praf.  sò,  fai,  sà,  Tappiamo,  fapete,  fanno.  Perf  I. 
feppi,  fapefti,  feppe,  fapempio,  fapefte,  feppero.  Perf.  Il, 
hò  fàputo,  Fut.  faperò  Obet  faprò.  Imp.  fappi,  fappia, 
lappiamo,  fappiate,  fappiano.  Conj.  fappia,  fappia,  fap. 
pia,  fappiamo,  fappiate,  fappiano.  Imperf,  Opt.  faperei 
ober  faprei.  Part.  fapendo.  Sup.  faputo.  SDeffW  Com* 
pofitum  ifìrifaperc.  , /, 

Scegliere  Ober  feerre,  SUtóKfen.  * 

Ind,  Praf.  fceglio  obet  icelgo,  fcegli,  fcegìie,  fceglia* 

S)  a ma, 
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‘ / _ v ». 
mo,  fccgliete,  fcegliono  Obcv  icelgono.  Perf.  /.  {celti, 
fcegliefti,  fcelfe,  fcegliemmo,  fcegiiefte,  fcelfero.  Fut. 
fceglierò.  Imp.  fcegli,  fcelga,  fcegliamo,  fcegliete,  fce- 
gliano  ober  fcelgaao.  Con],  iceglia  ober  fcelga,  ice  glia, 
fceglia,  fcegliamo,  fcegKate,  fcegiiano  ober  lcelgano.  Jtn- 
ferf.  Opt.  fceglierei.  Part.  1 cogliendo.  Sup.  fcelto. 

\ Sciogliere  ober  fciorre,  Sitìflofcit. 

Ind.  Praf  icioglio,  Icioglì,  rete  cogliere. 

Sedére, 

Affi  gatte  regalare , n'Ut  tttmmt  tó  in  bett  Prafcntibus 
nad)  bera  f etri  i ober  e,  wdtfccs  in  prima  unb  fecunda 
tturalìs  n>ieber  toegfàut. 

Imi.  Praf  fedo  ober  liedo,  fedi  Ober  fiedi,  &c. 

x Solére,  «pftegen. 

Ind.  Praf  foglio,  fuoli,  fiiole,  fogliamo,  folete^  foglio- 
no.  f)at  fein  Perf  l.  Fut.  Imp.  Praf.  Con j.  Sup.  folito. 
SKan  brandy  uberfcaupt  an  bctTen  fìat  efl'er  folito. 

Sumere , 9ìef>men. 

«SBirb  felfcn  rneftr  gebraucfyt,  man  bebient  ftcfy  att  befs 

fen  fìat  berer  Verborum  pigliate  ober  prendere. 

Tacére,  <2d)toetgen,  tote  Giacere.  ..  - 
Tenére,  jjaftftt. 

Ind.  Praf  tengo,  tieni,  tiene,  teniamo,  tenete,  tengo- 
no. Perf.  /.  tenni,  tenerti,  tenne,  tenemmo,  tenefte,  ten- 
nero., Fut.  terrò,  terrai,  terrà,  terremo,  terrete,  teranno. 
Imp.  tieni,  tenga,  teniamo,  tenete,  tengane.  Conj.  ten- 
ga, tenga,  tenga,  teniamo,  ternate,  tengano.^  Intperf  Opt. 
terrei.  Part.  tenendo.  Sup.  tenuto.  £>effen  CompaJ ita 
finb  appartenere,  aftenere,  contenere,  detenere,  diiìene- 
re,  mantenere,  ottenere,  ritenere,  fortenere,  trattene- 
re, &C.  M 1 

Tergere,  SOBifcbcn,  Jìcuttgeit. 

•Dtcfcd  Verbum  ifì  ntd)t  mef>?  it»  ©ebvaucfy/  man  bv 
fctcnf  fìd)  an  fettiev  fìat  nettare. 

Togliere  ober  torre,  9ìef)mcn.  - ' , f 

. Ind.  Praf.  foglio  ober  tolgo,  &c.  tote  cogliere.  • 

Trahere  ober  trarre,  3ief)en. 

Ind.  Praf.  traho  obt'l'  traggo,  ttahi,  trahe,  trahiatno  obet 
tragghiamo,  traiiete , trahono  Ober  traggono.  Perf.  I 
* • traili. 
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>raflì,  trahefti,  tratte,  trahemmo,  trahefi:e,trafero.  Perf.  li. 
hò  tratto.  Flit,  trillerò  ofcer  franò.  lmps  traili,  tragga, 
tragghiamo  obtT  trahiamo,  trahete,  trahano  ober  traggano. 
Conj  traha  obcr  tragga.  Ivi  per f.  Opt.  trarrei.  Pu-t,  tra.  ' 
bendo.  Sup,  trarrò.  • 5Df|jèn Compajita  fmb  attrahereutlb 
attrarre,  (lUtb  fo  forf/)  concruhere,  diluaherc,  ritrahtre. 

Valére,  ©effe».  ‘ ■ . ■>  1 

Ind.  Prcef  vaglio,  vali,  vale,  vagliamo,  valere,  vaglio- 
no.  Perf.  I.  valili,  valerti.  Put.  varrò.  Iwp.  vali,  vaglia, 
vagliamo,  valere,  vagliano.  Cotij.  vaglia,  vaglia,  vag'ja, 
vagliamo,  vagliare,  vagliano,  ltupcrf  Opt . varrei.  Part. 
valendo.  Sup,  valuto.  ScjftU  Compnjitutn  ift  preva- 
lere. * • < 

Vedere,  <2el)CU,  tòte  Cadére. 

Volére,  S&oneil. 

Ivd.  Praf.  voglio,  vuoi,  vuole,  vogliamo',  volete,  vo- 
gliono. Perf.  I.  volli,  volerti,  volle,  volemmo,  volefte* 
vollero,  Fut.  vorrò.  f)<lt  fctUCU  linperathum,  Conj.  vo- 
glia, voglia,  voglia,  vogliamo,  vogliate,  vogliano.  lm - 
perf.  Opt. correi.  Part.  volendo.  , Sup,  voluto. 

VERBA  IRREGULARIA 

TERT IM  CONJUGAtlONIS. 

Apparire,  *£rfd;eincn. 

fyat  <jan£  fCLUC  In  egrilaritht,  rtld  bct0  C£?  btfd  Prafeni  . 
<tuf  jtòeperici;  ©c;fc , unb  bad  Supinum  tu  fo  formi- 
rct , ald  : 

Ind.  Praf.  apparo  Itllb  apparisco,  appari  unb  apparifei, 
appare  unb  apparifee,  appariamo,  apparite,  apparono  unb 
apparirono.  lu;p.  appari  unb  apparifei.  Conj.  appara 
unb  apparifea.  Sup.  apparfo.  " / 

Aprire,  DcjfUfU. 

Ind.  Praf.  apro.  Perf.  ì.  aprii  ober  aperti,  aprirti,  aprì 
Obcr  aperfe,  aprimmo,  aprirte,  aprirono  itnb  aperferò. 
Slip,  aperto.  ^ 

Concepite,  ^aficn,  <?mpfatij}en. 

lud.  Pteef  concepifco.  'Part.  concependo.  Sup.  con- 
cepito, coriceputo  unb  concetto. 

•4  [ 

A?  3 Coprite»  * 
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Coprire,  £>ccfen. 

3(1  tt><ifcr  tud)f  irregular  alò  tm  Supino,  ali  : coperto, 

, Cucire , 9fàf)cn. 

Qat  gan£  fettte  Intgularìtfo,  a[g  ba§  ti  in  ben  Pr** 
fentibut  ein  i cor  a unb  o annimmf,  alò  : 
lud.  Praf.  cucio,  Imp.  cucii.  Conj.  cucia. 

Dire,  ©ago». 

' Ind.  Praf.  dico.  Perf.  /.  diili,  dicelli,  dilTe,  dicemmo, 
die  erte,  differo.  Imp.  dì,  dica.  Conj.  dica.  Pari,  dicen- 
do. Sup.  detto.  SDeffen  Comporta  ftnb  contradire,  ma- 
ledire, predire. 

' Morire,  ©tcrb(n. 

Qat  gan£  fetne  Inegularitàt,  alò  bafj  ti  baò  Prafeni 
auf  jroeoerlc»  $l$eifc  macfycn  fan,  unb  bafj  baò  Supinum 
bai  i weglàft.  / 

Ind.  Praf  moro  unb  muoio,  mori,  more,  moriamo 
Unb  inuoiamo,  morite,  raorono  unb  muoiono.  Per f I. 
morii.  Per/  li.  fono  morto.  Fut.  morirò  Utlb  morrò. 
Imp.  mori,  mora  unb  muoia,  moriamo  unb  muoiamo, 
morite,  morano  unb  muoiano.  Conj.  mora  unb  muoia. 
Imperf  Opt.  morirei  unb  morrei.  Perf.  fia  morto.  Part. 
morendo.  Sup.  morto, 

Offerire  Uttb"  offrire,  2lnbieten. 

3fì  gan&  regulare,  nur  bafj  ci  bie  Prafentia  auf  jweper; 
lei)  SBeife  tòrmiref,  unb  ba(j  baò  Supinum  baò  i tneglàfì/ 

Ind.  Praf.  offro  unb  offero  unb  offerifeo.  Part. 
offrendo.  Sup.  offerto. 

Putire,  ©tinefen, 

£>iefeò  Verbum  wirb  nicfjt  me&r  gebrattcfyt,  man  nitumt 
an  fèiner  fìat  puzzare.  , 

Redire,  SGSieber  fornmen. 

Ind.  Praf.  riedo,  riedi,  riede,  &c. 

£>iefeò  Verbum  wirb  nicfjt  mef)r  gtbraucfjf/  man  nimntt 
an  fernet:  fìat  ritornare. 

Roftire,  Siófìen. 

Ind.  Praf.  roftifeo,  8cc,  Sup.  roftito  unb  rollo. 

* Salire,  Siuffìeigen. 

Stimmi  ein  g in  feinen  Prajcntibuf  an,  unb  fan.bùfel; 
auf  sweperlen  Slrt  g tbtn,  alò: 

Ind. 
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ìnd.  Praf.  faglio  tmb  falgo,  Tali,  fale,  fagliamo,  ftlite, 
fagliono  J>ber  falgono.  Imp.  fili,  falga  febei*  faglia,  faglia- 
mo, falite,  fagliano  febee  falgano.  Cortj.  faglia  febee  falga, 
faglia  febee  falga,  faglia  obee  falga,  fagliamo,  fatiate,  faglia- 
no obee  falgano.  Pan.  falendo.  Stip,  falito. 

Soffrire  tmb  fofferire , JetbeiT. . 
l reputare,  ttue  bo§  b^é  Supinum  bflé  i 
alfe:  fofferto.  , ' » 

Udire,  Voteti, 

S)ie  Itrtgularitài  bté  .Verbi  udire  befìetjef  Ulte  iti  bei» 
Preferiti,  ollrno  man  ixxé  u in  o fecenxmbelf,  alé  : 

• Ir.d.  Praf.  odo,  odi,  ode,  udiamo,  udite,  odono,  hfip. 
odi,  oda,  udiamo,  udite,  odano.  Conj.  oda,  oda,  oda? 
udiamo,  udiate,  odano.  r /«’  : / 

Venire,  ^Ottime». 

Ittd.  Praf.  vengo,  vieni,  viene,  veniamo,  venite,  ven- 
gono. Perf.  /.  venni,  vcnifU,  venne,  venimmo,  venifte, 
vennero.  Perf.  II.  fono  venuto.  Fut.  verrò,  verrai,  ver- 
rà, verremo,  verrete,  verranno.  Imp.  vieni,  venga,  venia-  ( 
mo,  venite,  vengano.-  Conj,  venga,  venga,  venga,  venia- 
mo, veniate,  vengano.  P.  Irnperf  Opt.  verrei.  Part. 
venendo.  $uf  venuto,  Comporta  ftab  perveni- 
re, rivenire,  ccc.  , ••  * >. 

NB.  tae»  flttgtgl  Vcrbum  ilt  nire,  unb  fami  morire 
bie  einjigen  ili  tenia  Conjugationc , meltfye  ftd>  tm  Futuro 
ynb  Imp.  Opt.  contrahietll. 

Ufcire,  Sluége^en.  ? 

3(t  tt)fil«e  ntcf)l  impalar,  a fé  bag  tm  Praftntì  baé 
u in  e neemanbeff.  ’ 

Ind.  Praf  efeo,  efei,  efee,  ufeiamo  febee  efeiamo,  ufei- 
te,  efeono.  Perf.  II.  fono  ufeito.  Imp.  efei,  efea,  ulcia- 
mo  febee  efcianio,  ufeite,  efeana  Conj.  efea,  efea,  efea, 
ufeiamo  febee  efeiamo,  ufeiate,  efeano.  Part.  ufeendo. 
Sup.  ufeito. 

Q$on  &<n  Verbìs,  bic  irti  Prxfenti  in  ifeo 
- ettfégeljcti.  # 

Sfteeefet,  ba§  alk  bie  onbeett  Verbo , bie  ftcf)  ttnfee  bie 
fec  tmb  bcrgleidjeu  it%t  boef)crgef>cnben  3!njaf)l  niebt  be 

£ 4 ' finbetv 


v\  v\ 
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futbftt/  ìli  ben  PraJ'entibus  il'c  Por  ifyrtt  Tarwinatio»  ttff); 
tue»/  baf?  fit  alfo  unt  eineSijlbeberntebret  werben,  a($: 

' T Patire,  £etbt'lt. 

Jnd.  Prtff.  patifeo,  patifei,  patifee,  pariamo,  patite,  pa- 
tirono, Perf  l.  patii,  patirti,  patì,  patimmo,  patifte,  pa- 
tirono. Per/.  U.  hò  patito.  Fut:  patirò,  lmp.  patifei, 
patifea,  patiamo,  patite,  patifeano.  Conj.  patifea,  patifea, 
patifea,  pariamo,  patiate,  patilcanò.  Part.  patendo.  Sup. 
patito. 

Comparire,  ^rfcf)CÌnCIT. 

Ind.  PraJ.  comparifeo.  Per/  /.  comparii  unb  com- 
parfi,  comparirti,  compari. ujtb  comparfe,  comparimmo, 
comparifte,  comparirono  unb  comparfero.  Pur.  compa- 
rirò. Part.  comparendo.  Sup.  comparfo. 

Sepellire,  SBegrabflt. 

Ind.Praf.  fe pellifco.  Perf  1,  fe pelili.  Fnt.  fepellirò. 
Sup.  fepolto  unb  fepellito.  , 

/ ' ' ....  • 

v - SECTIO  XI. 

QSotl  Dctl  Verbis  Defetflivis  & Obfoletis. 

Deferiva  obtr  mangdbaffité  Verba  ftnb,  tt>elcf>c  nid)( 
alle  Modos,  Tempora , Numeros  obd*  ^Crfotten  itt  tifo,  fon* 
b«rn  an  beren  etttent  ober  etltcben  bqbeit  ; Obfo  , 

leta  aber  ftnb  bit/  tt>eld>e  neralfef,  unb  faft  nid)t  rnebr  im 
©ebraucf)  ftnb. 

©olebe  nad)  ber  £ange  bitter  ju  fe£en,  eracbfcn  «ir 
ntcpt  notbtg  5U  fepn;  «ir  baben  fte  nur  nennert  tpollen,  >;  - 
unb  fònneu  fte  ubrigend  ani  brffcn  aud  ber  Uibtmq  erler? 
nef  werben.  . • , 

****** * * ####*****###*  ******  H 

CAPUT  'VI.  ' 

2$0m  Participio. 

‘ participium  tft  «in  SOBerf,  .«elcbeé  fowol  Pont  Nomini  ti 
x old  Verbo  $b«l  nimmt.  ,;\\- 

Qcé  f>at  nentltcb  bie  21rf  eined  Nominìs  Adjetiivi,  «od 
bit  Declination  unb  Confiniti ion  anlanget  ; jugleid)  aber 

bemer* 
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kntercfef  eb  mtcf)  tin  Tempra,  vote  fin  Verium.'ccìit  ebbemt 
tbm  t>on  beni  Verbo  abgcfeifet  voirb.  , 
t -rti^  Participium  i(f  cittweber  Simplex  ober  Compofi- 

Simplex  ifì:  1)  bai  Prafens  Attiva  Vocis , toefdjeb  t>o n 
km  Infinitivo  fornirei  toirb/  burri)  SBcrdnberung,  ut  ‘ber 
friten  Conjugatione  are  in  andò,  in  ben  ùbrtgen  in  endo, 
alS:  amare,  amando;  vendere,  vendendo;  fenrire,  fen- 
tendo.  • r "• 

a)  ©né  Prateritum  Poffiva  Vocis,  fo  nid)fb  nnberb  t 11, 
aie  b«b  Supinum , $.  <J.  amato,  mt  Fatta. amara,  /'/ramati, 
amate  ; venduto,  venduta  ; venduti,  vendute,  &c 
Compofifum  bt$ct)t  oué  bem  Supino  mit  bern  Participio 
hìbt  Auxiharts  bavere,  afbtoemt  td)  fagt: 

havendo  amato,  fo  ifì  té  bab  Participium  Praterit  Atti- 
vi, citter  ber  b«  geficbef  f>at. 

Iiavendo  venduto,  etner  ber  ba  Mfautft  f)dt. 
havendo  fentito,  etner  ber  ba  geftibfer  f>at.  1 

3Jef)nte  td)  aber  jltttt  Supino,  bab  Participium  Verbi  Au- 
tiboris  effe  re,  gfb: 

eden  do  amato,  fo  ift  cb  bab  Participium  Prafentis  Pds- 
pi,  etner  ber  ba  gcliebe  i toirb. 
effendo  venduto,  venduta,  etner,  ente  bte  ba  berfauffer  ' 

*«*.  . € ' . 

'Btfyt  tef)  uber  bieb  ttbtfcben  bab  Auxìlìarè  eflendo  nnb  » 
ini  Stipi num  oucf)  nod)  bab  Supimtm  flato,  afb: 
effondo  flato  amaro,  fo  ifì  eb  bab  Participium  Piatenti 
etner  ber  ba  i(T  gefiebet  worben. 

effendo  flato  venduto,  einer  ber  ba  tfi  berfaufft  wor; 

Wtfc  " 

effendo  flato  riempito,  eflendo  ftata  riempita,  CÌn?t 
«r  (ritte  bie)  ba  ift  angefuffef  tcorben. 

• ‘ ■*  ■ N .. 

Sinmercfung. 

Die  Participia  Attiva  ffltb  Indeclinabili  a,  afb:  un’  huo- 
Eo»  una  donna,  huomini,  donne  parlando.  - 
, -ir  Participia  Pajfiva  Ktrbttl,  ben  Adjeftivis  gfcidv  tnt 
were  Numero  Ocrdltberf,  afb:  un'  huomo  amato,  una 

”°°M  amata,  huomini  amari,  donne  amate. 

' .1  ■*  / 


£ 5 
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**************  ************ 

CAPUT  VII. 

‘iSotl  ì) C111  Ad  verbi o. 

Adverbium  tfì  ctn  unt>erànberlid>er  Xfytil  ber  9te 
be,  nnb  btcnet,  bic  t>crfcf)i«be»ie  Umflànbe  unb 
fcf)affcnf>etten  bcrer  Verborum  beffa  anjubcufeti,  alò  : ama- 
te teneramente,  brttnfìic)fid)  lichen  ; parlar  faviamente, 
tluQ  rcbett. 

SDaò  Adverbium  tf?  boti  ber  Prerpojttion  unferfdjtebcn, 
tttbetn  bte  Prapufitio  citten  Cafium  allejeit  nad>  (tei)  $ief>ef, 
toeldjcò  baò  Adverbium  nic^f  crforbert. 

SJìatt  fan  jum  ZtyH  felbftAdvtrbia  macfyen,  toorju  biffe 
©ortbetlc  bicnen  : 

' i)  'Sefte, JUtn  Adjeéfivo  Femminino  bt<  Qfttbung  mente, 
alò:  giutta,  giuftamenta;  bella,  bellamente;  pron- 
ta, prontamente,  prettamente,  fubitamente. 

2)  5ì5cil  bie  Adjeéfiva  auf  e unb  i Generis  Commttnis 
ftnb,  unb  alfe  fettt  befonbereò  Fcemininum  l)abcn,  fo 
je§e  nur  aud)  of>ne  anbere  23etànberun3  bte  €nbung 
mente  binjU/alÒ:  galante,  galantemente;  prefente, 
prefentemente  ; prudente  , prudentemente  ; pari, 
parimente. 

3)  SOScttn  bet)  bem  Adjeéfivo  oor  bem  e finale  ctn  1 ober 
r oorljcrgeljef,  fo  totrff  baò  e.tocc),  unb  (jange  mente 
an  baò  1 ober  r,  alò:  gentile,  gentilmente;  interio- 
re, interiormente;  liberale,  liberalmente;  partico- 
lare, particolarmente. 

4)  $D?and)e  Adjeéfiva  fanf?  bu  gar  unoerànbert  adver- 
bialiler  gebrattcfjen,,  alò  : buono,  chiaro,  alto,  forte, 

, batto,  dritto,  pretto,  &c.  alÒJ  veder  chiaro,  parlar 
alto,  andar  pretto. 

5)  2lud)  fonnen  etltcfje  Adjeéfiva  Fceminina  tm  Dativo 
alò  Adverbia  paflìren  ; eò  wirb  aber  eìlìptice  baò 
SSort  maniera  barurtter  berffanben,  a(ò:  alla  Fran- 
cefe  ; all’  antica. 

SBefdjeò  aud)  mit  Sulfianthis  anqc&ef,  alò:  alla 
moda;  all*  ufanza;  all’ intorno;  aìlo  feuro ; '-item 
a piedi  ; a cavallo,  &c. 

6)  £>eògfeic()en  fan  aud)  fine  advcrbialifó)t  SScbcutttng 
auò  cincin  Subfiantivo  mit  SSorfe&iing  ber  Prapofition 

da, 
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da,  in  ober  a gemacbt  werbcit,  ató:  da  Rè;  da  Prin- 
cipe; da  Contadino;  da  mendico , barone  ; in  fret- 
ta; a furia,  &c.  • . • 

ftnb  aber  bte  Adverbìa  unferfcbiebltcbet  ©attuta 
gcn,  bit  befonbere  èrteti  ttttb  Umfiànbc  b(ret  Varborum 
onjufetgen,  afó: , 

Adverbìa  Loci , 


Ove?  dove?  WO?  ttofrin? 
d'  onde,  onde?  toof)Cr? 

-in  (per)  dove?  tPObUtd)? 
fin  dove,  per  fin  dove  ? tote 
t&etÉ  ?- 

qui,  qua,  cotta,  Jjitr,  allfjter, 
di  qui,  (qua)  POH  f)t<r. 
per  di  qua,  (di  qua)  in  qua, 
bteburcf). 

lì,  là,  quivi,  colà,  ivi,  b(t, 

botf. 

di  là,  por  batmen. 
per  di  là,  in  là,  brtburd). 
all’  intorno,  d’ intorno,  fytxt 
tim,  rtaqtf  um&er. 
sù,  fopra,  oben  brauf. 
di  fopra,  por  ebeti  f)er. 
per  di  fopra  via,  obCRbrauf, 
brùber. 

fotto,  brunter. 
di  fono,  POR  URtM. 
per  di  fono  via»  ‘tmtCrt  (ter, 
brunteu. 
di  qui,  btffetté. 
di  là,  per  di  là,  jenfeittf. 
altrove,  anberéróo. 
d’  altrove,  d'  altronde,  OR* 
bere  toober. 

per  altrove,  <Mb(X&  tPO# 
' bttrd). 

prelTo,  vicino,  btf). 
vicino  vicino,  gan(J  naf>e. 
lontano,  tPCit,  - . 


di  lontano,  por  weifen. 
dentro,  tyntin,  brinnen.  - 
intorno,  all’  intorno,  f)ttt 
uni. 

a man  dritta,  $ur  9ìcct)ten, 
a man  manca , alla  manci- 
na, {Ut  £ttufeit. 
qttì  e lì,  qua  eia,  ba  URb 
bori:  t>ùt  unb  f)er  * W 
unb  ba. 

là  dentro,  bort  brinnen. 
didentro,  itnrenbtg. 
fuori,  fuora,  brauffen,  fyw 
au$. 

di  fuori,  auétoàrté. 
per  di  fuori,  attéfoenbig. 
innanzi,  avanti,  Por. 
d’ innanzi  via,  POR  Porne, 
là  innanzi,  bort  porne, 
d’ innanzi,  POrwirttf,  POr* 

nef>er. 

dietro,  (RRten. 
di  dietro,  POR  &tRfen.  . 
là  dietro,  borf  bittten. 
di  dierro  via,  f)intcrtyàrf& 
d’  avanti,  pomàrté. 
in  dietro,  ^itifcrvodrf^. 
di  rimpetto,  gegen  ùber. 
là  fopra,  bori  oben. 
là  giù,  bort  bruntcn. 
qui  dentro,  l)tet’,  bt'ttttten,  {tt 
^att|e. 

altrove,  anbtrtftw. 

in 
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in  nirtuna  parte,  in  nifiun 
’ luogo,  nirgmb. 
per  tutto,,  da  per  tutto,  o-  , 
vunque,  uberai!, 
jn  sù,  bro&cn. 

in  giù,  imurtert/'  ^murrter. 

A dv  ci  b i a 

Quando  r TOuntt? 
all’  bora,  aldbcmi,  ba. 
addio,  bora,  tnò,  ic^t, 
al  prelente  , per  aderto, 

tefcunb. 

in  quello,  hor’  hora,  adefTo 
addio,  allcrcrfr,  ffucj^y \Q; 
glcid).  , _ •/ 

incontinente,  fubito,  teftè, 

alfobalb,  jur  Stunt>. 

in  un  momento,  in  un  pun- 
to, auqmblicflid).  . < , 
alia  prima,  a bella  prima,  di 
primo  lancio,  dalla  pri- 
ma, fubito,  atifànglid)/  al* 
lobalti. 

fubito/ alfobalb. 
è (y’  è)  un  pezzo , un  pez- 
zo fa,  oorlamjt?,  por  lan* 
qcr 

fubito,  lubitamente,  prefta- 
menre,  in  un  fubito,  in 
un  tratto,  in  un  fiato» 
plóljlid),  farteli, 
in  un  batter  d’  occhio , in 

cincin  Slugenblttf. 
in  uri  baleno,  fcfyncll/  CtUQCIl^ 
blrtflid). 

fra  poco.,  balb,  alfcbalb. 
in  poco  tempo,  iti  fiirljcm. 
frà  un’anno,  ùberdjabr. 
giorno  e notte  , UHb 

2Racf>t. 


a lato , quali  vicino-,  ju’r 
ScifCH, 
oltre,  ubcr. 
più  oltre,  ttcitcr. 

fin  là,  bid  bacili. 

!•  «•  * 

> 

Tempori  s. 

di  giorno  in  giorno,  di  dì  in 

dì,  don  Sdì)  $u  Sag,  don 
ctncni  Sag  jum  anbern. 
ogni  giorno,  tàvjUd^/  alle  Sa* 

un  di  sì  1’  altro  (ober  un  di) 
nò,  ogni  tre  giorni , lini 
ben  nnbern,  brittcn  Sag. 
d’  un  giorno  ali’  altro,  don 

beut  brd  morgui,  in  cincin 
2ag. 

ogni  dì,  per  dì,  (giorno,)  lag* 

licf)/  bed  Sagcd. 

ogni  anno,  per  anno,  j,if)r* 

lid). 

ogni  mefe,  per  inefe,  mo* 
naflid).  : 

per  il  partito,  per  1’  addie- 
tro, bonuafd,  dor  biefem. 
per  fettiinana , tdcd)cm:lid). 
ogn  hora,  fCimMid). 
in  eterno,  per  fiempre,  ini* 
merbar,  eibiglid). 
honnai,  liomai,  horamai,  d’ 
or  innanzi,  ffiufuro/  dOtt 
nun  a». 

anticamente,  bor  3<ÌlCIt. 
altre  volte,  altre  fiate,  c()C* 
beffen,  boi-  biefem. 
ultimamente',  neulid),  Icftt* 
lid). 

1’  altro  giorno,  UClllid) , UH* 

tóugft. 

„ da 
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da  poco,  poco  fà,  Por  fur#  dopo  mezza  notte,  nrtcb$jtf# 

$cr  3c \t,  fwfclicb.  ternacbt. 

hoggi,  bell t.  , prima,  avanti,  Jlibor. 

dimani,  domani,  htorgett.  dopo,  poi,  bcrticcl}. 
posdomani,  posdimani,  do-  per  tempo, 
man  l' altro,  ùbmnorgClt.  -tardi,  fp«t.  ' - *v'-  . 1 
il  dì  iequente,  al  dimane,  troppo  tardi,  $U  fpof. 
bett  OBcern  0D?obaen,  ©ber  recentemente,  neultcf). 
bcé  anbcrtl  Sagetf.  * di  rado,  raramente,  rade,ra- 
hieri,  gefìcrn.  re  volte,  filtriti 

hieri  1’  altro,  1’  alrro  hieri,  mentre,  in  tanto,  fra  tanto, 

ì oorgrlìtrn.  ; tauerbeffert.  - ■ 

la  mattina,  ftùbé.  di  continuo,  continuameli- 

la  fera,  btó  2l6fnbé,  '-te,  {ìet$.  ■/■’’.  / 

alla  materna,  frul)C  ttlOtgetté.  perpetuamente,  eternamen- 
della  mattina,  bt3  $0?or^  te,  immerbar.  " ** 
$<né.  ' ■ / : ‘ all’ auveoirc,  iné  funfffiiic. 

a buon’  hora,  aitai  per  tem^  inceflantemente,  lenza  fine, 
po,  di  gran  mattina,  fet>r  UtlOtifbùtllcb. 
frtìf)*  ‘ ; mai,  gì  am  ài,  nieitoalen. 

domattina,  morgm  frùb*  più  che  mai,  mcbr  alé  iv 
alla  fera,  gegrn  Slbrttb.  ^ >-  Ittaffif. 

a mezzo  di,  uni  ?0?ttlagf.  giallo  all’  hora,  appunto, 
avanti  defmare,  2Sornùtfa#  óuf  bejttmmtc  %(it,  (bftt 
gé.  .•  v /•  . * , $u  recbfcr  3rif. 

dopo  il  mezzo  dì,  Sftacbmit#  volte,  qualche  volta,  té# 
tage.  , malé;  brètvetftn,  vv 

verfo’i  mezzo  dì,  gtgetlSQvit#  prillo,  rollo,  frith.  1 ’’ 

tage.  . molto  preilo,  balb.  6 < 

a mezza  notte,  Utn  fìtteti*  più  prelto,  ef)er,  frttber. 

Iiad)t.  quando  prima,  alfobgfb. 

avanti  mezza  notte,  t>orS0?Ìt#  Tempre,  dlejett. 

tmiacbt.  ordinariamente, gcmetntgltcb. 

r*  *y 

. Adveriia  Numeri  • : ' J •- 
Una  volta,  etntnaf.  la  prima  volta,  baé  erf?e  mal. 

due  volte,  tre  volte,  jtyrp#  la  feconda  volta,  bafi»  attberé  , 
ntaf  brepmal,  u.f.to.  mal. 
quante  volte?  tote  offt?  fifovente,  tante  volte,  Ogni 
fpefle  volte,  offttrmató-  ' volta,  ober  ogni  qual  vol- 
tante volte,  fo  offf.'  / ta,  fo  offt. 

' cento 


V 
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cento  volte, mille  volte,  cen-  fenb  mal,  baé  tfl  wtje&lfe 

to  mila  volte, fjunbert  maf,  d)t  mal. 

taufenb  mal,  fcunbert  tau#  , 4 


Adverli*  Ordinìs. 


Primamente,  primieramen- 
te, erftfid). 

Secondamente,  $um  anbern» 

per  il  primo,  $um  erffen. 

per  il  fecondo,  per  il  terzo, 
per  il  quarto  &c.  JUttt  alt# 

bern,  ptm  britten,  jum 
bierten  u.  f.w. 

In  (con)  buon  ordine,  or# 

bendici). 

avanti  ogni  cofa,  inanziogn 
altra  cofa,  bor  olita  £>ttl# 
gen. 

dopo,  doppo  tutto,  enbJid), 

am  (£nbe. 

in  feguita,  di  lungo,  in  un 
tratto,  1’  un  dopo  1*  al- 
' ^ tro,  nad)  einanber. 

in  fomma,  alla  fine,  Wbltd), 

infieme,  juglejd),  rnit  einan# 
ber. 

a vicenda , vicendevolmen- 
te, medjfeléweifc , etné 
unré  onbre,  etnee  um  ben 
anbern. 

alla  fila,  in  fila,  in  eùter 
9ìei|)e. 

d’  ordine,  per  ordine,  in  or- 
' . dine,  orbentlid)ec5Beife. 

tutto  infieme,  in  un  tratto, 

auf  einmal^ 

attorno,  all’  intorno,  tutt’ 
attorno,  in  giro,  nad) 
ber  SKei^e,  bte  Oleine  &er# 
«m. 


ad  uno  ad  uno,  te  einer,  et# 
iter  nad)  bem  anbern/  a 
due  adue.jmepnnbjwet;, 
a tré  a tre,  &c. 
di  città  in  città,  bOrt  ttnet 
©tabt  jur  anbern. 
di  cafa  in  cafa,  bOn£au$Jtt 

fyaué. 

innanzi,  prima,  porger, 
di  giorno  in  giorno,  non  et# 

nero  2ag  jum  anbern. 

di  quando  in  quando,  ben  et# 
ner  3eit  jur  anbern,  boti 
• 3«tt  $u  Jeit , bann  unb 
mann. 

confufamente,  butcf)  etnan# 
ber,  unorbenfltd). 

1’  uno  frà  1’  altro,  alla  con- 

fufa,  bu rd)  einanber,  un# 
ter  etnanber. 

in  folla,  in  fretta,  jpaitffett# 
wetfe,  mit  £auffen. 
da  capo  a‘  piedi,  fin  da*  fon- 
damenti, bon  ©runb  dud. 
foflòpra,  fottofopra,  bad 
oberfìe  $u  unterfì. 
al  rovefeio , al  contrario,  a 
ritrofo,  berfebrf,  uttrecfyf, 
miberftnntg. 

rovefcione,da  roverfcio,um# 
gefelprt. 

dirimpetto,  rìmpetto,  all’op- 
polito,  gegenùber. 
fpeflò,  fovente,  offf. 


qualche 
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qualche  volta,  tal  hora,  alle  quindi,  eonfequentemente, 
volte,  tal  fiatai  tal  volta,  folgenbd/  fjernctd). 
bidiueilen.  • • di  nuovo,  bon  ncucm.  . ' ' 

oltre  di  ciò,  fuor  di  quello,  al  ritorno,  bei)  ber  5i$icbcr; 

fuor  quello,  ttbtr  batf.  • . fel)r.  - . ' 1 

dopo,  poi,  dipoi,  Jjcrnacfy.  allaparigiiaTcambievolmert* 
da  indi,  pofcia,  apprelTo,  da-  te,  aufctnen  93iebtrgelf. 

poi,  Scc.  idem,  barnacf).  in  cambio,  al  contra  cambio, 
dopo  quello,  nadjgeDmbé.  in  ricompenla,  Dintoicber, . 

•I  J _ 

Àdverhia  Quantìtatis. 

Quanto?  tuie  btel?  poco  apptelfo,  quafi,  tingi; 

poco,  toenig.  . feljr. 

ogni  poco,  un  tantino,  ogni  infinitamente,  liberati^,  art* 
minima  cofa,  gar  tbtntg.  «nfciicf?. 
molto,  bie(.  . troppo  poco,  doppoco,  Jtt 

affai,  a baftanza,  getutg.  tueiiig. 

troppo,  ju  bici.  più, 

bene,  molto,  (ilfimo)  fef)r.  meno,  mancò,  tbtttiger. 
a poco  a poco,  aHgemad),  tanto,  fo  btel. 

nad)  unb  nad).  altretanto,  eben  fo  bici, 

in  quantità,  abondantemen-  non  molto,  (poco,)  nic^t  bill, 
te,  ùbcrffrìgtg,  ttt  ÌXibiVf  davantaggio,  di  più,  più, 
flug,  in  5D?enge.  me&r. 

in  gran  numero,  bici/  ingrof;  al  meno,  al  manco,  JUmtbC; 

fer^b  . * .nigfìen. 

interamente,  affatto,  gan$,  in  parte,  jum 
gan^  unb  gar.  intorno,  incirca,  circa,  Utt? 

a mezzo,  al  mezzo,  fyalb  gefeDr. 

unb  fcalb.  tanto-quante,  fo  bill  al$. 

Tanto  unb  Tanto  - quanto. 

Tanto:  'Ditfetf  Adverbium  tbirb  abfoìute  J|t  ttrttnt  Sub - 
pentivo  gebraucfyr,  tbenn  bie  Conjun&io»  che  (ba§)  barauf 
folgef,  ató:  >- 

Hà  tanti  beni  (tante  facoltà)  che  non  sà  che  farne , CE 
Dat  fo  bjel  ©ùter,  bag  er  nld)t  totlg,  toad  er  baimi  tbun 

Tanto -quanto  dbtt  Witb  Comparative  ittit  tirtCC  Affir- 
mation  ober  Negation  gebraud^f,  toenn  nemlid)  bad  %òttt 
gm  quanto,  brauf  folgcl,  a($; 

- • ; >'  ' Hi  . 
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tìà  tanti  nemici,  quanti  (hà)  capelli  in  tefla, 

(£r  f>af  fo  bici  getnbc,  alò  jjaar  auf  bem  $opff. 

Non  hà  tanti  gemici  quanto  io, 

<£v  f>at  ntd)t  fo  aiti  ^-etttbe,  alò  td).  - ; 

Hà  tanti  bèni  quanto  voi,  (ober  lei,)  et  fyùt  ebett  fo  Citi 
©ùter,  alò  if)r. 

Egli  è tanto  ricco  quanto  lei,  (ober  voi,)  et  tff  ebcit  fo 
.retri)/  alò  t()r.  * r,?.  , 

Più  Ulti)  davantaggio. 

Più,  mtlfr,  tttrb  comparative  gebrauri>.f,  wentt  brauf  fob 
gel  che,  (alò,),  ober  roentt  folcirò  negative  aUetri/  unb  nirijt 
quantitative  gelu  aud)f  rnitb,  alò  : 

Più  acqua  che  vino,  rael;r  23ajfer,  alò  SSSettt. 

Non  r amo  più,  tri)  fiebe  il>tt  nicbt  mef)r. 

Davantaggio  aber  toirb  abfolute  gebraudtt  / toenn  bie 
‘Particub  aèe  ntd)f  barauf  folgef/  alò: 

Non  ne  voglio  davantaggio,  3fd)  toill  baoon  rwd)t  mef>r. 

Adverbia  Campar ationis.  .. 

Più,  me&r.  ' Via  più,  affai  più,  molto  più, 

meno,  wentger.  otti  mefyr. 

altretanto,  cbenf00tef,gleid)  via  meno,  affai  meno,  mol- 
fo  otel.  to  meno,  biehoetii^er. 

così,  della  fletta  forte,  fimil-  terribilmente,  crfri)rò(fltd). 
mente,  medefimamente,  il  più,  am  tuciften. 
parimente,  gleiri)  alfo,  il  meno,  am  tocntgffctt. 
ebeti  affo.  tutta  via,  ogn  hora  più,  te 

meglio,  beffer.  . me&r  unb  mefjr. 

cori  bene,  tanto-quanto,  sì-  al  contrario,  all'  incontro, 
che,  fotool  alò  : fjingegctt. 

quali,  prefTo  che, fd)icr, bep/  cori  cori,  mediocramente, 
tta^C.  femibene,  femimale,  frà 

-,  appena,  faunt.  due , tra  due , f)alb  unb 

anzi,  così/  alfo.  fyalb. 

affatto,  totalmente, del  tut-  tanto  peggio,  beffo  fdjltnv 
to,  intieramente,  gang  Uttb  . mer. 

gar.  tanto  meglio,  beffo  beffer. 

(Eritrite  ne()men  bie  Articuìos  beò  Genitivi  di,  del,  del- 
lo, della,  &c.  unb  nidjt  che  nari)  ftd),  eò  fep  bann,  ba§  etti 
Aije&ivum,  Verbum  Ob«r  Adverbum  folget,  alò  : 

^ Egli 
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Egli  è più  dotto  di  me,  er  tf?  gele&rfcr,  olé  teff, 
lo  fono  meno  ricco  di  lui,  id)  bitt  ntcfyf  fo  rcidj,  alé  er. 
E'  via  più  fortunata  détta  Torcila,  fie  ift  eie!  «lùcflidxr, 
tìl$  bte  0cf)»effer.  v > 

E‘  più  viziofo  che  vircuofo,  er  ijl  ittc^c  fafferfjafft  al$ 
tugmbfam. 

Parla  più  che  non  mangia,  er  rebet  mcf>r  ald  er  iffet. 

E meglio  hoggi  che  dimani,  (è  ili  beflcr  f)(utc  afómor* 

' * . ; r 

Aàverhia  Qualìtatis. 

Male,  malamente,  ubtf.  , a polla,  a bello  ftudio,efpred 
liberamente  , fpontanea-  » famente,  tnif  §let|g>  por* 
mente,  volontariamente,  feftlid). 


frcpioiliig. 
di  buona  voglia,  molto  vo- 
lontieri,  mit  gutem  2Btb 
len. 

malgrado  che  fe  ne  habbìa, 

mie  ungerti  man  bran 
tot»/  man  motte  ober  tool* 
fe  nttfyf. 

mal  volontà  eri,  ungern,  mit 
SBtbcrtoUlen. 

contro  il  volere,  (la  volon- 
ti,)  malgrado  mio,  (tuo, 
fuo,)  ober  a mio,  (tuo,) 
malgrado,  per  forza,  tot* 

ber2Stlfen.  . 
appena,  faunt. 
con  ragione, billig, mit  3ìt(fyt/ 
rcd)tmà§ig. 

i torto,  unbtllig,  totbet  ba$ 
Kecf)t» 

a (per)  tempo,  jettftcf). 
a propofito,  eben  recfyt. 
a gara,  um  bit  22ette. 
penfatamente,  tOO()lbebach* 
fig. 

alla  fp  enfierà ta,  alla  fca to- 
nata, unbebadjtfaiii. 


all’  improvilo,  all*  improvi- 
fto,  alla  fprovifta,  alla 
fprovedura , inoppinata- 
mente,  unocrfef)m$.  , 

inconfideratamente , unbf?- 
fonnem 

in  furia,  con  (In)  fretta,  eoa 
preftezza,alla  leurata,  leg- 
giermente, in  ber  <£il, 
obmf>in. 

precipitofamente,  affretta- 
mente,  frettolofamente, 
prontamente,  &c  idem, 
cilenbé. 

agevolmente  > facilmente, 
Uicfttlid). 

faviamente,  ttugfid). 

velocemente,  rapidamente, 
di  ripente,  fdpteO,  pfè§* 
lid},  mit  Ungeftttm. 

andare  a drittuta,  trattar  fe- 
delmente, operar  dritta- 
mente, candidamente,  g<* 
rabe  gcfjen  , aufrid)ttg 
banbdit. 

andar  pretto,  andar  con  (in) 
furia,  gtfdjtotnb  gc&en/ftd) 
ùbmilm. 

3 - volon* 


\ • 
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volontieri,  gcvtu  , ■.  - 

come,  tbie. 
bene,  tbOl)l. 

affai  bene,  Wo()l. 

meglio,  beffer. 

fenipre  meglio,  tliUUCC  bef 

Ver.  t 

peggio,  ol-QCC.  • 


a piedi,  Jtt  ^Ug.  / 
in  carro,  ju  SSagCIt. 
a bel  diletto,  Odd)  0 efoflcil/ 

nòd)  %>eiieben. 
in  camozza , in  ber 
fdje., 

in  barca,  JU  ' 

pet  acqua,  Ut  SfSaffer. 

A AVI 


v r Ot>‘  > i T ^ y 

- temerariamente,  t>enue||Wt*  _ per  mar,  uber  Su?CCr. 
tid),  berroegm.  per  terra,  £<mb. 

in  fecreto  , fecretamente,  portato  dall'acqua,  bdévSìaf* 

r.;. il  X * C* 4*  f»  r *■*  t » m #■/»%*  Mi  » f S c* tv» 


(Kimltd). 

di  nafeofto,  nafeoftamente, 
fecretamente,  in  affenza 


fer  (jiiumter  / mit  bettt 
©troni,  Stufi  ub. 

cantar  chiaro,  (feti  ftttgcn. 


(d’  uno)  fenza  la  faputa,  veder  chiaro,  peti  fffyen. 
berborgener  %Bcife.  parlare  alto,  laitt  re  ben. 

appertamente , alla  palefa,  ad  dita  voce , forte , ùber* 
feopertamente,  òffentlid).  (atlt. 
comodamente,  adagio,  mtt  parlar  fotto  voce,  parlar  pia 


ascile. 

nettamente, pulitamente, pu- 
ramente, fauber,  iti$  teù 
nc. 

all’  ufanza,  afla  moda;  mo- 
dale, ouf  neuc  SDìauicr, 
itacf)  ber  $0?obc. 


no,  teife  rcbcit. 
pianin  pianino  , pian  piano, 

g<m§  Ictfc,  gem«d). 

malgrado  mio,  tbibet  meliteli 

SSilfcn. 

a voto  , fecondo  ’l  defide- 
rio,  defio,  nodi  Sffiunfd). 


all’  antica,  all’  ufo  antico,  in  (ad)  un  tratto,  tutto  in 


<uif  bie  otte  ?0iontcr.  ; 

„ per  fcherzo,  per  burla,  per 
fpaffo,  auó  ©d>erp.  ' 
in  piedi,  aufred)t,  jte^enb. 
in  ginocchione,.  genofleflò, 

fnienb» 

a cavallo,  Jtt  ^Jferbe. 


. fieme,  tutto  in  una  volta, 

auf  einmal,  mit  città. 

al  rovefeio,  al  contrario,  a 
ritrofo , berfefyrt , uiu 
rcd)f.  ' 

liberalmente , alla  libera, 

freptbUlù)  U.  f.  tb.  , 


©ie^e  obett  bie  i unb  6 2tnme'rcfung,  tbie  oud)  / un* 

(ètt  irti  Syntaxi  Adverbiorum  &c.  : 

Dotto,  dottamente,  gdetfrf.  . - 
Severo,  feveramente,  crnjtUd),  U.  f.  tb. 

Lavorar  da  maeftro,  mctfJct'Itd^  OVbeiten. 

Viver  da  Principe,  da  mendico,  Surfflid),  beftlerifd)  h 
ben, 

- / . '•  * * Parlar 
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Parlar  da  favio  e viver  da  pazzo , toetéltd?  r ebeti  tttlb 
. ^anbcfn.  • - . ' - , 

Vellico  da  Rè,  da  contadino,  &c.  $óntglid)  > bàuertfcfy 
gcfXetbct  fcpiu  ‘ t ' , r 

• • - v - ; 

Adverbìa  Remijftonìs  Utlb  Pejlìuatìonìs. 

Adagio,  pian  piano,  facete.  a patto  a patto,  fur 
fenza  rumore,  fìille.  ‘ * ^ic  obett  &d>ritt  fw 

a patto  a palio,  Scfyritf  fui'  . ©cfyrttt.  -•  . 

édjrtff  - in  fretta,  cUcttOÓ.  _•  - 

,,  „ i „ in  un  tratto»  in  un'  atimo, 
apoco  a poco,  alla  IpiCcip.  con  prfcftez2a>  aim>/  , 

lata,  nod)  unb  nacf),  all*  plo^Itcf)  ouf  eutmal.  . 

bcp  toetugeni.  pretto,  l'ubko,  prettamente, 

b un  fiato,  in  un  fubito,  gefcJ)tOlltb.  \ 

sfeid)  mif  eiuem  mal,  auf  -ìn  Sùeft’  inftante,  in  quel 

dnmal.  punto,  fenz’  indygior  OOlt 

fubitamente^  prontamente,  (gtunb  Ott,  plfobalb. 

prettamente,  furiti).  lentamente,  gemaci),  facete.  ‘ 


AdverbitOn  Demonjlrandi. 


Ecco.  ; • i . 

&iefeé  Advérbium  ttt  trotti  bit  Pronomìna  Perfori  alia  ttad) 
fìrf>,até:  ■;  •»-  . 

Eccomi,  (Obet*  eccomi  qui,)  eccoci,  (obtt  eccoci  qui)  fyitt 
Ijttr  bin  icb,  ba  binici).  ober  ba  ftnb  toir. 
eccolo,  (ober  eccolo  lì,)  ec-  eccoli,  eccoli  qui,  eccoli 
cola,  (obcr  eccola  lì,)  b«r  lì,  &c.  tyier  ober  ba  fùtb 

lf*  er,  ba  tf?  fìe.  " . _ fte  tc. 

* * » 

Adverbìa  Interroganti. 

Perche?  toarum?  " *•  ' quanto  ? tOÙ  bici  ? tolt 
perche  non ? toarum  nid)t?  / tfceuer?  . , ' 

1 che  ferve  ? a che  prò  ? toor?  quanto  tempo  ? tote  1<UU)  ? 

|u?  quante  volte  ? troie  oftl  ì 

ove?  dove?  too?  too^in?  tote  otel  mal? 
donde  ? tOof>Cr?  quando  ? toantt?  toetm?-  ~ 

per  dove?  tooburd)?  da  quando?  da  che  tempo? 

«onte?  tote?  * - • tote  (angele?  - ••  / 


3»  , 


fin 
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fin  a quando?  biéTOtelong1?  che?  checofa?  tbad? 
per  quando?  tWpn  ? auf  n’  è vero?  non  è così?  tftè 
ro*ld)c3«t  ? nicfjt  alfe  ? 

Adverbia  Affirmandi. 

Sì,  ja.  in  cofcienza,  in  eofcien» 

i si  sì.fùmaf)^  fret)(tcf).  za  deir  anima  mia,  ge* 
certo,  gewig.  wifHicf),  auf  mein  ©etoijV 

certamente  , ficuramente,  fcn. 

veramente,  qmigffd},  ip  verità,  in  fatti,  in  5Ba&r* 
lènza  dubbio,  fenz’  altro,  ofyt  ^Ctt.  1 - 

- ne  3»vcijt'el.  ficuramente,  fur  gewig,  ft* 

infallibilmente,  infallante-  djcrlicf^. 

, > mente,  ofcnfefftbar.  v bene,  tvof)f. 
perche  nò?  warum  hid)t ? benifiìmo  ober  molto  bene» 
veramente,  veritevolmentc,  gai’  VU0()f» 

furtwfyr.  J ' voJontieri,  gew, 

*.  * * * * / ' ' V *• 

Adwhìn  SegandU 

Non,  nò,  nè,  ncitt.  non-miga,  Obet  mica,  Obtt 

in  nifluna  maniera , in  nes-  già,  ntcfyf» 
fun  modo,  gar  nid)f.  nanamente,  di  nefluna  ma* 
non-punto,  nid)t,  tragering*  niera,  gar  nicfit. 

ffen  lem»  non,  mai,  nicraató. 

, v Adverbì a Dubitando 

Forfè,  DieUetcfyf.  a fortuna»  per  eafo  fortuito, 

fe,  rcemt/ fo  fern,  tm  Sali,  ungefe$r»‘  ' 

oh»  per  fortuna,  jufólliger  ?S3eÙ 

a cafo,  ungcfef)r,  fe. 

s’  è vero,  fi)  bcm  Olfo  i|i,  ad  Ogni  Cafo  , auf  guted 

tvenn  ed  toafjr  iff.  ©fùct,  -auf  alien  Sali, 

•<  ' 

Adverbia  Stmìlitudiniu  : ' 

Altresì,  medefimamente.pa*  còsi,  tìlfb» 

rimente,  Umilmente,  ugu-  come,fi  tónte,  quàndó,  dóp- 
almente,  gleicf)tt>ie,  gitici  p0)  ot>cr 

tutto^così,  fimilmentt,  pari-  parimente , mgleicfyctl.  vidi 

mente,  e&W  affò*  fuPra*  ■ 

- i.  fimil» 
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fimilmente,  gleid)falté,  vid.  nè  più , nè  meno , ttttbet  ' 
fupn.  rncbr  nocb  weniger. 

infunile  cafo,  weife. 

NB.  Commeni  unb  Commi  ftcrben  tm^lilltàntfcfjdl  burd) 
come  gegebett,  al$  come  yì  chiamate  voi  ? ober,  come 
fi  chiama  lei?  tute  ^etffét  tf>r  ? tute  fytifftn  fic?  come  po- 
tete voi?  »le  fcnnct  d)r?  chiaro  come  acqua,  bttt  WtC 
SBejfcr;  chiaro  come  il  giorno,  i)t\l  wie  ber  Jng.  4 

1/  * V , 

Adverbia  Congreganti  unb  Separanti. 

Infieme,  allieme,  jufanmtett,  totalmente,  gan£  Unb  <)<N/ 
rait  einanbcr,  auf  einmal.  gànfcltcfv 

nel  medefimo  (nell’  ifteflo)  anco,  anche,  <tud). 

, tempo,  jugletcf).  ' al  contrario,  bingegm. 

generalmente,  uberbnupf.  altramente,  altamente,  fe 
univerlalmente,  tndgemein.  nò,  fonfìcn. 

in  tutto,  da  (per)  tutto,  ùbtr*  feparatamente,  befonberd. 

all,  jufammen.  Colo  con  folo,  Colo  a fokr, 

del  ratto,  gan^ltcb.  teber  allctti, 

tutto  in  una  volta,  tutto  in-  (blamente,  ttur,  alkitt. 

fieme,  auf  einmal.  particolarmente , tnfonbCf* 

fommariamente , in  ©unt*  $(tl  • 
ma.  principalmente,  unrneralicb. 

ancora,  anche,  nodi»  fpecialmente,  abfonberlid)/ 

a parte,  altf  bte  ©eden,  be;  infonberbeit. 

fenberd.  nominatamente,  nnf)ltunt; 

in  difparte,  a parrò,  da  can-  lid).  • 
to,  bepfeite,  befonberd.  ■ ad  huomo  ad  huomo,  a (tra) 
dietro,  in  dietro,  babtntm.  quattr'  occhi,  $2<mn  QCf 

da  banda,da  parte, befòitberé,  gen  ^tfcbeu  nier 

jur  ©eifen.  - Slugen. 

a canto,  jur  ©etfett.  " quanto  fi  dà  per  teda?  (obfT 
in  particolare,  abfonber*  a tefta?)  tinebielgiebCbrt 
Itdb-  . ■ ' ti  ‘ ; 9)?aim? 

. ' SliimercFuug. 

Siile  Adverbia , bie  Subftanùve  gebraudjt  tutrbcu,  Mty 
mm  ben  Articulum  Dcfmitum  JU  ftd),  unb  ftltb  Ma  [culmi 
Genti  is,  a(d:  il  troppo,  bas»  |U  biel  t|t;  l’ alto,  bae>  Db  e; 
ce,  ofcer  ber  obere  $b<tl;  i1  (opra,  il  di  fopra,  ber  oberile 

,3  3 5beU; 


13+  "■  Pràpofitio/  , •’* 

$f)cit;  il  baffo,  il  piano,  bari  Unterfle,  bari  unterfle  £f>eilj 
il  giù,  bari  Unterò. 

; ■ ■ i • ‘ 

* # #'#***#***#********#. I»*#### 

CAPUT  Vili. 

<$011  ì)Cl‘  Propoli  ti  on. 

£Si;  Prapnjìtion  jiebet  ade$eit  einen  Cafum  nad)  fldvwtb 
’Sf  regieret  entweber  etttert  Genitivum,  oboe  einen  Dati' 
vut»x  ObCC  einen  AccuJ'ativum  unb  Ablativum. 

> , . ..  - I 

, Genitivum  regicren  : 

Alla  volta,  : nad).  In  (a)  guifa,  mie,  nad>  Siri, 

A pie,  unten  am5u§*  Mercè,  bermitfclfr. 

A traverfo,  gber  burri).  , 

.Fuori,  a,  ouffer,  r • Per  mezzo,  nitftcn  burd). 

Giù,  unten.  . ~ Prima,  ef)er. 

-v  ‘ ' 

- v i Dativum  regteren:  . U •. 

A caufa,  tbegen.  ’*  .Di  rimpetto,  gegen  ùber. 

Adòffo,  bei),  uber,  Fino,  infino,  biri. 

A,  fronte,  ober  alla  fronte,  In  capo,  a capo,  ju  (am) 
bornen,  bor  bem  tc.  (Enbe. 

A prezzo,  in  23ergleid)ung.  In  fronte,  in  ©egeuwart. 
Davanti,  bor.  ‘ ‘ Quanto,  tbari  anfanget. 

Di  nafeofo,  di  nafeofto,  1)\W  Rifpetto,  in  21nfci)Ung. 
ter,  of)ne  583iffen,  Sino,  infino,  biri. 

7 *'  * * A O.  V-  ' , : . . ' * 

Accnfativam  regteren  : -,  - 

A,  ju  nad).  Mediante,  bermiffelff. 

Appo,  bei).  v . Longo,  di  lungo,  lamjff. 

Col  , collo  , colla  , con , Nel,  &c.  vid.  in. 

niif.  • Per,  burri),  tbegen,  aùri  Uu 

Da,  bei).  • fari). 

Di  (da)  mezzo,  burri).  Per  conto , per  amor,  bOU 

Eccetto,  aurigenommen.  tbegen. 

In,  ober  nel,  nello,. nella,  ' Salvo,  aurigenomutett. 

in,  in  óern,  iitnerfjalb.  Secondo,  nad).  / ' 

Malgrado,  ungead)ttf,  wiber  Sotto,  unter. 

SSJiden.  • k , , sù,  fu  ’i,  fui,  auf. 


Abietti ■ 


. ì . 
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1 Ablativum  regtercn  : ■ • v'  • -, 

Di  là,)enfeiff  / ; In  poi,  au^cttoramcit. 

Di  qui,  bijfcitó.  Lungi,  fcrnc  octt.  . 

Fino,  Don.  ..  . i ..a  . ■ . • ’ , 

In  fuori,  aiiégenommen.  Lontano,  fcrne  oon. 

-L'  - ' • ; ‘ . ; ' ‘ 

Cenltivum  unb  Dativut»  rcgieren  : 


Accanto,  a lato,  ncben,  alt 
ber  (Sette. 

Al  contrario,  umgcfcbrfi'  • 
All’  incontro,  gcgm  ùber. 


Al  rittofo,  al  rovefeio,  VIW 
gefctjrf,  bad  ‘SSiberiptef. 
Intorno,  ring$  (jcrunt/  u>a£ 
unlang'ct. : . . 

Vicino,  nab?  bei). 


Gtniùvum  unb  Accufatìviint  regtecen 

A (in,  da,  di,)  mezzo,  ntffr  Dopo,  doppo,  nacf). 

Un,  aué.  - Senza,  ofjne.  , , ' 

Avanci,  DOf.  Sopra,  fovra,  auf,  Uber. 

Contro,  contraj  WtbeiV0r3M.  Verfo,  inverfo,  gegen.  ■*’ 

....  _ 

Dativttm  unb  Accufativam  regtcrm: 

Circa,  befreffenb.  Innanzi,  d’  innanzi,  Dot. 

Conforme,  (aut,nac(),gcinà§.  Oltra,  oltre,  uber. 

Dietro,  f)infer.  Rafente,  gau$  nal)c, 

/ ' , __  . **•.’«*  , I 

Genitivum , Dativum  unb  Ablativum  rcgtcrcn  : 
Approdo,  predo,  bc^.  • 1 Sotto,  Ullfcr. 

Dentro, -in,  tnncrbnlb. 

Fra,  in,  unfetv  jwtffbeit.  . T ri,  in,  un  ter,  $wtfd)eu. 


I- 


5!nmcrcfungen.  * 

1)  ©enn  auf  btC  Prapojitioncs  in  unb  con  ein  Affieniti s 
Definitus  foljjet,  ,f0  rmifj  in  tilt  Sii tg.  in  nel,  nello,  nella, 
nell’;  Ultb  con  tu  col,  collo,  colla,  coll’,  DerWailbcltVOCr* 
ben.  Nel  f>at  alèbcmt  tilt  Plur.  ne’,  nei,  negli,  nello.; 
unb  col  bat  co’,  coi,  con  gli,  (ntlb  ntd)t  cogli,)  colle. 

2)  ?Qt an  fan  int  sù  lo  unb  fullo;  sù  ’1  unb  fui; 
sù  la  unb  sulla;  jjm  sù  gli;  sù  i,  fui  unb  su  ; sù  lé 
unb  fulle,  fagett.  ( ' 

3~4  .1  3)  Stile 
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3)  Sltfe  Prapofitìonu,  toelcfje  Subfiantìve  gebraucftf  toer; 
tdt/  baò  toettn  fofd}C  bctl  Articulum  Definitavi  Ooc 
ficf)  faben,  recjteren  ben  Genitivum,  unb  ftnb  Mafiulim  Gt- 
verìs,  alò:  , , - i 

L' innanzi,  ober  il  d‘ inanzi  della  cafa,  baò  SSorberc  beò 
£aufeò. 

Il  dietro,  ober  il  didietro  della  cafa,  baò  Jjtnferc  beò 
£aufeò. 

Il  fuori,  ober  il  di  fuori  della  cafa,  baò  Sluòtoesibiae 
beò  J£>aufeò. 

5Bte  bte  ^ranfjoftfrfjett , abfottberlicf)  bte  Seutfcfjen 
frapofitiones  mt  ^taltónifcben  tjecjeben  toerben,  fìef>c  un; 
*en  Gap.  VII.  ben  bent  Syntaxi  Prapofitionum. 

IH###*####*##**##*#***  * * * * # 

CAPUT  IX. 


QSott  tWO  Conjun&ionibus. 

S~bnjMtehe  fan  ìeutfcf)  ein  SSerfnupffutKjé;  SSort  brtfTen, 
toeil  eò  etn  3Bort  ober  Comma  mit  bem  anbern  ber; 
fnupffef,  ober  aucf)  jerf^eilet. 

2)te  Conjunéfioncs  ftnb  enttoeber  Copulativa,  Disjuntfi - 
va,  Difcrttiva,  Caufales , Conclujiva,  Exceptiva , Conditi a- 
nales,  Ober  Qrdinativa. 

I.  CottjundiotMS  Copulativa. 


Ed,  &,  e,  unb. 
che,  bag,  alò.  , 
come,  fi  come,  gletcbtOÌe. 
etiandio,  aucf). 
com’  ^nche,  tote  aucf). 
anche,  anco,  ancora,  aucf). 
così  bene,  come,  eben  fo; 
tool. 

manco,  eben  fo  ttjent^. 
tantoj  che,  biòbag,  ber$e; 

ftaft  bag,  affo  bag. 
nè  più,  nè  meno,  gleicf)  fo 


conciolii  che , an$efefj<n 
bag. 

di  maniera  che,  fo  bag. 
talmente  che,  fo  bag. 
fi  che,  fo  bag.  v ' . 
ed  anche,  unb  ba$U. 
non  follmente  &c.  mà  an- 
che, &c.  nicfjt  aUetn,  tc. 
fonbern  aucf)/  tc. 

oltre  che,  fernet,  ùber  baò. 
cioè,  nemlicf). 


. oiel,  eben  fo  otel.  , . , . 

nondimeno,  nicirtò  begotoe;  n®  manco> nc  meno,  ebenfo 
ntger.  toentg.  • 

, nè 
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ne  manco  io , nè  meno  io,  non  mi  v*  intendo  nè  man- 
uttb  td)  aud)  mcfot,  co,  tri)  t>erffef)e  micf)  «ben 

fo  wettig  brauf, 

2.  Cottjunétionts  Ditjanffh «r.  * 

ò,  entwcber,  ober.  nè,  nè.  weber,  noeft. 

evero,  ò vero,  ò veramente,  dove  che , in  vece  di , all 

ober  aber,  • ' fìat,  aber. 


3.  Conjtinfiiones  Difcretiva. 

mi,  aber,  fonbern.  in  vece  di,  fo  weit  gefcblf/ 

tutta  via,  però,  iebodj.  fo  ferite  baoott. 

nondimeno,  nientedimeno, 

nalladimeno,  nid)td  befìo  benché,  come  che,  ancora  ; 
tue tttger.  che,  con  tutto  che,  quan- 

mentre,  in  tanto,  ìnbeffett.  tunque,  ebfd)0tt. 

4.  CottjuaéJiones  Caufalet. 

perche,  b«nn.  tanto  più  che,  Ultt  fO  bith 

percioche,  wetf.  ‘ ntebr/  bieweil. 

ilante  che,  artefo  che,  «1  poiché,  a caufa che, per cau- 
Slttfcbuttg  bag.^  fa  che,  peti,  cUbieweil. 

accioche,  auf  bag.  in  quanto,  inbem,  angefebett. 

imperoche,  (internai.  . già  che,  pofeia  che,  come, 
di  paura  che,  auf  bag  fìid)t.  (intentai. 


5.  Conjunfiiones  Conclujiva. 


or,  ora,  hora,  nun,  aber. 
in  fomma,  alla  fine,  final- 
mente, ettbltd). 
dunque, adunque,  battìi/  bar* 
unt. 

è per  ciò,  per  quello,  bCfO* 
balben. 

per  confequenza ,,  folg* 
(teff. 


a ragion  di  che, um  betfwillett 
talmente  che,  di  modo  che, 
di  maniera  che,  impero* 
che,  onde,  la  onde,  fo  bag. 
così , alfo. 

ciò  vuol  dir  che,  cioè,  btefeoi 

nad),  nemftcf). 

in  una  parola,  con  una  pa* 
rola,  mit  etnetnSBorf, 


6.  Conjunftiones  Exceptivte. 

in  fuori,  in  fuora , in  poi,  eccetto,  fe  non  è,  fenza  che, 

auégenorarae*.  airégeneronten, 

3 s , fe 


. ' J 
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fe  nò  , fe  non  , c tuf^  per  manco,  a non,  f£  fet) 

fer.  ’ • bami.  . < 1 

./  7.  Conjunflioncs  Conditionales. 

fe,  WQttn/fo,  fofertl,  ob.  purché,  mentre  che,  bafcrn, 
fe  non,  tv>o  ntcfyf.  toanit  nttr.  / , 

con  patto  che , ben  intefo  fuponete  che,  mettete  il  ca- 
che, con  quello  che,  mit  fo  che,  gffc(3t  bClf?. 
btefein  5$cbirtg,  bo§.  » calo  che,  pollo  che,  ciuf  ben 
fe  per  calo,  toeitn  me(<  $flU,  bafcrn. 

fe  non  che,  per  manco,  a 
fe  piace  a Dio  , metili  fé  non,  fg  fòàie  bflnn. 

©off  gcfallf  , gcliebftf  quando  anche,  monti,  Wfntt 

©off  aucf). 

• '%  ‘ 

8.  CovjunBioncs  Ordinativa. 

da  che/ feif  betti.  prima  che,  prima  di,  fi jf, 

. * cty  betm. 

fubito  che,  come  prima,  fo  quando,  bfl,  dlé,  ttjcnn. 
bnlb.  fin  ’a  tanto  che,  bté,  bc§. 


*#*#**##&*#**  *v  *###**#*#*##* 

CAPUT  X. 

• * **»  j— 1 , «.*••  1 

ben  Interje&ionibus. 

/I nterjefiìones  merben  3wlfcf)cm$BBórfer  geiteuttff , mctl  fic 
offt  mirteti  in  fine  3ìcbe  cittgemifcf)<t,  unb  bure!)  biefeh 
ben,  fo  ju  fagen,  jufaUiger  ‘ièctfe  bcé  Dìcbneré  Slpecrcti 
eber  ©cmàfl)&>33emegiuigen  ftìrfelicf)  mtgcbeutet  merben. 

’ $Die  lnterjetfiones  ftnb  oerfdjiebener  2Jrfen,  ctltf: 

•?  » » • . 1 ;•  • . . 

I.  Hortanùs. 

via,' via;  sù,  sù;  orsù,  nuli,  animo  ! coraggio  ! Iltfìig! 

nun  woftfcm,  forf.  guteé  50?ufl;^  ! 

sù,  sù  animo,  un  buon  ma-  sùprefto!  nur  gè fcf>l\0iltbc  ! 
trimonio  (parentado)  pa-  deh!  caro!  fi)  Itfbcr!  Itlfin 
gherà  tutto  e davantag-  Iteber! 

gio,  nun,  min  lufìtg,  fine  piè  fermo!  ffcf)! 
r ekfye  .^cprdfh  bringet  ab  buono,  guf. 

Icb  tote  ber  fin.  - bravo,  et;  feljr  guf. 

- ' / 2.  Doltntis 
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./•!  \ a.  Dolenti s.  1 

ah!  ah!  $!cfr!  D tt>e(j!  ahimè  ! ohimè!  / ahi  ias- 
aha  che  miferia!  €9  t0«$  fo!  $d)  feiber!  od)  We? 

fur  (Eleni)  ! ; ’ • tyl 

guai  a me!  Welje  mir!  < . , - ' 

ahi,  ahi,  ahi  ! OU  toeft  ! ad),  disgraziato  me  ! icfy  Un* 

adì,  adii  gludfeliger!  " 

3.  Admbantis.  \ 

ah!  (ìjp!  cafpita!  capita  ! cappari  ! cap- 

ab,  ah!,2tf>a!!  peri  ! ep  pop  ! pop  taufctih  ! 

come?  tote ? >ò  »»  il^ieI° ! « ciel° ! 

« ss  »w  **»  pist^rmt,!  • 

, . **  ~ ' Dio  buono!  iieber  ©off! 

n Dio  fanto!  0 ©off,  Dio  benedetto!  0 ©off! 

oh,  oh!  of>0  ! (ober  hoi,  cofpetto  di  ha  eco  ! cofpetto 
hoi!  > : • del  diavolo  | jùttt  £rop! 

che?  toatf?  , " ' , . oerflucpf! 

4.  Faftidientis. 

via,  via,  fporco!  (gagliof-  tarara!  ep  ja,  fregici)! 
fo!  brutto!)  puh!  pfup  puh!  vergogna!  pfup  J 

bré  UnftofpM  . ®cf)mtt>e! 

ohibò!  ahihù!  ep  pfup!  Vnadesì!  maidè!  freplicp! 

* ‘ * ' ; 5.  Expellentis. 

via!  a voi!  guarda,  guarda!  habbiate  cura  ! ponete  men- 
a voi  a voi!  toeg!  toei*  te!  auvercite!  habbiate  1’ 
djet!  ìtepraef  eud)  tnacpf!  occhio!  nepmef  eucptn 
ge^ct  auf  Me  ©etfen!  acftf  ! 

fuora!  fuora  di  là!  fyeratté  guarda  la  tefta  ! $opff 
f>ter  ! ^inauéi  toeg  ! 

fuori  di  qua!  potfe  btcf)  (jip*  vattene,!  froflbtcf)! 

aué!  , levatevi  di  quà!  patfeteud) 

eh!  deh!  6!  holà  he!  f)è f Oon  f)icr  toeg  ! 

Mbocp!  ’ dagli!  brauf! 

6.  Votanti  s. 

*h!  holà!  holìeh!  holàoh!  eh  ragazzo!  ep^futig! 
holà  hai  ! pòrf!  pòrfper,’  aiuto!  aiuto!  pcffff!  fyttfftl 
ì)òn  bod) J poUapo!  affuoco!  getter!  geuerfo! 

holà, 


* \ 


* \ 
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holà,  holà giovane,  (fanciul-  al  ladro!  al  ladro!  bolt  bttt 
la!)  f)òrt  guttiferi  £Meb!  ' 

, ■ ' . - •. 

7,  Silentium  imperanti s.  ' 

zitto,  zitto  ! (1(11!  taci!  f)alté  $D?auI!  ' 

tacete!  fd)TOtigel  fìlli!  filentio!  fKfi  ! 

adagio  ! piano  ! focate  ! QV  fermatevi  ! halle!  I fiche* 

mari)!  ' , fftli  I 

« • > 

' # 

g.  Imprecanti. 

ti  venga  la  febbre  Quarta-  ti  venga  il  cancaro!  bafibich 
na  ! t>aj?  biertagigc  §teber  bit  jft-attcfheil  ! bag  bu  ben 
<m  beine»  jjalè  ! , $rebé  befemmett  roogcfi! 

^olgentie  3leDené#2(rtcn  fònnen  al$ 

. • Interjeftiones  qelfen. 

Via,  via  dunque  ! andiamo  dunque!  min  fort! 
via,  via  avanti  ! fori,  fori  I 
dopo!  dopoi!  poi!  tbeitcr! 
eh  bene!  orsù!  nUH/  tiutt  W0f)lan  ! 
feguitate!  continuate!  fafyrct  fori! 
allegro!  gioviale!  animo!  lufitg! 
è poflibile!  poter  di  Chrifto!  può  fare  il  cielo!  poter 
del  mondo!  ptiò  fare  il  mondo!  poter  di  Bacco! 
ifl$  mèqltcf)  ! v . - A 

guai  a voi!  tvelje  CUcf^I 

levi  andate!  fevivai!  fot^r^tnge^Cf!  fobu  f)tngcf)cjl! 
le  non  venite!  tvetttt  iljr  mcf)t  fontmtf  I 
le  non  lo  fate!  tDrttm  tyrtf  mcffi  t()Ut! 
le  v’  intendo  ancora  parlare  ! tVCUìtl  id)  eucf)  mt^r  r V 
betti  hóre - . 

vedrete  ciò  che  vi  farò  ! iftr  werbet  feb*»/  waé  tcf)  <ud) 
t^utt  werbc! 

non  dite  niente  ! non  far  motto  ! non  dir  niente  J non 
far  parole!  frtget  nicbté ! fage  nid)tój! 
non  parlare!  baé  battìi 
attenetevi  ! rimanete  ! tralafciate  ! lafìté  blcibttt  ! . 
lafciate ftare ! non  toccare!  lajfct  bfléblei&Ctt!  lag  bas 
ficheti  J 

, * * » * 1 » 
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TERZA  PARTE, 

Della  Sintaffij 

1 , 

Con  Regole  ed  Olfervazioni  proprie  a 

• facilitar  1’  eflcrcizro  della  Lingua 
Italiana. 

£>et  ©ritte 

; Mtt  btV  Syntaxi,  ; ' 

SXit  nù$lid)m  unì)  ^nmcrcfutigen, 
ju  Idc^terer  Siuéùbung  Dcr  3tali4nifc$m 
@prac^c  òitnftcty.  , 

- CAPUT  I.  ' 

• i ( u . ^ * J - 

Q$on  Ut  CrDnung,  nadj  welter  bie  PartesOmio- 
nis,  ober  ©tuefe  unb  tytilt  etnet  2ìebe  auf  thumber 
folgett  mùffen. 

'•  ■ : I,  . '•  ; 

3 ut»  erfkn  mug  m&jemein  bie  Dttqel  beofrocfjtet  ftet; 
ben  : baé  5B ott,  vodifyg  em  anbvré  reqieref,  tvtvb 
gemefniglt<fy  bemjeftigen,  tuelcf^  bott  tf)»rt  tedierei 
n>irb/  oorgefetef* 

£)emnacb  wlrb  erfHidf)  ber  Nominativa!  eiiiré  Nomini!, 
eber  etneé  Promminis  ober  riner  Hr/ijts,  wcid?e  an  fiat 
tré  Nominativi  fkfyt,  qefcfjt/  ntit  nllert  bert  jUgdjorU 
gm  5Q5órfern , tbelcfye  fid)  barouf  abfoftberltà)  bejtt^en,  , 

«1$  t ’ • , , 

Iddìo  conofce  i tuori,  0ptt  ?ennef  bie  £ergcn. 

Quello  (colui)  che  v’  hi  detto  quello  intéridè  bene 
gli  affari,  ber  eud)  bds?  gefagfc  fcat,  ber fìe^et  b«  ©a# 
«ben  too^l* 

Parlar  bene  è un  gran  talento,  tooljl  rfbftt  ift  ewegroffé 
• ©«he.  • ; . t 

la 
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l * 

La  lettura  della  Sacra  Scrittura  infpira  la  pietà,  ba£ 
fen  ber  #ei(.  Sdjrtfft  emecfrbte  ©otffcflgFeiL 

Il  Gentilhuo.no,  che  vedemmo  hièri,  è di  buoniflìma 
cafa,  ber  <£belmamt,  bmnstr.geftern  gcfeben  f)ab<n, 
i(I  bott  fe^r  gutem  .©efdjledjt.  ",  - ; 

SO?cr<fe/  ber  Nominativus  TOirb  bent  Verbo  ugcbgefei3f, 
1)  itt  einer  Srjebfuttg,  atè.*  Copra  di  ciò  (obcr  intorno  a 
quello)  cominciò  il  marciare,  (ebcr  la  marciata,)  f)terauf 
giengbetSug  an.  ..a)2ftad)  bem  SSBorffctn  che,  afé:  le 
lettere  clic  mi  portò  mio  Fratello,  bte  ^ricfp/  tbelrfje  nttf 
metn  ^ruber  mitgebradjt  Oat. 

> * 

ir 

3luf  ben  Nomìnatìvum , unb  wa$  bemfelbch  anfjàngef, 
folget  $tmàd)ff  baé  Verbum,  af$: 

Il  Rè  vuole,  ber  $ohtg  totK. 

Il  Rè  mio  Padrone  rrt‘  hà  ordinato,  ber  j?ontg/  tneill 
Jjerr,  ^at  mir  befp&fen. 

Lui  ed  i Cuoi  amiti  fono  brave  genti,  et  unb-fctML 
grcuttbe  ftnb  fètne  gente.  v 

Usare  etn  §efjler,  in  difcurfii  familiari  baé  Verbum 
an  baó  <£nbe  einer  SRebe  $u  berfcfyieben,  tbie  imgateimfcfjen 
unb  Seut[d)en  gefdiie&et.) 

Sodi  fònnen  bte  ^taltàner  aucf>  baé  Verbàm  bté  $ule£t 
laffen,  in  foldjem  $all  aber  gefd)ief>et  té  nur  in  jterlidjen 
SKében/  Jpiftorten,  tc.  alé  : 

Incoccato  uno  ftrale  mi  volfi,  e , verfo  luì  con  r>gni 
sforzo,  la  pennuta  canna  vibrai,  ba  idi  einett  'pfetl 
aufgelcgf  wanbfe  td)  midi  um,  unb  fd)og  auf 
tf>n  nttf  aUer  @en>alt  bad  mit  gebern  befefcte  Dvof>r. 

Il  celefte  raggio  de’  lumi  loro  ardentemente  mi  fpro- 
na,  ber  ftmmltfdje  Slatti  if>rer  2lugen  rei^t  mid) 
aufé  fjefttgfìe.  ' 4 . 

Che  pur  troppo  è il  petto  mio  dal  dolore  oppreflò, 

mein  £ cr(j  ift  nur  gat  ju  fcf>r  bon  bem  ©d>mer§  um 
ferbrtìtfet.  , 4,  * ■ . 

Che  minacciati  dal  fatto  vengono,  WelcfjC  bOtt  bCttt 
'<Scf)tcffaI  bebrofjet  rocrbcit.  ^ , ' 

Che  fi  dovelfe  a tanto  infortunio  con  ogni  preftezza 
provedere,  baf?  man  folte  fo  btelem  Unglùcf  mit  ab 
ler  ©efdjwinbigfeit  borfommen.  x 

' N . Accioche 

' 1 \ 
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1 1 ■ ' 

Accioche:  la  Republica  folTe  una  volta  dalla  tirannide 
ftirpc,  liberata,  ciuf  baj?  b<ró  gemerne  SSBtfcu  tintimi 
Doti  bcm  tyramtifdjed  ©fnmm  bcfrepet  wuvbc.. 

Confideranno  la  città  dal  numero  grande  de'  foldati 
efler  gravata,  ba  cr  bcfracfjtetc,  ba|ì  bit  .©tabt  mi£ 
cincr  fi'  groifcn  2in$«f)l  ©olbatcn  ubertyauffct  war. 

Nondimeno  dal  foverchio  dolore  ed  anguilla  affretto, 
nid)td  bcfto  tvenigcr  non  bcm  uberflù|ìigen  <éd) ntcr* 
jett  imb  2ingfc  genó((>tgcf,  , , ’ , 

La  quale  univerfalmente  tu  da  tutti  amaramente  pian- 
ta, tocldje  nmr  burd)3e^cnb^  bon  alien  bitlcrlid)  bv 
mintt.  ' . • ’ ' " 

Tanta  clemenza  e manfuetudine  ne’  popoli  ufava",  fo 
groffe  sSttlbtcjfeif  unb  ©anjffmnf&tglctt  gebraud?te 
er  gcgcn  bnd  fQolcf. 

Non  fù  fecondo  ’1  confueto  come  gli  altri  mà  con  af- 
fai più  potnpa  e maravigliofo  modo  fcgolto,  er  tbac 

md)t  nad)  ber  @etDof>nf>eit  «>ie  bit  anbcrn,  fonbcrn 
tnit  voeit  nteftrerm  ©eprange  unb  wunbcrbaren  (é)t* 
braud)  bcgraben. 


$ad)  bctn  Verbo  fommt  baé  Adverbium , alé  : 

Io  credo  bene,  id)  glaube  tbOljl. 

Voi  Hate  molto  bene  (Ober  beniflìmo,)  tì)t  (? ef>ef  gdt 

tb©f)l. 

Egli  parla  bene  mà  fcrive  male,  tr  rcbct  tbOf;l/  aber  tt 
fcf>vcibet  ubel. 

5Benn  aber  bad  Verbum  itt  einent  Tempere  Comporto 
tttit  ben  Verbis  Auxiliaribus  gcbraudjf  tbtrb/  fo  ntuf?  batf  , 
Adverbium  ttad)  bem  Vfrbo  Auxìliari  iìefyen  : alfo  auct) 
wilen  mit  jtbepen  anbern  Verbìs,  alé: 

Voi  havetc  ben  fatto,  (ober  and)  fatto  bene,)  i^r  ^dbt 
recfyf  gettati. 

Voi  havete  mal  fatto  ’l  voftro  conto,  i(>r  tyobt  ture 
SKedpuing  ùbel  gemad)t.  . , • ' 

Egli  è mal  acconciato,  er  tffùbcl  $ugcrid)tet. 

Ha  faviamente  condotto  quell’  affare,  (quello  negozio,)  ' 
er  (>at  biefen  #anbel  weté(id)  gefnt>ret. 

Io  hò  affatto  fmenticato  il  mio  francefe,  id)  fylbe  Metti 

§ran$òftfd)e$  gang  bergejfem  ■ 

C*  . 


r 
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Ci  bifogna  anco  afpettare,  tVtr  rauflélt  nod> 

Un. 

NB.  Bene,  tt!0f)l,  meglio,  beffe r,  male,  ùbt\,  Uttb  peg. 
gio,  ùrger,  ìc.  tocrben  nad)  beni  infinitivo  g efe£t,  ald: 
Comincia  a parlar  bene,  er  fùttgct  tìll  WO^t  JU  rfbftt. 
Non  poteva  far  meglio,  er  fonte  nicfyt  befjer  t^un.  • 

. ; . , IV. 

3Uébenn  fotìtrtif  ber  Dativut  ober  Accufatìvus , toeldjer 
ben  betti.  Verbo  regteret  roirb,  old  : ' 

La  guerra  è funefta  ai  popoli,  ber  ^rtécj  tfl  ben*  SBolcfe 
oerbcrblid?.,  (fdjablid)). 

Hò  fcritto  al  mio  amico,  icfy  kafce  nteinem  $retmbe  gu 
febrieben . 

Un  dolor  mediocre  aguzza  l’ingegno  (lo  Spirito):  mà 
ub  dolor  ecccffivo  lo  fupera  e lo  ftordifee,  etne  fletf 

ne  tytage  fdjàrffef  ben  SSerfìanb,  aber  eine  unmàfjtge 
ùberioinbef  uttb  ocrrucfet  tljn. 

Il  vino  rallegra  il  cuore  dell’ huomo,  ber  2Bein  (VI 
freuet  bed  SOfenfdjen  £er(j. 

©0  abrr  ein  Dativut  unb  ein  Accufatìvus  jufammen 
fòmmen,  jo  wirb  aldbenn  gemeittiglidj  ber  Accufativut 
bem  Dativo  uorgefe^et,  ald  : 

I giovani  debbono  1*  honore  ed  il  rifpetto  ai  vecchi, 

bie  jungen  Seute  ftnb  ben  21ltcn  alle  ®>rerbtetung 
fdftulbtg. 

Le  cative  opere  tolgono  il  credito  alle  buone  parole, 

bie  fcófen  SBSercfe  bene&men  ben  guten  SBorten  ben 
©lauben. 

Qftmnt  aud  ben  Datimm  unb  Ateufativutu  ber  Prono • 
viinum  Perfonalium,  ttjeldje  OOf  bent  Verbo  fldjeit,  ald  ; 

Io  vi  dò  (ober  fò  dono  di)  ciò,  id);  fctycncfc  cttcf>  biefed. 
Io  vi  ringrazio,  td)  bande  eud). 

Voi  mi  farete  un  gran  piacere,  il)t  tberbet  ttttt  einett 
groffen  ©efallen  tl)un.  ' 

Voi  m’  oblighereté  infinitamente,  tfyl'Wetbtf  ttttd^od)? 

Itcf>  bcrpfftd)fett> 

Non  mi  date,  gebet  htir  tttd)f. 

* Non  mi  fdegnate,  erjurnet  mici)  md|f. 

•'  . , '•  , MB.  kaè 
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• , • ■ ' * 

NB.  ©aé  Pronomenlmp.  fi,  (on,  nuttt,)  tbtrb  ben  Pron. 
mi,  ri,  ci,  vi,  gii,  ie,nad),unb  nkbtwie  im  ftranfeóftfdjen 
borgefe$t,  alti: 

Vi  fi  dirà,  on  vous  dira,  ttMtt  tbirb  tud)  fagen,  Unbmcfot 
fi  vi  dirà. 

Gli  fi  parla,  on  lui  parl«t  man  rcbct  mit  itym,  unb  niche 
fi' gli  parla. 

Sfutfgenomraen,  menn  fìe  mif  tinm  Imperativo  ofae  Ne- 
gatto»,  a)  unb  bem  ganfcen  Infinitivo  mit  unb  ofnte  Nega- 
tion  b)  gebraucbt  (unb  alti  ein  SBort  jufammcn  gefdjrief 
btn)  werben,  alti : ; \ 

a)  Datemi,  gebef  mir.  * . / . . 

Attenetevi,  (guardatevi,)  bene,  fyùt(t  end}  tbo&f, 

b)  Dicendole,  ba  er  (fìe)  tf>r  fagfe.  ' 

Vedendomi,  ba  er  (fìe)  mid)  faf>e. 

Non  dicendomi,  ba  er  (fìe)  mtr  nidft  fagte. 

Non  volendoci  confettare  il  fatto,  alb  er  (fìe)  UnÓ  bit 
£f)at  nidjt  befemten  molte. 

Fattati  la  burla,  até  er  (fìe)  btr  ben  ©tretd)  bewiefen 
fatte.  ^ v '•  s 

Non  intefomi,  alti  er  (fìe)  raid)  nid>t  berfìanben. 

Non  accortoci,  ba  er  (fìe)  utié  nid)t  innen  rnorben. 

Per  dirvi  la  verità,  um  eud)  bie  SSa^r^cit  ju  befennen. 
Per  non  dirmi,  mir  ntd)f  JU  fàgen. 

Di  non  parlarti,  btr  nid)t  JU  reben. 

Unb  m bem  infinitivo , menu  man  temanben  eftoaé  ber; 
beuf,  ben  man  bufect,  alti: 

Non*  farmi  quello  difpiacere,  tfat  mir  biefen  SBerbrufi 

Non  muoverti,  ve,  ftefa,  rùfae  t)tcf>  fa  ntcf)t. , 

Non  darlo;  darlo  loro,  gieb  eti  nt d)t;  eti  rndjf. 

Unb  menu  ber  Dativus  utjb  Accufativus  befagtev  Pro- , 
nominai u Perjbnalium  unb  Particularum  Relativa}  um  ftd) 
lugleidf  bepfammen  ftnbett,  fo.  roirb  b.er  Dativus  boege? 
fe^t  a),  ttucf)  fo  gar  in  berti  Imperativo  b),  unb  berti 
fi an$en  Infinitivo  c) , ató  : 

a)  Io  ve  lo  cjirò,  id)  toerbe  e è eud)  fagen. 

Voi  me  lo  direte,  tf;r  merbet  (ti  mir  fagett.  - 
Io  glielo  hò  darò,  iti)  &abe  (ti  tfjro  (itjr,  iljnen,)  gege; 

. ben,  • . . . 


j?  • •'  . b)  Dite- 


146  Syntaxis  inégCiWtfl.  . »‘f  . 

' t ' ‘ \ • 1 

b)  Ditemelo,  faget  cé  miri  1 : 

Raccontatecelo,  narratecelo,  trjtljlet  té  uné. 

c)  Dandovelo,  alé  cr  (fte)  té  end)  gab. 

Portandotelo,  a(é  <X  (fìt)  fé  bit*  braefof.  . * 

Fattatela,  alé  tr  (fìt)  btr  ben  ©fretti)  btwieftn  fatte. 
Datacela,  alé  ec  (flt)  té  «né  gtgtben  batte. 

A (per)  dirgliela  netta  e fchietta,  Uttt  té  ib«f  « bfUtliu) 
tmb  aufncf)tig  ju  fagen. 

Per  farvelo,  um  té  tutti  ju  raacf)tn. 

Sluégenontmcn  mit  loro,  ba  ber  Accufativut  «or,  uttb 
btr  Dativa:  loro  aUcjeif  ttacf)  bettt  Vtrbo  ffebtu  niUt& 

alé  : * . ' > 

Io  lo  dirò  loro,  id)  »tU  eé  ifam  fagtn,  (obtr  glielo 
1 dirò,  Scc.)  jele  leitr  dirai,  &c. 

Lo  raccontarono  loro  fubito,  ftt  trjtblft « té  if)«tn  flljb' 
balb. 

La  darete  loro,  tfjr  wtrbef  té  (bit  £obacfé;£>oft)  if>nctt 
geben.  ' . - - 

Lo  renderò  loro,  td)  wiU  té  i&ntti  wieber  geben.  : 

$ttr£  : ber  Nominativa:  ber  Pronominum  P erjbttaliutn 
fan  «or  unb  nad)  bem  Vtrbo  ffeben,  v>it  tm  Seutfcben  : 
aber  ber  Dativus  unb  Accajativu:  raufltn  aUejett  gletd)  bor 
btm  Verbo  fref)cn,  auégtnommen  ber  imperativa*  obne  Ne- 
gation , unb  ber  gangt  Infinitiva*  fitte  fteum  negatione,  tt>lf 
aud)  btr  Dativa s loro.- 

V.  * : 

<2Bann  bte  Negatìon  non  bor  eintm  Verbo  fttfyt,  fobraiu 
d>en  bit  3Miàner  ntd)f  adtjeit  ritte  boppelte,  tff  aber  tv 
ne  borboitbtn,  fo  fe£en  ftt  baé  SSorf,  tbtldjté  barju  qv 
bòrtf,  nctd)  beni  Verbo. 

€é  ftnb  aber  foldje  Vèrter  folgenbtt 
Non  - alcuno,  rttd)t  ciner/  frintr» 

Non  - altro,  ntd)fé  anberé. 

Non  - ancora,  nod)  nid)f.  - > 

Non  - che,  nur,  nicbfé  alé. 

Non  - già,  u)enn  ntdbf. 

, Non-  - mica,  miga,  burd)aué  lttd)f-  - ‘ . 

. Non  - mai,  (obtr  giamai,)  tlifnwlé#  > 

Non  - molto,  md)t  bifl. 

<*  Non 
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Non  - niente,  ntd)f$. 

Non  - nifluno,  niematlb.  ' 

Non  - nulla,  tttd)td. 

Non  - perfona,  niemonb. 

Non  - più , md)t  mebr.  ' • 1 

Non  - punto,  tilt  gmngflen  ntdjf,  gar  tttd)f. 

Non  - pure,  tttcf)l  ritinta!.  ' >' 

Non  - folo,  ober  folamente,  ntd)l  ottetti,  «té: 

Non  credo  quello,  ober  non  credo  miga  quello,  td) 
gloube  baé  ntd)f. 

Voi  non  fine  mica  bene,  tljut  nid)f  red)l. 

Non  è ben  fatto , té  tfl  ntd)f  red)t  gef^on. 

Non  hò  miga  detto  ciò,  td)  fyabt  baé  mcf)t  gefagl. 

Non  dico  già  quello,  td)  fóg e baé  tool  md)t.  . 

Non  sò  già  la  caufa  di  quella  contefa,  id)  toeig  md)t 
too  ber  ©freif  berfenimt»  . 

Non  parla  punto  alTai  alto,  et  rebel  nid)t  laut  genug.’ 

Voi  non  ferirete  dritto,  i&r  fd)reibet  nid)t  gerabe. 

Non  temo  alcuna  sfortuna,  id)  Btfurd)tt  feinllnglùcf. 

Non  habbiamo  molto  tempo  d’  auvanzo,  (ober  di  re- 
tto,) toir  baben  nidjt  oiel  3ett  ùbrtg. 

Il  mondo  non  è più  femplice,  ober  non  è più,  0C3, 

( Prov . i Cordovani  fono  rimalli  in  Levante;  Non 
è più  il  tempo  che  Berta  filava  ) bte  SBelt  ifl  lltdjt 
mef)r  cinfàlfig. 

Non  habbiamo  più  del  vino,  toir  f)0beit  femcit  SCBettl 
me^r.  . 

Non  habbiamo  più  molto  vino,  toir  f)abett  nid)t  Otel 
SSBcin  mef)r.  . 

Non  bifognerà  ftar  gran  tempo,  toir  toerben  ftid)l  fange 
blcibrn  muffen.  1 

Non  v’  c molto  apparenza,  ober  non  v’  ha  gran  faccia^  ' a 
té  ifl  (citi  grog  àttfe&en  baju.  1 v 

Non  havete  voi  più  coltello  ? £abt  ifyt  fettt  SQJeffet 
me^r? 

lo  non  ne  voglio  più,  idi  rotti  nid)té  mebr  bacon,  obet 
oud),  td)  t$ttt  ntd)tó  mef)r. 

Non  ne  può  più,  er  fan  ntd)f  rnebr  fori. 

Non  fÒ  niente,  id)  tf)Ut  tjid)té. 

Non  hò  niente  inrefo , (ober  intefo  niente,)  icfy  ^abe 
nidjté  txrflanbtn, 

' $ 2 Non 
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b)  Ditemelo,  faget  té  mir.  1 

Raccontatecelo,  narratecelo,  erìcfrlft  tè  Utté. 

c)  Dandovelo,  até  cr  (fìe)  tè  end)  gab. 

Portandotelo,  até  ex  (fte)  (6  btr  bracfrf. 

Fattatela,  «té  er  (fio  tir  ben  ©treid)  bewicfm  Inatte. 
Datacela,  até  ec  (fte)  té  tuté  gegeben  fratte. 

A (per)  dirgliela  netta  e iohietta,  luti  té  ifrlteit  beutlicfr 
uni)  aufncfrtig  ju  fagen. 

Per  farvelo.  Ulti  tè  €Ud)  JU  nwcfren. 

Siuégenommcn  ntit  loro,  ba  ber  Accufativus  bor,  unb 
ber  Dativus  loro  allejeit  nacfr  berti  Verbo  fìefren  rnnfr 
«té  : \ ‘ ' 

Io  Io  dirò  loro,  icfr  tttU  té  ifrntn  fagen,  (obec  glielo 
1 dirò,  Scc.)  je  le  letir  dirai , &c. 

Lo  raccontarono  loro  fubito,  fìe  erjefrlfen  té  ifrnen  afro;! 
balb. 

La  darete  loro,  ifrr  roerbet  té  (bie  £obacf&£téfe)  ifrnett 
«cbcn.  ' 

Lo  renderò  loro,  icfr  tbiU  té  ifrnen  wieber  geben.  . 
$ur£  : ber  Nom'mativus  ber  Pronominum  Perjbnaliutn 
fan  t>or  unb  nacfr  bem  Verbo  flcfrett,  ttie  int  Seuffcfren  : 
aber  ber  Dativus  unb  Accujativus  rauffén  allejeit  gleicfr  bot 
bem  Verbo  frefren,  attégencittmen  ber  imperativa  ofrne  Ne- 
gation , Uttb  ber  gange  Itifirtitivus  Jtue&cum  negatione,  tute 
attd)  ber  Dativus  loro.* 

. 'v  V.'* 

s&ann  bte  Negation  non  ©or  eintott  Verbo  flefref,  fo  bram 
cfren  bie  ^ftalidner  nid)t  aCejeit  cine  boppelte,  if?  aber  tv 
ne  borfrattben,  fo  fefren  fte  bad  SSorf,  voeld)tè  barju  gc* 
frbret,  nacfr  bcnt  Verbo . - ' . 

(£è  fìnb  aber  follie  Vèrter  folgenbe  : 

Non  - alcuno,  nicfrf  ciner,  feiner. 

Non  - altro,  ntcfrté  anbeté, 

, Non  - ancora,  nocfr  nicfrf. 

Non  - che,  nur,  ntcfrté  até. 

Non  - già,  roenn  nicfrf. 

, Non-  - mica,  miga,  blirCfraud  nicfrf. 

• Non  - mai,  (ober  giamai, ) niematé* 

Non  - molto,  nicfrf  biel, 

- Non 
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* * , ' t 

Non  - niente,  nidjté. 

Non  - nifluno,  niemanb.  ' ' 

Non  - nulla,  itid)t$.  . 

Non  - perfona,  memanb. 

Non  - più , ntd)t  1 • ? 

Non  . punto,  tm  geringflm  nid)f,  gctr  nid)f. 

Non  - pure,  nicf)t  ctnràal.  ' 

Non  - folo,  obtr  folaraente,  nid)t  oQtttt,  af$: 

Non  credo  quello,  obtr  non  credo  miga  quello,  tcfy 
glaubc  bad  nid)f. 

' Voi  non  fate  mica  bene,  i&r  tf)Ut  nicf>£  rerf)t. 

Non  è ben  fatto , tè  tfl  nid)f  red)t  getycm. 

Non  hò  miga  detto  ciò,  id)  1 fabe  bad  nid)t  gefagfc. 

Non  dico  già  quello,  id)  fagt  ba$  tool  ntcf)t.  - 
Non  sò  già  la  caufa  di  quella  contefa , id)  tbtig  ttidft 
too  bet  ©treit  fjerfoiitmf* 

Non  parla  punto  alTai  alto,  et  rtbtt  tìicf)t  laut  genug. 

Voi  non  fcrivere  dritto,  if)t  fdjreibet  nict)t  gerabt. 

Non  temo  alcuna  sfortuna,  id)  befùrd)tt  ftinUnglucf. 

Non  habbiamo  molto  tempo  d’  auvanzo,  (ober  di  re- 
llo,)  wir  fyabcti  nicfyt  bici  3«é  ùbrig,. 

Il  mondo  non  è più  femplice,  obtl‘  non  è più  oca, 

( Prov . i Cordovani  fono  rimalli  in  Levante;  Non 
è più  il  tempo  che  Berta  filava  ) bit  SEBtlt  l|t  uid)t 
mef)r  cinfàlfig.  . , - . < ' . 

Non  habbiamo  più  del  vino,  t»ir  ^abctl  feiucu  ©tilt 
mef)r.  ; . 

Non  habbiamo  più  molto  vino , tbir  ffabeu  nid)t  bit I 
23cto  mef)r.  1 

Non  bifognerà  llar  gran  tempo,  tbit  tOtrbtU  tltd)t  Itìtlgt 

blciben  mùffen. 

Non  v’  è molto  apparenza,  obtr  non  v’  ha  gran  faccia,  ' \ 

' tó  tfl  lem  grog  2lttfef)m  baju.  1 v 

Non  havete  voi  più  coltello  ? ftabt  i^r  feitt  SQJtfftC 
ntrffr? 

lo  non  ne  voglio  più,  icfytbiU  Uid)té  tttt&r  baOOU,  obtt 
aud)/  id)  t$iU  ntdjté  mefjr.  ' 

Non  ne  può  più,  er  fan  nid)t  rot&r  fori. 

Non  fò  niente,  id)  tf)Ut  nid)l$. 

Non  hò  niente  intefo , (obtr  intefo  niente,)  id)  fyftbt 

nidjtd  ocrjlanbw, 

' $2  Non 
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* \ * * 

Non  faccio  eh’  il  mio  debito,  (dovere,)  icf)  ^f)Ut  liur 
meine  Scfv.ilbigfeit.  ■ 

Non  è eh’  una'(ober  fe  non  una,)  fpafleggidta',  té  ijf 
nur  eiit  0pa§ierg<mg. 

Non  havete  che  quello  coltello  qui?  f)abt  i()r  Itur  ba$ 
iWeifer  'ba?f* 

Non  bilogna  eh’  una  pecora  marcia  per  guadar  rutto 
un  branco , té  brtrff  nur  ein  einjig  raubtg  tgcfjaf 
' ba.fet)n,  fo  fìecft  té  eine  ganfje  Acerbe  an. 

Io  non  conofco  niduno,  icf)  fenne  nteraanb. 

Non  v’  è nediino,  (perfona,)  ti  ijl  tttemcmb  ba. 

Egli  non  cerca  altra  cofa,  er  fuebet  anberd  nicf)t$. 

Chi  non  parla  mai  male,  non  parlerà  giamai  bene,  tbtt 

niemafé  ùbel  rebef,  toirb  nimraer  twfjf  reben. 

- ©onberficf)  fìtl)ee  bai  Auxilìare  gern  jtt)tfd)en  ber  Ne- 
gation  unb  fblcf)eu  vèrterà,  afó: 

Non  1’  hò  mai  vifto,  icf)  f)abt  iljn  niemafd  gefefjen. 

Non  1’  havrei  giamai  creduto,  icf)  f jàttt  ti  nintmer  gtf 
glauber. 

Non  me  ne  fono  mica  informato,  icf)  f)a6e  micf)  nicf)( 

barnacf)  erfunbiget. 

Non  farebbe  mai  arrivato  a &c.  er  tbùrbe  nietuaftfbatt 
ju  gefcmgct  fepn; 

3ebocf)  fonncit  tool  alfe  bepbe  Ne^ationes  bidweifcn  boc 
bem  Verbo  frcf>cu,  mfi>nbert>eft  in  bent  Infinitivo  unb  p. 
Conjunfiivi,  bei)  VOefcf)Clrt  bie  Negation  nprigemeinigficf)  bit 
crfte  ifì,  unb  bei)  anbern  Modis  ifl  ffe  bie  leftfe,  ale?  : 
lo  vi  prego  di  non  miga  parlar  di  ciò , icf)  bitte  CUcf)/ 

nicfjtt?  bcibon  $u  reben. 

Vi  coniiglio  di  non  mica  andar  da  lui,  icf)  raflje  eucf)/ 

. tati  i(;r  nicf)t  $u  if>m  gel)ef. 

Temo  di  non  miga  (già)  far  qualche  cofa,  icf)  Yùttf)fe, 

k ta^  icf)  mefite?  au£?ricf)tcn  wtrbe. 

. , Non  miga  (già)  eh’  io  voglia,  ntcf)f  brt§  icf)  tbiff. 

Non  mica  (già)  eh’  io  dica,  nicf)t  b<J§  icf)  fage. 

Perfona  (non)  lo  conofce,  nklIKUlb  fenttCf  if>n. 

Niduno  (non)  vuol  eder  1*  ultimo,  ttientaub  tbiff  ber 
fe$te  fepn.  ' 

- Neduno  (non)  v’  hà  toccato,  ti  fybt  tikroanb  barart  I 

aernfjrct,  • ' J 
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Unb  w.etfoben  gefagel  toorben  tfl,  b<$  bte  le&fe  Nega- 
tton  (toenn  irgenb  cine  ba  tf?,)  itrtd)  beni Verbo  ' bar  bciri 
Adverbio  fle^en  foli:  fo  tjì  $u  wtffeit,  ba§  biefe  Sfiòrter  an- 
cora, anco,  anche,  nod)  j pure,  però,  tuttavia  ( pourtant ,) 

bod)/  berntod),  baoon  audgettommen,  unb  attejett  foldjer 
Uljten  Negati™  pdrgcfeget  werben,  old  : 
lo  non  sò  ancora  niente,'  tcfy  t&eijj  >•  ober  fati'  ncd^ 
nid)fd.  ...  .:•:*>  -,  ' I 

Non  hò  anco  niente  fatto,  id)  f>abe  nod)  nid)td  gè* 

‘ .7..  ,■  • s • * >« 

Non  conofco  anche  niflìino,  id)  Unni  nod)  mentattb. 
Non  intendevo  pur  niente,  (je  n entendoit  pourtant 
rien)  id)  bòrie  ^etmocf)  nidftf. 

Non  vedevo  però  niflTuno , (je  nr  vtìoit  pourtant  per - 
Jbnne  ) td)  faf)e  beunod)  niemcmb. 

Non  lento  tuttavia  thè  voftro  fratello,  (je  n enterts 
pourtant  que  votre  frere,)  id)  fyòn  bettttod)  mcmonb 

ald  curcn  35rubcr.  . • -•  \ 


Sludgeitontmen  mica,  miga,  già,  punto  uttb  per,  VtfU 
d)en  gefagte  Sfiorite  ancora,  anto,  anche,  gemeintghef) 
nad)gefc£ct  roerben,  aldi'’ 

Io  non  lo  credo  punto  anco,  td)  glattbe  ed  nod)  ntdrt. 

Non  sò  per  anche  la  mialezzione,  td)foiì  nteme£ccttp« 
nod)  nid)t."  V ■**  ' •r*  *• 

Non  hò  mica  ancora  fatto  colazione,  td)  l)flbe  nod)  md)É 
gefrul>f?ucfl.  - " - . , 7 ■ ■ ; ■- 

Non  lo  pollo  per  anche  fare,  td)  fan  ed  nod)  tttC f)t' 
tf)un. 

Non  v’  è punto  ancora  apparenza,  ed  fyat  nod)  J;citt 
2infe(>cn  barjti. 

<£d  werben  gar  off!  (Wi<  oben  fdjon  geb ad)t  toorbeti,) 
bit  Negationet,  mica,  già,  punto,  &c.  (Uldgelaffen,  Ultb  tlt* 
fonber^eil  Ut)  ben  Veri>is,  we(d)e  nad)  eittem  Verbo  tìmtndì 
folgen,  ald:-  ‘ "V  • ' 

Temo  che  non  m’habbiate  fmenticato,  ober  temo  che ' 
non  vi  fiate  feordato  di  me,  td)  furale,  if)r  tOCtbef 
meiner  tergeffen  Jjaben. 

Temo  che  non  piova,  id)  furale,  bafj  ed  regnen 
«erbe.  •* 

Silfo  oud)  in  biefen  unb  onbern  bergleicbett  Slrfen  jti 

« : . . 

Si.  ’ *0 


«.  a 


i jo:  Syntaxis  tnfcjemem/ 

' Io  non  sò,  (d)  wetfj  ntd)t. 

; Non  poflfo,  id>  fan  nicf)t.  ' ' * . 

Non  hò  faputo,  idj  pabe  ntcf>t  gemujl.  • • 

' Non  ardirei,  id)  barff  RÌcf)t. 

Unb  fo  $wet)  ober  mef)c  Verba  rati  Negationtn  auf  eitv 
anbcr  folaen,  fo  fe§et  man  §u  ben  li$ten  Verbìs  btefe  nad)< 
folgettbe  Negationts  jufammen  : -e  non,  e nè,  nè,  alò  : 
lo  non  sò  e non  credo  niente  di  ciò,  id)  Weig  unb 
glaube  nidori  non  bem  2>tnge. 

Non  lo  sò  e non  bramo  faperlo,  td)  WTÌg  (è  md)f,  tmb 
begebre  tè  nid)f  ju  wtffen. 

• Non  m*  abballo  ( humilio)  nè  mi  lodo,  id)  berffetnere 

mtcf>  nid)t,  unb  lobe  miti)  aud)  nid)t. 

Non  hò  nè  inchioftro  nè  carta,  id)  f)abe  Weber  ©irtte 
nod)  papier. 

v Una  donna  collante  è un  uccello,  che  niffuno  nonhà 
mai  vifto,  nè  vedrà  giamai,  ein  be|lattbiged  3\5cib  ifl 
einSBcael,  ben  ntctnanb  teraatè  gcfcben  baf,  unbnitm 
mcr  feften  wirb..'  ' 

• Non  sò  che  dire  nè  che  penfare,  idi  Wetg  n id)t,  Watf 

td)  fagen,  nod)  tjebc ncfen  foli. 

Egli  non  sà  nè  leggere  nè  fcrivcre,  er  fan  Weber  fd)tCÙ 
, ben  nod)  lefen. 

, Non  sà  nè  A nè  B,  er  fan  weber  SI  nod)  35. 

Ella  non  è nè  bella  nè  ricca,  fte  (fi  Weber  fd)ètt  ttOCf) 
reid).  . . ' ■ 

Non  è nè  affai  fortunato,  nè  affai  favio,  nè  affai  au* 
dace,  er  ifl  weber  glùchtcf) , nod)  weife,  nod)  fiil)tt 
genug. 

Non  fiamo  nè  vergogno!»  nè  ceremonioii,  Wtr  fìnb  WC/' 
r ber  fdjarabaftig,  nod)  bon  b teiera  ©eprànge. 

..  VI. 

SBattt}  etne  bon  ben  Particulit  Relativi s lo,  la,  gli,  ci,  vi, 
no,  in  einet  Sìebe  tfl,  fo  wtrb  fte  nàcbfl  bor  baé  Verbum, 
unb  barju  nad)  ber  Negatìon , ober  nad)  ben  Pronomìnìbus 
P erfbnalibut  gefefjef , tè  (et)  bann  , bag  gebad)te  Partic. 
Relat.  (ober  Pron.  Conjunéi.)  btt)  jtbet)  Verbìs,  bereu  batf 
le$fe  ein  Infinitivus  ifl,  flefjen,  fo  fónnen  fìe  fowol  ber  beni 
Verbo  finito , ald  nacb  (tra  3'ran§òftfd)cn  aber  bor)  beni 
Infinitivo  gefefeet  tberben,  até ; - - • ..  , 


' I ■ 
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Jo  non  lo  poflò  dire,  obcr  io  non  pofTo  dirlo , {je  ne  le 
fauroit  dire,  Obcr  j*  ne  faurois  le  dire,)  ìd)  faitb  ntdjt 
. fagen.  ; ' ' • • ' ' ‘ • ‘ ' ■' 

la  non  ci  vedo  (obtt  v’  intenda)  niente,  tefy  tìerfafa 
babon  gar  md)t$,  *•-  * • v\  » 

Non  ve  ne  hò  miga  aneo  pregato,  kt)  fahe  CUd}  ttocfy 
iud)t  barimi  gebefen.  . ‘ ; 

Non  ve  lo  darò,  id>  werbe  té  eud)  ntefa  geben. 

S’  io  vi  devo  (obet  jdebbo,)  andare  ? ot>  td)  baciti 
foH?  obcr,  S”  io  devo  andarvi?- 
Io  non  ne  voglio  fentir  parlare,  cbct  io  non  voglia 
fentirne  parlare,  id)  VOlft  ntd)t£  bftOOU  fateti. 

Egli  non  ci  vuol  pagare,  Obet  egli  non  vuol  pagarci, 
er  toid  hh$  md)t  bejaffan. 

Ella  mi  vien  ad  intronar  (o&er  ella  vien  ad  intronar- 
mi) le  orecchi?»  ftjt  tmmt,  nitr  bw  £faeu  boUjtt 
raadjen,  . ..  -,  , , ..... 

Non  lo  potevo  far  parlare;  non  potevo  farlo  parlarci, 
Obcr  non  gli  potevo-  cavar  (non  potevo  cavargli) 
una  parala  di  bocca»  idj  fonte  ftitt  9$$0tt  au#  ipiR 
bringen.  - . r.  » K-  . • 

Slufaenommett  mtt  etnem Imperativa  oljne  Negation , a) 
MHb.  beta  gatlfatt  Infinitivo  rnit  unb  obuc  Negatìon  f b)  ba 
fa  beni  Verbo  unb  beni  Dativo  oaefaefatt.  uiuffeit,  alt?  2,  , 

a)  Ditemelo,  faget  eé  mib.. 

Pigliatene.,  ne&met  babott; 

Datemene  un  poco,  gebet  Ititi"  ein  Wfttig  babOtl-.  .* 
Portatecene,  brtnget  mré  babon,. 

Mettetevene,  tfjut  beffai-  breitt,  tfat  babonfauùt. 

b)  Pigliandoglielo ba  er  (fa)  té  tf>m  (ifaen)  genommen 

fatte. 

Non  parlandocene,  al$  et  (fìe)  uu$  nid)t3  babon  re; 


bete. 


\ 

- ^ 


Datagliela,  ba  et  (fìe)  té  ifa  gegeben  fatte-. 

# Non  meffovene  a baftanza,  ba  et  (fa)  nicfa  gemtg  bai 

bon  breto  gtffaft  fatte.  , 

Per  farvene  una,  uro  end)  cioè  babon  JU  ntadien. 

Non  per  lamenutfene,  tttefa  IUU.V  tìd)  fcatubet  Jlt  bt' 
«agen.  M \ 

' « 4 
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- / “ \ v'  ' 

•Denn  toenn  etne  Negation  o.or  bem  Imperativo  tfl , fé 
mulfctt  fie  oor  bem  Verbo  bletben,.  ató  : 

No.n  me  lo  dite,  faget  eé  mjr  nicf)t. 

Non  la  credete,  nò,  glaubet  tf)r  md)t« 

4 Non  ce  gli  mandate,  fdbtdet  fie  lUt$  ntd>f. 

Ch’  io  non  vi  veda,  laflfet  eud)  fa  oon  mtr  bei  nicf)f  fé# 
ben.  v 

Che  non  ne  fappia  niente,  Icijfef  il)tn  babon  ntcbtè 
. ;•  totffen.  . 

Sìebet  matt  aber  mit  temanb/  ben  man  bu&et,  fo  toerben 
fte  bem  Infinitivo  nacbgefeket/  alb  : 

Non  dirmelo,  fage  mir  cs  niebt. 

Non  crederla,  glaube  tljr  nid)t. 

\ 1 v Non  mandarcegli,  fdlttfe  fie  Utté  ntdjt. 

* l " • ' , \ ‘ *•  * 

VII.  - 

*ffiann  eine  $rage  mtt  etnem  Nominativo  be$  Pronomi - 
ah  Perj'onalis  gemacbt  rotrb,  fo  fe$et  man  fofd)e  nad)  bem 
Verbo,  afó: 

Parlerò?  ober  Parlerò  io?  fpH  td)  reben? 

Non  hò  ben  fatto?  ober  non  hò  io  ben  fatto?  (>ab  teff 
ntcf)t  toobl  getf>an  ? , 

, -*  Che  dico?  ober  che  dico  io?  toaé  fage  tdi? 


NB.  werbe  bte  Pronomina  Perfonafia  io,  tu,  jegli, 
ella,  noi,  voi,  eglino,  ellenoj  elle,  ntd)t  mebr  oor  ober 
nacb  tbrem  Verbo  fegen,  toetl  man  fie  (toie  oben  pag.  8? 
febon  gebacbt  toorben,)  fotool  tm  9ieben  ató  tm  tgdjreiben 
toett  mef>r  toeglaflct  até  gebraudjef,  af$: 

Che  volete?  toad  tOoUct  t^r  ? 

, Ove  andate?  too  ge^et  if)r  ^tn?  - ■ 

Come  Hate?  come  vi  portate?  tote  elidi? 

Ve  ne  andate  già?  gef)et  t()r  fcfyon  toeg? 

Perche  ve  ne  andate  cosi  preilo?  toaruntgcifel  tf)r  fo 
' balbtoeg? 

" Che  dice  ? toaé  faget  er  ? 


Che  fà?„  to aè  maebet  fte? 

Unb  fan  man  ftd>  burdi  alle  Tempora  etneé  Verbi  alfa 
«bem  altf:  _ 

■ ; Son  io  ? btn  td)  ? fei  tu?  bt|T  bit?  è egli?  tffer?  fiamo 
noi?  fìnb  toir?  fete  voi?  feob  ihr?  fono  eglino? 
ftnb  fic  ? :c. 

- . . • Unb 
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ttttb  htt)  fofcben  $Taqen  toirb  b<té  $ranft&fifd>e  53órfc 
fcitt  ce  in  ber  2ftdiàmfd)en  ©pradje  ntd)t  autfgebrutff, 
ató: 

E'  (egli)  rateo  ? ifl  ti  alleé,  ifl  ti  aui? 

E' fatto?  ifl  ti  getfjan,  ober  gefdjef)en?  ■ * 

E'  (eg“)  tempo?  ,ifl  e$3«*  ? 

Non  è ancora  (ober  per  anché,)  tempo?  ifl  ti  nod) 
mcf>t  3ctt?  . 

Non  farà  pretto  tempo?  toirb  ti  md)t'balb$tit  fet}tt? 

Non  r hò  io  ben  detto?  fyabt  icfy  ti  nid>t  redjt  gtf 
fa^t  ? . ..  w- 

Non  fon’  io  un  bravo  (galant,)  Kuomo?  btn  id)  ntdjt 
ein  toaeferer  ?0?enfd)? 

Non  fon’  io  ben  habile?  (agile?  deftro?)  bitt  id)  ntd)t 

ein  gefd)idtcv  9)?enfrf)-? 

Lo  fate  per  quefto?  tì)Ut  il)ré  bflrum? 

Defiderate  ciò,?  ober  è ciò  die  defiderate?  ifl  b<t£euer 
SOerlangcn  ? ' * 

Che  (cofa)  fi  dice?  fagf  man? 

SBcnn  ftcf>  bie  Dvebe  anfanai  rait  biefen  SBérfern:  an- 
che, ancora,  anco,  però,  folamente,  appena*  forfè,'  al  me- 
no, &c.  fo  fon  ber  Nominathus  beé  Pronomims  ebenfaU$ 
bàtter  bem  Verbo  fleben,  afé:  • , . , 

Al  meno  sò  io,  &c.  $um  toenigflen  toei#  id),  tc. 

£xi.]Uid)en  gefcfticfjct  duri)  tntf  beni  Nomine , toenn  ein 
Adverbìum  Interrogativum  »ot*f>er^cf)ef/  alé  : 

Ov’  è la  mia  fpada  » too  tff  tnetn  JDegen? 

Ove  fono  i miei  guanti?  too  ftnb  meùje  .fpartbfcbube  ? 

Cofa  fà  il  voftro  maeftro  ? toaé  madjet  cuer  J^err  ? 

Come  ftà  voftro  (il  di  lei)  fratello?  tote  Cjel>t  C$  CUreitt 
2$rubcr? 

Non  è quefto  un  bel  ferraiuolo?  ifl  ba$  nicfyt  ein  fd)0* 

ner  Cantei  ? ‘ 

Non  fono  quelli  belli  bottoni?  finb  bad  nicht  fcbonc 

«n6pffe?.  • . ■ ■ , . 

(So  ober  cine  grage  mif  eàtent  Nomine  gemacbf  toirb, 
obrte  ^ufefiung  trgenb  eine^  Adverhii  ober  Pronominis  In- 
terrogativi, fo  toirb  ju  ollererfl  bad  Nomea  gefefcet,  unb 
barnod)  fofget  nod)  borju  bad  Pronomen  Perforale  (rodi 
ebed  and)  au^gelaffeu  toerben  fau,)  nad)  bere  Verbo,  ató; 

• Si  5^  Quefto 


•I 


/ 


?J4 


Syntaxis  ittécjemeitr* 


Queflo  cavallo  è egli  da  vendere?  iji  bdé  $fctb  feti? 

La  pignatta  bolle  ella?  fod)t  ber  Jopff  ? 

Il  pranfo  è egli  in  ordine  ? tfi  bflé  (£f|ett  ferttg  ? 

Il  mio  libro  c egli  legato?  tft  metti  3>itd)  gebunbett  ? 

Il  padrone  è egli  a cala?  tfi  ber  QtVV  flit  ^fjrtUfe  ? 

La  padrona  è ella  ufcita?  ift  bte  ? 

/ La  Signora  fua  forella  è ella  ammalata?  tfi  eutc 
fet  0d)tt>eficr  f ranci  ? 

I miei  ilivali  fono  eglino  fatti?  ftub  Oleine  0tiefcln 
v i.  ' ferttg?  :•  . i ..  1 • 

©olcfce  §ragen  fonnen  ttmgewenbef,  ttnb  mit  bem  No- 

minativi)  bd  Pronominis  Perfonalis , OjelCfytt  beili  Verbo 
ttacbgefegf,  gemaci  toerben,. ali: 

E'  da  vender  quello  cavallo?  tfi  bdé^Jferb  feti? 

Bolle  la  pignatta?  fod)t  ber  Sopff  ? IC.  vid.  pag.  15?.  _ 

Unb  betjSufammcnft^ung  fold)er  ^rngcn  ift  aitcf>  wobl 
$u  merefen,  bafi  btefe  $ran£òfìfd)e  ^Bòrico  (•]/?  ce  qae 
Ober  qui,)  toelette  ben  Adverbitt  ober  Pronominìbut  Interro- 
gativi! nad)gcfe|ef,  in  ber  3ta(tànfrf)cngprnc()e  ntdttmte'; 
gebruefet  werben,  um  einc  grnge  ju  macheti,  fonbem  ti 
blcibet  bai  2Bort  cofa  Ober  bfltf  Pronomen  Inttrrogaùvtm 
t>or  bem  Verbo  ober  Nomine  ganl?  allctti,  alé  : 

Chi  hà  fatto  queflo?  toer  bat  bad  aetban? 

Di  chi  parlate?  oon  mem  rebef  if>r? 

, die  cofa  bramate,  ober  che  bramate  voi  ? voaé  begely 
v reftbr? 

Che  fate?  toaé  rnadjet  ifcr? 

Cofa  v’  è?  waè  giebt  ti  ba  ? 

C*  hà  detto  il  fartore  ? mi  l>at  ber  edjntibcr  ge; 
fagt? 

Che  libro  havete  lì?  ober  che  libro  è quello  c havete 
lì  ì waé  fyabt  tf>r  fur  itti  i&ucb  ba  ? ober  wad  tfi 
* baé  fur  ein  33ud),  baé  if>r  ba  l)abt? 

Che  vino  ci  portate  lì?  xóai  bringet  if>r  undbnfùr 

SBettt?  ■ « . 

Ove  1’  havete  meflb?  wo  pabt  if>r  ci  bingelcgrt  { 
Quando  verrà?  toann  tttrb  er  fonimeli  ?.  . 

Come  fi  dice?  loie  fagt  man? 

Quanto  havete  guadagnato  ò perfo  ? iute  t>Kl  fyabt  ipl 
getoonne»  ober  eerfptelci?  -, 

'•  Vili. 


Qjgitiz 
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Syntaxìs  tn^cmem.  iys 

-Vili.-'  , 

fnbtirf)  tff  mtcf)  jti  ntercfen,  bgf?  tmfcmetfm  ber  Nomi, 
nath'us  f>inter  bem  Verbo,  unb  ojffermaf^  fonberficf)  in 
6prùd)en  unb  33<rfen/  baé  Advnbìnm , ober  aucb  ber  Ac- 
cujhtivus,  t>or  ba£  Vtrbum  gefef?et  werben.  21  ber  biefe# 
burffen  bt<  crffen  Sittfóttger  ntcf)t  nbd)fl)un,  àlé  : 

A Dio  appartiene  la  vendetta,  unferm  ©Off  «etèrei  bit 
Sìacbe. 

Mai  Rè  di  Francia  non  fà  amannto  (uccììfo)‘d’  una 
cannonata,  eé  i|t  niematè  em  $ónig  in  fjrancfteicf) 
nrit  bem  ©efcf)ufc  etfd)of|m  toorben , ( fagte  Lud. 
XIV). 

Mai  dormitore  non  fece  buona  fentinella,  nè  codardo 
alcun  bel  fatto,  fein  Scf)ldfer  fjàlt  cine  gaie  2Bacf)t, 
unb  feitt  SScrjagcer  f()ut  cine  tnpfere  2l>af. 

tlufé  fùr£efte  fan  man  fìcf)  bie  ^faliànifci>e  Conjlru - 
flions-0 rbnung  in  folgettbem  Gcnttourff  uorffcllcn. 

r T 


1. 

Particula  infie- 
xibilis  ober  In- 
terrogations- 

23orte  ìc. 

2. 

Nomina- 

tivus. 

I 

3- 

Negativa 

prior, 

non. 

4 

Pronom. 
Perfonale 
in  cafu  ob- 
liquo. 

5- 

Particula  Rela- 
tiva. 

• - ‘ •'  ■■  • 
, 

6. 

Vei;bum 
Auxiliare 
(ili  Tem- 
poreCom- 
pofito.  ) 

7-  . 

Negativa 
pofterior , 
miga,  già, 
&c.  wenn 
eineba  ift. 

8. 

Adver-  - 
bium. 

' • >' 

1 

9- 

Supinum,aléber 
anbereSfyeil  beé 
Verbi  oberTem- 
poris  Compofiti. 

IO. 

Infinito- 

vus. 

11. 

CafusVer- 

bi: 

'w 

11. 

Prxpofitio 
cum  cafu 
fuo. 

3.  (?.  Poiché  voi  non  me  ne  havete  miga  hoggi  volu- 
to far  la  grazia,  dal,  &c.  torti  if)r  mir  (>eUfC  barinttfl! 
bie  ©utigleif  nicfyf  (>abi  emeifen  wollen. 

' . .1  2>aferne 


1 
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Syntaxìs  tfifcggflteitli 


Saferne  affo  ettoatf  aué  bem  £cutf<ben  tn$  fjfaliàni; 
fcf)e  $u  ubcrfc^en  t{ì,  fo  f>at  raan  oortf  erjle  (ebeti  Paragra- 
pbutu  ju  difmembrìren  ober  ju  jergliebern,  unb  fobann  te; 
beé  Membri  SBorte  nad)  oorgegebene»  Modell  $u  reguii- 
reti/  fo  iff  bte  Verfioa  ferftg.  ' 

Sftun  fin  ben  ftc^  a6er  ttiebi  in  tebem  Membro  alle  53  or; 
te  t bentt  v.  g.  iebe  Propojitio  tff  nicf>t  negativa  j baruro 
nutg  man  batf,  toaé  ntd?t  uerljanben,  v.  g.  num.  ; & 7, 
auffén  laffcn , unb  $u  ben  attbern  SSorten  fortfaforen, 

U.  f.  tb.-  ' ••  • ' '' 


***********  * * * * * * ****jK*** 


* * * 


CAPUT  II. 

QSon  ì)ctn  Syutaxì  Dec'SIrricfd. 


r. 


^o  cine  ©acfje  ober  ©afittng  ber  £>inge  in  etner 
getoiffen  tuib  befdjràncfren  £>eutung  benennet 
ftirb,  ba  braud)i  man  ben  Articulum  definitum  il,  lo,  la, 
gleirfimic  ini  Seutfcbcn  ber,  bte,  baà,  in  gleicfyew  Ceneri 
unb  Numero,  alci:  - : * . v 

Il  corpo,  ber  £etb.  ’ 

Lo  fpffcchio,  bet;  @piegel. 

La  mano,  bte  £anb. 

Gli  huomini  e le  donne,  bie  95?ànner  ttnb  bte  5Beiber, 
Turco  ‘1  genere  humano , ba£  ganèe  menfcbltcbe  &o 
• ! fd)Ud)t. 

2)  ©é  (>eijfct  aber  eine  gettile  Deutung,  toenn  ein  ein* 
jelneé  £>tng.oerffanben  rotrb,  afèj 
Il  fole  luce,, (ober  riluce,)  bic  ©onne  fd)einef. 

L’  anno  corrente,  ba£  laujfetlbe  3fa()r* 

L’  huomo  che  vedete,  ber  Spanti/  benif)r  fel>ef. 

Il  libro  che  v’  hò  preftato,  b’Od  35ud),  UJelcfyctf  icf)  eud) 

gelici;  en  l;abe; 

Dber  menn  eine  gewiffe  2lrt  unb  ©attung  fccrffanben 
totrb,  afé:  " 

L’  huomo  peccatore,  ber  fùllbige  S0?ertfcf)- 
Tutti  gli  huomini  fono  mortali,  alle  5J?enfcben  fìnb 
jtevblic^. 


La 


• ‘ 
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» , / / 

La  virrù  è amabile,  bie  £ttgenb  ifì  liebené  wertfj.  j 
La  legna  braccia,  ba0  £ol<3  brennet. 

Gli  alberi  fruttiferi,  bie  fritcfjtboren  iBcutme. 

3)  5Benn  einem  Nomini  «in  attber  Nomen , cé  fh>  S«£- 
ftantivum  ober  Adjeclivum,  trenti  e0  nur  ntcbf  ber  rftame 
einer  3af>t  ifr,  mtmittelbar  nacbgefefct  wirb,  fo  nimmt  bdjV 
felbe'Nomen  ben  Articulum  befoubertf  an  im  Nominativo , 
alé  : 1 ' ■ ' . 

Menfignore'  il  Prencipe,  il  Conte,  1*  Abbate,  il  Con- 
igliere, &c.  ber  §ùrf?/  ber  $«rr  &raf,  fycvx  Qlbt, 
fyttt  Sfati;,  ic.  . , ‘ .. 

Madama  la  DuchefjTa,  la  Conteflà,  1-  Abbatefla,  ( òber 
BadefTa, ) la  Conigliere,  8cc.  btC  .£)er(30gttt,  §rau 
©ràfia,  Slebftfjin,  $tatf)itt,  tc. 

La  fregata  la  Sirena,  bie  ^regatfe  ©trenc  genannf.  > 
Henrico  il  grande,  ^>einrtcf>  ber  ©roffe.  , J 

Lodovico  il  graffo,  Snbroig  ber,  biefe.  t ' 

Genova  (Ober  Genoa)  la  fuperba,  @enu«  bie  pràd)* 
tiQC. 

^nfonberljetf  gefd)ief)et  bfcfc^  mit  ben  Superlativa , 
«Ib  : ' 

Gli  huomini  i più  illufhi  dell*  antiquità , bie  bofrtreff* 
lid>flen  2ciftc  ber  altea  3eif.  ; ' 

La  per  fon  na  la  più  lavia  del  fuo  feflo,  bte  ftftfatnfìc 
. $erfon  t^re0  @efd)led?tc0. 

2>a5cp  roof)l  ju  merefen  ifì,  bafj  ber  Nominathus  bed 
Articulì  Definiti  and)  in  bent  rocativo  affo  berbleibet,  o b 
fd)on-  in  ber  £eutfd)tn  ©praebe  feiner  ba  iff,  a!0  : 

Afcoltate  (udite)  Signor  f hofte,  ^èret  QfìV  5Bìtt. 
Venire  quà  l’ huomo,  fommt  l)cr  tf>r  SDfann. 

Udite  oh,  la  dònna  ai  pifelli,  (òbet  la  vcndipifelli , ) 
f>órct  if)v  §rau  mit  ben  Grrbfen. 

La  vendilatte,  t&r  grau  mit  ber  $0Jild).  ' - 

3ngleid)tn  mann  tutto  unb  ambo  bor  tffrem  5Bwtf 
tergeteti/  a!0:  , 

Tutto  ’1  mondo,  bte  ganfje  SjBelt. 

Ambo  le  mani,  i piedi,  bepbe  £Ónbe,  $Ùffé. 

4)  3utbCÌlen  wirb  Cin  Prenomen  Pofi'ejfivum  «n  f?«t  bt0 
Articuh  gebraudjt,  a!0:  j . 

Il  Rè  mio  padrone,  ber  j?bntg  twin  Jjerr,  . 1 

' . ' - La 


158  - Syntaxis  bet  Qfrtirfél*  „ 

La  Signora  voftra  forella,  eure  $r«ll  ' . 

I Signori  fuoi  fratelli,  feiuc  ferreo  33ruber. 

5)  llnb  biefer  Nominativus  bcé  SSeproorfd  Mcibet  mu 
Jttrùnbcrf,  toenn  gleid)  baé  bor&ergebenbe  2Sort  anbere 
Cafils  anatrami  ale  : 

La  vita  d’  Henrico  il  grande,  bad  geben  £einrid)d  bed 
©rofifen, 

L’  un  de’  mefleri  i più  habili  della  città,  einer  ber  ge* 
fd)ictfefìcn  SOteijìer  in  ber  ©tabf. 

, A tutto  un’  effeicino,  cincin  gannii  $rirgd*.£)eer. 

Per  il  signor  Conigliere,  bem  £err  SSatf) , fur  ben 
< - ^crru  3iarf>.  ■ , 

La  morte  dei  Signor  voftro  Padre,  ber  £obeurcd£emt 
’Qatcì'é.  . • 

SBenn  «ber  cin  fcld>  $epwort  borfcer  gefcet,  fo  ricfytcf 
cd  ftd)  mit  bem  Cafu  nacb  jeinem  Subftantivo , ald: 

II  graffo  Guiglielmo.bcr  bitte  SBJityelm. 

Il  padre  del  piccolo  fober  picciolo)  Giovanni,  ber  2S«* 
ter  bed  fleineit  Jjanfcleind. 

Dal  più  dotto  huomo,  (pber  dal  più  dotto,)  beégeWjr* 
fe|Tcn  Sftanned. 

A voftra  buona  dorella  Ghita,  (ober  Margarita,)  eurct 
lieben  <Sd)Wef?cr  SDiargaretyeu. 

Slnmcrcfrmgctt. 

Db  gleidi  oben  pag.  *i  jitr  ©cìiùge  boti  bem  Artkulo 
Definito  gefagt  roorben,  fo  ijì  boti)  uótfrig,  nod)  folgenbed 
j»  ioiffen: 

1)  $)er  Arìiculus  Mafcalinì  il  l\)irb  elidirt,  VbtìWt  fìd) 
bad  t>orI;ergcf>enbe  SBort  aùf  cium  Vacai  enbigec  ba  man 
bad  i abfdmcibcf,  afdì 

Hk  perfo  tutto  ’l  l'uo,  et  t)«f  few  gemijKd  SSermogen 
dcrfpielef. 

2)  5Dcr  Plurali!  con  bem  Articula  Mafculino  Io  leìbct 
»or  einem  Vacai  teine  Eiifion,  ed  fep  borni,  t>ajj  fid)  bad 
folgeube  23ort  t>on  einem  i anfànget,  ald  : 

Gl’ incanti  i impiaftri;  invidimi,  bie  ^Jetauberutigett» 
$Ma|Icr;  tfteibifdicn.  . 

3)  <£d  ieibet  gleidlfaUd  ber  Plurali s beé  Articuli  Fami- 
nini  la  eor  einem  Vacai  teine  Eiifion,  ce  fcp  borni,  bafì  ftd) 
bad  folgenbe  58ort  con  einem  e anfàtigef,-  ald; 

L’  effi- 
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Syntaxis  &Ct  Sfaticai* 

L’ efficienze;  embrizze;  cfpreflìoni,  bit  SBtfCf  Ungerti 

©runfped)te;  5ludbrùcfungen. 

' u...  ; ' • •'  ■ 

Sto  Artkulus  InJefinitus  TOirb  gebraucbt  t)  ber  bett 
Pr motninibus  io,  di  me,  a me,  &c-  tu,  egli,  ella,  fé, 
quello,  colui,  ciò,  chi,  quale,  (tua#  fùr  etnee,)  qualche,  ’ 
alerò,  tutto,  ogni,  ciafcheduno,  qualcheduno,  chiunque, 
alcuno,  veruno,  nettano,  &c.  Die  anbern  Pronomina  nei)# 
men  ben  Articnìtm  Definitami  an. 

2Ui$genemmen  bie  Pofiè/fiva,  tvenn  fte  fot  Singulti  toc 
cincin  Nomine  eitter  Dign'itàt  unb  S3em<mbfd)a|ft  fle^en, 
vid.  tueiter  ttnfen,  ald:  - , " * ✓ . 

Sua  Altezza  è hoggi  veftita  di  negro,  Durdjl.  ftnb  - 

■ beute  fd)tuar§  angejogen.  . - ■ . t 

Di  Sua  Altezza  Reverendiffima  il  Cardinale  di  . . J 
bon  (£emcr  £ocbfftrfil.  ©naben , ben»  Garbinul 
ben  . , . ♦ -,  1 

A Vollìgnoria,  ©urer  $crrtid)fetf.  ,1 

Mio  padre  è di  cattiva  (di  mala)  voglia,  tnefo  Stater  i(? 

unfrcunblid).  . . ...r:  • 

Di  tua  madre,  bcfoer  Cutter. 

A mia  forella,  nieiner  ®d)»e(?ei:»  - . v.  ' 

3m  Plurali'  «ber  (>aben  fte  aEqeit  ben  Definitimi  hoc 
(Mb  ald  : ' 

Delle  Signorie  loro , ©urer  Jberrlicbfetten.  • /'  , 

Alle  mie  iorelle,  mefoen  (gcbwefìern.  . 

2)  23or  ben  Nominili»  Propri» , wetttt  fte  al#  Propria 
gcltcn,  old;  Antonio,  Maria,  Parigi,  Mercotdi,  &c.  Jjter* 
jii  gebòret  ber  Stame  ©etted,  utó  : , 

Iddio  ha  creato  il  cielo  e la  terta,  @0K  bfo  Jj^ttttfoel 
unb  ©rben  gcfdfoffen. 

In  nome  di  Dio,  (ober  d’ Iddio,)  in  ©otttó  Stattten.  -, 

3ngleid>en  gebòrett  fytfytx  geroiffe  ©bi*n*5Bórfc  ; Mon- 
fignore,  Madama,  Madamigella,  Mettere , Maftro , San 
«ber  Santo,  ald  : 1 ■ ' ' . 

A Madama  la  Confetta,  tìn  bit  grò U ©ràfin. 

Di  Monfignore  il  Prencipe,  0ciner  ^ntfri.  Durd)l. 

Maftro  Giovanni,  fatemi  ciò,  (quello),  SRetjtet 
macbt  mir  biefetf.  ..  1 

» ' Sftimm 


I 
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160  Syntaxis  ber  Sfrttcfel. 

Sftirttm  <*u£  a)  Signote  unb  Signora,  ctl$; 

Il  Signor  Dottore,  ber  j?err  ©octor.  , 

Alla  Signora  hofta,  ber  grau  SSJirtin. 

b)  £>ie  Nomina  Propria , »enn  fìe  appellative  ge&raudjt 
-,  ' tocrben,  afé:  ■> 

I Dsmofteni  ed  i Ciceroni  non  lì  ritrovano  in  tutt’  i 
^coli,  eà  ftnbcn  fic(>  nid)t  in  aUen  Seculis  £>enw 
O&eneS  unb@iceronc$  wiebei\ 

Dber  toenn  fìe  einen  Unferfdieìb  nòflfig  fyaben,  afó: 

II  Socrate  d’ Atene,  ber  ©ocrateé  non  2ltl)en. 

* Il  Venerdì  Santo,  ber  Gtyarfreptag. 

La  Babilonia  dell’  Apocaliflì,  baé  S5abplon,  batton  ilt 
ber  Dffenbarung  gerebet  toirb.' 
c)  pie  meiffen  ittamen  ber  SKeicbe,  fcmbfdfafffen,  glùffe 
Nttb  2?ergc,  welcfje  im  Nominativo  unb  ùbri^en  Cojtbus  ben 
Arùculmn  Definitavi  annebmen,  altf  : 

' La  Fr^cià,  ^rancfreid).  • 

La  Germania,  £eutfcf)(anb.  •'  i 

L’ Europa,  (Europa.  • ' . < ' 

La  Sicilia,  ©ict'lien/. 

La  Franconia,  grancfwlanb. 

' • Il  Reno,  ber  SÙjein. 

Il  Meno,  ber  $D?cu;n. 

, Il  Caucafo,  ber  55erg  Caucafus.  \ 

buffer  mit  ben  Verbis,  btc  cin  3?etfcn,  $ommen,  ober 
fBerblctben  bebeutcn,  ba  fte  an  fiat  be£  Aniculi  bic  Pra - 
pofìtion  in  ober  di  annef>mcn,  afé  : 

Andare  in  Francia,  nad)  §raucfreicf>  rcifen.  . . 

Venire  in  Germania , in  2eutfd)lcmb  f omtttett. 

Stare  in  Italia,  fid?  ut  ^talien  aufbalten. 
j-  : Venire  dj  Spagna,  au£  igpanicn  fotomen. 

Unb  ioenn  ein  Nomea  por(>ergef)et,  Pon  tpelcfyem  ba$ 
Nome»  Proprium  int  Genitivo  regieret  toirb,  nimmt  bicfetf 
aud)  ben  Articulum  Indefinttum  art,  al$  : 

,11  Ré  di  Francia,  ber  &bnig  in  §ranrfreid). 

P^nno  d’  Inghilterra , (Englifd)  £ud). 

Cavillo  di  Barbaria,  «in  barbar,  ( ein  ^>fcrb  aué  bet 
£5arbaret>),  . • , ' , 

: d)  £)en£ftatnen  @olfe3,toenn  et  mmGenitivuth  regie* 
ret,  al$:  - 

•%  *. ii 


Digitized  b * Google 


I 


Syntaxis&er  1 tÓt 

Il  Dìo  dei  Chriflìani,  ber  Gtyriflen  ©btf. 

Il  Dio  di  pace,  ber  ©off  bel  grtebenl. 

c[^er/  tt>Cnn  ?r  btn  ^a^en  tepgefegef  »trb, 

Il  Dio  Marte,  Saturno,  ber  ©off  Stori,  ©Ofurnul.  '*•' 

3)  ©trb  ber  Artkulus  Indefinita:  gebraudjf  bor  Nume- 
ralilut  cardinalibus,  alèi  . , , < ’ lT 

Di  duoi  l’ uno,  «ul  jtbepen  etnei. 

A cento  paflì  di  là,  fcunberf  ©griffe  boti  bannett.  i 

Slulgenommen  a)  menu  ettoal  eigenfltcbel  «ngetetatf 
fttrb,  ale: 

Ij&Sgi w?enti-  * *#**.  *$*  ■ 

I dodici  A portoli,  bte  Jtbòlff  SIpofìef. 

b)  ©enti  man  non  $arfcm$51àffern  rebef,  al l:  • 

II  fei  di  cuori,  bit  Jj)cr§ens©ec&fe.  / ' 

Il  dieà  di  quadri,  bie  3iaiifem3e^em 

c)  ©ettn  ein  Numerus  cardinali. s mt  fiat  etnei  0 téli- 
naln  gebraucfyf  totrb,  all: 

il  due  di  quello  mere,  ber  anbere  biefel  Stonati,  ober 
li  cudj  ai  due  di  quello  mefe. 

4)  Jnbltcfj  btenef  jmn  ©ebratidj  bel  ArticuB  indefiniti 
5jflw  ©0  bteSeufftyen  gathincn  àrtica/ braut 

OKtl,  unb  im  3t<tfiànif<t)en  ber  Artkulus  Partitivi»  ntót 
rtat  finbef,  ba  muffirti  bie  inlgemetti  etnea  Inda, 

fimtum  ne&men,  all: 

Ornato  di  colonne,  mif  ©òttlètt  berfe&Ctt, 

Andare  a piedi,  $U$ufj  gef)en. 

Haver  bi  fogno  di  danari,  @e(b  bOnnÓt&Ol  fyobtn.  ; 

Una  quantità  di  cattive  genti,  ente  Spenge  bófe  geufe^ 
yna  quanntà  di  romanzi,  fine  Spenge  crbic&teftJbelbfj* 
Mb  2ubeé*®efd)i(f}te.  ~ . 

Un  boccale  di  vino,  (ine  flantte  ©fin. 

Un  boccone  di  pane,  ein  &if[cn  &rof.  ‘ " 1 \ ....  ' 

Accufar  d omicidio,  «nel  Sobtjcftogel  befàulbigen. 
Saper  qualche  cofa  di  nuovo,  efibal  neuel  miffiw, 

, Hn.P'?  J fengfctt»;  etnen  @cf)u^  ìang.  : ' /,  ' r 

Tré  piedi  di  iargfaezza,  brep  ©d)U^  bretf.  V 

, ©t&uSJjrteff.  ^ ^ ^ 

2 > ' Ili 


•I 


iti 


«»£;  » z'.-'-v-'y  i.’fi  'i 

5Bo  non  cincr  tim#  gemelbef  obcr  t>erfdit^et 
wjrb/  ba  brandii  man  ben  Articulum  Partitìvum,  uitb  tiu 
fbWer&cit,  voenn  tm  Seutfdjcn  fm  Àitìculus  babor 

Voglio  del  vino,  tcfl  tutti  SSeitt  (jaben. 

'Habbiamo  del  buon  vino  e della  buona  birra,  tbiv  f)<tf 
ben  guten  5Q3cin  unb  gute$  $5ier. 

Datemi  del  pane,  gebf  mtr  55rOt. 

Del  vino  remo,  rotteti  53Btttt. 
li’ Del  burirro,  Cutter.  V 
Del  fale^  0o(fe.  ’*• 

^Dei  tondi  e delle  falviètte,  Sefler  tutb  ©atdffen. 

‘ 

Ser  Articidus  Partitivi!*  fan  jtvar  and)  tueggda  flirt 
werben,  fo  bafi  man  bas  Nome»,  tuie  tm  Seutfàen,  nuc 
«Ilei»  fc$ct,  al®  :’ 

Voglio  vino  rodo,  td)  t\>tH  tOffjen  $83ein. 

Habbiamo  buon  : vili  a e buona  birra,  tutr  ()aben  guidi 

SSSeiu  unb  gutetf  35icr. 

Dateci  buon  pane,  gtbet  ltn£  <$tlÉC$  55fOt  ' 
r.  ©onberKefy  nacfl  itti  Prapofitionibus , até: 

Senza  pane  e fenz'  acqua,  ol)tì«23rot  unb  oI)nc  5Baflir. 

iv»-~  j ■.*.  mLv\  ■}  i -s  m 

»iii.  ' IV.'  ■ 

Set  Anìcuìni  Unitati*  tutrb  gebraudjt,  etite  einjèrne  un* 
gwtffe  ©acfye  aitjubeufen,  afét  w‘‘  *,v 
Un  certo  Prencipe,  etti  (jetuiffir  ^ÙrfT. 

Un'  hùomodel  comune,  (obet  della  plebe,)  (itiQtWW 
ner.S^ann.  ; ->*• ’C  ^ ' - • - ' '!  }■  '•• 

<£0ftttb  bel/  bem  Ariiculo  Unitati t biefe  Etcceptiones  jrt 
metefetr: 

*‘-iV  2Senn  etn  $l)ctl  be$  £eibé$  ober  betf  ©emùf^ju 
fcefcpmbcn  tfi,  fo  rtebmeit  bie  ^faliàncr  ben  Articufom  De- 
finititi» por  baè  Snbftarttivum , unb  fe&en  ba0  Adjeclivum 
julefif,  al*:  . 

Ha  la  tefta  grofla,  er  (jat  citte!:  biefen  $ópff.  t 
• Hi  la  memoria  buona,  er  l)ùt  iilt  gufeé  ©ébàd)fnifl. 
Hà-io  fpirito  turbolente,  tr  f)rt teitUtt unMl)igeu  opff. 

xv.  à)  ^tv  bt^feti  Sprmuln  tvirb  aud)  ber  Artisuhn  Definì - 


uu  gebraudjt. 


«...  Ì4»!*1  ’ 

► « et  t 


Vi 


o 


Syntaxis  ter  Sfrticfe!. 


tó$ 


VÌSge0nÌl  bUOn  e‘°rnQ’  **  <ud>  'incnW!<* 

La  buona  fera,  dnt  gufe  9iad}t  •„  - 

3)  beni  Verbo  fare  tmb  contrafare,  «)emt  e$ 
vt«r  bebeufef,  otè  fkty  fur  etocré  auégebcn,  alé  • 

. .Fà  la  pia,  ober  concrafà  la  devota,  f«  gic&f  fid)  fur  «ine 
•ytutgc  au&  ; ■ ;;.••  ••'  . T - ' ' . 

Fà  il  pratico,  cr  QieUt  jxd)  fur  etnrn  erfa&rnen  Scarni 

(tU0,  r' 

Fà  il  beir  humore,  et  giebtt  fìc^  fur  cium  GicUbvttn 
(tue.  "I  ' • 


©ic  Verta  Pajfiva  TOtrben  conjlruivtt  ofint  Artìcuhm 
Unitati»;  mài' ■ " ’ 

F Francefe,  er  ifi  «in  gran£oft.  . •' 

Ev  diventato  (divenuto)  Rè,  er  fft  (in  fìètlia  worbm.  ‘ 

Fari»  foldato,  (in  ©olbtrttwrbcn. 

. / •'  iv,  ,V  . - 


V.‘ 

3u  gwi/fen  &«btnd*2|rf«t  mit  nuc^forgenbeu  Verlh 
Urtb  PrapoJtMMÒUs  ratrb  ba0  nocfjfolgenbe  Sabftantivum 
D^nc  cium  Artìculum  gefcfcf.  £>tc  Verta  filli).*  ' -x  - 

Accendere. , 1 . 

Accender  fuoco  ad  una  cofa,  tfwdtf  «tttjtinbtn. 

Accrefcere.  1 : • 

Accrefcere  favori  a favori,  ©urtfì  <mf  ©un/l  btrme/prtrt. 
Accumulare. 

Accumular  richczze,  3?eicfyt{)ùmfr  fommlm. 

Acquifere.  •..*  . 

Acquiftare  appetito,  Fuft  ju  c/Ten  befommtn.  * 

- - autorità,  ©twalc  befommen.  t-  ' ' 

* - credito,-  antri  gufm  3iamtn,  Slnft&en,  ©Inubm  im 
borgcn  erfangert.  > 

riputazione,  3iu^m  «rlangm.  .:h 

. - (lima,  £ocf>ad;tung  erlangen.  i '<  7\‘  •. 
Aggiungere, 

Aggiungete  favori:  a favori,  ©un/i  duf  @unfl  #trmt(>rttt, 

*'  , v Andare*  ' . ' 

Ausare  aifqpej  ^d^ftad  ufo,  face  una  cofa  fenza  fpefg, 

«wf  qnbtf?r$e/?<n  ftòw  figenendìufan  btfbrbtm. 

*•  • * *•  1 $ 31  / Andata 


i<?4 


Syntaxis  Sitticfd» 


Andate  carpone,  camminar  colle  mani  per  terra,  aufflUttt 
oierenge&en.  J 

- - efule,  (efilio,)  in  b<u$  <£lenb  gefcen.  • 

„ . grida,  (bando,)  Bandire,  ttxoa*  burd)  Erompeteti; 
'■  (gcfaU  wcruffen,  oerbannen,  ocrbieten,  auéruffen,  atp 


grido  ^Correr  fama,  b<ré  ©erucbt  geljet  (fagct). 

- - naufragio,  Naufragare,  ©djtjfbrud)  letben. 

- - pazzo,  corro  di  che  chefia;  edere  invaghito,  OOrrtCBf 

qeqen  etmé  ein  Starr  werben.  c ' 

Andar  pellegrino,  (Pellegrinare,)  Ut  btt  grettibe  retfcn, 
lichen,  wanbern. 

..  . Schiavo;  efTer  fatto  Schiavo,  JU  Ctncttt  6cfoben 

macf)t  wcrben.  ^ . 

- - terra  terra,  Figur.  andar  con  umiltà,  bcmutl)tg  gct)Cii 

- . voce,  vid.  Andar  grido. 

% - zoppo,  (Zoppicare,)  f)mcfeit. 

Appicare. 

Appicare  amicizia,  gretmbfdjafft  tttacfjen. 

. - baci,  (Baciare,)  fùfién,  cinm  $ufj  cr&afd)em 
. fuoco,  getter  aitittnben.  t . . , ; 

• * ’ ' „ . Battere. 

Batter  fuoco  col  focile,  getter  fcfjlagen,  mit  bem  W 

. geuer  fcfyfagen.  . / , 

Cagionarè.  , . . 

Cagionar  dolore,  affliger  uno,  ecf)tncr£en  oerutfadjen/  iv 

, ntanb  betrubett. 

Cavare.  / 

Cavare  acqua  dal  pozzo,  SBaffer  au$  bem  Scf)opffbruntKn 

- $ief)en.  . 

- - fangue,  31ber  laffen. 

- % Caufare.  / * ; 

Caufare  dolore,  6cf)mer(3cn  t>entrfacf)en , iemanb  bctru- 
ben. 

. - faftidio,  Scrbruf  berurfctchen.  : 

Concedere. 

Concedere  ripofo  dalla  fatica,  ttuf  CltbettSKU^e  jugefle^ 

Condurre. 

Condurre  acqua  da  lontano,  «©affi*  b»n  Wtitt n W 

-'U 

Correre, 


Syntaxis  ber  Sfttitfll* 

Correre.  ' 

Correr  famtv,  ot>cr  voce,  baé  ©erùdrt  ae^ef.  ' ’ ? 

. _ v Li  • • 

Dare.  < 

Dare  auvifo,  9tod)rtd)t  gcbett. , ‘ ■ V. '•  * 

- • conto,  9ìed)enfd)rtfft  gcbett.  > ^ l e , . ‘ 

- . cura,  ©orge  tragen.  ,r'“  • * ; * h 

--.fede,  ©laubett  jufalfctt.  'Vii ( 

- - fondo,  bett  Slnacr  toerffen. 

- - lingua,  «Racfrtcfc  gebett.  ‘ ' / • V ' V 7.  ' ‘ • " - > 

- • notizia, y .-.a  , _ v 

r - ordine,  ctt»ó$  atibefe&lett, 

- - parola,  fe(n  tSok  gebm,  perfprecbett. 

Dar  ficurtl,  (cauzione,)  55urgfcf)aft  jMett. 

- - fperahza,  £offmutg  gcbett. 

- - utile,  3?u§m  brittgett. 

Djre. 

Dire  bugìe,  £ùgm  fggetil  ■„/  ", 

- - cagione,  (ò  la  cagione,)  bit  Urfdd)  fagett. 

••  menzogne,  £ug«t  fagett.  -,  J ' . 

• - mercè,  render  grazie,  £>att#  fagett , bete»  ttatf)  beni 

^en-  * • • . tVi-*. 

• • teftimonianza,  (Teftimoniare,)  bcjeugett.  , . . . 

• • villanie,  fdjdnbltdK  £)inge  fagen.  %/♦*,>  • 

• • vituperio,  (vituperaggine,)  difonore,  fdjdtcn.  ■ 1 . 

Diftendere.  :■  * - - 

Diftendere  fera,  ò altre  cofe  filate  fopra  la  caviglia,  ©et* 

be  ober  mtberc  gefpomtetu  ©acpenuro  t>fe  ©pule 
tfcln.  , ’ i ■■  - 

•-  -:j  ' Pàté,  i ; •"  l'i  ■ ’ : .*■ 

Fare  accoglienza,  empfangett. 

• • amiftà,  contrarre  amicizia,  §reimbfd)àff't  tttacf)Ctt,  / . “ 

- -'  animo,  geben,  $D?uff)  macheti. 

*•  armata,  adunar  navili  armati;  armar  ftavili , 'fitte 
Srteg&gloffe  fammlen.  * 

- - capolino,  mit  £ifl  ewifcfjen. 

• - ciera,  ftd)  {letteli.  , ' . *;•* 

••  confederazione,  jfiunbntg  nUtcften.  . ' « 

• • eonofeenza , 33efanntfd)afft  mad)Ctt. 

• • cofeienza,  haver  fcrupolo,  ftd)  et»  0ctptffctt  ntfld)en. 

i 3 Fare 
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166  Syritaxis  ber  2irtiefe(. 

, % ' »*"  . » » \ 

Fare  credito,  borgeit.  • ' . 

• - danari,.  (Bdb  macfyrtt.  - 

- - difficoltà,  ftcfy  ttxcjern  efwcré  $u  ttyun. 

- - difegni  in  aria,  in  vanó;  cartelli  in  aria,  ©cfylQflTet  m 

bte  £ujfi  baimi.  ; 

- - facende,  t>id  ©cfcfydfffe  fya&ett. 
fa  . , . freddo,  eé  tfl  fall. 

- - fronte  all’  inimico,  flcfy  getjCIt  bit  5^nb{  fFcUctl/  bCIH 

$einbc  bte  ©pi$e  bieten.  , ’ :- 

- fà  ...  giorno,  eé  if?  2ag. 

- grazia,  tWgtkn.  > T • 

guadagni,  gettMltnett.  , \ 

- - maraviglia,  operar  corta  da  indur  maraviglia,  SBltn&lt 
tfjmt. 

- - meftiere,  (ò  di  meftiere,  ) t>onnÓtl>Ctt  Ijabett. 

- - moto,  etti  ^cicfyeti  gcbeti.  ' 

fenza  . . , motto,  obne  cin  5S5ort  $u  rebctt/  fageit.’ 

-*  naufragio,  ©(fyiffbrucfy  letbett.  . , , 

- - occhio,  (Accenuare,)  teiaett/  wtncEett/  mtt  SSStncfett  btf 

beuten. 

- - occhiolino,  dar  crt  occhio. col  chiuderlo,  TOtttCfctt. 

i^jpace,  ^nebett’mocfjcn.  : { ’ 

-- parole,  jantfen,  flretfen. 

-•  - piazza  de’ fatti  altrui,  publicargli,  attberct  $©tr<fe  0 ff 

fenbarett. 

- - pompa,  flcfy  rùfymcn. 

• - querela,  fettte  .Sviale  anflellett.  ; * 

••-"irifo,  (Ridere,)  lacfyftt.  • ' A • -v  I | 

. ' fcala,  pigliar  porto,  atllàtlbCtt.  - -ì 

. - rtcelta,  frt»cf)len.  . 

• - tregua,  ò triegua  ; fofpehder  gli  armi,  etimi  SBrtffett; 
©ftflfìanb  treffen,  macfyen.  - 

- - vela,  abfegtjfc/-: 

- - viaggio,  reifen.  < ■ - * , ' ;>■  •. 

• . zuppa,  inzuppare  il  pane  nel  vino,' bit  ©lippe  itlCU 
cfyett,  33rot  m SÒBeitt  tunrfen.  v 

■ • - . . Guadagnare.  ' '•  t 

Guadagniamo  tempo,  fin  eh’ è giorno,  lajfef  Utt$  arbettftt, 
TOeil  eé  £ag  tfl. 

.oj  Havere. 

Havere  appetito,  gufi  $U  effett  fyabett. 

j Havere 

. % r • • » . | 


•Syntaxis'bei?  - 167 

Havere  audienza,  2fubléh^  3 c “ v ‘ 

hò  . .-  . caldo,  mtr  * i*«3a« 

difegno  di  &c.  Ctthatf  horljgben.  - ••  — 

- • fame,  Anngec  boben/btmgern. 
m ■ .T«Wo,  mtój  frtfrrt.  ' 

■ ■ fretti,  film.  ' '/'i' 

• - grado,  ©ancE  wiffen. 

• • libertà,  fetnc  ^rcnbttf  fiabett.  ' \ 

. r onta, ai mmn>  : : * ,■ 

- - pietà,  (compaflìone.)  3J?ltlctbett  ^abctt. 

-- ragione,  redjt  l>aben. 

- - fcrupulo,  ftd)  ein  Ocwtffcn  nwditn,  fd)Cttcn. 

- - fete,  burflen.  i ' * 

--vergogna,  ftd)  frf)àmctt.  •*  jH;  0 •."'•>  V-  ' - , 

-- voglia, gufi,  35egt<rbc  ^oben.  . • 

• ••  . ■ r 

Imporre. 

Impor  fatica  ad  uno,  icmattbc»  ?)ÌuI)C  tttad)ett. 

••i  ' . f Jndurre.  ; ■ 

Indur  (onno  in  uh  bambino,  Citt  JutlD.CU 

Intenderei 

Intender  malizia,  QSoébfit  braudjen.  .. , 


ragione,  ftd)  tioeiffcn  Iflffetl. 


tifi  d“  f 

r t ,4 


• - ragione,  — 1 — _ <*■  , f * ■ 

- - fcherzi,  (burle,)  <$)  WgWK 

tejfen.  N 


- .-w-.  7t  - . - * » ? ■ lì 

Ihventare.  ^ 'J. 


Inventar  favole,  9)?àljrfCtn  crfxtibctt/  crbtttcfctt.  . 4 

- - (buia,  cine  €nf|*d)ulbtgung  erbencfen. 


*re«  -v  - ' 


, Mettere.  . 

Mettere  cervello,  cominciare  ad  ufar  prudenza,  operar 
con  prudenza,  flug  f)hn&e(tt ) - ' ' «. 

* - eonfiglio,  maturamente  difcbrrere',  éd  bfartunarè, 

retfflid)  ubcricgcn.  0 ^v*  ’ * 

- • erba,  pullulare  1’  erba,  fjctfut  Wftd)fctt/  alo  - 

©*<*$•  ■ '■*  • „ i.th  r.t  : r„' r1? 

- %fine,  ctn  (5nbe  ttmcbcn,  enbtgen. 

• r gabelle,  3oU  fe^cn. 

- • impoftzioni,  Jfmpofì  fc$èn,  2htfla<je  ftfjcn. 

■ - mano,  cominciare,  darli  a fare , /Ottfflltgcn  JU  (trbCtWn. 
--mente,  confiderare,  bctrad)f<1t.  .. 

- - ordine,  Sinfìalt  mad)en,  in  Sìicfaigmt  bringm. 

g 4 Mettere, 


V _ 


Syntaxìs  ber  Sftttcfel. 


Mettere  piede,  entrare,  &tnemg<&ctv  • ■ r:r  r ?*•  ;p 

• - vento,  cominciare  a tirar  vento,  tPC^Ctt,  eé  fòtrb  t?om 

SBinbgefagf.  ' i V . ,rónB*'b 

Mutare.  - . . 

Mutare  canto;  il  rofignuolo  muta  canto  nel  medefimo 
tempo,  -ben  ©efang  berànbern,  bit  ^adjticjal  btratw 
bert  t^tcn  ©efang  ju  gleidjer  3eit 

- - ‘comune,  etite  antere  £c6en&2irt  an&ebett. 

- - difcorfo,  bte  Dtebe,  citi  ©efpràd),  nubcrit. 

- - luogo,  fettt  ©rt,  Stelle  àttbtrtt. 

- • modo  d’  operare,  fetrte  ©ewo^nfjeit  anberrt.  ,-t 

• - modo  di  vivere,  feiue  2ebtu$mt  ànbern. 

parere,  bte  ^epnung àubern. 

, . flato, bctt  ©fanb  berànbern. 

Parlare.  ■ ìl42j;;o-'  • 

Parlar  Francefe,  Tedefco,  Scc.  gran^ófìfd);  Setttfd)  U.f.tt. 
ecben.  . . 

PafTare.. 

Paflare.  Non  lalcio  paiTar  giorno,  che  non  gli  feriva,  tefr 

luffe  fctttettSag  borbep  geftett,  ba§  id)  tfjrn  ntdjtfdjreibe. 

— • . t * 


Patire.  , . ^ 

Patir  danno,  ©djubett  friben,  1j abeti. 


i.%  r-  M » ’ * -*  - 


-v-  freddo,  au$f?cf>ett.  V; 

• - forza,  ricevere  impreflìone  violenta  contra  la  propria 
natura,  ©eroalt  (abeti;  eittett  gemUtgett  QrmbrucE  w 
bet  bte  ctgene  SRafur  befotttmett,  • . - . , ... 

. - peM. ssuijc «atcn.  r 

Perdere, ( 

Perder  fondo,  bctt  ©t;uttb  berlierett. 

Piantare. 

Piantare  alberi , SSàutne  pflunfiett. 

- - canne  pber  carote,  cftx>a$  faffdjeg  berebett,  &efd)tób 

t Ut*,  -v  r.,.; ....  .. •.  ■.  : V 

Pigliare,  r. 

Pigliare  animo,  5Rutfr  fuffett, . « , ' 

- - configlio,  ffcf)  berafben. 

- - danari  ad  interelTe,  ©elb  UUfttebtttett/  UUf  %itl$  Mfy 
>mett.  - 

■ - diletto,  (dilettarfi,)  (teff  ergSfcen,  belufligett. 

• * equivoco,  etwaé  jwepbeuttg  t>erflef)ett. 

Pigliare 


4 • < 


f ^ogk 


SyntaxìVfcef  ^cliefeL 


i €9 


Pigliare  errore,  ftfyhn,  irretii  j'I  ' 

- -vlaftidio,  {gorge  fragra.  u.w\  - •.  >/n  0 .«h 

• - fiato,  Sttpcm  &oIra.  “ : , 

• - forze,  fivàffte  befomtmtt.io;:;! 

■ - frefco,  frttcl>c  Stifft  fd)èp(f#o;  ? f| 

• - fuga,  (fuggire,)  fliebeti/  entlrtujfeit. 

• - lingua,  informarli,  $unbfd)afft  cinjte^tt.  3 

• - medicina,  Sirfcnep  neljmett. 

• - moglie,  fìcf)  &er(>epratlE)en.  - 1 , ,,  , L . 

- - partito,  ficf)  entfc&liefiTra. 

• - pena  da  uno,  (caligarlo,)  temanben  (fraffm.  f. 

• - radici,  t»ur$efn.  K . 

terra,  .^jianbcn/ ané.Sattb 

• • .•)•••'  ’•<  / < * 1 • . . .1  li,.  I«  r’.uilij  , . ' • 

Porre. 

Porre  mente,  in  ad)t  neljmen,  nttf  Sletf?  èeobùdftett.  : *. 

• - tnezzi.  metrere  interceflòri,  fGorbìtter  frtUra,  barjtpi# 

jtfjen  fcgw. 

• - nome,  temanben  eraro£Ràu*ra  ge&ett.  ri-  - 

- • fiienzio,  ©tttffdjtsekjm  auflegert. 

Portare. 

Portare  ajnto,  btlffm. 

• • arma,  ffiaffett  tragCR.  ' .ili::  ? 

- • auvifi,  ^unbfcfjafft  brmgttt.  , 

- briga,  incòmodo,  difàgio , serbrieglid),  &efcf>»erltcf> 
(épn. 

. - brano,  lotto,  in  ìrauer  gefjen. 

• calzoni,  Figur.  (comandar,)  bit  £ofen  ttaqen  , Ut 

• fc^fc^. 

• - credenza,  (credere,)  gfaubett,  ©lotiben  bepmeffra. 

• - fuoco,  Figar.  dar  occafione  a brighe,  a rifle,  ju  23er# 

brief  lid)Uit,  ©tretf,  3and,  fyabtr,  ©elegra&eit  geben. 
*•  obligo  ad  uno,  teraanb  «ecbmtben  ftpn.  t « 

- - opinione,  efler  d’  opinione,  ber  S5)?cpnung  fepn. 

-•*  rilieo,  ò pericolo,  m ©efa&r  fle^ert. 

Prendere. 

Prender  fuoco,  andar  in  colera,  ftcfj  erjttrtlW.  1 

• - terra,  anlànben,  an$  &mb  irete». 


• i . 


, , . Pretore. 

Predar  fede,  (credere,)  gfaw&en,  ©laubert  beproeffén,  _ 

£ 4 ' Prode- 
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- ''  ' Proffiltite.  t k,*T  \ 

Profferire,  e profferere  parole,  pronunziare,  tttufkt  fuori 
le  parole,  auéfpmfyen. 

Raccontate. 

Raccontar  favole,  SE^à^rlttU,  erjefjtat. 

• jjO'ifa*  \ • •"  r • r x * ' 

^ ^ Jvepifere;  V.'"‘\r‘ 

Render  contor9?ecbmmgff)Uh.  " r 
V-  - grazie,  ©aiuf  fagen.  , 

- - lume,  (illuminare,)  cvlctttfjtett.  V *,’■  ' ' ‘ _ ' 1 

- odore,  (odorare,)  viccktt,  Ctnett  gUtftt  ©ftttd)  tJOttjW 
gebcn.  : 

- - onore,  (onorare,)  ebrcp/,bec(>cett.  ’T 
--ragione,  amminiftrar  ' la  ‘ giuftizia , bit  ©trtdjftgftit 

f)<mbf)d&etr.  ' ■ 

- - rifpofta,  Sinftvort  gcbtn.  ^ 

- - fuono;.(fuonare,)  tòncn,  (trafitti/  etnat  iuut  boti  fkf) 

gebett.  *.  • v 

. - - teftimonianza,  far  fede,  3toigni§  gtbttt.  mi  ,*> 


• Scriverei  ' 3 J* 

Scrivere  Croniche,  Storie;,  Scritture,  a guifa  di  Diario, 
Srit^ucfjer,  £>ifiorttn,  ©cftrifften,  ottf  Slrt  einté  Diarii 
jtfjrctbttt.  • .t;:.»/, vi  .staffi?  r-oiv 

• ' Tenete*  » '*'•*' 

Tener  aflemblea,  ettté  ^ufammcnf'unffìÉ  fyaUttt. 

- - bottega,  cincn  offcnen  £abcu  fyaltcn. 

- - capo,  proceder  con  ordine;  nad)  ber  Dtbttttttg,  Of/ 
battitói  aerfàbrèn.' 

- - conciftorio,  j?irdKtt;3ìatf),  gcif?ftcf)tn  Siati)  tydttn. 

- - conto  d’ tino,  otri  atif  fitteli  tyàtttn.  >>  •rA  ’■ 

- - credenza,  tener  lecreto,  gef)etrn,  Petfc^TOKgtlt  fyùlttn, 
■ ccrfcbwetgeti. 

favella  ad  tino,  reftar  di  pattargli  per  ifdegno,  au$ 
2Scr<tó)tung  mit  icnmnb  mcfjt  rebctt.  ' ■ : 

» - fede,  credere,  havere  opinione,  gioubflt/bCCSOicpttUttg 
’ ferm.  ^rvri  ' 

- - grado,  Figur.  (gradire,)  atigcnfljnt  ftptt.  ~ ' 

- - mano  al  furto , effer  complice,  Cttt  SiJiitfydffer, 

> gtfed  feptt.  *•  /*  . , ’ ; •**  " " ' t 

- - occhio,  haver  buona  apparenza,  gutf  -^offftung  ^aptlt. 

- - prigione,  temanbm  tm©efàngm£i)tóteu. 


Tener 
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Tener  fervitù,  haver  genti  a!  fuo  fervizio,  £tUfe  tttJDitttfl 
babm,  unb  SWàgbe  baben.  - • '•-  1 

Tirare, 

Tirar  fangue,  3Iber  iaffeit.  X,  ' ' , 

- - fofpiri,  feuffjen.  ' ’ ‘ " •**  /-J'; 

- - vento,  (ibffiare,)  blafen,  tt>irb  bom  ,5Btnb  gefagf.  v 

Trovare. 

Trovare  pietà,  perdono,  &c.  Cónfeguirlo,  ò ottenerlo, 
scrjetyen,  ©nate  geben  ober  erfangctt. 

Venire. 

Venir  cuore,  crefcere  1’  ardire,  Jjerfc,  3D?Ut5  faflett. 

« - defiderio,  compaffione,  &c.  |u|t  anfomnten,  gititi* 
benbabcn.  f ' ; \ 

— notizia,  cominciare  ad  hàyer  notizia,  5Jorfjrid)t  1)(U 
ben,  btfommm. 

- • talento,  (venir  voglia,)  £u(?  f>a6tn , beloitHtKn. 

. - voglia,  (bramare,)  oerlongen. ' ' ' • *'  V/, : ’ ' 

: Ufare.  ■ 

Ufar  accortezza,  deprezza,  fagocita,  $lug* 

3Sovficf)ttgfeit  gebraucfjen. 

- • liberalità,  frepgcbtg  fejjn.  v.\  , x 

' ' .f  ufcire. >■  x y-  . . < 

Ufcire  odore,  (odorare,  fpargere  odore,)  (tlteit  ©Ctucf)  bOR 
ftcf}  geben,  riecf)en.  * -< 

'■  ’ ■ j i’jr  . ' 

&it  Prapofitiottes  fmb:  • ....  . • 

; •’  . . Con,  . .'  , :•  ; - 

Con  ardore;  tufo  &egter.  , . I#,, 

-•  fermezza,  mii  ^Scfianbigfeit.  - 

- - patienza,  gebufttgltcb,  mrt  ©ebufc. 

* - fcrupolo,  ItUf  SBtbCTOÌlIen.  - . : , f r 

. Da.  ’ • • /:/.  • ••  : # 

Da  amico,  «fé  ei»  ‘Jmmb.  , y • • Jt-’ 

* - huomo  da  bene,  a lé  etn  e(jrltd)er  SP?ann.  - • 

* - fcherzo,  in  6cber§.  ' • • ' : 

llrtb  bùie  artbere,  tioefcfje  9vebeit^#9lrfnt  4^ertt<»cf>  afoer» 
bUliter  gebraucbt  ircerben,  afé:  da  Prencipe , Surfiftcf),  da  ^ 
Maeftro,  meiffcrlicb,  ìc,  ©iebc  uufett  bte  XVII  Sìegcl  bic^ 
fóGapiftfé.X  . ,*  - * 7 .X 

• ' ' ' In. 
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In  dcpofito,  tn  23erwabrtwg.  

- - diligenza,  etltg,  mit  éilfertigfett. 

- - guardia,  cuftodia,  tn  SSerttJrt^rutt^. 

- - preda,  $uro  fKaube,  25eufe. 

. * *5  i . P«r"  i,' 

Per  difpetto,  aufiì  ^offeii,  juttt  23erbru§.  * 

. . maniera,  modo  di  . . . fo  ju  fagen.  . ... 

- . un  per  mano,  tn  tcber  #anb  eintf. 

- . ricompenfa,  premio,  mercede,  jur  35eIof)nan3, 

- - fcambio,  hingegen,  jur  35elo(wung. 

- - fcherzo,  im  ©djerlj. 

Senza. 

Senza  danari  e fenza  credenza  /credito)  fi  ftà  male,  (obtr 
malamente,)  of>ne  @elb  unb  obne  (Srcbtf  ijf  man  ubel 
bratt, 

- - pena,  affanno,  fatica,  dolore,  o&neSDfùfje/Slrbett/Slngff, 
©orge. 


55crglcicf)ctt  gcfd)ief)et  aucf)  rati  ben  SRarnen  ber  9fton«* 
te,  roenn  bte  3<>bl  ber  £age  borljer  gebef,  olé  : 

Li,  ai,  ober  a dì  tre  Gennaro,  ben  3 pannarti. 

Ai  quattro  Febbraro,  ben'  4 $ebruaiti.  v 
Li  dieci  Marzo,  ben  jeljenben  partii. 


VI. 


VII. 

Silfo  aucf),  wenn  »on  ben  $et)crfagett  gcrebef  wirb,.  fo 
Iàfjt  man  gemetntgltcb  ba$  2£ort  Fefta  (§e«)ertag)  famt 
bcm  Articul  bc$  Jjciligen  ané,  atà: 

La  San  Giovanni,  ober  San  Giovanni,  ba$  ©f.  JJoljattf 
nr&§e|t. 

La  San  Martino,  baé  ©f.  ^artinés^fff*  ’J 
La  San  Michele,  baé  ©f.  50?id)aelt^‘5cf^» 

Ogni  Santi,  2ICer  Jjciltgcn. 

2lber  rati  anbern  SBòrtern  geljet  e$  nidj t an,  e$  mug 
ber  Articul  babep  fci)n,  alò  : 

La  ftcada  di  San  Martino,  bte  ©f.  $0?artìn&©tta|jé. 

La  ftrada  di  San  Giacomo,  bie  ©f.  3acob&©traf)é. 

Il  Borgo  di  San  Germano,  bie  ©t.  ©ermantf*  25orfìabf. 
La  Chiefa  di  San  Pietro,  ©t.  ^3eter£/.fttrcf)e. 

n 
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Il  ponce  ^ella  Madonna,  tmffcr  lie6en  $rauen  SSrùcfe. 
La  porta  di  Sant’  Antonio,  ©É.  SHntonit^pforte. 

Le  opere  di  San  Girolamo,  bit  ©d)ri  (fleti  beò  (tetltgen 
Jpieronpmt.  ' 

La  fentenza  di  Sant*  Agoftino,  beò  fjeiltgen^lugufìini 
©prudi. 

La  vita  della  Madalena,  ber  Sittagbalenc  Men. 


. viu.  : . . - / 

5Bcnn  man  mi!  £effligfeit  unb  35eroe$ung  reben 
pflegt  aucf)  ber  Articulus  auògelaffen  ju  wcrbcn,  alò : 
Interefle,  bonore,  cofcienza  vengono  (fono,)  facrificat^ 
SSoblfa^rt,  ®)re,  ©etmffen,  tverben  aufgegeben.  . 

Unb  in  anbern  gàtten/  alò  : 

Se  gli  tagliò  nafo,  orecchia,  mani  e piedi,  man 
Sftafe,  Dfrren,  Jjùnbe  unb  §ùffe  abgefdjmlten. 


M *********  * * * *******  * * * * * 

CAPUT  III. 

. ' , . , r»  - * *•  » - • 

&Cllt  Syncaxi  Dee  Nominimi*  . 


I. 


• 1 


Gjfuf  bte$ragewery  ober  waò/fìebetbaò  Nome»  ttor  bero 
yfv  Verbi)  ber  Conjlratfion  ndd>/  ìm  Nominativo,  alò  : 

V huomo  è un’  animale  fociabile,  ber  Sftenfd)  i\i  tU8l 
fttotur  gencigf  ©efellfdiaffl  ju  fucben.  1 • 

Un  Rè  ed  uno  fchiavo  non  ìlifferifcono  che,  &c.  eitt 

$òntg  unb  ein  $nerfjt  jìnb  nur  barinnen  unferfd)ie? 
ben/  ic.  . . . , / , , 

©iejcnigm/  weldie  biefe  tmb  folgenbe  Slegeln  alò  unno? 
t&tg  aufeben/  mùffen  gebentfen,  bali,  wenn  ftefd)on£atem? 
©erfiànbtge  entbefcren  fbnneu/  fie  bennocf)  benen  liner; 
fat>rnen  im  Satein,  alò  fur  rnelcbe  biefe  Grammatic  baupt; 
fad>licf>  gemadjt  tfi/  fc&r  nórfng  ftnb. 


II. 


• »\*  i. 


SSJcnn  ein  Subftantivum  unb  Adje&ivum  jufamnten  gè? 
fe^t  toerben,  fo  mùffen  fie  in  gleicfyem  Genere  unb  Numero 
(ief>en/  «nb  &abe n bepbe  nur  einen  Jrticul,  alò: 

1 ■ » 1 '•*  » » ••  ■ ■ , 

•«I 


I 
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» ( 

, Il  buon  padrone  fà  il  buon  fervo,  (ili  gllfer  fyttt  mac^t 
eiiten  gufen  3)iencr. 

Del  huon  vino  e del  buon  pane,  gufer  2£<in  uni)  gut 
5$rof.' 

Belle  camere  e buone  parole,  fd)òne  jìammcrn  linfe 
, gufc  53orte.  “ . > 

Unb  feitfed  ifl  audj  DOtt  fedi  Prottomittibur  jU  Wfjfo 
&en,<ild; 

Di  mio  fratello,  meined  SSruberd. 

Amiaforella,  meinet  ©djrtcjfer.  ’ " ' •/•*;  1 

Ai  Tuoi  amici,  feinen  §rcunben.  > * 1 • 

> $Bie  aud)  don  feen  'Adjetfhk'vMb  Parùcipìit , welcfx 
Itad)  elnttn  Subfiantivo,  Wtlcfjcd  cin  Adjedìvtm  Quantitatit 
»or  fid)  l)at,  gefe^ef  roecfecn,  (vid.  welter  unttnTuon  fecm 
Participio  Paffivo  bit  IX  SXtgcl)  rtfd  : 

Vi  fono  tré  libri  pronti,  e duoi  cominciati,  ed  fìnfebrU) 
Sud)er  ferftg,  unfe  iwep  angcfangcn. 

Vi  fono  duoi  huomini  morti,  ed  altritanti  ammalati, 
<é  finb  jraep  SSftenfcfyert  tobt,  unfe  efectt  fo  bici  franef. 

Vi  faranno  duoi  ladri  impiccati,  ed  altritanti  lcopati, 

(fruttati,)  té  werfeen  $wep  ©tette  aufgefjangen,  unfe 
etten  fo  bici  «udgeffàupf  werfeen. 

V '*  • 

riili  -■ 

^OSentt  jwep  Sabfiantha  <tuf  etneutbet  fofgen,  fecren  eù 
ned  fecm  anbern  etroad  jueignet,  fo  toirfe  fead  legfe  im  Gt * 
tiitiva  gcfcfjt,  m»t  beili  Articolo  definito,  a(d^ 

Il  figlio  dell’  Imperatore,  feed  ^opfcrd  ©O&tt. 

Il  fratello  del  Rè,  bed  ^bniqd  J^ftibcr.' 

Il  figlio  del  Confale,  feed  33urgemct|ferd  ©ofyn. 

Il  palazzo  del  Duca,  feed  ^n'^Ogd  '}>alfttfì. 

■ Il  fervo  della  cafa,  ber  ^>audfned)t. 

La  prol'perità  degli  flati  è fimile  (ofeff  rafTomiglia)  olla 

* bonaccia,  (Ofeec  calma)  del  mate,  feic  feft 

Sdnfecr  t)ì  gleiefy  feer  ©fitte  bed  90?c erd,  , fi 

La  diffidenza  (Ofeet  sfidanza)  c la  radice  della  faviezza, 
eia  madre  della  ficufetza,  (fecurità,)'5ftidfraucn  $ 
) bic  SBurgel  ber  $&$eidtt<it/  unfe  feic  buffer  ter  ©ù 
t-,  d)crb<ic.  , , 

Una  bella  Signora  è il  paradifo  degli  occhi,  il.  purgatolo 
della  borfa,  e 1‘  inferno  dell’ anima,  (ine  fedone  SBtb 

• ' ' - - bef 
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be&$erfiHf:  tfì  etn  ber  ;2iugen;  em  gegfcuer 

be£  Secutelb,  nnb  fine  j)òUe  ber  ©celcir,  ' ■- 
©oferrt  aberbad  le^fe  Subflantivtim  etite  ungewtffe  unb 
unkfdjrànrfte  ®nd)e  nnbentefy  fo  erfòrberf  té  ben  Arti- 
culurn  Indefinitum  (Utcfy  in  bftn  Genitive,  (obvT  itti  Ablati- 
vo) d$l 

Un  figlio  di  Ré,  e|n  $6nig&<Sof)n. 

Un  mozzò  di  ftalla,  fin  ©itìUfnecfjf. 

Uaoftromentodi  (da)  marefcalco,  etn  ©C^mtebe'^Befcf# 
jeug.  * 

Un*  utenfiledi  (da)  cucina,  etn  $ucben;@erctri)e/  3Befcf;s 
$eug. 

Provifioné  di  (da)  bocca,  (?fj*5!Baare.  r-  . 

9)?erefcf/  b<$  bie  £eutfcf)c  geboppelfc,  òbcrautf  j^epeti 
jufammen  cjefe^c  Subjlcntiva  auf  bie  SBcife  in  ber  Italia* 
nififxn  ©pradjc  gegcben  roerbett , ba§  bnffefbige 
radcbed  in  bem  Xeufjcfyen  oofljergebet,  in  bcm^tgliani* 
fd)ett  nad),  unb  jrcar  im  Genitivo  mit  bem  Artkulo  Inde - 
jinitogtft$ti  TOerbe,  alé:  ‘ 

Maeftrd  di  cafa,  Cber  Maggiordomo,  j£>0fmei(fer, 
Maeftro  di  ballo,  J(tn^mei(?er.  , 

Sonatore  di  (da)  liuto,  &uttenfd)Iàger. 

Huomro  di  guerra,  ^rtegémann.  , 

Cuftode  dr (fodero  da)  liuto,  &ìUfcn*5uffer. 

Fodro  di  (da)  piftolle,  ober,  fonda  da  piftolle, 
fyillfftit. 

Sluégenomnten  bie  Snljìantka  ber  Jpanbttiercfer,  trcl* 
che  meifìené  wie  im  Sewffd)en  non  ben  gameti,  tvontif  (te 
tmtgeben,  gemad)t  njcrbctt,  inbem  man  aio  ober  aro,  unb 
ieri,  ^injuibut,  alò;  . \ * 7 

Baleftriere,  Sitmbrajfirer.  ' " 4 

Campanaro  nnb  campanaio,  (BiecÉengieflér. 

Liuraro,  unb  liutaio,  unb  liutiere,  £aufennt<td)er. 
Orefice,  @olbfd)tntb(. 

Lanternaro,  aio,  Jaternntadber.  * 

Perruchiere,  ^3erU(}»enntad)er. 

Pettinare,  aio,  ^«mmmadieir.  : s.  • 

. . ÌV.  1 , . ; 

Sbie  Adjeéfiva  Natlonalìa  ober  Gentili,  mgletdjen  bie, 
Wldje  Mattrieni,  Objefiatn,  ©ber  fine  ©genfcfyafft  bebettr 
' ‘ v ’>  teu. 


I 
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ttn,  unb  im  £eutfcf)en  fef>r  gemetti  ftnb,  fìttb  in  bem3to/ 
Itdtufcbenfe^r  felljam/  unb  roerben  bafur  i(>re  Subftantm 
Itttt  beiti  Genitivo  Arti  culi  Indefiniti  gebrauc()f,  alò: 

Il  vino  di  Spagna,  ber  ©panifdje  SÈSein.  ■>  < 

Il  vino  di  Francia,  ber  5ron|óftfd)e  2Betn. 

Le  calzette  d’ Italia,  bic  3faltàntfd)en  ©fruntpffe. 

Le  navi  d‘  Holanda,  bte  £oltènbÌfd)m  ©d)i(fe. 

L'  oro  d’  Hungaria,  baò  UngarifdK  @olb. 

I bovi  (ober  buoi,)  di  Dania,  bie  £)ànifcfyen  Ddjfen, 
Tela  di  bambagia,  baimttbollctt  2udj. 

•>  Calzette  di  feta,  feibene  ©trumplfe.  . . 

Panno  d'  oro,  tela  d’  oro,  golben  ©tùcf. 

Una  croce  di  diamanti,  «il  btantantettCÒ  (Sreufc. 
Vafcellame  di  Ihgno,  d’  argento,  Sic.  itllttcmeò,  fllbet; 

nc^u.  f.  to.  $if$*@cfd)irr. 

Una  pignatta  (pentola,)  di  ferro,  etrt  Ctferner  £opff. 

Un  piatto  di  terra,  etne  ertene  ©chiffel. 

Un  cuore  di  pietra,  ein  (leinern  .£>er(j. 

Un  cucchiaro  di  legna,  eitt  ()6l$erner  fióffcl. 

Un’  huomo  di  paglia  vai  una  donna  d’  oro , etti  fìrof)<* 

<•  ner  SSttann  ift  eineò  gulbenen  SBetbeò  wertf). 

Punto  di  matematica,  ober  teli  di  matematica,  (ober 
matematical e,)  etn  matl)ematifd)er  ©a§. 
Unaqueftione  di  Teologia,  (ober  Teologica,)  citte  $f)£# 
logtfdje  $rage. 

Un  vifo  (volto)  d’  angelo,  (ober  angelico,)  eitt  Aliali* 
fdjeò  ©eftcf)f. 

Bottoni  di  vetro,  glàferne  $nòpffe. 

' C ■’  . • . , • . V. 

, 55iel  Seuffdie  Adjefiiva  , tuefe^e  boti  Prapofitiortihut, 
Adverbìis  ober  Snbfiatitivìs  gentadjf,  unb  tn  ber  3taltàni* 
fd?en  ©pradie  nid)t  fìtib,  werben  mit  benenfelben  Pr*po- 
fitionibus , Adverbiis  ober  Subfiantivisì  bon  lOCld)etl  jte  Ùtt 
ruljren,  gegeben,  tnbem  man  ifjncnffjetld  bcn  Articulum  di 
t(>eilò  nicfyt  borfe^  alò  ob  fte  Subjìantha  roaren,  alò: 

Il  mio  poco  merito,  mein  gennger  SJcrbicttfh 
Quelle  poche  righe,  btcfc  WCntgC  jeilcn. 

Il  Papa  d’  hoggi,  ber  fjeutioe  ‘iftab)!.  > ■ 

Il  Rè  d’ addeffe,  ber  teijige  $onig.  . >r. , . v v 
Il  giuoco  di  hieri,  baò  gefìrtge  ©pici. 
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La  potrà  di  dietro,  btf  JÓmferf()ur. 

I piedi  d’  innanzi,  bie  borbcm 
I piedi  di  dietro,  bie  ^inferii  §uffc. 

La  parte  di  fopra,  baÒ  Dbcrtbeil.  / ; • ' 

La  parte  d’  abaflb,  ober  di  giù,  baÒ  Unfétf^Ctl 

Silfo  fagt  mari  and)  boa  crltiten  (Stabten  unb  anberri 
Dertent,  ibclcfjc  iti  bem  3'taiiàmfdjc»  fet»  fonberlicIjeò>4</- 
jeftivam  (jaben,  alò: 

Quelli  d’Orleano,  bie  boitDrleanò,  (bteDrleaner,)  obcc 
• gli  Orleanefi.  » 

Quei  di  Roano,  bie  boti  ?ìoan,  (OCoaner). 

Quelli  d Argentina  e di  Norimberga,  bie ©ItajjburtjeC 

utib  95ur»&crger, 


. • / , > 

©ìc  sidjetfiva  werben  tnòqcmcin  ben  Subftanthis  t>oif  ' 
bcrnemlid)  aber  i)  biejcntaen,  bamit  man  lobrt 
»ber  oerfleinert,  alò: 

Un  galant’  huomo,  citi  waeferer  ?0?anrt. 

Un  vaknt*  huomo,  ein  cjcfcfyitffcr  (tapffercr,  fìreiibaret) 

* SOfann.  - ■ ' ■ 

Un  cattivo. putto,  (ragazzo.)  etn  befer,  lofer  $ unge . 

Una  cattiva  (trilla,)  beftia,  etti  bófeò  $f)iet\ 

Una  buona  opinione,  un  buon  parere,  fine  <juf{  $Ret)i 

. rum#.  . ‘ •'  .* 

t/na  bell’  invenzione,  eilte  fifone  ©rfi'nbttng. 

Un  pazzo  collume,  etn  nàrrifeber  ©ebrautfj. 

Una  gran  città,  cinegroffe  ©fabt 
Una  picciola  villa,  un  piccolo  villagio,  obet*  contado, 
cin  fleineò  £>brf£  ; 

2)  5Me  Adottiva  Numeralìa,  alò: 

Un  Dio,  una  fede,  una  legge,  etn  ©Off,  fin  0Iau&C,Cttt 
©Cfèfe. 

I quattro  Evangelilli,  bie  btcr  <£bangefi|7en. 

Un  regimento  di  tré  battaglioni,  eitl  9ic<}tl«etlf  PPnlWO 

^atottionen.’ 

II  primo  huomo,  bef  erffe  9)?enfcb. 

La  feconda  moglie,  feitt  anbffCÒ  $©Ctb. 

Al  terzo  giorno,  am  britten  ìage. 


/ 
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Sluégenommen  a)  tscnn  fìe  eigetten  tftameu,  afé  ciò 
3unamt/  bcpgefùget  werbeti/  alé  : 

Clemente  undeeimo,  (Elemtrtd  ber  cilffte. 

b)  SBentt  cineSlt>tt)ciIungciiicé$iic(^  angcfufyrcftwrò, 
unb  fetrt  ArtìctJus  ticket)  fremer,  alo’  : 

Libro  primo,  capitolo  fecondo,  verfetto  terzo,  (in  tK 

firn  25ucf),  fot  etnbent  (Eapitcl,  im  britten  2Serd. 

5&etm  aber  ber  Articalus  bar$u  geft(jt  tbtrb,  fan  bcré  AH* 
je&ivum  ofjne  Unicrfd)ctb  bor  ober  nad)  |tel)en,  ald  : 

Il  terzo  capitolo,  Ober  il  capitolo  terzo,  bad  bride. (Ed' 
pifcl. 

5)  ©ic  Pronomina  Adji'tftea,  DbCl*  AJjeótiva  Pronmm- 
tia , if  mio,  obèr  mio  ; la  voftra,  oDcr  voflra  ; il  ober  la  lo* 
ro,  ober  loro;  quello;  la  medelima,  u.  b.  g.  ald: 

Mio  padre,  mia  madre,  metti  (Balcr,  «teine  50vUttcr. 

Quello  libro  qui,  bicfed  5>ud). 

Quelle  medelime  lettere,  ebeu  btcfclbm  23riefc. 

4)  Ampio,  copìofo  ; bel,  bello  ; buon,  buono;  gran- 
de; groflo;  cattivo;  trillo;  megliore;  picciolo;  peggio- 
re, &c.  tboUcn  bor  if>rcut  Subftatìtivo  ffcfyett,  ald  : 

Un*  ampia  narrazione,  etite  audful)rlid)c  (£r$cf)htttg. 

Un  bel,  un  buon  ragazzo,  (putto,)  etti  flètter,  tilt  p 
U r Sftetìfd). 

SBcmt  if>tten  «ber  ctroad  bctjgcftigcr  tbirb,  fo  mògert  fi‘ 
tot  ober  nacbgefeijet  werben,  alò  : 

Un  belliflìmo  giorno,  un  giorno  bellilfimo»  eiltff^ 

fd)ó«cr  £ag. 

Un’  indullriofo  (ingegnofo,)  e cattivo  huomo,  un  huo- 
mo  cattivo  ed  ingegnofo  , (iti  liffiger  unb  bèftr 
É0?enfd). 

Un’  huomo  cattivo  com’  un  demonio,  (diavolo,)  tilt 

berfeufelicr  9)fe«fd). 

. • 1 . • 

VII. 

Solgmbe  Adjeftìva  tverben  ifjrcn  Subjlantivit  nadfótf 

i 

a)  Die  Adottiva  ber  Sarbcn,  alò; 

Del  pan  bianco,  tbeit?  33rof. 

Del  vino  rollo,  rotycr  (IBein. 

• . • . Un 
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/ 

Un  cappello  nero,  «in  fcftfbarfier  i?Uf. 

Del  panno  bigio,  grau  £ud).  * - * 

b)  £>te  Adjeflìva  ber  9?att0ncn,  atè: 

Un  Gentilhuomo  Tedefco,  etti  teutfcfjer  (fbelntann. 

Una  Signora  (damigella,)  Francefe,  etti  3rangbfìjcf)e$ 
^ràuletn. 

Un  proverbio  Latino,  etti  fttfetnffcf)C$  ©prtcf)tt)Orf. 

Una  fentenza  Greca,  etn  ®riecf)ifd)er  £prud). 

c)  5Die  AJje&iv*,  rodere  eine  naturitele  ober  jufàtttgc 
&efd)affewf)cit  bebeuten,  ald: 

Del  pan  frefeo,  frifd)  35rof.  ' 

Del  butirro  frefeo,  frifcf)e  Cutter,  ; ' 

Acqua  frefea,  frifd)  SESafjer. 

Un  ferro  caldo,  etn  pciflcó,  glùenbed  ©ferì.  , 

Da’  paAiccietti  caldi,  ffetne  trarrne  Paftctat, 

Dell'  arrofto  freddo,  falt  ©cbrafenctf.  •> 

d)  ©le  Participia,  TOcnti  fte  al$  Adjtéfivo  gebrattd&f 
foerben,  ald: 

Un  cappone  arroftito,  etn  gebrafencr  0apaun. 

Un  papero  riempito,  un’  oca  riempita,  tittt  gtfÙOfc 
@an& 

Un’  huomo  rovinato,  etti  uerborbener  ?0?ann. 

Un’  albero  fiorente,  cin  blu^enber  2?aum.  > . . - 

Una  fpada  tagliarne,  (acuta,;  etn  fdjneibenbe*  ©djwerbf. 

Prati  verdeggianti,  grune  SBtefetu 

Una  neceflìtà  urgente,  (premente,)  (ine  btingOlbC 

Il  giorno  feguente,  ber  folgenbe  $ag, 

L’ anno  legu  ente,  bad  folgenbe  3faf)r. 

e)  (?tfid>e  Adjecfiva , ald  Arano,  fremb  ober  feftfton> 
ammirabile,  meravigliofo,  ttHtnberbar,  Araordinario,  ung(^ 
toèftnltd)/  allettevole,  allettatrice,  Itebltcb/  aggradevole, 

«pace,  anmutf)ig/  ineffabile,  unaué|prfd)ttd)/  neceffario, 
m>tf)ttatbig,  incicufabilc,  mcbt  ju  cntftpulbtgen,  eccellen- 
te, fquifito,  egregio,  DortreffUd)/  nuovo,  neu,  dritto,  red)f, 
manco,  finiAro,  lillà,  perfetto,  OoUfomntett,  troppo  gran- 
de, {u  gro§A  troppo  piccolo,  ju  flein,  unb  bergletdjen  biel, 
mit  molto  unb  troppo,  (W;en  baU>  uor,  balb  nacb  beiti 
Subjìantivo , unb  fblajtf  mug  burd)  btc  Uibung  erlernet 
wtrben,  «1$: 

SO?  2 ' 1 Un  ’ • 
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Un  Arano  negozio,  (affare,)  ein  fclffamer  Jpanbcl.  - • 

Una  cofa  ftrana,  citte  feltfamc  0ac(je, 

Una  meravigliofa  prontezza,  (preftezza,  celerità,)  citte  i 
tpunberbare  ©c|ifyoinbigfeit.  ' 

Una  bellezza  (beltà,)  meravigliofa,  (ammirabile,)  cine 

■ " ttunberfelffante  0d)6nl)eU. 

Un’  aggradevole  mulica,  citte  anntuff)tgc  3)i»t(tC. 

' Una  voce  aggradevole,  citte  annuitile  lieblid)e  0rininte. 

Un’  huomo  molto  dotto,  (ober  dottiflìmo,)  "\  <ilt  fel)t 
1 : Un  molto  dotto  huomo,  (ober  un  dottiffimo,)^/  gelef)rftt 
SDfann.  • 

v Un  giudice  troppo  fevero,^  citt  gar  JU  ftrcngcr  9ìict}? 
Un1  troppo  feverQ  giudice,  J ter, 

Il  piede  dritto,  ber  redtfe 
Il  aritto  camino,  ber  recate  ?H$cg» 

La  man  dritta,  bie  rcd)te  Jjanb. 

La  man  manca,  (finiftra,)  bie  lincEe  #anb. 

* Una  dritta  riga,  (linea,)  etite  gerobe  èinie. 

La  dritta  via,  bie  recfjfe  ©fraffe. 

Tré  è un  numero  perfetto , allei'  gutetl  ©ittge  fìttb 

• brep. 

Fromento  (grano,)  grave  ed  acqua  leggiera,  (lieve,) 
fd)Wer  $ortt  unb  lcid)f  buffer. 

La  povertà  è un  incarico  molto  grave,  2JrftUt?l)  tfì  (V 

• ne  ftywer  eSafe.  . 

-,  f)  50?and)e  Adjeétha  tuerbett  itt  ff^rer  eijnett  JSebeti? 
tutta  bei»  Nomini  ttaefo  in  ber  ocrblumten  aber  porge? 
-fe$t,  ald: 

Un’  huomo  povero,  ein  armer  $0?ann,  (in  etgettcr  25 e; 
beutung). 

, Un  povero  huomo,  ein  armfeliger  (elenber)  €0?cnfcf>, 
(oerblùmt). 

Un  forgivo  (ober  una  fcaturigine)  d’  acqua  viva,  citte 

• ©pringqoelle. 

Un  vivo  lbrgivo  ober  urta  viva  fcaturigine  di  confola* 
zione,  eitte  lebenbige  Ctoette  beP  ìrofieP. 

Frutto  maturo,  rciffe  §rud)t. 

Matura  deliberazione,  reific  Uibctlcgung. 
g)  panche  Adjetfiva  (;aben  cine  beiìàttbige  unfcrfcbitf 
bene  Sebewtung,  nadjbem  fte  pop  ober  nad)  gefefcet  mere 
berv  «W;  ' 

t * 1 • , Certa 
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Certa  nuova,  geli)  Èffe  (ffiecjeilbc)  3 etltlttg,  *«». 

r/#r.  * 

Nuova  certa,  relazione  certa,*  gett)iffe  (t*crftdjfrfc/  jU; 
oerlàgtgtv)  3cct»ng,  relatio' certa,  nimtìus  indubita, 
ttis. 

Un  galant’  huomo,  etn  ^ófftd>«r  SDJcrtfH),  ber  ltt 
Icbeit  t&éig..  • r-  n - 

Un’  huomo  galante,  ciuci*/  ber  fid)  temuti/ bem^rauen* 
jimmer  ju  gefatten.  ,1 

Una  galante  giovane,  (fanciulla,)  etn  nrtigctf  $D?àt>gm. 
Una  giovane  galante,  eiitnerlicblv’é  COtàbgeu. 

Un  piacevole  huomo,  citi  (U'iigct  .Sieri,  fcil. 

Un’  huomo  piacevole,  etn  fni^Wctltgcr  9)?enfd). 

Il  mio  proprio  veftito,  (habito,)  mciii  eigeuetf  Slleik. 

M amor  proprio,  bic  €t(JCU^tc6e. 

Il  fol  titolo,  ber  ein$i<je  (blDtJè)  Silel. 

L’  huomo  folo,  ber  9}?cii|c!)  alleiti.  > . -.t 

Un’  huomo  fiero,  citi  jlolfjcr  (lapffercr)  Sifteufd;. 

Una  fiera  beftia,  etn  ,^rayfflnttó  £l)icr.  . ■»  ' - 

Un  doppio  amico,  etti  boppclter  ^reuttb..  ,« 

Un’  amico  doppio,  etn  folfdjec  greuttb. 

• » - , \ V.  * 

vili. 

©ÌC  Ad j e tifa  a Numeralia  Ordì  Italia,  IDCllIt-  ftf  bett  Sub- 
flantivis  nacbflefjett,  ttcbntcn  leinett  Arùculum  ntt/  alé: 
Frederico  Obcr  Federico  rCr2p,  ^rt(bl'td)  ber  -Dritte, 
Lodovico  decimo  quarto,  £ub11)ig  ber  3Si(rje^eUbC.  's 
Filippo  quarto,  ^3f>iltppud  ber  Stette.  »■  ■ •-  ; v* 

Francefco  primo,  ^rcmcifctlé  ber 
Carolo  (Carlo)  quinto',  (fari  ber  Snnjffe*  * 

Augnilo  fecondo,  Sltigttffud  ber  Slnbere. 

Henrico  terzo,  quarto,  ixinrid)  ber  Dritte,  SSierfe» 
Carlo  nono,  @arl  ber  é^eutUe. - ’ •' 

Libro  primo,  ba$  er|Ie  35ud).  • ' 

Capitolo  fecondo,  ibad  attbere  Capite!.  - 
Verfetto  terzo,  ber  brille  93erd. 

La  terza  paufa  del  Salmo  nono,  bit  brille  ^tìttfe  bC$ 
munteti  ^falnté. 

Sftercfe:  SBenu  bori  ^afyrett,  ©lunbett  ober  2agctt  bc$ 
Donald  gerebet  wirb,  fo  roirb  «n  fiat  bed  Ordinai h ber 
"Aumerus  Cardinali s gebrauebt,  al$  : 

C9?  3 L’anno 


f$a,  Syntaxis  N&minum.  . . • » 

L*  anno  mille  fette  cento  Tedici,  itti  tilt  tdUfenb,  ftt&ett 
&unbert  unb  ftcf)$ef>enben  Sabre. 

Sono  due  hote,  té  ijl  um  $»ep  Uf)r. 

Li  duoi  obtt  ai  duoi  ; li  tré  ober  ai  tré,  &c.  di  quello 
mefe,  ben  anbern,  britten  u,  f.  ».  biefeé  $?onaté. 

SRan  fan  $»ar  and)  fagen  : 

Il  fecondo,  il  terzo,  &c.  di  quello  mefe,  bill  anbern, 
britten  k.  biefeé  tÌRonaté. 

NB.  5Benn  man  aber  bora  weglàff,  unb  bod>  bartmttt 
ttrjlanben  »irb,  »trb  ber  Articulus  Definititi  Ffcminmì 
Generis  bor  ben  Numerum  Cardinale»  gefeftef,  alé  : 

Che  bora  è?  »ie  biel  Ubt  tfl  e£? 

Sono  le  due,  té  ijì  um  $»ep  Ubr. 

. Sono  fonate  le  dieci,  té  ì)dt  jc^en  gefcblagen. 

' IX.  , 

SDen  Nomitiibas  Propriis , »eltf)e  dU£>  Appellativi s QV 
macfìt  fìnb,  »erben  bje  Adjediva  in  ebeti  bemjelben  Gvm 
lugefelet,  ttelcbe  bad  @efcbfecf)t  beò  Proprii  crforberf,  eb 
« fcpón  baó  Appellativa»  eineé  anbern  ©efcblecbtd  if?,  ató: 

La  Porta  è animofo,  (coraggiofo,)  ber  la  Porta  tfì  bv 
v &er£f. 

La  Rofa  è valorofo,  (valente,)  btt  la  Rofa  tfl  etn  tapf* 

, fette  Storni.  ' 

La  Barca  è prudente,  ber  la  Barca  ifl  borftcbttg. 

La  Fortuna  è felice,  (fortunato,)  ber  la  Fortuna  ifl 
glucffelig.  . x 

SRan  fan  aucf)  fagen  il  la  Porta,  il  la  Rofa,  del  la 
Barca,  _&c. 

La  Valente  è fpiritofa,  bit  Valente  iff  fcf)«rfjmm§. 

' » -*  ..  ’ . M 

^ V *• 

SEBenn  iwep  Subfiantìva  Singularia  in  einent  CaJit  <rttf 
etnanber  folgen,  fo  ttirb  if>nen  baé  Adjefiivum  im  Plurali 
Éepgefe^t,  afe:  . . 

' Lo  fpirito  ed  il  corpo  fono  eflenziali  all’  huomo,  ©etl 

wtb  Seib  fmb  bie  wefenfltcben  Sitile  einetf  SO? enftyeti. 

XI. 

SEBenn  efo  Subfiantìvtm  einem  anbern,  »elcM  ein  Colle- 
Bivum  ifl,  ober  eine  COlcnge  bebeutet,  im  Genitivo  nacbges 
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fefcff  tx>irb,  fo  ridtfet  ftd)  b«3  fofgertbe  ddjtftivqm  noci) 
btmlegfett,  al$: 

Una  fchiera  (truppa)  di  genti  ftordite,  (Iti  ^auffcn  ttnt 
befottmner  £eufe.  ' 

Un  gran  numero  di  faldati  Ammazzati ,e  feriti!  fitte  ' 
spenge  tpbter  ober  berrounbet'r  i^olbatettv 
Una  parte  del  palazzo  abbruciato,  citi  2f)(il  bf$ 

lafW,  ber  ftrpraqnt  tff< 

XI  t 

ffitnn  Jtvcp  Subjhmtiva  int  Genere  tmb  Numero  Uflffr* 
fd)icbcn  §nb,  fo  vicf>tst  f5cf>  baé  barauf  folgenbe  Adjcfii* 
vum  natf)  beijt  lefetcri/  <1$  : 

Il  vento  e la  pioggia  violenta,  ber  fycifttge  SSJittb,  unb 
Slegett.  , . • . 

f avantaggio  e le  ricompenfé  propnfte,  bft  tHJfgeUgte 

©cribri!:  unb  Q5eIof)nungen. 

5Bmnabet  ein  Vwhm  bnr^wifcbcn.fojnmt/  fi)  wirbbaÉ 
Adjcttivum  tm,  Plurali  Mafculino  gegebett/  al$: 

Il  vento  e la  pioggia  erano  violenti,  bec2BÌttb  Utjb  JJt ff 
gen  roaren  &effttg, 

11  marito  e la  meglio  fono  attempati,  btc  fiatiti  Urtb 
bit  grau  ftnb  bep  3^rcn,  ,,,  . ‘ , 

XIII.  . . , , 

3?ad)fo!g«nbe  Adjeéliva  ftttb  indeclinabili  a,  dlét 
Fù  ob«r  già,  nerfiorbett,  fdig. 

Fù  mio  padre,  fu  mia  madre,  weirt  fdiger  534fer,  rttftnf 
* fdige  Cutter.  - . \< 

Il  fùRè,  h fù  Regina,  ber<£óef)fJfdige$ónig/  bte£ècf)jfc 
feltge  $iwgin,  ./ 

B già  Conte  di  . , . k già  Conterà  di  . . . btfQ&éfft* 
fttìge  @r«f  001*  .. . . bie  J^cfypfeKge  ©ràfia  t>on  , , , 

Pari.  , ' 

Un  pari  volho,  euertf  gfetdjen  eitter^ 

Una  pari  voftra,  eueré  gfetiben  eine. 

Per  un  fuo  pari,  fur  fitteti  fetttetf  gleubett. 

Per  unafua  pari,  fdr  citte  tl)«$  glei^en.  ' , 

" » , . •>  * , 

, „ • . - * ' ‘ • v , . ) 
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; Degno,  indegno,  capace,  incapace,  crfor&jcrit  etneti  Gt - 
nithum,  ober  ctit  Verbum  mtt  ber  Prxpofition  di,  ette  ; 

* Pegno  di  lode,  di  biafirao,  ober  d’  eflere  lodato,  biafi- 
1 mato,  lobenò,  fcbelfenò  tbertf). 

Capace  di  gran  cofe,  groffer  ©tngé  fd&tcj. 

Incapace  di  far  la  fua  carica,  tmfàl)ig  fetlien  £>ierrff  iU 
Peroalten. 

'XV. 

5Beitrt  etti  Nome»  Appellativum  por  fotti  Proprium  Qcfv 
VPtrb/  fo  fetjet  ntatt  baÒ  Proprium  tm  Genitivo  mtt  beiti 
Articulo  indefinito , alò  : 

11  dolce  nome  di  Giesù,  ber  fuffe  SRame  3£fttò. 

Il  1 ome  di  Giovanni,  ber  9Rame  Sobantteò. 

La  città  di  Parigi,  bte  ©tttbt  ^3arttJ.  ' 

Il  cartello  di  Madrid,  baò  ©cf)lo§  ?D?abrif. 

La  fortezza  di  fcenchi,  bie  0d)cncÌcn;0cf)an£. 

. , 2>eògleicf)en  gefcbicbef  mif  ben  9Ramen  ber  SOJonafe, 
tpenn  ffe  baò  5S3orf  Mefé  ppr  ftd)  boben,  alò  : 

Nel  ober  al  mefe  di  Maggio,  tn  bem  SDRap. 

“ al  mefe  d’  Aprile,  in  bem  Slprtl. 

L’  otto  del  mefe  di  Marzo,  bell  ad)tcn  SERcrp. 

, Sopra  ’l  fine  ober  verfo  la  fine  del  mefe  di  Gennaro, 
gett  baò  (Fttbc  beò  Scnnerò. 

Sitici)  mit  anbérn  No, minibus,  ttemt  eineò  bem  attbern 
eine  0genfcf)atft  lulegf,  ober  toeitn  man  etucnbefd^mpffert 
ttill,  alò  : 

Un  minchione  di  marito,  etti  frommer  £ropf,  ober  ein 
Stoppe  non  einem  5J?annc. 

Un  guftofo  di  putto,  citi  Inftigcr  ^nrfeb. 

Un  guidone  di  fervo,  etti  fd)lingell)ajfter  (fitmmer)  £a; 
gnap. 

. , Un  furfante  e barone  di  lachè,  ein  lofer,  fd)(lmifd)a 
^nedjt,  ©algenoogel  non  einem  bagnar. 

Una  carogna  di  ferva,  eine  leicbtfertige  COìagb. 

Una  diavoletti  di  donna,  citi  PertCUffelt  SSeib, 

Quefta  cagna  di  robba,  (verte,  toga,)  biefer  Ittmpidjte 

* 3lotf. 

Quello  can  di  battone,  ber  £umpem0tocf. 

Quel  gaglioffo  di  Nerone,  ber  ©cfronb^tibe  SRero. 

- Quello 


, ' Syntaxis  Nominimi.  j 

Quefto  can  di  cappuccio,  bie  ^ubef^<t|ffc  Jtappe.  • j 

Quelli  cani  d'  heretici,  bic  l;unbtfef?ftt  ile^cr.  ^ 

. _ v'  ; XVI. 

<£*  toerbeu  efitmal*  sor  jtcrlicfj  bic  Spartiva,  modo,  ' 
maniera,  mrégclaifèii,  toenn  fìc  bei)  eimm  Adjeótivo  ciìicr  ' 
Natimi  ober  and)  anbern  €ad)en,  in  bcro  Dativo  gefem 
toerben,  ald  : ° * 

Alla  Francefe,  auf  bie  Sr<m$Sftfihe  sftastier* 

Alla  Tedefca.  nuf  ìeulfcbc  Qftauier. 

All’  Italiana,  auf  3/faIiàuifd)C  33ftìnt«r. 

Alla  Spagnuola,  auf  bic  ©pauifebe  €D?an<cr.  » 

Alla  Soldarefca,  n ad)  <SoIbaten;S0Jamer. 

Alla  marinarefea  0b<r  da  marinaro,  fluf  &d)ifftv&$fav  . 
nur,  . . 

Alla  Mofajca,  auf  ?9?ofaifd)e  5lr t,  b.i.  toie  bic  bum  aug; 

gelcg  tc  21t%it.  , - 

Ali’  Antica,  auf  bic  alte  Slft.  . s V> 

Alla  Moderna,  auf  bie  nette  Sirf. 

Al  lolito,  itaci)  ©etoolmheif.  - 1 , , 

(?tn  glcidjed  ycfdìicfyet  and)  in  biofett  Slcfcn  tu  reben:  * 

La  prefeme,  (lettera,)  biefer  £>ricf  ober  biefed  0d)rèù 
ben.  ■ 

Le  volìre,  cure  SSriefe,  cure  0djrcibeit. 

L’ indù  fa,  ber  eingefddofieRe  Q3ricjv  ber  ^nfcblug. 

Farla  longi  ò corta,  (vita',")  Ofccr  campar  molto  ò poco,  * 

tè  latti)  ober  frtrè  mad)en. 

Pigliare  il  più  corto,  (camino,)  ben  furftetfen  2£eg  neh; 
men.  . , 7 

XVII. 

©eégfcicben  brattcfjf  man  offt  bie  Prapofitìon  da  mit  ev 
nent  Subjtantho  fur  come  un,  gleid)  ale,  ober  tuie  ein, 
ald: 

Trattar  da  Prencipe,  gurfìlid)  tractircit,  ober  toie  ein 
Surf!  balfen  ; att  fìat , bag  man  fagen  mèdjfe,  com’ 
un  Prencipe, 

Alloggiato  da  Ambafciadore,  toie  ein  ©efanbter  befjer; 

berget.  . / 

Vcftito  da  Soldato,  tote  ein  ©olbat  beffeibet. 

Da  villano,  to ie  citi  batter. 

- « / . ' 50?  5 Da 
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Da  mendico,  toie  ober  gfcidj  ald  ein  35eft(er. 

Ve  lo  dico  da  amico,  id)  fage  ed  end)  afd  citi  $reunb. 
Vivere  da  Criftiano,  @f}i*t(t(idl  (eben., 

( Morir  da  huomo  animofo,  (ober  d’  animo,  di  valore,) 

mi!  mKrfd)roc?<nem  $?ut(;e  flcrben, 

XVIII. 

, ,2Ufb  werben  aitcf>  ine!  fcf)6ne  èrteti  ju  reben  gcfttnben, 
in  wcfcfjcn  die  Prapojìtoxet  col  ober  colla  unb  per  audge* 
bmefet  roerben  mttffen/  old  : 

Venne  a noi  colla  fpada  sfodrata  (nuda)  in  mano,  Ct 

fntu  auf  uttd  $u  mit  bem  bloffen  ©egea  in  ber 
J)anb. 

Colia  piftolla  in  mano,  mit  ber  ^Jiflol  in  ber  £attb. 

Col  bicchiere  in  mano,  mit  etnent  (jìlad  in  ber  Jpanb. 

- Ella  difle  colte  lacrime  agli  occhi,  jìefagfe  mit  tvetllCW 
ben  2tttgen. 

Andava  col  capo  chino,  ergteng  mit  gebu£ftem.£>aupt. 

, Ella  correva  colle  braccia  aperte,  fle  (teff  mit  ailègei 
firecften  2|rmen. 

v Mirandolo  (riguardandolo)  colle  lagrime  ai  confini  de- 
gli occhii(ober  agli  occhi,)  i(>n  attfcfyuuenbe  mit  nap 
fen  Slugen. 

. Venir  colle  mani  vote,  mit  (eeren  #<tnben  fommen. 
Star  lì  colle  mani  alla  cintola,  mit  jtifntnmen  gefe&lagc* 
nen  ^ànbett  ficfytn,  item  bie  fpanbc  in  ben  0cfyoo§ 
: • legen. 

Stare  innanzi  a qualcheduno  coi  cappello  in  mano, 

mit  bem  J?ut  in  ber  Jpanb  ber  einem  flefjen. 

Non  è già  per  manco  (ober  mancamento)  di  buona 
> voglia,  Ober  per  mancamento  di  buona  volontà,  ed 
gefd)ie()ct  ittef>c  cud  Clangei  bed  guten  5BiKcnd. 

Per  manco  di  danari,  tocil  bad  @efb  mangelt. 

I foldati  ufeirono  colla  fpada  al  fianco  e col  battone 
bianco  in  mano,  bie  ©olbctfen  jogen  aud  mit  bem 
£>egen  an  ber  ©eiten,  unb  mit  einem  toeiffen  ©tocf 
in  ber  fyanb. 

' Shtdgenommen  : 

Ufeirono  (nid)f  col,  fonbern)  a tamburo  battente,  amie- 
eia  accefa,  ed  a bandiere  fpiegate,  fte  jogen  and 

•,  / - • - ' ■* 
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\ ^ 

mie  fltngenbem  ©pici,  brenncnben  2u«fcn  unb  ffiv 
gettben  $<tfaen. 

XIX. 

SDieSBórfer,  fcurcf)  tueldje  man  anbeufen  tbill,  wietteif  ein  • 
Drt  born  anbcnt  geiegett,  ober  tuie  tueit  ein  SDititj  boni  qm 
bern  gefdjefan  fc p,  merben  nad)  bem  Verbo  gefeltf  in  beiti 
Dativo , unb  ber  Drt,  bon  tuelcfara  angeredjnei  tuteb,  im 
Ablativo,  afé  : 

Pranferemo  ad  un  quarto  dì  lega  dalla  citrà,  cifre  SSier’ 

teh?9?eile  bon  far  tuoUen  tuir  9J?itfagé  i COìa^Ijeif 
falten.  ^ ' 

Quello  s’  è fatto  (è  accaduto)  ad  un  tiro  di  mofchetto 
(ober  ad  una  mofehettata)  dalla  città,  baé  ifl  eiltCtl  ‘ 

$lufqbcfem©cfafi  weit  boti  ber  ©fabf  gefcfafan.  - 

Il  cocchio  è ilaro  fpogliato  (depredato)  ad  una  mezza 
lega  dalla  città,  bic  $uffcf)e  ifl  eine  falbe  Strile  boti 
ber  ©tabi  geplùnbert  tuorben. 

Ha  la  fua  refidenza  ad  una  lega  dalla  città,  er  fai  feitte 
SKefibenj  fine  falbe  $0Jeile  bon  far. 

Il  cartello  è ad  un*  hora  dal  mare,  bfltf  ©cfafj  liegf  tifi 
ne  ©tuttbe  boti  bem  Stteer.  ' ' . 

Vidde  un  huomo  a trenta  palli  dd  lui,  er  fafa  etnei) 
3)?ann  brefaig  ©tfaitie  bon  i^m. 

San  Dionifio  è a due  leghe  da  Parigi,  btì£  $Iof!(r  St. 

Dionylii  liegt  jwet)  SDleilen  bon  <farté. 

Non  fiamo  Tempre  ch‘  a due  dita  dalla  morte,  tbir 
ftnb  iàglid>  nur  jtuep  finger  bon  bem  Sobe,  (nom* 

' lfcf>mif  bem©cfafe).  * 

• . •'  •.  < •' 

. • » • ~ ’ ■ t * ' 

XX. 

Slacb  ben  Adjefihìs,  ttelcfa  ba  eine  ^unetgung  unb  %tt 
qtxralicfaeit  ober  ©efdticElidjfei't  j«  eiitem  Scinge  anbeu* 
feti,  toirb  bad  folqenbe  Snbfiantivum  im  Dativo  gefefa  roiÉ 
beni  Articolo  Definito , ober  ein  Verbum  im  Infinitivo  mit 
ber  Particola  a,  alé: 

Sottopollo  al  vino,  al  giuoco,  alle  donne,  $ttm  2Bettt, 
jum  ©piel,  jnm  ^ntuenjimraer  geneigl. 

Soggetto  alla  podagra,  alla  pleurifi  (pleurifia,  puntura,) 
al  mal  caduco,  bem  Stppcrlcin,  &em  6cftctifle djen, 
ber  fatfehben  ©ud)t  untcrtporffen. 


Dedite 


» 
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Dedito  allo  Audi®,  alla  caccia,  al  giuoco,  beili  (^fUbtt? 

rcn,  ber  3a$b,  beili  0pie(  crgcbcu. 

Proprio  (atto)  agli  efleremi  del  corpo,  gefcfytrf'f  JU  b(tl 
tlibimgert  bcé  £«bcé. 

Hahile  (agile)  al  corfo,  f)Urftq  filili  Irtllffot. 

Esercitato  al  maneggio  delle  arme,  ober  a maneggiar, 
* ' (toccar,)  le  arme,  cjcùbt  tn  bell  SBdfftn,  lìlit  beili  ©0 
tvcfjr  irnijuge^en. 

Fatto  (au vezzo)  alla  fatica,  bcé  Ustgenuìdjtf  gcvoefmcf. 
Inchinato  (inclinati),  dato,)  agli  armi  ed  ai  cavalli,  ju 

bai  Sikjfcn  unb  ^fateti  geucibt. 

Affezionato  agli  ftranieri,  ben  ^rflllbcn  tool)!  gcilfigt. 
Pronto  a far  tutto  ciò  che  vorrete,  bci'C'it  «UcÓ  JU  fi)iitt, 

tt>a$  il)r  voollct.  _ _ 


Difpofto  a ben  fare,  Ober  a fare  bene,  (jenctgt  Ullb  q£; 
fdjifft  (5ufc$  ju  fl)un. 

■ i^ccoftumaro  (fòlito)  a ballare,  cd  a fai  tare,  gCWofyut 
ju  rattCcn  uitb  ju  fpringcn. 

E'  atto  a ciò,  (a  quefio,)  cf  t)C  barjlt  bcqPeitt,  tlìcf)ftg. 

E'  efperto  (prattico)  a quello  com’  un’  alino  a Tuonar 
del  zufFolo,  (della  fìflulj,)  (ober  egli  è addeftraro  a 
quefto  come  l’  alino  al  liuto,)  er  tft  bUlMllf  abejcrid)' 

* ut,  wic  cin  €fèr  $um  «Pfeiffcn; 

Ogni  legna  non  è atta  (buona)  a far  frette,  (Arali,)  ti 

‘ la)?  fidi  ntd)t  atletf  £ol§  ju  Solijen  bveljcn. 


XXI. 

SBann  nwti  nur  anbtufeti  voill,  woju  man  efwaé 
braucfye,  fi>  fe^et  man  ben  Gemtivum,  beffer  ben  Ablativum 
folcfycr  0ad)e  barju  mi(  bcm  Articulo  Definito  Obcr  Indefi- 
nito, ba  bann  mettervi  au&jelaf7en  ober  bepbefralfen  wer* 
ben  fati,  afó  : s 

Ilfiafcoda  aceto,  bie  Qjfjù)  * $fofd)C  / obci*  da  mettervi 
aceto. 

La  fcatola  delle  fpecie,  (fpeziarie,)  bie  5Sùr§;£tìbe, 

éucf?fe.  , • 

Il  boccale  da  vino,  bie  SBein^anttf,  da  mettervi  vino 
ober  di  vino. 

Il  boccale  da  birra,  bie  Stergatine,  di  birra. 

La  broccha  da  acqua,  ber  ìSaJer^rug,  Ober  d’acqua. 

La  pignatta  da  feuape,  (tnoftarùa,)  ber  ©CnffVXopjf, 
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La  carnei  delle  mela,  bte  Dbfh.Svammer,  da  mettervi 
mela. 

La  candirà  (cefìa)  delle  uve,  i>er  ?iofìn*$orb. 

La  calla  da  danari,  ter  @efb*3va(tcn. 

La  boria  delle  doppie,  ber  dentei  jtt  ben  £>uplencn. 

11  mercato  (la  piazza)  di  grano,  divino,  Obcr  da  vino, 
da  grano,  &c.  bcrJformSlìarcft,  ^eimétoref*,  ic. 

Il  mercaro  de’  pelei  , beffer  la  pC-lcaria  , ber 
?0^arcft. 

Il  mercato  da  (di)  herbe,  befTér  herbaria,  bcr3?t’«UfcJ 

ffiavdt. 

Silfo  aticf)  ju  ^erfenen  : 

L huomo  degli  occhiali-,  ofcer  il  vendiocchiali,  bflf 
33rillenmad)er,  Srt[lnt;2Ger’:auffer. 

La  donna  del  latte,  delle  herbe,  o^cr  la  vendilatte,  la 
vendiherbe , baé  €0vù'd?  ^ ^etb  / tfràuter  ? SBetb, 
u.  f.  ». 

SKcnn  e3  aber  bamlt  rjcfùUct  tft,  fo  bletbf  ber  Genitivus 
mit  di,  ald  tvenn  pieno  mi^ckijfcn  mare,  atà  : 

Un  fiafeo  di  vino,  cine  §lafd)e  ^etn.  ' 

Un  fìafeo  di  mofeato,  ettic  glafcfoc  iJftefcateller«i3em. 

Un  bicchiere  di  vino,  citi  0fa3  SSetn.  r 
Una  botte  di  birra,  ein  §a§  55tcr. 

Un  facco  d’ avena,  (di  biada,)  etti  ®acf  tttit  £ab<r. 

Una  porrata  (un  ineflo,  fervizio)  di  pelce,  Ciri  @erid)f 

Sifcfje.  ^ <v  - ' ’ . 

Efau  vendette  il  fuo  dritto  di  maggioranza  (primoge-’ 
nitura)  per  un  meifo  di  lentiggine,  (0|cUl  oerfauff^ 

te  feto  Dicdjf  ber  erffen  ©eburt  um  età  ©erid)t  Sin; 
fe«. 

XXII.  • 

ffiann  man  fragt,  tuo  ober  mofjtrt,  fo  folgt  ber  Dati- 
alé:  / 

Sono  flato  alla  chiefa,  id)  bin  in  ber  $ird)c  gemefen. 

Me  ne  vado  alla  (ober  a)  cafa,  tei)  Qcfyt  nad)  £au$. 

E'  ancora  a Parigi,  et  ijt  nod)  ju  $avi&' 

Scp  ben  gànbern  aber  (le^et  in  bep  biefen  gracjertr 
ató  : 

E'  ancora  in  Francia,  cr  tjt  nod)  in  $rancfreid). 

Se  ne  anderà  in  Italia,  cr  tvtfb  nad)  Sttdlten  generi. 

XX.III. 
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XXIII. 

SBenn  man  anbeufen  miti,  »tc  latige  ein  ©mg  groàfp 
ree  fyat,  braucfyt  man  ben  Accufativum  ol)tie  Prapojition, 
ató  : 

E'  flato  tré  meli  a Parigi  e Tei  fettimane  a Lione,  er  i|1 
ein  2}iert<I^af)r  $u  <parié  unb  fed?cf  SOSocfyen  $u  £fon 
gewefen. 

• Hà  foggiornato  un*  anno  in  Francia,  ed  otto  mefi  in 
Italia,  et*  (>at  ftcfy  «in  3af>r  tu  Srandrcirf),  unb  ad}! 
SRonat  in  ^Mien  aufgebalfcn. 

E'  flato  un’anno  intiero  in  Italia,  fi’  ift  fin  gan0e$3fa(>r 
tn  ^tafien  gewcfcti. 

E'  flato  tré  ò quatto  giorni  qui,  er  iff  bret)  ober  btfr  taf 
ge  l)ier  getoefen. 

Hanno  bevuto  tutta  la  notte,  ftc  tjabenbieganfee  9ìad)t 
geirunden.  < ■ < ' , . 

Vi  farò  tutta  la  mia  vita  obligato,  id)  berbleibe  alle  mf in 
gebtage  fein  6d)ulbner. 

L‘  avaro  è povero  tutta  la  fua  vita,  ber  @ei(jf)alé  tflallf 
fein  Sebtagc  arm. 

Hà  predicato  due  hore  intiere,  per  lo  fpazio  di  due 
hore,  per  due  hore,  ff  &at  JWep  gallar  ©tunbfngtf 
prebrgcf.  _ . 

Si  fono  flati  quaranta  fei  anni  a fabricare  il  tempio  di 
Gierufalemme,  man  f>al  4 6 ^afyr  an  beni  Sempel  ju 
^erufalem  gebauct. 

L’  allegrezza  durò  tré  giorni  intieri,  btf  §reubC  tbàljrte 
bret)  gannir  £age. 

3eboct)  roann  fine  Ntgaùo»  babep  i|r,  fa  fagt  man 
audt)  alfa  : 

Non  lo  farà  della  fua  vita,  ober  di  vita  fua,  cr  tuirb  fé 
ad  fein  M'tage  md>t  t&un. 

Non  tornerà  dì  tré  giorni,  ò di  longo  tempo,  (ò  fe  non 
di  qui  a molto  tempo,)  cr  roirb  in  brepen  £agen, 
aber  fa  balb  nid?i  wieber  fommen. 

SEStnn  man  aber  anbeufen  miti,  innervato  3eif 

etwatf  gefcbe&en  iff,  ober  gefd)cf>cn  fall,  brauebt  man  btn 
Accufativum  niit  ber  Prapojiùon  in,  tra  aber  frà,  alé  : 

in  (tra)  duoi  giorni,  in  jwfp  Sagcn,  ober  mnerfralb 
JWD  ìagen. 

- Frà 
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frà  tré  meli,  innerfjaI6  brep  ?9?onateit.  - ' 

In  quindici  giorni,  iunerljalb  t>ier$ef>«n  £ag«it» 
fra  (tra)  quindici  giorni,  idem. 


XXIV. 

&tc  Subfttntiva , »cfd?e  cine  wircfenbe  Urfadj,  SBctcf# 
«fU3/  ober  CRaterie  nnbeutcn,  werben  tfjeild  int  Genitivo, 
uni)  tf>etld  im  Ablativo  mit  bem  Articulo  Definito  ober  /«- 
definito  ol)lìt,  aud)  bidttdlett  mit  ber  Ptapofition  con  ac? 

» _ v : 

€0?it  bem  Ablativo,  ald.* 

Abbronzato  (arfo)  dal  fole,  bon  ber  ©ottltetl  ber? 
brattiti 

Xflìderato  dal  freddo,  Don  ber  $«lfe  crfìatTCf. 
Ammalato  dal  troppo  bere,  frnnrf  DCm  ©atiffetl. 

E'  comporto  da  diverfe  cofe,  ed  ifr  DOtt  UtUcrfdbiCbli?  • 
d)«tt  ©acfyett  gemete^. 


50t  it  bent  Genitivo , flld.* 

Dar  (colpir,  ferir,)  di  mano,  mit  ber  Jpflttb  fcftfageit.  - ■ 

Dar  del  piede  in  terra,  mit  btm  gug  auf  bie  Qrrbctt 
floffCIT. 

Batter  d’  un  baftone,  mit  bem  ©totf  fcf>fagctt.  r 

Ammazzar  d*  un’  alabardata,  mit  einer  /Dellparf  bttrefe* 
rtecfjeit.  ’ 

Urtar  della  tefta,  mit  bem  $0pff  ftoffttt. 

Urtar  d una  fpalla  contro  un’  albero,  mit  eittCC 

<m  cium  &cumt  f?offen. 

Arroflìr  di  vergogna,  (tyamrctf;  werbett. 

Impallidir. di  paura,  por  gurdjt  bletd)  werbett» 

Morir  di  fame  di  fere,  pc-r  funger,  bor  £>urft  Herbert. 

E fatto  d acciaio,  ed  if?  Poh  ©fai)!  gentacbf. 

Ben  fornito  di  iibri,  ntit  Qwcfjern 
Ben  proveduto  d’ habiti,  mit  ^'(ciberò  n>of)l  perforgf* 
UnJ^a"rello«  foderato  di  felpa  corta,  ein  SJtattfel  mit 
Web  gefuftert. 

Un  veftito  urtato  d‘  oro,  eitt  tfleib  mit  @o(b  Perbft^ 
mef. 


Che  fate  di  quello?  «ad  tfjtit  i&r  btimif? 
C di  tanti  libri?  tbfld  ntacfyt  tyr 

Joucgertt? 


ntit  fo  bidet* 


V hò 


/ 


» 
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L’  ho  villo  co’  miei  occhi,  e toccato  colle  mie  mani, 
id)  (labe  ed  mit-racinen  Siugen  gefc ben,  ««£>  n ut  nuù 
nell  £~.rben  angcnif>ref. 

HonoratJtni  d’una  rifpolla,  CÌ)Ut  mid)  mit  Ctttcr  fltinm 

SiuftoorL  -,  .■ 

Hononuemi  d'  una  vifita,  efjret  mid?  mit  einer  SBcfu; 
dmujj. 

Favoritemi  di  quella  grazia;  obligaremi  di  quello  fa- 
N vare,  t(>itt  mir  ben  (^efalicn,  ober  oerbinbet  micb 
l)iermit,  (obet  fatemi  quello  favore). 

Sonar  del  liuto,  auf  ber  patiteti  fdfiagcn. 

Sonar  del  violino,  geigen,  fiebeJit. 

Affettar  della  (befier  coila)  man  manca,  mit  ber  liticai 

...  #<mb  toarten. 

Scrivere  di  proprio  pugno,  mit  ciqitcr  j*)attb  fdireibCU. 

• Afiìllere  i poveri  di  qualche  limofina/  bett  SU’Uieit  ntit 
einer  6teucr  bcltfeu,  bei;(ìel>en. 

La  natura  fi  contenta  di  poco,  bie  3?iìtur  ifi  mit  VOenÙ 
/ (jent  $n(riebeit. 

Non  v’  è quali  nelTuno,  che  fi  contenta  di  ciò  c hi,  ci 

- tft  faf?  niememb  mit  beni  iceinigcn  jufViebcn. 

v ' £)te}cni<ien  ^Borrir  aber/  weldje  Confai»  fciakm  bebetw 

- ten,  tonni  man  gWd>'f«m  bie  gragc  attfiellm  fonte,  to«r? 

, » um  ober  worju,  unb  $u  toad  ^rubeT  gicbt  man  mit  bini 

Accufatho  unb  mit  ber  Pr^poftìo»  per,  aid  : 

» - Iddio  hà  crearo  1*  huomo  per  la  fua  gloria,  d)Ottf)(itbeit 

3^enfcben  ju  feiner  ©vre  crfcbaficu. 

Nerone  fece  molte  malizie  (milizie)  per  il  fuo  piace- 
re, Sftero  1 )at  bici  lltbeld  gerbatt,  nur  511  feiner  gufi. 

<£d  toerben  aber  and)  oiel  fitteti  $it  r^ben  gefunbcn,  unb 
fonbcrlirì)  00 n bem  SBercfjeuq  ober  jnfirunwut,  in  toeb 
djen  ber  Dativus  (ober  and)  btdtoeiicn  bfe  Prxpojit'o»  con, 
toie  obat  gefagt  toorben,)  an  fiat  bed  Genitivi  unb  Ablativi 
gebraudjt  toirb.  Utib  bad  gcfdfiebet  tufi  meifìcnt&cild  in 
SBortern,  burcb  toeldje  ber  Modus  o'bcr  bie  5Bci|e  angcjcù 
get  toirb,  toic  man  ein  £)ing  tìjnt,  ald  : ^ 

Serrare  (fermare;  a chiave,  a chiavdlello,  a falifcende, 

mit  bem  v£d)lufiel,  mit  bem  Oviegd,  ober  mit  ber  jìliw 
fe  jujdilicifen. , ' ■ ■ 

Nudnre  a pane  ed  ad  acqua>  mit  35rot  unb  3Baffcr 
fpetfen.  . * . 

v Caricare 

» ' , ' 
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# 

Caricare  a palla,  fdjarff  mit  $ugeln  labeit.  • y • 

Batrerfi  a colpi  di  bicchieri,  mit  ©etm@tèfern  fecfjfen. 

Darli  (batterli)  colla  fpada  e col  pugnale,  fld)  mit  beiti  '> 

Vegeti  unb  £)okf)  fcfjiagen. 

Impugnar  la  fpada  colle  due  mani,  ben  £egen  ttlit  b(X)i 
ben  jpdnbcn  faffen. 

A che  paleremo  il  tempo?  TOOmtf  tvollen  Wir  bie  3eit 
uertreiben  ? 

Lo  pafleremo  a giuocare  ed  a difeorrere,  X0ÌV  tOOtten  fìe 
mit  SJieben  unb  ©piefen  jubringen.  -- 

Si  conofce  il  diavolo  a’ Tuoi  artigli,  (branche,)  m<ttt  tti  ' 
fennet  ben  Seufcl  an  fetnen  $fauen.  a 

£>e$gleid)en  fìnb  berer  aud)  nidjf  menù*,  in  toeldien  bnd 
SBrrcfjeug  ober  3nf!rument  mit  bem  Accusativo  unb  mit 
benen  Prtpojitionm  con,  col,  colla,  per,  gegeben  mirb» 
linfe  fddietf,  wenn  man  gleidjfam  fragen  inèdite/  erfìlid) 
toornif,  ober  mit  weldiem  £)inge  unb  ^nfìruntcnt?  unb 
betnn  audj,  mie  ober  woburdj,  unb  burdj  Mirtei? 
até  : , 

Con  che  havete  fatto  quefto?  toomit  htìbt  thr  baé  òV 
mad)t?  ' 

Colle  mie  mani,  mit  mefoen  #anben.  - > . • *• 

Con  che  1*  hà  egli  colpito  ? toomit  (>at  er  (fin  gefcfjfo* 
gerì?  - . , * 

Con  un  battone,  mit  einem  ©tecfen. 

Aguzzare  un  coltello  con  un  accialino,  ein  20?effer  mit 

cinem  ©ta()l  rocfcen.  - 

Mangiar  colle  mani,  ò colla  forchetta,  mit  bell  £àltbftt/ 
ober  mit  ber  (Babel  effen. 

I fornari  fanno  il  pane  colle  dita,  bie  35etfer  ttMCffetl 
bcré  35rot  mit  ben  Stngern. 

I golofi  (ghiotti)  fanno  la  loro  fotta  co’  loro  denti,  bie  v 
greffer  freffén  ftd>  $n  tobf. 

Per  il  lavoro,  e 1’  induftria  s’  acquifta  ogni  cofa,  0 U<$ 
toirb  burd)  $Ieif?  «nfe  21rbeit  jurnege  gebrodjt. 

L’  òro  fi  prova  per  il  fuoco , batf  ©db  tOirb  bUfd)$ 

. geuer  beroà&rt. 

Dio  hà  creato  il  mondo  per  la  fua  potenza,  ©Off  f>dt 
bie  5BeIf  burd)  feine  SUlmedit  crfcbnffen. 

Unb  bonn  fo  fìnb  oudf  nod)  etltdic  $lttmjfu  rebtn  > in 
tKldjen  b«$  2(nf?rument  bepbed  mtt  berti  Genitivo  unb 
i'  i ntit 

• ✓ 


mf 


* 
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’ * i 

rort  ber  Prupofition  con,  col,  colla,  bep  ftticm  Accufativo 
gegeben  voirb,  ald  : 

Ferir  (dar)  dì  punta»  Ober  ferir  colla  punta,  mtt  ber  2*^ 
gem0pt£e  oerrounben.  - , 

Dar  del  piede  in  terra  Ober  col  piede,  mtt  bem  an 
bie  èrbe  fìoflfen.  , 

Dar  di  mano,  ober  dar  colla  mano,  mif  ber  £anb  fdjlo* 
gen. 

Contentarli  (appagarfi)  di  poca  cofa,  ober  con  poca  co- 

fa,  fid)  mit  roentgen  pergnùgen  laffcn. 

Faflarfi  di  poca  cofa,  ober  aud)  paflarfela  con  poca  co- 
fa,  ftd)  mit  roenigem  befjelffen. 

<£nblid)  iff  fc>0tt  ben  Verbi*  prendere,  pigliare,  afferrare 
»of)l  $u  rnerden,  ba§  bep  benfclben  aUem  ber  Accujatìvut 
be$  ^njirumcntd  mit  ben  SOSòrtern  con,  col,  colla,  gc; 
brauebet  roirb,  old  : . 

Prender  colla  mano,  mit  ber  Jpattb  neptnen. 

Pigliar  con  due  dita,  mit  jroep  §ingern  nefjmeit. 

Pigliar  colla  bocca,  mit  bem  SDìunbe  nebmen. 

Afferrar  con  tenaglie,  mit  ^angeit  fajfett. 

©agegen  fo  werben  biefe  Slrten  ju  reben  mentald  mit 
con,  col,  colla,  gegeben,  ald  : 

Parlar  del  (nel)  nafo,  burd)  bte  Sftafereben. 

Rider  della  bocca,  mit  bem  9D?unbe  Men. 

Tartagliar  (balbettar)  della  (ober  colla)  lingua,  mtt  ber 
§unge  firoudieln. 

Caminar  fopra  i fuoi  piedi,  auf  feinen  $ùffén  <jcf>en. 

XXV. 

58enn  ttt  einer  Dìebe  bad  Pradìeatum  por  bad  Subj*- 
Étum  gefepet  tvirb,  ttìU§  man  bie  Conjutiófion  che  t>or 
bad  Subjeéium  fepen  ; im  Seuffcbett  fan  man  faft  alicietf 
bad  SBbrtletn  ttm  babep  gebraudiem  ald: 

E'  una  bella  cofa  (che)  la  fanità,  ed  t(l  tiri  fd)òn  jDtng 
itm  bte  ©efunbbeif. 

E'  un  bel  fiore,  eh’  uno  rofa,  eine  Kofe  iff  etite  fedine 
• , diurne.  . . l;  , 

E'  una  cofa  {frana  che  l’ amore,  ed  ifì  etite  feltfame  0a> 

ebe  m bii ftebe.  . • ì;.  - v*;  . 

E'  un 
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ipj 

E'firedla$er0r0>  ChC  k fanità>  W «utgrof* 

E' un'  uccello  rariffimo  eh’  una  donna  collante,  tinhti 
ftànòigeé  533r»6  if?  ein  feltfamer  33ogel. 

E ©”at)fbeU*  CÌKà  ChC  Pari§i  ’ $ <ini  fedite 

E' un  cattivo  configliene  che  la  colera,  (ftfeza,)  ber 
3orit  if?  eirt  bofer  §?ùrt)gcber.  - vP***)** 

E1  una  cattiva  cavalcatura  che  la  mula  del  calzolaio 
bc$  ©cftubntodjer^  Stoppe  tfì  etri  fcbfirameé  Kfab 

E una  miferabile  paflìone  (affetto)  che  la  gelofia  Òit 

fevfudjrt^  citte  elenbe  ©emùt&&3ìeguhg.  ’ 

E'  una  rabbia  eh*  il  mal  di  denti,  b<t$  3afjn*$8M  il! 
etne  ràfertbe  ^cin.  ; "c 

E'110  gran  tormento  che  la  podagra,  bO$  2iP»ertòtt  il* 
citte  groffe  Carter.  3‘ppwew  tft 

E' un  gran  vizio  che  la  detrazione,  ( malediceva,) 
SScrleuntbung  if?  cin  groffeb  £af?er.  9 

E'  una  brutta  (fporca)  malaria  eh’  il  mal  venereo, 
(francefe,)  btc  Sran&ofett  ftnb  «ne  ftyùnblicMrancf; 

W&ier  iflaucf)  ju  btebàcbfen,  bagmennnàcbbemSBòrtif 
em  ciò  eh*  è ned)  cin  Subftantivum  gefefjt  tpirb , moti 
nidjtó  Welter  binjufugef,  alé  biéfoeileii  di  por  cinctn  Infi- 
vttv0,  «)ie  foldjeS  f)iernàd)f?  tn  bero  Syntaxi  ber  Pronomi- 
btotoortm  untcr  ber  fecbfìen  Siegei  tn  ber  ónbem 
Jnmercfung  auéfuf)rltcber  angebeufef  toirb,  unb  beralek 
ijttt  9rt  ju  «ben  if?  aucb  in  bem  folgenbcn  ©pruefr 

E'  poca  cofa  che  di  (ober  di)  noi  altri,  quando  piace  ad 
iddio,  eS  tf?  balb  mif  un$  get&an,  tbcnn  -c$  ©ott  r« 
babentoiO.  Jr  1 


Unb  tponn  on  fiat  beé  Subjlantivi  ein  Vtrbum  a efebei 
W Sm  man  Por  buffette  bte  SEòrter  che  di  obec 

01;  4l9»  ^ ^ 

E' un’affare  confiderabile  che  di  maritarli,  ntOtt  hat 
ftcfj  too()l  ju  bebenden,  wean  man  (jepratben  tpiff. 

b Sìng  ella  C°fa  dÌ  b<f"  fare>  ^un  $ «»  febbri 

Sarebbe  un  gran  difeorfo  (ober  farebbe  un  gran  ragio- 
rtaiiieritò)  che  di  parlar  di  ciò,  f>ttrpon  mare  Pici  m 
fagen.  • 

$ * i)  Sfta» 
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l)  SOfatt  fari  bie  Conjunffion  che  bor  ben  Subftantmi 
of>ne  weitere  SScrànbcrimg  jwar  nud)  wegtaflTen,  al$  : 

E'  una  bella  cofa  la  finità,  e$  tff  ein  fd)6n  ©mg  Ulti  bif 
@cfnnbf>eit. 

; E'  un  gran  tormento  la  podagra,  baó  ^tppcrlein  tf?  firn 

groffe  Carter,  tc. 

- a)  SBep  ben  Verbis  oòer,  voanti  che  di  ober  di  roetjgr; 
laffcn  ttrtrb,  ntufj  ber  Artieulus  definitm  il,  la  bor  bem  in- 
finitivo gcfefcet  tbcrbcn,  vid.  Se£Uo  V.  bon  bem  ©ebrauef) 
be$  Infinitivi,  alci  : 

E'un’affar  confiderabile  il  maritarli,  matt  fyùt  ftcf)Woljl 
ju  bebenefen,  wenrt  man  ^epratf>en  miti* 

Sarebbe  un  gran  ragionamento  il  parlar  di  ciò,  f)i(V 

bon  mare  bici  ju  fageit. 

XXVI. 

SBann  cincin  Comparativo , ober  beiten  SBórfern  pii 
tmb  davantaggin,  (metyt)  bie  Conjunólion  che,  (até)  mu 
erticm  Verbo  nadjfalget , fo  toirb  bae?  SBórrletn  non 
(nid)t)  Jtvifcf)eu  bie  Coujunfiìon  che  llllb  bad  Verbum  gtì 
fe$t,  a lèi 

Sta  meglio,  che  non  faceva  (era)  hieri,  té  fìef)C t befftr 

> ■ mit  if>m  altf  gejfim. 

Gli  fi  hà  fatto  più  honore,  che  non  merita,  man  l)<rt 
thmìnebr  ®)re  angetpdn/  ah?  er  roertf)  iff. 

Quello  lo  farà  ancora  più  impazzire,  che  non  è,  (obtt 
quello  lo  fata  diventare  ancora  più  pazzo,  che  non 
¥ è,)  baé  roirb  if>n  itod)  nàmfdicr  madjen,  alé  er  ift. 

Fà  più  freddo,  che  non  pedfavo,  e£  (fE  fàlter,  alò  icf| 
f-,  gebad)te. 

M’  offerite  meno,  che  mi  colla,  il>r  bietet  mir  tbeniger, 
i afó  e$  mir  fojret/  vid.  unteli  pag.  zoo.  . 

Spende  più  che  non  guadagna,  er  bertf>ut  tncl)r,  aW 
er  getbinnet. 

- Deve  più  che  non  hà  Valfenre,  et  tff  tttel)f  fdjUlbtg,  alti 

er  berrnag. 

; Un  matto  fà  più  quelliofti  in  un  giorno,  eh’  un  favio 
non  ne  potrebbe  rifolverc  in  un’  anno,  eìlt  $ìart 
fragtmri)r  in  cinem  £age,  aié  ciit  SBeifer  in  cincin  , 
** - 3<if>r  beanhbovtcn  fan.  * • ' , 
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La  morte  viene  fpeflo  più  prefto , che  non  fi  penfa, 
ber  Job  fommt  offt  e^cr,  oh?  tttan  té  »ermei)ut. 

I Tedefchi  fono  più  favii,  che  non  paiono,  eri  f Fran* 
cefi  paiono  più  favii,  che  non  fono,  bte  Joitfd)en 
fhtb  finger,  ah?  jre  fdjeincti,  unb  bte  Srgnfcejcn  fd>ci^ 
nen  flùgcr,  ald  fte  ftnb. , 

£>abon  Wirb  nacbfolgettbe  2lrt  ju  rebett  au$gcnommen, 
m welter  man  bte  Negatiou  non  nusìdft,  al  3 : 

Io  non  nc  darò  miga  davantaggio,  (ober  di  più)  che 
ciò  c hò  detto,  td)  gebe  uid)t  ntebr,  alé  id).gcfagt 
babe. 

silfo  uerbàlf  fld)d  and)  mtt  altrimenti,  altra  cofa  Utlb 
altro,  ber?  etnern  anbertt  Suolanti  va,  ba  man  and)  bte  Ne* 
gaw>»  non  ju  bem  fplgenben  Verbo  fùget;  ob  fd)oit  tm 
Xeutfdren  feitie  Negation  babet)  tfì,  ald  : 

£'  tutt'  altrimenti,  che  non  penfate,  té  iff  gang  anberé 
bamtf,  afé  ibr  megnet.  • , • 

E'  tutt’  altra  cofa,  che  non  fi  dice,  bte  Sdcf)e  tff  gang 
anbcrtf,  afé  man  fagt,  , • 

E'  tutt’  un  altro  huomo,  che  non  era  avanti,  et  if£ 
gang  etti  attberer  $ìan«/  ah?  er  $ubor  tpar,  . 

Gli  huomini  s’  imaginano  fovente  d’  efier  tutt  altri, 
che  non  fono,  bte  9J?enfd)cn  btlbett  fidi  Pffi  citi/Qattg 
anber$  ju  fepn,  afé  fi  e finb. 

Gli  huomini  fono  tutt’  altri  di  dentro,  che  npn  paiono 
di  fuori,  bte  gftenfeben  ftnb  ittwenbig  gang  anbertf, 
alé  fte  attémenbig  fcbeinen. 

Sarei  ben  miferabile,  fé  penfafiì  altrimenti,  che  non 
dico,  irf>  mare  tool  ein  elenber  $ìetifd),  tuenn  idi 
attberé  mettete,  alé  td)  té  fage. 

I Francefi  leggono  e parlano  altrimente,  che  non  fòri» 
vono,  bie  ^ran^ojèn  lefeiumb  reben  anberé/  alé  fte 
u fdjreiben. 

SBenn  aber  beuSBòrtern  più  unb  davantaggio  ettt<3af>f 
folget/  mit  ber  Conjunfiiu»  che,  fo  feftet  man  baé  di  an 
fiat  becche,  alé:  *■  r . 1 

Più  d’  una  volta,  mebr  alé  einma!. 

Glielo  hò  detto  più  di  fette  volte,  idi  f)àbt  eéif)mm<f)t 
betut  fteben  mal  gejàgt  l 

" / 31-3  ' , Mi 
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Mi  corta  più  di  cento  feudi,  eS  foflet  tnir  mtftr,  ettó 
(>unbert  £ljaler, 

V’  è più  d’  un  anno,  che  non  hò  havuto  delle  fue  nuo- 
re, tcf>  (>abe  lancjer  ató  tn  eiuem  3«&r  fetne  3^ 
fuitg  Don  tyttt  gel;abt. 

XXVII. 

SCBeitn  bit  jtbet)  SEBorter,  molto  unb  quantità,  fur  btel 
genommen  werben/  fo  erforbert  baé  crfìe  ben  Accufati- 
vum,  unb  baé  ailbere  ben  Gtnitivum  Articuli  Indigniti, 
*0: 

V’  è molto  vino  e quantità  di  frotnento,  ba  tff  btelSSBein, 
unb  $orn  boli  auf. 

• ' Ella  hà  molti  ducati,  e quantità  di  doppie,  fie  (jat  btel 
Dueafen  unb  btel  ©uplonen. 

V’  è molto  pollame,  e quantità  d’  uccellame,  (volati- 
le,) ba  ftnb  jaljrae  unb  toilbe  33èqel  boli  auf. 

XXVIII. 

• 

©aéSE&ore  tutto,  «enn  egqarafs  bebeutel,  Ijat  ben  Ar- 
tieulum  Indefinitum  bOt  ftd),  aber  ben  Definitum  nad)  ftd) 
init  timm  Subfiantivo.  (?$  ntmmf  aud)  ju  ftd)  einé  boti 
btefen  SSBortlein,  un,  uno,  una,  quello,  quefta,  il  mio, 
la  mia,  i miei,  le  mie,  tbte  ein  Adjeótivum  nùt  bem  Sub- 
ftantive,  al$  : 

Tutto  *1  giorno,  ben  qatt^en  £ag. 

Tutta  la  notte,  ine  <jan£e  91dcf)t. 

Tutta  la  compagnia,  bie  qanfce  ©efellfdjafff. 

' Tutt  un  paefe,  ober  un  paefe  intiero,  ein  gan |ei 
£anb. 

Tutto  quello  regno,  (reame,)  biefe$  qanfse  $onigreidj. 
Tutta  quella  fettimana,  biefe  gan$e  5Bod)e. 

Tutto  ’l  mio,  ober  tutto  ’1  mio  bene,  ober  tutta  la  .mia 
robba,  (facoltà,)  all  meta  ©Ut. 

’ Tutta  la  mia  vita,  all  mein  £ebfaqe. 

Tutto  ’l  rello  de’  miei  giorni,  alle  ratine  ubrige  £age. 
Tutto  r ultimo,  ber  aHerlegte. 

Non  bifogna  eh’  una  pecora  marcia  per  guailar  tut- 
to ’l  branco,  ein  ràubig  @d)af  berbtrbet  eine  ganfce 
£ee  rbe. 

. .«  f v - Son 

* C • , - ..  ' • 
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Son  fervo  di  tutt’  i galanc’  huomini,  iif)  6itf  tilt  ©tener 

aller  rcd)ffd)a|Teucn  Sente. 

Far  del  bene  a tutto  '1  mondo,  teberitMtt  @Uted  tfjun. 
53etltt  aber  tutto  bor  ben  Nutneiis  Cardinalibus  flc fytf, 
fo  toirb  ber  Arùcului  .Definititi  tvcgcttfaffcti/  ald  : 

Gli  hò  pigliato  tutti  cinque,  id)  fiabe  fte  alle  ftmffe  $ti 
nommcti. 

Le  hà  vifto  rime  tré,  fte  f>at  fte  alfe  bret)  qefd)fn. 

53cnn  bad  5rrtn6èftfd)c  tout , fur  alle  ober  etn  ieber 
gebraudicf  tbirb,  fo  wirb  ed  utt  ^Miànifdjen  burd)ognis 
audgebmcfef,  uttb  aldbann  làft  man  ben  Articnlam  Defi- 
nitimi offtmald  aud/  ald  : 

Ogni  huomo  è bugiardo,  (mentitore,)  alle  9!)Jeitfd)m 
f$nb  Sùgner. 

Ogni  animale  hà  i fuoi  beni  ed  i Tuoi  malfalle 
fyaben  tf)r  &u ted  ttnb  tf)r  2>ofed. 

Ogni  creatura  cercala  fua  paftura,  fin  t'ebed  ZfyitV  QV 
tyt  feitter  9ìa()run<j  nad),  ;* 

Gmblich,  toenn  tutto  ftir  bad  Neutrum  alled  fletei,  fo 
fan  ed  ben  Articulum  Indefinìtam , obfr  (Utd)  ben  Definì- 
tum  bor  ffcf)  Oaben,  ald  : • *•  ì, 

Bevete  tutto,  trincici  alled,  trinefet  and,  * 

Tutto  è perfo,  ed  ifl  alled  berlofjren. 

Raccontatemi  (narratemi)  il  rutto,  erjc&lft  mir  ben 
qanfjen  £anbcl. 

Vi  dirò  il  tutto,  idi  wiH  cd  eud)  alled  fagtn, 

• »;;  SInramfang.  V ' 

©ad  SSorf  tutto  bor  einem  Adjtétho  fjat  foljenbe  55Ù , 
btutung,  ald;  x ' 

Tutto  ricco  che  fia,  (ober  per  ricco  che  lia,  ) fo  reidj, 
ald  er  iff. 

Tutta  bella  che  fia,  (ober  per  bella  che  fia,)  fo  fdjon, 

ald  fìe  and)  immer  tff. 

/ * 

XXIX. 

©ie  Comparativi  erforbern  einen  Nominatìvum  ndf  beri 
Articulis  bt$  Genitivi  di,  del,  dello,  della,  Ober  bif  Con- 
jundio  che,  vid.  oben  pag.  49;  man  lebienef  fidi  betcr  Ar- 
ili 4 ticulo- 


• 
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, * - ' * 

tieulorum , tOCnn  eitt  Subfiatttivum  ober  Pronome»  g(ticf)  | 
auf  bie  Comparatioa  folget,  «té  : 

Più  fimo  di  Salomone,  toeiftr  benn  ©domo. 

Meno  ricco  di  fuo  fratello,  nid)t  fb  retcf) y tote  feitt 
25ruber. 

Più  ignorante  dello  fcolare,  untoiffenber  ald  ber  ©d)tù 
ler. 

Più  vecchio  di  me,  alter  ald  icf). 

Meno  potente  di  tuo  fratello,  tticfyf  fo  màd)tig  ald  beiti 

;r,:.  S^ruber. 

Meno  fprezzo  di  quello,  toeniger  oerad)tet  ald  jener. 

Unb  ber  Conjunótion  che,  toniti  bte  Comparati on  jtOtf 
fd>en  JtOet)en  Adjeflivis,  Verbis  oòtt  Adverbiis  fttfyef/  alt?.* 

Più  fortunato  che  favio,  ghÌcfItd)Cr  ald  flug. 

Mangia  più  che  non  beve,  er  iffet  mcf)r  ald  er  trind  et. 
Spedifce  meno  che  dice,  er  oerfertiget  toeniger  ale!  er 
fagef.  , 

Più  torto  hoggi  che  domani,  fteber  ^eute  ald  ntorgen. 

E'  meglio  la  matina  che  la  fera,  ed  ifì  beffer  bed  9Kor; 
gend  ald  bed  3l6enbd.  \ 

SBenn  $toet)  <perfonen  ober6acfjen  mit  etnanber  tngleù 
cretti  ®rab  comparirei  toerbeti  / unb  feitt  Comparativa 
tot  bent  333ort  ald  ^erge^ef/  fo  fe§et  man  ùberall  tanto, 
quanto,  ald: 

Havete  tanti  libri,  quanto  io,  if)t  fyabt  fo  Oiel  ^ud)(C 
ald  i$. 

Hà  tanto  vino,  quanta  birra,  er  Ijd  fo  Oiel  53ein  alS 
25ier* 

SJep  ben  Adjeéfivis  unb  Adverbiis  fan  tanto  eleganter 
toegbleiben,  ald  : 

Sono  fortunato,  quanto  voi,  icf?  t>tn  fo  glucfltcf)  ató 
/*■’  i&r. 

E'  bella,  quanta  voftra  forella,  fte  ijf  fo  fd)bn  ald  eurc 
6rf)toef?er. 

Non  odo  bene,  quanto  lui,  id)  ^órc  nicfyt  fo  gut  ald  er. 
Unb  toeftn  ein  Ver  bum  auf  più  folgt,  toirb  bie  Parti - 
tuia  non  bemfelben  Oorgefefcet,  folget  i^aber  etned  auf  me- 
no, fo  toirb  fte  audgelaffeit,  ald  : 

E'  meno  bella,  che  s’  haveva  detto,  fìeifìnid)t  fofdjótl, 

ald  man  gefaget  fcatte. 

' ' ~ L’  armata 
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L'  armata  (esèrcito)  è più  forre,  che  non  è fiata  avanti, 
bie  21rmee  itf  fiarcfer,  afé  fte  »orf)in  gcroefen  ifl. 

S)ÌC  attbcrh  Vncts  Comparative  «ber,  «10  sì,  così,  tanto, 
ll.b.g.  [affai  bie  Particulam  negativam  tbtg,  a[0: 
Datemene  così  poco  che  vorrete,  gebet  ntil*  fo  TOenig 
«10  i&r  woflef. 

Ne  habbiamo  tanto,  quanto  ci  bafta,  tbir  tyabCH  ebeit 
genug.  . -,  • 

XXX. 

S<r  Superlativa!  Definitus  erforbert  ben  Genitivum  b«0 
Subftantiviy  obei*  ben  Conjunfiivum  bC0  Verbi,  tbcld)e0  bar# 
auf  fùlget,  mi(  bcm  Prommim  che,  a[0  : 

11  più  antico  de’  noftri  hifiorici,  ber  ólfefie  bbtt  unfcm 
©efii)id)t;©d)reibern. 

Il  più  fortunato  (felice)  de’  Rè,  bct  glucffHtgfìe  UH# 
ter  ben  jìònigen. 

11  più  grande,  il  più  felice,  il  più  cattivo  &c.  di  tutti, 

ber  gróffefk,  glùcffeligfìe,  bo0f)afftigfte,  unter  alien.  i 
La  meno  bella  di  fue  forelle,  bie  unter  i&reit  0rf)t1 )C# 
flern  ara  wenigften  fdjón  ifl,  (bie  pafHicfyfie  unter -i^ 
tien). 

Il  piùingegniofo  (induftriofo)  del  mondo,  ber  ftnnreid)# 
fie  Don  ber  2BcU. 

L'huomo  il  più  favio  (dotto)  die  Ha,  bertbeifefle  30?ann, 
ber  ba  fepit  fan. 

La  guerra,  la  più  fanguinolente,  (fanguinofa)  di  -cui 
fia  Rato  parlato  nell’  hiftoria,  ber  blutigfle  5v'ricg,  b«# 
bon  in  ben  ©efd)icfjten  gebadtf  »irb. 

NB.  i)  9J?att  lòfi  ben  Articulum  Definì tum  bor  beni  Sur 
ftrlativo  weg,  wennein  Pronome n pojjeffivum  babor  forami, 
o[0  . - , ■ • 

£'  mio  più  gran  figlio,  c'eft  mon  plus  grand  garqon  {fils,) 

ba0  ifl  raein  groffefrer  igofjn.  ; . i. 

Per  la  fua  più  gran  sfortun^,  pour  fon  plus  gran  usai- 
bear,  ju  feinem  greffen  Unglùcf.  . i 
2)  Unb  ntnn  b\C  Pronomina  ciò  ohe  ober  quello  òhe, 
w«0,t)er  einem  Superlativo  ffcheit,  fo  bebienetntan  frd)  be0 
Genitivi  Articoli  Indefiniti  an  fiat  bC0  Definiti , a!0  : 

Ciò  che  v’  è di  più  difpiacevole,  ce  qu ' il y a de  plus  fa * 
cheux,  t»a0  bobep  am  berbrie$id>fteii  Ufi, 

5 ' Quello 


p I ^ % 
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Quello, che  v’  era  di  più  notabile*,  ee  qtì  il  y avoit  de 
plus  remarquable,  xoaé  babet)  aro  mercftburbùjffett 
, tt>ar.  . ..  ■ % ' - 

"Ciò  c’ hò  di  più  caro,  ce  que  f ai  de  pluf  cber,  togé  tcf) 
om  liebften  fcobe. 

/(  ' • ' i * 

************************ *** 

r CAPUT  IV. 

03 Cn  beiti  Syntaxi  Pronominum. 

Ò3on  bem  0ebrauc^  ber  Pronominum  Peribnalium. 
••  I, 

TSaÌC  Perfonalia  Conjunóliva,  io,  tu,  egli,  ella,  fi,  noi,  voi, 
'Sf  eglino,  elle,  elleno,  &c.  tterben  bei)  alien  Verbis  gè 
bvnud)t,  bit felben  ju  regieren,  mtb  benfelben  gleicty  borgo 
fcfct,  (toiewol  man  biefelben  , mie  obcn  pag.  8*  tmb  ifi 
td)on  gefagf  toovben,  forno l im  &eben  alò  aud)  im  ®d)reb 
ben,  meif  mef>r ìoegfófTct  nW  cjcbraudjf,)  ald: 

5‘  Io  fono  il  voftro  amico,  td>  btn  euer  guter  $reunb. 

V Tu  hai  ben  fatto,  bu  fafì  t)id>  tt>o^>I  gef)aUen. 

Egli  hà  fmenticato  ’l  fuo  dovere,  er  i)&t  feine  @cf)ub 
'i  «j  bigfeii  oergeflTen. 

‘ „ . Dber: 

'Sono  il  voftro  amico,  id)  bin  euer  guter  $reuftb. 

Hai  ben  fatto,  bu  b«(ì  bid)  W0l)l  gef)alfen. 

1 Hà  fcordato  ’l  fuo  dovere,  cr  &at  feine  ©djulbigfeit 
eergeflTen. 

Sludgenommcn,  i)  menn  ein  anberer  Nomìnativus  t>or* 
$ergef)et,  baoon  bad  Verbum  regieret  mtrb,  ald  : 

Ariftorile  dice,  (ntd)f  egli  dice,)  Slrifloteled  fagt,  (ntcbf 
Slrifìofeled  er  fagt). 

11  mio  hofte  è rivenuto,  mein  9Birf  ifl  wieber  fonimeli. 
La  noftra  hofta  hà  detto,  unfere  SBirtin  l)at  gefagt 
I miei  camerati  (compagni)  fono  andati  a fpafìò,  meù 
ne  ©efeUfcbafft  iff  fpafjteren  gegangeit. 

/ -Le  donne  fono  cangianti,  bit  ©eiber  ftttb  beràriber* 
tv  lidi. 

Le  lettere  che  m’  havete  refe,  (rendute)  fono  fcrirte 
da  più  giorni,  tic  ®riefe,  weld)e  ifir  mie  obgegebett 
^abt,  fmb  all. 

, ! ;‘V  ' 2)  SBemt 
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2)  5Bftm  b<l£  Pronome n Relativum  che  por  beili  Verbo 
f)fr<jef>el,  alé: 

Ed  io  particolarmente,  che  fono  il  voftro  fervo,  Uitb  id) 
infonberljeit,  ber  id)  eucr  ©tener  bin.  . , 

Io,  che  v*  hò  fervito  così  longo  tempo,  id),  bcrtcfjeucf) 
fo  fangc  gebicnet  Ifabe. 

Lui,  eh’  è un  vecchio  corteggiano,  er,  ber  ein  «Iter 
Hofmann  ift  , . . > 

Noi,  che  fiamo;Criftiani,  toir,  bic  wir  @{)riffen  ftnb. 

Voi,  che  fcrivete  così  bene,  i&r,  ber  if)r  fo  TOOf)I 
farcito.  . , . 

Voi,  che  fiete  un  sì  buon  filofofo,  if)t,  ber  tf)r  ein  fo 
guter  <pf)ilofopfju$  fepb.  ^ ' 

Quelle  perfone,  c’  hanno  acquiftato  tinta  riputazione, 

biefe  «perfoncn , bie  einen  folc^ett  &uf)tn  eworben 
• &<»6en.  • 

-•  II.  , , 

5Benn  ein  Pronome n jwep  Verbo  regieref,  fo  wérb  eébtp 
bera  leseti  geweiniglid)  audgetoffen,  afé: 

Io  vi  ringrazio  e vi  prego , (d>  ftìge  eud)  ©<mcf  Uttb  - 
bitte.  , ' . / 

Io  non  ne  hò  udito  parlare  (Pentito  dire)  e non  ne  cre- 
do nulla,  id)  l)«bc  nid)ré  bacon  geljóref,  unb  glaube 
e$aud)nid)f.  . . ; 

Voi  mi  riguardate  e non  dite  niente,  if)r  fel;ef.ntid)an, 
unb  faget  nicfytó.  ^ • • • >; 

Non  me  1’  hà  nè  promeflo  nè  rifiutato , ( negato,  ) er 
(>at  té  ntir  nid)t  oerfprcd)cn,  audj  iticbf  abgefd)I<y 
m.  , 

M hanno  detto  a Dio,  e fono  partiti,  fte  baben  Con 
mir  3ibfd)teb  gcnonmitn,  unb  fmb  «bgereijet,  ^ 

$lu$genommcn  1)  tvenn  bit  Verbo  in  unferfd)iebcneti 
Temporibus  gefeget  tc  erbai,  alé  : 

Io  dico,  ed  io  dirò  fempre,  ic^  fage  unb  «erbe  aKejetf 

.!  V;  *?  . 1 • .1 

Me  ne  havete  dato,  « me  ne  darete  ancora,  ii)r  fyàbt 
mie  bacon  gegeben,  uni)  teerbet  mir  aud)  mebr  ge> 
ben.  n . 

Parliamo,  ^ parleremo  per  lui,  «ir  fprcdjen  fùr  i&n, 
unb  toerben  e$  feruer  tl>un,,  .**'/■  - ' 

•. ' a)  SSJentt 
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2 ) SSBemt  tnan  ben  ber  Affirmation  auf  bte  Negativi 

fàflt,  até  : 

r-  Lo  credeva,  ed  (egli)  non  lo  crede  più,  er  fy&t  té  Qtf 
glaubt,  nun  aber  glaubt  er  té  ntcbf  me^r. 

3)  ITirtCf)  ben  Particulis  mà  unb  anche,  ancora,  anco, 

Io  T hò  fatto,  mà  io  non  lo  furò  più,  icf)  f )abe  té  gt* 
fljau,  aber  id>  toill  e$  nid)t  mel)r  d)un. 

L’  hò  viftq  (veduto)  ed  anche  gli  hò  parlato,  teff  fjo&( 
tf)tt  gefc&en,  unb  aucb  gefpjrodjen. 

4)  Qaé  Pronome n fi  wirb  allejeit  wteber&olef,  alé  ; 

Si  dicono  e fi  fcrivono  tante  nuove,  Itiatl  fagt  Ultb 

fdjreibt  fo  biel  3leue$. 

III. 

$Daé  Pronome» , toettn  té  baé  Verhum  regieret  / gef)rt 
gemetniglid)  ber  bentfelben  &er;  té  tbtrb  tym  aber  nadp 

1)  SSattn  bte  Dvebe  ^rag^tbeife  geftettef  tff,  wobon  oben 
Reg.  7 Cap.  1 nacbgefeben  werben  fan. 

2)  9ìad)  gcibiffett  gùg;  ober  23erbmbung3?5£3òrfern, 

(Conjuntfioncs)  bergfctcfjen  ftnb  così,  anche,  anco,  ancora, 
forfè,  al  meno,  in  vano,  però,  perciò,  follmente,  u,  a.  Ut. 
altf:  \ . ' • • ■ 

Così  meritate  (voi,  ober  merita  lei)  la  Rima  de*  galanti 

, huomìni,  affo  ertoerbet  t^r  bte  Jpocfjad^eung  red?tfc^af? 
fener  gente. 

Quello  librò  è mio  (m’  appartiene)  anche  l’ hò  (io)  ben 
pagato,  baé  S5ucf>  tff  mein,  unb  td)  (tabe  té  and) 
tbeuer  beja&lt. 

Forfè  non  vi  havete  voi  peniate,  t>ÌeIXetcf)t  fjdbt  targar 
ntd)t  baran  gebadjt. 

Al  meno  doveva  lei  auvifarmene,  jum  tbentgffen 
■ (et  tf>r  mir  babon  2ftad)rid)t  gebett  follen. 

In  vano  vi  date  (voi)  tanta  pena,  té  tjl  umfbnff,  baj) 

‘ " if)t  eud)  barumfo  fe^r  bemùljet.  ' ' • I 

Ancora  non  è (egli)  contento,  unb  bennbd)  tff  er  tUC^t 
jufrteben. 

Però  hò  ( io)  voluto  pregarvi,  um  be$»t(lfn  fjabe  id) 
eud)  crfucfyen  tooUen.  1 * •< 

, Sola- 1 
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Solamente  aggiungerò  io , che  &c.  td)  TOtU  mir  noci) 
btefed  onfùgen,  bajj  ic.  ; - ; : 

3)  ntìd)gefe£ten  bcfonbern  $ìebend*2Jrlett/  bit  cttts  ' 
SJtbtng  ober  5Gunfrf)  bcbetiten,  ald: 

Dovefli  io  perder  tutto  '1  mio  bene,  tinb  follie  td)  alt 
led  bad  Sfóetntge  berlteren. 

Folli  egli  ancora  più  grande,  unb  tdtntt  tt  nod)fogtC§ 
Wavc. 

Venifte  voi  a capo  del  volito  difegno,  tmb  tbtnn  Ctld) 
tuet  95orf>aben  gelingef.  ' . ' 

Potette  voiefler  contento!  o b<t£  i^r  wòdjtetbergnugt 
fet)tt.  V ' . 1 i 

Poteflì  io  vivere  ancora  un  anno,  wenn  td)  nod)  tilt 
3ai>r  ju  kben  f)àtle. 

4)  9)lit  btm  ©ori  Dire,  wenrt  té  gebraudjt  n>trb,  iti 

ntanbed  «gene  Scorte  anjufùf)ten/  tute  bad  &itetntfd)e  in- 
quam,  inquit,  alé  : ' . 

V'  intendo,  dico  io,  td)  btrflelfe  turf)  fdgt  id). 

Ciò  è,  dice  egli,  il  mio  parere,  bteftd,  facjt  tr,  ifl  mefite 
$0?ct>nung. 

Quelle  fono,  dite  voi,  le  v olire  ragioni,  bad  ftnb  Cltrt 
QJrùnbt/  facjt  ifjr. 

iv.  . vi  ' 

$Btntt  bad  Pronome n Perforiate  bOrt  bfttt  Verbo  rtgtercf 
Wirb,  fo  ifl  ed  gemeittigfid)  ein  ConjunéUvum,  ald  : 

Io  vi  domando , ( nid)t  io  domando  a voi,  ) td)  fragt 
CUd).  t ■ 

Non  ce  gli  nafcondete  più,  berbergef  (te  und  nid)t  làtv 

Vàrene,  geljc  i)in,  gcfye  toeg. 

Datemene  davantaggio,  idi  più,)  gtbt  WtC  Ittcljr  babOtt. 
Portatelo  lì,  tragf  ed  bajjin. 

Conducetecivi , (obcr  cilì,)  fufjret  und  ba&in. 

Non  me  ne  parlate  più,  rebet  tlttr  tttd)f  tntÌ)V  babOtt. 
Datemi,  gebtl  ratf. 

Datti  buon  tempo,  la|?  bir  tbo()l  feptt. 

Nb.  i)  5Benn  ciuf  mi,  ti,  fi,  gli,  cl,  vi,  ber  Accafati - 
***  lo,  la,  gli,  le  unb  nefolgcf,  fo  ntu#  bad  i ben  bem 
Dativo  tn  e bcrtbtìnbelf,  a)  unb  ber  bem  Verbo  bon  einan* 

•to',  b)  had)  bem  Verbo  ald  ein  Slìort, c)  & gli  «ber  per 

Epenthejin 
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Eptntbefin  ttocf)  cin  e gtfe$cf,  unb  jufamnuit  gefcbriebrad) 
rocrbenj  menti  aud)  gleid)  cine  Negation  babei;  iff,  e)  ba 
tanti  \tìoT)I  $U  mcrcf  (n,  ba§  glie  - utriusque  Generis  & No* 
meri  tff,  unb  an  fiat  bté  Faeminini  le  gefef3Ct  wirb,  f) 
mie  oben  pag.jf  unb  h$  fd)on  angeraerefet  worbcn,até: 

a)  Me  lo,  me  la,  me  li,  me  le,  me  ne } te  lo,  te  la,  te 

li,  te  le,  te  ne } fe  lo,  fe  la,  fe  li,  fe  le,  fe  ne,  Sic. 

b)  Spero  che  me  lo  farete,  id)  beffe,  bflfj  if)r  mir  té  tt>un 

roerbef. 

Tu  me  f hai  fatta,  bu  bafì  mir  einen  ©fretd)  erwtefen. 

Io  te  lo  prometto,  td)  berfpredje  té  btr. 

c)  Vi  prego  di  inoltrarmelo , id}  bitte  eud) , mir  té  JU 

weifett. 

Monftratecela,  jeigef  fìe  un& 

d)  Glielo  manderò,  (invierò,)  id)  Werbe  té  i^tU  ( i^r) 

fd)icfen. 

Gliene  farò  un  paio,  id)  werbe  if>m  ( t^r ) citi  ^Jaar 
madjen. 

Dategliene  un  poco,  gebet  i^itt  (ibr)  etri  tPenig  bauon. 
Non  voglio  dargliela,  tef)  witt  fìe  (tljr)  nicbtgcbcn. 

e)  Non  ve  lo  pollo  fare,  id)  fan  té  eud)  ni d)f  madjen. 

Non  dandotene,  bd  «r  (fìe)  btr  nicbfé  bacon  gab. 

Per  non  farcela,  um  té  un£  nid)t  ju  mad)en. 

f) Io  glielo  farò,  id)  toevbe  té  (bte  ©efàlligfeit) 

tbnen)  tbun. 

Gliene  domanderete  ? ibf  t&erbet  »bn  (fìe)  be^balbeit 
fragen  ? 

2)  £>a£  Pronome n fi  (0»,  ttian,)  Wirb  bftt  Pronominibut  I 
mi,  ti,  ci,  vi,  gli,  le,  nad),  unb  nid)t  rotctm§ran|òfìfcbeti, 
porgefebf,  vid.  pag.  144,  ald:  ' ' 

Vi  fi  domanda,  (nid)t  fi  vi  domanda,)  ntdtt  fraget  eud), 
on  vota  demande. 


3)  53enn  $wep  Imperativi  in  einer  3lebe  wtif  ber  C<#»- 
jundion  e,  ed,  &,  unb,  o,  ober,  jufammen  corfornmen,  fo 
fe^ef  man  bie  Pronomina  Perfonalia  Conjunéliva  im  Dativo 
unb  Accusativo  bep  bem  erjìen  Verbo  binfen  nad),  bep 
bero  anbent  Verbo  aber  mùffen  fìe  corber  fìebcn,  al£; 

Datemi  una  penna  e mi  cercate  il  mio  temperino, 

gebet  mir  «ite  §eber,  unb  fuc^ct  mir  mein  §eb<r* 
meffer. 

" *.  • • 1 .0  • . : 

, ì . Andate* 


Synr^  is  Pronominum. 


207 


Andatevene  a cala,  ed  v’  apparecchiate,  (ober  v’  ac- 
cingete, v’  alleftite,)  g«[;ct  itaci)  Jjiaufe  unb  mad)«£ 
eud)  turcdjtc.  • *' 

Datemi  quello  coltello  ò mi  rendete  il  mio,  donnea 
mai  ce  couteau  ou  me  rendez  le  mica,  gcbet  tttlt  btefed 
CKeffer,  cbcr  gebt  mir  bad  metnigc  ttieber. 

' V. 

Sic  Pronomina  Perfonalia  Conjuntfiva  detteti  aud)  mff 
btm  Adverbio  ecco  ini  Accufativu  gckflUcfjt,  unb  bcmfcD 
ben  aUejeif  nad)gefe(5et,  ald  : 

Eccomi,  &ter  6tn  icfy.  ’ 

Eccoti,  ha  bif?  bu. 

Eccolo,  f)ter  t|t  er. 

Eccola,  ba  tfr  ftc.  ' '/ 

Eccoli  (eccole)  e noi  gli  (le)  afpettiamo,  ba  ftnb  fa, 

. unb  mie  erroarten  fic.  * . . 1 

• * 1 . * / 

VI. 

2)ie  Pronomina  Abfoluta  ttjcibcn  gebraurfjf  1)  Sraa^unb 
lurmuiiberungd.-weife,  ald:  , < / 

Io?  Tu?  Egli  ober  lui?  Elle?  Eglino?  <*A?  £>«? 
eie?  eie?  ^ > h 

2)  3Jad)  cincin  Comparativo , (ìté;  v , 

Voi  fiere  più  grande  di  me,  i(>r  fepb  gròffer  ald  tcf?. 

E'  più  ricca  di  voi,  fic  t(?  rcicf)cr  ald  if>r. 

Son  meno  vecchio  (attempato)  e più  vigoròfo  di  lui, 

id)  bin  funger  unb  fìdrefer  ald  et. 

3)  9D?tf  beneti  Prapoftiont it,  ald  * , 

Per  me,  per  te,  8cc.  fùr  midi,  fur  bid),  le. 

Venite  con  me,  con  noi,  con  l$ro,  femniLmif  mtt,  tllt^ 
und,  mit  tynen.  w > . - 

NB.  5D?art  fan  bic  Abfoluta  me,  te,  fe,  tot  bit  Prapo - 
t /do»  con  fedeli,  in  biefem  ^àfl  aber  toirb  bad  n 
Don  ber  Prapofitìon  roeggelaffen,  unb  ald  ein  3Bort 
jufammen  gefd)ricben,  ald:  con  me  ober  meco,  mit 
mir,  con  te  ober  reco,  mit  bir,  con  fe  ober  feco, 
mit  t&m.  ’ • 

Sono  adirato  (in  colera,  fdegnato,  (Uzzato,)  contro  di 
lui,  fcfo  6tn  béfe  aitf  if>n,  tc. 

Venite  da  me,  fommt  mit  jtt  mir. 

Sete  flato  da  noi!  fepb  i&r  U 9 und  (in  unfbmr  S)auè) 
gmxfen? 

- • &ud) 
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9iud)  im  Dativo  mit  folgenben  Verliss  parlare,  bere 
Ober  bevere,  penfare,  importare,  dare,  toccare,  teaere, 
venire,  ald  : * , 

Parlate  voi  a me?  rebet  ibr  mit  mir? 

Bevo  a voi,  id)  bringe  cd  eud)/  ober  brindifi. 

Vengo  a voi,  id)  fomme  ju  eud),  da  voi,  bon  eud)  tyx, 

• ' • boa  eurem  £aufe.  - , 

Venite  a me  voi  tutti  che  liete  cariaati,  fottimt  ^er  JU 
mir  olle  bie  ibr  belabcn  fepb.  - 
Non  parlo  a voi,  id)  rebe  tiidjf  mit  eud). 

, > Che  m*  importa  a me,  toad  lieget  mir  barati . 

. Hò  parlato  per-  lui,  id)  babe  fùr  i()it  gefprodjen. 

Io  ve  lo  darò  a voi,  e non  ...  id)  tverbe  Cd  eitw) 

ben,  unb  nid)t  ...  * 

Non  tiene  miga  a me,  beffer  non  retta  per  me,  ed  liegt 

, ' tiid)fanmir.  ' • ‘ . 

V4  prego  di  penfare  à me,  id)  bitte  $Uu)/  ttlCinCt  JU  QV 

bcuden. 

f Tocca  a me,  ed  tfì  alt  mir. 

^ebod)  fan  bad  5Bort  parlare  and)  mit  ben  Perfonali- 
, bus  Conjuntfivis  gebraud)twerben,  a(d  : 

10  gliene  parlerò,  id)  »ill  mit  ibm  (ibi*/  i^tten,)  baoott 
rcòcn 

Non  ardifeo  parlar  loro,  id)  UlttCrffeT>é  mid)  ttid)t  mit 
ibtten  ju  reben. 

4)  €0ìit  bem  Verbo  eflere,  old: 

. . Sono  a voi,  id)  bùt  &u  feinem  £>ienff.  ... 

Son  io,  id)  bin  ed.  . 

E'  a noi  a provedervi,  beffer  tocca  a noi  a prevedervi, 
'•  bafùr  mùiTen  wir  forgen. 

Quelli  libri  fono  a lui,  bie  Sucber  g.ef)oreit  tt>m  $u. 

11  oggi  a me  dimani  a te,  beute  mit/  morgett  bir. 

$)  $Q?if  ben  Vtrbn  Reciproàs,  ald:  • # , 

Io  mi  lamento  (dolgo,  lagno)  a voi  della  mia  disgrazia, 
id)  flage  eud)  mein  Uitglùd. 

M‘  appiglio  a lui,  id)  menbe  mid)  ju  ibm. 

Fidatevi  ad  ella,  berlaffet  eud)  auf  fte. 

Se  v’  interettate  per  loro,  roo  <t>r  eud)  ibret  anttet>ffl*f. 
Mi  curo  di  voi,  quanto  di  lui,  Ober  mi  curo  tanto  di 
voi,  quanto  di  lui,  ad)te  eud)  fo  oiel  ald  ibm  j 
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6)  SJJfit  ben  Verbis,  bit  eìtrcR  Genhivum  Ob«r  Ablativum 
crforbern,  ató  : 

Si  parla  di  lui,  d’  ella,  di  loro,  &c.  nwit  rebft  ben  t^W, 
bon  il>r,  »on  ifmen,  :c. 

Voi  ridete  dime,  ed  iodi  voi,  tyt  lad)tt  Ùfxt  mid),unb 
id>  ladp  ùber  eud)  mteber.  • . 

7)  SBtntt  «in  Ver  bum  $met)  Nominativo s DOf  gd)  fyat, 

©ber  $mer>  Nomina  regiercr,  <m  : 

Mio  fratello  ed  io  1’  habbiamo  vifto,  mcin  SSruber  Uni) 
id)  (jaben  if)n  gefefjen. 

Siamo  d’  un  parere,  voi  ed  io , if>r  tmb  fcf>  ftnb  «tute 
Sftepnung. 

Lui  ed  il  fuo  fervo  vagliono  bene  1‘  un  1*  altro,  (obet  ' 1 
fono  1’  uno  come  1*  altro,)  «r  unb  fritt  ©tener  iff  tif 
net  tuie  ber  anbere.  « - 

Lo  dico  a voi  ed  a loro,  id)  fage  ei  eitcf?  unb  if)nen. 

Ne  dò  la  colpa  a lui  ed  al  fuo  compagno,  id)  <jcb«  t^Rt 

unb  ffinem  ©efó&rten  bit  ®d)ulb. 

Di  chi -fi  parla?  di  voi?  Don  TOCnt  tDtrb  3«rcb«e?  DO  n 
eucfy? 

Nè  voi,  nè  io,  non  (iamo  mica  capaci  di  far  quello,  tot? 

ber  if>r,  nod)  id),  bermag  baé  ju  tl;un.  ' • 

Nè  lui,  nè  élla,  non  vi  confentiranno  mai,  mrbrt  <r, 
nod)  ge,  merben  ienwlOrein  milligeft. 

8)  SSenn  bad  Pronomen  burd)  einige  barjmifcfatt  gefef}* 

te  Storte  non  feinem  Verbo  getrennef  roerben  mug,  fo 
votrb  bad  Abfolutum  gefefjt,  unb  bai  Conjun&iwm  ber* 
fdjmiegen,  all:  - , - 

lo,  che  fapevo  la  cofa  ( il  fatto,  1’  affare,)  ne  infornai 
loro, 'id),  ber  id)  ton  ber  ©ad>e  muffe,  t&at  tynen 
£erid)t  boDon.  ' # 

Voi,  che  mi  eonofeete,  mi  renderete  (darete)  tellimo- 
* nio,  il>r,  ber  it>c  mid)  fennet,  merbet  roir  bai  3«ug* 
nig  geben.  ; ' \ 

Eglino,  non  effendovi  prelente,  non  potevano  impe- 
■ dirlo,  meil  ge  nid)t  jugegen  marco,,  fo  fonten  fte  ti 
nid)t  bcrfgnbern. . , V - 

?0Jercfe:  ©ie  Conjuntfha  merben  obntbem  mel>r  au£ge* 
lajftn  al$  gebrauebf,  mie  oben  pag.  8j,  »s<  unb  io»  fdjen 
9tbad)t  morben,  ali  : 

0 _ ' Lui 
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Lui,  che  giuocava,  non  vi  pigliò  guardia,  Beffcf  noh  vi 
> hebbe  1‘  occhio,  obcr  non  vi  pole  mente,  er,  ÙlbttH 
cr  am  0ptd  u>ar,  qab  nid)t  2(d)f  brnuf.  ,J.  : _ 
Ella,  eh’  è fuperba,  1’  intefe  male,  fiC,  bit  qor  ()Oc()tlU 
tfjig  i(?,  naijm  té  ubelanf.  ' 

Eglino,  per  cafo  (fortuna)  non  s’  accorfero  miga  dell 
affare,  ca  |'d)idte  fid),  bap  ftc  co  mri)t  injtc  purba 
Noi  entrammo,  e lui  lì  ritirò,  ft'ir  fiatai  fintili,  Utib  W 
gieng  btnaud.  ‘ „ • , . 

' L‘  hora  havendo  fonata,  (obcr  fonala  1’  hora,)  lui  che 
non  afpettava  (altro)  che  ciò,  li  levò,  fi)  balb  bic®!5 

de  gefdjtaqcn  batte,  fo  jlmtb  cr  ciuf,  inbcm  cr  nut 
banuif  gavartcì  barre.  !.. 

. 9)  sJDìrt  medelìmo  obcr  fteflb,  ba  balio  baé  Conjiwi- 
vum  por  bem  Verbo,  (tocg  ober  ftefxn  bfetben  fan,)  unh 
i Cad  AbjHutum  nad)  bcmfdben  nod)  .por  medelìmo  «b(; 

fìeflb  gefe$ci  roerben  mu§,  al£: 

Io  (vi)  pregherò  voi  medefimo,  id)  iPerbC  end)  ftli'fl 

bittcn. 

Io  (vi)  cercavo  voi  fteflo,  icf)  fudvfc  Clld)  fclbff. . 

Egli  (m’)  hà  ingannato  me  ftellò,  cr  f)af  mici)  fdbft  bt 
tregen.  ' .i 

r Io  (vi)  prometto  io  fteffo,  che  . . , icf)  Pcrfprecbc  tud1 
fclbff,  bafj  . . . 

Io  ve.  lo  dico  a voi  medelìmo,  tei?  fagc  Cd  cud)  fd6|t. 

:•  to>  3Benn  ettoad mit  Diadjbrucf  $u  fagett  ifì,  alo: 
i , , ;vio,  non  vi  pento,  id)  bende  nid)t  barali. 

Tu,  te  ne  slido,  icf)  biefe  bir  £ro|  barauf.  ' 

5 • Lui,  non  mi  vi  obligberà  (coftringerà)  giamai>  cr  ttirb 

v micf)  nimmetmef)r  barjn  brtngen; 

„ - Voi,  non  ve  ne  intrigate,  (impacciate , imbarazzate) 

' laffet  eucf)  bamit  unpcTOorrcn. 

. Hanno  fatto  quefto  eglino?  fjabcit  fte  bad  gctf)an? 

, €D?crcf  e : £>tefe  gan£c  Diegei  fan  afd  eine  Exception  ;u 

, ber  bor^ergefjcnben  IVfen  DiegcI  btcnen. 

» 1 

VII.  • 

SDte  Pronomina  Ptrfonalia  tperben  etgenfficb  nur  ben 
^etfonen  gebranc^f.  ' 


SUiège 
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^u^enommen  i)  egli,  lei  anb  ella  mtfomìttithotòevf 
'ctt  Don  <iU< n Singen  of)ne  Unterfd?«b  gebraucbf.  Silfi} 
man  fon  emetti  <)Jfcrb,  noti  eincm  j&ib,  egli  è vec- 
fiio,  eé  tfl  alt;  con  cincro  55 erg,  ella  è alta,  er  ifì 
>on  5$aumen,  eglino  fono  .fioriti,  ftc  fìeben  in  ber  5516? 
e,  ic.  ■ ■ l 

2)  Gli,  le  unb  loro  tm  Dativo  tberben  mtdjbty  Sfjtercn, 
iber  nxà)t  Ur)  IcbfofenSingcn  gebraud?f.  Silfo  fagf  màn, 
agitategli  le  ale,  béfdjmnbct  ifjm  (bem  5?ogel)  bie  $fùgel; 
«gitele  i Spiedi,  bmbet  t^r  (ber  fenile)  bie  ^uffe  jufaln? 
tienj  levate  (togliete)  loro  la  briglia,  nefjmef  ifjnen  (ben 
5ferbm)  ben  3«um  ab. 

3)  Egli,  ella,  lui  unb  lei  merben  cuci)  Cott  £>ingett  gei 

irancbe,  menti  bacon  gerebet  tetrb,  al$  ob  e$  éerfonett 
oaren,  ald:  ' 

L’  amor  proprio  è ingannatore,  bilogna  diffidacene: 
egli  è pericolofo,  perche  (egli)  él’  origine  di  tutte  le 
noftre  diffioluzioni,  (fregolàmenti,)  bie  ©gcnKebe  if? 
funterliffrg,  man  mujj  if>r  nid)f  tràucn;  fte  ifl  gefa^r? 
(idi,  benn  fte  ifi  ber  Urfprung  aller  unférer  Uitarfig? 
feifen.  - 

La  virtù  è preziofa,  è a lei,  che  noi  dobbiamo  la  noftra 
vera  gloria,  èper  (effia)  lei,  che  bi  fogna  facrificar  leÀie 
cure,  bie  Sugenb  ift  fofHid),  bure!)  fté  gelangen  tciqu 
etitem  maf)rctt  Dvtt^m,  um  fte  foilen  coir  unfertt  l)òè); 
ften  $-le$  amvenben. 

4)  S33o  bic  Pronomina  Perjonalìn  t\id)t  fiàt  fyàhtn,  ba 

Jraudjt  man  etn  RèJatìv m,  ài?  : 

S’ è paflato  (è  accaduto)  un  vigorolo  combattimento/ 
che  fe  ne  dice  (tticfif  nacf)  beni  ^rani^6ftfcf)en  che  ne 
dice  fi,  nod)  che  fi  dice  d’  egli)  nella  gazerta?  cd  iffr 
,rin  fjnrtcé  ©efedjt  Corgefallen,  tead  teirb  in  ben  3efc 
fmtgen  bacon  gcmefbet? 

E' una  ragione  (argomento)  convincente,  fatevi  atten- 
zione, (nicf|t  fate  attenzione  ad  ella,)  bfl£  ifì  einùber? 
jeugenber  53etveté,  merde!  brauf. 

La  guardia  di  quella  fpada  è fiata  rotta,  Ve  ne  hò  (nicfyf 
lei  nod)  le  nff  hò,)  fatto  mettere  una  nuova,  bad 
6tidjblat  an  btefem  2>egen  tour  gebrocfyetv  id)  f>abe 
tin  neued  baran  nwdjen  laffcn. 

. i • ’ .■ O * Dbe* 
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Dbef  ein  AdvttLiat»i  «n  fiat  ber  Prapefition,  bie  bei) 
bem  Pronominc  patte  gcbraucpt  nwrbett  fbnnen,  alò  : 

Ecòo  un  bell’ albero,  mettiamoci  (fediamoci)  all’  in- 
torno, (fùr  attorno  di  lui,)  ba  ifi  eitt  fcpòner  Saura, 
la§t  unò  um  benfcfben  nicberfcfccn. 

Pigliate  quello  cavallo,  e montate  l'opra,  neptnt  boi 
<Pferb,  »tnb  fc$ et  end}  barauf. 

Aprì  la  porta  della  fola,  e pafsò  (andò)  dentro,  U tf)dt 
bte  ìpifr  beò  ©aalò  auf,  unb  gieitg  pinein. 

La  chiave  è nella  ferratura,  tiratela  fuori,  ber  ©Cplùffèl 
fiecft  iti  bcm  ©cplog,  jiepct  ipn  perauò. 

NB.  i)  £)ie  Pronomina  tertia  Per  fona  Fteminini  Gene - 
rìt  fowel  abfoluta,  alò  conjuntfiva,  braucpf  man  iticpt  nur 
bep  Per  fonie  faetnininis,  fonbern  aucf)  bep  Perfonis  mafcult- 
nis,  bori)  nur  in  beni  ^aiP  menn  man  mit  ipnen  rebet,  unb 
Voflìgnoria,  V olirà  Eccellenza,  &c.  barunter  Derfìtpet, 
alò  : ' ; _■ 

E'  lei  contenta  ? tfì  ber  .f)eiT  jufrieben  ? 

É'  al  di  lei  fervizio  ? té  i)t  $u  fehtcm  Dtenfi? 

Ecco  il  di  lei  fervo,  ba  ifi  beò  Jrjcrrn  JDiener, 

Io  non  credevo,  che  lei  lo  facelfe,  icf)  glaubefé  . tttd)C/ 
bafj  er  cò  fpàte.  ; ' . 

Signor  mio,  le  rifconcro  molt*  a propolìto,  mcin  jperr, 
fte  begegnen  mie  eben  recpf. 

Folle  lei  mio  padre,  non  le  crederei,  TOftttt  er  aud> 
gleicp  meta  23ater  mare,  molte  icp  ipm  bocp  ntc^i 
glauben. 

1)  S^aò  Fcemininum  la  tertia  Perfora  Accufativi  Cafus 
tòirb  offt  un  fiat  ella,  che,  la  quale,  ober  ali  fiat  beò  Ma. 
fculini,  fo  neutraliter  $u  neproen,  gebraucpt,  wenn  man 
cofa  baruttfer  oerfiepet,  alò: 

•>  La  pareva  in  effetto  un  bo.cconcin  da  Rè,  fìe  fape  in  ber 
£pat  einera  $ènigltcpen  ©tticfcpen  gleicp. 

La  non  mi  piace,  eò  gefàflt  mir  nicpt. 

La  farò  corta,  id)  «erbe  eò  furp  macf)tn. 

Vili. 

©ie  Pronomina  egli,  eglino,  Werbeit  auf  ripe  befonbert 
SBeife  gebrautpt,  wmn  fie  t>or  brtò  Verbena,  nnb  nad)  beim 
felben  riti  anbcrer  Nomixativus#t{<$t  mirb,  ba  ftcbettneine 
imperjònelle  Sebeutung  paben,  alò: 


(Egli) 


, N » - - % », 

' Syntaxis  Pronominum.  % 1 3 

‘ . 1 ^ , • 1 

(Egli)  viene  un’  huomo,  una  donna,  té  fommt  citi 
wann,  cine  grati.  • .... 

Eramo  a tavola,  quando  (egli)  entrò  una  perfona,  tuie 
warcn  óm  Xifdj,  «Itf  «ine  ^Jerfon  (gretti  fom. 

Quando  volli  ufeire,  (eglino)  arrivarono  (fopragiun- 
1 foro)  genti,  che  mi  trattennero,  alò  id)  autfgefyett  ^ 
woHfe,  fo  fomm  Seute  barju,  t>ie  rotd)  aufi>ttlf«n. 

Non  dubito  già  che  (egli)  non  ne  rinvenga  molto,  be- 
ne, iti)  jroeifie  niefo,  té  «erbe  &ier«u$  piti  ©ute$  m 
felgen.  * 

SRercfe  : Z)aé  folgcnbc  'Subftantham  fon  atff  Articuht 
«nnefimen,  twr  bm  Dtfiawm  ntt^e.  ■ 

jf  . I X.  \ 

Pronome n fe  Wirb  in  flfiftt  Cajtbut  obìiqtàt  fotpol  > ; 
mie  ttlé  of)tW  baé  Pronomm  Indefinitum  ftelTo  obet  mede- 
fimo  (felbfJ)  gebrattcftf,  alé  : * 

Ama  a parlar  di  fe,  (©ber  di  fe  ileffoj)  tt  rcbft  qeftt  POH  ' 

m m. 

Penfare  a fe,  (ober  afe  fteflT©,>  ffef>  fefbfl  fobCttcfcR. 
Ciafcheduno  opera  (cura.)  per  fe  rtelfo,  et.R  Ùbtt  forgt 

fur  ficf).  y:",  1 

11  vizio  è odiofo  da  per  fe,  baé  fofler  tp  an  fefbft  „ 
©er&aft. 

Nominativo  abet  niinmt  té  baé  Prommcn  fteflb 
ober  medefimo  ju  f*cf>,  uhb  muf?  ettt.ett  anbfrn  Nominati- 
vum  porger  tyaben,  alé.r 

Ciafcheduno  può  fe  fteflb  (obet  medefimo)  far  la  fui 
fortuna,  fin  ieber  $ SOìetfter  feiiteé.eigenfn  ©tòtfcé. 

• .•'%***  • " ' * i e .** v ' ' .....  4 .*«.■*  • ’ * , : •C  . . i 


Q$on  Dcm  ©ebi^tKb  tw  Pranodinpm 

Poffefltyorum.  »•  , , ; 


SDif  Pronomm  PoJfiJJtvo  Conjvnéfivo  trerben  aU^fit  «tif 
if>ren  SubJUntivis  £jcUra«cf)t/  utib  bepfeljbea 
ató: 

il  mio  mantello,  nifi))  Cantei. 

Xa  mia  velie,  (toga,)  ittetn  tKotf. 

I miei  guanti,  meine  Jjanbfcfju&e. 

• <“  , . O 3 I voftri 
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Syntaxis  Pronomimim. 


I voftri  ftivali  ed  i volici  fperoni , dire  ©ticfcllt  Uni 
eure  0poren. 

' U fuo  padre < ed  i fuoi  fratelli,  feitt  23ater  Ultb  fetne 
25ruber. 

La , loro  calata  è antica,  e le  loro  parentèle  (ober  i laro 
parentadi)  confiderabili,  ifa  jpaug  t fi  alt,  unb  if)rt 
SSerroanòfc&afft  anfelmlid).  ; , • 
sfóerde:  i)  ©te-  ^tafidner  bebteneu  ffd)  ber  3tcr(trf)fót 
uhb  ©eutlicbl’dt  wegen  be$  Genitivi  ber  brttteit  ^Jerfonber 
Prononiinum  Perfonalium  <m  fiat  ber  Poflejtfivorum  luo  unb 
loro,  unb  jwar  fb,  ba§  fìe  ben  òrfica/#»*  D'efinitum  uor 
ben  Genitivum  di  lui  cb<r  di  lei,  t»tC  Dot  bab  Pojjefftvum 

fe|en,  atè  : 

Hò  villo  il  di  lui  fratello,  alt  fiat  il  fuo  fratelli  id)fa 
be  feitien  Sruber  gefebett.  ./■ 

Come  Uà  la  di  lui  madre  ? tote  bcfinbet  fld)  fetne  SWltt' 
• ter?  •»’.*.  ,,u. 

L^  di  lei  forella  è molt’  ammalata,  tf)rc  <£d)Wcfìet  t(I 
fe&r  f ranci  . ; • 

Me  ne  vado  nel  di  lopogi  ardine*,  td)  gefte  tn  i^ett 
©arten. 

Vengo  dalla  di  loro  vigna,  td)  fomnte  Don  tf>rem  fLSettt? 
&erg.  I-  > , 

Mi  burlo  del  di  loro  configllo,  td)  uerfpotte  t^rm 

. •Dt<lt().  ■-  ^ ~ ...  ■*»  '• 

$D?er<Je  : 2)  ©le  Pronomina  PolpJJìva  roùffen  bei)  tebem 
Subjlantivo  abfonbcrltd)  tòieber$out  tperben,  alé: 

Mio  padre  e mia  madre,  metti  23atet  unb  meine  CDJufc 
(er,  *.  1 - , 

Suo  fratello  e fua  forella,  feto  35ruber  unb  fetne  ©djnw 
f*er.  .« 

I voftri  beni  e la  voftra  vita  fono  in  pericolo,  euet  ©Ut 
unb  Seben  ifl  tn  @efaf)r.  '*  > 

SEftercfe  : 3)  ©te  Pronomina  Pojfejfiva  toerben  toeggclaf 
fen,  a)  toenn  che  ober  il  (la)  quale  folgen,  ql$  : 

II  fervo  che  m’  hà  fervito  così  longo  tempo,  mcin  ©itf 
ner,  ber  mtr  fo  lange  gebienet  Ijaf. 

Hò  venduta  la  cafa,  c’  havevo  in  una  tale  ftrada , 

bobe  metti  £au$,  b«ó  td)  in  ber  ©truffe  fatte,  ner- 
, faufft.  - * * Vv  , ; V 7 ‘ 

' OW» 


wle 


- ' < 

Synta^is  Pioirominum,  - 

Dbcr  b)  tvcnrt  «in  anberd  Pronomen  Perfonale  genug* 
firn  anbeuict,  went  t>w  <Sad';e  cigenibùmlicf)  i|l/ alé:  ' • 

Hò  male  allo  ftomaco,  (n«!)!  al  mio  ftoraaca,  ) metti 
^agcn  t(>ni  mir  tocfj.  '.V 

Ha  vere  dolor  di  denti?  t()U«  cuci)  btC  3fl(>nc  Wel)? 

Cfftcrcfc  : 4)  ?9?an  fhgt  beffe r un  mio  fratello,  ald  un  . 
de  mitri  fratèlli,  eitter  tttcinev  3>VUb«r  ; uno  mio  inferiore,; 
afó  un  de’  miei  inferiori,  em  ©eongcm*  ale?  id>;  un  fuo 
amico  old  un  de’  luci  amici,  etnei*  fciltcr  $jt«tnbe;  ebeti 
fotìjol  i vodri  fratelli  itisi  i fratelli  vollri,  «tre  '35ruber } 
le  voftr$  forelle  flfó  le  forelle  voftre,  «tre  Cdjroeftern  ; le 
Altezze  loro  gtó>  le  loro  Altezze,  2$re  3^tU’d)l<Utd}fÌ0^ 

feittft.  - 'r-  . ’’  1 1 '• 

II. 

T)fe  Pronomina  Pcjfefjtva  rtd)fCtt  fVcf>  ttltf  beni  Genere , - 

Namero'Mb  Capi  naci)  ber  befeffenen  6ae(>e,  nicfct  nad> 
ber  bcó&enbett  ^érfeu,  mtb  jttar  Mnf  ben;  Aniculo  Difi- 
nito, «!d:  ■ *•  ■ 

Il  mio  cappello,  mein  fyut. 

Hò  perduto  i miei  guanti,  icf)  fjabe  niente  ^nnbfc^uljc 
oerlotjren.  c v 

J bottoni  del  mio  giuftaeor»,  bili  tfnopffe  <m  Utcineitt 

Dìocf. 

le  loro  cafe,  tbre  £àufer.  %>i  0*  : i 

Le  loro  terre,  tl)l*e  Slech’f.  ' V 

Tutt'  i loro  beni,  «Uè  iljrc  ©tuei*. 

1 Francefi  amano  eltremamente  (molto)  il  loro  Re,  * 
ìùe  §rmi£ofen  (jabot  i()r«;  ^onig  «ber  bte  mafictt 

m.  ?* ..  . . 

Sludgcnomnten,  menti  fie  oor  etileni  Nomine  1)  eittcr  £>•- 
^cùàt  ttnb  2)  55crvD«nbtfcfjafft  ju  ffcfjcn  fotnmen,  bit  fie 
aldbCtjn  tilt  Singulari  ben  Articulmn  hidefinitum  a),  im  Mu- 
rali n ber  wtebcvum  bett  D finit.um  b),  oor  ftdj  fjabett,  vjd. 

TA  1 it  C»  J ’ 0 \ 

pag.  157,  mi 

1)  a)  Voflìgnoria  farà  contenta,  bei*£ct*r  (cb«  £me  £<:«:✓ 

lidjfett)  foli  snfrieben  fcpn. 

Di  lua  Altezza  Reale,  fetwer  ^òntgltcljett  .^cit 
A fua  Eccellenza,  fetn.er  (j^ceflcnj.  ^ . 

pa  fua-Erainenza,  0011  feiiter  <£mtttótj. 

2)  Dà  quello  a tua  farqlla,  jjteb  btcfeò  b eitter '^cfyweffO’. 

D 4 ^ 
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21 6 Synttxis  Pronominum. 

’ Suo  padre,  fein  (t()D  SJtìfer.  - 
Di  Tua  madre,  feiner  (ibrer)  SCRultear. 

A fua  moglie,  fetner  gruu. 

Loro  padre,  if)t  SSafer.  • - ’ 

Di  loro  madre,  ibrer  ^flutter» 

A loro  cugino,  tbrent  93etter. 
b)  Le  Voftre  Signorie  (ober  le  Signorie  loro)  faranno  con- 
tente, bie  ferrea  (€urc  £errlid)fciten)  wtrben  juj 
frieben  fepit. 

Delle  loro  Altezze  (ober  delle  Altezze  loro)  2ft>rcr£w 
ntglidjcn  $cbeiten. 

- Alle  loro  Eccellenze,  t^rttt  (E;tCfften$Ctt. 

I fuoi  fratelli  e le  fue  forelle,  fetne  (ibre)  Srùbcrunb 

- ©cbwcfiern. 

I fuoi  fanciulli,  féine  (ibre)  jiinber. 
sjftertfe:  ©ufi  loro  unnermibcrlid)  ifi,  u nb  bflgman 
fidi  bfflTm  fon>ol  im  Maculino  ald  tanniamo  bebienet 

* , ' / *• 

III. 

©ie  PoffèJJtva  Abfoluta  aerben  gcbraurfjt/  ivcnn  (le  auf 
«in  borbergebcnbcd  Subftantivum  juriUf  fe$c»v  «nb 
mit  beni  Àrticulo  Definito,  atè  : 

Datemi  un  coltello,  Hò  lafciato  il  mio  a cafa,  gebl  mir 
' ein  Sftejfer,  id)  b«&<  rneined  ju  $oufe  gcfaffen. 
Predatemi  un  poco  il  voftro  libro,  non  hò  il  mio,  Icifjet 
mir  «in  toenig  euer  $ud),  icf)  babe  raeined  nidjt. 

Hò  dimenticato  (ober  mi  fono  fcordato)  di  portare  il 
mio,  id>  bftbe  bergeffen  meincd  mtt  jw  brmgetu 
Pigliate  ’1  mio,  nebmet  meined. 

Servitevi  (ober  valetevi)  del  mio,  braudjet  meined. 
Non  hò  di  bifogno  del  voftro  coltello,  perche  hò  il 
mio  proprio,  id)  bebarff  eured  Sttefferd  nid>t,  tneil  id) 

mein  eigened 

Amo  quello  figliuolo  com’  il  mio  proprio,  id)  f)&bt  bitf 
fétftfinb  fo  lieby  ald  mein  eigened. 

Nifluno  ama  tanto  i fanciulli  d*  altrui,  quanto  i fuoi 

proprii,  niemonb  M eint&  «nbertt  tfinber  fo  lieb, 
• fttó  feine  eigene.  /. 

Non  v’  è nefluno,  che  riguarda  più  all’  interelTe  d’  al- 
trui, ch’ai  fuo  proprio,  ba  ifc  niemanb,  ber  mcfyr 
onf  tinti  anbern  tftu&en  ftebet,  ald  anf  femen. 

Tal 
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• , Syntaxis  Pronominnm. 

* » * 

Tal  pelila  (crede)  tirar  (opra  i piccioni  (colombi)  d’ al- 
trui, eh’  attinge  i fuoi  proprìi,  tnandier  mepnet  nad) 
eincé  anbern  Sauben  su  fcl)ie(|foi,  unb  trifft  feine  cit 
gene. 

‘ • v '•  ' C •«!;•  :t  . m n v v 

^3on  bettt  (Sf&ttUlcf)  ì)et  Pronominum 
Demonftrativorum.  ' ‘ 

• ■ • * . t 

. 

StC  Demonfirativa  Conjunfliva  Werbett  mit  ifjrett  Sub- 
Jlantivis  gebraudjf/  unb  mit  bf  Ut  Articulo  Indefinito  declini - 
ref,  al$:  , , 

Quello  panno  è lottile,  biefeé  £udj  i|l  fein. 

Quell’  albero  è molto  grande,  jener  SSaum  ifl  fdijr 
grog. 

In  quel  pozzo  vi  fono  rane  (ranocchie,)  in  jtRCm  ©d)Ópff 
brnnnen  fìnb  ^rèfdje. 

Quell1  uccello  canta  bene,  biefer  SSogel  finge!  Wc^I. 
Quella  fanciulla  è bella,  biefe  ^ungfer  ift  fd)òn. 

Quelli  ducati  non  fono  di  pefo,  biefe  Sucafcn  fìnb  nidjt 
wicfofig. 

Hò  compaflìone  (pietà)  di  quello  povero  ammalato, 
id)  l>abc  SEJlitleiben  mit  bem  armen  $ran<fen. 

Date  da  bere  a quello  fanciullo,  gebt  bem  $inbe  tu 
trintfett. 

Sberci  e : 9lad)  bem  Sulftantivo  toirb  jutoeilen  qui,  quà, 
ober  lì,  là  gefè^ef,  unb  benn  bebeutet  ci  fo  bici,  atè  bie? 
fer  ober  jener  ba,  alé: 

Quello  libro  qui,  biefeé  5?ttd)  bft. 

Quella  carta  lì,  jctK$  papier. 

Quello  mefe  (qui  ) biefer  Wlonat. 

Quell'anno  (là,)  jeneé  (baffelbe)  3a^r. 

Quelli  giorni  (qui,)  biefe  jage.  . a 

In  quel  tempo  lì,  jn  berfelbigenSeif. 

‘ Il 

Qaé  Neutrum  ciò,  ober  an  feiner  fiat  quello,  wirb  off!' 
«tó  etn  Subfimtivum  gebraucftt,  a)  toenn  ci  <rof  einen 
gatt^en  ©inn,  ber  torcer  gegangen  ifl  ober  nadtfolgen 
foli/  ge§ef,  ali: 

D s Non 


* xibyGoogle 


2i$ 


Syntaxi»  -Pronomi  num. 


Non  hò  vifto  1'  huomo,  mà  ciò  (obcr  queftq)  non  èun» 
gran  perdita,  id)  bobe  ben  fwtnji  ni$?.gcfef>m/  «ber 
ed  ift  tjid)t  t)iel  boran  gelcgcn. 

Ciò  che  dite  è,  come  mi  pare,  molto  folido,  tOrtd  ii)r 
ba  facjt,  ifì,  mie  mtd)  bitncff,  mit  35ef?anb  gerebet. 
b)  5£tnn  che  mtf  ciò  ober  quello  fofgef,  wcld)cd  nofl)< 
wenbig  fcpu  ronfi,  vid.  pag,  117,  old  : 

Ciò  (obcr  quello)  che  fi  pafla,  tuad  ftri)  Jttfrogf. 

Ciò  eh’  è fopra  la  (della)  tavola,  t 006  Oltf  bem  £tfd)  tf?- 
Ciò  che  vi  piacerà,  Wild  end)  beltcbf  f , ? , . 

Ciò  che  voglio  fare,  Wod  td)  tfjtUJ  VOtCt. 

Ciò  (quello)  che  bramate,  è molto  difeofto,  WOd  t()r 

wùnfdjct,  tf?  nodi  im  wtrten  gclbc.  , 

. c)  SSor  ■ bem  Verbo  e fiere,  WtCWOl  man  bod  Proncmen 
dò  uor  qebad)terit  Verbo  mici)  wcglofien  fan,  old  : 

' Ciò  è ( ober  è)  una  gran  perdita,  bod  if?  Ctn  grofftt 
0d)obc.  * 

Cò.  non  è la  mia  colpa,  cd  if?  md)f  metile  ©cfeulb. 

Ciò  che  temo,  è la  pioggia,'  WOd  td)  flirtate,  tf?  bafitd 
regnai  raócfite.  » ' • . •*  . 

(Ciò)  non  è un  male,  d’  haver  invidiofi,  cd  tf?  cbenmdlf 
, > cinUngutcf,  «enti  ìuon  SRriber  ^at.v  Obcr,  Itcbcr  9U- 
ber  aid  $B?tt!ctbcr.  - 

< Ditemi  ciò  eh’  è,  untcwic&tet  mtd)  bod)  wod  cd  fcp. 
Ciò  è da  tutti  applaudito,  bod  Wtfb  OOU  flUcn  gii? 
hetffcn. 

Cerche  : i)  £d  fitog  bte  2ìcbc  Srognvctfe  obcr  n id)t  ge 
pellet  feott,  fo  wtrb  bod  ce,  roclcqcd  tra  5Ton(iòftfd)en  w 
ober  batter  bod  Veiimt*.  gefe($et  voirb,  (vid.  pag.  i*r.)  unb 
bod  eft  ce  que.  ober  qui , Weld)C  ben  Adverbìis  Obcr  Prono- 
minibus  Interrogati™  WCrbM,  (vid.  pag.  lift) 

in  ber  3toltanifd)cn  Cprocóe  md)t  audgebruefet , vii 

pag.  «8,  rtld  : - ",  ?.  . ■ • *r*°' 

Chi  è?  (qui  ejl-ceì)  Wcr  tf?  cd?  ;;  : 

Son  io,  che  vi  parlo,  td)  bmd,  ber  rait  end)  rebef. 

Che  perfona  è?  ( quelle  perforine  eft-ce ? ) tOOd  i|?  bodplt 

*v  crac, ^crfon?  , 

Cofa  dite  lì?  (qu  eft- ce  que  vons  dite  la?)  Wild  fogt  tbc 
bo? 

Cofa  è:  (qu  eft-ce  que  c eft?)  Wod  tf?  bod  ? 

-,  ' * Che 
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fclf 


Che  hor»  èf  {([utile  beute  tft-ce  qu  il  tflì)  tua#  ff?  btc 

u()v?  V- vi: 

snjercfe  : 2)  9£cmt  cioè  ein  Pronome » Demonjlrativum 
etcì 'Relativntt\  ili/  Utlb  fo  bùi  alé  quello  è,  bctéiff,  {ìd  ejl,) 
^elffér,  fo  mufj  té  cctt  eittauber  a),’  ifì  t$  abn  citi  Advtr- 
bium , Utlb  fo  Siici/  até  : cé  if?/  ncirdicf)/  ( nempe , nimiruniy) 
J;eif[cf/  fo  inug  té  $uf«mniea  gejìftm&eB  tueibètt  b),  pfé; 

a)  Ciò  (ober  quello ) è la  verità,  b«£  ifl  bie  3j3ahv« 

f>ÉÌf.  r . fl  fì  fri  + ■f)  - 

b)  Cioè,  facendo  tutto  ciò  che  gli  piace,  fcaé  iff>  (fletti^ 
licf))  tubetti  iti)  tf)ue  nttetv  mé  ifrnt  gefqltt.  . 


in. 

Quello,  quello,  cotello. 

Quello,  biefer  fjifìf/  Pam.  quella  Utlb  IH;  (Uà  vnitb  jtvar 
ttttr  oor  ben  Adverbiis  marina,  l'era,  notte,  vid.  pag.  24  atl 

fefiet,)  ttwbert  gcbtnucht/  tocnn  man  uon  etttcr  nafce  fttf 
tyenben  0acf) e rebef,  altf  : 

Quello  cappello,  biefet' Jjuf.  • < 

Quella  camera  c grande,  biffe  $<mtmcr  xft*  qfO§. 

Stà  mattina,  fera,  notte,  biefen  COrorcjen,  Sl6enb/ 9?acbf. 
Quello,  quel,  cotello,  ( Far».  quella,’  coteila,)  roèr/ 
ben  qfbraucbt/  «enti  man  ebn  etnee  fem  f?cf>ettbett  @achc 
rebet/ «lé: 

Quello  -ftuccio  è mio,  jetteé  ifl  inein. 

Quell’  annello  è vollro,  fenet’  3?itlg  if?  cuer. 

Quel  vellito  non  mi  piace  , jetteé  $Ietb  gefàCf 'mie 
nid)l.  ' • . 

Quella  ferva,  jette  Sftagb.  '<  • . ai 

Quell’  arpa  non’  vai  niente,  jenc  tf?  nid'té  m 1%. 

Cotello  putto  è caduto,  feffuqer  3\ttabe  ifr  qefaUen. 
Catelli  fpftdà  gli  colla  dieci  feudi,  felbtger  £)t$en  toflet 
il;ro  jeljen  £f>afcr. 

$fttvéUt  Sfrati  bebienet  fìef)  éffferg  abfolute  berer  beri; 
ben  Plaralium  quelli  tmb  quegli,  <*l£  Nominativi  Singulti- 
rti Mafiulini , unb  bebeufen  btefer,  fenet/  «lé: 

Quelli  mi  difpiace,  quegli  mi  rallegra,  bt'efec  mtófillt 
mir,  fener  erfreuet  mil.'  ■ - . vi  * 

Quelli  è cameriere,  quegli  cuoco,  btefèr ifc  Citi  @UlWtter> 

biener,  jatert#  tirt  : - ’5  ^ 


’n 


IV. 


v 
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■ . ' v*  • » u . : IV.  v ;• 

« 

25«é  Protiomen  D'emonflrativum  eflo  tbirb  offf  Jtttf  fon* 
btrltchem  Iftacfybrucf  att  fiat  bté  Perfonalis  egli  gebraiu 
t^cf,  «fé: 

Eflo  (egli)  andava  alla  chiefa,  ebeti  bq*fe!6ige  in 
btc  Jurdfe.  ' 1 ' 

EflTo  mi  prohibì,  ehm  fclbiqer  eerbof  mir. 

<23011  fcem  ©ebratK#  t)*r  Pronominum 

Interrogativorum. 

L 

SDte  Interrogativs  ConjunBiva  tberbttt  Ititi  etttfttt 

Subftantivo  a),  bit  Abfoluta  «ber  of>IK  l»fl|]clf)C  b)  $V 
&raucf)t,  «fé:  t . ~ 

a)  Qual  giorno?  tbaé  fòt  tilt  (t»elcf>ei)  X«9? 

Qual’  bora?  waé  fur  eine  ©lunbe ? 

Quali  libri  ? »«é  fur  33ucf>cr. 

Quali  penne  ? waé  fur  §ebern  ? 

Di  qual  vino  vi  (obtr  le)  piace?  bOtt  tttfdjott  SBeilt  bv 
Itebt  cucf)  ju  bobeit? 

Di  qual  paefe  fiete?  aué  tbelcfyent  £artbe  fet;b  tf>r  ? 

Che  penna  e quella?  waé  tfl  b«é  bor  cine  §ebet ? 

Che  carta  è quella?  tb«é  tfl  b«é  bor  papier? 

Che  libro  è?  tbaé  fùr  eitt  23ud)  ìfl  té  ? 

Di  che  vino  hà  lei  bevuto?  bon  tbric^cro  ?£Bettt  Ija&M 
ftc  getruncren  ? 

b)  Chi  è lì?  toerifl  ba? 

Chi  v’  hi  detto. quello  (ciò)?  tbcr  t)ùt  CUCf)  baé  gcf<U 
gel? 

Il  ritratto  di  chi?  weffén  (Sontrafatf,  weffen  25ilb? 

A chi  parlate  voi?  mit  tbCUt  rebel  ì&b? 

A chi  è quel  coltello  lì  ? tbtfjttt  tfl  b«é  29?tfftr  ? 

Chi  cercate  voi?  tben  fucati  tf>r  ? 

Da  chi  parlate?  bon  t»em  «bel  tf>r? 
vChefa»?  w«é  fotteéfepn? 

Che  farebbe?  W«é  tbàre  té? 

Che  dite  voi?  t»oé  («gel  if)r  ? , 

Di  che  ridete?  tborubec  laceri  if)r?  . 


Di 
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Di  che  vi  curate  ? v’  angosciate?  martini  bcfiìmmcrt 
t^rcud)? 

Il  quale  volete?  mtlcfyen  wotTet  i(>r? 

Del  quale  vi  piace?  non  rocldjem  bclicbt  euri)? 

La  quale  penfsue  ? mctd)C  mcpnct  Ujr  ? 

I quali  piglierete?  melri)e  mcrbcì  tf)r  netjmen? 

II. 

Cari  Niutrum  che  fan  burri)  afte  Cafus  unb  ùberaft  qu 
brauchr  merbcn  a),  bori)  fagt  man  auri)  an  beffen  fìat  che 
cola  b),  ober  nur  cofa  c),  atri: 

a)  Che  brama  V.  S.  ? rJ  ^ ■ 

b)  Che  cofa  brama  V.S.?  )>  mari  oerlangf  ber  ijerr? 

c)  Cofa  brama  V.  S.  ? j 
Che  cofa  è?  mari  ifì  eri? 

Cofa  v*  é?  mari  i(I  ba?  mari  gtebt  eri  ba? 

Che  volete,  (che  cofa  volete)?  mari  mollef  ifjr ? 

Che  fcofa)  fono  le  creature  innanzi  Iddio  ? mari  fìllbbic 
©efrijdpffe  cor  ©ott  ? 

Che  (cofa)  fono  de’  miei  giorni?  mo  tft  mefite  %tit  QK 
bltebcn?  ober/  eofa  è del  mio  tempo? 

Di  che  parlate?  mooon  rebef  tf)r? 

Di  che  fi  fà  quello?  morauri  mirb  bari  gemacbr? 

Di  che  fi  nodrifcono  quelle  hellie?  mooon  er^àtf  matt 
biefe  teiere? 

Di  che  fi  mantiene  egli?  mooon  ergali  er  fìri)? 

A che  penfate?  moran  gebencfet  i&r? 

A che  vi  tratenete  ? moran  uergaffet  tf)r  euri)? 

A che  pallate  ’1  tempo?  momit  oertreibet  i&r  tne 3etf ? 
SEercfe:  1)  che  mtrb  auri)  tm  Nominativo  of>ne  ein 
Vtrbum  gebraucffi/  atri  : 

Voi  dite,  che?  i^r  fagf,  mari  benn? 

Chq?  (ober  cpme?)  voi  ardite  dirmi  ciò?  mari?  butfff 
t|>r  mir  bari  fagen  ? 

E che  dunque?  unb  mari  bemt? 

Mà  che’  aber  mari  tfl  eri  tne(>r? 

5J?ercfe:  2)  che  fan  auri)  mie  einem  Infinitivo  unb 
mir  tmtX'Prepojition  gebraurijt  merben,  atri  : 

A che  fare?  ju  mari?  mari  moftet  t^r  bamit  ttjutt? 
Sopra  (di)  che  v»  fondate?  morauf  bauet  itjr? 

Sflercfe: 


*'  hi'i  Syntaxìs  ^ronomiiiurii. 

* 0?cr<J<:  3)  Di  che  itn  Genitivo  tbtfb  ÓUCf)  bfftttHb  jkr; 
Itcf)  f«r  ©ut  «nb  ©eli)  tmb  SRittel  gebraucfcf,  afé: 

Non  hi  di  che  pagare,  er  f)ctf  ni cfit  jti  6ejal)fen. 

Non  hi  di  che  trattenerii,  fle  Ijcìt  fetrtC  -Ojttfcl/  ftcfy  $u 
ec^alten,  fìc  fyat  ntcf)t  jn  lebeit. 

Hi  beniflìmo  di  che,  fte  fjat  garante  5Rtftel. 

■ Hi  affai  di  che,  f?e  fyat  Sittittel  getiug* 

' , Non  v’  è di  che  ringraziare,  tf)r  burffet  niefit  bnttefett. 

' ' Fatei  bene  quatche  cofa  di bUono/  s’  io  havelfi  di  ebe, 

t..  tei)  molte  tool  ettbaé  ©uteé  maeben,  menu  tcf) 
barju  bàtte. 

Quando  hà  diche,  fa  ben  definarb  (ober  dà  bene  a 
pì-anfare,)  er  fpclfetgut,  menti  cr  oileé  tyat,  waébqn 
gef>óret. 

Per  menare  una  tal  vita,  bifogna  haver  di  che,  C{?  QC$' 

rcn  50^ittct  fcorsu,  ein  folctjes?  Seben  ju  fu^rcn. 

, Fà  buon  vivere  a Parigi,  mà  bifogna  haver  di  che, 

tf!  gut  leben  $u  $arié,  abe»  etf  mufi  einer  SJtittel 
ìjaben. 

’ ' gfteicTe : 4)  a che  ferve/  ober  di  che  ferve  ? fyciflit/ 
worju  btenet  cé?  maé  f>iIffÉ  eé?  alò: 

A che  ferve,  d’  haver  dei  vino,  e non  berne? 

- ' cé'  mn  SBein  $«&«/  wenn  num  fernet!  bo; 
bon  frintfet? 

Di  che  ferve  il  parlargli  di  quello  negozio?  tbOt*$U  btC> 

x net  eS,  mlt  ibm  bon  biefetn  ©eftfjófftc  ju  febeo? 

r • • * e b ‘ * • • 

; III. 

Interrogettivum  quale  f)<tf  tilt  Plurali  quali,  lini) 
tbirb  rntt  beni  Articulo  Indefinito  in  utroque  Genere  & Su- 
mero gekattcbefy  nlé  : ..  - , 

Qual’  (ober  che)  huomo  fiete  voi?  wa$  fepb  i^>r  fur 

* ein  *3Jantt* 

Di  qual’ affare  mi  parlate?  boi!  Welter  0<tcf)e  rebtf 

. t&r?  v ' 

Qual  vuol  eh’  io  le  dìa?  tbelcben  wollenfle,  bug  tchib* 
nen  cjcbc?  - 

Quali  ( ober  che)  nuove  fi  dicono  ?-  tb«£>  fagt  ntiìtt 
, ncuetf  ? ' ' 

1 , * » • a»  • • • » • 

- ■.  $Q3cttn 
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V 

SBertn  eé  ahi'  rnit  bem  Articulo  Definito  <tebraitd)f 
TOicb,  mu§  fea#  folgettbe  Subftatotvum  ira  Genitivo  Plurali 
ftc^en,  ató: 

Il  quale  de’  duoì?  welcf)cr  un  ter  bet)ben?  «*  b.-\  -• 
Al  qual  de’  Miniftri  m’ appiglierò  io?  §u  tveldjent  Itti* 
ter  ben  S0?tnijìerit  foli  iti)  mtcl)  wenbcn?  ‘ • 

(?#  tvarc  bertn,  btif?  ba#  Subjhunìvttm  furti  corner  cjicn^ 
$(,  fo  barjf  c tf  niebt  n>tcbei'l)oWt  trnbcn,  al#: 

Sono  quattro,  il  quale  fcegliete  Voi?  if;ver  fittb  bter, 
tvelcben  raollet  tl;r  toù^lcà?  , • , 

NB.  Chi  fi’aget  ingenera  il  quale,  la  quale,  ìnfpecie. 
Che  tff  ba#  Neutru/n.  Quale  ft'irb  gcbraudjet  conjtm- 
tfive,  al#  : 

Di  che  parlare?  bbtt  WC#  rebet  iljr? 

Di  chi  parlare  ? i>ott  tVCnt  i’fbct  ifjr  ? Rtfp*  Parlo  d’ un 
' mio  fratello)  td)  rebe  oott  etileni  nteiuer  5?rwber.  ^ 
Del  quale?  non  weldjcm ? 

Di  qual  fratello  ? oou  roa#  fur  cntcm  35ntbcr? 

NB.  £>ie  Pronomina  Interrogativa  '(reseti  offt  fo,  bafj 
fie  md)t  dirette  fragen,  beroioegtà  u;q§  ntan  ftcf)  tool)!  th 
Dbad)t  ne^nten/  ba§  man  fio  nidjt  ntit  ben  ReLtivis  con - 
fundìxtt,  al#  : 

O Dio!  tu  conofci  chi  fono,  ad)  ©off  ! bit  WCtf?  tbo^l 

tuer  td)  btn. 

Voi  non  lapete  per  anco  chi  fono,  iljr  roiflef  m>d)  ntd)f, 
wer  td)  btn. 

Non  sò  chi  flètè,  td)  tòefg  md)f,  tber  tljv  fepb. 

, * •'  . ' . >'  i . / . • 

KT 

93on  tetti  ©ebrewd)  ter  Pronominum 

Relativorum.  / ' 

9 

I. 

©a#  Pronome n Che  tbirb  im  Nominativo  fcurd)  cinat# 
ber  non  Sperfcnett,  <g<td)en  «nb  Diteti  qebrattdtf,  al#.* 

Ecco  T huomo  che  ci  manca,  ba  t|?  ber  3J?ann,  ber 
. Wtt.  ,, 

L’  albero  che  porta  quello  frutto,  ber  25aum,.  ber  btefe 
5rutf)t  tràgf.  ; 

Gli  affari  che  li  trattano  prefentemente , bic  ®efd)àff; 
te,  wetd)C  <jccjmrt?àrtta  obbanben  finb. 

' L*b* 
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'•  , ' » 

' L’ hò  trovato  al  (nel)  luogo,  che  m’ è (lato  fegnato,  ié 
^abc  ti  gefunben  an  bera  Drfy  ber  ratr  aitgewwfvn 
toorbett  if?.  ‘ , 

• Ah,  cattivo  fanciullo,  che  fete!  o iijr  bèfer  fjung! 
Cattivo  huomo,  che  fiete!  o tf;r  boé^afftiger  ©catini! 
Miferabile  che  fono  ! td)  elettber  ?0?ettfd)  ! 

Sciagurati  (fventurati)  che  iiamo}  »ir  Unglùtffélige! 
Vedo  ben  ciò  eh’  è,  td)  fc^C  «0^1,  \ Mai  ti  iji. 

Suo  fratello  eh’  è Avvocato,  feitt  2>ruber,  ber  citi  (Sfc 
bOCflt  tfì. 

Noi  che  fiamo  meglio  infintiti,  (inftratti,)  tOtr,  bte  ttir 
beffer  mtfcrrtd)fet  ftnb. 

Noi  c’  habbiamo  maggior  conofcenza , (cognizione,) 
wir,  t>cc  rotr  mefcr  2Btffenfd)afft  fyabtn. 

II. 

Che  f>at  tnt  Genitivo  di  cui,  im  Dativo  a cui,  (tttt 
fativo  cui,  toemt  tint  Prapojitìon  corner  gefjef,)  im  Abl«- 
tivo  da  cui,  unb  werben  biefe  Cafus  nur  t>ott  2Jcrfoncn  <jp 

f«gt/  até  : 

La  perfona  di  cui  v*  hò  parlato,  bit  ^Jerfbttett,  b«Wlt 
td)  eud)  gefagt  fytbt. 

L’  amico  a cui  hò  fcritto , ber  ^reunb/  tìtt  b«t  td)  g* 

: ■ fdjrieben  (jabe. 

L’  uccello  a cui  fi  ha  tagliate  le  ale,  ber  SSogtl/  btt» 

* \ matt  bie  ^lugcl  abgefd)irttten  b<rt. 

Dber  boti  ©ingen/  bit  afé  cine  ^erfott  angefeben  »er; 
ben,  alé:  * . 

La  fortunali  cui  afpetto  tutto,  ba£  ©lucf/  boti  b(W 
id)  allctf  erwarte.  1 • * 

3nglctd)cti  wcnn  etite  Prapojition  porbergebef,  ali: 

La  fanciulla  per  cui  hà  tanto  amore  (ober  c invaghito,) 
- bte  Suttgfer/  »or  weldje  er  fo  biel  &cbe  (>at. 

11  fervo,  con  cui  fono  venuto,  ber  ©tener/  mt£  welter» 
td)  gefommen  bin.  - 

in. 

Che  Ijaf  trn  Accufativo  che,  tbcntt  ntd)£  Cine  Preepnfition 
borberg ebet,  fonfì  blcibt  aud)  ber  Accufativut  cui,  até: 
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Sono  quelli  i guanti,  c’ havete  comparati?  ftnb  bud'  ' 

bie  £onbfd>u&e,  bie  if)t  sctaufft  babt? 

Vi  ; ringrazio  delle  nuove , che  m’  havete  fcritte , td) 
bandt  eud)  fur  hit  ^eitung,  bie  ifjt  rair  gefdirieben 

yijvtv  ^ j ••  | a •' 

Sete  flato  aì  luogo  che  v*  hò  detto?  fenb  tbc  att  beiti 
Drf  getioefen,  ben  idi  end)  gefugt  f)ubc? 

Conofcete  la  perfona,  con  cui  (ober  colla  quale)  have- 
te tanto  difcorfo?  fcnrtet  i&r  bit  ^crfon,  rote  toelcbcr  ' 
«&r  fo  lufuje  gerebet  f)ubt?  . 

La  perfona  per  cui  pigliate  (obet  vi  date)  tanto  fafti- 

d»o,  bie  <Perjbn,  um  welter  wttten  ifcr  tud)  fo  feto 
oeraupet. 

Non  hò  niffuno  con  cui  m‘  efferati,  td)  f>abt  nitmanb, 
mit  beai  td)  mid)  u6e. 

NB.  Di  cui  obtr  cui,  (mie  ita  $m$èftfdrtn  dont,  m 
ber  «ebeutunq  beffen,  beren,)  werben  gféidifum  p«M?tvt 
gebroucH  unbjtour  nrif  beih  Artìculo  Definito , bu  burnì 
di  cui  fcrool  bor,  ufé  nudi  beni  Subfiantivo,  cui  uber  nur 
bor  bemfdben  f?el>en  tati,  alt: 

Il  cui  nafone  ober  O . a.  . , 

Il  di  sui  nafone  ober  Lmi  fa«va  ndere,  beffa  groffe  - 
n nafone  di  cui  J ^afe  mudile  midi  lucfa.  . - 
La  cui  picciola  bocca  ober  ^ è vermiglia)  beffa  flet# 

La  di  cui  picciola  bocca  ober  )»  ner  SDJunb  ifì  biute 
La  picciola  bocca  di  cui  J roti),/ 

Le  cui  mani  bianche  Ober  *1  m*  allettavano  , beren 
Le  di  cui  mani  bianche  ober  > tbeiffe  JpùnbC  btiaut 
Le  mani  bianche  di  cui  J bertetr  midi. 

La  cui  gloria,  obér  H ' ,*+*'+*' 

La  di  cui  gloria,  otre  l ”ar'k  “•'T,"?  6e^n 
L.  gloria  di  cui  JT  «™*  «»l»  NW«. 

Queflo  è il  figlio  il  cui  padre  (ober  il  di  cui  padre  Obet 
ikpadre  di  cui)  è flato  uccifo,  btefer  ifì  ber  @0b«/ 
beffen  SSuter  uragebrud>t  toorben  ifì. 

La  cui  ober  la  di  cui  moderazione,  (ober  la  moderazio- 
ne di  cui)  è conofciuta,  beffen  ^ufjigfeitiflbefunnt. 

IV. 

£>oé  Pronotnen  il  quale  toirb  gebruwd)f  uberai,  me  audj 
che  fa  l;ul,  alt:-  • > 

L’  ami-  ' 


*lì 
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t.  L’  amico  che  (il  quale)  m’  hà  fcritto,  ber  §rennb/  ber 
mtr  gefdjriebert  f>at. 

V affare  che  (il  quale)  mi  riguarda,  bie  ©ad)e,  bi«  tnid) 

t ■ angeljet.  •-  . 

La  fatalità  che  (la  quale)  m’  è accaduta,  bOe  Unglurf, 
welcfyeé  mir  of)ugefel)r  jugeftoflTcn. 

Slbfonberltd)  aber,  wo  che  nicf)t  fìat  Ijat,  afó  : * 

Genitivo  : 

V affare,  del  quale  (ober  di  cui)  fi  tratta,  bit  ©ad*, 

barum  eé  ju  tf>un  tfì.  . . 

3m  Dativo  * 

La  lettera,  alla  quale  bò  da  rifpondere,  (beffer  mi  bi- 
fogna  rifpondere,)  ber  55ricf,  barauf  td)  anttoorrtn 


foli. 

SDìit  Prapofitiowtn  : 

E'  quella  la  barca,  nella  quale  (ober  in  cui,  Uttb  lltdjt 
nella  che  ober  in  che,)  bifogna  entrare?  tfì  biejW 
baé  @d)tff,  tu  tuelcbeb  man  tretcn  mu§? 

E'  quello  1 carro,  fopra  ’1  quale  (ttllb  ntd)t  fopra  che,) 
fiere  venuto  ? ifì  baé  ber  2i3agen,  auf  welcfan  ifct 
fommen  fepb  ? 

La  pietra  contra  la  quale  mi  fono  urtato,  ber  l&retit, 
att  welcfan  td)  mtd)  gefìoffen  f>abe.  f 

Ia  ragione  per  la  quale;  ober:  La  ragione  per  che, 

bie  Urfacf)e,  warum? 

L*  caufa  per  la  quale,  (per  cui,)  btc  Urfadje,  um  tueld)<. 


V. 

t^ad)  il  quale,  la  quale;  i quali,  le  quali,  magbaéSW- 
flantivnm,  worauf  fte  juriìcf  fe&ett,  juweilen  wtebcrbolet 
toerbett,  um  beffcrerSeurlicbfeit  ober  me&rent9ìad)brucftf 
Willen,  alò  : 

V’  efplicammo  ultimamente  una  parte  d un  certo  fe- 
do dell*  A portolo  San  Paolo,  il  quale  tefto  finiremo 
di  fplicarvi  in  quell’  hora,  wir  f>abcn  eud)  batf  Ic&te 
mal  einett  3$etl  non  einem  aué  bero  Slpofìel  ©t. 
«pmilo  auégeleget,  welcfim  Xept  wir  eud)  in  bicfer 
©tunbe  ooUeitbé  autflegcn  werbcn. 

Le  quali  parole  ci  danno  ad  intendere,  che  &c.  tOeld)t 

scorte  un$  ju  oevfteben  Qtben,  ba§  tc. 


/ 
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Per  la  qual  prometta  fumo  aflìcurati,  che  ite.  burcb 
weldjc  3ufaqc  wir  t>erflcf?ert  fìnfc,  b«tt  ic.  * 

VI. 

Che  tbitb  mìt  quello,  quella,  quei,  quelle;  colui,  co- 
lei, &c.  unb  rfiit  ciò  gebrauefaf,  rote  auf  £euffcf>  berienige 
tvetytr,  btijenige  mld)eA  unb  roa$,  ale:  ' 

E'  molto  facile  a colui  (quello)  eh’  è fano  di  (il)  dar 
configlio  all’  ammalato,  ifl  bemjmigen  leic^t,  ber 
gcfunb  tf?,  etnem  tfranefen  &af()  ju  geben.  . 

Colui  che  perfevera  fin  alla  fine,  havrà  la  corona  di 
gloria,  roer  bté  ané  Qrrtbe  txrfxirm,  wirb  bte  (Èronc 

- ber  £errlicf)fett  empfangen.  . . > 

Quei  che  fono  in  Paradifo  (nel  Cielo)  fono  felici,  bi« 

jenigen,  roride  im  Rimmel  ftnb,  fìnb  feltg. 

Quei  che  fono  i notiti  vicini  non  fono  miga  Tempre  i 
noftri  amici,  unfm  Sftacfybarm  fìhb  ntd)f  aUetett  um 

- fere  ^reunbe.  / * i ; _ ' ; 

Fortunato  è colui,  eh’  Iddio  hà  voluto  fcegliere,  ftlig 

i|r  ber  5J?enfdi,  ben  &ott  fyat  au&ertvàfyUn  tvoUtn  ' 

Ciò  eh’ è fcritto  è fcritto,  road  gefdjrteben  ifl,  baé  ifl 
gefcfyrieben. 

Ciò  c'  hò  detto,  è detto,  roa£  idi  gerebef  fiabe,  ifl  gei 
rebet. 

Non  fi  potrebbe  far  che  ciò  eh’  è fatto  non  fia  fattq, 
wa$  gettati  ifl,  fan  nidft  tvieberunget^an  roerbtn. 

Penfate  bene  a ciò  che  fate,  ed  a ciò  che  ve  ne  può 
accadere,  gebencfef  wo(>l,  roa$  tyr  tf)ut,  unb  tyatf 
eucb  barane  entfìefjm  fan. 

Hò  fatto  ciò  che  m’ havete  detto,  tifi  $abc  get^an,  tpa$ 
t&r  mtr  gefagt  &abf. 

Sò  bene  ciò  che  penfate,  id)  Weig  roo&I,  WÓ$  t&r  gtf 
benefef. 

Vedo  bene  ciò  che  fate,  td>  fe&eWO&I,  »aé  if>r  ff)Uf. 

Non  intendo  ciò  che  dite,  id)  betfiefye  nid}t , 

faget. 

Non  troverà  ciò  che  cerca,  er  roirb  nid)t  finben,  roa# 
er  fud)tf. 

Non  Capete  ciò  che  dite,  tyr  roiffet  ntef^t,  roa$  if)t  fagtf. 

Non  riguardate  ciò  che  fate,  tf)C  f(ì)(t  m$tb<uauf/  ttXltf 
i&r  tt)ut. 

2 Non 
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Non  ftpeffe  più  ciò  che  tn*  havete  promelTo  ? WifjVl 
ti)t  nid)t  rne^r,  »oé  t(>r  mir  t>erfprod)en  fjobct?  , 

E'  ciò  che  domando,  baé  ijttf,  ivaé  td)  begebre. 

E'  ciò  che  vi  dimando,  bod  tfté,  wa$  id)  eud)  froge. 
Quello  è ciò  c’  hò  fempre  detto,  bfl$  tfì£,  tbod  id)  oOtf 
$eit  gefaget  bobe.  V / 

E'  ciò  che  penfo,  eben  baé  ntepne  id). 

E'  ciò  che  1’  Apoftolo  dice,  baé  i)T£,  tt>aé  ber  5lpoft(l 
fagef.  '4 

* Non  gli  dite  che  ciò  che  volete  che  fi  fappia , foget 
t&ro  nid)té,  olé  waé  i&r  wolléf,  baft  man  mitTe. 

, SRtrrfe:  i)  Che  bleibt  burd)  olle  Cafus  alfe,  menn  ciò 
(quello)  »Or^trgel)en  / unb  ein  Verbum  imferfónule  foh 
gtf,  old:  I 

Ciò  che  fi  fà,  tpaé  ba  gefd)iebeC 
Di  ciò  che  fi  paifa,  i>on  bem,  tbad  ftcb  $ufragf. 

A ciò  di’  è fuccelTo,  beni/  mè  gefdjebett  ift. 
x Quel  che  (ober  ciò  che)  vien  di  ruffa  raffa,  fe  ne  va  di 
buffa  baffa,  tbie  geroonnen,  fo  jerronnen. 

Non  fapete  ciò  eh’  è arrivato  (ober  s’  è paflato)  IH 
notte?  tt)ijfcrtl)r  nid)f/  mé  ftd)  biefe  9?od)f  suge- 
trogen  f>o t?  _ . 

% Non  havete  intefo,  ciò  eh’  è arrivato  a Parigi  ? ffafct 
if>r  ntdjf  geboret,  waé  ftd)  ju  <})arté  begeben  tyat  ? 
Intendete  (capite)  ciò  che  dico  ? berfìebet  ibO  Woé  i*b 
foge  ? 

v Sòbenciòch'è,id)WeÌf?Wobl,W<réeéÌft* 

Volete  fapèr  ciò  eh’  è?  VOOlfet  t(>r  TOlffcO/  WOé  Ct$  tfl  ? 
Vi  dirò  bene  ciò  eh’  è,  id)  tbiU  eud)  tbol  fogtn  , 
t8  tff»  . , ' . - 

E'  guittamente  ciò  che  mi  bifogna,  bd$  tfl  ebeti  recf)b 
tood  td)  fjaben  mufj.  * 

Sflerde  : 2)  0S  wtrb  bon  beni  §ron$éftfd)en  SOBòrdeitt 
ce  que  c eft  que  int  3faliònifd)en  nut  ein  ce  uttb  citt  qut 
bobon  oudgebrudet,  ciò  che,  vid.  pag.  ws,  olé: 

Ditemi  ciò  eh’  è (d’)  amare?  fagt  nttr,  tvod  ifìltcbtn? 
s Non  confiderà  ciò  eh"  è l’ ingratitudine,  er  bctrod)tCt 
ntd)t,  ioa£  bte  Unboudborfeif  iff. 

Imparar  ciò  eh’  è la  giuftizia,  Urttett,  tbo£  bic  @tr<d); 

- t(gf«tOUffìd)b«t* 


r 


Non 
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Non  fanho  ciò  eh'  è la  civiltà,  (obet  ciò  che  la  civiltà 
fia,)  fte  roiffén  nidrt,  wa$  #èfltd>f«t  iff. 

Ella  non  sà  ciò  eh'  è,  il  (un)  cafo  di  cofcienza,  fìe  t&eig 
nirfjf,  tt>a$  eine  ®ettMffcnd#$ra<)e  tff. 

?9icrcfc:  3)  9}?an  fdìnibt  unbfagf  colui,  colei,  coloro, 
quello,  Scc.  (unb  nid)t  colui  là,)  wehn  jfttfcben  òcra  colui 
unb  che  nodj  etrnaé  auberé  gcfels et  toirb,  «té;-  ;/ 

Colui  (unb  u(d)t  colui  lì):  è ricco  aliai,  che  lì  contenta 
(appaga)  di  ciò  c hà,  bcrjemgc  (fi  r eidj  genug,  ber 
fiefj  begmtgen  ld(f  an  bem,  tpaé  er  Ijat. 

Coloro  fono  felici,  che  morono  pel  Signore,  fciefe  jjnb 
feltcj,  bte  in  bem  £Gèrrn  fierben. 

Quello  (unb  nicfjt  quello  lì)  è fanciullo  di  Dio,  che 
, (ober  il  quale)  crede  in  elio  e nelfuo  figlio,  berjeni# 
gc  iji  etn  $tnb  @ott*$,  ber  qn  ((>»  unb  feinen  éol)n 
glauber. 

Quelli  faranno  falyati  ai  quali  Iddio  fà  miferiCordia, 

btejentgen  wrrben  feltg,  benen  @ctt  sBavm^er^igfctt 
rmciftf. 

SJccrcfe:  4)  ‘UBattn  jtte^erlep  @ad>en  anjubenteti  fmb, 
fo  fefct  manjum  ancn,,  ald  jura , libera,  auVobtt  quà,$ura 
anbern  lì  ober  là,  qté:lV  ’ ' , , , • ’ • 

Quello  qui  è megliore  che  (beffet  di)  quello  lì,  bi^fer 
ifl  beffer  ató  jener. 

Quella  qui  è piu  grande  di  quella  lì , biefe  ifl  gró|fet, 
di  d jene.  # ; s 

Quelli  qui  mi  piacciqno  meno  di  quelli  lì,  btcfc  gcfaf# 
len  mir  ntc^t  fo  tool)!,  Wtc  jene. 


VII, 


Colui,  colei,  coloro  ; quello,  quella,  8fc.  inerbai  aud) 
offt  unb  italici),  mif  attera  Nomine,  Adverbio , unb  einer 
Prxpojhion  gebraud)t,  bte  6ad)at  $n  refiriy cn,  unb  tòte# 
berum  anjubettfen,  i>on  toeldjer  géfpròdjen  unb  gerebet 

tttrb,  a(é  ; ,r  ' 

Uno  llomaco  (tauro,  pbcr  così)  forte  quanto  quello  d’ 
un  llruzzo,  titt  fo  flarcf cr  SDiageit,  al3  ber  SJiagcn  et# 
ncé  ©CrauflTeué. 

Una  bocca  (tanto  ober  così)  grande  quanto  quella  d’ un 
forno,  etn  fo  grofjeé  Coatti/  alé  cin  Dfen#£od). 

‘ ' • 3 ' Il 
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Il  vino  del  Reno  è più  fallo  che  (di)  quello  di  Spagna, 
ber  5Xf)einifd)e  SBein  tfì  gefunber,  ató  ber  ©ponile. 

Le  calzette  d’  Inghilterra  fono  più  fottili  '(  che  ) di 
quelle  d’ Italia,  bie  <£ngltfd)en  ©mitnpffe  fmb  feiner, 
atè  bte  3toliàntfd)en. 

Quelle  di  cordovano,  (marrocchino,)  bte  Gìorbuantfcfyf, 
fcil.  ©d>u(>c. 

Quella  di  rafo,  ber  2ltlafme  fcil.  0{o«f. 

Colui  d’  hoggi,  ber  beutige  fcil.  0abfì  ober  $ónig. 

Quello  d’  hieri,  baé  geftrige  fcil.  ©pie!.  • 

Quei  di  dentro,  bte  Snwenbige,  bie  brinnen. 

Quei  di  fuori,  bie  2iu3n>cnt>tgc,  bie  brauifen. 

•l  -V*  Vili. 

EfTo,  tbtré  am  beffen  nacf)  ben  Pr<epofitionibus,  con,  con* 
tra,  in,  per,  gebraud)f,  unb  Jtpar  an  fiat  egli,  ella,  lui,  lei, 
loro,  ató: 

. Urtò  d’una  tal  maniera  contra  effa  (ella)  che  la  fece  ca- 
dere, er  ffitg.bcrgefìalf  gegen  felbige,  bag  ftc  fteL 

Non  fono  mai  flato  con  elio  a Lipfia,  td)  btn  mentali 
mtt  felbigem  in  £eip$ig  getpcfen. 

Ecco' la  bottega,  vediamo  fe  farà  in  effa,  ba  tf?  ber 
ben,  loffèt  wtó  fe^eu,  ob  er  in  felbigem  fepn  tptrb. 

Farei  tutto  al  mondo  per  elfo,  mà  . . . icf)  tacite  rtfltó 
auf  ber  3Bett  por  felbigen  t^un,  aber  . . . 

SOIercfe  : £)iefeé  effo  nrirb  ojft  elegante  nacf)  con  unò 
per  Por  bie  Pronemina  Perfonafia  fui,  lei,  loro,  unb  POt 
meco,  teco,  feco,  gefe&cf,  unb  bleibct  atóbann  unperàtu 
beri,  tpietpol  e$  cittige Jletfirtn,  ató: 

Non  intercedete  per  efTo  lui,  bittef  nicf)t  Por  if>n. 

Anderei  volontieri  con  eflfo  (ober  efli)  loro,  tcf)  ejtenge 
gcrn  mie  tf)tt«i. 

QuefV  è per  efTo  (ober  efTa)  lei,  ba$  ifl  Por  if>n. 

Parlate  con  efTo  meco?  (ober  con  me,)  rebet  tf)t  tnit 
rair?  , ' 

Ride  con  efTo  teco  (ober  con  te)  della  difgrazia  acca- 
duta? lacfjei  er  mtf  bir  roegen  bem  $ugef!offenen  11 va 

9lùc£?  '-•■■*••  , 

IX. 

Il  che,  (mie  tm  ^ran^òftfcben  fur  quoi  ober  et  qui,) 
totrb  burcf)  affé  Cafìts  neutraliter  gebrautf)t,  unb  an  fìat 

, • / quello 
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quello  ober  ciò  che  gef egei;  allctti  m foldiem^afl  muf? 
té  fidi  aUejeit  auf  cine  u©rbcrgef>enbe  Prapofition  bejte# 
fxn,  atè: 

Cadde  dalla  fila  Tedia,  il  che  diede  occasione  di  riio, 
cr  ftcl  boti  feinem  ©tuf)l,  toeldieé  Urfad)  gab  juro 
ladien.  ' . - ; - '•  . - 

Tramortì,  fopra  il  che  ci  levammo  da  tavola,  e » • . 
cr  rourbe  ofjnroàdittg,  toorùber  tbir  bora  £ifd|  «uf# 
fiunben,  unb  . . . 


9Son  Detti  ©ebtaudj  Dee  Pronomìnum 

Indefinitorum. 

Die  Pronomifia  Indefinita  finb  I.  tfytilé  Conjunfiiva , H. 
fbeitó  Ab  folata,  III.  tf)ct(é  bet;bc$  jugletd).  àrtiche  b«ben 
nur  ben  Singularem , etltdie  nur  ben  Pluralem,  anberc  bep# 
b<  Nummi  jugletrfi.  ®te  fiabett  meifienó  alle  ben  Articu- 
lum  indefinitum  ; tuo  affo  cin  anbercr  Articulus  gebraudj# 
lid>/  foli  té  babet)  gemelbet  roerben. 

. ’ ■ . •!,.  .. . -, . 

Diefe  beiffen  bctffalté  Conjan&iva , toeil  fie,  t»ie  bit  «tei# 
fìen  anbern  Pronomina  rnit  etnem  Nomine  jufammen  unb 
wrgcfcfct  toerben.  ■*  , , /; 

1)  Certo,  f.  certa,  geroiffer,  {quidam)  totrb  autf)  burdj 
finer,  eine,  einiger,  ttntge,  temanb  exprimntt,  un b fief>ef 
allunai  bor  bem  Subfiantivo  ober  AdjeSivo , alé  : 

Rifcontrai  bieri  certe  donne,  ié)  traff  gefiern  getbifjc 
SSeibcr  an. 

Temei  certi  inconvenienti,  (accidenti,)  tcf|  befùrd)tcte 
gewtffe  Sufdlle.  . * 

2)  Ogni,  ieber,  tebe,  tebeé,  ifi  Smg.  Num.  tantum , Gtn. 

■omm.  unb  totrb  foraci  boti  ^erfonen  al$  @ad)«t  ge* 
>raud)t,  alé  ; ‘ ( : • 

Ogni  creatura  cerca  la  Tua  paftura,  «ne  tebc@re«turfu# 
diet  il)re  2Rabrung. 

Ogni  colà  gli  fà  paura,  iebe  @ad|e  mac^t  if)n  furd)t# 
fam.  ' . < 

€0?ercf e : 3fm  Plurali  fagt  man  tutti,  tutte,  até  : 

Tutte  le  creature  cercano  la  loro  paftura,  alle  (£r egtU# 
ren  fut^en  tf>r e SRaljruhg. 


4 


3)  Qual- 
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3)  Qualche,  cinger/  efwa  etri,  trgenb  eine,  tff  Gtntrìt 
eommttnis.  Singultirti  Numeri  aHeìn,alÒ:  , ' • 

- Qualche  huomo,  ctn  59?ann,  eftoan  ein  Sttann.  -, 
Qualche  donne,  j cine  $rau,  etwan  ente  Srau. 

. |1  vero  animo  trova  Tempre  qualche  rimedio,  bertwf)< 

re  SDhitl)  fiitbct  aflejeif  trgenb  ctn  Vitrei. 

SKcrcfc:  1)  pnt  Plurali  faeff  man  alcuni,  alcune,  atè: 
Alcuni  huomini,  etltcbe  Scanner. 

Alcune  donne,  ctltcfjc  $rauen. 

€0?ercfe  ; 2)  Qualche  cofa  tjetffef  etwaé  [Lat.  aliquid ,) 
f)at  nacf)  (teff  ben  Articulum  Indefinitum  bor  Ctnem  Adjed. 
Mafc.  Gen.  ober  bor  emetti  Adverbìo , ober  eò  ntmmf  baé 


Relativum  che,  imb  tff  tn  bent  §a£t  Generis  neutrius , afó: 
Qualche  cofa  di  divino,  ettOOÒ  ©òttlkbeò. 

Qualche  cofa  di  meglio,  eftbaò  befferò. 

V’  è in  quello  libro  qualche  cofa  d’  aliai  buono,  (ober 
eh’  è affai  buono,)  eò  tff  in  biefeiu  5>ud)  etroaò,  bai 
jtemltcb  guf  tff. 

9D?ercf e : 3)  2ln  fiat  qualche  cofa  brandy  man  negativi 
orbentltd)  niente  a),  aber  bei)  etner  Interrogatione  dubitarne, 
item  mit  etnee  Candition  fan  qualche  cofa  felbff  fìebcu  b)i 
alò: 

a)  Non  havete  voi  niente  trovato  ? tyabt  ffjr  nid)fÒ 

funben? 

b)  Non  sò  fe  non  troverete  mica  qualche  cofa,  tdj  wijj 

niebt,  oh  tfjr  niebf  etwaò  fiinben  werbet 


4)  Qualunque,  fetnerlep,  gan§  uttb  gar  fein,  welter, 
tbaò  bor  etn,  iff  Generis  communi s}  tbirb  nur  trn  Siugulaii  < 
ber  bem  Subftantivo  gefe£f,  alò  : 

Non  arrischierò  in  qualunque  maniera  il  mio  faluto 
per  i beni  della  terra,  teb  toerbe  auf  fetnerlep  Siri 
metn  JpeW  gegeti  bfe  ©uter  biefer  fXQclt  auf  baò  èptd 
fefjett.  - 

In  qualunque  luogo  del  mondo  io  mi  ritrovi,  an  »d 
ebem  Drte  ber  5Belt  teb  mtcb  beftnbe. 

Qualunque  piega  piglierà  il  negozio?  WaÒ  borcittM 

Slnfang  wtrb  bte  Sad;e  nebroeri? 


II. 

©te  Abfoluta  ff  ebm  obne  Nomine,  unb  ftnb  folgenbe,  atè  : 

l)  Altrui, 
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1)  Altrui,  ein  attberer,,frember,  anbere  Beufetfjrù)  (i&r,)" 
citte#  anbcrn  (©Ut,)  tfl  Generis  eommunis,  ofjtte  baf?  e#  ftcf> 
auf  (ine  borf)ergel>enbe  <§ad)t  bqiefytt,  twrb  nur  bonSJJer* 
foitcn  Qtbtaud)t,  ift  orbentlid)  im  Genitivo , Dativo  obtt 
Accufativo,  aber  fcltcìt  mit  etner  Prapojition  geòràud)licf), 
al#  : 

Non  bifogna  parlar  male  (dire  male)  d’ altrui,  man  tttU§ 
attbern  (&utcn)  nid)t#  ùbel#  nacbreben. 

Si  può  facilmente  nuocere  ad  altrui,  man  fan  anbcrn 
leicf?t  fdjaben.  ' . N 

Inftruire  altrui,  anbere  unt?rrid;ten. 

Si  trova  da  dire  (riprendere)  in  altrui,  man  ftnbtt  att 
anbcrn  j u tabeln. 

9J?erdt  : Altrui  fan  ben  Articulum  Definitum  aud)  bor 
ftd)  Ijabcn,  al#.'  ' ' . 

Ci  è prohibito  di  pigliar  1’  altrui,  e#  ìff  un#  berboten,  , 
aubcrcr  (fceute)  ©ut  ju  neljmen. 

2)  Chi,  tver,  ber  (jentgc,)  ttjclcber,  bit  (jentge,)  tneldje,  - 
TOirb  ncrltd)  gebrauefit  an  fiat  colui, (colei,)  che,  al#:  - 

Farò  del  bene  a chi  vorrò,  id)  tterbc  ©ufc#  t()un  toem  ** 
id)  tbitt. 

Nc  darò  a chi  mi  piacerà,  td)  toctbe  babon  geben  tbem 

id)  min. 

3)  Chiunque,  ein  teber  ber,  votfc  (b<ù  nur,  ij?  nur  in) 

Smg.  Num.  unb  bon  ^Jerfenen  gebràuebud),  (Ut.  quicum- 
que ) f>at  eincn  weitlàufftigcrn  SSerflaub  al#  chi  lutetroga- 
tivum , al#:  • 

Lo  darò  a chiunque  vorrete,  td)  tbtll  C#  geben  tbcm  if)£ 
nur  tbollef.  : - ' 

Chiunque  mi  farà  quello  piacere,  farà  il  mio  amico, 
toer  mir  biefen  ©efaUen  t^tut  rctrb,  foli  mein  $reunb 
fe»;n. 

4)  Chi  che,  tocr  ba  ttur,  wte  aud),  welter  and),  nega- 
tive niemanb,  Don  iperfoncn,  al#: 

Chi  che  fiate,  i&r  tnoget  fcptt,  toer  t&r  tooflef. 

Non  v*  è chi  che  fia  che  . . . &c.  C#  ift  niemanb 
ber . tt. 

Ober  burd)  che  che  (quìdquid)  p>a#  nur,  tua#  e#ibofle, 
bon  rebus , al#: 

Che  che  fia,  e#  ftt),  tba#  e#  nur  «otte.  - 

$5  Che 
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/ Che  che  ne  fegua,  xi  tnfffd>e  baraué  toaé  ti  «otte.  ' 

/ Che  che  fi  voglia,  tt>«é  eé  mtr  {cqn  raag.  i 

5)  Ciafcheduno  ober  ciafcùno , f.  ciafchednna,  (etlt) 
teber,  tfbcrman,  ftttb  Singultirti  Numeri  tantum,  ali: 
Ciafcheduno  per  fe  e Dio  per  tutti,  teber  fttr  ftcfj,  Utlb 
©o tt  fùr  uné  «Ce. 

Hò  dato  un  marzo  di  fiori  a ciafcheduna  delle  voftre 
forelle,  id)  1 )abt  einer  ieben  bon  ettren  ©cfytbeffem  w 
• - nen  2Mnmen*©tratié  gegeben. 

6)  Ciafcùno,  vid.  Ciafcheduno. 

7)  Ogniuno,  f.  ogniuna,  (fin)  teber/  ieberman,tfigleid); 
fati#  Singularit  Numeri  tantum,  alò  : 

Fare  del  bene  ad  ogniuno,  ieberman  ©nteé  tf)Uìl. 
Ogniuno  correva  di  quella  banda , teber  Keff  auf  jettf 
©ette. 

8)  Perfona,  nientanb/  ( nullus , nemo,)  tfl  attentai  Gen. mafie- 
ttnb  Singularis  Numeri  tantum,  fo  offt  ntan  fé  indefinite  att 
fiat  chi  che  fia  brandy,  attcf)  tbattn  bie  Siebe  bon  etnee 
*EBeibé;<Perfon  ift  a),  aber  tbann  ci  fjeiffcf  bit  <perfon,  ifW 
ftlt  Subflantivum  Generis  Faeminini  Ullbutriusque  Numeri 
alé  .* 

a)  Perfona  è venuto,  ti  tf?  nientanb  fommen. 

Perfona  1’  hà  fatto,  nicmanb  (>at  ti  geff)an. 

b)  Quella  perfona  è conofciuta,  biffe  'perfon  tjì  befannf. 

SD?er<fe  : 2In  fìat  perfona,  nientanb,  braud)t  man  offt 
negative  anima,  huomo,  creatura,  chi  che  fia,  di  vita 
mia,  all: 

Non  v*  è anima  (huomo  che  viva  &c.)  che  non  s'  in- 
tereflàfie,  cé  tfì  nieraanb,  ber  fìcf>  ntdjt  folte  angela 
gen  fet>n  laffen. 

9)  Qualcheduno  ober  qualcuno,  f.  qualcheduna,  trgenb 
etner,  tentanb,  PI.  qualcheduni,  f.  qualchedune,  eflidje, 
einige,  ifì  baé  Abjolutum  bon  qualche,  (Lat.  aliquid,)  alé: 

Amar  qualcheduno,  einen  (iemanb)  lichen. 

/ Qualcheduno  hà  detto  eh’  il  fole  folTe  1‘  anima  del 
mondo,  iemanb  f>at  gefagt,  bafj  bte  ©anne  bie  ©cele 
ber  SBelt  tbàre. 

Datemene  qualcheduni,  gefct  mir  etlicfyf  (ftnige)  bat 
bon.  / 4 

Afpet- 
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. * / 
Afpettate  «he  tfe  ne  prederò  qualchedune,  (qqalcune,) 
wartef/i  icf>  »ttt  cuti)  ctlicbebawMt  leibett. 

10)  L*  uno  1*  altro,  f.  l' una  1’  altra,  ethanbcr/  ctner  ben 

onberrt/  Pi.  gli  uni  gli  altri,  f,  le  une  le  altre , (Art.  dtf  ) 
Manti  citi  Verbum  Plurale,  $ limai  Reciprocati! , borljcrije* 
ìyet  a),  ober  cé  fan  1*  uno  tm  Nominativo  ffebett  bfctbcn, 
V altro  aber  roirb  in  bcra  Cafu  qefe$f/  melcbett  baé  Ver. 
bum , ober  fine  babet)  fìe^mbe  Prapofition  erforberf  b), 
alé:  , . . •*. 

a)  S’  amano  1’  uno  1’  altro,  gli  uni  gli  altri,  fte  fteben;  fìch 

cinanber.  • - :■*  . t'.V-T 

Si  battono  1’  una  1’  altra,  le  une  le  altre,  fte  fcblagett 
^ (fcbmctfTen)  ftd)  cinanbcr. 

b)  Si  burlavano  1’  uno  dell’  altro,  fte  fpoftefen  Ctnanbcr. 
Elle  fono  Tempre  P una  appreflfò  all'  altra,  fte  ftnb  imt 

ntcr  bei)  cinanbcr. 

11)  L’  uno  e 1’  altro,  f.  1’  una  e 1’  altra,  bet )bc,  toanit 
fte  auf  jtoet)  berfcf)icbertc  @efcf)fecf)te  geben,  fo  rnng  baé 
Adjeótivum  unb  Proti,  perf.  im  Mafc.  ató  Genere  digniori 
gefe£t  werben,  alé: 

JL’  uno  e 1’  altro  fono  innamorati , (amorofi,)  fte  ftnb 
bepbe  oerltebf. 

L’  uno  e P altro  fono  caduti,  fte  ftnb  be»)bC  gcfaUcn. 

1 NB.  fan  r uno  e 1*  altro  aucf)  CÌncn  Singularem 
nad)  ftcb  baben,  vid.  Cap.  V bic  III  SÌccjel  t>ont  Syntaxi 
ber  Verborum. 

12)  L ’ uno,  1’  altro,  ber  citte,  ber  anbcrc,  Plur.  etlicfìe, 

al*  : . - 

L’  uno  arrivò*  1’  altro  fe  ne  andò,  ber  ente  fant,  ber  anf 
bere  gieng  twg.  / •>.  .•  l • 

Gli  uni  amano  la  virtù,  gli  altri  il  vizio,  etilene  lìchen  1 
bte  Sugcnb,  ctlicbc  baé  £afìer. 

57?ercfe  : Nè  r uno  nè  1’  altro,  bebeufet  fetner  t>on  bep< 
bttt  ¥ uno  ò r altro,  eincr  non  bcpben  ; l*  uno  vai  r al- 
tro, cttté  if!  fo  gut  alé  baé  anberc. 

III. 

<Die  Conj unitiva  unb  Abfoìutà  jugleid)  ftnb/  unb  rati  ober 
cbne  Nomine  ffeben,  ftnb  folcjcttbe,  alé  ; 

i)  Alcuno, 
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i)  Alcuno,  f.  alcuna,  feto,  fritte,  ntettumb , rntt  rinet 
Negation,  (of>n tNegation  akr  icmanb,  trgenb  cin,  einiger,) 
orbetrtliri)  tn  btybvx.Mwvù,  airi?  : ■ j 
< Non  hò  alcun  nemico  eh'  io  fappia,  td)  fyabc  fritteli 
r getnb,  ben  tri)  muffe.  -,r  . • a _ 

Non  vuole  eh'  alcun  lo  fappia,  et  tOtll  nid)f,  ba§  cri  ÌV 
'X  manb(eineimger).t»iffc»-rottri  ».  -, 

Ne  hà  alcuni,  er  l>at  efiid)*,  - • 

a)  Altro,  onber,  mirb  relative  gebraurijf,  ntramf  ben 
Art.  def.  m Jenju  def.  item  Nat»,  propr.  noie  and)  ben  Art. 
Inde/  ante  Adj,  in  fenfu  indef.  beéglrid)ClVbClt  Arf.  unit. 

ntaiin  rin,  eine  ba&ot  fh&eil  airi: 

Non  bifogna  rapir  il  bene  degli  uni  per  darlo  agli  altri, 
(niri)t  altrui,)  man  mu§  etniger  2eute3Sri:m6genmd)t 
raufcen,  nei  eri  anber.i  $*i  geben. 

Vogliamo  parlar  d‘  altre  cofe,  loir  tOOttetl  $>0tt  anbtrit 

©arfien  reben.  ; 5 ; 

V hò  tolto  in  cambio  d’  un  altro,  tri)  f)(*6e  10U  OOP  Cif 
nen  anteru  anaefif):.?. 

0)iercfe/:  i)  £>er  Vluralis  altri,  altre,  totrb  jterftri)  nari) 
ben  Pron'-  perf.  noi,  voi,  loro,  gefe^t,  menti  bfefc  alleine  fìv 
beli/  ober  ciit Subftanthnm  nari)  ftri)  befomnieu  folleu,  ale: 
E'  più  «grande  di  noi  (altri,)  cc  tjf  gròjfcr  airi  mir. 
9)?ercfc:  2)  £Sep  biefent  Pronmm  befjalte  man  obtttr 
bie  folgcnben  Dvcbenri^lrten,  airi  : 

L’ altro  giorno,  nculici),  unlclngfh 

L’  altro  dimani  ober  dimani  1’  altro,  ùberitmrgett. 

' L‘  altro  hieri  ober  hieri  1’  altro,  el)cgC|Tcrn. 

sQferrie  : 3)  Altri  mirb  offfnmlri  fùr  ben  Sìngularm 
genommen,  unb  bebeutet  alribenn/riner/man/Obri  ientanb 
anberri,  airi:  -./•••'  ■ : ' 

Altri  dice,  man  fagf.  ' , . 

E'  più  pazzo  ch’  altri  fi  crederebbe,  CI'  tff  narrtfri)eral« 
einer  (man)  glauben  foKfri 
Se  altri  lo  diceife,  toemt  cri  temanb  anbevri  fagte. 

saperde:  4)  Altri  mttb  offt  Smgulariter  Reputai  p 
fef$t,  mie  im  Satcinifdjen  alter,  in  ber  SBebetifung,  ber  (ine, 
ber  aubere,  airi:  . # v ' 

Altri  a fervire,  altri  a donare,  ber  eìttC  jU  biett<tt,  ber 

onbere  ju  geben.  * , , 

' • ■ ' Altri 
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Altri  piagge,  akri  ride,  ber  fitte  minet,  ber  anbert  fot 
cf>et.  , ... 

3)'  Medefimo,  medemo,  ober  fteflò,  f.  medefiina,  me* 
dema,  fteflà,  ttwnn  fle  bctffén  {idem)  eben  ber,  bie,  bai, 
gleicfyer,  Wtrbetl  ali  (in  ConjuntfhttM  mit  betti  Art.  def.  a) 
ober  unitati* ah  ber  Sebcutuns  (incrlcoy  jutvalen  it ad)  tu 
nell»  Prono  mine  demottftrativo  b),  Dem  Nomini  t>ergefe§t  i 
(llé  fitt  A bfofatttrtt  ftefjen  fit  t)k«t  Nòmine  tmb  Pronomint 
aud)  mit  bem  Art.  defi  c),  otó: 

a)  Vendetemi  del  medefimo  (jJftìQ  fteflo)  zuccaro  per  la 

fteflo  prezzo,  oerfauffet  ni  ir  berglettfyen  Surfer  fur 
eben  bitrf  ©db. 

Lettera  fopra  ’l  medemo  logge  do,  eber  fopra  1’  iftefla 
materia,  ein  $5rief  ùbcr  gkicfye  Seterie.  t > 

b)  Un  medefimo  Principe,  una  medelima  fede,  Una  tne- 

dema  legge,  ,eirt  gurfì,  eitterlep  ©laubett,  etnedep 
©(f^*  # v - ; 

Hanno  fucchiato  d’  un  medemo  latte,  fìe  (><ibeu  citter* 
lep  COitlcf)  gefogen. 

Quella  ftefla  donna,  cbfn  &tefe 

c)  E'  lo  ftclTo,  etf  tfì  eben  berfclbige. 

Voi  fiere  Tempre  lo  ftefio,  fan  per  idem.  > 

9fterrfe : 5Bann  medefimo,  fteflo,  &c.  f>etflèn  ipft> 
fdbft  fìepen  ftc  bem  Nomini  a)  unb  Pron.  pojjl  twtb  bem 
Abfbìuto  b)  o(tne  Attieni  nacf),  tmb  fan  bep  einem  Nomine 
ouf  brepcrlep  21rf  gefejjt  tuerben,  tviecué  fdgenben  €jcew? 
peltt  erpeflef,  ali  : 

a)  Suo  padre  medefimo  (eber  fteflo)  1’  hùH 

detto,  ober  1 I fein  Sflatet 

Suo  padre  1*  ha  detto  lui  medefimo,  S jelfcfrtiaterf 

ober.  * . ' " gepigf. 

Suo  padre  (lui)  fteflo  1’  ha  detto,  j 
Dio  (medefimo)  lo  comanda,  la  ragione  ftefla  lo  vuo- 
le, ©off  felbfì  bcfìefclet  ti,  bk  SJcrnimP  fritti 
n>tU  e$.  ; 

b) Noi  fteflì  lo  faremo,  ober“\  totr  toollcn  ti  felbfì 
Lo  faremo  noi  fteflì,  J tpun. 

4)  Nefluno,  niflùno,  niuno,  veruno,  f.  nefluna,  &c . 
fein,  feine,  niemanb,  {Art.  Indef)  obne  Neg«tion , trenti 
fìe  tro  Nominatiti)  tmb  bor  bem  Verbo,  mit  emer  Negati»*, 

..  Obfr,  * 
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, - . i \ . 

obe r,  toenn  fte  in  ben  antera  Cafibus  unb  nacb  tem  Vnk 

ffeben/  ató:  , 

• . Nifluno  vi  andava,  eé  gieng  niemanb  baciti. 

Non  hà  veruna  pratica,  er  b«t  beine  ©rfabrtmg. 

?0jcrrfe  : SDiefe  Pronomina  leiben  md)t  toohl  eine  Nt- 
gation  por  fìcf),  »enn  fte  nad)  bem  Verbo  effere  ffe&e n, 
«fó:  - ■ 

Era  di  niflim  partito,  Obtr  Ihva  per  niiTuno,  er  tWt  fl«t 
feiner  ©ette. 

Quello  é di  nifluna  confeguenza  , baé  ifl  POn  f tinte 

sjBid)tt<)Feit. 

5)  Nuilo,  f.  nulla,  feto,  beine,  toirb  felten  me^r  $o 
brandy,  alé  nur  in  ben  9?eben&2Jrfen, alò:  t 

' Dichiarar  nullo,  por  nuli  unb  nid)tig  erflàren. 

E (Ter  nullo,  nuli  unb  nicbtig  fepn. 

Render  nullo,  nuli  unb  nitbttg  macbtn,  beffer  annui- 
lare.  • ' - , 

6)  Parecchi,  f.  parecchie,  Piele,  Unterfcf>ieblicf>e / (Art. 
Indef. ) Plurali!  Numeri  tantum,  toirb  orbentlid)  ajfrmativt 
gebrauebf  a) , aujfer  toann  v*  è fubintellìgiut  voirb  b), 
alé  : 


' a)  Ve  ne  hò  villo  parecchi,  icf>  fyabt  beren  babe»)  Piel  gt< 

f^en-  , . . 

Eramo  parecchi  a tavola,  unfer  tparen  Piele  btì)  Xifct?. 
Parecchie  (perfone)  preferirono  i piaceri  alla  virtù, 

Piele  $iel>en  bie  SBotlufte  ber  £ugenb  por. 

M’  hà  fatto  veder  parecchie  cofe,  er  l>at  mir  unftr; 
. fd)ieblicbe  ©ad)tn  feben  laffen.  * _ 

b) Parecchi  non  fono  mica  di  quello  parere,  Piele  finb 
ntcf)t  pon  biefer  gftetjnung. 


7>  Pari,  gleieber,  gitile,  (Art.  Indef)  Gen.  comm.  Pkr. 
Numeri  tantum , tìlé  : 

A piè  pati,  mit  gleieben  ^ùffén. 

Siamo  pari,  wir  ftnb  gleid}. 

SOttrcfe:’  i)  'Dtcfcó  Pronome»  braudìt  man  am  beffai 
mit  ben  Pronominibus  Pujfejftvis,  altf 
Per  un  luo  pari,  ober  per  un  pari  fuo,  fui*  tùten  ftùlftf 
gfeùben. 

Da  pari  nollri,  alò  unferé  gleicbett. 


Da 
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Da  fentìlhuomo  par  mio,  mie  ein  (£belmann  meineé 
gletcfjen. 

Le  pari  voftre,  bie  eureé  gfeicfyen  ftnb.  , 

SDfercfe  : 2)  golgenbe  unb  bergletdjen  Sìebené  r 21  tt 

tttt,  «fó:  • r • . • v.  .* 

Non  gli  dò  pari  in  Francia,  (Bentivoglio,)  fetneé  gleù 
d)cn  ijl  in  gan$  grantfreicfy  nicf)t.  ' 

Egli  vi  del  pari  co’  Nobili,  ex  ge&et  mif  ben  3lbeli(f)en 
jugleicf).  ’ y , . ' i • / 

La  fua  fortuna  và  pari  colla  virtù,  fein  ©ludi  gc^Kt  JlU 
gleid)  raif  ber  Sugenb. 

Voi  havete  ben  pari,  il>r  fyabt  tool  eureé  gleidjen. 

Egli  non  hà  pari,  er  Ijat  fetneé  gleicbert  nicfit  \ 

Veftirfi  da  pari  fuo,  ftcf)  fcinem  ©tanb  gemà§  fletben.  ' 
Viver  da  par  fuó,  feinem  ©tanb  gemàfj  (eben. 

Parla  al  pari  del  fuo  maeftro,  er  rebet  fetnem  SSfteifìer 
gleid}.  « 

8)  Quale,  toelcfyerlep,  mie,  alé,  (. Artìc.Indef ) alé: 

Non  è cattivo  qual  fi  creda,  er  ifì  nict)t  fo  fd)ltmm,  alé 
man  glaubet.  , */  . ‘ ' . , \ , 

Di  qual  maniera,  (modo,  forte,)  Welckrle»,  auf  Wtlf 
1 cf^erlep  SSeife. 

€D?ercfe  folgenb?  unb bergleid)en9kbené<21rfen,  alé: 

Quello  cane  mi  fegue  qual’  agnello,  biefer  Jpunb  geljtf 
ftinter  mtr  (>er  rote  ein  £aramgen. 

Qual  Padrone  tal  fervo,  qual  è ’1  governo  tal  è ’1  po- 
polo, mie  berbere,  fo  ber  ^ncc^f,  tote  ber  SBirt  i|f, 
fo  befcbert  ©ott  bte  ©òffe.  ,VvV 

9)  StelTo,  vid.  medefimo,  pag.a}7  Num.  3- 

10)  Tale,  folcir,  folcbe/  folcbeé,  item  ntancfjer,  jcne r, 
bergletcf)erty  fo  befcfyaffen/  Gen.  comm . (Art.  Nom.  propr. 
unit.  in  Piar .)  alé: 

Tal  huomo  è chiamato  ingrato,  mandar  SOJenfd)  toirb 
unbancfbar  genennet 

Tal  minaccia,  che  trema  di  paura,  mandar  bro^ef,  ber 
bori)  fur  burchi  jitfert. 

Sftercfe  : 1)  SDa§  bte  bepben  Pronomina  tale  unb  quale 
9emeiniglicf)  auf  einanber  folgen,  unb  toie^fo  alé  ^etffen, 
alé:  ; - , « , . ' ' 

. Qual 
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tjQual  maedro,  tal  fervo,  tote,  ber  J£err,  fo  tjl  aud?  ber 
©tener. 

sjftercfe:  2)  Tale  é tale  a),  item  talealleirt  b),  Don  $er; 
foncn  unb  Sudato  Ijeiffen  ber  unb  ber,  di: 

a)  Appigliatevi  a tale  e tale  perfena,  melbet  eud)  bep  ber 

unò  ber  ^erfon. 

b)  In  un  tal’  anno,  tn  bem  Unb  bem  3a(jr. 

$9?ercfe  : 3)  SEBenn  rtwtt  etnen  nidjt  beg  Sftarttén  nentteit 
toiU  ober  fan,  fo  fagt  man  tale  ober  un  tale,  di  : 

Andate  dal  Signor  tale,  gefcet  $U  bem  Unb  bem  ( JU  }V 
nem)  Jperrn,  jum  £errn  N.  N.  ju  einem  getoijfen 
#errn. 

SJJJerrfe:  4)  Tale  quale,  mit  einem  Verbo  tm  Indicativo 
gebraudjf,  btbeutef  fotvol  int  Sìngulari  ali  Plurali  fo  ? tote/ 
item  fo  befcfyaffen  a) , rnit  eitiem  Nomine  aber  trn  Plurali 
bebeutet  tale  quale  ali  ba  fìnb  ober  nernlid)  b),  ali  : 

a)  Un  giardino  deliziofo  tale  guàle  fi  dipingono  i campi 

Eiifii,  etn  anmu  figger  ©arlen,  fo  tote  man  Me  Grlifcù 
f fcf>e  Selber  abmaf>lef. 

b)  Havevamo  ogni  forte  di  frutti,  tali  quali  le  uve,  le  pe- 

re, totr  fatteti  aUcrfjanb  Smette,  nemltcf)  Srauoen, 
‘ 23irne,  :c. 

9ftercfc:  5)  Tale  quale  bebeufef  fo  &tn,  gut  genug,  rato 
tefmàfjig,  ali  : 

; Le  mele  erano  tali  quali,  bie  21cpffel  toarett  fo  t)in,  gut 
-,  • genug. 

SOJercfe  ^ 6)  2ltt  fìat  tale  totrb  offe  emphatice  cotale  ge; 
fag t,  ali: 

Cotale  è il  mio  parere,  fo  ifì  metne  $DJet)nung. 

n)  Tutto,  tutta,  gang,  all,  alle,  {Art.  Inde f)  auffer 
bem  toai  fcfjon  gcfagt  toorben,  tfl  nod)  ju  merefen  : 

1)  5Caitn  ei  in  ber  25ebeuftmg  gang  adverbialittr  g a 
nommen,  oor  einem  Adjedivo  Plur.  Num,  a),  ober  oor  tv 
nem  Pronomine  b),  tote  aud)  biitoeilen  bor  einem  Subjlan - 
tivo  Fam  c)  \ Itfytt,  fo  fan  ei  forno!  berànberf,  ali  unber* 
ànbert  babep  flegen  bleiben;  toann  aber  tutto  all  bebeu* 
tet  d ) , fo  mu§  ei  fotool  tm  Cenere  ali  Numero  oeranbert 
toerben,  ali^ 


v . • x * * , 
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a)  Sono  tutto  (tutti)  malinconici , (trilli,)  ffc  fitti)  gang  - 

traurtg.  : v ~ •« 

E'  tutto  (tutta  ober  tutt’)  altra,  fìe  tfì  gang  anbertf. 

Sono  tutta  (tutt’)  adirate,  (fdegnate,)  ftc  fìnb  gang  enti 

rufìel.  ; . . ’ < 

Ella  è tutta  (tutto)  anfiofa,  fìe  tfì  gang  fcerbricgltrf). 

Elleno  fono  tutte  (tutta  ober  tutto;  ftupìte,  fìe  fìttb 
gang  befìttrgf.  ' ’ . * . 

b)  Ella  è tutto  (tutta)  mia,  fìe  ifì  gang  mein, 

c)  Bifogna  eh’  un  furbo  paia  tutto  pietà,  tutto  integrità, 

tutto  fincerità,  tutto  Immanità,  tutto  religione,  riti 
33efrttget  mugfcgelnen,  afétoàre  erganggottetffùrcfa 
tig,  gang  unfìràfltd},  gang  aufrtdjftg,  gang  freunb# 
fid),  gang  anbàcgtìg.  • * 

Ella  è tutto  (tutta)  grazia,  fìe  tfì  boiler  Slnnegraltcg* 
feit 

d)  Sono  tutti  malinconici,  fìe  fìnb  alle  fraurig. 

Sono  tutte  adirate,  fìe  fìnb  alle  entrùjìel.  • • ^ 

2)  SKan  feget  mancfymal  eleganter  quanto , ju  tutto,  * 

ató:  • . ' ' 

Sono  tutti  quanti  malinconici,  fìe  fìnb  gangtraurig. 

Sono  tutte  quante  ftupiter  fìe  fìnb  gang  befmrgt. 

E'  tutta  quanta  mia,  fte  tfì  gang  tnein. 

3)  2Bann  etn  Adjedhum  auf  jtoeg  ober  me(>r  Sutftan - 
tiva  fìcg  be$tef>cf,  fo  fan  ba$  Subjltwtivum,  toeldjed  nadf 
tutto  folgegntcgtblogfìegen,  fonbern  mug  aUemal  burd)  eiit 
Adjetfivum  im  Plurali , ober  fonfì  burd)  ettoag  determini- 
ref  tuerben,  alé: 

Tutta  la  felicità  (fortuna)  e tutta  la  profperità  imagi* 
nabili,  aQeé  erfìnnlicge  ©luci  unb  SBoglfagrf. 

4)  £)te  Pronomina  PoJfeJJtva , Demonjlrativa  unb  btt$ 

SBort  uno,  etn,  toerben  nicgt  tote  tm  Seutfdjen  bem  SBort 
gang,  tutto,  oor,  fonbern  nacggefegef,  ald: 

Turto  ’1  mio  bene  è al  voftro  fervizio,  ntetn  gange# 
SSermogen  tfì  ju  eurpm  SDtenfì.  - • 

Hò  comprato  tutta  quella  pezza,  id)  btefe#  gattge 
©tùcf  gefaufft.  v . . . . . 

‘ Perturbar  rutta  una  compagnia,  eine  gange  ©efellfcgaffÉ 
beutirugtgen. 

Tute’  una  greggia  di  pecore , etne  gange  J^eerbe 

©djafe.  • -x 
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i - 


«OJart  fan  $»ar  and)  faceti  : 

Perturbare  una  compagna  intiera,  ober  perturbare  una 
compagnia  tutt’  intiera,  &c. 

f V t • t . 1 • . ' * 


<25011  &em  ©ebrauc^  Dcr  Particularum 

Relativarum. 


I 

• ©eret  fmb  eìgenflid)  fte6ctt,  lo,  la,  pii,  le,  ci,  vi,  ne,  in 
ter  Drbnung,  in  tvclcfjer  ftc  fìefyen  nuiffcn,  ald: 

Lo. 

Lo  referitt  bad  tei»tfd>e  SBórtkm  (€d)  rn  t>em  Nomi- 
nativo bon  alien  Generibus  unì)  Nur/ieris,  wenit  tè  au|  ein 
! SBort  achei/  weldjed  jnbor  gefe&t  worbm  iff,.«^ ; 

Chi  è il  primo  ? wev  ijt  ber  erfte  f , 
lo  lo  fono,  tri)  Sin  tè. 

■ Tu  lo  fei,  bubifl  ed.  ,• 

•\  \ Egli  l’è,  etili  ed.  . ; • . 

Ella  r è, fie  iff  ed. 

Noi  lo  fiamo,  t\>tr  ftnb  ed. 

, Voi  lo  fete,  il>r  fcpb  ed. 

. Eglino  (elleno)  lo  fono,  fie  fmb  ed. 

©urnad)  referixt  ed  aud)  bie  SBorfer  : Q£è,  ifyn , in 
btm  Aecufativo  Similari,  ald  bad  Mafculinum  imb  New 

trum,  aldc  . 

lo  lo  conofco  bene,  id)  fenile  if>tl  W0t)l. 

Lo  sò  bene,  id)  tVCifj  ed  Wof)l. 

. ; Lo  credo  bene,  id)  glaubc  ed  TOO^I. 

Non  lo  credo,  id)  glaube  ed  nid)t. 

Non  lo  vedo,  td)  fcl)e  if>n  (ed)  nidjf. 

L’  hò  ben  vitto,  id)  fcabe  i&n  (ed)  voo(jl  gefefoen. 

.J , Provatelo,  berfud)ct  ed. 

‘ 3n  biefer  igebeutung  bejiebet  ed  fid)  nid)f  allein  mif 
v «in  borf)crge(>enbcd  SBorf,  fonberu  aud)  auf  eine  gatt&c 

SSebe,  ald:  * . v.  V . 

Non  credo  che  mi  fi  vogliano  ingannare  e non  lo  ere- 
i . derò  mai,  id)  glaube  nid)f„  bag  man  mtd)  bctrngen 
n>ollC/  unb  «erbe  ed  nimmermeljr  glaubeu. 

. Credetelo,  fe  volete,  glaubet  tè,  fo  Ì()C  WOlltt. 

Non  lo  crediate,  glaubet  ed  uid)t. 

- 1 r « 
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•v  T • . 

La.  • s 

La  referirt  ba$  Famininum  ©ie  i»  bCltt  Accufatìvo  Sin • 
gulari,alé:  _ ••  ■ i.c 

Io  la  vedo  bene,  id)  feffe  fte  ? v v.  ■ - . y 

La  conofco  bene,  id)  femte  fte  tt>of)f.-  j 

La  troverò  bene,  id)  t»iU  fte  tool)!/  ober  fcf|0tt  fiintxt!. 

La  porterò,  (recherò,)  id)  tOtU  ftc  brùtgen. 

Recatela  (arrecatela)  dunque,  bringet  ftcbann. 

Non  arrecatela,  brittgef  fte  ntd)L 
Scaldatela,  tbàrmtt  ftc.  • / 

Non  la  bruciate,  (obcr  1’  abbruciate,)  «frbrcnneb  fte 

md)t. 

Io  fono  fedele  e la  farò  fempr§,  idi  bittgetreu,  Ultf> 

toerbc  «I  aHejeit  blciben. 

Gli  ober  Li. 

Gli  obcr  Li  referi  reti  btc  SBÒrrer,  ©ie  óbcr  btefelbtge, 
ili  bettt  Accufatho  Pluralis  Ut  bcttt  Ma f culmo,  al$.\ 

Io  gli  (obcr  li)  hò  nella  mia  faccoccia , id)  l;abe  ftc  in 
meinetn  ©djubfdcL 
Non  gli  hò,  id)  f)abc  ftc  nidjf. 

Le. 

Le  referirt  bic  Vèrter,  6ic  ober  bitfelbtgc,  in  bei»  Ac-, 
cufatho  Pluralis  ttt  bcttt  Fatammo,  alé:  , 

Io  le  cerco,  idi  fud)C  ftc.  i> 

Le  porterò  dimani,  td>  nuli  fte  ntorgett  brmgen. 

Fatele  grandi  affai,  mà  non  le  fate  mica  troppo  larghe,' 
ntacbr  fte  (ang  (grog)  genug,  aber  raacfct  ftc  nid)t  ju 

»«L  -I  MO.- 

Noi  fiamo  ftate  fedeli,  e le  faremo  ancora,  tote  ffrtb 
freu  getoefen,  unb  toerben  ce  fernet  blctbcn,  , 

Ci  unb  Vi. 

Ci  unb  Vi  referittn  intfgemein  btc  ©adfenintb  benDrf, 
babett  in  bem  Dativo  gerebet  toorben  if?,  unb  affo  benAfo- 
tnm  in  loco,  tmb  ben  Motum  ad  locum , unb  bcufef  gleid)* 
fam  btc  tcuffd)ctt  SBórfcr  an  : ba,  baratt,  barauf,  barbtp, 
baburdb  barmnc,  barttbcr,  barate,  afé: 

Nota:  SBJenn  man  con  cinem  naften  Drt  rebet, 
braudjf  man  ci,  tmb  con  etnem  entfernten  vi. 

£'  egli  a,cafa?  ifì  cr  ju  Jjaufe? 


/ v» - 

tlFjrt  «'  ■ :> 
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Sì,  v’  è,  fa  er  tff  ba.  - SSJanrt  bepbe,  ber  ba  fragt,  unb 
birba  ahrarorict,  nid)t  in  bent  Jjjaufe  fitti),  bon  twl* 
d)<tn  bit  §r acjc  iff.  • . ’ • . 

Non  ci  c Ober  c‘  è ; Obcr,  non,  egli  non  c è , tlCUt,  et 
ijì  nid)t  ba.  - -«Barn!  bepbe,  ber  ba  fragt,  unb  ber  ba 
r antro  ortet,  in  beni  £aufe  jtnb,  oan  rocidjem  bie  §ra; 

gC  tff.  iU,  h ' ; ; • ' *.•, 

V c datole*  ift  ba  gewefrn.  : » 

Ci  fono  Itati,  ftc  ftnb  ba  geroefen. 

Vi  fi  fono  fermati,  ftc  finb  ba  geblieben. 

Non  vi  piglio  parte,  btfftr  non  vi  vengo  (obet  vi  fono) 
a parte,  id)  itel>nte  feincn  Xf>cit  barati. 

Vi  lavora  effettivamente,  ec  arbeitet  roircflicf)  baran. 

Vi  bifogna  penfare,  beflTer  bifogna  penlarvi,  mali 
baran  gebenefen. 

Non  vi  hò  penfato,  id)  fyabe  nicf)f  baran  gebacfyf. 

Vi  havete  penfato?  pabt  if>r  baratt  gebadjt? 

Vi  liete  fato?  fepb  U)t  ba  geroefen? 

Vi  vado,  id)  geì)e  b<a!)irt  ? 

Vi  anderò  predo,  id)  TOÌU  balb  ^ttigc^en. 

Vi  anderò  nella  primavera,  id)  roerbe  im  ^ru^fiug  pili; 

jiebtn.  ...  . . , 

Mi  bifogna  andarvi,  id)  muf?  baljin  gcf>cn. 

Mettetevi  acqua,  (ober  dell’  acqua,)  tljut  5Baffer  bar>' 
etn. 

Non  mi  v iiitèndo,  icf)  berfìtfyt  mid)  ntdjt  barmif. 

Vi  penferemo,  roir  roollcn  ttnébarauf  bebenrfen. 
Penfatevi  bené,  bebettefet  eud)  roofjl  barauf. 

Non  c’  è niente  per  me?  iff  tlid)t£  flit  mid)  babet)? 

E'  un  gran  parto,  v’  è un  gran  numero  di  convitati,  té 

ift  ein  graffe*  @toffmafjl,  té  finb  biel  ©affé  babep. 
Vi  paUerà  bene,  er  (té)  roirb  tbof)f  babuvd)  gcljcn. 

Non  vi  patterà  miga,  er  (ebj  roirb  uid)t  baburd)  gd)tn. 
Andatevi,  gepet  l>in,  jic(>ct  bin,  . 

Non  vi  andate,  gepei  nid)t  pitt.-. ì::(  • 

Ecco  un  manicotto,  mettetevi  le  mani)  ba  tff  tin  SJJtlff/ 
ffecft  bit  Jpanbe  brein. 

Il  ponte  è riaccommodato,  vi  fi  parta  (partano)  Acuta- 
mente, bie  Sruifc  ift  gebeflert,  man  fan  fteper  bar* 
ùber  gc()cn.  , , - 

Aggiungetevi  un  poco,  tput  fitT  Wenig  bajtt. 


SOfercfe  : 


S.yntaxU  Prononvinam.  Hi 

?0?er de:  SEBeil  bad  teutfebe  $Bòrtleiu,  bfy  bidwetlen  «ttf 
^taliànifd)  gcgebeti  mtrb  mit  ci,  ober  vi,  guweile»  Jì,  là, 
unb  offtmald  aiirf>  tatù  ove  ober  dove,  ;fi>,  bienet  jum  Un# 
tcrfcl>cib,  baf?  ed  mir  ci  unb  vi  mu§  gfaeben#erben,wenn 
té  ben  pativum  Obcr  ben  Motum  in  loco  un b adlocum  affo 
referivt,  bog  man  ben  D rf  niebe  mit,be*;-!Ìpanb  wei£t,  fon; 
bcrn  mit  ber  Dìebe  anbeutef  ; 93 ?it  bem  Adverbio  lì,  là  gUbf 
man  ed,  weun  man  ben  Drf  weifet,  «ab  gleicbfaw  mit  ber 
£ailb  setgei,  alel:  Mettetevi  (attentatevi)  lì,  fe£et  eud)bat 
f)tn  ; unb  jum  britfen  giebf  man  cé  and)  mif  bem  ove, 
ober  dove,  menu  ed  fo  biel  bebeutet,  «fér  in  bem,  in  ber, 
in  bcneit  ober  in  welcben,  m qua,  in  quibus,bo»  on  balb  aro 
€nbe  btefed  (Eapttcld  wcitfaufttiger  gcbanbelt  werben  foli. 

Ne. 

Ne  referivt  indgemein  ben  Genitivum  ober  ben  AbUti- 
vum,  alfo  aucf)  bcit  Motum  de  loco , unb  jugleid)  bit  Quan- 
irtatem  ber  3at)l,  ber  93?age,  bed  Drtd  unb  ber  %cit,  unb 
bebeutet  gleicbfaro  btefe  £eutfd>e  SEdorter  t beffen,  beffenf; 
fjafben,  bamit,  bariim,  bafyer,  babon,  bafùr,  baran,  ic. 

Ne  vengo  hor  hori,  (ober  adelfo  adeflò,)  id)  fonime 
iegunb  eben  babon  ber, 

■ Ne  veniamo,  wir  fommen  babon  l>er.  » 

V*  è longo  tempo  che  n’  è rivenuto,  er  ift  lattee  bOrt 

bannen  wieberfoniraen.  • 1 f ' r;  : 

Ne  fono  già  ritornato,  rd)  b in  baber  fdjon  wieberfom# 
men. 

Ne  parleremo  domani  davantaggio,  (di  più,)  tbir  WOl# 
len  morgen  Welter  babon  reben. 

Ne  fete  voi  contento?  fepb  i^r  bamif  jufrieben? 

Me  ne  difpiace,  (rincrefce,)  molto,  ed  ijf  mir  Ulb,  ,ld) 
bin  bedwegen  bon  J^erfcen  betrùbt. 

• Ve  ne  darò,  id>  wttt  eud)  babon  gebem 

Non  ne  hò,  id)  bobe  babon  nidjtd. 

Ne  volete?  wollet  ii>r  babon? 

Ve  ne  ringrazio,  id)  bebanefe  mid)  beflttt. 

Ve  ne  prego,  id)  bitte  eUfb  barum.  • ? ‘ 

N’  hò  alTai,  id)  babe  beffen  gcnug. 

Datemene  un  boccone,  gebt  mir  e(n*n  SStfJen  babon.  _ 

Non  ne  tagliate  una  così  gran  pezza,  fd)neibet  nid)t  et# 
fo  grofled  ©tùtf  babon. 

Non  ne  mangiate  troppo,  eflTet  ni d)t  $u  biel  babon. 

D.  3 ■ Non 
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Non  Ve  nè  méttete  tanto,  tf&uf  batoon  rttcfyf  ju  tolti  f>m$ 
etti.  ' • ja<:  t c 


Preftatemì  danari,  fe  ne  havete,  Ittl)ft  mir  tfttoaé  ©clb, 
fo  if>r  té  J>abt£'’  •* 

Se  ne  havefli,  ve  ne  prederei  votontieri,  ttoetltl  id>  fé 
()àtfe,  fo  molte  icf)  eurf)  geme  ctroaé  letyen. 

Che  ne  farete  ? tuaé  wollcÉ  tf>r  tamil  mad)cn? 

• Che  ne  havete  fatto?  waé  f)abf  if>r  barnif  gemacfjt? 
Sò  bene  ciò  che  ne  farò,  id)  Wfifl  11)01)1,  ttoaé  icf)  fkUttit 
tf)Utt  ttofU.  ' ••  •'»  ■ 

Che  ne  dite?  ttoaé  fagtt  if>r  batoon?  ' 

Ne  manca  aflai,  té  felici  toiel  baran. 

•Quanto  ne  havete  pagato?  ttoie  Dici  ^abt  ibr  bafùr  btf 
jaf)ltt  ? . ■ • <*:■  ■ '•  - 

Quanto  ne  volete?  ttoit  triti  ttooKt  if>r  batoon,  ober  bv 
f Ut?  r;  , , ^ 

Ne  hò  pagato  quattro  fiorini,  tef)  f}(ìbe  toi et’  ©ulbcu  bo* 
fùr  gegeben. 

Datemene  una  mezza  pinta,  un  braccio,  una  dozzina, 
-,  gebet  mir  tin  l>alb  3ftaa§,  giue  (£Ue, . cin  Duijenb  b<u 

#00.  ./(t  ». 

Quanto  ne  havete  tolto?  (pigliato,)  ttoit  toiel  l)abt  iljr 
• gtfangtu ? > fi  ù:..  ro,  . / / 

Ne  habbiamo  prefo  uno,  ttoit  f>a&en  titlflt  batoon  gt* 

r fangttt.  '.or  V/. 

Ve  ne  dà  Tempre  alcuno  (obet  qualcheduno)  fopra  la 
, piazza:  ve  n’  è Tempre  alcuno  che  vi. perde  la  vita, 
, té  bltibt  immer  tinct  ober  ber  aubcre  ini  Sti#/  oòtr 

Ollf  btm  $W$k,V;  , • j ,1  ; . % , ’ •< 


Uirb  itaci)  biefer  lc£fen3Scife  ttoirb  baoSBbrtlein  neìuicf) 
bep  c è ober  v*  è gefcftt,  ttotmt  eiue  3ln$ai)l  atigebeutrt 
ttoirb,  mtb  ttoemt  irgenb  tinc  %cìfyLobev  D.baittitàr  ol)ne 
Subjlantivo  nacftfolget,  alfe,  ba§  gfeidjitool  ein  Suijìami • 

r«w  barunfer  toerflanben  ttoirb,  alé:  . ^ , < 

Ve  n*  è ober  ce  a è ; ce.  ne  Tòno  ober  ve  ne  Tono,7fé 
ftnb  eflicfye:  uitb  fo  fori  fowol  im  Sivgulari  alé  Plu- 
rali. > v •;  <U  , .-.ri  ,/! 

Ve  n’  era,  ober  ce  n era,  ve  n*  erano,  Sic.  té  tVdren  ttf 
lid)t.  > . 

Ve  ne  Tono  dati,  té  ftnb  Ctlicfjt  gtttotfen. 

: ■ . .»  •/  - , - ,r  MvVc-  ■ V .'>0 Vi 

Ve 
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Ve  n’  è uno,  ve  ne  fono  duoi,  tre,  trenta,  cinquanta, 
cento,  eé  i|?  cùter  ba,  eé  ftitb  bcreu  $wer»  bre»>/  brepf* 
fìg,  funffjig,  lambert. 

Non  ve  n*  è,  cé  tft  llid)té  ba. 

, Non  ve  n’  è mica  uno,  té  ifl  ftitt  Ciltttger  ba. 

Ve  n’  è fono  molti,  té  ftnb  tf>rer  triefe. 

Ve  ne  fono  buoni  e cattivi,  cé  ftnb  ®UtC  unb  23òffe. 

Ve  ne  fono  pochifiìmi,  che  non  cercano  ad  aggrandii 
' - la  di  loro  fortuna,  tè  ftltb  beren  WCnig,  btC  ntC^f  ftti 
cfycn  t^reit  ©tanb  $tt  uerbeffcrn.  " 

Ve  n’  è pur  troppo,  ve  ne  fono  pur  troppi,  fé  fttlb  bCi. 

r rat  nar  gar  ju  bici. 

Seégleicften  fagt  man  aurfv  fe  ne  trovano,  fene  vedo- 
no, tè  werbcn  gefunbett,  man  ftnbet  etilene,  raan  ftef)tf 
ctlidfti 

Ne  conofco,  ne  sò,  tdf)  fcrttte  tmb  tDCtfj  et(Ìcf)C. 

Unb  Wcntl  Ctn  Adjc&ivum  Ober  Pnrticipium  auf  ri» 
folcf)eé  aBòrtlem  ber  spenge  ober  3af)l  folget  fowtrl  baf* 
fd.be  òpttt  Artieut  qrfe^f,  vid.  metter  mtten^  bom  Syntaxi 
Participiorum  bit  IX  Dìcgef. 

Ve  ne  fono  duoi  fatti,  e tré  cominciati,  té  ftnb  JtbCt) 

aentacfyt,  unb  brep  angefangett. 

Ve  ne  fono  tré  pronti  e fei  cominciati,  .fé  ftnb  bttt) 

- fertig,  unb  fedté  angefangeu.  ^ L\ 

Ve  ne  fono  duoi  ò tré  morti,  e cinque  ò fei  ammalati, 
cé  ftnb  jmep  ober  bret;  gejiorben,  unb  fmtff  ober  fed)é 
* frand 

Ve  ne  furono  molti  uccili,  ei  ancora  più  feriti,,  fé 
fùtbtuel  umfontmen,  unb  noci?  mc&r  bevmunbetmor* 
ben. 

Ve  ne  furono  tré  impiccati,  e fei  banditi,  (relegati,) 
cé  ftnbbrct;  ar.fgc^angcn,  tmb  fcd)é  bcrmiefen  mot;* 
ben. 

Ve  n è bene  una  pinta  fparfo,  fé  ifl  t\J0f>f  CUtC  bautte 
berfd)ùffd  . i-: 

Ve  ne  fono  fempre  vinti  cattivi  per  un  buono,  eé  gitbt 

aUejett  &roau£ig  SebUmme  fui-  etnei?  ©tttcn. 

€é  ifl  aber  ju  mertfen,  baft  lo,  la,  li,  le,  ne,  fd)f  Off* 
mit  bfttt  Adverbio. lìcmunjirandi  ecco  gebraud)f,  Uttb  bettt* 
fdben  nad)gefe(Jt  vocrbat,  alé  : ( ■*: 

‘ ■ Cl  4 Eccolo 
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. Eccolo. qui, $ter  1(1  er, . ■ , ; >•'.  . - . 

Eccolo,  ba  (bort)  i(f  er.  ».  , r . . , 

Eccola  qui,  l)ier  tft  (te.  . ..  J ,4 

Eccola,  ba  (bort)  t(ì  (te. 

Eccoli  qui,  bier  ftttb  fiie. 

Eccoli,  ba  (tnb  (le. 

Eccone,  ba  tftbabon. 

. Eccone  uno,  ba  t(ì  etner  babon. 

Eccone  più  che  non  ve  n’  è,  di  bilogno,  ba  t(ì  ntef>r  (ba; 
non)  ald  nór&ig  i(f.  • ; 

Storcer  cfung. 

£>te  Feria,  miche  ben  Accufativum  regteren,  nefjntenju 
fld>  bte  P articuUs  lo,  la,  gli,  le;  fjtitgcgett  biciemgett,  voti 
tfte  einen  Dativam  (jabett,  crforbern  bit  Particulam  viober 
ci  ; ttttb  btefelbett/  toeldie  ben  Ablativu/n  jtt  ftd)  neljnun, 
Robert  bie  Particulam  ne, 

II. 

IOtefe5B5rtir,  ove,  dove,  per  dove,  uttb  in  (di,  da)  cui, 
toerben  offt  beqoem  fùr  Relativa  gebraudjf. 

Ove,  dove,  in  cui. 

SDiefe  toerben  gebraudjf  fùr  al  quale,  alla  quale,  nel 
©ber  nella  quale,  ai  quali,  alle  quali,  old: 

Il  giardino,  ove  (ober  in  cui,  nel  quale,)  fiamo  flati, 
ber  ©arten,  ba  »tr  getoefen  (tnb. 

Il  luogo,  dove  (in  cui,  nel  quale,)  1*  hò  vifto,  ber  Drf, 
t ba  ld)  t^n  gefeljen  fcabe. 

La  ftrada,  ove  (in  cui,  nella  quale,)  ftà,  bte  ©traffe,  ba 
er  too&net. 

La  cafa,  dove  fon’  alloggiato  (ober  ftò,)  baé  jpaud,  ba 
trf>  logfre. 

Lo  flato,  ove  (in  cui,  al  quale,  nel  quale,)  flètè  adeflò, 
ber  3u(fanb,  barinn  i(>r  te(junb  fetjb. 

U tempo,  ove  (in  cui,  al  quale,  nel  quale,)  viviamo, 
bte  3cit,  tn  t»eld>er  totr  leben. 

Le  città  e le  ville,  dove  (in  cui,  nelle  quali,)  fete  fta- 
to,  bte  ©tàbte  unb  Derfer,  ba  tljr  gewefen  fetjb. 

JJifogna  haver  rifpetto  al  tempo  ed  al  luogo  ove  »*  è, 

man  raug  auf  bit  3eit  unb  auf  ben  Ore  fe&cn/  ba 
- mantf*. 
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• La  Francia  «un  paefe,  ove  faceva  altrevolte  buon 
vivere,  avanti  la  perfecuzione,  attcf retri)  tft  fin 

£anb/  ba  ed  bor  biefem,  c^e  bie  SSerfolgnng  angieng, 
gut  ju  Icbcn  roar. 

Parigi  era  all’  hora  una  città,  dove  fi  trovava  quafi  tut- 
, - to,  'Barid  war  bamald  ente  foldje  ©fabf,  ba  man  al# 
led  fìnben  fonte. 

Roma  è una  città,  ove  ’1  vizio  ed  i delitti  regnano  con 
infolenza,  DCorn  tfì  etite  ©fabf/  ba  atte  ©djanb  «nb 
£af?cr  mtf  ^red>^cit  f>errfcf>cti. 

. • * i£  *,  # ••  V r *i  I 

.Da  dove  (di  cui)  |ttfp  da  cui. 

SDtefc  tt)erbengcbraud)t  fùc  dal  (del)  quale,  dalla  (della) 
quale,  dai  quali,  unb  dalle  quali,  iebod)  tff  bad  erfìe  jtut 
bon  bem  Drf/  bad  antere  aber  fotool  bon  bcm  Drf,  ald 
»on  ber  ©adje  unb  ber  ^Jerfon  su  bcrfìe(>en,  ald: 

Il  paefe  ed  il  luogo,  da  dove  (da  cui  ober  dal  quale, ) 
venite,  bad  £anb  unb  ber  Drf,  bon  battncn  tf>r  fem# 
mct.  ' 

Il  luogo,  da  dove  veniamo,  ber  Orf,  bon  tbclrijem  foie 
fommett.  ..  , . 

L’  huomo  di  cui  (del  quale)  fi  tratta,  ber  90? ami/  boti 
bem  bit  Diebc  i|f.  y V - . 

L’ argomento  di  cui  tratta,  bie  ©adje,  babon  er  l>an# 

» bclf.  , ^ # jT 

Sono  cofe  di  cui  (delle  quali)  non  hò  nifiuna  co-  - 
nofcenza,  (cognizione,)  bad  ftttb  ©adjen,  babojt  id) 
teine  ©tjfenfdjafff  &abe. 

Ecco  da  dove  viene  tutta  la  difgrazia,  babon  (eben  ba# 
f>er)  fommf  bad  Ungltttf. 

Per  dove,  per  cui.- 
SDiefe  toerben  gebraud)t  fur  per  il  quale,  per  la  quale, 
per  i quali  unb  per  le  quali,  tbann  biefe  SEBorfer  bon  et* 
netn  Drf  nnb  ©ad)e  berflanben  toerben,  ald: 

Il  paefe,  per  dove  (ober  per  cui,  per  H quale,)  fumo 
pa/Tari,  bad  £anb,  burcf)  roeldjed  toit  gegangcn  fltxb. 

11  camino,  per  dove  (per  cui,  per  il  t^ualc,)  ci  bifogna 
andare,  ber  SBeg,  ben  tbir  gef)en  muffen.  •".< 
la  ftrada,  per  dove  fiamo  venuti,  bie  ©affé,  btird)  TOel# 
<t)c  toir  fommen  ftnb.  . *'-8  5 
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Eccó  i mezzi,  per  dooe  ci  potiamo  imitare,  flc^C  M 
- SDftttcl,  burd)  ttefcbe  tptr'und  fielffen  fònncn. 

yf>'Le  provincie  e le  città;,  per  dove  hayete  viaggiato, 
(peregrinato,)  bit  2ànber  Ultb  ©tóbtC,  Me  tfjr  burdp 
-*  t gercifrt  fcpb. 

i'fj  >'■  t>  t»S  in  • • 


I j K 


nn3  ■;  Chefur  ove,  dove.  , 

<;  £>ie  Conjunflion  che  rotrb  btdtoeilen  audj  fùr  baé  ReU- 
tivum  <jebraud)f,  nemlid)  ttenit  bad  borfrerge&enbe  5B ori 

Iti  beni  Dativo  ober  rnit  ber  Prapojition  in,  nel,  per,  gti 
wefen  i|ì;  bcdgfeidjen  itadj  bem  Verbo  è,  ioann  cin  Ad- 
vcrbiuw  loci  óbcr  Prapof  localis  brauf  folget,  <lfd  : 

Lo  troverete  ancora  al  (obcr  nel)  medelimo  luogo,  che 
* 1 (Obcr  ove,  dove,)  1’  havete  lafciato,  ifjf  YOCrbet 
nod)  an  bemfclben  Ori  finben,  ba  i(>r  i&n  gelaffcn 

(^'r  babf.\,'  1 ■ ' V ' . 

Nel  tempo  che  fumo  addio,  iti  ber  %tit,  ba  tPÌr  finb/ 

$u  ttnferer  %tit. . 

3:  E'  ufcito  per  il  me’defimo  luogo,  eh’  era  entrato,  «r  ifi 

- eben  att  bcrofelben  Dri  audgegangen,  ba  cr  etngegan; 
11  y-  gm  ttar. 

Alla  volta  del  fiume,  che  fumo  venuti,  att  ber  ©rifai 
-**'  v bei  SBafTerd,  ba  toir  fommen  ftnb. 

E'  là  che  tendono  le  parole  dell’  Apoftolo,  baciti  \\V 
iti  unb  fie&et  ber  Sipeflef,  toenn  cr  fprtdjf.  ' 

Era  nel  Capitolio  che  gl’imperatori  trionfavano,  ti 
mar  auf  bem  Capitolio , ba  bic  ftapfer  triumpljir,' 
tcn.  ; 

E'  in  cafa  fua  che  (ove)  1’  hò  villa,  bep  t(>r  f>abc  td)  fle 
gefcl>en.  /niv,  * • i.  ' ■ i 
/ NB.  ©cntt  man  cftoad  rati  fonberbarent  Sladjbrutf  ex- 
ptiiuivtn  itili/  fo  bebùnef  man  fttfj  btefer  ©órfer,  così  turò 
che,  ittiche  nitbt  unb  aud)  bcpfammcn  flepen  fonnen,  m 
nud  ben  Exemplis  jit  fcpen  ifi,  ald; 

E'  così  (ober  così  è)  che  bifogna  parlare,  (fonft  fagt 
cr  man  aud)  così  bifogna  parlare,)  affo  mug  man  res 
ben.  ; v;..<v.( 

;•  E'  eosì  (obcr  così  è)  eh’  ella  ft  chiama , (obcr  eoa  f» 
chiama,)  «Ifo  bctfict  jtc.  r-.Wi  i.-ì,  :*j 

- » • v 

*3  CAPUT 
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gemane  9\egeln  wtt  Dem  Syntaxi  t)ec 

^ * Verborum. 

I,  • - ••».  '{■  . , yt|>fj 

in  icbcé  Verbitm  finitimi  wirb  regicrt  ben  bem  Nomi- 
f>S«L?  nativo  citte*?  Nominis  ObCC  Pronominis , in  g!tid)t  Itt 
Numero  UW>  Perfora^  alb  : 

li  Uè  comanda,  i i additi  hanno  la  gloria  d'  ubbidire, 
ber  ilóizttj  gebcut,  ben  Unfert^ontn  bleibf  Ote  €f;r<r 
beé  ©c&orfamef. 

La  cofa  (affare)  non  farà  cosi  fàcile,  bit  @ad)C  toirb 

tiicbt  fo  Ietcf)f  fcpn.  ; * r . >-j‘ 

Il  negozio  era  in  buono  flato,  mà  8ec.  bte  Gadje  War 
<iuf  gtifem  SGSegc,  aber  tc.  ( 

L’  hò  detto,  e voi  m’  havete  ben  intefo,  tc()  £abe  té  ge* 

; fagf,  «nb  tyr  l>abt  ratcf) »of)I  toerfianben. 

€D?ercf  e : i)  23enn  et’n  Nominativa s Nominis  oorbanbert 
tfl,  fo  ttlrb  ber  Nominativi^  Pronominis  toeggelaffen.  UlU 
fo  fagt  man  titdfé:  11  Rè,  egli  comanda,  fo  wenig  alé  fin 
Scutfcfyen,  ber  $bmg,  er  regieref,  fonbern  il  Rè  co- 
manda. 

$?ercfe  : 2)  £aé  $ran£òftfcbe  Pronomen  ce  toirb  (vote 
ebeti  nag.  i$\,  nnb  118  fdjon  offf  gefagf  worben,)  inbem 
jtaltanifcben  oor  unb  nacf>  bem  Verbo  eflere,  fenn,  ntcfji 
auégebrucfeti  alfa  bleibet  biefetf  Ver  bum  in  bfcfcm  ^aU, 
glcidbwic  im  Xeutfdjcn,  citi  Perfonaic,  «nb  roirb  ber  No- 
r.iinativus  ober  ba3  Pronomen  quello  (tote  bte  Partictild  C$) 
bem  Verbo  nad)gefe£ef,  ató:  . 

Son’  io,  die  vi  parla,  (d)  brné,  ber  mtf  eud)  rebet,  ober 
io  fono  quello,  &c.t' 

Sei  tu,  bu  bifì  etf  j c lui,  er  tffeé)  fiamo.  no?,  toir  ftnb 
t$;  fete  voi,  if;r  fepb  té'}  fono  eglino,  (and)  eflì 
ober  loro,)  fìc  ftnb  co. 

Erare  voi,  (ober  voi  erate  quello,)  che  vi  hò  veduto^ 
t&r  waret  e$,  ben  iety  ba  gefefjen  fiabe. 

, Furono 
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i i ' ' • » 

Furono  i Dragoni,  che  diedero  fubito,  bit  £>rrtgotirr 
crafen  ben  erften  Slttgriff,  ober  i Dragoni  furono 
quelli,  che  &c.  ' 

Erano  eilì,  che  li  lamentavano,  (lagnavano,  ) f?C  iva; 

- rm  tè,  bic  fìcq  bcfcbwertm,  ober  effi  erano  quelli, 
che  &c.  O • . ■: 

' Sarebbero  effe,  che  doverebbero  lagnarli,  (dolerli,)  ftt 
forfeit  fìd)  befebweren,  (beffer  elle  doverebbero  la. 
/ gnarli).  • v 

Uttb  biefed  gilt  oudj,  tventt  bte  Dìebe  Sragmeife  <mg<; 
ffcUet  tttrb/  iati 

.■  Son’  io,  c’  hò  cominciato?  fja&e  tcf>  atigefangen?  obtr 
y hò  io  cominciato?  - ' • ; ■ s 

Siete  voi,  che  vi  lagnate?  fepb  tfjr  té,  ber  fidi  btfla; 
<jct? 

E'  a noi,  che  fi  parla?  (beffer  1’  havete  con  noi?)  rtM 
martjuund?  gilted  und? 

Sono  i primi,  c’iianno  guadagnato?  fmb  ed  bit  trftOl 
bie  gcwonnen  fjabrnf 

Sono  efiì,‘(fono  effe)  che  lo  dicono?  fìitbfìc  té,  bùfoli 
d>ed  fagm? 

Saranno  le  ricchezze*  che  faranno  la  voftra  feliciti? 

*:  foli  9ieid)d)um  cud)  glùcfltd)  niadjen  ? 

Erano  quelli  gli  affari,  di  che  fi  trattavano?  tWt  bt 

bic  6a<$c,  warura  tè  ju  t&un  tvar  ? 

, • * •'  n.  • *•••  : - 

3iad)  bem  Pronomine  determinativo  che  ttjirb  bad  Va- 
luto nnd)  ber  SJkrfon  gerid)tel,  auf  weldje  ficty  bad  che 
bejic^ct,  ald: 

Io,  che  parlo,  idi,  ber  td)  rebC. 

Lui,  che  l’ hà  fatto,  er,  ber  cd  gcff>att  f)af. 

Voi  fiete  quello  c’  havete  fatto  -quello,  b<td  f)ùbt  t^r 
getljan. 

? Celare  c’  haveva  vinto,  (Edfar  tdeld)et  obgeftegcffyM 
Noi,  che  non  fumo  mica  interelTaci,  t»ir,  bit  tUC^É  fo 

, aufbcnSftugctt  fefjen. 

‘ ■ -*  ni.  ..  v. 

' - SGBcttn  me^r  ald  etn  Nominathus  porger  gef)rt/  fo  iph 
bod  Vcrbum  itti  Plurali  folgert/  ald: 
i • • Qcerone 
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Cicerone  e Demoftene  erano  grandi  Oratori,  Cicero 
unb  2)craoftl)enc$  worcn  grojfe  Siebttcr.  ..  1 

Voi  ed  io  liamo  (ftiamo;  d’  accordo,  Ulti)  id)  fiuti 
mtf  cinanber  eintg.  ...  ... 

Sfómmautf; 

1)  ®cmt  btc  Nominativi ìn»rcf>  etne  «ubere  ConjtmfHo* 
tfó  ed,  &,  e,  mtt  eittanber  berbunbert  toerben,  fo  n>irb  ba$ 
: fy butti  Iiebcr  im  Singulari  gefegt,  ald  : 

II  padre  com’  anche  il  figlio  hà  comandato,  (ordinato,) 

' ber  Setter  fowol,  ató  ber  ©oljn,  t)at  befo^eu. 

2)  5Senn  bte  Nominativi.  f)iitter  bent  Verbo  folgen,  fo 
an  baffdbe  ini  Singolari  ober  Plurali  ftc^eii/  ató: 

Il  Prencipe,  che  domandava,  ober  che  domandavano 
egualmente  il  Senato  ed  il  popolo,  ber  §ttrf?,  tbel* 
djett  ber  D(cicf)$*2iat&  fotoof,  alé  baé  Solcf,  ber* 
langtc.  . ' 

3)  5Bcim  eitter  unfer  folcfjen  Nominativi s ein  Pluralis 

'■fa  fo  mug  baé  Verbum  aud)  ira  Plurali  gcfegt  toerben, 
tld:  . 

Il  Principe  ed  i popoli  afpirano  alla  pace,  ber  gurft 
unb  baó  Soltf  berlangen  nacfy  bera  Sriebcn. 

4)  9}ad)  1’  uno  e 1’  altro,  nè  1’  uno  nè  1*  altro,  p una 
e P altra,  nè  1’  una  nè  1’  altra,  bei^be,  tC.  unb  toatm  aucf) 
ireiter  nicfyté  alé  bie  Conjunólio  disjunfiiva  nè  barpoifehett 
fomrat,  ifì  ber  Singu/aris  beé  Verbi  ber  gebraucftficfyge, 
alé  : 

L’  uno  e 1’  altro  lo  vuole,  ftc  tootten  cé  bet)be. 

Nè  1’  uno  nè  1’  altro  non  era  contento,  fetnci*  boti  bent 
ben  tour  jufrtebett. 

L’ una  e l’ altra  è brutta,  ftc  ftnb  bepbe  garfh'g  (f>ef* 
lid)). 

Nè  voi  né  voftra  forella  1’  havrà,  tueber  t^r  itod)  cure 
<£d>TOcfìcr  foli  té  befomracn. 

5)  5Sentt  a)  ber  bera  letteti  Nominativo  mà  ober  tutto 

twf>ergcf)et , fb  nuig  bab  Verbum  tra  Singulari  folgen, 
ntó:  * ' ’ ' • . 

Non  (blamente  gli  altri , mà  (anche)  lui  medefìmo  vi 
haveva  conienrito,  ntcf)t  nurbteanbmt,  fottbero  aueft 
ir,  (tatti  bareitt  geraidigec 

4 ì ' \ **  *«  .*  v • ’’  r » 
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cri  miei  danari,  il  mio  vino,  la  mia  fervicù,  è catta  la 
mia  cafa  è al  di  lei  fer vizio,  mein  @elb,  meia  5Setn, 
è meine  fàmtlicfte  ©tener/  tutto  metti  gan(jcé  jjtaue  ftc; 
A • f)tt  ju  tyren  ©tenfìen. 

©ber  b)  wcnn  niente  ober  ratto  felbff  ber  kfytc  Nomi- 
nativus  iff,  unb  bte  »orf)crgel)mben  in  firf)  begrcifft,  afó: 
c La  tempefta,  il  nebbione,  la  pioggia,  il  vento,  niente 
potè  impedirlo  di  partire,  bfl£  UngettHtter,  ber  birft 
Sftebel,  ber  Stegen,  ber  Sffiinb/  mcfytó  fonte  tj)u  apf; 
balten  ju  berreifen. 

La  Tua  bontà,  la  fu  a generofità,  la  fua  clemenza,  tutto 
’ è fiato  in  vano,  feine  ©ùtigfeif;  feine  (iircfjmut^/  fri; 
f ne  ^ilbtgfeit/  aùe$  i|t  umfonft  gemefem 

• vv  V \*uv.' 

5Bctm  Nominativi  con  tmfcrfdnebenen  ^Jerfoiten  ju  tv 
nein  Verbo  gefùget  tverben,  fo  raufj  baffclbe  ftd?  nad)  btr 
toùrbigfrcn  tperfon  ricbtcn.  rotrb  aber  bie  e.rfrc  roùr; 
biget/  alti  bit  anbeve,  pitb  bte  aitberemùrbtgcr  ale?  bte  brìi; 
tt  gead)tef,  altf  : 

; Voi  ed  io  1’  hibbiamo  vifto,  ttyr  unb  tef?  f)abcn  té  gc; 
fc(>en.  •* 

Voi  e lui  liete  parenti,  il>r  tmb  er  fet)b  berwanbf. 

gftertfe:  ©crjcntge/  welcber  rebet/  ttennet  ficf)  fefbir 
dlejeit  julcftt.  mare  ntctjt  vecbt  gerebet,  .io  e voi,  io  e 
lui,  noi  c loro,  &c.  fonbern  inatt  fprte^t:  voi  ed  io,' lui 
ed  io , elfi  e noi.  • .*, 

■\  -i  - V. 

©ab  Vcrbum  gef>et  gemetntgltd)  ber  bentfelben  5Sor(t 
$er,  raelcbetf  oon  tl>m  regteret  rnirb  : Verbum  pracedit  ;/* 
lud  Norr.sn  qnod  regit,  al#  : 
j Imparare  qualche  cofa,  etmg^  lernen. 

Studiare  la  fua  lezione,  feine  fcecrion  Icrnen. 

Fare  una  muiica  (contendere)  con  uno,  IQit  eittem 

$aucf<n,  "•  * .*  >■.  .«  . • 

Scrivere  una  lettera  ad  un  amico , eittcn  Srttf  atl  et; 
itti»  greunb  fcfirciben. 

ji  Mangiar  del  pane  e bere  dell’  acqua,  ober  mangiar  , 
pan  e bere  acqua,  23l‘Ot  effe»  UUb  SBtìgcr  tfùlftcìl. 

Fenfare  alla  morte,  an  ben  £ob  gtbemfm. 


Burlarti 


- Syntaxis  Verbo  min. 

Burlarli  degli. altri,  bie  an&ern  audfacben.  ; ti 

Goder  dei  beni  del  mondo , ber  Weltlicfan  ©Ùter  Qtf 
tticjfen. 

Dio  ama  gli  humili  ed  odia  gli  orgogliosi,  (Superbi,) 

®ott  f>af  bie  ©emutytgen  lieb  unb  baffec  bit  Staffati 
tis  «n. 

Bifogna  rendere  ad  ogn’  uno  1’  honor  che  gli  è dovu- 
to, man  muf?  etnei»  (ebeti  feinc  gdmf>r(id)e  ®f>re  ere 
jeigen.  * '•  ; 7 / -V  - • ■>> 

TOmm  atl$  i)  bie  Dativo s unb  Aciufativos  ber  Prono - 
minuta  Ptrfonalium , Intefrogativorum  unb  Rclativorutn, 
weldjc  man  meiftaifbeild  bor  bie  Verbo  fc&et,  mie  obenbep 
foldjen  Pronominibus  genug  ju  fedeli  i)i 

SDod)  werben  bie  Relativa  (mie  obett  pag.  144  Seq.' 
aud)  gefagf  wotben,)  bem  Imperativo,  wefd)tr  e&ttt  Nega- 
tion , unb  beni  Infinitivo , Wfldjcr  mit  Ultb  ol)ne  Negatiott 
frfjet,  nacbgefe&ef. 

2)  Sie  jierlidjen  Stefan,  ^itferten,  ^oefìett,  tc.  in  Web  . 
d)<n  biefe  Drbnung  nidjt  aUejett  in  ad)t  genommen  wjrb, 
vid.  pag.  i+i  leq.  V. ' 

Yl  >'nl 

• . 1 , *»*  <•’  1 ‘ <*  ; • 5 

5)aé  Verbtim  SubfiaHtivum  io  fono  unb  bie  Verbo  Nfu» 
tra  babett  Nominativos,  ben  cincit  uor,  ben  «tifarti 
binter  ftd),  toettn  fìe  in  einer  unbq'djrantf  fc»  Skfaurung 
gebraudjt  werben,  ali: 

Egli  è felice,  er  {(Iglucf'Iid).  ' ; -f  : ,’f  • 

Egli  par  turco  altro,  cr  ift  gau(5  anfar$  anjufc&en. 

Bare  elTere  un  galant’  huomo,  er  fdjeiltet  riti  e&rbarer 
SKann  ju  fc»>n. 

53emt  aber  bie  23efaunutg  fkb  auf  etwatf  Uyictyt,  xtt 
gieren  fìe  einen  Dativa?»,  ald  : , . 

Piacere  ai  (ober  a’)  buoni  è difpiacere  a’  cattivi,  menti 
man  frontmeti  Seuten  wof)lgefattt,  fo  mtéfàllt  man 
ben  bbfen,  ober  quando  li  piace  ai  buoni,  li  dispia- 
ce &c.  » ■«.  ' / -,  ' 

Parvenire  (arrivare)  agli  honori,  $lt  qeSattgcn. 

Dadi  (applicarli)  agH  ftudii,  ftefy  auf  bai  ©Uibirctt  lt( 

m :r.  n-v » : t">_ 

- • •"  ’ ' / ? ' Badare 

✓ 


Syntaxis  Verboruitì. 


Badare  (trattenerli.)  a bagattelle,  ftd)  mit  JHfittigldten 
aufljalten.  ' • 

'"Appigliarli  ad  una  perfona;  fid)  an  (ine  ^Jcrfoil  &0JV 
» ' ‘ gtn.  ' ■■■'•'  ì: 

.*  RalTomiglia  a fuo  padre,  ev  { Utyt  feinem  23atcr  afyv 

/ lid)-  1 

• . Appartiene  (conviene)  a tutt’  i Chriftiani,  CÒ  (jcjietntt 

Vi;-  «Oen  < . * 

Quello  libro  è a me,  (obtr  è mio),  baò JBud)  tft  metti. 
Edere  importuno  (faftidiofo)  ai  fuoi  amici,  |Ctn<tt 
. Srcunben  befd)»erlid)  fepti. 

v ■ ’ vn. 

«Otti  Verla  Neutra  regieren  ben  Cenitivum  eincò  Nomi- 
mi, unb  beri  Infinìtivum  ti  ned  Verbi  mit  ber  Particula  di, 
alò: 

Accodarli  (auvicinarfi)  di  qualche  cofa,  ftd)  JU  ettìxttf 
nabett.  ' - . u ‘ . . ' ■> 

Cangiar  d’  habito,  eitt  anber  5vfetb  anlegen. 

; Auvifarfi  d’  un’  aftuzia,  y’  appercevoir  d'  urte  rufe,  ritte 

ìtjl  gewabr  werben. 

Incaricarli  della  fpefa  Obet  di  fer  la  fpela,  blC  often 
uber  ftd)  neijmen.  ‘ 

Prendere  (pigliare)  delle  mela,  2lepffel  Jtef)men. 

* Mi  rincrelce  (mi  difpiace)  di  ciò  eh’  è arrivato,  obtr 

di  fentir  ciò  eh’  è arrivato,  té  i|t  mtr  Icib  JU  tortiti); 
ntcn,  maò  borgegangen  iff.  - • 

Vi  prego  d’  una  cofa,  ober  di  concederà»  una  cofa,  id) 
bitte  eud)  uni  ctwaò. 

■ -«Dfercfe:  i)  2ftari)fo{gcnbc  Verta  neijmen  fetnen  Gettiti * 
vum  nn/  fonbern  alletti  ben  infinitivum  mit  bem  5Bòrtfrin 
di,  alò:  Accelerare,  fingere,  impedire,  infingere,  negare, 
permettere,  promettere,  proponere,  propórre,  ricucire, 
«fiutare,  rifolvere,  sbrigare,  temere,  &c.  alò  : 

Temo  d’ ammalare,  (d’  infirmare,)  ObtC  di  calcare  am- 
malato, id)  fùrd)te,  id)  tterbt  frotte*  werben. 
V’impedirò  bene  d’  andarvi,  id)  tbìtt  tud)  fd)0tt  DCT/' 
webreu,  bobiu  ju  geben. 

. Nega  (rifiuta)  d*  accettar  le  mie  offerte,  et  Will  ttniit 

(frbieten  nid)t  annebnten.  . 

> % 

' Finfe 
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Syntaxis  Verborum*  ' *57 

Finte  (infinfe)  d’  ufcire,  er  fìettfe  fì<^,  ofó  Wbfte  er  btft* 
au$  gef)en. 

Sbrigatela  di  ritornare.  pretto,  eilef  balb  Wteber  Jttfom* 
me».  ' • ‘ ' • ■ ‘ • . 

Permettetemi  di  dirvi,  erlaubct  mtr  cud)  $u  fagen. 

Vi  (obcr  le)  prometto  di  far  tutto  per  voi,  (Ober  lei,)  > 

. idi  ocrfprccbc  eudi,  bag  ict>  midi  euer  redjtfdiaffenan* 
nebmen  notti.  v 

Vi  (le)  prometto  di  farlo,  icft  t>erf»red)e  eurfi,  ba§  tcf» 
foldicé  t^un  wttt.  „ 

Mi  propofe  d’  accettar  1-  accordo,  il  me  propofa  <T  ac- 
cepur  V accord,  er  fteflfe  mtr  t>ory  ben  Sererag  anj«*  ; 
nefinten.  •»/<..•  ' 

Rifolfe  d’  andarvi,  er  mar  fcfilùgig  btn$uge(jett. 

a)  3«gleidien  biefe  Imperfonalia,  mi  (vi)  conviene,  a 
voi  ftà,  tocc  a voi,  mi  difpiace,  mi  rincrefce,  ti  par,  &c*  „ 

«tó 

Non  vi  conviene  (a  voi  non  Dà;  non  tocc’  avoij  di 
mefcolarvi  (mifchiarvi)  di  quell’  affare,  té  jiemet 
eudi  nid)t,  eud>  in  ben  Jjmnbcl  $u  mifdien.  ■> 

Non  mi  conviene  (a  me  non  ffà)  d’ andare  (di  pattare,) 
avanti  di  voi,  il  ne  m'  apartient  pas  d' allei-  (de  pajfer ) 
devam  vouty  té  gebufjret  mtr  nidit,  oor  cucii  $tt  gtt 
ben.  . v 

Non  mi  (difpiace)  rincrefce  d’  eflervi  (1’  eflervi)  flato, 
té  ifi  mtr  rttdjt  Icib,  baf?  idi  ba  getoefén  btn. 

Mi  par  d1  havervi  già  pagato,  >7  me  femble  de  vous  avoir 
déja  pdié , té  buneffmid)/  bug  td)  eudi  fcf?ort  bejablef 
bobe.  , ' 

NB.  Ober  ben  lnfinitivum  mtf  bem  Articulo  Definito  il 
obcr  lo,  (ba  berfelbe  até  eia  Subftantbmm  angefeben  > 
ttjirb  / vid.  Setìio  V oon  bem  ©ebraadi  été  Infinitivi ,) 
até ' - - - • 

Non  vi  conviene  il  mefcolarvi  di  queft’  affare,  té  jte* 
mef  eudi  ttid)f,  eud)  in  ben  £anbel  ju  mtfd>en. 

3)  Sfudj  ba$  Verbmu  EfTere,  tvcitrt  ettt  Adjetfivum  bar* 

auf  fólgtt,  alé: 

Sono  felice  d’  havervi  per  amico,  idi  bill  glucflidl/  baf 
idi  r^dj  jum  §reurtbc  bobe. 

: SX  N»n 
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/ - ' Syntaxis  Vcrborum. 

Non  ficté  favio  di  mifchiarVi  di  ciò,  i()t  f<?t)b  filli)/ 
wcnn  tyr  cuc()  ber  ©adjctt  anncbmct.  c 
v E'  util?,  (ncceflario,)  di  far  ciò,  e£  tff  nÙ^Ucf)/  not^ig/ 
folci’, ccJ  3*1  rl>un.  > 

4 Werner  cinipe  Verba,  toormtf  etti  Subftatttivum  ol)tu 
SMicM  felgf,  a\è  : . 

1 Haver  licenza  (permtilione)  di  parare,  UrlaUO  brtlM 
abjttretfcn.  - . 

Mi  vien  voglia  di  bere,  eé  femmt  mieterne  guft  an  }U 
• trimfen.  . 

; E'  foliro  (hi  per  ufo)  di  farla  meridiana,  (il  meriggio) 

, '•  ober  è foliro  .di  meriggiare,  er  ift  gerooljnt,  cuicn 

3ttittag&6d)l«tT  $u  tt>un. 

Hò  bifogno  COtiCt*  il  bifogrto  mi  flànge)  d’  impreftar 
danari,  cdtbut  mir  not^,  ©elb  aufjune&roen.  > 
Pigliò  (prefe)  foggetto  (occaiione)  quindi  di  dirci,  CC 

napm  barairé  2lnJft§  iute  ju  fagett.  '•  . ' ’ ' 

* ■ Haver  ragione,  dritto,  torto  di  far  ciò,  ©fUtlb,  9vCcf)I, 

: . Unred)t  f>ctkn,  btcfctf  $u  tf>un.  - • : • 

Pigliare  occafiono  di  levarfi,  @elcgenl)etf  nefjmen  auf 

«■  C.  iufttfyt n.  . 

i - * 5)  ©ie  Verba,  arrifehiare,  (rifehiare,)  cominciare,  co- 
Hringere,  (forzare,  sforzare,)  differire;  regùren  ben  Infi- 
' nithum  mit  di  obev  a,  al£  : 

,f  Coftringere  il  fuo  debitore  di  pagare  Obtr  a pagare, 

- ' / fetucii  Grfptlbner  ju  ber  3<rt)lung  nòtfjtgw. 

6)  Bramare,  dettare,  (defiderare,)  fperare,  Fottttttt  txn 
Infinitivum  blo§  ober  mit  btm  di  nnne^men,  atè  : ^ 

Spero  tornar  (ritornare)  ober  di  tornare  in  duoi giorni, 

- Ìd)  I>offe  tri  jwet)  £«gen  wteber  ju  Fommeti.  • 

t ' Vili.  1 - r. 

SBetm  ttutit  $u  uerflebeit  gebe»  tbtK,  metti/  morati,  iw 
' f)tn,  mot‘na.d),  movimi,  u>ct^tt  etmaé  fen  ebet  ge&èret,  tv 
forbcrt  baé  Verbttm  eitten  D^tfoum,  alé: 

' ' Dite  al  mio  fervo,  fagt  meinett)  Wiener.  * . 

Portare  quello  al  Signore,  briltgdf  blìffcé  bCtlt  $crrtt. 

’ - Pender  (appicar)  la  lpada  all’  uncino,  bell  £>egettetn 

\ bftt  Dìagel bàtigett.  #•  ■ 

4 * • » 

'*'•  ' v Gittare 
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Syntaxis  Verborum, 


Gittate  a terra',  (ober  per  terra,)  $ur  (£rbeit  meberi  * 
werffctt.  • ' •'  •. 

Tirate  (trarre)  al  fegno,  Ober  dare  al  (nel)  legno,  (ber- 
faglio,)  itaci)  bem  fcfjtefiTeiT. 

Andare  alla  Chiefa,  $ur  j\tl'd)eit  qe(Ktl. 

Accoftumare  (avezzare)  un’huomo  al  lavoro,  eitlCtl  JUO 
Slróeit  gewò^tieu. 

Lavorare  ad  un  poema,  alle  miniere,  on  ritieni  @ebtd)t, 

tm  Sericea  arbrifett. 

Pagar  (dar)  la  mercè  agli  operaii,  bettett  Slrbetlem  bri! 

&>!)»  gebcn.  - • . : , - . . ; 

lo  dò  la  colpa  a voi,  (bcffér  io  P hò  cpn  voi,)  td)  fyaltt  ; 

mici)  bteefaltó  an  cud).  - , 

Non  sà  a chi  dar  la  colpa,  beffer  non  sà  con  chi  ha- 
verla , er  wjetg  ntd)l,  toctn  cr  bte  ®d)«Ib  gebeit  foli.  4 ^ 
Efler  pronto,  capace,  (ober  habile,)  inclino,  (Ober  in-  \ 
dinaro,  Ober  proclivo,)  afpro  a qualche  cofa,  fertig, 
gefdjicff,  geneigt,  f>t6ig  $tt  rinviò  jepn.  * 

ElTere il  primo,  l’ultimo  al  fortino  ebri*  ballo,  ber  Cff ìe, 
ber  (egre  bei;  beni  tange  feptt. 

E/Ter  fortunato  al  (befjer  nel)  giuoco,  gliicfltd)  im 
gpielc  fcpn.  ’ • * 

Unb  rottiti  Citi  Datìvus  Pronominit  t|?/  fb  mu§  té  bdé 
Pnrnmtn  Abfolutum  fcpn,  dlé  : 

Parlate  voi  a me  ? rebri  t(>r  RÙt  mìr  ? 

Havete  bevuto  a me  Obet  alla  mia  falute  ? (mbf  ÌI)C  \ 
mie $ugriruncfen‘?  • 

Non  tocc’  a me,  (non  è a me,)  eé  éft  nid)t  dii  Rlidv 
Havete  voi  anche  penfato  a me  ? f)dbt  i(>r  dUd)  dR  mtd) 

$ebad)t?  ^ 

Non  refta  a me,  (per  me,)  fé  Itcgf  nid)f  dn  miri 
Ecco  una  lettera  che  viene  a voi , (a  V.  S.)  f>tri  ifì  Citt 
- èrief  dii  eud).  . 

Mi  fido  bene  a lei,  (ad  erta,)  id)  ridite  t1)t  VDO^T» 

Voi  non  fete  atto  a ciò,  (a  quello,)  tfjr,  taugt  llid)t 
barjtt..*'  • • -•  ' - . *•  v 

Sftctcfri:  Sin  fiat  beé  Dativi  fdtt  offe  btt  fajinitivusmit 

*gebraud)t  werbeti/ dlé:  ‘ . 

Applicarli  allo  ftudio  della  (obri*  a rtudiar  la)  Filolonà, 
auf  bdé  Studiata  bri  SBelri2Bciéf)ett  fìd)  legetl. 

x Efler-  . 

* v - V * 
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2Óo  Syntaxis  Verborum.  \ 

EfTercitarfi  al  ballo,  (danza,)  ober  a ballare,  (danzare,) 

, fìd)  im  «ben.  \ 

V’  è a (ober  da)  guadagnare  in  quell1  affare  , btp  beni 

J£>anbel  i|t  eitoad  ju  getotnncn.  • ■ ^ 

Non  v’  è niente  a fperare,  ed  ifì  nicptd  JU  l)t>ffen. 


'■.*  IX.  • 

bCtt  Verbts , fare,  intendere,  lafciare,  fentire,  udì* 
re,  unb  vedere,  Wirb  ojft  CÌn  Dntivus  (beffer  et n _ Aliati- 
vus , voettn  eine  Caufa  effìciens)  ber  ^Jerfott,  unb  etn  Accu* 
fatìvas  ber  ©ocfje  angebeufet  toirb/  geje^t,  wenn  noci)  cut 
Verbum  baben  gefuget  ift/  al<$ : „ v , 

Hò  fpeflò  fentito  (ober  udito,  intefo,)  dire  a beffer  ul 
mio  padre,  ò a beffer  da  un  tale,  id) 
nen  &ater/  ober  ben  unb  ben  boren  fagen. 

Gli  hò  fentito  fpefle  volte  raccontar  quella  favola,  id) 

fyabe  if>n  raebrmaf  btefe  gabel  ^ren  erjcblcn.  # 

Hò  fovente  fentito  parlar  di  ciò  ai,  beffer  dal  mio  ho- 

fte,  td)  babe  offe  meinen  SBirt  bnuon  bo«« 

Hò  fpelTo  fentito  raccontare  a’  beffer  da  mio  avo  (non- 
no) la  gran  crudeltà  del  macello  di  Parigi , td)  f)«&f 

Offe  uott  meinem  @rog<  getter  bie  ©raufamfeit  bed 
&atfcèdb$ju^artd  boren  crjeblcn.  . . 

L’  hò  fentito  dire  a beffer  da  certi  gentiluomini,  eh 
, erano  venuti  di  Francia,  tef)  bobt  eé  bon  ctltcf)cn 
<£betleuten  gef)òret , toelcbe  aue  grandretd)  fomnten 

»■-  , toarcn.  4 . . , , , 

Hò  vifto  fare  una  bella  cura  da  un  cerugico , td)  habt 
dnen  Slr^t  eine  fd)6ne  Cuf  feben  *bun. 

Gli  hò  veduto  fare  un  bel  tratto,  td)  b^b*  fW  fd)W 


ned  efnd  fe()m  d)un. 

Gli  hò  vifto  tagliar  d’  un  colpo  un  groflo  battone,  td) 
babe  gefef>cn  / bug  creincn  groffen  ©tocf  in  cincin 

©frid)  biu-d?gebauen  tyat.  . . 

' I fanciulli  fanno  ciò  che  vedono  fare  agli  altri,  e dico- 
no ciò  c’  hanno  fentito  dire  dagli  altri,  bie  ^ittbet 

tf)un,  watf  fte  «ubere  feben  tljun,  unb  reben,  tbodftc 
• uon  mtberit  gebètet  b«ben.  , 

Lafciate  far  ciò  ad  un*  altro,  Idfffct  btC$  CÙKtt  (Wbern 

tbun. 


/. 
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Syntaxis  Verborum.  - 261, 

Bisogna  lafciar  dir  tali  (ober  cotali)  cofe  ad  umdonna 
traffitta  dal  dolore,  foldje  ©acf)en  mug  moti  fine 
grau  vebeu  Ia/fftt,  bie  coni  ©djmerfc  eingcnonmteit 
«fr  . 

Bifogna  lafciar  far  cotali  cofe  ad  un’  infenfato,  (trtCtf 
uitftnnigen  5)icnfd)en  rnug  man  baé  ff>un  laffen. 

Far  faltare  una  fofla  ò una  fiepe  al  fuo  cavallo,  fetrt 

SPftrb  iibcr  einenBraben  ober  ùber  aneti  Jaun  fprin# 
gcn  laffen.  ' . 

Cleopatra  fi  diede  la  morte  facendoli  morficar  da  un’ 
afpido,  bte  (Eleopatra  bracate  gd)  um  igr  £cbcn,  in# 

• bem  ge  gd)  non  einer  ©dgange  gcd)en  lieg. 
Ciafcheduno  fi  lafcia  condurre  alla,  beffer  dalla  fuapaP* 
fione,  (a  beffer  da’fuoi  affetti,)  etn  ieber  làgt  gcfcwtl 
fetnen  Slffccten  unb  ^ttneigungen  bef>errfdjen.  , « 

Un’  huomo  fimo  non  fi  deve  miga  lafciar  condurre 
dalle  fue  pafiioni,  nc  far  niente  per  impazienza,  tilt 

wetfcr  SKenfd)  foli  fid)  non  feinen  Slffectcn  nidjt  etn#  ' 
ite&mm  laffen,  nod)  etwaé  au$  Ungebult  t&un. 

.x.\; 

©aé  Verhum  domandare  erforberf  etnen  Dativum  ber  , 
fJJerfon,  bte  gefraget , unb  ben  ^ccufativum  ber  @ad)e, 
warurn  gefraget,  ober  meldjetf  begegret  wtrb,  altf  : 

Domandate  a quell’  huomo  lì,  fe  fiamo  fopra  ’l  dritto 
camino,  fraget  ben  9D?ann  ba,  ob  tnir  ouf  bera  redj# 

' ten  SOSege  gnb.  . ' 

Domandate  a quelle  genti  là,  che  hora  è,  ffagctbte£tU# 
te  ba,  tnic  niel  Uf)r  eé  ig. 

Domandategli,  ciò  che  vuole,  fraget  tf>n,  wa$  er  wifl.  . 
Domandar  perdono  a qualcheduno,  etnen  Um  93<r jet# 
l)itng  bftten. 

Gli  domandò  la  vita,  er  baf  iljn  ttm  ba$  £eben. 

Chi  dimandate?  nad)  toem  fraget  tf>r  ? 

Dimando  vollr®  fratello,  id)  frage  nad)  eurem  25ru# 
ber.  . • 

Dimandate  la  llrada  e 1*  allogamento,  fraget  nad)  ber 
©traffen  unb  bem  Sofamenf. 

Domandare  il  camino  ober  la  via,  nad)  bette  ©ege  fra# 
gett.  : ^ 

Dimandare  il  fuo  f&lario,  feiuen  Eof>n  begefyren. 

SH  3 NB.  v 
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NB.  «Bcntt  ttflcf)  bem  5Borf  $ttfen  int  £euffcfjcn  Me 
Prspojition  UÌW  ftcf)Cf,  fo  6raucf)Ct  mntt  domandare,  nicfct 
pregare  ; t»0  ftc  rtid)t  fì(\)tt , fo  6raud)ff  man  pregare, 
«tó:~ 

\ Vi  domando  perdono,  (ntdjt  prego,)  idj  bitte  CUdj  Uffl 

SSergebung. 

Prego  Iddio,  (nid)f  domando,)  bitte  ©Oft.  *' 

XI. 

T)ie  Verba  imputimeli  (baburd)  etnern  cftt>a£:6cpgeit<irt 
ober  bei>gcme|]en  votrb)  unb  bit  Veri»  betf  Succejjus  fbic 
cine  golge  bebcuteii,)  toerben  mit  bem  Dativo  grfeat, 
alò  : . 

Recare  ad  Iionore  ed  a favore,  far  CtrtC  ©jrc  unb  0tKl< 
be  (>a(ten.  . . - 

Recare  a dishonore,  recare  a vergogna,  far  etile  lineare 
■'  &alten.  *,  . . 

Reco  quello  a grand’  honore,  id)  adite  mir  bad  fur  cine 
gro||é  (?f;re. 

Alla  fu  a vergogna  e confufione,  Jtl  feiner  ©djaubc  unb 

• * $u  feinem  £ol)n. 

Àbramo  credette  (ad  Iddio)  e la  fua  fede  gli  fù  im- 
putata a giuftizia,  Rom.  IV,  $.  Si&raijam  glaub£c,unb 
ed  warb  t^m  juc  ©eredjtigfcit  geredjnef. 

Unb  ft>Id>e  Sirten  5»  reben  ftnb  and)  nadtfofgenbe  : 

Seguitare  qualcheduno  a picciola  giornata  Ober  a poco 
a poco,  ctncm  aiigemad)  nadjfolgen. 

Paflare  il  tempo  a qualche  cofa,  bie  $etf  mit  CtWClé  $U/' 

- brtngen. 

* Guadagnare  al  giuoco,  ò a giuocare,  im  ©pici  ober  ntii 

N ©ptclen  gewinncB. 

Hà  guadagnato  molti  quattrini  alla  palla  a corda,  et 
f>at  aie l ©elb  im  S5aUl)aufe  gcwomten. 

L’  hà  guadagnato  (ober  vinto)  ai  dadi  ed  alle  catte,  cr 
t)at  <é  mit  ©ùrfeln  unb  $arfen  gemonnen. 

Silfo  merben  fehr  bici  Verbo  gefunben,  roelcfje  6afb  mit  bem 
Genitivo,  balb  mit  beni  Dativo , 6alb  mit  bem  Accufative , 
«nb  bann  aud)  mit  bem  Ablativo  gebraudjt  unb  gefiìgef 
toerben,  weldje  man  in  einem  guten  Dizionario  f»id>eit, 

• .*’  " ober 


''  Syntaxis  Vcrborum.  2 5$ 

fber  mlt  ber  3«it  burri)  Die  lange  Uibung  unb  fleifiige^n* 
roercfung  Urne»  mu§.  ••  , V ‘ 

■ . t i . . • ••  *> 

XII. 


£te  Verba  Attiva  erforbern  einen  Accufativum,  ali: 
Amo  la  virtù,  tri)  ficbe  bic  Jugenb. 

Pattare  un  fardello,  (fafcio,)  einc  £a|ì  tragcn.  _ , 
Pafsò  il  fuo  camino,  (ober  andò  innanzi,;  er  gieitg  [ti* 

nei  SGBegi.  ; • ■ v * 

Vi  pagherò  i danari  che  vi  devo,  irf)  tfatt  mcf)  fati  0db 
inferi,  t»eld)ci  td)  end)  fcfatlbtg  fan..  ...  ...  _ . 

Portatemi  la  miafpada,  bringet  intr  metnen  £)egett. 
Quando  diretfbe  la  verità,  wemt  er  fae  3i3abrl)ett  fagte. 
Benché  habbia  fatto  il  fuo  dovere, . ob  CC  g»CÌd)  fctttC  , 

^jflidjt  beobacfyret.  V r 


XIII. 

£)ie  Verha,  adulare,  affezionare,  ajurare,  adì  fiere,  con- 
gratulare, favorire,  felicitare,  prevenire,  ringraziare,  fer-, 
vire  unb  foccorrere,  ficc.  Clfrrbern  einctt  Accufativum  ber. 
^ctfon,  ali  : - 

Ajutar  qualcheduno,  einem  Ijelffen: 

Afliftere  i poveri  e (correre  gh  afflitti,  ben  2lttUCn  Òtty 

fìeben  unb  ben  Scbrdngtett  l>elffen.  v • 

Favorire  i buoni,  ben  grommen  bewrcljcn.  J 

Ringraziar  quei  che  ci  fanno  del  bene,  benot  bande»!/ 

b«  uni  0utei  tf>utt.  v 

Soccorrere  una  città,  eincr  ©tabt  $u  .fjulffe  fomtnen. 

sfterde:  i)  Credere  tfarb  mtt  etnem  Dativo  gebraudtf/ 
«li  : , , 

Si  crede  più  .agli  occhi,  eh*  alle  orecchie,  man  glaubef 
bern  ®cfxd)t  mefjr,  ali  betn  ©cf>or. 

Bifogna  credere  a’  Predicatóri  ed  ai  Medici,  man 

ben  ^rebiqern  «nb  ben  Slr^ncrj^octeren  gfaubeu. 

Bifogna  credere  alla  fadia  Scrittura,  cornala  parola  di 
Dio,  man  mufì  ber  .<j)eUtgen  <Sdjrffft,tfii  ©cftcfi? 
SfBort,  0lauben  jujtdicn.  o < •'. 

Unb  ntit  ber  Prafnjìtion  in,  menu  ci  int  tfyeologt(c!}eu 
Sertfanbe  genommen  tturb,  ali: 

Credere  in  Dio,  an  0ott  glauben. 

, ■>  JX  4 2)  Affi- 


« V.  ^ f 
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* 

2)  A Alfiere,  wenn  eò  fytiffet,  jugegen  fepn,  unb  fervi- 
re,  wenn  ti  nufcen,  pelffen,  nefjmen  aucfy  ben  Da- 
. tivum  an,  alò  < 

Affiilere  ad  un’  affare,  6cr)  eittcm  Aattbel  fcptl.  _ 

Le  picciole  facoltà  fervono  ai  poveri,  Htitlt  ©Ùterfinb 
bm  2lrmen  btenfìltcb  unb  beforberlicf). 

Le  buone  dottrine  ed  ammonizioni  non  fervono  di  nien« 

; te  al  cattivo,  gufe  Eeforen  unb  SSermaljaungen  ^>el|rfen 
nicfyfò  bt\)  ben  ©ottlofett. 

Sodisfare,  bergnùgen,  etn  ©nuge  tljun,  rcgiercf  fottol 
finen  Dativum  ali  Accufativum , alò  : 

Sodisfare  la  (alla)  fua  curiolità,  feintm  33orWt§  tilt 
©enùgen  t^un, 

XIV. 

©(«  5Bòr(ef/  ammaeftrare,  infegnare,  inftruire,  (lef>rcn) 
erforbern  einen  Accufativum  ber  0erfon,  wenn  bte  ©adx, 
bie  man  tef>ref/  nicf>t  f>m$u  gtftfytt  wtrb,  unb  einen  Dati- 
vum , wenn  man  bte  6acf)e  barju  fefjet:  ©onflcn  afcet 
adejeit  einen  Accufativum  ber  ©acfyen,  alò  : 

Bifogna  infegnar  gl'  ignoranti,  man  ntuf?  bit  UrtWiffttV 
ben  le&ren.  . . . 

Ammaeflra  ed  inftruifce  bene  i fanciulli,  er  ltl)ttt  unb 
unferweifct  bte  $inber  wobl. 

Infegna  loro  a leggere  ed  a feri  vere,  er  (etyret  fte  (efen 
unb  fepreiben. 

Infegnare  una  feienza  ad  alcuno,  einem  eine  $unjf  unb 
SSiffenfcbaffr  lefjren. 

Gli  hà  ingegnato  la  Filofofu,  er  f)af  if)tt  bie$Pf>tlofopf)ie 
gele&ref.  • . . 

Amraaeftrar  le  lingue,  bte  ©pracfteu  lefjren. 

' * « * ' 

XV. 

Qai  Verbum  ftudiare,  wenn  ti  fjeiffei  flubiren,  crfer* 
beri  ben  Gameti  ber  SBiirenf^afff/  bie  man  fìubiret/  in 
tem  Accufativo,  ober  mit  einer  Prapojipion , alò  : 

Studia  le  leggi,  ò nelle  leggi,  er  fìubiret  in  ben  Sieri); 
ì ten,  er  fìubiret  Jura.  . 

Studia  la  medicina,  er  fìubiret  bie  Slrfjenep  ober  in  ber 
/ Slrfcenep. 

v • ^ • 

• SBenti 
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5Benn  eò  (muti,  nacbftnnen , erforbert  eò  tea 

Accujativum,  alò  : . 

Studia  la  Tua  lezione,  er  UVìXtt  feine  Jection. 

Studia  verfi,  er  fernet  23erfe.  , ,, 

Studia  una  predica,  er  fìubtret  auf  eine  «prebigf.  w ' 

Studia  un  complimento,  er  ffnbiret  auf  e(n  Gomplu  . 
ment. 

Studia  un  orazione,  er  fìubiret  auf  eine  Oration. 

Unb  wenn  eò  f)eiffet,  ftcf>  fcefTeifjtgrn,  fo  erforbert  eò  . 
ben  Dativunty  alò:  ; 

Studiare  (affaticarfi,  penfare,  meditare,)  a qualche  Cofa 
ed  a qualche  galanteria,  fìd)  eineÒ  £>in<}eò  fcefletfjù 
gen,  auf  eine  «rtliebe  (furfcweilige)  ©ad)e  finnea* 

. XVI.;  . t <v:  • x .. 

£>«  Verba  PaJJiva  regiercn  einen  Ablathum  beòjentgerc, 
tì)dd>er  etwaò  wireft,  ba  im  Jeuffc^en  Don  f!ef>ct,  alò  : *' , 

E’  (limato  da  tutti,  er  wirb  bon  ieberman  bocbqefcbà^f. 

La  virtù  è rifpettata  anche  da’  cattivi,  bit  Sugenb  Wtrb 
^ fefbfì  ©on  ben  S5èfen  r-y  • 

E lodato  dagli  uni,  e biafimato  dagli  altri,  er  Wtrb  bOtt 
etlicben  gelobef,  unb  bon  anbern  getabelt. 

Fate  quello  e farete  amato  dai  vollri  amici,  tljut  bit* 
feò/  fo  werbet  ibr  non  euren  Sreunben  geliebet  wer* 

' btn.  > . • • ...  . 

?03entt  aber  baò  Verbum  eine  àitflerlicbe  £anblung  Ut 
beutet/  fo  fan  man  aucb  btòwetlen  an  fìat  beò  Ablativi 
Un  Accufativum  mit  ber  Prapojition  per  fe§en,  alò  : • 

E'  (lato  ammazzato  per  il  fuo  fervo , er  ijf  bon  feinettt 
$ttetb(e  umgebracbt  worben. 

Egli  farà  battuto  per  il  fuo  Padrone,  er  Wirb  bon  feti 
nem  #errn  ©djlàge  befommen. 

’ ' ' ; ' ' . ’•  • ■ s .• 

XVII. 

£>aò  ^ran^flfdje  Verbum  jouér  betjfet  im  ^faliànifdjro 
enttbeber  fuonare  Ober  giuocare  ; beiffet  eÒ  luonare , txt 
forbert  eò  einen  Genithum  ber  muftcalifcfjen  3fnffrumen* 
a)  ; buffet  eò  aber  giuocare,  erforbert  eò  einen  Dati - 
vum  bon  aBerlep  ©pielen  b)  : ©onfìen  aber  allejeit  einen 
Accufativnm  ber  ©aeben,  bit  roan  fpielet,  unb  barum 
fpielet  c),  alò  : 

, SU  5 . ' a)  Suo- 
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a)  Suonar  dell1  organo,  del  liuto,  della  fpinetta,  dell  ar* 

pa,  del  violino,  del  flauto,  ò del  zuflfolo,  OUf  btt 

£5rqd,  Soliteti,  (Spittet  obct  l^ttfirumenf,  £hrjfen, 
.glètetrebc*  flctrun  griffe  fptelen.;  - 

b)  Gi  uo  care  agli  (cacchi,  alle  dame,1  (tavole,)  alle  carte, 

a’  dadi,  ed  allapol’a  a corda,  im  ©^odtfpiel,  hliftct 
£)amcn,  tu  ber  ÌTarten,  mit  ben  ISui'ffeln,  tnit  bera 
S5àn  fpielen.  ... 

>.)  Giuncare  (Ilare)  a caccia  compagno,  OUd*  Ulto  em|pttf 
leu.  i.  e.  etnen  t>eroortf>etlett.  • 1 ■ 

fi  Giuocare  al  fallo  compagno,  (abbandonare  uno,)  CC$ 

unfreuen  ftocbbam  fpielen,  (einen  Men  laffen). 

Giuoca  volontieri  a picchetto,  _flc  fyMtt  QCm  bOO  yu 

qaet  (gptel.  ' 

c)  Suonare  un  Salmo,  etnCtt  ^folm  fftlagCtl. 

• Suonare  una  bella  Canzone,  eilt  fd)Òtied  SlCb  fcf)iagen. 
Suonare  una  bella  fonata,  Ctlt  fcfpned  ©tutf  fcfilogctl. 
Giuocare  la  colazione,  (©ber  per  la  colazione,)  um  bai 

Giuocare  la  (ober  per  la)  colazione  di  fera,  (obcr  m» 
^ ,.,c  renda,  ) um  eine  Gollotron  (um  bod  2ib<nb^p) 

« fpidCtt*  2 i * , . r • t 

-,  Giuocare  una  diferezione,  Uttt  etite  ©tfcrction  fpulttl 

'■‘r/.s  ,:Wh‘ „ '•  ;—•/  xviii.;' i:i  ; ,;v  ‘i  •- 

Vtrbum  metterfi  Wftb  Offe  fuc  OttfOJtgen  (corniti, 
tiare)  gebrouebf,  uub.bod  folgenbe  Vtrbum  f efcet  man  in 
beni  infinitivo  mie  boti  ^Itticfel  a,  old  : _ , 

Quando  gliene  vieti  parlato  fi  mette  (obet  comincia) 
a brontolare,  toerm  ntott  if>m  bobon  fo  fòltgtff 

ì:  * :.tu  murcett  on.  t.-.'  . /*>»:  ■ A- 

* Ella  fi  mette  a piangere,  ed  a gridate  com  una  vacca, 

fie  fpncjt  oh  su  tucmcti  unb  jtt  fctjrepen  rote  cine 

• l m.  ' * : *.  ^ , , 

Si  inette  a ridere  ed  a ballare,  et  fhltgt  hit  JU  lodati 

unb  tu  ton^en.  . , e 

Quando  intefe  ciò,  fi  mife  a ridere,  tote  CV  bod  fiottlC, 

fieno  et  on  Su  ^cn*  > ..  ;r.  v i _ . , 

Come  f cflercito  fi  mife  a marciare,  tbit  bhd  XM$t9f 

&ect  ju  sie&en  qnfieng.  . , y i 

• ’ ‘ . :l.v  ìi  , • 
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Subito  che  ci  vidde,  fi  mife  a fuggire,  fo  Balb  er  Und 
falje,  fjicncj  er  an  jtt  fanffcit.  . ' 

Quando  fi  metre  (comincia)  una  volta  a ginocare,  non  ' / 
può  (ober  sà)  più  cefiare,  tsenn  et  emnjal  ju  iViclcit 
anfàngt,  fo  fan  cr  ntd)i  atifbòren. 

Un  faldato  francete  fi  mife  a gridare:  , il  Rè  è prefo, 

ein  $rimf?éfffd)cr  ©olbat  ficncj  an  $u  ruffe»;  £>ec 
$óntg  tff  gefangen. 


XIX. 


Verbum  Rare  (^ranfcófffcf)  faillir  Unb  pénfir)  1tt(r& 
offe  6et)  einem  anbern  Verbo  nnt  ber  Prapoftiott  per  gei 
Brandir,  ba  cd  fo  biel  Behettter,  altf  fd)ier,  Balb,  Bei)na|c, 
ober  c£  BaMtid)fbicl  gefefffef,  Bafj  tc.  ald:  « , 

Son  fiato  per  cader  nell’  acqua,  fd)  tbdre  fdftcr  in$ 
©affer  qefaden. 

E‘  fiato  per  romperti  il  collo,  Ct  f)àffC  Balb  ben  Jjatè 
gebrod)en.  ■ ' • - ' 

E'  fiato  per  morir  di  paura,"  ér  tbàre  Balb  ber  Slrt^f?  gei 
fferBcn.  , • .*  ,,  ^ 

Son  ftaro  per  efTer  prefo,  ed  f)at  nid)t  bùi  gtfefffet,  baff 
id)  gefangen  morben  tbàre. 

Sono  fiati  per  annegarti,  ed  ()«t  bici  gefefjlc t,  baff, 
ffe  erfoffen  tbàrcn.  * ^ 

Stettero  per  feoppiar  dalle  rifa,  fte  tbòren  Balb  erfficft 
bor  lacbcit.  , • ' ■< . ■ . 

Sen  fiato  per  morir  ftà  notte  dal  dolor  di  denti , id) 
mettete,  td)  muffe  biefe  2Rad)t  bom  3al)n  * ©el)  ffer* 
Ben  ; ober  id)  mare  biefe  Sftadff  Balb  bom  3af>n;©el) 
gtfferBcn. 

Stetti  per  feoppiar  dalle  rifa,  td)  gebadffe,  id)  muffe  bot 
lad)tn  $erfpringen.  . 

Samo  fiati  (ober  demmo)  per  far  naufragio,  tbtr  fyàtUtl 
Balb  ©cfjiffbruef)  gelittcn. 

‘ Stette  per  morir  di  di  (piacere,  (ober  di  dolore,)  et  tbò* 

.*  re  faff  bor  £eib  gefforBctt. 

# Ella  ftetre  per  guadar  tutto  ’1  mifterio,  ffe-  f>àtfe  Balb 

£ , ben  gan&ett  £attbcl  berbovBett. 

Quando  udì  quello  dette  per  cader  morta,  tbÙ  ftC  ba£ 

| l)6rete,  tbàre  ffe  Balb  robe  niebergefatlen.  ’ 
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/'  1 — 

* La  malaria  è {lata  per  fpedirlo  di  quello  mondo:  per 
eh’  è (lato  ammalato  all’  eftremità,  bte  $randfycit 
patte  mit  if>m  balb  bett  ©araud  gemacbt:  temi  er 
tjt  tobfcfrand:  gemefett. 

XX. 

t ■ 

IDdd  Verbim  andare  ittrb  offjt  trtif  bfltt  Infinitivo  tinti 
«libera  Verbi  (unb  sitar  «Uejeif-  mit  ber  Precpofaion  a ober 
ad,)  gebrauebf,  um  eine  6ad>e  an$ubeutcrt,  bie  ald6afb  ge; 
fdiebeit  foli,  ald  citi  panh-pofl-Futurum.  Dcdgleicfienaud) 
bftb  Verburn  venire,  (nilt  ber  Preepofition  a ober  di,)  umcri 
ttad  (iiijujeigeti/  bad  atterer|ìgefcbeben  tfì;  ald: 

Me  ne  vado  ad  apparecchiar  la  colazione,  id}  Itili  affo* 

balb  b$d  fivùpfwct  fertig  macheti.  - , 

Me  ne  vado  a darle  una  buona  nuova,  che  mi  fi  viene 
(ober  vengono)  di  portar  aderto  aderto,  td)  rotti  QV 
ben,  ibr  cine  gufe  3eitung  ju  fagen,  bie  raan  mir  ab 
lcrer|ì  gebradjt  b<*t- 

. Vengo  d’ intendere  una  nuova,  id)  pabt  bfl  gleidb  Ctne 
t pcitimg  gebóref. 

Biiogna  che  vi  narro  (ober  mi  bifogna  narrarvi)  ciò  che 
viene  di  fopragiungermi,  icfy  nillg  CUd)  Crjcbleit,  itad 

mir  allerte#  ttiebcvfabrctt  tff. 

»\  » 1*0  ■ * I 

NC.  Dodi  ifl  biefe  Conftruétion , bit  im  5rftn6òfifcfKn 
Sitar  cine  fonberbaw  Elrganz  audniadicf,  im  ^taltànb 
fd>en  bwqrgcn  jiemiicb  rar,  unb  man  tbut  beffer,  ttettn 
mau  biefelbc,  tuie  aud)  ne  /aire  que  de,  mie  unteli  folgen 
nxrb,  nad)  bem  Seutfcben  giebet,  ald  : 

Farà  (farà)  pretto  notte,  (fi  fà  fera,  tardi,  vien  fera,)  ti 
ttirb  balb  3?ad>f  tterben. 

Vi  farò  un  brindili,  ve  lo  porterò,  id)  »itt  ed  eud)  brim 
gen. 

Vi  racconterò  (ober  voglio  raccontarvi)  una  piacevole 
hiftoria  c’  hò  intefo  aderto  adefTo , id)  Itili  CUd)  tif 

ite  lufìige  J^ifrorie  crjeblen,  bie  id}  allerte#  geboret  s 
l;abe. 

Com’  intenderemo  adeflo,  mie  ttir  balb  ternebmm 
tterben. 

Hò  penfato  aderto  ad  una  bell’  invenzione,  id)  f)Ot  ] 

* bc  midi  ebeit  ie&wtb  auf  tiara  bùbftytn  8unb  bv  ì 
bad)t. 


Le 
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**  . .'"ir  / 

Le  dirò  qualche  cofa,  che  m’ ècdduta  hor’ Tiara  nella 
mente,  id)  wiU  end)  ctwaò  fagett,  baò  mirglcid)  ie$o 
im  ®inn  fommwt  (eingefallen)  tft. 

^ ' • - ■ f 

-SJnraercfung. 

5Beim  nad)  bem  Verbo  venire  ait  fTat  ber  Portictil  di 
ba#  5£órtlein  a $u  (ie^en  fonimi,  fo  fyat  eme  foldje  2ìe# 
bcnò?2Jrt  folgenbe  Sebeufuitg,  alò  : . > : 

Se  viene  (ober  venifle)  a morire , trenti  er  ‘jterben  foli, 

(jtirbt).  r • ' *•/«.'»  ,V 

Se  mio  padre  viene  (obet*  venifle)  a fapete,  tm  fialb 
,C  , baf?  ntetn  Sater  crfàf)ret. . ■ . • 

Se  venifle  a fcoprirlo,  (Ober  fe  lo  feoprifle,)  tbCtUt  er 
té  erfafjrctt  follie. 

•Die  5r<*n$6ftfd)e  3tebenò;3lrl  Ne  /aìre  qae  de  wirtrVm 
5taltànifd)cn  gar  nid)t/  unb  burd)  venire  aud)  fefjr  feften 
aitògebrucfel,  wcnn  man  fagen  «ili,  baj?  ttvoaé  iefcfgleid), 
unb  nur  eben  gefdjeben,  alò  : ' ‘ 

Vengo  di  (ober  da)  levarmi,  idjbin  ebentefjf  aufgef?an* 
ben,  (beffa’  mi  fono  levato  adeflo). 

Vengo  di  (da)  bere,  id)  babeaUercrffgetruncfen,  (beffa  v"  ' 
hò  bevuto  adeflo).  1 1 ‘ : " / 

Vengo  d’  arrivare,  id)  bin  nur  eben  tìngelangef.  , 

Vengo  d’  arrivare  e d’ entrare,  id)  btn  nur  tC^unb  afferà 
erft  anfomroen  unb  f)inemgegartgen,  fono  arrivato 
adeflo,  &c. 

Vien  d*  ufeire,  er  iff  nur  iefcf  auò gegangen,  è ufeito 

adeflo.  ; . . - " . ' , 

Viene  di  cominciare,  er  fangf  nur  erfl  an,  comincia 
{blamente  adeflo.  • :»  • •••■»  '• 

$Benn  aber  tm  $ranfj6ftfd)ett  bie  Prapofition  de  ntd)É 
babep  iff,  unb  bie  Stebenò;3l*I  fo  biel,  <tlé  tin  gorffafjren 
unb  beftànbtgeò  treibett  citte#  t>ingeé  bebeufef,  fo  fanbaò 
ne  fair  e que  im^talicmifèben  burd)  non  far  che,  ober  non 
fere  altro  che  auògebruefet  werben,  alò  ; 

Non  fà  eh’  entrare  ed  ufeire,  eh’  andare  e venire,  ober 
non  fà  altro  eh’  entrare  ed  ufeire,  er  tbut  nid)10  al# 
auò  unb  eingeben,  nidjfò  alò  bùt  unb  Ifa 
Non  fì  che  correre,  cr  tl)Ut  Il  (d)IÒ,  al#  lauffcn.  • 

Non  fà  (altro)  che  bere  o mangiare,  tt  I^Ut  tlid)tÒ,  alò 

effen  unb  irincfen.  • ;i-  J 

/.  • - • . Non 
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.\  Non  fìtte  che  ftudiare,  che  leggere  efemere  tutto  ’l 
giorno,  tf>r  tt>ut  ntcf>ré  alò  lìubirett/  nid)tò  alò  lefen 

* \*  unb  fc^rctbcn  ben  ganfcen  2ag., ... i 

XXI. 

il  bem  ©ebeaitd)  ber^Bèrfer  andare. unb  venire  ifibitf 
fet  Unferfcbeib  in  ad)t  $u  ttcfimen  : !Daò  Verbum  andare 
unb  venire  gcèraudjt  man,  toemi  man  anbeufen  witt,  bafj 
etnee  bon  unò  $u  einem  anbern  Drt  ge(>et;  Unb  f)«r!^S<n 
nur  baò  Verbum  venire,  meno  man  fagen  ba§  etnee 
#on  etnem  Drt  ju  unò  forame,  alò:  • • "<  , 

Andare,  ober  venir  verfo  il  luogo,  dove  altri  lì  trova, 

•>:  h an  einen  Drt  gel>en,  («co  fict>  eln  anberer  beftnbtt,) 

iti  aliquevt  locum  venire,  contendere , fé  conferve. 
j Mi  bifogna  andare  a vederlo,  obet  bifogna  che  vadi  a 
vederlo,  id)  mug  fjiwigeben,  if>n  ju  bejitdjen. 

Anderò  (verrò)  a vedervi,  td)  tOttt  (Ud)  befud)en,  jueud) 

forame».  / ' . . , 

- . Verrò  da  lei  ftà  fettimana,  id)  Will  if)nen  (fìe)  biffe  5B# 
d)e  befudjen. . ’ . ;•  . ;•/  -,  • ..  % ■ 

* Quando  verrete  a vietarmi  ? «COnn  Werbet  tl)C  tUÌd)  JU 
. befudjen  fommen? 

Andate  a cafa,  gcl;et  nad»  j^aitò..  " 

Venite  a chiamarmi,  fommt  Ultb  tnjft  mid). 

/ Verrò  a chiamarvi,  td)  witt  fonimen  unb  end)  ruffe». 

£>abet)  aud)  btefeò  wol)l  tn  ad)t  $tt  nef>menif?,  bafjbaò 
Prateritum  Pcrfeftum  Simplex  «on  edere  gai*  offt  UlibfbtU 
ber(td)  Ut}  etnem  anbern  Verbo  $u  bem  infinitivo  mit  b« 
Prapofition  a obet  ad  gebraud)t  voirb,  an  frat  beò  perféi 
Simplicis  «on  bent  Verbo  andare,  alò: 

* Fù  a trovarlo  ober  andò  da  lui,  er  gteng  JU  il>nt. 

, Fummo  (a  vederlo)  da  lui,  ober  andammo  da  lui,  (obet 
r,  a vederlo,)  «oir  giengcn  ju  i&m,* 

> . Fui  a trovare  un’  amico,  obCl'  andai  a trovare  un’  ami* 
co,  td)  gieng  f;m,  einen  giUett  gveunb  ju  befudjeit. 

, *;.r-  xxn.  ..  , 

DrtÒ  Verbum  fepere  Ittit  etnee  Net><ition  Uttb  mit  bfffl 
P,  onomine  che,  (che  fi)  ob«C  che  cola,  Ober  aud)  cù.ptice 
^cofa,  «or  etnem. anbern  Verbo  un  Infinitivo,  VeijTct  f#  uiel 
«lò  follen,  alò:  ’ «■' 

* •:  . 'Non 
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Non  sò  che  mi  (che  cofa,  Ober  cofa,)  fate,  fùr  non  sò 
ciò  che  devo  fare;  ober  non  sò,  che  (ober  che  cola 
Ober  cofa)  debbo  fare,  id)  WCtg  nicf)t,  Wrté  id)  teliti 
foli.  ; 

Non  si  che  fi. dire,  er  roeig  iucf)ì/  toaé  er  fdgen  foli. 

Non  ne  fapevo,  nè  che  giudicare,  nè  che  penfare,  id) 

. rou|te  nid)t,  mé  id)  baoon  urtgcileit  ober  gebenefett 
follte,  ober  non  fapevo.  ciò  che  ne  dovevo,  &c.  P . ' , 
Non  fapendo  che  fi  dire  nè  chèli  fare,  U)Ctl  er  nidjÉ 
rouge,  maé  cr  fagen  ober  tf)un  /olite,  . . - 3 
Olinda  non  fapendo  che  cola  .rispondere  a quello  dis- 
corro, alò  bije  Ofpnbe  nidjt  wuge,  mò  fteauf  bic 
3iebe  a»tf morteti  follie.  ( ■,  .,',.vì 

Non  sò  che  rifolvere  nè  eh’  imaginarmi,  icf)  meig  nicgf, 
m«é  id)  miti)  cntfd)lic(fcn/  nod)  mir  uubilbeufoU. 

Non  sò  come  fare,  id)  meig  nid)t,  mie  id)  té  madjett 
foli. 

Non  lapere  a chi  fcriverne,  a chi  fé  ne  deve  fenvere, 
uid)t  wificn,  mera  raau  bcdgglhen  jufd)reiben  fojf.1 

Non  sà  dove  addire,  di  qual  parte,  voltarli,  dove  dac 
, del  capo,  ober  della  tetta,  er  Weig  nid)t,  mediti  <C 
fld>  fegren  ober  menben  (mcréer  attfangcn)  foli. 

Non  fanno  a guai  famo  votarli,  ober  non  fanno  à.chi 
Votarfi,  e con  chi  tenere,  (le  Wigejt  nid)t,  mcmgefid) 
ergeben,  uub  mit  mem  fte  <ò  galtcu  follen. 

Se  ne  dice  ranco,  che  non  li  sà  che  credere,  rtlfln  fagt 
fo  idei,  btfg  ci»er  nid>£  meig,  mcré  er  glauben  foli. 

Sfbod)  i|t  cò  oud)  itid)t  unrcdjf,  memi  man  t>aò  Vtrbttm 
dovere  barju  feget,  ató:  , ...  ./ 

Non  sò  ciò  che  (ober  che  cofa,  ober  cofa,)  devo  fare, 
td)  meig  nid)t,  ma$  id)  rl>nn  foli. 

Non  sò  qual  camino  debbo  pigliare,  icgmcig  nid)t,  W«l* 
•'  djeit  2Beg  id)  neginen  foli;  ? r.,t  . • * 

Non  sò  di  qual’  autore  mi, devo  fervire,  tei)  Weig  nid)t) 
toaéfiic  eia  $5ud)  id)  gebrauegett  foU.  ■.  < * i 

Scrglcidten  gcfcfiicht  and)  nuf  btm  Verbo  bavere,  menti 
eémit  btr  'Nrgition  non,  unb  mit  bem  Pronotuitie  di  che, 
Pber  mit  ber  Prxpofition  da  gcbrcntchr  roirb , inbem  nuut 
3ldd)ihm  baé  Verbum  potere  bnrmtfer  uergeget,  altf: 

Non  ha  più  di  che  perdere,  ober  non  ha  più  niente  da 
perdere,,  fie  l;«t  nidjt  $ megr  ju  berliereu,  1 
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silfo  micf)  trovare  a chi  parlare,  «mattò  ftttòett,  ber  tyltt 
$ur  Sfìebe  jlefjc,  fritteti  3ftatm  antreffen. 

/■l'W  li*  ..  .*  » i . v 

XXIII. 

Die  Sre»n§òftfcf>ett  fcf)ènett  Slrfett  $tt  rebctt,  tir  tòclcbett 
btefe  SBÓrter  rie»  de  meilleur,  ober  point  de  meilleur  per* 
flattòen  werben,  tòiewol  fte  babet)  ntd)f  fiebett,  tserben  ira 
^taliàntfcljen  btird)  niente  di  meglio,  ober  niente  di  me- 
gliore, ober  megliore,  audgebrucfef,  ald: 

Non  v’  è niente  di  meglio  che  d’  efler  maturinale, 
ober  che  di  levarli  di  mattina,  ed  tff  nid)ld  befferà 
- «fé  ft«b  mtflieben. 

. Non  v’  è niente  di  meglio  che  d’ imparar  mentre  la 
fua  gioventù,  ed  ifl  nirfjtd  befferd,  aid  iti  ber^ugcnb 
. lernert. 

Non  v*  è niente  di  megliore  che  1’  appetito,  ed  ifl  felli 
befferei  $od),  ald  ber  funger. 

Non  V’  è niente  di  meglio  eh’  il  lavoro  di  Maeftro,  bet 
SDleifler  mad)td  am  allcrbeflen. 

Non  v’  è niente  di  megliore  che  1*  aria  della  cam- 
pagna per  la  fanità,  ed  ifl  teine  befferò  2ufft  fùr  bit 
©efuttòbcif,  ald  bie  ganb^ufft 
Non  v'  é un  meglior  teforo  che  la  fanità,  ed  ifl  feiO 

■'  ' befferei  0d )a%,  afd  bie  @efimbb«t. 

XXIV. 

SfBetttt  man  itaci)  eittem  Verbo  metuendì  ttod)  ein  anber 
Verbum  fe£et,  unb  rnit  folcbem  letìferi  Verbo  aflìrmathe 
reben  wiU,  fo  »irb  bie  Negation  non  (bed)  nid)£  itotljtòew 
big,)  oor  baffelbe  gefeftet,  bafern  foltfjcd  in  bem  Prafentì, 
imperfetto  J'ecundo,  Perfetto  & Plusquamperfeólo  fecundo 
Consuntivi  gebraucf)t  toirb  ; fonflen  aber  toirb  bie  Nega- 
tion non  toeggelaffen,  «nb  ifl  glcidjwel  otti  Senfus  affirm- 
tivus,  ald: 

Temo,  che  (non)  piova,  td)  furente,  ed  regne. 

Hò  paura  che  (non)  venga,  id)  furerie,  et  f Ottime. 

Hò  paura  eh’  io  non  v'  impedifea  nelle  voftrc  facen- 
de,  td)  furd)fe,  baf?  id)  cud)  in  eureti  ©efd)àfften  oew 
! binbcclùt)  feptt  toerbe,  Ober  hò  paura  d’ impedirvi  5lC 
Temevo  che  non  fotte  ammalato,  id)  beforgfe,  ba§  if)C 
fratti  toàref. 

• - . . ' ’ r : ' , Temevo 
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Temerò  che  non  fofte  lizzato,  oher  fdegnato,  id)  bv 
fbrgfc,  bag  tfrr  tvùrbet  jorntg  frpn. 

Havevo  paura  che  non  vi  fopragiungefle  del  male,  td) 
beforgte,  bug  cuci)  etwad  ?Bójed  roicberfafrren  ntòd)te.  - 

Havevo  paura  che  non  vi  fàeefie  torto,  id)  freforgtC, 
bug  cr  cuci)  unrccl)t  tfrun  rotìrbe. 

Temevo  eh'  io  (non)  v’  haveflì  fatto  male,  id)  beforg# 
te,  bag  td)  cud)  wefr  getfran  fratte,  ober  temevo  d’ 
havervi  &c.'  » •*  • . . ; 

Havevo  paura  che  non  vi  fi  hayelfi»  detto,  id)  frcfùrcf); 
tefe,  bug  man  cud>  gefagf  fratte. 

Temevo  che  non  m’  havefte  fmenticato,  (feordatp,) 
id)  beforejete , bag  tfjr  mettter  tvurbet  terge ffen  fra* 
ben.. 

Temevo  che  non  vi  fi  haveflè  (ober  haveflfero,)  tradì* 
to,  td)  beforgefe,  bag  man  eud>  oerratfren  fretto.  , 

Temo  di  ricontrar  ladri,  id)  freforge,  id)  WCrbC  ©ftdf* 
fèwSlattber  antreffem  '••  • • ' - 

Hò  paura  di  perdere,  td)  fùrefrte,  bag  icfr  bcrfpttle,  ObCC 
’oerlitre.  1 • ’ 

No»  hò  paura  di  guadagnare,  td)  barff  niefrt  furefrten, 
bag  icfr  getotnnen  toerbe. 

Hò  paura  d’  incomodarvi,  id)  frcfurcfrtC  CUCfr  Ungtlcgcn# 
freit  ju  maefren.  - -,  ■ ' ■ . 

Havevo  paura  d'  incomodarvi,  (importunarvi,)  icfr  bv 
furefrfe,  id)  mód)tc  end)  bcfcfrroerlicfr  ferm. 

Hà  paura  (teme)  d’  efler  battuto,  et  fùrcfrfcf,  ©cfrlàge 
jubefontraen.  - : . 

Havevo  paura  (temevo)  d’  havervi  offefo,  id)  beforgte 
cud)  beleibiget  ju  frafren.  1 . • . 

3Benn  man  afrer  negative  mif  folcfrcm  anbern  Verbo  tv 
fcm  tt>ifl,  fo  fan  man  (mie  irn  'Sranfrògfcfreit)  jwct)  Nega- 
tiones  barju  fegen  : SRemlid)  non-mica,  non-punto,  non- 
niente, non-nifliino,  non-mai,  non-più,  non-che,  Uttb  bttf 

9ldcfren  ; wietool  bie  ^taliàner  niefrt  attejeit  cine  boppeltc 
Negation  gebrauefren,  vid,  pag.  14 6,  ald: 

Temo  che  non  faccia  mica  bel  tempo,  icfr  frefwrcfrft, 
bag  ed  fein  fefróned  SBSetfer  fcpn  toerbe. 

Hò  paura  che  non  venga  (miga,)  icfr  frcforgC , bag  Ct 
niefrt  fomroen  mtbi.  *’v  ’ • , 


© 


Temo 
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Temo  che  fton  pofla  (mica)  venire,  id)  bcfùrdjte,  ba§ 
er  nid)t  rotcb  fortune»  fonati. 

Hò  paura  che  cio  non  fi  faccia  (già)»  td)  befurd)tC,  bag 
e$  nid)t  gefd)cf>cn  ttirb.  . , 

Hò  paura  che,  non  habbia  (punto)  danari,  id)  bcfùrdjfe, 
bag  cr  fcttt  ©eli)  ì>at.  . , : c 

Hò  paura  che,  non  . faremo  niente,  idj  b<furd)fC,  ba§ 

t*>fc  t>ici)($  u*crfcii.- 

Temo  di  non  trovar  nifluno,  id)  beforge/  bag  id)  ntC' 
mnnb.anircjfcn  tpcrbc.  ;v  . - : 

> Hò  paura  che  non  fia  mai  gran  Dottore,  id}  beforge, 
bag  cr  fcin  gtoffer  £pcfor  vcabctnuirb. 

Temevo  che  non  venifte,  id}  beforgte/  bag  igr  nid}t  fotti* 

ttien  ttwrbct.  V.  * ’■  - • 

, Havevo  paura,  di  non  cflère  (mica)  invitato,  id)  bcfù rd)J 
tt,  bag  id)  .iti#  wtu'be  gelubcn  \ucrbeu. 

Teme  di  non.  efler  pregato,  s’  è pregato  fe  fletto,  cr 
furdjtef,  bag  cr  nic^t  rapate  gebefm  wcrben,  er  f>ar 

Son  venuto  da  me  fletto,  per  paura  di  non  efler.  miga 
pregato,  id)  bin  bon  mir  felbg  fomracn,  aué  S*urc^fr 
bag  id)  md)t  mòd)te  gebetca  werbett. 

Non  temo  (aliga)  di  non  efler  ben  trattato,  id)  beforge 

mid)  nìc()t,  bag  id)  nid;C  foUtc  wogl  tracdret  wcr; 
bctt. 

Non  hò  paura  di  non  efler  (miga)  ben’  impiegato  (ebct 
‘ . di  npn  ha  ver  da  fare,)  ma  di  non  efler  ben  pagato, 
td)  beforge  nid)t,  bag  id)  ntcgt  follie  $u  tgun  befora* 
ui^n,  alleiti  id)  befurd)te,  bag  id)  nic&t  wol;l  m* 
be  bc$a(>let  werbc».  . 5,., 


€0tit  bcm  Verbi s dubitanti;,  nwm  ftC  negative  ffeljen,  Utlk 

fo  Pici  bcbcutut/  altf Turateti/  tote  fic  bctm  offe  in  bicfec 
SBebeutung.  getiommm  toecben,  toirb  et>  auf  btefelbc  5Bcife 
ge&alfen.  SUt>cr  mena  ftc  U>rc  rcdjte  &ebeutung  bcfyalttn, 
fo  brauegt  man  (le  auf  nacbfolgenbc  SBeife,  ató: 

* Gli  Spagnuoli  hanno  Tempre  dubitato,  (temuto,)  che 
-4  quefto  matrimonio  fifacefle,  bic©patttcr  f)abtn  ofltf  I 
jcit  beforgt,  bag  biefe  ^cpra^  gcfd;et)cn  moegte. 
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• lo  dubito,  (ò  fono  in  dubio,)  fe  potrò  venire  ò nò,  id) 

$»eife(e  barati,  ob  id)  tuerbe  foramm  fónnen.  ' 
Dubito,  s’  egli  verrà  ò nò,  id)  JttKiftle,  ob  tt  fomntett 
^ t»i rb  ober  nid)i. 

Sono  in  dubio,  fe  haveremo  bel  tempo,  ò nò,  tcf>  $tt>et* 
fi de  barati,  ob  toir  fcbon  Getter  bef ommen  rcerben, 
ober  uidjr. 

Non  dubito,  che  (non)  venga,  e che  (non)  lo  faccia, 
id)  jioeifrie  nid)t,  er  »irb  foromen,  unb  toirb  ed 
„ t&un.  s - 

Non  dubito,  che  non  habbiate  buona  compagnia,  id)  1 

jroeifelc  tiid>c  baran,  i(;r  werbet  gufe  @efeUfd)afft  b«*  , 

ben."’  , .. 

Non  dubito  (miga,)  che  non  habbiamo  buon  vino,  è 
che  non  fiamo  ben  trattati,  id)  Jtì>CÌflc  tlicf>f  batatt, 

J ' m'ir  werbeft  gnten  9Bein  baben,  unb  toof)l  tractiret 
, toerben.  ■ ^ . ; 

Mà’  non  dubitate  anche,  che  non  fiate  ben  pagato, 
jmeifelt  nid)t  baran,  if>r  follet  toobl  bejablet werben.  ♦ ' 
£)ergleid)en  Stlrten  ju  reben  finb  aud)  faft  folgenbe  : 
l)  5Jtti  ber  Conjitnflion  che  non  (qui»)  unb  fin  che  non, 
(bid  ba§,  usque  duirì)  ntit  etttem  Verbo  In  beni  Conjun&ivo  ' 
fcorgcfcfk,  ald: 

Non  vi  anderò,  fin  che  non  mi  fe  lo  faccia  (obet  fac- 

• ' ciano)  fapere,  ò che  mi  fi  mandi  (obtr  mandino)  a 

chiamare,  id)  totfl  nid)t  bingeben,  bid  ba§  roan  niid)d 
• toiffen  loft,  ober  mtd)  rttffcf. 

Non  vi  anderò  punto,  fin  che  non  mi  fi  prometta  (ObtC 
promettano)  ogni  libertà  , id)  tOiU  tttd)t  bingeben, 

- man  Dcrfprccfye  mtr  betm  alle  §ret)b^ 

Non  ufeirò  punto,  eh’  io  non  babbia  ricevuto  da  voi 
ciò  che  m’  havete  promeflo,  id)  Wttt  »licf)t  Wegge^ett, 

- ' bid  td)  »on  end)  cmpfangen  babe,  wad  if)C  mir  ber* 

...  .<fprod)en  ba&f*  . • ‘ 

Non  efeo  di  cala  la  marina,  eh’  io  non  habbia  man- 
giato un  boccone,  (un  tantino,)  e bevuto  un  poco 
i di  vino,  id)  gef>e  bed  SJìorgend  ntd)t  aud  bem  #aufe, 
id)  bobe  benn  etnea  93ij|en  gegeflfen,  unb  einett£runc£ 

’ 5Bem  $u  mir  genommen.  . . 

Non  lo  crederò,  fin  che  non  lo  veda,  icb  tPtll  ed  ntcbt 
glattben,  bid  id)  ed  febe,  r \ 

> ...  e a * a)tRacb 
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2^5  Syfitaxis  Verborttrtvi  - 

2 ) ?ftad)  altro  tmb  altramente , aatre  ttnb  autrerként, 

a!é  : ; ' ‘ ; 

£'  tute’  altro  che  non  lo  credevo,  il  eft  tout  autre  qm  fi, 
ne  le  croìois , cr  i|t  gatt§  mtbrré , alé  td)  tf>n  barar 
licite.  ‘ 1 -- 

E'  altrimente  che  non  penavate?  eft -ce  autretnent  qnt 

vous  ne  pe/tfiez  ? i|{  té  ein  attberé,  alo  tf>r  gebadjr? 

* 1 - • 1 ‘ *»!  » - ' " » . . . 1 

XXVI. 

Guardarli,  auvertire,  frd)  bufcn,  difendere,  proibire, 
vietare,  ttcrbtcfcn,  uub  impedire,  ocrbiitbern,  ober  n>cf)# 
rctt,  erforbcrn  bei)  beni  nacbfolgenbelt  Verbo  etite  Negation, 
trami  cé  tot  ConjanéUvo  fofot’,  tmb  latfett  ftc  tt>e»t,  tvaitn 
bagefbe  in  lem  Infinitivo  ifi  : <}lctd)ttel  babnt  fìe  àuf  bei); 
bcSOJantcrm  etttcft  Stnit,  uttb  toerben  in  Senju  negativo 
tterganbcit/  alé  : 

Guardatevi  bene  di  far  ciò,  Ober  guardatevi  bene,  che 
% voi  non  facciate  quello,  l>«tct  end)  trobb  baé  JU  ttyàUi 

febei  trebl  ju,  bag  tbr  baO  nidjt  tbtif.  . 

Guardatevi  bene  di  dirlo,  ober  guardatevi  bene,  che 
voi  non, lo  diciate  a nefluno,  t)lìtct  Ctld)  job 

(bcéjufatjen,  ober/  fel;ct  wol)l  jm  bag  if>r  cé  nteittanb 

: , , . , : . ' % • , . • ; . . " | 

Auvertite  (guardatevi,)  di- (non)  tagliarvi,  {(fot  jmbajj 

tf)t-  end)  itid)t  fdmeibef. 

„ Auvertite  (guardatevi,)  di  (non)  abbruciarvi,  {(fot  ju, 

bag  il)t*  end)  ntdjt  oerbrennef.  / 

Il  Re  hù  proibito  (difefo)  di  portar  pallamani  (ober  tri- 
ne) d’  oro  ò d’  argento,  Ober  hà  ordinato,  che  non 
lì  porti  galloni  d*  oro  ò d’  argento,  ber  5vc»ltt<l  fot 

oerboren,  bag  man  fetne  gititene  unb  giberne  $or; 
teu  tragen  foli. 

Il  (Medico  gli  hà  vietato  di  bere  del  vino,  ber  £>0Cf0t 
bat  tf>m  uerbotcri/  bag  er  femeuSSCeiit  trinefen  foli. 

Gli  s’  impedirà  bene  di  fare,  (ober  s’  impedirà  bene 
che  non  tàccia)  tali  fciocchezze,  man  tpirb  eé 

tool)l  tocbreit,  bag  er  foldjeSftarrenpoffen  ntd)f  ibue. 

Voi  non  m’  impedirere  mica  di  parlare,  ober  eh’  io  j 
' non  parli,  j^r  reerbet  mir  niebt  webrem  bag  icb  ntdjf  I 
rebm  foli.  - ' ‘ 

Non'  I 
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/ ^ 

Non  lì  può  impedire  di  fcrivergli,  ober  eh’  ella  non 
gli  feriva,  rnau  fan  tf)r  nid)t  roc&ren,  ba§  ftei^m  ntcf?t  ; 
fcfyretbe.  „ • ■ U-  • ■ 

Quello  non  m’  impedirà  d’  amarvi,  ©ber  ciò  non  im-  , 

pedirà  mica,  che  non  v’  ami,  bnd  t©irb  tttid)  ntd)t 
T>  . perijinbern,  end)  $u  lieben..  ■ , . ; ■ / ' * / 

Ste  ^ran^ÓflfdK  Phrafts , n avoirgarde,  tudebe  bit  55c* 
bcuturrg  ehter  Affirmation  tyat,  wirb  im  5ia(tànifd)en  burd) 
non  far  già,  non  efler  per,  non  ardire , ©ber  Rtit  bicfcnt 
ein^igen  ?H5©rte  ohibò  audgebruefef,  ald  : 

Non  lo  farò  già,  ©ber  non  fon  per  farlo,  ©ber  non  ar- 
difeo  di  farlo,  id)  torti  tnid)  tfofjl  f)ùteti  bad  $utt)un.  , 

Non  fon  per  andarvi,  td)  KViU  mtd)  W©f)f  f)ùtcn,  baf)pt 
}u  gcfjeit.  -i  J 

Ohibò*  td)  wittrd  wof)l  bleibcn  laffeti. 

Silfo  ili  ed  aud)  fe()r  qebràueblid),  bag  man  bet)  einem 
Verbo,  tvdched  nttt  ber  Con jttvélioit  che  eiltem  Comparativo 
nacbqefefift  tptrb,  bie  Negano»  non  gcbraudjct,  unb  i|f  bod) 
etti  Affi rma trjus  Scafics  ©ber  33crfianb,  tuie  bauon  in  beiti  ^ 
Syntaxi  ber  Nominar»  bit  XXVI  ìHegel  JU  fedeli  i|t. 

- > - f " • , ' i 


' -,  . XXVII.  : ; ' 

£)ie  ^ranfjèflfcbe  3ìebend*91cf  Avoir  beauv  welcbe  mit 
titKin  nadjfwqenbeit  infinitivo,  im  2eutfd)«n  i©  ©tei  ald  : 
man  ntaq,  rntifi  lattq,  ed  ift  ©crqebend/  ©ber  cd  i|t  umfonfj, 
ba§  man  biefed  ober  jetted  faqe,  bebeufet,  wirb  im  Italia* 
nifebeu  burd)  quanto  volere,  quanto  potere,  ©ber  pur 
quanto  volere,  pur  quanto  potere,  in  vano,  qcqeben,ald: 
Potevo  pur  afpettar  quanto  volevo,  (tìber  poteva  beri 
• r afpettar,  &c.)  id)  Inatte  fangc  roarteti  muffai» 
Amatemi  pur  quanto  volete,  (porete,)  tt)V  mbqct  ntiu) 

f©  fèf>r  lieben/  old  il)r  wollef,  id),  fan  bcd)fagcn/ 
bag  ed  umfontì  unb  ©erqcbeitd  fet;  * bag  thr  ntta) 


Sia  pur  favio  quanto  vuole,  non  farà  però  avanzato,  et 

ntaq  f©  gefd)citf  fcpn,  ald  er  vmtt/.  er  tuirb  bod),  nid)t 
befevbert  rcerbeu.  _ : . 

Si  dica  pur  quanto  fi  vuole,,  a chi  non  (obet  a chi  1'®’*°* 
fi  cura  di  ben  fare,  ed  i)l  allcd  prebiqcn;  VUlfOUf»* 

twftn  einer  md)i  guf  tf)tm  tt>iU.  A , v . 

■ ...  6 3 r Si 
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Si  dica  quanto  fi  vuole,  ciafcheduno  ama  le  maniere  \ 
della  fna  nazióne,  ntan  ntag  fagen  maé  man  TOiU,  fitt  I 

ùber  bat  bte  @e6raud)e  feineé  ltc6. 

Ch’  i falli  delatori  mi  giudichino  quanto  vogliono,  ap- 
pello dalla  loro  ingiufta  fentenza  (dal  loro  ìngiufto 
decreto)  innanzi  alla  mia  buona  cofcienza,  bit  fai? 
(effe*  Slnfldger  móqerr  nttcf)  bcurtf>«Ien,  tute  ftc  wol? 
leu,  icf)  beruffe  micp  bori  if>rcrt  ungeredjtcìt  Urf^eilen 
auf  metti  giri  ©emtffen. 

Dite  quanto  volete,  (ober  in  vano  dite)  e’  habbiate  una 
buona  Religione,  non  lo  credo,  fe  non  lo  moftrate 

i (provate)  per  una  buona  vita,  eé  tfl  bcrgcbetté,  bag 
if)v  (auge  fagef,  tl>r  babt etnen  recfaen  ©lauben,  id) 
qlaube  eé  nicf)t,  fo  ifyt  fé  nid>£  mit  einent  froramett 
£eben  baratri. 

Juweilett  bebeufet  eé  fo  btel,  alé:  eé  ifì  guf,  eéifr  leidrt, 
té  fontine  nicf)t  fd) toer  an,  olébenn  mirb  eé  tnt  Italia/ 
ntfdjen  mit  uttb  obne  quanto  (ober  ciò  che)  volete,  tote 
<tud>  auf  ttnferfcbtc  bfiebe  SJrten  gegeben,  alé  : 

Potete  ben  dir  (ciò  che  volete,)  beffer  havete  buon 
dire,  ober  ne  parlate  al  voftro  comodo,  i()r  ^abet 
qutfagen. 

Potete  ben  far  quanto  volete,  beffer  havete  buon  dire, 
il  vofiro  pane  è già  guadagnato,  |f>r  I>abt  giti  madori/ 
cure  $off  tfl  fcfyon  gemonnen. 

Potete  ben  bere  quanto  volete,  la  voftra  catina  è pieaa 
di  vino,  t(>r  fyabt  gut  trmcPcn,  «uec  Heller  tfl  boli 
SBctn.  . 

XXVIII.  ‘ • 

SDaé  Partìcìpìum  eiticé  Verbi  rntrb  offe  jierlid)  benctt 
Vcrbìs  andare,  ritornarfene,  Ilare,  venire,  &c.  in  ben  mei? 
fìcn  Temporibus  nacftgcfegef,  (vid.  metter  unfen  0011  betn 
©ebraud)  beé  Partkipii,)  andare  aber  nur,  roo  etne  txrirrf? 
Itd)e  Semegung  barunter  ber|lanben  mtrb,  unb  fbttften 
ntdjt/  alé  : 

Se  ne  và  riguardando,  er  gef)Cf  ttnb  ftel)ft. 

Se  ne  andava  ridendo,  er  gteng  f)intbeg  ttnb  Iacf)fe. 

Se  ne  fono  andati  ballando,  ftc  ftnb  mtt  Sanfjcn  tbeg? 
gegattgen.  ■ - • 

Vanno  dicendo  da  per  rutto,  (tegmen  ttnb  fagen  liberali. 

• - . Vanno 
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\ 1 ’’ 

Vanno  mangiando  per  le  ftrade,  fle  Urib  cffim  QUf 
t>en  ©nffctt.  v ». 

Elle  fe  ne  vanno  cantando,  fìe  flC&frt  tmb  fìngm. 

Stava  cantando,  crffuttb  unt>  fcngc.  * . * " 

Veniva  foffiando  ed  alitando,  pr  fnm  tmb  flmiiubtfc. 

Se  ne  ritornò  brontolando  e mormorando,'-  'flifurran-  . • 

do,)  cr  fcljrptp  um  mit  sRurrctnmb  Sbrummpn. 

^ „ / »•».•  r* . 

XXIX.  ' ^ 

aittf  tic  $rage  d’  onde?  under  mof;cr  ?.  aufwertpf  man  - 
in  bpm  Ablativo,  a\$:  • 

D’  onde  venire?  «50  fommpt  tf>r  l)pr?  4 ; / “ . . 

onde  fiere,  di  qual  paefe  fere  voi?  tt}0  f«l)b  if)r  (jpr? 
oué  wtlcbcm  Sanbc  fci>b  ifrr?  7!  7 7 ; • 

Sono  dalla  Germania,  dall*  Alftzia,  id)  Fin  aU$$CUtfcfa 

Innb,  aué  bem  W 7 • * • 

Vengo  dai  Paoli  Baffi,  (obCC  dalla  Fiandra,)  icf)  forame 

<raé  tttieberlnnb.  i 

Veniamo  da  Am  borgo,  rair  fotiiram  Don  Hamburg, 
Veniamo  da  Vienna,  Ibtr  fonimcn  OPU  Sffiien. 

Vengo  dal  Collegio,  id)  forame  aué  ber  ©d)Ule.  - 
Vengo  dal  Barbiere,  id>  forame  auSberà  3?«I6ter* 

ipaufe.  , 

, Quello  viene  (li  porta)  dalle  Indie,  brté  fOtttmf  <JU$ 

^nbten.  7 " . .'J' 

L’  argento  fi  cava  dalle  miniere,  baé  ©ilbpr  TOÙ'b  dU5 
ben  5?crgt\>ercfcn  gcnommen. 

Efco  dalla  cafa,  id)  gef>e  nué  bem  #aufe. 

XXX. ..  * ■;  " ‘ v 

• « 1 * * * / , . A 

Stuf  bit  ^ragc  ove,,  dova;?  ubi,  quo  quorfum ? WO, 

uab  tvobin  ? «ntroortét  man  in  bera  Dativo,  ober  mit  ber 
Prapojttiou  in,  nel,  nello,  nella  UUb  nell’,  o*f$:  , 

Ove  Hate  di  cafa?  WO  Wb^net  i(>r?  ove  diate?  WO  bltU 
bit  i^r  ? j " • ' ’'ì  • 

Stò  nel  borgo  di  San  Germano,  tefy  W0f>nP  in  ©t. 
roan&SSorjfabt. 

Scò  a cafa,  id)  bfeibc  $u  £aufc.  _ , 

Stà  alla  campagna,  cr  raobnet  auf  bem  ftmbe. 

Egli  c in  Francia,  er  tfì  in  §rancfreid>.  , 

E'  ancora  a Parigi,  tv  iff  nod)  SU  $ari$. 

© 4 Egli 
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• „ ' . ' ‘ * 

Egli  è nella  (in)  città,  er  ifl  in  ber  ©tabf,  ober  et  (fi 
ntd)f  £tt  JQaufe,  cr  tfl  auégegaitgeti  tu  bie  vSfabf. 

Ove  andate?  wogebet  tfjr  f)iu?  too  reifef.  tf)r  l)iti ? 

Me  ne  vado  al  giuoco  di  palla  a corda,  id)  gcfre  in  bfli 

$oOfcu&  , - 

. Me  né  vado  alla  Chiefa,  id)  ge^e  ttt  bte  jft’rd)C.  . . 

^ Me  ne  vado  in  cafa  voftra,  id)  gef)e  in  ener  jpattd. 

Andiamo  in  Italia,  wtr  retfm  ttatb  ^taltett. 

Vuol  andare  a Roma,  er  tditt  ttad)  9ìom  gel)Clt. 

Egli  è andato  in  città,  cr  tfl  iti  bie  ©fdbt  gCgangCtt. 

E'  andato  alla  campagna , er  tfl  auf  bad  gelati# 

, 9cn-  . \ 

E'  andato  in  Francia,  e credo  eh’ è (fia)  aderto  in  Parigi, er 

ift  tu  ^rctitch-ctcf)  gejogen,  unbid)  Onlfe  bufar,  bufcr 
ie($t  ju  $arid  tft. 

. E'  flato  in  Sdezìa  ed  in  Dania;  Hi  fatto  un  viaggio  in 
Dania  ed  in  Suezia,  er  tft  in  ®d)toebctt  «nb  Sfanne; 
marcf  gewefett  ; er  f>at  etite  Oìeife  in  ©dnoeben  un& 
Sàuttemarcf  gemetti. 

E'  Tempre  nella  carina,  ò' nella  cocina,  er  ffccf t allfjcit 
in  beni  Heller  ober  in  ber  $ttd>cn. 
v E'  nella  fua  camera,  er  tfl  hi  fernet  $ammer. 

Siamo  flati  in  tujre  le  città  principali,  toit  ftnb  in  flfltn 
bt>rnef;nten  ©tàbfcn  gctorfcit. 

Vanno  cercando  in  tutte  le  cale,  fie  gefjen  Uttb  fucbffl 
...  in  affett  jpàttfern.  , 

E'  flato  iri  tutte  le  latebre  (ober  in  tutt’  i cantoni)  del 
„ - mondo,  cc  tfl  in  alle»  28tncfcftt  ber  5Brit  gemefen. 

, t In  Portogallo,  a Betlemo,  ad  Avignone,  in  'Portugafl, 

ju  Set&le&cm,  jtt  Sloiiticn. 

\ Nell’inferno,  in  berrette. 

Nel  Paradifo,  tu  beni  Rimmel,  in  bern  $arabie$. 

man  fonfien  al  fur  nej,  nello;  allaftìr  nell»; 
ObCf  nelLV>tUTb  a’,  ai  fur  ne’,  nei,  negli  ; alle  fur  nelle  fc; 
$ef,  ift  oboi  $u  fefjcn.  3lt  nteljrerer  €rf(àrttng  fan  tnatt 
, bad  VII  Cap.  boti  ocnt  Syntaxi  ber  Prapojìtionm  lefen. 

I ’ / - 

XXXI. 

, 5lltf  bie  5rart*  Per  dove,  per  ove?  qua ? IDOburd)? 
• toirb  in  bem  Gentivo  ober  Accufativo  mit  ber  Prapojit'm 
„per  ober  a travedo  gedtttworiet,  <tld: 

“ y ..  . ■ ■ Per 
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^ Per  dove  (per  ove)  fate  pafTati?  WO  fe»)b  if)t  barrirne* 

' ...  , . V ; ■ 

Siamo  pafati  per  la  Piccardia  e per  Parigi,  ft-tr  ifftlb 

''  burri)  bic  ^iccarbie  unb  burri)  bte  (Sfabt  $artè  gc* 
jogeu.  , • 

A traverfo  della  città,  mirteti  burri)  bte  (gfabf. 

Bifogna  pallai-  per  *(ober  a traverfo  d’)  un  gran  bofed,  "" 
man  mitfj  burri)  etnen  grotfen  5Balb  geijen. 

Venir?  per  qui,  (ober  per  di  qui,  ober  quà,)  fpmjnrt 
l;terburri). 

- Cj  bifogna  andar  per  quella  via,  (ober  por  là,  per  di  là, 
ober  in  là,)  totr  muffai  bort  burri). 

Ev  paffuto  per  gli  fpinacci,  ( è fato  ftrappazzato, ) er 

ift  burri)  He  £cd)el  gejogt»  «orbai,  er  latici 
. autfgcffanben. 

’ v XXXIL  . , . 7 ;•  / 

Sluf  bie  Strage  quando?  quando  ? ve! quo  tempore?  toetut 

unb  iti  vccld)cr  3eitV  trtrb  auf  tmfcrfd)iebltd)e  Sfamerei!  ' 
^eantmòrter. 


(Srgliri)  antxwxtct  man  intfgemcin  in  bem  Dativo,  unb 
mfofibcrfjctt,  wenn  eincS  uon  btefen  2S6rtern  babep  t(T, 
bora,  mezzo  dì,  mezzo  giorno,  mezza  notte,  uttb  «enti 
uon  ben  Sagen  ber  ^etfigen,  ober  oon  ben  $epertagcn  gc* 
rebef  «irb,  até:  ' , )' 

A’  miei  giorni,  Ober  a’  miei  dì,  Jtt  tnctncr 
A’  fuoi  giorni,  a’  fu*i  dì,  $u  fèiner  3eif,  jti  tfjrer  3eirt 
A’  noftri  giorni,  (dì,)  $u  U tiferò:  3ftf- 
Alla  fiera  di  Lipfia,  auf  ber  Seipugcr  $?e|fe. 

A qual’  hora  ? um  «elrije  3cit,  $u  «clrfjer  iSrttnbe  ? 

• Alle  fette,  um  ftebett  Ul)r. 

A mezzo  dì,  um$?irtag,  $u!Oiittage,  um  jtvòlff  Ufjr. 

■ A mezza  notte,  mn  50?ttfernari)ty  ju  9ftitternarf)t. 

Al  Natale,  pber  alle  Pelle  di  Natale,  aufSSctbuacbfcn, 
am<S6rtft;£age. 

Al  capo  d’  anno,  am  ^eucn^a^r. 

A Pasqua,  «n  £>fler*£age,  auf  Dfìern. 

All*  Sa»  Giovanni,  am  ;yof)anntérit«g«.  . \ , 
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£5arnad>  antmertef  man  in  bern  Accufatho,  menn  oott 
eincm  gemiflcn  £age,  ober  aud)  ootr  ber  3à&re&3eit  gv 
rebet  mirb;  unb  menn  biffe  SBòrter,  ultimo,  proflimo,  fu- 
turo, feguente,  venturo,  venente,  Ober  che  viene  utrt 
pairato  bobe»?  gefùgef  merben,  ah?  : > " . 

* Qual  giorno  era?  mas?  fùr  fin  2ag/  ober  an  mas?  flit 

* einent  £age  mar  tè  ? 

' Qual  giorno  è partito  ? rttt  t\>a$  f«t  finem  £agc  ift  (t 

mcggerctfì?  . -,  ’ 

Qual  giorno 'fiète  venuto?  an  tDefcf>em  £age  fcpb  i$r 

'fommen? 

- Fù  il  Lunedi,  tè  mar  ain  ?0?onfage. 

1,  Fù  una  Domenica,  tè  mar  an  einem  ©onnfage. 

Fù  il  giorno  di  Pasqua,  tè  mar  auf  ben  Dfter*£a<j. 

Il  venerdì  Santo,  am  G&ar^reptage. 

11  giorno  della  Penrecofte,  am  $Pfmgfì*£a<je. 
v U giorno  della  Tua  nafeita,  auf  feincn  @fburf^#2ag. 

I Il  giorno  precedente,  ber  2ag  Ocr^cr, 

31  giorno  dopo,  ber  £ag  Vernaci), 

Fù  un’  infelice  giorno  ober  giorno  infelice,  fé  Wat  dtt 
cinem  unglùdfeligen  £age...  ... 

Lafettimana  che  viene,  (Ober  proflima,  ventura,  futura,) 
btc  fùnpige  SSodjiV  ober  bie  anbere  $Bo d?e. 

La  fettimana  pallata,  bie  oeigangenc  5Bod)C. 

Sto  meglio  di  fanità  la  State  che  1’  Inverno , teff  befìtU 
be  mid)  beffer  im  ©ommer,  ató  ini  SBinter. 

Non  viaggio  volontieri  1’  (nell’)  Inverno,  id)  retfe  tricot 
geme  tm  ?S3inter, 

Anderà  in  Francia  la  State  che  viene,  auf  fuilfftigen 
Somntcr  mirb,  er  in  granefreid)  reifem 
L’  anno  venturo,  (feguente,  che  viene,)  auf  ba$  f unff^ 
•tige  ^af>r. 

V Inverno  proffimo,  (futuro,)  atlf  ben  tlàcfyffctl  SBitU 

ter. 

Fù  molto  ammalato  P Autonno  (ober  Autunno)  pas* 
fato,  er  ift  uergangencn  Jperbft  feffr  f;and  gemefen, 

$D?ercfc:  Qie  Xagt  in  ber  5Bod>en  «nb  bie  Advtrbh 
ber  3<it  werben  ot)ne  Prapofìtiott  «nb  oline  Vlrtidd  gefe* 
$et/  até: 


f 
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Egli  partirà  giovedì  profilino,  er  ttitb  fultffligen  ©OH# 
nerflag  wcgrctfen.  ...  V ’ ì 

Haveremo  Mercordi  un  giorno  di  fella,  tt)tr  tbcrben 
quf  bie  eittcn  $eoerfag  ^flben. 

Hò  ricevuto  Martedì  'una . lèttera,  tcf)  Ijabe  am  Sfttl# 
fìage  eirten  Snef  befommcru 

Partii  Lunedi  mattina,  e tornai  (obcr  ritornai,  rivenni,) 
Mercordi  da  fera,  icf>  rrifcte  ant  $Jonfag  frù^  fynf 
t»cg,  unb  font  C0?ittwoci>  SJbettbd  Hbiebcr.  "•  ^ 

Non  verrà  (ober  venira)  hoggi',  er  Witb  f)CUlC  nÌd)É 
fommen.  : ..*>  .n?4. 

Verrà  dimani,  ò posdomani,  et  tbirb  ntórgen  ©ber  Ùbttf 
ntorgen  femmen. 

3ebod)  mtf  bett  Ver  bis,  bie  cinen  2luffd)ub  bebeufett,  ge* 
braucbt  man  foldjc  SSSorter  mtf  bem  Dativo  bed  Artigli 
Indefiniti,  <llé  : 

Rimetteremo  la  partita  a dimani,  a Lunedi,  a Martedi, 
alla  fettimana  che  viene,  tX>tr  mollen  Cd  a0ffd)if£ett 
bid  morgcn,  btd  mtf  ben  SJfbntagrSHenflag,  bie  ait* 
bere  SSSodje. 

Lafciaremo  quello  fin  a domani,  wùr  tpoHen  edbtdmor* 
gen  berfparen. 


'/  n 


3ura  briffen  anft&orfef  man  in  bem  Genitivo,  mennmait 
anbeutcn  wiU,  ju  mad  fùr  3cifcn  ein  £>ing  gefdjefce,  ober 
gefcfie^ert  fet>,  afd 

Di  giorno  e di  notte,  ben  £ag  unb  bep  3?ad>f. 

Di  mattina  e di  fera,  beo  Sftorgcnd  unb  bed  Sibenbd.  ' 
Di  gran  mattina,  fepr  fruì). 

Nel  tempo  della  fua  vita,  bcp  feiner  £eb$cit. 

Nel  tempo  di  Carlo,  (obcr  vivente  Carlo,)  tìjfe  $apfer 
Carolus  lebfe. 

Nel  (dal)  tempo  di  Carlo  Magno,  jUt.3eif  Caroli 
’ Magni.  ' 1 ' 


3um  bierfen  anttoorfet  man  aud>  offe  mit  ber  Prapofi- 
tìon  in,  nel,  nello,  nella,  nell’  af£  : 

Nel  principio,  im  Slnfang. 

Nella  State  e nell’  Inverno,  ira  ©ommer  Unb  Sfitti? 
ter.  : • 

-y  . . Nel 


I 
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Nel  metto  del  Verno,  ed  al  fine,  miffett  im  SBitttff  unb 
" "am  <£nbe. 

Nell*  Autonno,  tilt  Jpcrbff. 

Nella  Primavera,  tm  glùf^Iing. 

Iir  Gennaro,  in  Marzo,  cd  in-  Aprile,  beffer  nel  mefe 
di  Gennaro,  &c.  tm  3cnntr,  im  SÓÌerfat  , unb  tra 
■ ( :irJHpril. 

a:  Unb  toenn  bad  53èrflet'n  di  qui  (opn  min  an)  t>crf>«t 
mclcfied  bod)  bidtoeilen  Wfgqelajfcn  toirb,  fe  fan 
aud)  bte  Prapojition  a,  in  » trà  obet  irà  gebrauebf  tocr* 
ben, ale?:  - . , - 

v.,L’  haverete  (di  qui,  a,  in,)  frà  otto  giorni,  t^r  toerbet 
ed  ubcr  ad)f  Jage  befomnktt. 

. Lo  vedremo  (di  qui)  in  Obcr  frà  poco  tempo,  tOtr  ttet,' 
v.  ben  il;n  in  («rifa  3<tt  fef)cn. 

Di  qui  in  un’  anno  vi  farà  gran  (molto)  cangiamento, 

( . opn  nun  an  uber  ein  2fabr  totrb  groffe  SSeràuberung 
jj-i.-b  fepn. 

; Di  qui  a dieci  anni,  uber  jeben  3al>r. 

Di  qui  frà  alcuni  anni  farò  molto  attonito  di  veder  dò 
N vv..rt;  e*  havrò  fatto,  Qber  vedrò  con  ammirazione  ciò  c 
’ havrò  fatto,  uber  etlicl)c  3af>r  toerbc  icb  mit  SBmourc 
berung  febeo,  toad  td)  tyerbe  getban  l;aben. 

Di  qui  a cent’  anni  non  haveremo  più  dolor  di  denti, 
(beffa  faremo  morti,)  peti  ie($t  uber  bnnbcrt  3# 

T'  tòerben  and  bte  Subite  nid)f  rnef;r  tve(>  tb tm. 

Mi  difpiacerebbe,  dille  Cicerone,  fe  fapelfi  che  qual- 
..  che  Nazione  dovefle  impadronirfi  della  noftra  città 
‘ di  qui  a dieci  mila  anni , ed  toare  mtr  letb , fagfe  (Jtf 
cero,  tocntt  id)  ttriffen  follfe,  bafì  cine  Station  obet 
1 • SSokf  ftd)  unferet  (^tabf  uber  jcb.cn  faufenb  3# 
bcmàd)tigen  follfe. 

i!  0onften  t)t  oon ber  Stfitmort auf  quamdìnì  obcr  quarto 
. tempore?  oben  gnitgfam  ju  febeo  in  ber  XXIII  3icgel  oc» 
b?m  Syntaxi  ber  Nominum. 

rV-»*r-  t •?  "T  ' •«  •.  * ' 

• • fr,:{  .•  { 

(Enbltcf)  unb  $um  funfffen  antiporte*  tnan  aud>  tn  bem  i 
Nominativo  tttif  bCtU  Verbo  Impersonali  v!  è , vi  fono,  I 
old  : 

Quand  I 


i.',1  ' 
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Quaod'  è'iucteftb  c|uefto?;tvfhn  iff  t>flé 

Non  v’  è ancora  gran  tempo,  té  ìft  m>d)  ntd)f fólta. 
Non  vi  fono  che  tré  giorni,  erft  pqr  brcp  Jflgcit:0  ly 
Vi  fonò  circa  (incirca)  otto  giorni,  té  tfi  of>ngefyf)f  <fo)f 
£<tge. 

Vi  fono  hoggi  quindeci  giorni,  té  t(ì  f)t ut  t>ier$fbm 
Suge. 

Vi  furono  Domenica  pallata  quindici  giorni,  targati? 

getten  6omtf«g  ijt  té  i>Urjef)en  Sage  gettateti 
Vi  faranno  dimani  tre  fettimane,  té  tpirb  tnorgett  brìi) 
SBod>cn  fcpn>  Q 

Vi  farà  predo  un’  anno,  eé  tDirb  baiò  etn  3a^r  j 
Vi  fono  adeflb  tr^janni  che  venimmo  ftar  qui , té  (j{ 

tedimi)  bret;  3af>r,  bug  wir  fnet  ju  wo&nen  fotnftcn 
finì).  n - ji'j.j  . 

Vi  fono  tre  anni  eh’  è vertuto  a ftar  nella  noftra vici- 
nanza, tef3tmb  tfì  eé  brepSfafjr,  bafj  et  iuunferer 
3Tiad)6arfct)afft  ju  ttoflnen  fommen  ifh  J 

*•  r-,  . ' ► \ , a . » 

' " ' ... 

XXX  III. 

3luf  cine  iebe  $rage  wtrb  geanfworiet  in  berafelben  G*. 
fu,  in  welcfoetn  bte  gragc  gtfdje^ett  tfi,  até:  ù ‘ i 

Chi  è lì?  wer  tfl  ba? 

Buon  amico,  gut  pretini).  ; ir.;,  ’ù 

La  Ronda,  bie  3(unbe.  ...  • ’i 

Chi  è?  wertjieé? 

E'  ain  mercante,  un  foraftiere  (ober  uno  ftrgniere,)  &c, 
té  ift  «tu  .ftauffntann,  ein  grember,  tc. 

Che  cofa  (Ober  tliiptice  nur  cofa)  è?  tPU$  tfi  té?  , 

E'  del  panno,  della  feta,  ober  è panno,  feta,  &c.  té  ifl 

2ucf>,  6etbe,  tc.  . v ::  ; < .*  / •.  ■ 

Sono  merletti,  té  fitlb  @pi£en.  ,.  ...*  : - 

A chi  dite  voi  quefto?  n>em  (agi  t&r  btefeé? 

A voi,  end),  a tutti  quei  che  m’ afcoltano,  alien,  bietole 
$ul)6rett. 

Chi  cercare?  ttart  fucfyet  if>r?  ; '.v  . > . 

Cerco  ’1  mio  fervo,  td)  ftld)C  mcittcn  ©tener.  *■  ' • 
Che  domandate?  berlanget  tt)r? 

Domando  i quattrini  che  mi  dovete,  td)  taflunge  b(t$ 
Gklb,  weldjcé t^t rotr fdjulbtfl f«9b.  »*r  ; i 

i • 
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Il  libro*  chem’ Riavete  promeffo,  baé  -Sud)/  bfté  tf)t 
sntr  uerfprocfjett  ì)abt,  ... 

Di  chi  parlate -voi?  t>on  lucra  ,rebet  i&r?  v i 
> Di  voi,  UOneurfj,  del  noftxo  amico,  poti  Uttferm  greUHfc, 

• ..t  -r'  ui,  ;XXXIV.  j :';V 

$Daé  tCU tfd) e Verhutn  Imperfonale,  té  tff,  tUÌrb  ttt  6(W 
Sfatwmftycn  auf  uiercrfep  5Bei|c  gegeben. 

. ('■  •: 

. --J  ,,  <-'ì  > .V  .<.!•  I i.';.'.  !..  1 ./ 

(FrfHicf)  a)  mtf  è (ober  egli  £)  tuetut  ein  AdjeHhum  bo/ 
bet>  ifì/  imi)  batto  onci)  nttf  bent  Risorte  tempo,  bie 

■ v Egli  c vero,  eéiff  tualfr,  J-'*  1 > 

E'  ben  poflìbile,  eé  ifì  tootyl  mSgftdf. 

- • E'  ifpediente,  (ober  espediente,)  té  ifì  erfpriefìltdj. 

E'  nociente,  eé  tff  fci>abltcf).  • 

E'  tempo,  té  tff  §etf»  «*  ri  i;  t»£ 
b)  ?0ftt  (egli)  è Ober  (eglino)  fono,  tutti It  ein  Subjhn- 
tìvum  babet)  iff,  unb  brtmt  <u<d>  mit  ben  Prapojìtionih, 
Adverbiis  unb  Rartieipiis  Paffivis,  alé  : 1 ... 

E'  la  verità,  e&iff  bie.SBafjrfjeit. 

E'  una  pietà,  (compaflione,)  té  i|t  ettt  3atmwr. 

, E'  una  pazzia,  eé  ifì  etite  Sf)i>r(>eif. 

E' peccato,  eé  iff  ©cfyabe.  . . / 

E'  maraviglia,  té  iff  citi  Sffittnber.  • x * . 1 

j.  E'  un’  Ioglefe,  té  tff  ein  gngcUàttber. 

E'  una  Signora  principale,  (di  qualità,)  té  iff  etra  ben 

ne^rae  Sc«u.  '•  ' :*t  *•»«  ••  r./t-  ‘ 

,fv  E', (del)  vino,  té  tff  SSeini  ■ * >»>««  ' i 

E'  (della)  birra,  fé  iff  S5iet, 

E'  acqua,  eé  ift  5CSaffér.  r- •.  y. .■•  . 

E'  dell’  argento,  fono  danari,  té  tff  (Silbcr,  té  t|f 
Ev  per  me,  té  iff  fur  ratd). 

E'  affai,  è a baftanza,  ober  batta,  té  tff  genttg* 

E'  molto,  eé  tff  oiel.  r>  - 

E'  troppo,  eé  iff  attenuici.  . * 

E'  troppo  poco,  eé  tft  jtt  toenig. 

<?  E‘  ben  fatto,  té  tff  W£»I)l  gctfmn. 

E'  ben  detto,  té  tff  wu(>l  gertbf.  ~ t;  j : . . -• 

(1  v'  E' finito, 
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E'  fiotto,  è fpedito,  rovinato,  morto,  té  ifi  tttit  it>m  aué, 
obtv  té  ifì  fcamtf  gelati.  ; 

Era  un  buon  difegno,  eò  war  ein  guterf|2lnfd)Iag.  ir**» 
Era  anche  la  mia  opinione,  ober  il  mio  parere,  té  Wft® 
oucb  nteine  5D?et>nung. 

Fù  una  bella  imprefa,  ober  unaimprefa  heroica,eÒTOat 
* * ein  fdjóncr  2lnfcf)lag. 

E'  Tempre  ftara  la  mia  intenzione,  té  ifì  attqcit  meilt 
©ino  unb3lbfef)en  gcwcfett.  . • ’ ‘ 1 * 

E'  ftara  una  bella  cafa , té  ifì  tilt  té  JjottÒ  q ti 
TOtfen. 

Sarà  una  bella  pezza,  té  TOirb  etti  fd)èneÒ  ©fùcf  tt>ttf 
y , ben. 

©abet)  benn  nodj  ju  merefett  tff,  bag  man  btefeò  V& 
bum  Intper fonale  attcf)  allqeit  (fami  betten,  bic  té  per  iteci* 
detti  ftnb,  vid.  bie  IX  Seftion  non  ben  Verbi*. Imper fonali* 
bus,)  in  ber  britten  $erfon  beò  Pluralis  gebrancfyf,  alé  : 
Sono  i miei  guanti,  té  ftnb  raeine  jpanbfcfyuf)., , * .»  } 

Sono  alberi,  eò  ftnb  SSàutne. 

SBenn  ntan  interrogative  rebei , . fo  fagef  man  mtcf> 
fono?  alò;  i* ■ <9  *1 

Sono  quelli  qui  i voftri  Ebri?  ftnb  baò  ba  enre  %>ùt 
cf)er  ? 

c)  SBann  baéAdverbium  meglio  bafcei)  ifì,  fùtbietéuts 
fcf>c  2lrt  {U  reben:  té  ifl  beffer;  unb  fnr  bic  Safeinifrie, 
fatias,  melius  eji,  alé:  • '*  - 

E' meglio  tardi,' che  mai,  té  tfl  beffer  fpàf / alé  gat 
ntdjf.  ^ n 

E'  meglio  tacere,  che  mal  parlare,  té  ifi  beffer  fd)\Vtit 
gen,  alé  ttbel  rebtn.  " . ; 

E'  meglio  ftar  folo  che  male  accompagnato,  eò  ifi  btf# 
ftr  allein  alò  bep  bòfer  ©efellfcbafft  fepn. 

E'  meglio  un  poco  col  timor  d’ Iddio,  eh’  un  gran  te- 
foro  con  turbulenza,  (perturbazione,)  té  ifì  beffer, 
cin  wentg  mit  ber  $urà)t  bté  ££rrn,  alò  ein  groffec 
0d)a&  mtt  Untume.  . ■ . \ 

I TedeTchi  fi  battono  meglio,  che  non  Tanno  i Fràn- 
«efi,  bie  Sewifc&en  fcfjlagen  ftcfr  beffer,  alò  bit  grani 
lofen.  • „ , JA 

• , , . ' E’ meglio 


« l 
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E'  meglio  fdrucciolar  co*  piedi,  che  colla  lingua;  il 
vaut  mieux  glijjer  {broncher)  du  pied,  que  de  la  languì  ; 

ee  ijì  6e(Ter  tuie  ben  §u|fen,  otó  mie  ber  3ungc  fiel; 
v pern,  Prov,  ; . . 

E'  meglio  elfere  amico  da  lontano,  che  nemica  d’  ap- 
prelfo  \ il  vaut  mieux  e tre  ami  de  loin,  qu  ennemi  de 

presi  ce  t|t  beffer  etn  grcunb  in  ber  Seme,  aie  citi 
geiub  in  ber  SJUlje.  , 

E'  meglio  tacere,  che  troppo  parlare,  té  i|i  beffer  fcfjUXt; 
gen,  aie  &U  oiel  reben. 

• 4 ' 

. - ' » V r , 

. ■ 2.  . , . 

3nrtt  mtbern  mit  v’  e ober  c’  c,  ci  ober  vi  fono,  tDcntt 
»on  ber  battete  ober  «gSà&tung  bcr^ett,  Don  ber  3Beite  ober 
€ntfernung  cince  Dite  Don  bem  anbcrtt,  uttb  banti  aud) 
oon  ber  33telf>cit  etner  0a die  ober  tOfaag,  &af)l,  (£ctDid)t, 
nnb  anberer  QDantitàt  (jerebet  uttb  gefjanbelt  mirrale: 
é?enfe:  menti  man  oon  etnent  entfernfen  Drt  re' 

bef/  man  ci  in  vi  Dcnuanbeln  mujj. 

V’  è un’  anno,  ee  ifì  Cttt  2faf)r.  * \ ’ 

V’  è un'  horu,  ee  i|ì  etne  òtunbe.  ■ ' < 

Vi  fono  otto  giorni,  eo  ifì  acfot  Suge. 

<_  Vi  fono  quindeci  giorni,  ee  ifì,  ober  ee  ftnb  Diertcffett 
. £age.  1 

V’  è già  longo  tempo,  che  non  v’  hò  villo,  ee  ifi  ftyett 
lamje,  baf  irf)  end)  aidft  gc fefcn  f>abe. 

V’  è una  lega,  ee  Ifì  etne  9)?eiic. 

V’  c molto  lungi,  ober  v’  c molto  difeofto,  ee  ifì  gar 

:i  * ttìeit  . . . tc.  \ 

Non  vi  fono  che  tre  palli,  ober  non  vi  fono  più  di  tré 
palli,  ee  ftnb  rtur  bret;  locìjritte. 

V’  è lì  una  donna  che  delìdera  di  parlare  a (con)  voi, 
(ober  di  parlarvi,)  ee  tfl  cine  gran  ba,  welcfye  begcfyrtt 
mit  tud)  ju  reben. 

Vi  fono  ogni  forte  di  gente  a Parigi,  (d  (fifbt  allerta) 
v>  Sente  $u  ^Jarie. 

♦ C’  è del  pane  e del  vino,  Ober  v’  è pane  e vino,  ee  ift 
SBrof  unb  SBein  ba. 

C’  è di  tutto,  ee  ifì  Don  allem  ba. 

C è molta  gente,  ee  ifì  Diel  2$okfe  ba.  J 
Non  c è niflune  a cala,  ce  ifi  niemanb  $u  J?aufe. 

’ -*  ■'  , . ' , Non 
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Non  c è pericolo,  té  tf?  fetne  ©efaffr  ba,  ober  ed  bat  ' 
fritte  9?otf). 

Non  v’  è fperanza  alcuna,  ré  tf?  gar  fetne  Jpoffttung  bo. 
Vi  fono  là  lettere  per  voi,  bort  ftnb  Q3rfefe  Ott  tud). 

V*  è error  fotto,  ed  if?  cin  SD?tdt>erf?anb  ba. 

Ce  n è uno,  té  if?  etner  ba.  . • 

Ce  ne  fono  duoi,  té  ftnb  ifjrer  JWfp  ba. 

Ce  n’  è ober  ce  ne  fono,  tote  aud)  ve  n*  è ober  ve  nt, 
fono  affai,  té  tf?,  ober  ftnb  genug  ba. 

Ve  ne  fono  parecchi,  (molti,)  tè  ftnb  berer  bici. 

Non  ce  n’  è,  ober  ce  ne  fono,  ed  tf?,  ober  fmb  feine  ba. 
Non  ve  n’  è miga  uno,  ed  tf?  ttid)t  etner  ba. 

Ve  n è pur  troppo,  ober  ce  ne  fono  già  pur  tfoppo,ed 
, tf?,  ober  ftnb  i$rcr  fcfjon  $u  biel.  ■ , ■ .•  . 

Ve  ne  fono  più  di  mille,  ed  ftnb  iffrer  meljr  ald  fau# 

' fenb.-  v 

Non  ve  n’  è uno  di  perfetto,  ober  non  v’  è nifliino  di 
perfetto,  (ober  fenza  difetto,)  té  ifl  fetner  uoUfora# 
men,  ober  o&ne  ©ebredjen.  * ■■ 


3* 

3um  brtffen  mif  fà,  bidwetfen  ntif  fono,  wenn  »on  ber 
25efd>affenbeit  etner  ©ad>e,  unb  bon  ber  Scìnge  eincr  ber# 
floifenen  ?et t gerebef  totrb,  ald  r 

Fà  bel  tempo,  ed  tf?  fcfyén  SBeffer.  1 

Fà  (un)  cattivo  tempo,  té  if?  garf?ig  SBetter. 

Fà  caldo,  ed  tf?  roarra.  .,  * > 

Fà  freddo,  ed  tf?  falt. 

Hà  farro  hoggi  una  bella  giornata,  té  tf?  fytUt  (itt  fd}5( 
ner  £ag  gewefen. 

Fà  buon  vivere  in  Francia,  in  ^ranrf retcft  tf?  gttt  le&ett. 

Vi  fà  buon  ilare,  ed  tf?  gut  ba  fepn.  SBenn  ed  abet 
beiffen  foli:  té  tf?  eftoad  ba  jtt  gewtnnen,  fo  «tufi 
bucd)  v’  è qualche  cofa  da  guadagnare  gegebett  toet# 
ben. 

Non  vi  fà  troppo  buon  Ilare,  ed  if?  nid)t  gar  }U  gut  b« 
. fepn;  ober  in  beni  obigen  Senju,  non  v’  è niente  da 
guadagnare,  ed  if?  nidjfd  ba  $u  getoinnett. 

Non  fi  buon  zoppicare  innanzi  de'  zoppi,  Prov.  non  è 
facile  il  far  furberie  innanzi  de'  furbi,  edtf?ntdjt 
' gut  f ìtf)ltn,  tuonar  aBùrt  felbf?  cin  SDieb  if?. 

* 2 ' Fà 

i • 
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Fà,  (fono)  due,  tre  meli,  té  flltb  fiottate/  té  ifì  tilt 

“23UdéU3a0r. 

Poco  fà,  té  ifì  nid)t  gar  funge,  unlàngfì. 

Un  pezzo  fà,  ed  ifì  (tìnge. 

• 4‘  1 : ~ ' 

3ttm  t?tertett  ^ mit  vai  ober  toma,  (mie  oberi  pag.  187 
lit.  c.  mit  è meglio,)  tvenn  bad  Adverbium  meglio  bo.btf} 
ifì,  far  bk  teutfebe  %t  ju  rebenr  té  ifì  beffer  j mtbfiìr 
bie  jrtfeinifcbC/  fatila,  melius  ejl,  elei  : 

Val  (obtt  torna)  meglio  un  poco  eoi  timor  d*  Iddio, 
eh’  un  gran  teforo  con  turbulenza,  té  ifì  beffer,  cttt 

tocnig  mit  $$uvd)t  bed  Jpgrrn,  alti  eitt  gioffcr 
mit  Unrtibe. 

Val  (ebet  torna)  meglio  un’  uovo  hoggi,  che  domani 
una  gallina,  il  vaut  mieti»  un  tien , que  deux  tu  l' au. 
ras , té  ifì  beffer  ()abe  td),  ald  (fatte  icf>. 

Torna  (ober  vai)  meglio  tacere,  che  parlare,  il  vaut 
tnieux  fc  taire  que  parler,  té  ifì  bcffer  fidi  fd)n>CÌg.n, 
ald  rcbctl/  melius  eji  fiere , quatti  lo  qui. 

5Xet>ené^(rten,  n>ie  muti  fyòfìicf)  9ìein  fagen 

fènne. 

' SBttin  man  cine  Stnrebe  mit  3ìein  beanttoorten/  obtt 
temati  able&nen  foli,  fo  mu§  man  fid)  f)ùten,  in  einem  t)à(t 
lichen  ©efpràd)  bie  gemerne  Sfiórtcr  non,  oichoeniger  bit 
groben  9icbend*3lrtcn,  quello  è fallo,  u.  b.  g.  anjubrtm 
gcn,  fonbtrn  man  fan  nadjfolgcnbe  gclinberc  2lrrengc> 
braudien,  ald: 

Prbp.  Voi  non  fete  flato  alla  fcuola,  if)t  fet>b  nid)t  in 
ber  ©d)u(e  getvefen. 

MP-  Perdonatemi,  feufatemi,  vi  fono  flato,  fa  bod), 

v id)  bin  barinneit  gewefen. 

Ni  perdonerete,  mi  feuferete,  vi  fono  flato,  fa  bOcb,idj 
bin  barinticn  gtwefcn. 

Prop.  Siete  andato  a giuocare  ed  a fpaflò,  if)t  fet)b  fpie 
•*  > Un  nnb  fìm^fcrert  gewcfen. 

Havere  giuocato,  in  vece  di  (ober  in  cambio  di,)  ftu- 
diare,  i(>r  f>abt  gefpiclt,  ba  tf)i*  (>abt  fìubircn  foUen. 
Refp.  Scalatemi,  mi  feuferete,  perdonatemi,  mi  per- 
donerete, non  hò  giuocato,  um  33eriei()ung,  td)  f?abc 

nid)t  gefpieUf, 

; • Prop. 
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• ✓ ’ . 

Prop.  Perche  hayete  battuto  voftro  fratello?  tdartUR 
b<ibt  i&r  eurcn  £ruber  gefd)lagcn  ? 

Refp.  Perdonatemi  mio  Padre,  non  1’  hò  battuto,  nttìtt 
S&ater,  tef)  f>abe  if> n tudjf  gefd)Iagen. 

Prop.  Non  havere  fatto  ciò  che  v’  hò  detto,  t(jc  {jobt 
nidjt  gef&an,  mi  td)  end)  gefagf  bade. 

Refp.  Scufateipi,  perdonatemi,  td)  ^ahe  ed  gelati, 

' ' I 

$5fjnifc&e  unì)  fc$erbf)afte  toroovten. 

l)Cir  aud)  birierlep  fpo ttifdx  tinb  ból>ntfcb<  %rtm 
ju  r ebeti,  Weldje  rami  ojff  tm  SBtbcriprc^eu  gebrauebef, 
infonberbrif  «bei  gegen  fofdje&eute,  benen  manfrine groffè 
Ifbrerlncrigfrit  fd)ulbig  i|f,  ald  ; 

’ Si,  fi,  fi  per  certo,  veramente  fi,  certamente,  ja,  ja,  ja 
bod),  ad)  ja  bod). 

Si,  8;  giufiimente,  guidamente,  appunto;  V havete 
trovato;  oh,  è ben  rincontrato,  intoppato;  oh,  è 
ben  cantato;  fi,  ben  predò,  è ben  detto;  fi,  ci  (obec 
vi)  fumo;  fi,  vi  fiere,  et)  ja  bod),  ed  tfì  fcf)ón  getrof? 
fen,  toof>l  grireffen,  ja,  j<v  if)v  fcpb  red>t  baran.  , 

Giulio  e quadrato  com’  un  zuffolo,  ober  dritto  con»; 

..  una  falce,  gerabe  Prie  etne  6id)d. 

Si,  di  fopra  la  fpalla,  (per  di  fopra  il  dodo,)  com’  i 
Suizzeri  recano  (portano)  l’alabarda;  (lancia;'.)  tut- 
to al  contrario;  ja,  bintcr  fìd)  fwnaud,  tuie  bit  SSauertt 
bietSjpiefTe  tragen.  . 

Pazzie,  buffonerie,  burle,  fciocchezze,  minchionane, 
fono  difeorii,  ober  bcffcr  favole,  fpropofiti;  fono  fa- 
vole della  befana;  bagatelle,  beffe,  beffarie;  Spoffen, 
^arrtnpojfcn,  ©cbwàn&c,  Srigen,  ^fferUng^dfmb 
lauta-  Stìorfe  unb  S3?àbre. 

Altri,  ad  altri;  tanto  per  il  ricamatore;  perfuadete  un 
altro  ; a chi  v’  indrizzate  ? a chi  volete  piantar  ca- 

<■  rotte?  a chi  volere  darne  ad  intendere?  ùbcrrcbct 
rincn  nnbern,  idj  glaube  ed  nid)t. 

Voi  me  la  fonate,  me  l’accoccate,  m'uccellate,  mi  bef- 
fate ober  beffeggiate  ; me  ne  date  ad  intendere  ; 
voi  me  ne  fonate,  eccone  una  bella;  bod  tjl  ttlif 
eind,  ibr  wollet  roir  gern  t»ad  toeig  maeben. 

t * SI 
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Si  è per  voi,  divoratela  ii*  fp grinza,  fa  eé  tfì  fut  Ctktf/ 
(pinci  eureit 'Diftunb  barattf,  Ujr  bùrffet  eucl>  nicfcbar* 
\ auf  gefaf?  macheti. 

Voi  Intendere  quello  , lo  vedo  bene,  voi  v’  intendete, 

ibt  berfìcf>et  eud>  barauf,  me  etri  25linbcr  auf  tic 
Sarbe. 

ctlic^er  $ot>enó  mirteti,  ìMrinncn  bie  $eut* 
federi,  roenn  fie  Jtaliànifcf)  reben  roollen,  gar  lcid)t 
écgefym,  mit  beni  Sepfaft,  me  fie  <wfgut3taliànifdt 
gege ben  merbett  tòt tutti. 


Andare,  <je^en. 

0 tfì  ttid)t  rechi  gerebef  : 
Và  al  Signor  Dottore  N. 
0 ge(>et  surn  £err  £>oetor, 
fonbern  man  mug  fagen: 
Và  dal  (Ober  appreso  del,) 
Signore  Dottore  N.  unb  bit# 
fe$  barum/  toeilbatf  Verbum 
andare  (n  ber  3ftaliànifehett 
©pr«cf)e  eùt  A kutrum  tfì/ 
ttdcbeé  nicfjtó  regieref. 

Anno,  baé  3al)*r. 

Sin  (lai  i Io  l'ono  dieci 
anni,  bin  io  3al)r  ali, 
fagt  i Hò  dieci  anni. 

23or  : La  Signora  N.  è 
venti  anni,  bie  ^ungfer  N. 
tfì  20  3faf>r  all,  fagc:  La 
Signora  N.  hà  venti  anni. 

Arrecare,  recare,  vid. 
portare. 

Battezzare,  tatijfett. 

9)?atì  pflegf  in  ber  £ettf# 
frfiett  0pradx  fu  fagen:  0 
lòfi  alle  3faf>r  f«uffen,mbcr 
3ffaltàtt(|d)en  aber  nid)t  : Fà 
battezzare  ogni  anno  , fon# 
bern:  Hà  ogni  anno  un  fan- 
ciullo. Unb  an  fìat  : Hà 


fatto  battezzare,  er  battali# 
feit  laffen,  fjei^t  eé:  La  lua 
moglie  hà  partorito. 

Bere,  bevere,  frittcfcn. 

3m  ^fafianifcheti  tnug 
imm  nid)t  fagen:  Bere  fuor 
d"  un  bicchiere,  atlé  cincin 
©(afe  trtntfen.  CErjmdh  al# 
fo  ntcfjt  .*  Habbiamo  bevuto 
fUor  d’  una  (della)  brocca, 
fonberrt  habbiarpo  bevuro 
nella  brocca,  toirlfabcrtautf 
bem  ifruge  getrnncf cn. 

0o  taugt  aud)  gar  nicht 
Bevere  fuori,  audrrinefen, 
fottbérn  man  fagt:  vuotare 
il  bicchiere  la  brocca , (bef# 
fer  bere  tutto  ’1  bicchiere,) 
batf  ©laé,  ben  $rng  auò; 
trtnefen,  auéleerw. 

Buono,  gttf, 

©urd)  bad  5Bort  buono, 
gut,  uerfìchett  bie  2ftaliànec 
in  if)i*cr  0prad)e  cttoatf  an# 
berd,  afó  bie  £eutfchen  in 
ber  ilfrfgen  ; benn  wenn  je# 
ne  fagen  .*  Il  buon  huomo, 
fo  uerfìe^en  fte  beit  ftntb# 
manm  ober  eitten  gutencin# 
N folti* 
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f&ltfgtn  SERamt,  biéwctfett 
aucb  tool,  wic  im£euifd)en, 
etneu  J?a[)nrc»).  ©erogai# 
bert  ircetin  id)  biefe  teuffd)e 
Siebe  : (£r  i|t  fd)on  gur,  %tat 
lianifd)  geben  rotti,  fo  mug 
id)  fa^eu  : intende  aliai  be- 
ne la  fua  profeflìonc,  obeb 
può  pattare. 

Caldo,  roarm. 

?D?ir  ift  roarm,  fan  nid)( 
gegel'Cn  werben  Io  fon  cal- 
do, fonbern  : hò  caldo:  ©enti 
bie  ergere  2teben$?2Jrf  bc? 
bnitct  fo  bici/  alé,  td)  bin 
gett  ober  brùtifrig,  unbrotrb 
nur  bott  $l)ieren  gtfagrt, 
£>af)cro  leiebt  ju  fdjftcffert/ 
tt>ic  fd)bn  ed  flingcf,  tvctm 
man  ju  eiitcm  §rauert$int? 
mer  faget:  Siete  calda,  Sigi' 
nera  ? benn  biefed  ^eifTctr 
ecpb  if>r  laufftg , upptg, 

Cambiare,  mutare,  anbern/ 
taufd)crt,  roecbfcln,  ber;  . 
roed)feht. 

$0?an  ntug  n(d)t  fagen: 

Cambiar  la  fua  religione/ 
feine  SKeligion  ànbern,  ober 
cine  attbere  Slcligiou  annef)* 
mcn  ; fonberrt  : cambiar  la 
(mutar  la)  religione,  mutar 
partito,  voltar  mantello,  vid. 

* .4 

mutare.  ' 

La  candela,  bad  Sid)f. 
SBenn  im  IJiafmhiftyen 
indeterminate  £id)t  geforbcrf 
roirb,  fo  mug  man  bad  SBorf 
lume  braudjen:  5.S. 
get  Cidjt  ber,  fprecfyt  nienti 

. . . é.  * 


portate  della  candela,  fon? 
berti  .*  porrate  del  lume. 
£abf  ff>r  fieflf?  fprte^  : ha- 
vete  del  lume? 

Cangiare,  dwbern,  JC.  vid. 
mutare, 

Cafa , fyaué, 

$fl?an  mng  ntdjf  fagcn  nacfj 
bem  5ran6óftfd)cn  il  efi  alle 
chez  lui,  ober  au  logis:  egli 
ù andato  da  lui,  in  obet  alla 

cafa;  uod)  ngd)  bemSeuf? 
fd?en,  cr  tff  nad)  Jpavfe  ge? 
gangeit,  è andato  per  cafa; 
fonbertt:  è andato  a cafa. 
Ciera,  vid.  Vifo. 

Ciò  che,  tbatf. 

Sfttmrn  bid)  in  ad)f,  bag  bit 
ntd)l  an  fiat  dò  che  ober 
quello  che  efroan  fagefl  que- 
llo che,  bruti  quello  che  voi 

dite , ift  ttid)t  roof)l  gerebef, 
fonbern  té  mug  fxritfcn:  ciò 
che  (ober  quello  che,  dite, 
roa<?  tf>r  fagef.  @t$f)e  bie  li 
SMetjel  boti  bem  ©ebraud)  bec 

Pronom.  th'trwnjìrativorum  i 

nnb  bie  VI  Dtcgel  bon  ben 
Relativi s. 

Colomba,  eitte  £aubc,  vid. 
Picfcione. 

Il  cominciamento,  ber 

• SJnfang. 

Far  cominciamento,  ift 
Uint  QUtcPhr'aJii:  fageblog 
cominciare,  ben  Qlnfang  ma? 
d)en,  vid.  Principio. 
Comprare,  fauffen. 
S5epm0piel  fagcn  bietta? 
Itatter  burd)au$  nid)t  hò 
comprato  buone  carte  ; fon? 
X 3 bem: 
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fcerrt  : m’ è venuto  (ober  en- 
trato) un  bel  giuoco,  icf)  t)CV 
te  gufe  darteli  gcfaufft,  an 
fìat  : Havete  comprato  ? fa# 


23or  : non  hò  niente  com- 
prato, fpricf):  non  m' è nien- 
te venuto,  (entrato,)  icf)  Ì)<Xi 
bc  nicfgé  gcfaufft. 

Contento,  oergnùgt. 

50?an  fv>rtcf)t  nid)t:  Io  io- 
no  contento  con  lui,  icf)  bin 
roifibmjufrieben;  fonbern: 

ìo  fono  contento  di  lui. 

Silfo  aucf)  anfìat:  E' con- 
tento col  fuo  fervo , er  ifì 
tuit  feinem  £>iener  jufrieben  ; 
fpricf)  : è contento  del  fuo 
fervo. 

La  cofa,  baé  Sing. 

3cf)  tabe  biétoeifen  fjòrett 
facjert  : Le  mie  cofe  non  fo- 
no mica  anco  arrivate,  toef# 

, , tf uuredjt  ifì,  unb  beifTett 
tttug  : Le  mie  robbe  non 
fono  tinga  anche  arrivate, 
(ober  giunte,)  meine  ©acbeit 
ftnb  nod)  nicf)t  angeforo* 
men. 

Danari , quattrini,  ©elb. 

23or  : Non  hò  danari  ap- 
preso di  me,  ober,  non  hò 
danari  fopra  di  me,  tef)  tabe 

fctti  ©elb  bei;  mir,  fiprtcf): 

non  hò  danari  addofTo. 

33 or  : non  hà  piccioli  da- 
nari, fpricf)  : non  hà  mone- 
ta, er  bai  feto  fleto  ©elb. 

SBenn  bie  £eutfcf)en  oott 

einem  SOìeofcbro  fagen  »ob 


len,  bag  errekbfep,  fprtcfjett 

fte:  (Er  bai  ©cibi  bod)  im 
3taltànifcf)en  ffingt  eé  niebf  f 
Egli  hà  quattrini;  fonbern 
eé  rnug  beiffen  : Egli  hà  fa- 
coltà, beni,  ober  hà  di  che, 
ingleicfyen  : è comodo  ò ric- 
co. 

Di  nuovo,  toieberunt. 
Datemi  quello  di  nuovo, 

ift  fein^taliàntfcb,  fonbern: 

Rendetemi  quello,  gebt  mie 
bad  roieber. 

Domandare,  fcaqen. 
§ùr  : domanda  dopo  (ober 
dietro,)  voi,  er  fraget  nad) 
cud), fpricf)  : vi  domanda,  ober 
deriderà, (brama)  di  parlarvi 
Donna,  ein  5Bcìf>. 

1 Sfu  fìat:  non  hà  donna, 
er  bat  feinSBcib,  fagc:  non 
è maritato  ; ober  c ancora 
giovane,  ò da  maritare. 

§ur:  hà  egli  una  donna? 
fage  : è egli  maritato  ? 
Dormire,  fd)laffot. 

£>ic  Sranfcofen  Pflegen  iu 
fagen  : T at  couebé  ebez  Mr. 
N-  alfo;  anfìat  ju  fagen: 
Son  flato  a giacere  (ober  fon 
coricato,  hò  colcato,)  dal 
Signore  N.  fpricf)  toie  im 
£eutfd)en:  hò  dormito  dal 
Signor  N.  icf)  babe  bei;  beta 
£errn  N.  gefcf)faffcn. 

§ùr  : hà  colcato  (è  cori- 
cato, ober  è flato  a giacere,) 
nel  mio  letto,  (ober  ap  pres- 
te di  me)  er  jjat  bèp  mirgt# 
fcblaffen;  fpricf)  : hà  dormi- 
to con  me,  ober  meco. 

Emozione. 
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Emozione,  SJewegung.  * 
€id)  ctne  SSetocgung  (Mo- 
tion)  mact)cn , bttrd)  farfi 
una  emozione  ju  gebett,  ift 

Seutfcf)  * ^taliànifeb  ; toenn 
té  aber  gut  ^faitàtììfd)  fet>n 
foli,  fo  muj*  ntan  fagcn  : pi- 
gliar 1’  aria;  pigliare  il  fres- 
co, andare  afpaflo,  fpafleg- 
giare. 

Elfercizio,  citi  Exercitium  iti 

ber  ©cf)ule. 

Hò  filtro  il  mio  eflerci- 
ziò,  tdj  mein  Exercitium 

<jentad)f,  tfìfein  recf)t  3tfl(ia# 
nifd),  fonbern  : hò  fìtto  il 
mio  tema,  argomento. 
Eflere,  feptt. 

2So  bie  £euffd>en  fagen  : 

Io  fono  tré  meli  a Berlino, 

idi  bui  bret)  donate  in35er? 
liti,  ba  fagen  bte  3‘taliauer: 
Vi  fono  tre  meli  che  fono 
in  Berlino. 

Faccia,  @eftd)L  vid.  Vifo. 
Fare,  macheti. 

SBirb  Don  beti^taltànertt 
gebrauehf/  too  bie  Scuffcbe» 
baé  Verbuvi  laffett,  nebmett, 
j.0  Qrrhat  cingane  baucn 
laffen,  fprid)  nic^t:  Hà  las- 
ciato fabricare  una  cafa,  fon* 
berti:  Hà  fatto  fabricare  una 
cafa.c 

^Ùr:  Hò  lafciato  fire  un’ 
habito,  td)  babe  ciu  5Ucib 
ntad)m  laffen,  fprid)  : hò 
fatto  fare  un’  habito. 

:La  fineftra,  baé  ^ctifìer. 

3n  fo(genbcit9tebené.'21r# 
tm  tff  beffer  baé  ©ori  in- 


vetriate, 5.  (?.  Le  mie  inve-  , 
triate  fono  rotte,  metile  §en* 
fìcr  ftnb  entyDft^,  tpe(d)cé 
beffer  if?,  alé  : le  mie  fine- 
ftre  fono  rotte.  • 

Fumare,  fd)tttaucf)ért.  * 

^ttr:  Habbiamo  bevuto 
del  tabacco,  toir  f)abetl  £a#  , 

b ad  gefrunefen,  muft  btt 
fprccben:  Habbiamo  fuma- 
ta del  tabacco. 

Gazetta,  gcbvHcffe  3eù  . 
tung. 

SSttan  fan  nid)t  fagett  : Ha- 
vete  letto  le  nuove?  fon# 
bcrn  : Havere  letto  la  ga-  „ , 
zetra?  i>abf  if)r  bie  ^eifung 
gefefcn  ? Non  hò  ancora  ✓ 
letto  le  gazette,  id)l)abe  bie 
Seifwngcn  nocf)  nid)t  gele# 

fa*  . : 

Già,  fcpon. 

£>iefcé  5Sort  tntrb  in  ber  ' 
(eutfd)cn  Spradje  x'tefmal 
Don  etner  fiinfftigen  ^eif, k 
biitgegen  in  ber  italiani#  » 
feben  gar  ntcfjt  gebraud)f, 
alé:  ^rtDtrbfdjottfommcit, 
fprid)  tltd)t:  veniràgià,fon# 
bcrtt:  ventri  bene,  eber  non 
mancherà  di  venire.  0: 
tptrbé  fcfjon  erfabren,  fage 
ntcf>f  : 1’ imparerà  già,  fon?  - 
bcrn  : T imparerà,  ober  non 
mancherà  d’ impararlo,  ober 
fe  glielo  dirà  (diranno)  be- 
ne; «meni  5Borte  :■  già  • 
fatt  ntcl)f  mit  beni  Futuro,  , 
aber  toof)l  mit  bcrn Prafenti 
gebraudjct  toc rben,  alé  : lo 
sò  già,  irf>  tpcif}  eé  fcbeti. 

£ 4 Giorno, 
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Giorno,  ber  £ag. 

* $£Bo  bie  Seutfcben  pfìegen 

JU  fagen  : Vi  fono  quatror- 
deci  giorni,  ed  fini)  Sa# 
Qt,  ba  fageu  bte Jjtalianer: 
Vi  fono  quindici  giorni. 

Guftare,  fcbmetfen,  fo# 
fìen. 

©ìefe  9ìebe né  # 21rten  ; 
Quefto  vino  gufta  bene,  bie# 
fet$Q3ein  fcf>mccfef  gut  ; co- 
me gufta  quefto  pane  ? tote 
fcfjm ecfct  bad  3?rot,  finb 
jttar  gut/  bocf)  fagt  mati 
befTcr:  Quefto  vino  è buo- 
no : come  trovate  quefto 
pane  ? ober  come  le  pace 
quefto  pane?  che  dite  di 
quefto  pane? 

Havere,  Ijaben. 

©iefed  Verbum  ttnrb  offt 
in  ber  Seuffdjen  ©pracbege# 
braucbf,  ba  ed  in  ber  %ta> 
Itànifcfjen  per  ellipjm  audge# 


Volete  haver  del  pane  ? fon# 
bem  nur  : Volete  del  pa- 
ne? 

G?rt»tfl©elb  fyabtn,  fpridj 
md)t  .*  Vuole  haver  danari, 
fonbem  : Vuole  danari. 

Hora,  etne  ©tunbe. 
x ©ie  3f  aliàner  fagen  nicfjf  : 
E'  dodici  hore,  ed  ifì  um 
étoolffe,  ober  ed  bat  12  ge# 
fd)fagen;  fonbern:  è mez- 
zo dì  ; unb  bed  9ìad)td  wm 
12  ^ei|ì  ed:  è mezza  notte. 

Lafciare,  laffen. 

©ie  Seutfdjen  pfìegen  bid# 


toeilen  $u  fagen  : Lardateci 

giuocare,  bere, dormire,  (a§t 
uttd  fptelen,  trinefen,  fd)la# 
feit,  an  fìat:  giuochìamo, 
beviamo,  dormiamo  ; in# 
g(etd)en  : lafciatelo  mangia- 
re, andare,  lavorare,  fa§tif}iz 
effen,  geben,  arbeiten,  :c.  an 
fiat:  (ch’egli)  mangi,  (che) 
vadi,  lavori,  Wcld)tr  Sole- 
cìfmus  baber  entfref>cC , tocil 
in  ber  Seutfcben  <£prad?e 
ber  Imperativo!  Modus  Tem- 
pora Comporta  i)<Xt,  bg  bocf) 
biefelbeti  in  ber  ^faliànifcbcn 
nur  SimpUcia  ftnb. 

Una  lepre,  em 
©te  Seutfdjen  pfìegen  mif 
btefem  SCSorf  etncti  ju  be# 
fdumpfeu,  in  bem  ^mitèni* 
fcfjeu  aber  gébet  ed  ttidjt  an. 
©erotoegeit  toemt  id)  bte 
feutfebe  3ìebend;2lrt  : (£rifì 
ein  ipafe/  auf  ^taliàmfd)  ge# 
ben  toill,  fo  muf?  icf?  fagen: 
E'  un  minchione,  un  golfo, 
un  fciocco  , un’  imperti- 
nente. 

Longo,  fang. 

$an  in  ber  3t<dianifd)cn 
©praebe  nid)t  tuie  m ber 
Seutfcben  ben  ber  Sànge  et# 
ned  C9?ertfcf>en  gefaget  tocr# 
ben/  er  tjì  lang,  è longo, 
benn  bafur  fpridjt  man  auf 
3Uf  ^tflliàutfd)  : è grande. 

Mangiare,  effetl, 

©ie  3ft aliàner  fagen  niebf  : 
Noi  mangiamo  a mezzo  dì, 
tPir  effen  um  12,  fonbern: 

Noi 


I 
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Noi  definiamo  (granfiamo) 
a mezzodì.'  • 

3Bir  effen  um  ad)fe,  mug 
nid)t  bcifieit  : (.mangiamo  al- 
le otto;  fonderti;  ceniamo 
alle  orto.  V « ' '* 

$Jììd)f  : Non  bò  anco  man- 
giato hoggi,  id)  l>abe  beute 
nod}  nid)t  gegeffen,  fonbertx  : 
Non  hò  anco  fatto  colazio- 
ne, fono  anche  a digiuno. 
La  metà,  bie  i?elffte. 
SSidtoeilen  fagen  bie  £eut? 
fritti  la  mezza  parte,  an  fiat 
la  metà,  J.  © datemene  la 
mezza  parte,  gebt  mir  btc 
^tljfÉc  bacon/  ba  fte  fagen 
fblltcn:  datemene  la  metà. 
Mutare,  dubern,  faufd)en, 
toecbfeln. 

€0?an  mug  nid)t  fagcn: 
Mutare  il  luo  parere,  feilte 
3Ket)nung  cmbcrn,  fonbem: 

muta»  parere,  difcorfo,  fla- 
to, fetne  SDìepnung,  Dteben, 
®tanb  ànbcrn,  oerànbern, 

vid.  cambiare. 

Naro,  gcbogrcn. 
SDiefcd  fan  in  ber  Italia? 
mfd)cn  ©pradje  mit  bem 

Nomine  Subjìantivo  nìd)É  ge? 

braucftt  toerben,  unb  mag 
man  affo  nicf)f  fagen  : Egli  è 
italiano  nato,  er  ifì  cin  ge? 

bofjrner^taltdnerj  fonbern  : 
Egli  è italiano  di  nafeita, 
di  nazione. 

©•  rebet  loie  ein  gebogtv 
ner  ^talwncr , wirb  ntd)f 
uberfe^et  : « Parla  com’  un 
Italiano  nato,  fonbern:  Par- 


la (tanto)  bene,  quant’ un 
italiano, 

Natura,  bie  fiatar.  7 

S>iefed  5Bórt  fan  in  ber 
^faliàntfcbcn  ©praebe  nicf)t 
gebraud)et  toerben , an  fìat 
bed  $8ortd  temperamento; 
folglid)  ifì  bie  9Cebcnd?2lrt 
unred)t  : Conofco  bene  la 
mia  natura,  unbmngbeiffett: 
Conofco  bene  il  mio  tem- 
peramento, id)  fenne  meine 
9ìafur  mogi.  ' A 

Neutrale,  neufral. 

SJDRan  fagett  Sono  neu- 
trale, ober  non  fono  partn 
giano,  icgbin  neuftal/  id) 
balte  eé  mit  feinem. 

Edere  obligato,  perbun?. 
ben  fepn. 

ifì  nvtft  gut  Italia* 
nifef)  : Vi  fono  obligato  per 
la  pena,  id>  bin  eud>  fur  bie 
SDìùgc  berbnnbenj  fonbem 
man  mug  fagen:  Vi  fono 
Obligato  della  pena. 

Gli  occhi,  bie  2lugen. 

38«d  bie  teutfdjert  bepnt 
$iqpet?@piel  Slugen  nen? 
nen/  bad  beiffefbet)ben3fa? 
liànern  punto  : Silfo  toenn 
id)  fage  : 3fd)  gabe  50  Slu? 
gen,  fo  mu§  id)  fagen:  Hò 
cinquanta  (punti). 

Paefe,  bad  Eanb. 

SBenn  bie  £cutfd)<n  fa? 
gen  : <£r  toognet  aufra  £an? 
be/bùrffen  bie  2(tali5ner  nidjf 
fprcd)en  : Egli  dimora  nel 
paefe,  fonbern  ; Egli  dimora 
(beffer  flà)  alia  campagna. 

£ 5 
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: '■  tfì  aafdSanb  gegan; 
gert,  £'.  andato  alla  com- 
pagna. 

Parola,  53orf. 

- ; Dar  buon  e parole  a qual- 
cheduno, tfìfeinc  «inetto; 
Itùntfc^e  0ìebend;2trt;  fage 
lit’bcr:  accarezzar  qualche- 
*duno,  parlargli  cortefemen- 
*e.  civilmente,  eittem  gufe 
SBorte  geben:  Uttb  an  fiat 
wdar  cattive  parole,  fage  Ite? 
Ber:  dir  villanie  (ober  in- 
giurie) ad  alcuno,  parlargli 
feortefemente , incivilmen- 
te, feoftumatamente;  mal- 
-trattarlo,  ftrapazzarlo  con 
parole,  einern  lofe  SGBortege; 
Ben. 

Per,  fùr,  um. 

9ìid)t  «Hent&alben/ttonn 
Seutfchen  um  ober  fur  fìe; 
B et,  mufì  aud)  im  3Miàni; 
.(ebeti  per  gebrattebetwerben, 
unb  ^etfTet  alfo  nid)t  feom- 
mettere  per  dieci  Scudi,  foitf 

becn:  Um  $ef)ctt£f)alern>ef; 
rfett/  feommettere  dieci  Scu- 
di. Umerwadfpieleit,giuo- 
car  qualche  cola.  2M)  b&} 
Be  nteinen  £>cgen  um  bier 

WrfttUffcf , hò  ven- 
duto la  mia  ipada  (per) 
quattro  feudi. 

Piccione,  eineSattbe. 

€in  £eutfd)tr  rnufj  ftd)  in 
(td)t  ne&rnen,  bo§  er  mcbt 
faget  : h abbiamo  mangiato 
de’  piccioni,  toir  fjaben  Xau; 
Ben  gegefiTen,  on  fìat:  hab- 
biamo  mangiato  de’  piccion- 


cini; wtH  piccione  in  ber 
3ftaltdn(fd)en  ©procfje  nur 
aliein  boti  alten  Smiben  gr 
braudfet  toirb,  bic  man  ntc^t 
ifTet. 

Più,  mebr. 

55ep  biefem,  roenn  ed  alt 
tinAdverbium  tra&ivtt  Wirb, 
fan  bad  2B5rtlein  di  nidjt 
fìefjen,  fonbern  ed  mufj  che 
genommentoerben.  3$  te 
moegeit  cin  §ef)Icr,  toemt 
man  faget:  Dà  più  di  venti 
Scudi,  an  fìat  : Hà  più  che 
venti  Studi,  er  fjat  meffrató 
20 

Portare,  mttbringen. 

9Jìit  biefem  Verbo  fanttur 
Subjefium  reale , nicf)t  perfo- 
naie conftmiTtt  toer ben  ; bad 
tfì  : ben  6ad)en  fan  id)  fa; 
gen,  J.  (?.  Portate  danari, 
bringet  ®elb  mtt;  Porta  un 
libro,  er  brmget  ein  $ud) 
mit.  £ingegen  bon  etnea 
SKenfdjen  fan  id)d  nid)t  gv 
braudjcn,  ba§  id)  fage,  l (?. 
Portate  volito  fratèllo,  brilU 
get  curen  2?ruber  ntit  ; fom 
bern  ed  mufì  ^ctflPère  : me- 
nate voftro  fratello. 

La  Pofta,  bte  <Poff. 

Egli  è venuto  colla  podi, 
Ober  fopra  la  pofta,  tfì  fetn 
gut  Sftalimtifd) , fonbern: 
Egli  è venuto  in  pofta,  ober 
per  la  pofta,  aud)  a ftaffetta, 
er  ifì  mit  ber  ipofì  gef  oramen. 

Potere,  fónnen. 

©iefed  Verbum  toirb  offt 
tu  ber  £eutfd)en  ©prad>e 
. gebraiu 
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gebrautìbct,  wo  bie  gtalià# 

tier  ba£  Verbum  l'apere  ad- 

mutiun.  Silfo  ftnb  bie  fol# 
gcnbe  Oicbentf  # Slrfen  utt# 
icd)t;  può  bene  l’Italiano,, 
unb  mu§  f)ci|fen:  Sà  bene 
l’ Italiano,  er  fan  gut  Sta* 
liamfcb.  ‘ 

Prete,  «J>rÌCf?cr. 

Sic  jfaltdner  teformirier 
Keligion  beiflèn  alle  fljre 
SJriefìer  Miniftro  ober  Pallo- 
re. Salerò  tff  bie  Stage 
nid)t  ridKig  : come  fi  chia- 
mai! vollro  Prete?  tote  f>ei0t 
euer  sJJne|ìet  ? fonbern  man 
UtU§  fagen:  Come  fi  chia- 
ma il  vollro  Miniftro. 

Il  principio,  ber  Slnfang. 

Far  principio,  ifìfeinegu# 
fe  Pbrajis  ; foge  blo§:  prin- 
cipiare, ben  Slnfang  madjen. 

Purgarli,  purgieren. 

3(1  in  ber  3taltànifd)e» 
Spradje  ein  Reciprocarti,  in 
ber  ìeutfchen  aber  ein  A&i- 
vum.  Silfo  fan  man  nicfif 
fagen  : Io  purgo  domani,  id) 
purgiere  morgenj  fonbern 
man  mu§  fagen  : Mi  purgo 
dimani,  ober  nod>  beffer: 
Piglio  domani  medicina,me- 
dicamenti. 

Quattrini  , @elb,  vid.  ^ 
Danari.  . 

Quello,  Voaé,  vid.  ciò  che. 
Recare  ober  arrecare,  miti 

bringen , vid.  portare. 

. Ricevere,  bef  ornraen. 

Stefeé  Verbum  wirb  btel# 
we(>r  in  bfr{witfdjcn©pia# 


rf>e  gebraudjf,  ctléin  ber  3ta# 
lianifcben,  j.  €.  ber  Srutfcbe 
fagef:  €r  (>atd  ^iebcr  bet 
fomrnen;  bet»3falianeraber 
fan  nid)t  anberé  fagen,  ald: 
Gli  fi  è attaccato  la  febbre, 
lUtb  nicf)t  : Egli  hà  ricevuto 
la  febbre. 

©ie  Ifat  ein^inb  befom* 
meri/  fprtd)  ttid)f  : Ella  hà 
ricevuto  un  fanciullo,  fon# 
bern  : Ella  hà  havuto  un 
fanciullo,  ò figliuolo,  ober 
hà  partorito. 

Ringraziare,  ftcf>  bv 

bancfen. 

3n  ber3taliànifcben  ©pra# 
die  tfl  btefeé  Verbum  fein 
Reciprocar»,  fonbern  tinAéii- 
vum . Silfo  fan  mùit  ntd)C 
fagen  : Io  mi  ringrazio , id) 
bebancfe  mid),  fonbern:  Io 
vi  ringrazio. 

Utberbieé  fan  man  aud) 
nkf)t  fagen  : Egli  vi  ringra- 
zia per  P honore,  er  beban* 
fef  fid)  fùr  bie  0>re,  fon# 
bern  vi  ringrazia  dell’  ho- 
nore. v i 

' Servitore,  fervo,  eitt 
Stener. 

3n  ber3taltànifd)en  ©pra# 
d)e  ifl  niemald  gefagt  wor# 
ben:  Un  Servitore  obet  Ser- 
vo mercante;  fonbern  un 
aiutante  di  bottega,  ein 
$auffmann&£>iener,8aben; 
Stcner, • < , •• 

Sopra,  auf. 

SDStrb  in  ber  ^altàmfdim 
©pradjc  nidjt  gebrgucfoet 

mie 
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tote  in  ber  £ettffd)en.  3ffì 
bemnarf)  «nrccpt,  toemtman 

faget:  E'  fapra  ’l  viaggio, 

onfìflt:  cin  viaggio, erijlauf 
ber  Sietfe  ; I’  hà  detto  fopra 
la  tavola,  anfìat:  1*  hà  detto 
a Tavola,  ober  eflendo  a tavo- 
la, er  ftafd  bep  Siftpe  gefa* 
get;filamenta(oberfilagna) 
ibpra  di  me,  <tn  fìat:  ft 
lagna  di  me,  er  befripueret 
ftd)  óber  micf)  ; Stiamo  fa- 
pta  'l  mercato,  an  fiat  .*' 
Stiamo  al  mercato,  totr  tpof)*‘ 
neitauf  bem  Carette.  ' 

Sortire,  ufeire,  audge* 
fjen. 

?9?an  f>èret  fagett: 

Egli  è fortito  (ufeito)  ap- 
preso del  Signore  N.  an 
ffat:  Egli  è andato  dal  Sig- 
nore N.  <£r  ifì$ubem£errn 
N.  gegattgen,  tc.  vid.  ufei- 
re.  * ■■  :s t~. 

Stimare,  nflimìxtti,  fdmfeen, 
fjod)  fd)à#cn.  “ 

©ad  Verbum  aftinÙTCXl, 
Weldjed  bie  £etttfd)en  oc» 
bem  Safeinifcben  Rimare, 
ober  oon  bem  ^faltàntfcbcn 
{limare  abgeborget  baben, 
braudjen  biefelbett  tutnntebs 
to  fo  fìaref,  ba§  toenn  fìe 
fjfaftdnifcb  reben,  fìe  mtdjjtt 
fttgen  pfìegcn  : Non  (lima  le 
donne,  il  vino,  i libri,  et 
affimint  bad  grauett^im? 
mcr,  ben  Sffiein,  bie  Q3tìd)er 
nicpt;  ba  fte  bod)  fhgcn  fol* 
fen:  Non  ama  il  feflo,  il 
vino,  i libri.  * « W- 

• f • 


Trovare,  fìnben.  ' 

* Si  trova  a Dresda,  er  bv 

ftnbet  ftd)  in  ©rcfjben,  iti 
falfd),lmb  ntttg  auf  ^talta* 
nifd)J)eiffen:  E' a Dresda. 

§Ór:  Ove  lì  trova  il  Sig- 
nor fuo  fratello, fagc : ove 
il  Signor  fuo  fratello  ? 5Be 

beftnbef  fìd)  eueròcrr  $ru; 
ber.?- 

Vecchio,  alt. 

$Benn  man  oon  $3rùbem 
ungleid>ed  3Uferd  rebet,  fo 
fan  man  nid}t  fagen  : E’  il 
più  vecchio,  er  tfì  ber  ài tv 
fìe,  fonbern  : il  primo- 

genito, pber  il  maggior  m- 

Vifo,  @eft  d)t. 

<?d  faugt  nid)t  ju  fagen: 

Lo  conofco  di  vifo,  icf)  fttlf 

netbnoon@eftd)t;  fonbern 
man  rnufì  fpredjen  : Lo  co- 
nofco di  villa. 

Uno,  ein. 

©ner,  bep  bentSSorfeifì, 
tbirb  offtmald  in  ber  3fta* 
liànifdjctt  ©prad)e  audge* 
la ifett,  of>ngead)tet  edtn  ber 
£euffd)en  ficheti  j.  © 3df 
fan  ntd)f  toof)l  fagen:  Egli 
è un  galant*  huomo,  er  if? 
ein  waeferer  SD?ann,fonbern: 
Egli  è galant*  huomo. 
Volontieri,  gern. 
©tefed  Adverbium  fomntf 
tn  bielen  teuffepen  Kebenfc 
2Jrten  bor,  in  ben  ^toltemi: 
fcpen’aber  toirbd  audgelap 
fen,  unb  ein  anber  Verbum 
genommett,  old  .*•  Amare, 
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$.  (E.  <Er  frintfefgtrn  %kin,  'truntfen  ; hà  fparato  vrrè  .> 
fyàffct  con  %Borf  ju  33ort:  volte,  et  fyat  brepmal  ge; 

Beve  volonticri  del  vino.  fcboffcn. 

<£r  tffet  getti  Svinbfletfd)/  . 93?on  fan  jwar  aud>; fa; 

mangia  volentieri  del  bue.  gett:  hò  bevuto  duoi  bie- 
tte fanfjetgeW/  ballavo-  chieri,  (di  vinq,  &c.  ) ai  , . 

lontieri,  &c.  . ; bù  dettx  botis  cottps  ; hò  be- 

2febod)  beffer  unb  accu;  vuro  duoi  gran  bicchieri 
ratcr  tfì  ju  fagen  : ama  il  pieni,  td)  Ijabe  jtvep  flarcfc 
vino,  ama  il  bove,  ama  la  £runde  gctfffllt. 
danza  ober  il  ballo.  Volto,  @cftd)f,  vid.  Vifo. 

9^0 d)  beffer  : gli  piace  Ufcire,  audqebett.  < 

(gli  gufta)  il  vino,  il  bue,  il  ?9?an  l;òret  offt  fagen:  E* 
ballo,  ober  fi  diletti  del  ufeito  apprelTo  (ober  dal) 
ballo,  &c.  ' „ Signore  N.  «n  fiat  : è an- 

Una  volta,  etttmal.  dato  dal  Signore  N.  Cf  tff 
@oIcf)f8  \oirb  bei)  ben^fa;  ju  brm  £errn  N.  gegangen ; 
liànern  gebvaucbet,  aid  tvie  tbieaud):  E' partito,  an fiat:  ’ 

bei)  ben  Xeutfcben/  mit  ben  è ufeito,  er  ift  audgegan; 
fofgenben  Verbis : bere  ober  gen.  ©enn  partire  bebeu; 
bevere,  $.(?.  hò.  bevuto  due  tet  berreifen  j pmgegenufei- 
volte,  icf)  pabe  jtbepmal  ge;  re,  audgef>en. 

1 ' v ' • ' ' - ' V Il 

SECTIO  li..  ,■  ; ,/ 

93efonDere  Dtegdn  t>on  Detti  ®ebrau$  Des 

Indicativi.  : . . ; 

Q5on  Detti  Prxfcnti  Indicativi. 

©ad  Prafens  Indicativi  wirb  gcmetniglid)  ge&raudfflbte 
bep  ben  Seutfd)en  unb  tfateineni/  ald: 

Siete  troppo  affiduo,  tpr  fepb  gar  $u  flei&ig. 

Sete  Tempre  allo  ftudio,  tpr  fì$et  allejeit  ùber  ben  23u* 
tbern.  . /•  ' - 

Vi  fi  trova  (ober  trovano)  Tempre  occupato,  man  flnbet 
eud)  aUejett  gefcpafftig. 

Studiate  troppo,  ipr  flubtret  $u  bici. 

Andare  troppo  predo,  tpr  gepet  $u  gefcplbtnbe. 

Venite  giufto  all’  hora,  (a  punto,)  ipr  fOttlttlt  eben 

red)t.  •'  ■ - i . • v. 

' • • «•  • - • 
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Ogni  , 

/.  . , 

V ‘ 

- ^ Digitized  by  Google 


jo  * SyntaxU  Verborum.' 

' Ogni  uno  (©ber  cìafcuno)  trova  buono  ciò  ch*  ama, 
. waé  cin  ieber  lie6  f>at,  bai  cjefàCct  tf>m  SE3a< 

citter  gern  ifjef,  bad  fcbmecft  tl>m  i©of)l. 

L’  uno  lo  guadagna,  e 1’  altro  lo  perde,  Dee  cine  gettiti 
- mt  ti,  ber  anbere  ©ertijut  cd. 

L’  honor  di  Dio  è il  centro,  ove  tutte  le  noftre  opere 
(azioni)  debbono  dare,  bie  ©Otfed  tf?  ber 

s tel^uitct,  auf  weidjcn  alle  unfere  SSerrfe  mùflm 
gerid>f€f  fepn.  ' 

Siudgenonuncn  ! 

i)  (£rfllt<f)  t©irb  ed  offt  fiir  bai  Perfrtfum  Simplex  Qtf 
braudjcf,  wetm  man  etmad  erjefrlct,  ba’d_gefd)toint>  gefdje* 
$en  ifl,  ald  : 

L’  altro  intendendo  (ober  intefo)  quello  gli  rifponde 
(©ber  rifpofe)  fubito,  rote  ber  anbere  bad  f>òrete,  anv 
ì mortele  ertynt  gleicf)  barauf. 

11  foldato  vedendo  quello  prende  il  cappone  eh’  era 
< nel  piatto,  e dice  : è a cialcuno  il  fuo  uccello,  tote 
. ber.&'riegd^ann  bai  fa^e,  barta^m  cr  benifapaun, 
melcfccr  tu  ber  ©d)uffcl  lag,  utib  fagtc:  ti  ifì  beni 
93?ann  eitt  SQogcl.  . . 

He!  (eh  bene!)  Signora,  le  rifponde  laferva,  mollati, 
. Sjungfer,  atuwertefc  tf>v  bie  dJJagb. 

Subito  il  fervo  entra  (beffer  il  fervo  entra  fubito)  nella 
fala  e dice  al  fuo  Padrone,  ber  $ncd)t  gicng  jtraefi 
in  ben  0aaf,  uttb  fagte  ju.  feittetn  £crrn. 

Collui  credendo  liaver  trovato  una  buona  fortuna,  (obCr 
qualche  cofa  di  particolare,)  non  fparagna  nè  quat- 
trini, nè  amici,  per  venire  a capo  del  fuo  difegno, 

. tote  btefer  ttun  mcpnefe,  er  t)àttt  ttmi  bcfonberdgtJ 
fiinben,  fparefe  cr  weber  ©elb  noci)  §rctmbe,  ju  fet? 
nem  3wccf  ju  gclangen. 

v Sftercfe  : , £>a§  wenn  man  alfe  in  bem  Profani  an&v 
fangett  fyai,  man  aud)  bamit  fortfai)ren  inn§,  btd  $u  Qhibe 
berfelbett  ald  : 

La  not^e  li  palla,  il  dì  fequente  viene,  il  ragazzo  vi  al 
letto  del  fuo  Padrone  e lo  fveglia  a rutto  potere,  bit 
■j  . Dìad)t  ©ergieng,  ber  morgcnbeSag  fatu  an,  berciti* 
gc  ©erfugtte  ftd)  $u  feined  Jjerrn  $ettc,  unb  wccfte 
dm  roti  Gemalt  auf. 

r v • * ' t 
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L.’  Ambafciadore  efTendo  giunto  (arrivato),  quindici 
giorni  (corrono  avanti  (ober  prima)  c’ hebbe  au- 
dienza  e quindici  altri  paflàno  (ebtr  trafcorronp) 
prima  che  d’  haver  rifpolla,  nad)bem  ber  ©cfimbtc 
«ufommcn  mar,  beriitifm  oicr$«(>eu  £agc,  <f>c  cr  2Ju* 
btcnji  befam,  unb  t>ierjel>en  Sage,  cl)t  er  Slntmort  ew" 
fyielte. 

Subito  ch‘  il  Signor  (Padrone)  fù  venuto,  fi  corre  d’ 
ogni  parte,  s'  apparecchia  la  tavola,  fi  porta  i cibi 
in  tavola,  e s’  entra  a tavola,  fo  bali)  bet  Jjerr  fam, 
t>a  mar  allcé  gefdmfffrg,  man  bccftc  btc  ìafcb.mau 
trug  bad  (£ firn  auf,  unb  man  fiero  f$d>» 

2)  Marnaci)  mirb  foldjed  Prajhis  and)  jumeilrn  fùr  bai 

Futurum  gcbraudjt,  alò  : ; • -1 

Qual  giorno  è dimani?  ma£  ifì  ed  morgcnftìrcin£ag? 

, obev  mad  mirb  morgen  fùr  etn  £ag  fcpn  ? 

Domani  è (un)  giorno  di  fella,  ober  domani  è fella,  ^ 
ifì  morgen  ein  go;erfag. 

Habbiamo  dimani  un  giorno  di  fella,  Wtr  ffabett  TllOVt' 
gen  einen  Seperfag. 

Habbiamo  domani  la  San  Martino,  mir  fyabtn  ntorgcit 
Scartini. 

E'  domani  Domenica,  fé  iff  morgen  ©onnfag. 

Andiamo-dimani  alla  caccia,  mir  gef)en  morgcit  auf  blC 
2fagb. 

3)  9um  briffen,  fo  mirb  ed  aud)  aliejcit  mif  ber  Partir.  - 
cala  Conditionali  fe  gebrattd)f,  menu  bit  ftlfeincr  mit  fob 
cfyer  ^Jartitfel  entmeber  bad  Prafins,  oboe  aber  bad  Futu- 
rum Coniati ft ivi  gcbvaucfyen,  ald  : 

Se  voi  fiete,  Oboe  fe  lece,  fo  if)t  fepb.  Si  Jts,  fi  fuerh. 

Se  volete,  fo  tl)r  molici.  Si  velis,fi  volueris. 

Se  pollo,  fo  id)  fan.  Si  pojfitn , fi  potuero. 

Se  hò  il  tempo  (Ober  fe  llò  in  ozio,)  fo  id)  $eit  fjabe. 
Si  otium  mihi  fuerit. 

Se  intendo  (ober  fento,  odo,)  qualche  cofa,  menn  id) 
etmad  bore,  bernefyme.  Si  ahqutd  inteiitxero. 

2febocf)  gfbraud)t  man  aud)  bad  Futurum  indicativi 
mit  ber  Parùcula  fe,  menn  fte  fo  bici  Ijeiffet  auf  -icutfd), 
aid  ob  ? unb  auf  Rateiti/  a»  ? utrum  ? aiti  ; 
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**  Non  sò  fe  potrò  venire,  tcf)  Voet§  rticf>f/  oB  i<$)  tbtrbe 
-■  fommen  fònnen.  * 

Domandate  fe  verrà  ò nò?  fragef/  Ob  Cr  fomtltCn  U>iGb 
. obcr  ntdyt  ? 

Fateci  faper,  fe  verrete  ò nò?  Iaffef  Und  toifjen,  cB  i^r 
fommcn  toerbct  obcr  ntd)t? 

Che  fapete,  fe  verrà?  tbatf  Wiflcf  ti) r,  ob  cr  tommai 
'}  wirb? 

Andate  a vedere,  se  ’I  pranfo  farà  pretto  io  ordine,  gei 
v f)ef  unb  febef,  ob  batf  (£|fen  Bafb  fertig  trtrb. 

Riguardate,  fe  1’  horologgio  della  polvere  farà  tofto 
fcorfo,  febef/  ob  bie  ©aub  ?Uf)v  balb  auégdauffett 

* fetjn  rairb.'  ' . , /.  ... 

, Nifluno  non  sà,  fe  viverà  fin’  al  dì  fequenre,  (obcr  al 
„ dimane,)  nicOTcmb  toeifj/  ob  er  ben  anbern  £ag  triti 
benvoirb.  . . 

j Chi  sà,  fe  Iddio  gli  farà  la  grazia,  di  convertirli  insù 
(obcr  verfo)  la  line,  rocr  tt>C$/  ob  ibm  ©OttèÌC@B<U 
v bc  oerfeiben  toirb,  ficl)  ara  (t'nbe  $u  b cfef>mt? 

QSotl  beiti  Praetcrito  Imperfe&o  Indicativi. 

£)tefcé  Tempus  fyat  etne  «U$  bem  Profetiti  unb  Profe- 
rito oermtfd)fe  SEebeutung,  unb  toirb  gcbrattd)C 1)  tote  auf 
Seuffd)  unb  frtfein,  toenn  bon  etner  ©acfje  gerebef  totrb, 
bie  ju  etner  gerciilèn  oergattgenen  3«f  jugegen  geraefen  eff, 
- obcr  nod)  getoabref  bat/  afó  : 

. Il  popolo  che  giaceva  ne’  tenebri,  hà  villo  un  gran  lu- 

* me,  ba$  23o(cf/>  ba£  tra  ^inftern  fafj,  l)at  ein  grofiètf 
. itd)t  gefeben. 

Quando  erarno  a Parigi,  vivevamo  bene  infieme,  olé 
wtr  ju  «parté  toarcn,  ba  lebfen  totr  roobl  nttf  etra 
anber. 

‘ V'  amavo,  perche  orate  applicato  (beffer  v*  applicavate 
Obcr  attendevate)  allo  ftudio,  idi  b atte  eucf)  licb,  tOCtl 
tbr  fleigig  toaref. 

Scrivevate  meglio  per  1’  addietro,  che  non  fate  bora, 
tbr  babet  por  biefent  beffer  gefdnicben  ald  tcgtrnb. 
Ov’  erate  hierifera?  too  toaref  ibr  gefrern  3ibcttb? 

Ero  un  poco  ammalato,  td>  toar  ciit  toenig  franef. 

• « Havevo  la  febbre,  td)  baé  §ieber. 

• Stavo 
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Stavo  ancora  benifiìmo  ftà  marina,  (ober  ftà  mane,)  t($ 
toar  bttfen  SDìorgen  nodi  gor  wof)i  ouf. 

Ero  da  un  amico,  idi  toor  6t0  eincm  guren  greuitb. 

Ero  così  fianco,  che  non  potevo  più  caulinare,  id}  tbOt 
fò  mube,  bof?  id)  nid)t  mefjr  gelidi  fonte. 

Faceva  bel  tempo,  quando  eramo  nel  giardino,  té  ttW 
fd)òn  SBctter,  ofd  totr  im  ©orten  ronrcn. 

Quando  eramo  in  Francia,  vi  faceva  buon  vivere,  old 

tvtr  iti  Seonctveid}  worcn,  roor  eé  gut  feben. 

Non  vi  era  guerra  civile,  ba  iroar  fem  einbeimifdier 
$rieg. 

Mentre  fi  (ober  che  fi)  tratteneva  a difcorrere,  1’  altro 
beveva  e mangiava,  unttvbeffen,  ofd  er  mifDUbenbic 
%tit  jubr «dite,  fo  troncf  uia  og  ber  onbere. 

Fra  tanto  che  l’uno  confultava,  deliberava,)  l’altro  ca-  ‘ 
minava  Tempre,  unterbegen,  bag  ber  tint  fidi  berotf)* 
fdilogetc,  gieng  ber  onbere  immer  fo?t. 

2)  £>arnod)  votrb  cé  oud)  gcbroudjf,  n>enn  mon  etilene 
©ebrouebe , SDfoniereit  unb  ©ett>ol;n()eiten , 3tyun  ober  , 
SSercfe  ciner  <perfon  onjicfien  unb  eroica  toitt,  uon  ber 
oergangcncn^eit/  bit  man  ober  niditbeffimmt/Old:  , 

Henri  co  quarto  diceva  ordinariamente,  ber^ÒmgQetlU 

ridi  ber  biette  fogte  gcmeiniglid}.  . . 

Nerone  governava  bene  nel  principio,  ber  J?01)fer  JfterO 
regierte  roof)l  im  Slnfong. 

Celare  era  felice  nelle  fue  intraprefe,  e fi  ferviva  (ula- 
va)  faviamente  delle  fue  vittorie,  Julius  Caefar  WOC 

glùcfftd)  in  feinen  2infd}làgen,  unb  gebraud}fe  ftd>  bed 
<5ieg té  weidiid}. 

Aleflandro  domandava,  fe  non  vi  Folle  d’  altro  mondo, 
Sllejronber  frogte,  ob  feine  onbere  5Belt  toòre. 

Quando  andavo  alla  fcuola,  mi  levavo  a buon’  hora  ed 
imparavo  la  mia  lezione,  alé  id}  itt  bie  ©cf)Ufe  gieng, 
fo  fìunb  idi  frùfi  ouf,  unb  lernefe  meine  Action. 

Studiavo  ben  fpeffi»,  mentre  gli  altri  dormivano,  id}  ffW 
birbe  offtmald/  bo  bie  owbern  fdificffen. 

Era  un  galant’  huomo,  eh’  intendeva  (fapeva)  pa- 
recchie lingue , e che  fapeva  tutri  gli  eflércizii  no- 
bili, (della  Nobiltà, ) er  toor  eiit  TCocferer  53?onn/ 
ber  citi  ©^rocfien  fonte,  unb  f»d)  ouf  Slbclidje  Exer- 
«itia  oerfìunbe.  • • ' r , 

U Caval- 

. ' 4 
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Cavalcava,  tirava  tìi  fpada,  Tuonava  del  liuto,  e menava 
una  vita  eilemplarc,  (befièr  viveva  eflemplarmenre,) 
er  ritte,  er  focate,  cr  fpidetc  fluf  ber  iouten,  unb fù&v; 
, te  ctit  guteò  £cbctt. 

3)  <£-«tbltcf)  roirb  eò  mit  ber  Conditiovai  - Particeli  Te  gc; 
6raucf)t,  TOcntt  btc  Sieittfdjen  unb  ftitctncr  folcbe  ^Sartirfd 
mit  beni  Imperfetto  Conjunttivi  gcbraud>en,  uub  bufi  eò  fo 
biel  bebeufef,  alò  tocnn:  (bod)  merde,  b<t£  man  fid),  tuie 
bte  £ateincr  unb  £cntfd)en,  bici  beffer  beò  Conjunttivi  b<; 

bienef,)  j.  €.  • „ _ . . , . 

Se  fapevo  (fapefii)  e s’  havevc,  (haveifi,)  toentt  tei)  t»U' 

- jfenttb  Ijàtte. 

Se  havevamo,  (haveflìm*,)  ed  eramo  (foflìmo,)  ciò  che 
vorremmo,  rcenn.  <bù'  tjàtfcti  unb  màren  waò  ttic 
, ]*'  toollteit- 

S!  io  potevo,  (fK»teflì,)  lo  farei  molto  volentieri,  Wfitn 
icb  fonte,  «olite  id)  té  bcrgltd)  cjcrn  tgun. 

Se  la  gioventù  voleva,  (voi effe,)  e che  la  vecchiezza 
poteva  (poterti:,)  molto  fi  farebbe,  che  non  fi  fi,  tbcim 
|u«ge  £eute  wollfcn  unb  alte  fontcn,  fo  gcfcfyà&e  bit!, 
baò  nid)t  gcfd)tel)et. 

©onfìen  aber,  mena  fe  fo  bici  tyifìet,  alò  attf  £atein  oh 
unb  utrum , ober  auf£cutfd)  ob,  fo  wirb  eò  mit  bent  erflcu 
Imperfetto  Conjunttivi  gcbraucfyt,  alò  : 

Non  sò,  fe  haverefte  la  pazienza,  ò il  coraggio,  (ober 
fe  vi  baftarebbe  1’  animo,)  id)  toeijj  ntd)t,  ob  i()r  ©t- 
bult  ober  baò  fperge  f)abm  toùrbet. 

Non  sò,  fe  faremmo  altrimenteTe  fe  faremmo  più  fcr* 

. ' miè  più  collanti,  id)  toeij?  ittcfjf,  ob  wir  anberò  tgun 
unb  fraubl)afftiger  fepu  wùrbett. 

Non  fappiamo  miga,  fe  ne  farebbe  contento,  tbtt  tbif 
fen  nid)t,  ob  er  bamit  jufrieben  feptt  toùrbe. 

Che  fapete,  fe  farei  dello  fteflb  parere,  tvaÒ  tbtjfct  tyi 
ob  id)  eben  beò  ©inneò  fepn  mùrbe. 

* é • • ’*»••*%  • 

QSott  òbiti  Preterito  Perfetto  Simplici  OÒCC 

Definito. 

(rò  tbirb  biefeé  Tempus  gebraucftt  i)  wenn  mait  t>on 
einer.6ad)e  rebet,  bic  fdjon  gang  boUfommen  bority 

v . ' * ■ . unb 
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unbbonber  3eif,  tri  weldjer  ftc  gefdwbe,  mdjfdmebr  ubrtq 
ifir  wel d)e  3eit  man  «ber  audbmcfltd)  nenner,  ald: 

La  Regina  partorì  del  Delfino  1’  anno  della  falute  mil- 
le feicento  fettunta  uno,  il  primo  del  mefe  di  No- 
vembre, bie  $bmgtn  gebaljr  tfcrm  crfreti  ©obn  ttn 
griffi  1661  am  1 9?ouember. 

Lodovico  XIII  morì  1’  anno  mille  feicento  quaranta 
tré,  ber  $óntg  £ubtt>ig  ber  XIII  ftarb  itti  *?ahr 

1643- 

Guftavo  Adolfo  perdette  la  vita  nella  battaglia  (gior- 
nata) di  Lucena  1’  anno  j*$i,  jm  ^r  ,632  b(C 

■ i ri  ©djweben,  ©ufo»  Slbolpl),  inber  ©dttadrt 

t>or  £u$en,  ......  .7. 

Ricevetti  hieri  lettere  di  cafa,  tei)  fcabe  gefìern  griffe 
t>Dit  Jpmtfc  empfangcn.  ' 

Fui  hieri  da  voi,  beffer  da  lei  (ober  in  cafa  voftra,  beflét 
fua,)  mà  non  vi  trovai  a cafa,  id)  bili  gcftern  Ùl  euf 
rem  £aufc  gcwefen,  aber  td)  f;abe  eud)  ntcbf  qefum 
ben,  ober  angetroffen. 

Trovai  venerdì  paflato  un  bell’anello,  td) faitb  bergatt* 
gencn  Srepfag  eiuen  fdjótten  Sìing. 

Partimmo  mercordi  pattato,  wir  begaben  und  bergan» 
gene  3)ìi«rood)  auf  bie  Sveife, 

Quando  ’1  Rè  arrivò  a Parigi,  vi  fù  grand’  allegrata 
fra  il  popolo,  e s’  inrefe  sfidar  da  per  tutto:  viva  il 

Rè,  ald  ber  $òmg  nad)  $partd  fam,  fo  war  eine  grojfe 
grettbe  ttnfer  bem  gememen  ©olef,  unb  ^orctc  matt 
aUentfjafben  fdjrepen:  ©luci:  ju  bemi^èntg. 

Sludgcnommen  a)  toenn  man  Don  temanbed  ©eburt  re* 
bel,  unb  ben£ag  ber  ©eburt  niebt  nennet,  fonbern  nuc  ‘ 
ben  Sftonat  unb  bad  2fabr  anbeufet,  fo  giebt  man  ed  gtf 
memig(td)  mit  bem  Perfetto  Compojìto>  ald  : 

Il  Rè  è nato  nel  mefe  di  Settembre,  1’  anno  della  fa- 
lute  i«sj8,  ber  £ònig  i|t  ttn  JjerbfLSKonat  gebofjrett 
ttn  3a^r  1638. 

V)  gemer,  werat  ein  Adverbìum  babet)  if?,  bad  einenid)t 
ganfj  oergangene  3eit  bebeutet,  toobon unteti  bep  bem  ©e? 
brand)  bed  Pr<et.  P«rf  Comporti  n.  i ju  fef>ett. 

2)  £>iefrd  Perfeftum  Simplex  tf?  aud)  fefyr  gebràudiRd), 
watt  irgenb  (in  Pmidpium  ober  Verbum  mit  t>ì«fcn  ttad)* 

U 2 ■ ' ' folcjbr»^ 
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folgenben  urtò  nttòcr»  bcrglcicbctt  llmffànben  ber  3ctf, 

quando,  tOCQU,  come,  alé,  dopo  che,  Ober  fubico  che, 
nadjbem,  da  che  ober  fi  tofio  che,  fo  balb  ald,  oorfjergc; 
{jet,  uub  ba§  affo  etite  befonbere  unb  qerotffe  3eit  babu'rdi 
genugfam  angebeutet  unb  beftòHebeu  tòtrb.  ©enn  in  fd 
cfjem  §all  tòtrb  batf  nacbfolgenbe  Verbam  ctemctntjjftcf)  in 
bufera  Perfido  Simp/ici  gefegef,  tveun  ed  auf  Rateili  «udì 
in  bem  Perfido,  uub  auf  Xeutfdj  in  bei»  Perfido  ober/m- 
per  fedo  ffei \)(t/  ald  : 

Annibaie  eiléndo  interrogato»  di  che  manterrebbe  il 
fuo  efiercito  in  Italia,  dille  che  farebbe  da  feme- 
defimo,  old  ^annibal  gefraget  warb,  tòoeon  er  fcin 
^riegd^eer  in  3t«Kcn  untcrbalfen  tooUte,  fo  fagte 
er:  baf?  ed  fìdj  fdbft  unfcrbalten  tverbe. 

Andando  il  Rè  una  volta  alla  caccia,  rincontrò  un  vil- 
lano, che  £li  difie,  &c.  ald  ber  jlonig  eindmald  auf 
bie  3ag&  ritte,  fo  traff  cr  cinctt  $auer  ait,  berjuibm 
facjte,  re. 

Henricp  quarto  fpafieggiando  un  giorno  nella  galleria 
del  Palazzo  Regio  di  Parigi,  vidde  Un’  huomo  che 
riguardava  le  Pitture,  al  quale  difie,  &c.  ald  jàeirt 
, rid)  ber  biette  einmald  auf  bem  ©ange  bed  Mni& 
lidjen  <palla|ìd  fpa&ierte,  falje  cr  einen  Sttann  aliba, 
tòeldjet  bie  @em^ìbeJ>efd)auetc,  ju  roeldjem  cr  fig; 

Efiendo  ultimamente  a Parigi  viddi  il  Rè,  ald  id)  UfyU 
f)in  in  $parté  toar,  fo  l;abe  td?  ben^ènig  gefe&en.. 
Quando  vidde,  ald  et*  fajje. 

’ Quando  udì,  ald  er  borefe. 

Come  intefe,  tì>ie  er  bcrttafjm. 

Dopo  che  fù,  &c.  nadjbem  cr  tòar. 

Sì  torto  che  fù,  Scc.  fo  balb  ald  er  mar.  , 

Da  c’  hébbe  le  lue  fpedizioni,  fo  balb  C t fetne  Sibfcrti; 
gung  erbalten  batte. 

Subito  c’  hebbe  i fuoi  danari,  fo  balb  Ct  fetn  ©efb  «»; 
pfangen  batte. 

Sùbito  che  fu  giorno,1  fo  balb  ed  £ag  tvar. 

Subito  che  fu  notte,  fo  balb  ed  9?ad)t  war. 

Come  andavamo  alla  fiera  di  Francoforte*  rifeontram- 
mo  ladri,  che  ci  frangiarono,  ald  foie  auf  bie  grande 

, ■ . . • . , furter 
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furtct  SBJeffe  jotjcn,  (i>  fraffen  Wir  ©WSflféit  *9ì«ubfr 
an,  bie  «né  plunbcrrcn, 

Sluf  foldjc  ?D?a§c  tpirb  far  baé  X'nttfdje  tmperfìfium, 

<iuf  ^tattanifd)  t>a$  Perjìttim  Simplex  gemetnigfid)  tm  (?r; 

$el)len  gebraucbt,  abfcnberlicfy  tvcnit  cftvmi  fin  AdverbUm 
ober  ein  getoiffer  Unifìcmb  ber  bergmtgetietr  %(it  babep  fttf 
fat  j b«f)er  a nei)  eintgc  biefed  Tetnpus  bete!  Proferitami  Hi - 
jloricum  nennett,  alé: 

Quando  fù  tempo,  fe  ne  andò,  afó  tèseti  tpar, fogieitg  , 
cr  toeg.  ' . -,  • jk. 

Quando  hebbe  quello,  fi  ritirò,  <t($  er  brt$  fatte,  fb 
macole  er  ftcf)  bgbon. 

Quando  ella  fenrì  quello,  ne  fù  tutta  allegra,  fòie  fìc 
batf  frórete,  fo  tt>«rb  fie  gan£  frof>,  ober  erfreuet. 

Quando  i Farifei  viddeTO,  <tfé  btc  ì))f)<mfàcr  faceti. 

Quando  i ciechi  udirono,  che  Gicsù  Grillo  pattava,  cri- 
darono:  Signore,  Figlio  di  Davide,  habbiate  pietà 
(coinpaflione)  di  noi,  Matteo  XX,  30,  «fé  btC  2MilT* 
bcrt  fibreleit,  bn§  ftmìber  gieng,  fo  fd)Wtt  fte: 

^(Srr,  bu  ©o&n  £>abtb,  erbarme  btd>  unfer. 

SJber  f>tcr  toerben  tvieberum  biejenigm  SQortcr  antfge* 
ttomtnen,  tueldjc  in  porigen  Exceptiomn  qugebeufet  watt 
ben  ftnb,  até  nemlicf)  hoggi,  adettò,  unb  Me  onbern,  rati 
todcfjcn  bad  Perfefium  Compofitum  gcbraucfjet  tl'irb/  tote  ' 
bat>cn  unten  ju  • 

* •'  • ■ • j . f 

^Bon  ÈCHI  Preterito  Compofito  oDCC 

> Indefinito. 

©teffé  Perfeéium  brmtcbf  man  i>t»mn  bott  einer  ber; 
gangenen  ggcfye  gerebet  wtrb,  alb  ob  |te  gfeicfyfnm  nod) 

Afferete,  alb: 

Il  Rè  è fiato  alla  caccia,  ber  5vónù)  if?  <iuf  ber  3<tgb  gè* 
roefen.  -- 

Gl’  Inglefi  hanno  mandato  un’  Ambafciadore  in  Spagna, 
bte  (Sngettàaber  $wben  etnen  ©efanbten  in  Jpifpnròen 
gefcbtcfct. 

Mio  padre  me  1’ fià  ordinato,  mein  Setter  fat  eb  ntir 
befof)len. 

Mi  fi  1’  hanno  detto,  (belfer  mi  fi  è fiato  detto,)  tnattfjaf 
e$  rnir  gefogf,  ober  ed  ift  mtr  gefagt  worben. 

. « 3 Mi 
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Mi  fi  1*  hanno  dato,  (beffer  mi  fi  è fiato  dato,)  m<M  f)<lt 
ed  ntir  gegeben.  - 

Mi  fi  hanno  fcritto,  (bcffcr  mi  viene  fcritro,)  che  v'  è 
fiato  un  gran  tumulto,  man  fyit  rnir  gefcfjricben,  tag 
cin  grofler  21ufruf)r  gewefen  (i et). 

2)  £>aruacf)  mit  biefen  nad)fo(gmbett  AdverbUs  : Ho», 
gì,  hora,  adelfo,  ictyt;  hor\  hora,  te^imb/  glcicfi; 

quanto  prima,  alfebalb;  fubito, adefs' , addio,  glctd)/flljw 
balb,  (fracf'd  j a’  noftri  tempi,  a'  noftri  dì,  jtt  tmfercr  3cit; 
& voftri  tempi,  (dì:)  JU  eurcr  ^Ctt;  a’  fuoi  tempi,  (dì,)  JU 
ftiner  Jctt  j ftà  mattina,  ftà  mane,  biefett  9)?orgcn  ; in 
quello  mefe,  tu  biefent  ?0?onat;  queft’  anno  qui,  bicftó 
ftà  notte,  btcfc  5ftad)t;  la  notte  pattata,  bit  Mts 
gangene  Jftacbt;  quella  fettimana,  bicfe Sffiocfie ; quell’an- 
no, bicfeé  3af)r  ; quelli  giorni,  btcfc  £agc  ; unb  mit  aiu 
Jbent  bergleicbeit  ^Sórfcm  ber  gcgenroartigcn  3eit,  ju  »tb 
d)cn  bic  Prowrnina  Dciuonjhativa  gefuget  rocrben,  unb  bit 
ta  eine  foldje  3eif  anbeuten,  mcld)c  ned)  nicf)t  Innge,  cber 
ned)  nicf>t  gar  uergangcn  ifr,  ald: 

Hò  ricevuto  hoggi  lettere,  td)  Ijflbe  beute  35ricfe  enr 
pfangcn. 

Havete  adeflb  (hor)  fatto?  fci)b  if)r  nUltfertig? 

Habbiamo  adeflb  ricevuto  buone  nuove,  tt>ir  l)ùbcn  ie&t 
" gute  3cituug  crapfangcn. 

Habbiamo  hor’  hora  intefo,  (fentito,)  tt>ir  Ijaben  teftunb 
Derfìanben,  uernommeit. 

Egli  è flato  hor’  hora  da  noi,  CT  ifì  allererft  bet)  UU8 
tpefeit. 

Molte  cofe  memorabili  (fi)  fono  paflate  (beffer  accadute,) 
a’  noftri  tempi,  té  ftnb  bici  bettchvùrbige  ©adjett  ju 
unferer  3cit  gefdjebcn. 

Quello  c accaduto  a’  voftri  tempi,  bad  ifr  JU  eurer  %àt 
gefd)ef)en. 

Hò  letto  ftà  mattina  una  bell’  hilloria,  id)  f)(ibt  biefen 
SOìorgcn  eme  fd)òttc  ^tflorie  gelefeu. 

Hà  vitto  quello  a fuoi  tempi,  er  f)<*t  biefed.  ju  ftiner 
3eit  gefc()en. 

Hò  ben’  imparato  quello  mefe,  td)  f)abe  biefen  sftjenat 
tbcf)l  gclernet. 

Habbiamo  havuto  quell’ anno  una  bella  Hate,  tptr  b<l&Ctt 

biefed^a&r  etnen  fd)èncn6emraer  gebabt. 

- Hi 
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r 

Hà  fatto  molto  caldo  queft’  anno , té  tfb  bitfté  $af)V 
■.  . febrwarm  geroefen.  " ' ' . 

Le  vigne  fono  fiate  belle  queft’  anno,  Ober  il  vino  è fla- 
to abondante  in  queft’ anno,  ber  vftìcut  tfìbù’fcé^M^ 
gerarca.  ^ 

Vi  fono  ttate  gran  guerre  in  queflo  fecolo,  e$  ftttb  itt 
biefent  ^abrbunbert  Stoffe  ftriege  getrefen. 

Hà  fatto  (ObCf  è flato)  ftà  notte  un  gran  vento,  ober  il 
vento  hà  molto  fortuito  ftà  notte,  ctf  ìff  biffe  3ìttd)t  i 

etti  groffer  2Binb  gewcfctu 

Hà  molto  (ben)  piovuto  la  notte  partita,  té  \)Qt  bifbff* 
gattgette  3Racf)t  fc^r  geregnef. 

Hà  molto  nevicato  quella  fettimane,  té  b<*t bicfe  ©odjc 
febr  gcfd)nci;ct. . ' . 

Hà  fatto  molto  freddo  quelli  giorni,  ed  ifi  biffe  XttgC 
ftf)t  foli  getbcfctt. 

3)  gemer  tbirb  té  curi)  mif  cfltcbcn  anbent  Adverbiis 
flebroud)!/  bie  $»ar  eiite  3eit,  «bei-  bori)  feinc  gewifTd  nod) 
fcefottberc  ober  fpecìficivtt  5ctf  anbeuteit/  alb  bit  ftttb  •*  lun- 
go tempo,  lattg ; tempre,  artejcitj  qualche  volta,  alle 
volte,  tal  volta,  tal  fiata,  tal  hora,  btdlbCtlCttJ  altre  volte, 
per  r addietro,  bor  biefent  ; dopo  che,  ttud)  bent*  ne* 
tempi  pafTati,  perii  paffuto,  bor  ttltftt  3v’t^n/  ObfC  bOC  - 

biefent,  ald:  ■ , 

Habbiamo  longo  tempo  afpettaro,  tbtr  nitoflt  Iatige  Qtì 

ttfortet.  • , - . . . ■ , . , 

Hò  Tempre  intefo  (fentito)  dire,  id)  b*^  auCjett  fttgett 
bore». 

Habbiamo  havuto  alle  volte  f WlC  f)G&CU  UMtCtWClICrt 

gcbitbt.  , ‘ .... 

Vi  fono  flati  peri’  addietro  de’  Rè,  che  dee.  té  futbbor 

3eieeu  tfomgc  gewcfcn,  tbcldie  :c.  - 

Habbiamo  bavuto  altre  volte  guerre,  WU*  ba&cn  ^Or 

btefera  ilricge  gcbnbt.  , „ r ... 

Per  il  partito  non  li  hà  mica  fentito  parlar  di  limili  co- 

fe,  ber  altea  3eitcn  bat  man  ooit  foldjen  ©ad)eit  nidjt 
' geborct.  , . . . . . 

Dopo  eh’  Iddio  hà  caftigato  (punito)  1 fuoi  fanciulli, 
getta  là  verga  nel  fuoco,  tbettit  @0tt  fetllC  iiittber 

gefirajft  f)at,  fo  wirfft  er  bie  3vutl)c  ind  geuer.  , 

U 4 , Slttmer* . - 
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* Slnraercfung. 

SBeil  bie  ^faliàntfcbe  ©pracbe  jwet)  Preterita  fyat,  fo 
fan  man  bte  @d)»ierigfeit  nid)t  gcmtgfam  befcbretbai, 
toeld)e  bttrd)  bcpber  ©cbraud)  ben  ìetttfcbert  t>er«rfacb« 
Wtrb.  <£d  ifi  aber  ntcf>(  allju  fcbtoer,  weitn  man  mtr  fòt 
genbed  beobad)fef  : nentltcb , rebet  raan  im  Praterito,  fo 
Wirb  etne  gewiffe  benennet  ober  feine. 
i)  25enennet  man  fetne,  fo  braudjef  man  baàPratm. 

tutti  Compnfitum , j. 

Siete  ftato  a Berlino?  fet)b  tf>r  in  Berlin  getvcfen? 

Sì,  vi  fono  ftato,  fa,  td)  bùi  alfba  gewefctt.  ' 
v Son  ftato  due  volte  in  Spagna,  td)  btn  jtvetjmal  tn0pO/' 
x ntett  geroefcn. 

E'  ftato  tré  volte  nelle  Indie,  er  tfl  bretjntal  in  3ttòint 
getWfett. 

SBenennef  man  aber  eine  gcraiffe  3cif,  fo  iff  biefclbt 
enftoeber  fcbott  gan§  uttb  gar  oerfloffcn,  ober  fte  baurrt 
nod).  3(1  (le  ganfj  unb  gar  tocrfloifctt  r fo  braudjet  mait 
bad  Prxterìtum  Simplex , $.  ©. 

Fui  hieri  a Francoforte,  id)  bill  gefferit  $U  $rantffurt 
gewefett. 

Fece  caldiflìmo  la  ftate  paftata,  bergangenett  ©ommer 
i(ì  ed  febr  toarnt  gerocfen. 

©aurei  bie  3«f  aber  nod),  fo  braudjet  man  bad  Pr<t- 
ttritum  Compojìtum,  ald  : 

* Son  ftato  hoggi  alla  caccia,  id)  bin  f>eute  auf  ber  3agb 
gewefcn. 

; Habbiamo  molto  lavorato  ftà  fettimana,  tbir  fjabeit  bit/ 

, fe  2Sod)e  jiemlid)  gearbcitct. 

Hò  ricevuto  molte  lettere  quello  mefe,  id)  f)abe  bitf 

fen  SOìonai  tue!  $5riefe  befommen. 

Q30tl  Praeterito  Plusquamperfe&o  I. 
Indicativi. 

©iefed  Plusquamperfeétum  toirb  i)  indgentetn  gebrandft 
loie  in  ber  £eutfd)en  unb  £ateinifd)en  0prad)c,  ben  etntr 
€ad)e,  roelcbc  ju  ber  3etf,  non  roeldjer  gercbet  toirb,  fd)en 
«orbep  gegangen  unb  gefd)ef)en  gewefen  ifì,  ald: 

Havevo  detto,  id)  batic  gefagt. 

• Havevo 

/ I* 
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Havevo  domandato,  tcf)  fatte  begcf)rf. 

V’  havevo  prometto,  icf)  f>atte  eud)  berfprocbm. 

Havevo  fatto  il  mio  conto,  tcf)  fatte  metnc  Siedjnung 
gemadjt. 

M’  ero  rallegrato  dì  vedervi , td)  fatte  tntdj  CrfrCHtt 
eud>  ju  fc^en.  ' > \ • 

M'  ero  ingannato,  td)  fatte  micf)  Qcirref. 

2)  Darn.ld)  aud)  mit  btcfcn  Adverbiis , quando,  Wtntl 
ber  ba  come,  al£j  all’  hora,  ba,  al$;  dopo  che,  fubito 
!ie,.n«d)bemi  da  che,  cerne  prima,  fi  torto  che,  quanto 
rima,  fo  balb  aitf,*  wenn  man  icmanbe^twe^eittmb 
iebràurfje  ober  unterfcfyieblidje  5JBercfe  nacf)  etnanber  er; 
^(cn  witt,  ald:  ■ > ./  ' 

Dopo  etterli  levato  ed  haver  pregato  Iddio , fi  met- 
teva a rtudiare,  meno  er  aufgeffaitbett  mar,  unb  feitt 
©ebet  berrid)tcf,  fo  berfugte  er  ftd)  jum  ©tubiren. 

Dopo  ch‘  egli  haveva  ftudiato  un'  hora,  faceva  cola- 
zione , nachero  cr  einc  ©tunbe  fhibiret  fatte , fo 
cr.  •' 

Quando  haveva  fatto  colazione,  fe  ne  andava  a giuo- 
car  d‘  armi,  menu  cr  gefru&fwcfet  fatte,  gteitg  er  fcin 
fedjfen. 

G fubito  c’  havevamo  pranfato,  andava  a fpatto,  ttnb  fo 

balb  até  toir  $u  €D?ittagc  gegeffcn  fatteti,  fo  gieng 
cr  fpa&teren.  1 ' 

• * *.  . • ’ » . i 

Q$on  Detti  Plusquamperfe&o’II.  Indicativi. 


Pltisquamperfeftum  fat  faft  fine  glcidjC  ’BcbCU# 

mg,  mie  bah  Prateritum  Simplex;  bod)ljaf  eé  feinen@e* 
taucf),  etite  ©ad)C  anjubcufcn,  bie  bolffommen  <jefcl)e^ett 
t ef)c  etne  anbere  angefangett  mirb  : Ober  ba  bie  Seut* 
!«n  if>r  Plusq/tamperfeéium  mtt  ftad)folgenben  Adverbiis 
|raud)en : Quando,  come,  aléj  dopoché,  nad)bent; 
|F  hora,  ba,  afó,  nadf)bem;  da  che,  come  prima,  fi  torto 
|),  a pena,  quanto  prima,  non-fi  torto-che,  a (di)  bella 
ima,  alla  prima,  dalla  prima,  di  primo  lancio,  fubito 
Jb,  fo  balb  alé,  faum  ; prima  che,  » ober  di,)  più  torto 
»)  (ober  di,)  e(>e  alé ; fin  ober  fin  che,  bi$  baf  ; Ober 

lr,  menrt  in  ber  Safeinifdfen  ©pradje  bab  Playquamper- 
Wm  Ctnjtm&ivi  mit  bCtt  Conjanfiionibus  Conjtmfiivi  tmb 

U 5 pojiquam 
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' ' ' . - 

pofì quatti  unb  baé  Supinum  abfolutum  mft  b(Rt  Ablativi 

<jcbraud)t  tt>trb,  ol$: 

Dopo  c’  hebbe  havuto  audienza,  nacfybem  et  SJubienf 
gel >abt  batte. 

Si  torto  c’  hebbe  havuto  ’1  confenfo  del  padre  e della 
madre,  fo  balb  «té  et  ber  <£ltertt23emi%ung  befora> 
men  batte. 

Dopo  che  fummo  flati  alquanto  (ober  qualche  tempo) 
nella  camera  del  Rè,  nad)bem  mir  cine  in 

« beé  fìónigté  ©emad)  gemefen  marett. 

Quando  hebbe  finito  la  fua  orazione,  al£  er  fetttC  9ìebe 
pollcnbef  Inatte.  • , . 

Quando  hebbe  aperto  gli  occhi,  al$  ftC  bit  2lugCtt  auf-' 

• getbatt  batte. 

Il  Demonio  ellendo  flato  cacciato,  il  muto  parlò,  unb 

ba  bcrSeufel  au3getrieben  mar,  ba  rebefe  ber  Sturo,' 
me,  Sbatti).  9/33* 

Com’  hebbe  varcato  (paflato)  il  fiume,  al$  Ct  ubtr  bell 
fommett  mar. 

Dopo  c hebbe  detto  quefto , nacbbcm  et  ba$  gerebtt 

Dopo  eh’  ella  hebbe  intefo  quelle  nuove,  uad)bctll  fìt 

fold>c  Scitung  bernommeit  batte. 

Dopo  eh’  Aleflandro  hebbe  vinto  Dario,  nac^bcm  3 Off 

„ jeanber  £>arium  ùbcrmutiben  batte. 

Dopo  eh’  Herode  fù  mòrto,  nad)bem  £crobe$  toM 
mar. 

Un*  bora  dopo  che  fù  partito,  Citte  StUttbe,  nad)bcttict 
abgeretfet  mar. 

Subito  c havemmo  definato,  fo  balb  alé  Wtt  jU  SRit' 
taqc  gefpetfet  bacten. 

Si  torto  c’  hebbe  voltato  le  fpale,  Ober  non  hebbe  fi 
torto  voltato  le  fpale,  che  . . . fp  balb  atè  et  ftcf)  UW* 
gefebret  batte. 

Come  prima  fù  arrivato,  ober  non  fù  arrivato  che,  |0 
balb  al 3 cr  angefommen  mar. 

Quanto  prima  fù  liberata,  ( befjcc  hebbe  partorito,) 
Obtr  non  hebbe  fi  torto  partorito  che,  fo  balb  al3  fa 
entbunbeit  mar. 

Non  1’  hebbe  fi  torto  veduto,  che  fi  ricordò  d’haver- 

_ lo  vitto  in  qualche  luogo,  er  batte  tbit  fo  balb 
, ‘ erblù 
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er bficfef,  bag  er  fld>  erinnerte,  tfjri  trsjettbwo  gcfe; 
ben  $u  baben. 

Non  hebbe  (li  tofio)  intefola  morte  di  Tuo  fratello,  che 

, le  ne  andò,  fo  balb  alé  er  ben  Job  fcineé  &ruberé 
ttcrnommen  fatte,  fo  gtettg  er  treg. 

Non  reftò  (cefsò)  di  correre  fin  che  ci  hebbe  giunto, 

er  bórcfe  nicfyt  auf  $u  fauffen,  bté  bag  er  uné  errei; 
cfjet  batte.  • ' ■ ...  w 

<£é  wirb  bic  Drbnung  ber  5Bòrfer  gat*  offf  bcrru* 
Cfet,  tlttb  baé  Participìum  JUerg,  bcmacf)  bte  Conjnnffion 
che,  unb  bann  baé  Ausiliare  gefe($et,  vid.  metter  unteti 
ben  bem  Participio  Pajfìvi } bit  Vii  SRegef,  a fé 

Arrivato  (giunto)  che fù  a cafa,  tote  er  ttad)  £attfe  fom* 
ntcn  mar. 

finito  c hebbe  il  luo  difeorfo,  tote  et*  auégerebef 

fatte. 

5J?ertfe:  £)ag  eé  etra  fcfjòne  Eleganz  fepr  menu  mattini 
SfaUàmfcbeu  offt  bergfetcffcn  ConftruQiums  maebet. 

t ‘ ’ . V 

* ' • ‘ ^ r \ e-  \ ■ 7 »*  •*  - * ' * 

, &011  t)Clfl  Paulo- PJusquamperfedo. 

35aé  anbere  Paulo -Plusquamperfeclum  foranti  ntcbf  fo 
offt  tmr,  alé  baé  erf:e,  unb  rnirb  tticbf  bief  gebrauebt  in 
Grrjeblung  ber  ^tgouen,  ober  ©acbeit,  bte  febon  langg 
gefebeben  fepn,  fonbeat  nur  feften  itt  geraetnen  ©efpràcbett 
unb  DSeben,  ba  mati  àttera  etrngé  enefaet,  baé  er  nur  erg 
gegertt,  fante,  btefe  8acbt,  ober  ntcbt  lóttgg  getban  fait ; 
uttb  foldjeé  $mar  rati  ben  Adverbiis,  mclcbe  bei;  bem  ergen 
Pauìo-PIiisquampcrfét 0 finb  angebeutet  worbeit,  ober  abee. 
aucb  ratt  anberit/  a fé 

Quando  hà  havuto  fatto  colazione,  fe  n’  é andato,  ttlé 
er  gefrùbftncfet  batte,  fo  gieng  er  btnmeg. 

Quando  hà  havuto  finito  il  fuo  lavoro,  alé  er  fettt 

* SSerrf  gerb«n  b««t* 

E'  ufeito  fubito  c’  hà  havuto  pranfato,  er  ig  OUégegatt* 
gen,  fo  balb  er  $u  SDfittage  gegeffett  gebabf  fat. 

Se  n è andato  a dormire , fubito  c’  hà  havuto  cena- 
to, &c.  er  ig  alfobalb  ju  $ctte  gegattgen,  mie  er  ju 
Slbenb  gegeffeu  fame,  tc. 
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✓ ' ' 

poflquatn  unb  baé  Supittum  abfolutum  nttf  bent  Ablativo 
gcbraucbt  tt>trb,  nté  : 

i Dopo  c’  hebbe  havuto  audienza,  nacbbent  er  2lubten$ 
gebabt  l >atte. 

Si  torto  c’  hebbe  havuto  '1  confenfo  del  padre  e della 
madre,  fo  balb  afé  er  ber  (Jltern  25emilligung  befani* 
«teli  i)attt. 

Dopo  che  fummo  ftati  alquanto  (ober  qualche  tempo) 
nella  camera  del  Rè,  nacbbem  mir  cine  £ettlang  in 
beé  jvoitigetf  Oemad)  gemefen  maren. 

Quando  liebbe  finito  la  fua  orazione,  al£  er  fetnc  SìebC 

; oollcnbet  (fatte. 

Quando  hebbe  aperto  gli  occhi,  afa  ftC  bte  2iugcn  auf* 
gelati  batte. 

Il  Demonio  efl’endo  flato  cacciato,  il  muto  parlò , unb 
ba  ber  Seufel  audgctrieben  mar,  ba  rebefe  ber  0fum* 
me,  Oftattb.  9/33* 

Com’  hebbe  varcato  (paflato)  il  fiume,  afa  er  Ùber  bett 
§lti§  fornirteli  mar. 

Dopo  c hebbe  detto  quello,  nacbbem  er  ba$  gerebet 
« batte.  > 

Dopo  eh’  ella  hebbe  intefo  quelle  nuove,  nacf)bcni  fte 

folcile  3citnng  cernommen  ^fte. 

Dopo  eh’  Aleflàndro  hebbe  vinto  D^rio,  nacbbem  21le* 

- panber  S'ariunt  ùbermunben  batte. 

Dopo  eh’  Herode  fù  morto,  nacbbem  £crobe£  tobf 
mar. 

Un’  liora  dopo  che  fù  partito,  eine  Stunbe,  nacbbcm  er 
abgereifet  mar. 

Subito  c’  havemmo  definato,  fo  balb  afa  mir  JU  3JJit* 
tagc  gefpetfet  batten. 

Si  torto  c’  hebbe  voltato  le  fpale,  ober  non  hebbe  li 
torto  voltato  le  fpale,  che  . . . fo  balb  afa  et'ficbum* 
gefebret  batte. 

Come  prima  fù  arrivato,  ober  non  fù  arrivato  che,  fo 
balb  afa  er  angcfommen  mar. 

Quanto  prima  fù  liberata,  ( beffer  hebbe  partorito,) 
Ober  non  hebbe  fi  torto  partorito  che,  fo  balb  afa  ftC 
cntbunben  mar. 

Non  1’  hebbe  fi  torto  veduto,  che  fi  ricordò  d’haver- 

, lo  villo  in  qualche  luogo,  er  batte  if)tt  ntd)t  fo  balb 
, erbli* 
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erbficfet,  bag  et*  ftcf)  erinnerfe,  fyn  trgenbwo  gcfe* 
ben  ju  ^aben.  v v i 

Non  hebbe  (fi  torto)  intefola  morte  di  fuo  fratello,  che 
, fe  ne  andò,  fo  balb  alé  er  ben  Job  fcinetf  3?ruber$  ' 
bernontmen  fatte,  fo  tjtcng  er  weg. 

Non  reftò  (cefsp)  di  correre  fin  che  ci  hebbe  giunto, 

er  farete  n^t  allf  jU  fauffcn/  bté  baf?  er  uné  emù 
ebet  botte*  ' ‘ • •;  *;•  • ^ ■ 

Qjé  wtrb  btc  Drbnung  ber  ’SSórfer  gar  o(ff  berru# 
efet,  unb  ba£  Parùcipum  juerff,  ficriiftcf)  bie  Conjunffion 
che,  unb  bann  baé  Au/ifiure  gefelset,  vid.  weitcr  untett 
t)Cl1  beni  Participio  Pajjivì  fric  VII  SHegel,  a fé:,. 

Arrivato  (giunto)  chefù  a cafa,  tote  er  nad)  £auje  fotti* 
ntcn  war.  • • ' : - 

Finito  c hebbe  il  filo  difeorfo,  tote  er  audgerebef 
batte. 

^OTercfe  : £)a§  tè  tint  fedóne  Eìeganz  fet),  wemt  man  ira 
3ftìliàutfcbett  oft't  bergfeidfcn  ConftruBiones  macfyef. 

- • . 4 '*  * * ,:  *•  v ' • * 

, Q3fon  t>CIU  Paulo -Plusquamperfe&o. 

©a$  Ctnbere  Paulo  -Plusquampcrfeclum  foratiti  ntcf)t  fo 
offt  oor,  alé  ba$  erfre,  unb  totrb  nid)t  biel  gebrauebt  iti 
(Er$e()(un<j  ber  ^ijfonen,  ober  ©aebett,  bte  fdjott  Ictngff 
gefdjeben  fepn,  fonbem  tiur  felten  in  gemeinen  ©efpràcbett 
unb  fteben,  ba  moti  (inern  eftoaé  erteljlef,  baé  er  nur  erff 
geffern,  beutt,  biefe  Sìadjf,  ober  niajt  làngg  gcfban  fat; 
unb  foldjeé  jtoar  rati  ben  Adverbiis,  wckbe  bei;  bem  ergen 
Paulo-PIusqnawperfeBo  frab  atigebeufet  worbeit,  ober  abeo 
aucb  rait  anbern,  afó:. 

Quando  hà  havuto  fatto  colazione,  fe  n’  è andato,  al# 
er  gefntbfuicfcf  batte,  fo  giettg  er  btnweg. 

Quando  hà  havuto  finito  il  fuo  lavoro,  ald  er  feirt 
SSSercf  ge:b«n  b<tttt.  ✓ 

E'  ufeito  fubito  c’  hà  havuto  pranfato,  er  ifì  auégegara 
gen,  fo  balb  er  ju  SJfittage  gegeffett  gebabt  fat. 

Se  n è andato  a dormire , fubito  c’  hà  havuto  cena- 
to, &c.  er  ift  alfobalb  ju  53ctte  gegaitgen,  »ie  er  ju 
Slbenb  gegeffen  fattt,  tc. 
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(Ed  fònnen  aber  folcbe  èrteti  j«  reben  mif  ben»  Paulo- 
piusquamperfetfu  nod)  auf  einc  aubere  SESetfe  gegeben  wcvt 
ben.  Qjl'jtltd)  rntt  ben»  Preterito  Participii  Infinitivi , 
' «1$:  -•  . • : ‘ 

Havendo  havuto  licenza,  (ober  permiflìone,)  ald  idf 
(grlaubnifì  befontmen  batte. 

©amacb/  tttte  julefit  boti  betn  er(?en  Paulo -Plusquam- 
perfetto gefagt  worben , vid.  welter  unten  bon  bem  Parti- 
cipio PaJJrvo  bie  VII  Diegel,  ald: 

. inrefo  c’  hebbe,  tuie  er  nentommen  batte. 

Venuto  che  fù,  mie  cr  geforcmen  war. 

Ricevuto  c’  hebbe,  wie  er  btfommen  batte. 

Unb  rnit  ber  Preepofition  dopo,  unb  bem  'Plusquamper- 
fetto Infinitivi , alé  : 

Dopo  (d’)  haver  fcritto,  nadjtem  td)  gefebrieben  batte. 

Dopo  (d’)  haver  letto,  nad)bem  id)  gelefen  batte. 

. Dopo  (d’)ihavere  un  pezzo  affettato,  nad)beitt  latt? 

ge  3«t  gewartet  batte. 

Futuro.  , 

©iefed  Tempus  wtrb  i)  tndgemeiiiwie  tra  Xeuffdjett  unb 
Jatetntfcbcn  qebraud)^  ald  : 

Sarà  predo  tempo,  (é  Wtrb  balb  ^Ctf. 

Lo  vederete  bene,  ibr  WerbCt  toty!  feben. 

: Staremo  qui,  rotr  wollen  bier  berólciberi. 

Che  cofa  mi  darete  ? tvad  tvoflet  t^r  mir  geben? 

' Vi  darò  qualche  cola  di  bello,  td;  VDttt  ettd)  C ttV(téfcf)òi 
ned  gebeit.  ' 

Quando  i Franceft  renderanno  Arris,  (Atrebato,)  i Torci 
mangieranno  i gatti,  weitn  bic  ^ran^ofen  werbett 
SBrraef  wieber  geben,  fo  werben  bteSittàufe  bie  jfa^en 
frtfic». 

/ : fcv  una  rodomontata,  come  quella  qui  : Namurco  e da 

v rendere,  mà  non  da  prendere , bad  tjt  eìne  §tOn(jè(U 
febe palerei;/  eben  aìd  biffe:  Sftamur  fan  wobl  tviet 
ber  gegcbe.t,  aber  nid)t  wieber  genommen  roer* 

• ■ «r  • ben. 

Quando  farai  huomo  da  bene,  la  lepre  correrà  dietro 
al  cane,  menu  bu  miri?  fromw  werben,  fo  wtrb  ber 
£afe  bem  £unb  uacbjageu. 

a)  ©ar* 
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2)  Sarttad)  wirb  eé  aud>  mif  biejirt  natfifolgenben  Ad- 

verbiis  gebraudjf/  quando,  n>eiU)J  come,  rote ì ove, dove? 
tDO?  per  ove?  per  dove?  moburd)?  ciò  che,  toaéj  rut- 
to ciò  che,  allcé  t paé  ; tanto  che,  fi)  lanqe  alé ; . tanto 
quanto,  fo  citi  alé.  • 3v€»nficf> , roenrt  bit  £eutfd)en mtt 
fold)ett  SBertent  baé  Prafens  Indicativi  qebraud)en,  uitb 
cine  funjftige  0ad)e  berflanbcn  mirb,  alé  : - •;  *•  £ 

Quando  vi  piacerà,  menti  té  eud)  btlltbtf. 

Come  vi  piacerà,  rote  té  tud)  bcliebet. 

Ove  (dove)  vorrete,  mo  if>r  WoUet.  k , 

Tutto  ciò  che  vi  piacerà,  alleé  maé  Cttcfi  btlitUt. 

Tanto  che  la  guerra  durerà,  fo  Icmge  alé  ber  $rif<j. 
tv>«^>rcÉ. 

Tanto  quanto  ve  ne  piaceri,  jb  tue!  alé  eucf>  bacon 
beliebet. 

Tanto  che  beverete,  non  morirete,  fo  lattge  alé  t&t 
trinefet,  merbet  if>r  nid)t  tìcrben. 

3)  5Birb  té  qar  efft  fùr  baé  Futurim  imperativi  ber 

Sateiner  gebraudjf,  mefdKé  atrf  teutfd)  mtt  bem^Borte  fot# 
Un  gegeben  mirb,  alé  : ,• 

Tu  mi  farai  (edificherai,  fabricherai)  un'  altare,  Eflbd.' 
*4  e 27,  bu  fóUfì  mir  ciuf n 2llfar  banett. 

Guarderai  (celebrerai)  Ja  fella  degli  azimi,  (ober  delle 
azimelle,)  baé  gef?  ber  ungcfautrfen  2>rot  fo8{ì  bu 
fjalten,  Eflbd.  *,  4.  * 4 •'  ’ 

Non  piglierai  doni?  perche  acciecano  i favii  (fapienri) 
medefimi,  Efiòd.  i),  bu  fottfì  ttid)t  0efd)Cltcf<  Rfl)* 
me»  : benn  fte  ntad)cn  bic  ©efrenben  blinb. 

Non  opprimerai  (darai  faftidio  al)  il  foraftiere,  bftt 
Srembltng  fcllfl  bu  tticfif  uuterbrutfen. 

sectio  in. 

• 93on  ìtfm  J@cbttUl$  Ì>*Ó  Imperativi. 

£>er  Imperativus  mirb  allejeit  recftf,  mie  in  ber  £cuf fdjen 
0pracfie  <jebraud>f/  unb  mie  baé  Prafens  Imperativi  ber 
fafeiner,  alé,:*;  • : 4 

Temi  Iddio  ed  honora  il  Rè,  furente  ©Otf,  Uttb  C^rC 

^ ben  tfòttig.  ■ „ : : 

Chi  ftà  bene  vi  fi  tenga,  metU  mof)l  ifl/  ber  bfcibe  brt? 
bep. 

SECTIO 


1.  xijj  SyntaxU  ConjuncHvi.  - ?? 

• SECTIO  IV., 

• QSon  t>em  ©cbrcwcf)  ì)eó  Conjun&ivi 

• «nb  Optativi. 

Q5pn  fcem  Preferiti  Optativi  UtlD  Conjun&ivi. 

IDiefeé  Tev;pus  \virb  1)  inégemem  gebftmcftf,  tuie  auf 
Setiifci)  tjnb  Satein,  uub  infoitberfKif  mit  btefen  Con'juvtfio- 
. nibus  tmb  Slrtert  jju  tuùnfcfyen:  che,  bag;  che  non,  bagl 
_ , nid)t;  afin  che  ober  affinché,  accioche,  bantif,  (Ulf  bag; 
a fin  che  non,  accioche  non,  bflmit  »id)t,  auf  bag  ttid)f; 
di  paura  che  non,  fcamtt  tlid)f;  purché,  tpenu  nur,  ba* 
ferri  nut;  cafo  che,  porto  che,  dato  che,  conceduto  che, 
fi),  bflfemc,  ir»  §all  bag  j fé  non  accade  che,  caffi  che 
non,  porto  che  non,  darò  che  non,  tè  jet;  ben»  bag,  ini 
fjalt  »id)t  y benché,  ancora  che,  conrutto  che,  auvenga 
che,  obfd)0tt,  obtUOplj  avanti  che,  prima  che,  tì)C  fll$; 
ò fia  che,  ò forte  che,  òche,  ò,  tè  fet)  gleid)  bag,  ober; 
fin  che,  fin,  infino,  fino,  infin  ’a  tanto  che,  bté  bag  ; vor- 
rei che,  idf  VCOlltC  bag  j piaccia  a Dio,  voglia  Iddio,  che, 
tuollfe  ©Off  bag;  Iddio  faccia  che,  ©off  gebe  bag;  Iddio, 
vi  faccia  la  grazia  che,  ©off  gebe,  ©off  oerleif>e  cud)  bic 
©trnbe,  bag;  bramo  che,  id)  tpolife  TOun|*d)eit  bag,  ad) 
fcag  bod)  ; a Dio  non  piaccia  che,  8cc.  ©off  toenbe  ab, 
©off  »erf)ufe,  bag,  tt.  ba  jet;  ©off  »or,  bai  re.  non  che, 

* „ tè  ifl  fo  ferir,  bag,  re.  toill  gcfdjwcigen,  bag,  re. 

Biffigna  che  me  ne  vadi,  id)  mug  geljcn. 

Mi  li  hà  (hanno)  (b«|fcr  mi  viene,)  fcritto  che  venga 
a cafa,  ober  be|fec  mi  viene  fcritto  di  ritornara  a ca- 
fa,  irta»  f>at  mir  gefdjricbeu,  bag  id)  wieber  nadj 
£aufe  fommeii  folle. 

Temo  che  non  piova,  id)  fùrdjfc,  tè  toerbe  regneti. 

Non  fi  leva  fin  che  fia  (ober  che  non  fia)  giorno,  f?C 
fremei  nidjt  auf,  tè  fet;  ben»  Sag,  (bi$  c$$ag  iff). 

Non  pranfiamo  che  non  fia  mezzo  dì  fonato,  ffitr  cjKIt 
»id)t  $u  ?0?tffage,  6i$  tè  12  gefdgagcti  f>af,  (e$  f)abe 
ben»  12  gefd)lagen). 

Non  tornerà  che  non  fia  Dottore,  er  tOtrb  »id)f  tUtebCC  - 
fornmen,  er  fe»)  ben»  £>ocfor. 

Non  lo  farò  che  non  mi  le  lo  dica,  (Ober  dicano,)  id) 
t»ift  tè  nid)f  f&un,  ma»  fagc  mie  ctf  bmn. 

J ' f 


t 
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/ •»  * 1 . 1 , 

Non  me  ne  anderò,  che  non  fiate  guanto,  icf>  tbittmd)( 
weggeben,  bté  tnteber  gefmtb  jepb. 

Non  i'e  ne  anderà,  fin  c’  habbia  pagato,  et  toirb 

tueggeben,  btè  baf?  er  bejablef  ^obc. 

Non  fi  può  fortificare  (munire)  un  luogho,  che  non 
corti  molti  danari,  matt  fon  cmcn  Dr t nid)t  fejf  ma? 
cf)ett,  ba§  tè  nid)t  bici  0elb  fofrct. 

A fin  che  voi  Tappiate,  1)0001  if)f  toìfict.  1 

Accioche  non  penfiate1,  auf  bfl£  if)r  ntd)t  gcbcncfcf.  , - 
Di  paura  eh’  io  non  vi  faccia  incomodità,  Ober  chenort 
le  fia  a difagio , barnit  td)  end)  fetne  Ungclcgcnbeit  , 
mad)e. 

Purché  faccia  bel  tempo,  toenn  c$  lltir  fcf)Ón  SBet/ 
ter  iff. 

Purché  non  piova,  toertll  tè  OUr  md)t  rcgttet'  c,  , v 

^ Purch’  io  habbia  quattrini,  TOentt  id)  Itur  ©db  ()Clbe. 

Dato  che  lo  porta  fare,  fo,  bafern,  tm  §all  td)  etvoa# 

• t^im  fan. 

J Se  non  accade  eh’  io  fia  impedito,  ober  cafo  (porto) 
eh’  io  non  fia  miga  impedito , cé  fot)  beim  ba§  id)  . 
berbinbert  werbe,  ober  im  id)  nid>t  oerbinbert  • 
toerbe.  % 

llench’  io  fia  malato,  (ammalato,  infermo,)  ob  id)  fd)On 
ftancf  bin. 

Avanti  (prima)  che  geli,  ef)e  tè  ftieret. 

Prima  che  vi  habbia  (fia)  ghiaccio,  ef)C  C$  ©té  gtebf. 

• Sia  che  geli,  ò che  piova,  ed  frieve  ober  rogne. 

Finche  fi  Tuoni,  ( Tuonino,)  btébafj  m«n  làutetv: 

Afpetterò  fin  che  mi  fi  venga  (vengano)  a chiama-, 

' re,  td)  radi  warten,  bté  bafj  man  forame,  tr.id)  $tt 
rujfen. 

Piaccia  a Dio  (voglia  Iddio)  c’  habbiamo  la  pace 
©ott  gebe,  bafj  tvir  ben  fjjriebett  befommen  ! 

Defidero  (bramo)  di  tutto  ’l  mio  cuore  che  ciò  (1 
faccia!  ober  che  ciò  accada!  ad)  bafi  tè  bod)  gcfd)eJ  • 
ben  raódjte! 

Defidero  di  tutto  l’animo,  eh’  io  lo  porta  fare,  td) 

tvollte  toùnfdjen,  bafj  td)  tè  ff)tut  fónte. 

A Dio  non  piaccia  che  ciò  accada,  ba  fot)  ©Ott  t>pr, 
bag  fo(d)eé  gefdjebe.  , , 

- * . ' v 

y 1 * A Dio 
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A Dio  non  piaccia  eh’  io  vi  voglia  nuocere,  baó  {tt} 
ferne  non  mir,  bag  icf)  eud)  juwiber  fcpn  folttc. 

2 Voglia  Iddio  (piaccia  a Dio)  che  ci  rivediamo  Fani  e 
fai  vi,  ©off  qcU,  bag  toir  eittanber  frtjcf)  unb  gefutib 
wieber  feljen.  ' : 

9Bcim  aber  bad  borl)erge(jcnbe  Vtrbnm  cin  Nome n obcr_ 
Pronomen  rcgtcrct,  ' fo  toirb  baé  folgenbe  nid)t  mif  che 
unb  irn  Conjunctivo , fonbem  im  Infinitivo  mit  a ober  di, 
d’,  afd  : 

Iddio  mi  guardi  di  far  quello,  ba  jet)  ©Off  l'Or,  bag  icf> 
ed  teliti  tooUfe. 

Vi  comando,  (nid)t  che  vi  andiate,  fonbern)  d’ andarvi, 
k()  befcl>le  end),  ba^in  ju  <jcf>crr. 

M’  è imponìbile  di  venirne  a capo,  ed  Olir  ltnmoglicf), 
baimi  $u  (£itbc  $u  fomntcn. 

ElTortate  (ammonite)  vottro  figlio,  ad  elTer  piùdiligen- 

■ te,  oerntafmei  euren  Sol;»/  bag  er  geigtger  fep. 

2)  ^ad)  ben  Jmperfonalibus  bifogna,  fà  a propofito,  è 
difficile,  li.  b.  g. 

Bifogna  che  quello  fia,  bad  ntug  gefd)Cl)Cn. 

Fà  a propofito  che  gli  fcriviate,  té  Wil'b  gut  fCJ>r»/  bag 
if>r  if;m  fdjreibet. 

3nglctd)en  nad)  bem  Verbo  pare,  voenn  té  oline  règimen 
gebraud)f  wirb,  ald: 

Pare  che  non  f habbiate  vitto,  té  fd)titttt/  bag  if>r  ed 
nid)i  gefcfien  l;abi. 

©enn  té  aber  ein  Regimen  f)af,  fo  folgt  eia  Indica- 
tivus,  ald:  ■ • 

Mi  pare  che  voi  havete  paura,  ntid)  bùncfef/  tf)r  ftird)* 
tei  cud). 

3)  9}ad)  quale,  quel,  (ober  come,)  che  che,  chi  che, 
per,  così,  (sì,)  in  ber  33ebeutung,  tuie  aud)  ober  tvad  té 
«otte/  ald; 

Quali  (come)  che  fiano  gli  huomini,  bie  20vCUfd)en  fepit 
befd>a(fen,  loie  fte  rooUcu. 

Quale  che  fia  f efito  di  quello  negozio,  bie  Sadje  fatte 
aud/  wie  fie  toc  Ile. 

Quel  che  ne  fegua,  ober  fegua  che  vuole,  ed  fondite 
baoon,  wad  ba  wotte. 

Che 


/ • - ' • 

• » 
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Che  che  feccia,  td)  tfyit/  W<*é  td)  toollt. 

Chi  che  fia  non  lo  faprà,  eé  totrèé  nttmanb  Wifitrt,  (« 

- mag  ftyn  wer  et  motte).  , -,  . o .>•:■■■ 

Per  buono  che  fia,  tc  fep  and)  fo  gut,  alò  er  motte. 

Per  dotto  (letterato)  che  lìa,  et  raag  fenn  fo  qelehrf, 
alé  tr  and)  woflt.  . 

. Per  arrabbiato  che  fia,  et  mag  fo  foli  fsptl,  alé  tr  aud) 
..  notte.  ... 

Per  picciolo  che  fia,  fo  flcin,  clé  et  ifì,  (alé  er  aud) 

^ ^ « • ; l , *"••  ■ I r.  • • f 

Non  v‘  è nazione,  cosi  (sì)  morigerata  che  fia,  che  non 
habbia  qualche  diffecto,  té  ift  teine  SftaftOtt,  fte  mag 
oud)  fo  ctoiliftrf  fcpn,  alé  (tt  wiU,  bit  nidjt  eincn 
g«r;fer  &dttt.  , ; 

tfìarf)  che,  roenn  té  an  f?af  etnei?  fe,  weld)té  ju  miebtr* 
boleti  màrt,  gtbraucfytt  retri),  alé  .4 

Se  lo  volete,  e che  me  lo  comandiate  aflolutamente, 

wtnn  if>r  té  ùlfo  metter,  uni)  mir  té  ouébrudlid)  ant 
befe^Ief. 

Se  vengo,  e che  non  lo  trovi,  toc  id)  fommt,  Uttb  ifm 
ntcfjt  ftnbe.  • ’ 

Se  ve  T hà  promefio,  e che  non  tenga  la  fua  parola, 

■ „ mo  tr  té  cud)  otrfproc^en  fyat,  unb  ftin  SBort  nid)É 
|>alf. 

5)  9}ad)  bern  Pronomìne  Relativo  che,  TOttttt  tilt  Super- 
lativa gletd)  bor&trgtptt,  alé  : 

11  megliore  amico  eh’  io  habbia  nel  mondo,  btr  btf!t 
$rcunb,  ben  td)  in  ber  5Btlf  pabt. 

La  piùbellaperfona,  che  fia  nel  mondo,  bit  fdjónjltlpfr? 
fon  auf  Grrben. 

^nfonber^tif  mtnn  che,  (a  cui,)  il  quale,  unb  ba$  Pro • 
nomea  Indeftnitum  chi  tTOifdjtn  JtVtp  Vtrbit  JU  ffttytn  font? 
tntn,  tuoburd)  ein  SGtrlangtn,  SScburffmft,  u.  b.  g.  btbtu# 
ttt  roirb,  alé: 

Bifogna  una  perfona,  che  (la  quale)  fia  capace,  man 
mu§  tinen  foldjtn  pabtn,  ber  ba  tùd)ftg  fcp. 

Cerco  un’  huomo,  a cui  mi  porta  fidare,  td)  fud)C  dntn 
9D?tnfd)tn,  auf  rotldjtn  id)  mid)  wrlaffen  fònnt. 

Quefto  è pretto  detto,  mà  trovate  chi  (qualcheduno 
che)  lo  feccia,  baé  ifl  balb  gtfagf,  abtr  ftnbtt  mtt 
cinta,  btr  té  auéridne.  ' - , _ 

$ ,v  «So 
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biffe  Sebeufung  nid)t  tff,  wtrb  ber  Indicatìvus  ttad) 
bem  che,  &c;  be^oUfR/  alé  : 

V’  indrizzo  1’  huomo,  che  v hà  cercato,  idj  TOCtfé  bett 
«Dfann  ait  cudv  ber  eud)  gefud)tt  bai- 

Mandatemi  il  libro,  che  m’  bavere  prometto}  felibri 
mir  baé  Sud)/  baé  ibr  ntir  bfrfprod)en  ^obef. 

6)  53cnn  baé  worberge^enbe  Verbum  im  Prafenti  ober 
Futuro  ifì,  fo  folcjt  baé  PraJens  ober  Ptateritum  Ce» j un- 
itivi, ald:  ' ‘ ‘ ‘ •.  1 

Bifogna  eh'  io  legga,  id)  ttJUfj  lefftt. 

Voglio  che  lo  facciate,  id)  tvitt,  ba§  i^r  fé  t^Ut. 

Voglio  (beffer  concedo,)  che  ciò  fia  arrivato,  (accadu- 
to,) id)  (og  eé  fepn,  ba§  biefeiS  gtfd)eljen  fri)- 

Afpetterò  che  ila  venuto,  (che  venga,)  id)  WiU  toarfft?/ 
bié  cr  fontrae.  « , 

SBfim  ober  citi  attber  Tempus  borbergebet/  fo  folgf  baé 
i.Hperfeéiurn  ober  Plusquaiuperfedum  Jecuudum  Conjun-. 

itivi,  flld:  * . 

Bramerei  (vorrei)  che  vedette,  Obrr  c’  havefte  vitto 
quell’  huomo,  id)  tvolltc,  baf?  if>c  biefeit  9D?ann 
ober  gefeben  bàttei.  . , - . 

Harevo  ben  fperato  che  troverebbe  il  mezo  (modo) 
di  fodisfarmi,  id)f>offetf/  «rwùrbe  30?itlelflBben,mic^ 
$u  befriebigen. 

7)  PraJens  Conjunétrvi  t»irb  bidtOfilfU  all  fiat  bfé 
Futuri  Indicativi  gebraud)!,  a(é  : 

Credete  voi  che  venga?  glaubcl  t(>r / baf?  tr  fonnnen 
«erbe? 

®unfd)?Wfifc  fprid)l  man: 

Che  (ober  perche)  non  hò  io  tante  facoltà  quanto  voi! 
ober  che  non  hò  io  beni  come  voi!  ad)  baf,  id)  bif 
Sfitte!  bàtte,  alé  ibr!  . 

/ ©edglcidjen  toirb  aud)  biétoeilm  mil  anbern  Verbìs  gtt 
ttwnfcbet,  iubem  roan  baé  Prenome n Ptrfonale  bàtter  baé 
Verbum  fetyef. 

- SSon  tiem  Imperfetto  Optativi. 

£>icfeé  mirb  i)  iitégcmeiit  gebrdud)f,  wic  baé  Jculfcbe 
unb  Sale inifd)C  Imperfetìum  Optativi  Uttb  Conjunffivi,  oboe 

‘ - ’batf 
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Ì»q§  ed  art  ciitem  anbern  oorliergelienbcn  WrU  fcange,  ober 
baran  wrbunben  fep,  ald  : • ó-  ‘ 

Io  sò  bene  ciò  che  farei,  tcfy  tpeifì  tOO&l,  tpad  id)  tf)un 
woflfe.  • •>>-  ■ 1 ^ iflbyjKicK 

Se  fofli  in  luogo  voftro,  non  lo  farei,  mefttt  id)  ftl$  if)r 

wàrg,  fo  roolfte  td)  ti  nié)t  \ 

Se  fofli  in  luogo  voftro  trarre  rei  (f^rei)  altrimente, 

rncnn  idi  an  eueiet  ©Ielle  mare,  fowoflte  icf}  ti  aw 
berd  raadien.  - 

Non  farei  così,  idi  tt>oflte  fo  nid)f  fl)Utt, 

Non  haverefte  vergogna?  (pudore?) 'N  VDÙrt)Cf  if)l'<ud) 
Non  vi  vergognerefte  ? . a ,i  (J  ;* 

Mi  vorrefte  ben  fare  un  ferviaio,  ò "più  tofto  un  pia- 
cere? mollici  if>r  mir  roef>l  cincu  Sienfr  ober  t>itU 
trn^r  etnei;  ©efalfcn  $un? 

Non  vorrefte  voi  volentieri  faper  là  lingua  italiana? 

toolltef  i&r  nid)t  gern  bit  3tait«nifd)e  ©prac&e  mif* 
fen? 

a)  ©amari)  gebraud)t  man  ed  geawiniglùb  mit  btefeit 
folgenbeu  iSSorfern:  volontieri,  gernj  quando,  ancora- 
ché, benché,  U)teTO0f)l,  tt>enn  fd)on ; che,  oh,  ah  che,  ahi 
che,  tvie,  ad?  tuie,  tc.  ald:,  ■ 

Lo  farei  molto  volontieri,  fe  poteflì,  id)  tbPflfe  ed  gar 
gern  t^Un,  menn  td)  nur  fonte. 

Ve  ne  darei  volontieri,  fe  ne  havevoj  (beflér  havefli,) 
id)  molile  end)  gern  barn  geben,  wenn  idi  ed  fidile. 

' Nonio  farei  miga,  quando  dovrei  morire,  idi  tt>0  tilt  ti 

ntd)l  Ifiun,  tvenn  idi  aud>  fìerben  follie. 

Quando  non  vorrefte,  meno  ifor  fdion  nid)t  tbefltet. 
Quando  doverebbe  arrabbiare,  TOenn  er  follie  tofl  meri» 
ben. 

Benché  (ober  quando  anche)  s*  ammazzerebbe,  (ucci- 
derebbe,) menu  man  i&rt  and)  ftyon  urabringen 
mode. 

Non  potrebbe  quando  anche  lo  vorrebbe,  er  fan  ti 
nid)t  t&un,  wenn  er  fdion  molile. 

■a  Quando 


mie  morite  idi  ladien! 

O che  farei  allegro  I mie  molile  id)  ft$$  fipnl 

se  a 


Oh 


3*4  ' Conjunaivi. 

, , Oh  che  faremmo  allegri!  o «WC  «olltcn  «it  fròltd)  tm& 
fttmtfftnnì  . *.»  .......  > 

• '“■ir  M .•  «-  *4  - 4 

0i  . i-rsaa.  ■’iJt  > «.*>•  <•! 

>erfe£lo  Conjun&ivi.1  \ 

?:©kf«ó1t>lrhvr)  9<braucht/^tm  ein  atibereé  Vo  bum, 
baé  nictjt  ttn  Prafetiù  ifì,  ‘(<s.  Don  bcm  Pia f enti  C'onjun- 
ai*i  ».  <r)  oor^rge^t/  att  «dcbeé  cé  ctlidjcr  rnaflén  ocr* 
bunben  tg/rihert  bollfómmlidKn  ©erffanb  etnei-  fiitbt  ju 
i / raacfan;  Unb  alébenn.bat  eé  gemetmgltd)  eine  oon  bicfen 
Particulis  Relativi  : che,  il  quale,  la-quale,  di,  cui,  cui, 
che  non,  borjtd)/  alé:  •'  . 

• > Mai  cometa  apparve,  che  non  fignificaffé  qualche  fven* 

tura,  ftdj  niemoló  ctn  (EomewStem  ftbeh  lag 
b:  fen,  bei  «idg  et«aé  bcbeufet  bobe. 

Non  vi  fù  giamai  huomo  così  fanto,  che  non  havefle 
qualche  imperfezione,  cé  ijr  ntemalé  ttn  50iCUfd>'  fi) 
tyilig  getbefen,  ber  nictjt  einige  (*3ebredjen  gebabt 
babe. 

i Non  vi  fù  mal  una  belladonna,  che  non  fotte  gloriófa 
cé  tft  ntemolrn  et»  fcboneé  SGBeib  ge«efen,  baé  nld)f 
i..  ^offortig  ge«efm  «are.  - 1 % 

Non  vifù  mai  così  buon  libro,  che  non  fe  ne  dicettè 
, . del  male,  té  ig  mentalé  ttn  fo  guteé  55udi  gereefen, 
t>on  berantdjf  temànb  ùbelgtrebet  bàtte. 

/Vorrebbe un  ftrvitore,  che  iapette  far  molte  cofe,  e 
«he  non  coftaflb  molto  i mantenere,  tr  batte  gent 
tintn  ©tener,  btr  otti  tyun  fónte,  unb  nidjt  Diti  tu 
unterbaften  fóflete.  w* 

Vorrei  potervi  reqder  qualche  fervìzio,  che  vi  fotte 
" A aggradevole  ed  utile,  id)  «olite,  bag  tcf>  eud)  etnen 
©ieng  tbun  fónte,  btr  encb  angenebm  unb  tutràg* 
Kcbwàrt.  ’ " ,i V 

Gli  ^fognerebbe  un  mercante,  che  gli  dette  (lafciaflè) 
la  metà  per  niente,  tr  muffe  ttrttn  $<WJffmann  ba* 
fcen,  ber  téibrn  bnlb  umfonfl  gàbe. 

. a)  ©amari)  tptrb  eé  aucb  gebrauefg  mit  folgenben  Con. 
jun&ionibus  unb  Sltttn  JU  «unfdjen  : vorrei  che,  td>  «olite 
bag  j piace/Te  a Dio  che,  «olite  @Ott  bflg;  bramerei 
che,  td)  «Olite  «ùnfeben  bugi  cafo  che,  pofto  che,  dato 
che,  conceduto  «bp,  fu,  bafew,.  im  galli  fi»  che,  fejiò, 

» f# 
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fe  non,  c&fo  che  non,  té  fet)  bemt>bfl§j  4m’$flnnidjij 
che  non,  bflg  nid)t,  té  fep  bcnn  bfl§;  accioctìe,  a fin  che,  ' 
mtf  bflfjj  di  (per)  paura  che  non,  bnmif  nid)t,  ancorché,  ' 
benché,  obreo&I,  ttJttin  Qkid)  prima  che,  avanti  che,  «i)C 
alé,  tfabtnn,  alti: 

* Vorrebbe  che  fa  pedi  parlar  cosi  buón‘"Ttaliano  che 
voi,  er  reottte , bn§  id)  fo  <jitt  ^fflltcimfd}  fónte, 
ald  er.  P"  • 

Mio  padre  vorrebbe,  eh’  io  Ihidiaflì  in  medicina,  lttfitt 
SSflfer  pàttt  geni/  bflfì  id)  in  ber  sirène»)  ^unfi  ftu* 
t>trc(c. 


Piacefle  a Dio  che  quello  non  fofle,  reollfe  (Bptf,  bfljì  t $ 
nid)f  fepn  modjfc. 

Bramerei  (vorrei)  che  fofle  capace  di  farlo,  id)  tVOUlt 
wùnfcfyen,  bag  i(>r  bermódjtet  folcbcé  jp  t$un. 

Bramerei  che  ciò  non  fi  facefle,  id)  Worttc  retìnfdjctt, 
ba^  fpld)tó  nid)fncfd)c()?.  . ^ / 

Cafo  eh’  io  lo  poterti  fare,  fo  (bflfem,  ini  fati/)  crt 

tfjunffla. 

Dato  eh’  io  non  forti  impedito,  itti  $att  id)  ntd>f  titgti 
(jinbert  mòte.  ' ;/T 

!Sia  che  forti  impedito,  té  fcp  ’benny  bgj$  id)  bcrijinbert 
reerben  mód)te.  . VX'." 

Hò  detto  che  non  verrei,  fe  non  havèfli  affai  tempo, 
tef)  f>abe  gefagt,  ba»j  id)  nid)t  f onimenwotlte,  id}tjM* 

tebcimgorwo^cit. 

JDie  ConjunBioa  ancorché,  (obfcfyon  ober  ofitwpl,)  reirb- 
Btéweiltq  jicrlid)  gurtgclaffen,  unb  atébcnn  «ber  Nominàti- 
vus  bert  Pronominit  Perfotialis  bell X Verbo  |lfld)gffc$ei,  flirt: 

Quando  la  morte  chiama  qualcheduno  ,„bifogna  xh' 
egli  camini,  forte  egli  Rè  ò Imperatore,  fùr  ancorch’ 
egli  forte  Rè  ò Imperatore,  rettiti  btt'  job  citlftl  flit: 
forbcrt,  fo  muf  er  fori,  reenn  ergleid)  ein^èmgober 
tfapfrr  reàre. 

"Nifluno  (non)  è ertente  (libero)  de’  decreti  della  mor- 
te, fofle  egli  un  Papa  ò un’  Imperatore,  niemanb  i(! 
non  btm  Urrtjeil  bert  tobert  befrepet,  ir  fri?  gleid)  ein 
tyabft  ober  ^atjfcr. 

Non  v'  è nifluno  così /baòno,  nè  così  fivio,  che  (ober 
il  quale)  lion  commétta  qaadwiè  errore,  forte  egli  il 
più  gran  Santo,  ed  il  più  gran  Filofofo  del  mondo, 
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1 eò  tfHeinerfo  (romiti,  ttocfe  fo  metfe,  ter  nicfyt  ettoa 
4 etnea  Sc&Ur&ege&et,  unb  poemi  cr  ter  I>et(t^fìe  mtb 
t,  ■ - roetfeiìc  5>t«ifd)  tn  ter  SMf  mòre. 

Non  v’  è creatura  così  (sì)  attempata  che  non  defideri 
(brami)  ancora  di  vivere,  folle  ella  la  più  povera  e 
la  più  miferabile  del  mondo,  ts  ift  feitte  (Eieatur  fo 
al t,  tic  nidjf  tege&ret  ned)  $u  («ben,  ab  fte  gletd)  bie 
àrmfe  unb  elettbeffcauf  bent  £rttoten  wàre. 
i^Me  ne  anderò  a trovarlo,  Fofs’  egli  alla  fine  dei  mQn- 
, .•  do,  (ober  in  capo  al  mondo,)  td)  rodi  tl)tt  auffudjcn, 
TOCtin  ef  gletd)  am  ante  ter  23elt  mare.  : 

^ >•  * ' ■»*.?. r».  *t  o.b  •;  • • •• 

*2)011  Dcnt  Preterito  Perfedo  Conjun&ivi. 

JDtefeò  Ttmpus  rotrb  i)  inògetnein  gebraudjf,  totebet)  ben 
Scntfdjen  unb  £ateincrn,  alò: 

Penfate  (ftimate)  voi  eh’ eglihabbia  fatto  quello?  metyt 
net  i^r,  taf  et  baò  gettati  bat? 

Credete  voi' eh’ Io  habbia  detto  quello?  glattbef  iljr, 
taf  td)  baò  geftgt  babe? 

Non  penlo  mica  c’  habbiate  fatto,  nè  detto  una  tal  cò- 
fa,  id)  bermej>ne  nid)t,  taf  tf>c  ein  fold)eò  2>tng  gè; 
tban,  ober  geretet  babet. 

Non  credo  che  T hqbhia  ricevuto,  td)  glaute  nid)t,  taf 
erò  empfattgcn  bobe. 

- Non  intendo  (fento)  c’  habbiano  fatto  (eseguito) 
qualche  cofa,  td)  bére  nid)f,  taf  (te  cftoaò  auòge; 
:rid)fet  babtn. ^ • 

Non  fapevo  miga  che  follò  (lato  in  Francia,  td)  Wujìc 
- nid)t,  taf  ibr  tn  ^randreid)  geroefen  wàret. 

3etod)  an  fiat  btefeò  Perfidi  Conjundivi  totrb  gemete 
nigltd)  taò  Perfidum  Compojitam  Indicativi  gebraud)f, 
toenn  matt  tn  ber  £ateintfd)en  @prad)e  ttefe  Conjundionet 
c*m  Itnb  quod  mif  bettt  Perfido  Conjundivi  traudjet,  unb 
taf  man  ton  einer  gemiffen  ®ad)e  tebei,  ober  aucb.mtf 
litftn  Particulis  dubitandi  an  Unb  utrum,  ton  allerlep  jjilt; 
fen,  gcrotffctt  unb  ungewtffen, alò: 

Poich*  hò  fatto,  wetf  td)  geff)an  fabt,  cum  fecerim.  • 
Perche  v’  hò  così  lpeflò  (fovente)  detto,  in  95ftrad)# 
tungy  baf  td)  cuc^fo  offe  gfjàgf  b«fy/  cum  ùbifapìut 
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Voi  fàpete  c’  hò  fovenrc  detto,  if>r  Wifjcf,  ba§  id)  offe 
qefaqf  Ija&f/  tu  fcis , quoti  Jkpi  ut  dìxerìm . - 
’v  Non  sò  s’  hà  fcritto,  tri)  tvtifì  ttidjf  cb  er  gcfdjriebett 
fyùt/  ttefcio  an  fcripferit,  ut  rum  Jcrìpferit , 

Non  sò  s’  egli  hà  ricevuto  lettere,  id)  \OCÌfì  nid)f/  0& 
er  23riefe_  cmpfatigen  l>at,  tufefo  ao  (unum)  ìiterat 
accepcrit.  < 

s)  ^Damaci)  wtrb  biefe#  Perfedum  nud)  mtt  ben  meifìeit  v 
Conjunóiìonibits  unb  mirteti  su  tounfc&eti  jjebraud)t/  nxlcfjc 
tep  bem  Prafenti  Conjandhi  (ìtl)ftt>  ni#  : 

Non  me  ne  andcrò,  fin  eh’  io  (non)  habbia  ricevuto  i 
miei  quattrini,  id ) Wtll  tttd)t  wcggeljcn/  tef)  fyabt  beptt 
mem  ©elb  empfcmqeit. 

Non  ve  ne  onderete,  che  non  habbiare  ancora  bevuto 
quefto  bicchiere  qui,  if)t  fotlct  iiid^t  toeggefjen/  bt$ 
if>r  baé  ©In#  au#gefrund'cn  babei. 

Sia  c*  habbia  ricevuro  un’  altro  ordine,  (mandato,)  e£ 

fep  benn,  bng  er  cincit  anbern  $efef)l  cmpfditge» 

$«&., 

„5e  non  accade  oh’  io  fia  fermato  da.  qualche  amico, 
overo  che  fia  chiamato  ò appellato  altrove,  e#  fep 

benn/  bai?  icf)  oon  etuem  guten  3l'cunb  aufee&atte»/ 
©ber  anber#  mopiu  gefobert  unb  beruffen  werbe. 

Dato  eh’  io  habbia  ricevuto  danari,  bafd'tt  idi  IWV  ®elb 
empfangcn  bobe. 

Afpettate  c habbiamo  fatto  colaiione,  tOflrttf/  bi#  b(J0 

. toir  gefcùf>f?ùcfc(  fjoben.  ; ' 

' eie&e  md  non  bem  ©ebroud)  be#  Pr*flntis  Contundivi 
n.  c gefagt  ttorben. 

Q5on  Dem  Plusquamperfe&o  Optativi. 

2)icfe#  Tempm  voirb  1)  gebeaudjt/  toenn  ci»  anber  Ver- 
bum  in  bem  Imperfetto  ob«r  fonfl  einem  Tempore  auffer 
bem  Prafenti  unb  Futuro  borperge^et/  ober  aber  nadjfol* 
gtt,  al#  ! ► 

Se  qualcheduno  m’  ajutava,  (beflfer  ajutaffe,)  1*  haverei 
più  predo  fatto,  tocntt  ternenb  mir  pelffeu  woUtC/ 
wottte  id)  e#  ef>e r gettati  &aben. 

; ; ‘ 4 
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S*  io  v'  ajutavo,  (beffe?  ajutaffi,)  1’  haverefte  fatto  in  un* 
bota,  menu  tcg  eud)  griffe»  wotlfe,  fo  ttùrbef  igr  in 
einer  ©tunbe  fcrtig  fepn. 

L'  baverei  già  fatto,  fe  non  m’ impedivate,  td)  tt>oHte 
ci  fcgon  cjetgatt  gabctt,  recnn  igr  micf)  nid)t  uecginr 
berfef. 

Mi  farei  già  colcato,  (ober  farei  già  andato  al  Ierto,  a 
dormire,)  s’ io  ero  (beffa1  foffi)  a cafa,  td)  gdtte  mid) 

ftgon  geleg t,  wenn  td)  ju  £aufe  wàre. 

2)  ©arttad)  toirb  ci  mit  bfefen  Coujun&ìontn  gcbraud)t  : 

che,  bag;  ah  che,  ó che,  od)  tute!  da  che,  fubito  che, 
come  prima  che,  fo  balb  até  ; unb  mit  volentieri,  gern, 
TOofern  bie  Condìtionsl  - Panicul  fe  nicgt  cttpan  ratf 
bem  anbertt  Plusquamperfetio  porgergegef,  ober  nad)fob 
get,  ali  : 

V’  aflìcuro  che  1*  haverei  fatt.o  td)  berfìcge»  CUd),  bag 
id;  eé  getgan  gótte. 

Vi  giuro  che  farei  volontieri  venuto,  mà  fon  (lato  im. 
pedito,  id)  fd)  tpòre  eud),  bag  td)  gern  forame»  «are, 
ohe?  icg  btn  uergmbert  worben. 

E quando  V haverei  detto,  uttb  Wenn  td)  C$  fd)0«  gv 
fagt  gótte. 

Ah  che  m’  haverefte  fatto  piacere,  a che  m'  haverefte 
fatto  un  gran  piacere,  0 tote  góttef  igr  mtv  eittett  fo 
groffe»  (Befalle»  gettati. 

Havevo  detto  che  vi  fcriverei,  fubito  c’  haverei  intefo  il 
luogo  d’ ove  Hate,  id)  gotte  gefagt,  bag  icg  eud)  fegreù 
ben  tooHte,  fo  balb  id)  tombe  oèrnomroen  gabctt,  too 
igr  eud)  aufgaltef. 

M‘  havevate  prometto  di  fcrivermi  fubito  (ober  da)  che 
farcite  arrivato  (giunto)  a Parigi,  igr  gattef  Ultr  ber* 
fproegen,  an  mtd)  ju  fcgrctben,  fo  balb  igr  toùcbet  ju 
$arté  anfommen  fet)«. 

Come  prima  c’  haverefte  ricevute  le  mie  lettere , fo 
balb  tgr  tbùrbet  metue  55riefe  empfangen  gaben.-* . 

. ‘ \ ’ * r ' ' . i , ' . 

SBOtt  beiti  Plusquamperfetto  Conjundtivi. 

Qicfci  Plusquamperfefitii»  w\xb  tntfgeroeinfùr  ba$  Situfc  ' 
fd)e  unb  £afetntfd)e  Pliisquomperfeétum  optativi  unb  Con - 
fungivi  mit  ben  Cdnjnn&iombtu,  Advtrbiif,  Uttb  2lrten  Jtt 
toùttfcgen:  volontieri,  gern ; di  buon  cuore,  di  buon» 

. voglia. 
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voglia,  molto  volontari,  gern,  bott  J?er($m  gent;  ancora 
che,  ancorché,  benché,  come  che,  con  tutto  che,  tbentt 
fd)On,  oh  fcfyen;  pollo  che,  dato  che,  calo  che,  concedu- 
to che,  gefc'gt,  bag;  in  calo  che,  bafern;  oltre  che,  iw 
bembagj  a fin  che,  accioche,  auf  bag;  di  (per)  paura  che 
non,  bamit  »id)t;  pur  che,  tvcnnnur,  fo  nwvbafernnur; 
avanti  che,  prima  che,  cfa  alé;  fin  (fin)  che,  bié  bag; 
vorrei  che,  id)  WoUtC  bag  ; piacefle  a Dio  che , WollfC 
©ott  bugi  bramerei  che,  id)  Wollfe  tbùnfcfatt  bugi  ge< 
branchi, 


« . fatte.:  , , 

Accioche  me  ne  folli  andato,  banttf  id)  tbcggcgangflt 
Watt,  i 

Di  paura  eh’  io  non  folli  rollato,  (obcr  non  mi  iofli 
fermato,)  bamit  id)  ntd)t  gebltebctt  «óre. 

Furch’  io  havefiì  fatto  ciò  che  voleva,  tbtntt  id)  ttur  g et 
tban  f)àtte,  «od  erwolUc.  . 

Avanti  che  ’1  nemico  havefle  meflo  ’1  fuo  euercito  in 
ordine,  e(>e  ber  §cinb  feitt  $ricge&$e?r  iti  Drbnttng 

,,  geftcllet  fatti,  • , . 

Lo  fapevo  avanti  che  me  ne  Inveite  auvifato,  (au v ec- 
cito,) td)  wuge  eé  fd)on  jubor,  tty  i&r  mir  babon  be# 
vicbtetef.  • ■ . . ' ‘ * 

Affettavo  fin  c’  havefle  celiato  (finito),  di  piovere,  tu).. 

WoUte  warteu/  bié  bag  eé  «ufgc^órct  batte  jureg* 

Sin  C havefli  ricevuto,  bié  bag  id)  entpfangen  fatte. 

Vorrei  c*  haveJTero  fonato  le  fette,  id)  WpUfC/  C& 

fteben  Uf>r  gefcblagen  batic.  ’ , 

Piacefle  a Dio  c'  havefli  fatto  quello  viaggio , tbCUte 

©ott,  bag  td)  biefe  Sfotfe  fcboitgetban  fatte. 

Vorrebbe  che  folli  flato  nelle  Indie  Orientali  ed  Oc- 
cidentali, et  woUte  »ùnfd)ett,  bag  td)  in  Op  unb 
?ffief?#3«biett  geibefen  wàre. 

fé  if?  aber  mfonberbeit  to'  2W)t  ju  nebmen,  bag  biefeé 
Tmpas  nid)t  (tute  im  §ratt$ògfd)cn)  porcai  gcfe&ct 
wirb,  rocnn  bei)  ben*  eitteti  tine  Condhionai-  ramati  le 
fttfat,  unb  bie  3«t,  wooou  gerebet  wirb,  ftfart  bcrgang.cn 

3t  5 ,/  Mw 
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ifì,  fonbern  mt  fiat  beffe»  SBieberbohmg  brtìudftf  man  bad 

Plus quamperfeft urti  Optativi , ald: 

S‘  io  haveflì  faputo  quefto,  ve  1’  havrei  (unb  ntd)f  ha- 
velli,)  comprato,  l )attt  id}  b«d  gemufl,  fo  tooUfC  td) 
ed  eud)  gefaufft  b«ben. 

S’ io  havelu  faputo  quefto,  ve  1’  havrei  detto,  menn  td) 
bad  gemufl  bàtte,  fornente  tcf>  tè  end)  gefagt  fytbttu 

S'  haveflì  havuto  ’1  tempo,  v’  haverei  vifirato,  ;(obev  fa- 
rei andato  a vedervi,)  menti  id)  3«if  gebabt  bàtte,  f» 
moMte  id)  end)  befucbt  bobcn. 

Noni’  haverei  comprato,  s’ io  haveflì  faputo  quefto,  » 
td)  murbe  ed  nid)t  gefaufft  baben,  menti  td)  bad  %tt 
, muf?  bàtfa. 

N‘  haverefte  havuto  la  voftra  parte , fe  folle  venuto 
x „•  meco,  (obec  con  me,)  t^r  fjaftet  euren  Xi)tH  babon 
befomnten,  menn  ibt  mif  mtr  fommen  maree. 

£>abet)  aber  ifl  biefér  Unterfdjeib  mo&l  in  ad)f  ju  n efj* 
men,  bag  man  mit  ber  Particul  fe  bad  anbere  Plusquam- 
perfetfum  ConjunBìvì  gebraudjc,  menn  bte  j-fàt  ftfato  «Ubo 
ttit  uergangen  tfì.  Don  meidjer  mir  fagen,  menn,  ober  fo 
mtr  biefed  ober  jened  gebabt  ober  getl;an  bàttcn,  tvefcbcd 
mtr  ntd)f  gebabt  nod)  getbatt  baben  : unb  b^flcn  (btd* 
metlen)  bad  Plusquam perfeSum  Indicativi , (bejfer'  allejeiÉ 
bed  ConjunBìvi,)  menn  mir  t>on  ber  gegenmarftgen  ober 
t>on  ber  jufùnffdgen  Seti  fagen,  fo  ober  menn  mir  biefed 
nnb  jened  gebabt,  ebergemufe,  ober  getban  bàtfen,  ald: 

S’ io  V havevo  fatto , (beffar  1’  haveflì  fatto,)  lo  direi, 

. memt  td)  ed  gef&an  bàtte,  molltc  id)  ed  fagen. 

Se  havevo  (bcgcr  haveflì)  ricevuto  la  mia  lettera  di 
cambio,  non  ftarei  longo  tempo  qui,  (ober  ftarei  po- 
co qui,  (menn  id)  meinen  2Sed)fel  empfangen  bàtte, 
fo  molltc  id)  nid)t  lattge  btcr  bleibcn. 

Se  (ero)  folli  flato  in  Italia,  come  voi,  parlerei  meglio 
che  non  fate , menu  td)  in  3talien  gemefen  mare, 
gletebmie  i^r , fo  mottte  id)  befTer  reben , ald  tyt 
rebet. 

Se  havevo  (beffer  haveflì)  havuto  tanti  Maeftri  quanto 
voi,  farei  più  dotto  (letterato)  che  non  fono,  bàtte 

td)  fo  biel  SRcifler  gebabt  ald  ibr,  id)  motto  aud)  ge< 
lebrter  fepn,  ald  id)  bit?. 

/ I Pro- 

-■  • . j - 


f 
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% t • , » 

I Profeti  hanno  parlato  di  Giesù  Chrifto,  come  fe  1*  ha- 
vevano  (bcffcr  haveflero)  villo  co’  lpro  proprii  oc- 
chi, tic  iprepbeteu  babea  con  bcm  $)(£nn  (ìfmffo 
gevcbet,  ale  traettn  fte  tf>n  mit  tfjren  Slugen  gefebet» 

Jóttcm'.v,  ... , V v>  v 3 

Q3on  Futuro  Conjun&ivi. 

Sbiefed  Futuri;»*  wivb  indgemein  gebwucbt,  tuie  ut  ber 
£cutfd)cn  tSpracbe,  unb  betta  and)  mit  biefen  Adverbiis:  ' 

quando,  traenti,  rtld;  da  che,  fubito  che,  come  prima,  fo 
fotlb,  nló;  dopo  che,  nad)bera;  incontinente  che,  alfe# 
frnlb,  nadjbera;  old;. 

- fiavrò  prello  (fubito)  fatto,  td)  TOCrbe  bfllb  Qttfyatl  l)<Xf 

ben,  (ferfig  fepn). 

Haveremo  fubito  pranfato,  trair  traerben  bdb  gegcffeti 
bdbeu. 

Ve  lo  darò  da  che  (come  prima)  1’  havrò  aggiuflato, 

..  icf)  traili  ed  eud)  geben,  fo  baiò  ald  idi  «d  «crl>c  jti# 
rccbt  gemadjf  ^abett. 

V*  *-t  *"  l/'/.f'T  ' *,•••  < ..1  • v.  ■ 

SECTIO  V. 

Q3on  t>em  ©cbtaud)  fced  Infinitivi. 

$801»  bem  Praefenti  Ultb  Imperfetto  Infinitivi. 

!Diefed  Tempns  tratrb  1)  indgemein  gebrnud)»,  rote  bei) 
fcen  Seutfcbm  unb  Safeittcrn,  md)  eiuem  aitbern  Verbo, 
flld: 

Che  volete  fare?  tt>ad  tra  olle  t tbt  t^Ult? 

Voglio  bere  è mangiare,  idj  traili  efiétt  unb  trinefen. 

Vorrei  volonticri  imparar  la  lingua  Italiana,  id)  trafitte 
gern  bie  3fa^ntT^e  ©p«*d)c  letnen. 

a)  IDartwd?  trairb  ed  aud)  uerltcf)  mtt  bettett  nacbfolgeit# 
ben  Prapojìtiontn  unb  Conjuntfionm  tjebrmtd>£  : Dopo, 
ttad)  j per,  um,  JU,  rotti  ; per  non,  avanti,  innanzi  di,  d*, 
©ber  che,  um  nid)t,  nid)t  $u,  baf?  etner  nid)t  ; fenza,  of>* 
ne i prima  di,  ©or,  ef)£  old;  a fin  di  non,  per  non,  bottuf 
Utd)t/  auf  bag  nidjt;  di  (per)  paura  di  non,  per  non,  flud 
%ixvd)t/.  bagj  di  (per)  paura  di  non  miga,  per  non  mjga, 

bamit  nid)f,  aud  §u xè}t,  bug  nienti  old; 

Dopo 
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Dopo  haver  contato  bifogna  bere,  nacfobem  QMtt  gerecfc 
net  baf,  mug  man  einò  trincfen. 

Per  eflère  a fuo  comodo,  (a  fto  bell*  agio,)  feinc  ^5 e? 
goemlicfifeit  ju  fjaben. 

E'  fiato  impiccato,  per  haver  detto  la  verità,  cr  tfi 
bencfet  worben,  «eil  er  bie  SEBafirbett  gefagt  batte. 
Andarfene  fenza  dire  a Dio;  fenza  far  motto;  fenza 
dir  niente,  fitHftbmetgenb  «eggeben,  bcn2i6fd)ieb  bùv 
ter  ber  S&ùr  neijmcn. 

L’ hà  detto  fenza  pcnfarvi,‘er  fiat  eò  ofine  25cbadfi  g %i 
rebet. 

prima d’  andare  al  letto;  d’  andare  a dormire;  di  col* 
carfi;  di  coricarti,  ebe  man  ftrf)  Ugt. 

Avanti  di  partire,  efie  man  abretfef, 

* Innanzi  d*  ufeire,  efie  man  auége&et. 

A fin  di  vedere  e d*  intendere,  um  ju  fe^en  «nb  ju  i)ò) 
reo, 

A fin  di  (ober  per)  ritornar  fano  e falvo,  Ultt  frifd)  unb 
qefunb  «ieber  ju  femmen. 

A fin  di  (per)  non  eflère  feordato,  bamit  man  nidfi 
nergeffen  «erbe.  1 

Per  non  efler  bagnato,  bamit  man  nidfi  tia§.«erbe. 

Di  (per)  paura  di  cadere,  aUÒ  §UVdjt  JU  foutn;  bamit 

tei),  bu  ober  er,  nteffi  falle.  ’ v ; 

* Per  non  errare,  (ober  fallire,)  bamit  tefi  nicfif  fefile.  ' 

E)i  (per)  paura  di  (per  non)  perdere  la  cena,  bamit  id) 

niefif  baò  ^acfit^ffm  berfàume. 

Per  paura  di  non  eflère  invitato,  aUÒ  §urd)t,  bag  id), 

bu,  er,  tc.  niefif  moge  gelaben  werbett,  . , 

3)  pflegef  man  and)  offt  unb  jterltcfi  im  Slnfang  tv 
ne r ?iebc , ober  etneò  Periodi , ben  Infimtivum  nut  beni 
«ÈBórtletn  di  ju  gebraueben,  an  fiat  eineò  anbern  Modìnxt 
ber  Condì t tonai-  Particul  fe,  alò  : . 

/ Di  dirvi  adeifo,  fur  s”  io  vi  volevo  (beflcr  voleflì)  ades- 
fo  dire,  «enn  td)  eud)  itfyt  fagcn  «olite. 

Di  narrarvi  (raccontarvi)  tutto  ’l  negozio,  «eiUttcb  etld) 
alleò  erjefilen  «olite. 

Di  fcrivervi  tutto  ciò  che  s'  è p affato  in  quefio  rincon- 
tro, bifognerebbe  farne  un  volume  intiero,  «ClUt 

man  end)  alleò  fdjreiben  «olite,  »aò  in  btefer  ©aebe 
? ' 1 «or; 
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' 1 

fcorgegai igett  iff,  fo  muffe  raan  etn  ganfc  25ucf)  bacon 

macljen. 

; n:4)  ©0  tuirb  ber  Infinitivut  aucf)  offt  fur  etn  Subftantì- 
vum  gebraucfjt,  (abfonberltd)  an  fìat  b(é  Gerundii  mit  di) 
menu  etitwebcr  ber  QfrttcEel  il,  lo,  ober  ba$  SEBòrtlein  un, 
uno,  ober  etn  Pronome»  PoJJefftvum  baoor  gefefcet  wirb, 

«téj  /•'  • • V. 

i Al  levar  del  Rè,  tvenn  ber  j?ònig  auffìefjet. 

Il  bere  ed  il  mangiare,  il  dormire  ed  il  vegghiaf  fono 
cofe  neceflàrie,  (?ffen  unb  £rincfcn,  ©d)laffen  unb 
SBadjcit,  fìnb  noì^wenbtge  SDinge. 

Un  buon  mangiare,  (cibo,)  etn  gufetf  ^ffett,  (©petfe). 

Il  mio  potere,  rnein  23ermógen. 

'*'■  Il  mio  fapere,  meine  3Biffenfcf)afft.  ; 

Lo  ftare  in  letto  non  mi  piaee,  tilt  25etf  JU  blei&Ctt 
fàtlt  mir  nicf)t. 

E' un  non  volere  obbedire,  baé  &eifì,  t»icf)f  ge&ordjett 
WoUetì. 

Ev  un'  efercitar  la  bontà  d*  un  Padrone , biefeé 
bie  ©utigfeit  cineé  ©ónnertf  auf  bie  Sprobe  fe§e»i 
Un  defmare,  (pranfare,)  etn  SDiitfagtf  i Qrffen,  obtt 
$D?abi.  - i 

Un  merendare,  un  cenare,  etn  $8<fper;25rbf,  etn  Sfbettb# 

! - <£ffen. 

5)  Unb  wetl  ber  feutfebe  Infinìthus  mie  ber  sparitici  ju 
auf  Sftafiànifcf)  gar  offt  mit  di,  btétoeilen  aucf)  mit  a «nb 
ad,  mit  da,  unb  benn  aucf)  mit  per,  gegeben  wirb,  fo  tfl 
nadjfofgenbetf  in  acf)f  $u  nebmen,  ató: 

Di. 

J-  »,  . : •} 

$0?it  di  mirb  eé  gegeben  a)  wenn  ci n anbereé  Verhtm 
toor&ergeper,  »elcf)ed  bitten,  gebieten,  cerbietejt,  eerbins 
bern,  furcbten,  tartan,  wiberrat&en,  jufaffen,  erfauben, 
t>crfprecf)en,  eden,  auf&órcn,  bebeutet,  unb  inégemein  nacp 
QBòrtern,  tpelcfje  fonfì  etnen  Genitivum  erforbern,  beéglei# 
(ben  aucf)  nacf)  alien  benfelbigen  5Bèrtern,  welcfje  ba$  Gt. 
rundium  in  di  itaci)  ftcf)  f>aben,  a lé: 

Vi  prego  di  venire  a vedermi,  (vifitarmi,)  icf)  bitte  CU$ 
midi  ju  befucfjen. 

Vi  comando  di  farlo,  icf)  ge&itte  tucf)  té  JU  t$Utt» 
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Vi  prohlbifco  di  bere  del  vino,  icfj  berbtele  eucf)  5Betn 
ju  trincfan. 

Non  v’  impedifco  d’  andarvi,  id)  ttc^re  eucf)  nicf)t  fyifó 
jugebett. 

Hò  paura  (temo)  d’ incomodarvi,  id)  futile  eucf)  U& 
...  gelcgenbeit  ju  madjen. 

Vi  con  figlio  di  ftar  qui,  id)  rafae  eud)  bter  jtt  bletben. , 

Non  vi  diiTuado  miga  di  Baio,  id)  Wibcrratfyc  eud)  ttidft 
folcfyed  ju  t^uit. 

v . Permettetemi  di  vendere,  bergònnet  mir  ju  berf auffetu 

Permettetemi  d’.  ufeire,  crlflllbct  Ittif  audjuge()en. 

Vi  prometto  di  tornare,  id)  berft>red)e  eud)/  taf  id) 
tbteberfammeu  tbevbe. 

Speditevi  di  tornare,  eiiet  tbicbet  JU  fattimeli/  fantine! 

• bgìb  tbieber. 

Sbrigatela  di  veftirvì,  eiicf  cud)  anjujiebeu.  / 
j.  Ceda  di  piovere,  ed  f;òret  auf  jo  regnai. 

Il  defiderio  (la  brama)  di  vedervi,  bte  2$egierbe  eud)  JU 
i ft^en.  ..  Ì.-  - -r.:'. 

L’  occaftone  di  fervirvi,  bie  @clcgenf)eit  eud)  JU  bw 

’ nen.  1 ../  ......  ..  J 

La  comodità  di  fcrivervi,  bie  @efegenf)cit  on  eud)  ju 


Vjr.  fd)reiben.  ; . ' ' ' ì ‘ ■. 

Il  mero  (modo)  di  contracambiare,  bei»  SfaMlège» 
mid)  ju  ràdjen,  ober  fo[d)ed  tu  bergeltcn. 

Il  tempo  di  farlo,  bie  fofujed  JU  tf)tin. 

E'  tempo  di  ritirarli,  (d’  andare  a cafa,)  ed  (fi  3tit  ftd) 

' : ttdd)  £«ufe  ju  berfugen. 

b)  ®edgletd)en  tbirb  ed  bor  ben  hfimtìvum  gefefcet, 
iberni  bad  Subfiantivum , bon  tbeld)etn  ed  regtecet  tbirb 
gfetd)  borbergebef,  ctld  : , # . . , * 

Hò  il  tempo  (l’  ozio,  agio,)  di  ftudiare,  td)  l)dbe  $eit 
V ju  fìubiren.  : 

Hò  voglia  di  fare,  td)  biu  tbittend  JU  f^Utt. 

Hò  bifogno  di  mangiare,  id)  f)tàt  bcnuòt^en  JU  effe». 

c)  £>fld  Verbum  eflere,  »enu  té  tnit  ben  5BÒrtern  al- 
legro » malinconico,  penfofo,  metto}  lieto,  gioiofoi 
contento,  fodisfatto;  in  pena*,  in  termine;  in  rato,  in 
occorenza,  occalione,  cagione,  &c,  gefcfcet  tbirb,  erforbtrt 

ebenfattd  ben  folgettben  Infimtivum  ntit  ber  Par  tieni*  di, 

' ■ . Son 


V 
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Son  indio  (dbcr  mi  rìncrefce)  di  laper  quefte  nuove, 
i(f)  btn  bctrubt  biefe  geiftmg  ju  t>er«ef>mtìt.  ’ • 

Son  malinconico  di  non  haver  niente  ricevuto,  Ut)  5tlt 
btfrùbf,  bofj  icf)  riidjfd  empfangen  tyafce.' 

Son  molto  allegro  (Ober  mi  rallegro)  di  vedervi  in  buono 
flato,  icf)  btn  frof>,  cud>  in  gutem  ©funb  ju  fefjen.  ' i 

Sono  contento  di  pagar  ciò  che  devo,  icf)  bin  jufrie* 
ben^  ju  bejufjilm  me!  icf),fcbnlbig  bin. 

Sono  rifoluto  di  farvi  mettere  in  fequeftro , (ober  far- 
vi fequeitrare,)  icf)  btn  enffd)loflén,  cuci)  uerarrejiircn 
• „ ju  laffcn.  ; • ■ 

Sono  in  pena  di  non  havervi  veduto,  id)  bùt  bcfùmtnert, 
bug  id)  end)  nid)f  gcfcfjen  f)abe. 

Sono  in  pena  di  non  haver  ricevuto  ni  duna  lettera, 

td)  bin  befùmmert,  bafj  td)  feine  Griffe  empfgngett 
^ ■ 

d)  ©feiefar  weife  ttrirb  cd  oud>  in  nacfrfblgtnbett  IRe; 

btnd;21rtcn  (babep  in  ftltdjcn  nod)  jict*ftcf?er  afd  ttn  Sub- 
Jìantivum)  gebrauebt,  ald:  . ; , 

Egli  è unTpaffo  di  (il)  giuncare,  ed  ifi  '(ine  Sufi  JU 
fptefen.  — 

Egli  è un  fpaflb  di  (il)  dormire,  td  ifi«etne  Sufi  jtt 

. fd)Iafen.  . . ' 

Egli  è un  diletto  d’  (T)  andare  a fpaflò,  ed  ifi  cine  2uff 
fpafcieren  ju  ge(>en. 

E'  una  gran  fodi'; fazione  (contento)  di  cavalcare  (obec 
montare  a cavallo,  d’  (1’)  andare  a cavallo,)  ed  ifi  tilt 
groffed  25ergnùgen  ju  reifen.i 

Egli  è buono  (ober  è ben  fatto)  di  penfare  a fe , ed  ifi 
gut  an  ftcf)  ju  gebenefen. 

E*  (fa)  a propofito  d‘  inforraarfene,  ed  ifi  rat&fam,  fìd) 
beffen  ju  erfunbtgen. 

Corro  rifehio  di  (ObCl*  fon  per)  perire,  icf)  bin  in  @e* 
fa&r  ju  perberben. 

E'  tempo  d’  operare,  (obtt  di  far  qualche  cofa,)  ed  ifì 
3efc  etmé  ju  ff>un. 

e)  Snbltcf)  fo  tvirb  aucf)  bie  Prapofaìon  di  nad)  ben 
©òr  ferii  Autorità;  potere,  potenza,  poflànza,  podeftàj 
permiflìone,  licenza  ; gebraucf)t,  ald  : 

Hà  autorità  di  comandarvi,  (t  f)Ot8R<wf){  (bfld2fnfe&en) 
■ <uc()  jtt  befc(>(w. 

■ Hà 


' 1 • ' - 

\ Syntaxis  Infinitivi.  ' . 

Uà  autorità  dimettervi  ift  prigione  (DbCC  d‘  imprigio- 
narvi,) et  (;at  35?ac^t  y eud)  in$  ©cfangnig  ju  mcr; 
fen. 

Hò  potere  di  ftregghiurvi , (battervi,)  id)  l)abe  9ttrtrf)f 
r «ud)  abjuprugeln. 

Hò  permiflione  d’  andarmene,  id)  foabe  (Sdaubnig  TOeg* 

, juge&eit. 

f)  SUtyter  ifì  aber  nid)t  ju  ùbergefjen,  bafj  òtftmafébatf 
sjBorfieitt  che  bem  di  in  bcrglddjen  3ìcbcn  bdrgefefcct «Aid) 
toeggefaffcn)  tbirb,  altf  : ' •. 

L’  abbraccierò  (lo  bruecierò)  più  tofto  (che)  di  darve- 
:i  lo,  id)  Ubili  eòlieber  btr&rcnncn,  atèbag  id)  cé  end) 
geben  tboHte. 

» Amerei  (vorrei)  meglio  fare,  non  sò  che,  che  di  per- 

::  metterlo,  id)  tbollte  lieber,  id)  tbeig  ttid)t  waé  f&un 
alé  baé  julaffett- 

Non  è mica  poca  colà,- (che)  d eflere  nelle  fue  buone 
grazie,  eó  tjì  fein  geringeé,  in  feiner  guten  ©unfl  su 
fepn.  •'  ■ 

f E'  abufar  (obCT  è ufar  male)  dell*  inchioftro  e del  tem- 
po, (che)  di  confumargli  (perdergli)  a fcrivere  fi- 

■ mili  cofe,  boé  f>eigt  deit  unb  Sitile  mtébraucQcn, 
falche  Singe  ju  fdjreibcn. 


. ?0ìtt  a wirb  befagfeé  SBòrtlelrt  ju  gegeben,  lbenn  a)  baé 
torpergefienbe  Verbum  eine  Sjctbegung  ober  einigm  gleijj 
bebeutef,  ober  leljrcn,  lernen,  anfangett,  unb  tnégemcin 
aud)  bep  alien  aBérfern,  tvelcfye  einen  Dativum  crforbern, 
Ufó:  i " 

Mandate  a dirgli,  fdjicfct  unb  laffet  iljm  fagen. 
Andiamo  a vedere  fe  farà  a cafa,  tbtr  tbOUen  geljen  Unb 
fe^cn,  ob  et  $u  $aufe  fepn  ibirb. 

Venite  a vedermi  domani,  fornitici  morgert  Ittid)  JU  iti 
;»•  'fudjett.  * 

Andate  ad  afpetarmi,  gefjet  unb  tbarfet  auf  mid). 

S*  applica  a giuocare,  et  ergtebf  fid)  bem  ©piele. 

S‘  ingegna  a far  vedi,  er  fìubiret  ober  befleigiget  ftc^ 
SSerfe  ju  mod)en.  , • • * . ■ 

z Infogna  a fchermire,  tt  lefcrel  fcdjten. 

Z*  •*.»*••  4*  . * 

. Ì ■ V Infcgna 
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, Infegna  a Tuonar  del  liuto,  er  lef)ret  ouf  t>er8autefc^(o^ 
gcn.  ; ‘ ' • , " 

Impara  a ballare,  er  Icrtttt  tan&Ctt.  - - . 

Non  facendo  niente  (nel  far  nulla)  s’ impara  a far  ma- 
le, bepm  nicfyté  tljun  fernet  man  ùbeté  tfjun. 

Co’  zoppi  s’ impara  a zoppicare,  ferp  bW  £incftnben 

. fernet  man  fjincfen. 

Comincia  a caminare  ed  a parlare,  Cf  fànget  an  $U  $t* 
f>en  unb  ju  reben.  . . 

Comincio  a fiancarmi,  idi  fange  an  mùbe  $u  toerben. 

Comincia  a piovere,  ed  fànget  an  $u  regnen. 

Quando  la  zampogna  (piva)  è piena,  comincia  a Tuo-  . 
nare,  ed  un’  huomo  fatollo  ò imbriaco  comincia  a 
parlare,  wenn  bte  ©acfpfeiffe  boli  ili,  fo  fàngt  fte  an 
ju  fpieleit,  unb  eia  fatfcr  ober  boiler  €D?enfcf>  "fàngt  an 
50  reben.  , ' ’ 

Son  pronto  a fervida,  (Oeffér  mif  per,*  nòie  unfen  Jtt  fé* 
(>en  if!,  fon  per  fervida,)  icfy  bin  bcrett  eud)  ju  bte* 
nen.  .. . ' ’ 

L’  huomo  è inclinato  a far  male,  ber  9)?enfcf)  ifl  ge* 
tteigt  ùbcld  ju  tfoun. 

Egli  è atto  a (fà  per)  quello,  com’  un’  afino  a Tuonare 
dell’  harpa,  (del  liuto,)  er  if?  gefd)itft  barju,  mie 
ein  (£fel  jum  ìanttn  fcf)lagen. 

Giuocar  a perder  tutto,  (beffer  ardire  ad  arrifchiar  tut- 
to,) ba$  àufferfie  roagen, 

I mufici  guadagnano  il  loro  vitto  a (beffer  col)  cantare,  ed 
i ballarmi  a (col)  faltare,  bie  Sufuftcanfen  getbinnen 
tyretfofl  mitSingcn,  unb  bic?ànfjermtt©pringen. 

In  Italia  vi  fono  gran  (molte)  genti,  che  guadagnano 
il  loro  vitto  a (col)  battere  ed  ad  (coll’)  uccidere  gli 

altri,  té  finb  atei  ?eufe  in  ^talien,  roelcfye  fid)  mit  ®d)la* 
gcn  unb  Sftorben  ernàpren. 

b)  ©edgleidjen  mit  bem  Verbo  amare,  menu  té  fo  bici 
bebeutct,  ald  eine  Sufi  unb  55eliebung  an  etwad  fcaben, 
alé:' 

Egli  ama  a (ober  di)  ridere,  ed  a (di)  fcherzare,  tr 

Iad)f/  unb  fcbcrfcet  gcrn. 

Ciò  che  nafce  di  gallina,  ama  a (di)  rafpare,  tb<t$  bOU 

£ùnetn  foromet,  bad  fdjarret  gcrn. 


I 


I 
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v NB.  Bcntt  itm2Ut&ng  aiu«r;2£el>c  fre^t,  fo  roirb  té 
initwcnn  crflàrct,  nld:  •*'  r. 

A vivere  come  ttMR  U&ef,J©&<lS  ti)ìlt  ’ 

, , ;A  ved ;-rla,  fi  crede;  8:c.<  MWl  l«cm  ftc  ful)«,  fo  $UlU( 
ber  man,  ic. 

r ;•  c)  9^ad>&cn  1 

Non  l'arò  il  primo  a farlo,  id)  Werbe  i>CT  erftC  UIC^C 
té  ju  t&uu.  • 

Fù  il  primo  a dirmi,  cr  TOar  Ut  er(tc  mtv  jUftòfcw* . 
Siate  voi  il  primo  ad  impadrioiirevi  di  quel  pollo,  ftyb 
ber  crjte,  end)  bicfcd  Oxté  ju  b'emàcfyttgert,  locun/iU 
luw  occupa.  "i  * v " t V i " *“  '"u- 
Da.  1 

sgjit  da  nfirb  ficfagfcé  SSJSfctfcin  $u,(6efi«r  ald.mtta) 
gegebcn,  roetm  a)  ctwad  ju  maeffm*  gegeben  twb,.  alo  : 

Dar  da  fare,  JU.limrfjCn  #«&««.  . • . ‘r  . ...'  ;> 

Darjda  lcrivere,  ju  fd) l'ribcn  gebett, . 

Dar  da  imparare,  itt  fcrncit  gcbèlt. 

Datemi  da  mangiare,  gebt'l  lUtr  JU  CfTt’lt.  ;t  • \ 

Datemi  da  bevere,  qcbcl  UUl*  JU  fltncfctt.  . ,f 
Dar  le  lue  fcarpe  da  rappezzare,  fé  ine  t£fcf)Ul)C  JU  ffù 
(fentìèben. 

Date  un  libro  da  legare,  CtU  Sjiua)  einj^btnbfll  fiebcU. 

■ Dar  del  lino  da  filare,  $lad)d JU  fpinnen  gcbetl,  . , 
Dar  della  lana  da  tingere,  SBoUe JU  fàl'bcu  qeben. 

, Dar  da  cucire,  ju  nà(;cn  gebeu. 

, Pigliare  una  terra  da  lavorare,  (arare,)  (Ut CU  21cbct  JU 

Vffttcjcn  anncf)m«n.  ' . ; ,, 


ben  tmb  fmicn.  • 

, b)  llnb  benu  cutd),  menu  bad  ?atcinifrf)e  Participiut» 
PaJ/ivnw  in  dus  uttb  dwn  audgefurócfom  wirb,  old: 

Egli  e da  feufare,  ft  tfì  Jlt  entfd)uÌbtgCrt,  excufandus  efi. 
; E'  da  temere,  ed  ifì  JU  fùrcfiten,  timendum  eji. 

Non  v*  è nulla  (niente)  da  temere,  ba  tff  Utcfytd  JU  b$i 
.fùrd)tCU,  nihil  timendum  in  eo  ejl. 

Non  v’c  niente  da  guadagnare,  (acquiftare,)  baij?nid)td 
JU  Ct’laugeu,  nihil  ibi  aepuirendum  dotur. 

• /-  _ Non 
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Non  v*  è niente  di  buono  da  fperare,  babc»)  t|I  nidjté 
©ufcó  jnf)offen. 

Le  queftioni  fottili  (ober  argute)  fono  com' i gum ba- 
ri, ove  v’  è più  da  mondare  che  da  mangiare,  Ne 
fdjarffftimigen  fragori  finì)  tbiebie.ftrcbfe,  antbekfyen 

• me()r  gutfjmttadjen,  atè  $u  e)fen  ig. 

c)  (Pnblid)  ig  nod)  JU  mcrcfcO/  bag  ba£  Verlum  bave- 
re, tbcttn  citi  Infitti tivus  mit  da  barauf  fofat,  cfft  cine 
3?oif>n>cnbigfeif,  unì)  fu  bici  afó  foQcti  ober  m ìffen,  bebeiv 
Ut,  btén>cifcn  aber  aud)  cin  (*3ebc>t  ober  SSerbof,  tbeim  ha- 
vere  in  bcnt  Conjttnfiivo  gcbraudjf  tbtrb,  alé  : 

10  hò  qualche  cofa  da  fare,  id)  (>abc  CtW'ùé  ju  mad)Ctt. 

Hò  un'  ambafciata  da  fare,  td}  l)abe  ^Uff)fd)a(ft  JU  ber* 

rid)fen. 

Non  havete  niente  da  temere  di  quella  parte,  tf>r  f)dbt 
in  bern  gatt  nidjté  ju  befurdjfen. 

Havrà  da  rifponderne,  er  tbirb  té  mùffén  bcranfmor; 
ten. 

Haverà  da  riconofcere  quella  obligaripne,  er  tbtrb  e£ 
ju  erfcunen  fjo&cn. 

Habbiamo  un  potente  nemico  da  combattere,  tbir  1)0* 
ben  mit  einem  màdgigen  getnb  ju  flrciten. 

Haver  duoi  nemici  da  combattere,  Jtbcp  ^einbe  JU  bef 

fedjfen  (xtben. 

Havere  un  grand'  ollacolo  da  fuperare.  (vincere,)  eittC 
groge  0d)tbicrigfc»t  ju  ùbemnuben  ^nben. 

Habbiamo  tutti  da  morire  una  volta,  tbir  ntuffen  (tttc  A 
einmal  gerben. 

Gli  effortò,  che  ciafeheduno  havefle  de  fare  il  fiao  do- 
vere, er  evmafmete  fio,  bag  ein  ieber  fciniSegcg  tf)tm  v 
follie.  ••  , . ' " 

Efclamò  che  tutti  havelTero  dafeguitarlo,  er  fd)rieùber* 
laut,  bag  Oc  tf)m  alle  nadjfolgeu  follten. 

11  Rè  gli  fece  dire,  c havelfe  da  rinonciare  (negare) 
ad  ogni  intelligenza,  ber  jSònig  (ifg  ihm  frtgcrt/  bag 
er  afler  fremben  (£brrefponbenj  Od)  cittfjaffcn  follte. 

L’  Imperatore  fcrifle  a’  Principi,  c’  h avellerò  da  piglia- 
re le  arme,  ber  $<u)fer  fdjricb  bengiugen,  bag  fiebie 
SISaffm  ergreijfen  foltten. 

5)  2 Per 

* # ' 
i / . . 
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* * ■ Per  , +jr 

?9ìit  per  wtrb  oorgentelbelcd  SSSòrllein  gegeben  a)  tbenn 
matl  bie  Cauj'am  finale)»  bebeufeu  wiU,  roarum  unb  $u  t pel? 
dbent  e noe  man  co?  rbur,  turò  venni  cincr  gleicfifam  (ine 
SinttDort  geben  molile  aitfbie  $rgge  matura?  ald: 

Son  venuto  qui  per  pigliar  comiatoda  voi,  (l^i,)  id)  bitt 

f)td>er  fcmincu,  $bfd>ieb  Don  eud)  ju  nfyntrn. 

Per  pregarvi  d’  una  cofa,  eud)  Ulti  citi  £)ing  JU  billeil. 
Per  ringraziarvi,  eud)  JU  fcailttCU, 

Per  paflarc  il  tempo  con  voi,  (lei,)  £>tC  ^CÌt  mit  CUd)  JU 
dertreiben. 

E' flato  mandato  qui  per  lludiare,  IMU  if)tt 
- gcfdjiclt  ju  fiuticeli. 

Siete  voi  venuto  qui  per  non  far  nulla?  fet)b  if)t  ffitt 
ber  fonimcit  ntùfjig  $u  gcl>cit? 

Non  viviamo  per  mangiare,  mà  mangiamo  per.  vivere, 

rote  (ebeti  itid)l  barum,  ba0  wir  effen  folleit,  fonbern 
tuie  effeu,  ba§  rote  lebeu  mòcjen,  non  ut, edam,  vìvo, 
J'ed  ut  vivam,  edo. 

S*  intraprende  aflàiflìme  cole  per  guadagnar  quattrini, 
man  unlernimml  bici  £>mge,  @elb  ju  erroerbett. 

b)  SSobct)  aud)  ju  merrfen  ifl,  bog  fold)ed3Bèrllciitper 
offe  mft  beni  Infinitivo  gebraud)t  wirb,  fuc  che,  di,  bag, 
bad,  ald: 

Egli  è troppo  correfe  per  rifiutarmi  una  tal  cofa,  et  ifì 
gar  ju  hoflid),  baf?  er  mie  eine  foldje  ©adje  abfd)la^ 
<•  gai  follte.  'l  • ‘ 

E'  troppo  generolò,perfofFerir  quello,  er  tff  gar  JU  fyofy 
muffiig,  bad  ju  leiben. 

Siete  troppo  favio  per  fare  una  tal  cofa,  if)t  fepb  JU 
flug,  ba§  tbr  bad  tfiun  follici. 

c)  Unb  allf>ter  wolleit  mir  attd)  etite  fonbcrlid)e  uub  fclfr 
guie  Siri  ju  reben  in  ad)t  nebmen,  mit  bem  Verbo  eflere, 
bor  cincin  anbern  Verbo  unb  ber  Prapofition  per,  baburrf) 
aug^eulet  tbirb,  bag  etnee  t»of)l  bad  jperp,  bte 

&c il/  bte  0efd)idlid}fcil  uub  bad  SScrmògeu  ()abc,  cin  £>ing 
ju  tbun,  ald  : 

Egli  è (ben’)  huomo  per  farlo,  CC  foli  Cd  tboffl  lljun. 

Ella  è donna  per  farlo,  fte  foli  ed  VDOl)l  ifiun. 

Sarebbe  ben  huomo  per  farlo,  er  follie  ed  VOO()l  lf)On. 
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Non  c (huomo)  per  intraprendere  una  tal  cofa,  et  (fi 
nicf)t  ber  ffiattn,  ber  etner  foldjcn  éadje  fid)  unterà 
fìefjen  bùrffte. 

E'  cattivo  affai  (Ober  è a/lài  cattivo)  per  mordere,  er  tfl 
fdjltntm  gettug  ju  beiffen. 

Saria  affai  ardito  (audace)  per  affalirlo,  er  follie  fuftrt  ge* 
nug  fcpn  ifyn  anjugrctffctt. 

$0lgetlbC  Vctba  fyabat  ba£  Gerundium  brtlb  mtf  ber  Par- 
ticulo  di,  brtlb  ìtttt  a nod)  ftd),  flit?  : obligaie,  ajutare, 
(amare  vid.  pag.  jtf)  impegnare,  attendere,  codringere, 
eflòrtare,  procurare,  sforzar?!,  configliare,  continuare  ober 
continovare,  feguitare,  cominciare,  contribuire,  penfarè, 
mancare,  feordare  ober  dimenticare,  tardare,  tltgletdjett 
pregare  Wlb  fupplicare. 

d)  (Jnbltd)  toirb  and)  unfertoetlert  btré  Prtfins  Infini- 
tivi ganfc  alleiti,  o^tte^itfc^mg  einiger  Partìcula  (ob  gfctd) 
im  £eutfd)cn  baé  SOBòrfletit  ju  babep  if?,  ober  ftc&ett  f ènt 
t<‘,)  <jebra«d)t/  ttllb  JWar  litui)  benen  Vcrbis  occorrere,  fa- 
pere,  fembiare  ltnb  fembrare,  folere,  volere, '&c.  1),  unb 
nod)  di  che  b),  toemt  té  Urfad),  SOrittri  ittib  a&er&anb 
terie  bebeutef,  tote  aud)  nad)  fenza  3),  olé: 
l)  A che  occorre  dir  quedo  ? $U  tO btefeó  JU  fai 
gen  ? quid  convenit  dicere  hoc  ? 

Sà  fare  i fatti  fuoi,  er  weijì  fritte  fgtìdjcn  $u  oerridjfeit, 

rei  fuas  agere  fòt. 

Egli  sà  vivere,  er  tOCtf  JU  lebett,  prudenti a valet,poDet. 

Mi  fembra  (di)  veder  quella  città,  té  fdjcitltt  nttr  btefe 
©tabt  JU  fepm,  videor  mihi  vidtre  illam  urbem. 

Che  vogliono  .dir  quelle  parole?  tOtlé  bcbettfeu  btefe 
SSortc  ? ( ober  totttf  ^aben  biefe  SOSorfe  ju  bcbeufeti  ? ) 

quid  htec  verba  fignificant  ? 

Quella  parola  vuol  dire  1’  ideilo,  btcfetf  53orf  tOill  cbctt  ' 
fo  oiel  (ober  &at  eben  fo  otri  $u)  fagett,  vox  hac  idem 
fignificat. 

Dovete  pagarmi,  mentre  m’  havete  fatta  la  ficurtà  per 
lui,  tf>r  mùffet  nttd)  bqnftfett,  tori!  tf>r  oor  ipti  gui  ge* 
fprod)M  f)abt,  tibi  dependendnm  eft , quod  prò  tUo  fpo • 
pondifii.  r 

Può  pagarvi  codui , fan  eud)  biefer  50?*nfd>  beja^lcit, 
buie  fuppetit. 

. ‘ 9 3 , 3)  Hò 
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2) Hò  diche  rammaricarmi  (lamentarmi,  dolermi,  lagnar- 

mi dimolìrar  con  voce  dogliofa  il  dolore,  che  Ten- 
to,) td)  f>abe  Urfadj,  mici)  ju  bcflagen,  lamentavi  co- 
afftis  Jam. 

3)  Senza  far  motto  (dir  niente)  è partito,  ol)tlC  CÌII  5Borf 

$u  fagett  ifì  et  meggegattgen,  infantato  bofpite  abiit, 
difcejjit. 

Sfticmalé  aber,  mie  int  l8ran£oftfd)cit  nad)  benert  Verbit 

andare,  venire,  &c.  ald  : - 

Egiì  è jndato  a vifitare  un’  amico,  er  ift  (jingegangctt, 
etncit  guten  $reunb  ju  befudjett. 

E' andato  a comprar  qualche  cofa,  er  iff  ()ÌttgegangetV 
ef\V>0é  $tt  fauffen,  ntd)t  è andato  comprar  &c. 

Vengo  a dirvi,  td)  fomme  end)  $u  fagett. 

Vengo  ad  auvifarvi,  (auvertirvi,)  id)  fomme  eud)  $U  btf 
riditeti/  ttid)t  vengo  auvifarvi,  &c. 

Vengo  a pregarvi,  id)  fomme  end)  JU  biften. 

Vi  fi  vengono  a chiamare,  ober  vengono  a chiamarvi, 
num  fommt  eud)  $u  ruffen. 

V’ è un  ragazzo  lì , che  viene  a chiamarvi,  té  ifì  eht 

* 3ungc  ba,  meldjcr  fommt/  eud)  $u  ruffen. 

/ ■ ./  . ..  • , 

1 

' QSon  Dem  Perfe&o  unì)  Plusquamperfe&o 

/ / Infinitivi.  ' , 

JDiefe  merben  i)  tnégemein,  mie  bei?  ben  Seutfdjen  unb 
JateineW/  nad)  etnem  Verbo  gebrauebt,  afó:  • , - 

Egli  penfa  (d’)  haver  ben  fatto,  er  ocrmet)nef,  er  ()abe 
• moi>l  getfmn.  > ' , 

Crede  (d’j  haver  trovato  la  pietra  filofofale,  er  bilbet 
v ' ficf)  ti»,  bag  er  eiite  graffe  0ad)e  erfunben  ftabe. 

Non  penfavo  (d’)  haver  tanto  dormiti,  id)  bewtcpnfe 

nidjt/  ba§  id)  fo  lange  gc|'d)laffen  f)àtte. 

Non  penfavo  miga  (d’)  havervi  offefo,  td)  gebad)tC  ttitf)f, 

, ba§  id)  end)  beleibiget  batte. 

Credevo  (d’)  havervi  fatto  un  gran  piacere,  id)  gebadp 

te / baf?  td)  eud)  eittett  ©efallen  erjeigef  bàtte. 

2)  Unb  barnacb  (tud)  ntit  nacbfolgcnbcn  Prxpofitmux 
unb  CmijHtifìioutn : dopo,  nad)bem ; fenza,  of;nc ; per, 
weil,  fur  ober  unr;  avanti  di  ober  che  di,  ebe  benn,atè:; 

■ » < , 1 

' . • / , , - V »opo'  • 
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Dop°  (&)  hsfvec  ben  bevuto  e ben  mangiato , rtacf) 
temutati,  (id),  bu,  cr,)  »of)l  gegtjfett  unb  gettun 
Un  fatte.  . , • 

Dopo  (d’t  haver  detto,  ttacfybem  ex  gefagt  fxtfte.  , -f 
.Dopo  (d’)  haver  longo  tempo  ’afpettato,  twcfybeitt  td) 
lange  gewarfet  fratte. 

Non  bifogna  ufcir  di  cafa  fenza  haver  pregato  Iddip, 
m<m  rouf;  nirfrt  p&ne  S3eten  au$  fccm  .£aufe  geljett. 
-Non  ve  ne  anderete  fenza  haver  fatto  colazione if)X 
i , mei-bcf  ttid)t  tmtjegeffcn  wcggeljen.  ; 

Egli  è ritornato  fenz’  haver  niente  fatto,  et  ifì  WtebtX* 

■ - qtfcmuKn,  unì)  hai  mcfttè  <ut3geridjtct  • 

Per  haver  detto,  tetti  trf)  (bu,  CV,)  gefdgt  fyabc. 

Egli  c ftaro  impiccato  per  haver  rubato,  et  ifì  gef>encftf 

worbCR/  tetti  ex  gcftpfjlcn  fatte.  1 

Per  non  havet  creduto  in  Dio,  bictetil  fi<  ttidjf  <tn©PtÉ 

geglàubet  frotte*,  78.  : ; 

’H  buon  compagno  fu  impiccato  per  haver  detto  la  ve- 
! rtta,  bcrgute@efdl  tearb  gcl>cn<fcr,  teetl  erbieSBdljr* 
freit  <jefa^et  fratte.  . . ' 

Avanti  d’  (che  d’f  haver  vitto  1 nemico,  efrC  btRU  Ct 

ben  $etnb  gefcfre»  frotte.  - i . 

'»-■  - ' ■ • • • ' ‘ ' ’ - 

.sectio,  r. 

I.  Q3on  Detti  ©efcrmicf;  De$  Participiì 

- 'A8ivi.  . , ‘t 
q^on  Delti  Pfoefenti  mtD  Preterito  De£  >T 

Participiì.  , ‘ 

!DaÓ  3fe<xItàutfcf)C  Participium  ABivunt  tu  do  bldfrt  quo- 
od  Gema  & Numtrum  unperàttiKTf,  unb  tvtrb  jierlici/ <je* 
gchm:  . . 

1)  a)  93eim  btctttttfcfren  Tempora  tké  Indicativi  mi 
btefen  536rtlcin:  old/ teir,  tecnn,  tetti/  bietecil/  Inbcm, 
noefebem,  bo,  bemnod),- fldjtn  j unb  b)  teettn  man  $tee* 
Conmota  in  etnei  bringett  / ober  c)  ber  Jotetnev  jteceu 
Ablativo s eonfequentìam  drjìgoatrtes  exprì  fi)  iteti  WÌU,  b(X 
benn  ba3  Participinm  ncb|t  bettt  Nomine  ebet  Proaontine 
tm  Nominativo  ffafref,  alt? £»}-•-  ' '*?•' ' 
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Havendo  (io)  la  comodità  (!’  oecalione)  non  la  voglio 
perdere,  ober  lafciar  frappare,  TOCtl  id)  bie  ©elegeta 
f)ett  f)ab(,  fomiti  td)  fìc  nid)t  cntgdjeti  lagcn. 

ElTendo  ammalato  non  polli)  fcrìvefe,  obet  non  pollò  \ 
fcrivere  elTendo  ammalato,  torti  td)  franti  bitt,  fan 
td)  ntd)t  fd)rciben. 

ElTendo  folo  s‘  annoia,  obCC  s'annoia  elTendo  folo,  &c. 
wenn  matt  allein  ifì,  fo  toirb  einetu  bie  3eit  fang. 

Andando  a fpalTo  (fpallèggiare)  hò  rifcontrato  un’  huo- 

mo,  ald  td)  fpagterett  gieng,  fa  f>abe  td)  emen  Pianti 
; àngetroffen.  y-,:  r,  ..  . , 

Ritornando  dai  campi  (bcflfcr  dalla  campagna)  fi  aflfa- 
lito,  até  er  oom  §elbe  tiotcbec  faro,  ig  er  angctaffet 
worbert.  i ■■■■•:  - 

Sapendo  che  Tete  il  mio  amido  vi  prego,  tteil,  Ober 
bcmnad)  id)  Trotti  bag  iljr  mciit  guter  fet)b/ 

fo  bitte  td)  end). 

Sapendo  che  liete  ancora  in  Parigi  v’  hò  voluto  fcrive- 
re,  toed  tcf^  erfabren,  bag  ifyr  ttod)  ju  parisi  fet>b,  fo 
Oabe  id)  eud)  fcbreibeit  tooUett. 

Non  fapendo,  che.rifpondere  alle  voftre  (ober  alle  Tue) 
lettere,  vi  (le)  dico  follmente,  che  &c.  toeil  id)  nid)t 
toeig,  road  id)  auf  euren  SBrief  anttoorten  foli,  fage 
td)  end)  nur,  bag  :c.  . T , - , , 

. Temendo  d’  elTervi  imporruntì  non  vi  fcriverò  più  co- 
sì rovente,  tocil  id)  mid)  f>eftìrd)te,  bag  id)  eud)  mèd)* 
te  befcbroedicf)  fepit,  fo  toitt  id)  eud)  nid)t  ntef)t  fo  offe 
fdjreibeit.  ...  t. 

Havendo  intefo  dire  eh’  anderefte  predo  in  Francia, 
vi  prego,  &c.  uad)bem  id)  pernommett  fyabe,  bag 
t&r  balb  nacg  granefreid)  reifett  toerbef , fo  bitte  i# 
eud)  tc. 

Havendo  ricevuto  le  Tue  fpedizioni  fe  ne  andò,  n ad)* 
bettt  er  fettie  Slbfertigung  empftmgen  f)«tte,  gieng  ec 
xct$.  ' ■'  : :■  . • 

■>  Havendo  trovato  quella  buona  occafione  non  hò  vo- 
luto mancar  di,  &c.  nad)beut  td)  biefe  gufe  ©elegeti* 
ijeif  attgefroffen  fjabe,  fo  f>abe  id)  md)t  untedagétt 
tt&ttett,  tc. 

Giesù  elTendo  nato,  ald  3€fud  gebo&rett  war. 
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Herodp  effóndo  morto,  atè,  ober  nacbbemJperebcé  ft>5e 
war,  obcr  gejtorben  mar. 

L'  oratore  havendo  parlato,  <lfó  ber  Sìeblter  auégerebtf 
baffe.  - . . \ „• 

Finirò  qui,  aflìcuhindovi,  che  fono,  Sre.  f)iewmt  milltd) 
btfcfjlteiìcn,  inbem  id)  tu# berbere,  bag  tcf>  bili  ic. 

V auguro  la  buona  fera  pregando  Iddio  di  guardarvi 
d‘  ogni  male,  fd)  mùnfcbe  end)'  einen  gnren  Slbenb, 
unb  biffe  0otf,  bug  er  eud)  ber  alleni  Uibel  befrfw? 
$en  molle. 

2)  Sftacb  ben  meifien  Temporibus  berer  Verborum  anda- 
re, venire,  &c.  C*id;  oberi  pag.  z76  bie  XXVIlI  tUml) 
al$  : 0 ' 

Se  ne  và  riguardando,  er  geljef  4Hb  fte$ef. 

Veniva  cantando  e ballando , er  (am  ftngenb  Unb  tùM 
jenb. 

State  leggendo,  tbr  lefet  mif  eimmber,  jufammen.  » ^ 

• ’ • V 

' * ■ ^ ...  . v • , * • • - 

SBon  ì)cm  Futuro  Participii. 

3n  ber  ^faliatiifcben  ©pracbe  ifì  fein  Partisipium  Fu. 
turutn,  tute  in  ber  gafeinifdjen:  miU  man  aber  mfftn,  mie 
b«fe$  auf  3falianifd)  gegeben  «erbe,  fb  ift  jn  mercfen. 

1 . *.  „ e tv  • s*  • , v 

t t I.  ' * . ‘ 

Futurum  Participii  Affivi  in  rus  mirb  mif  beni 
Ftttitro  IndìcativiìlWb  ber  Coajnnétion  che  gegebctt/  mctM 
ein  anbereé  Verbum  tmtbergebef,  meicbeeS  entmeber  in  beni 
Proferiti,  in  beni  perfido  compofito , in  beili  Futuro  Indi, 
cativi,  ober  aber  in  bem  imperativo  ffebcf,  afó  : 

Dice,  Che  verrà,  er  fagf,  bag  er  fommen  molle,  dicitfe 
venturmn. 

Io£Per?’  c havrò  predo  lettere,  td)  beffe,  bag  id)  baiò 
53riefe  betointnen  TOfrbe,  fpero  me  brevi  litteras  acce . 
pturum. 

Spero,  che  non  mi<  ricuferete  ( rifiuterete,  negherete,) 
quello,  id)  nerboffe,  bag  tbr  niir  biefeS  nid)t  eerfa^ 
g<n  merbef,  fpero  te  boc  mibi  non  denegaturum. 

Spero,  c!  haveremo  la  pace,  icb  Dcrboffe,  b«g  mir  grie* 
be  befommen  mevbet \+fptra  nos  faceta  babituros. 
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Credo,  che  verrà,  tcf)  glaubf,  bag  Ct  f OttttttCtl  WCtbC/ 

credo  eum  venturum. . ' ■ *>:  : n 

Dirà,  che  verri,  et  rotrb  fagcn,  bag  et  fommcn  tooue, 

dicet  fe  venturum.  \ _ 

Aflìcuratevi,  (Ober  credete  per  certo,)  che  verrà,  tàtxp 
d)ert  eucf)/  bag  cr  fommcti  wirb,  prò  arto  crede  ipjum 

Credetemi,  che  non  mancherà,  glattbet  mir,  bag  et  nid)t 
tmf  eriafre  il  wtrb,  crede  ipfum  HO»  inter mifurum. 

Siate  accurato,  che  lo  farà,  fet?b  berftebert,  bag  er  CS 
t^Utl  votvb/  confide  ipfum  hoc  fatturai». 

DbCC  mit  bent  Imperfetto  primo  Conjunttivi,  Ultb  tttif  ber 
Coniunttion  che,  wcmt  ba$  i>orbergef>cnbe  Ver  bum  in  rinem 
tìiibern  Tepore  «K  ci« «.oratmslbten 
Egli  diceva,  che  verrebbe , et  fugfe,  bag  et  rommett 

XbottUfdicebat  feventurùm.  _ 

Mi  dì  (Te,  che  verrebbe,  er  \ >at  JTttu  <Kfa  cjf,  bag  er  temi 
UtCtt  Mti  dixit  inibì  fe  venturum.' 

Penfavo,  che  verrete  piu  pretto,  ÌQ),  qebaCqtC,  bag  if)t 

eher  (otmttett  mxbtt,  putabam  te  citius  venturum. 
Speravo,  che  mifarefte  1’  honor  di  vibrarmi,  (obet  di 
1 venire  avifirarmi,  Ober  a vedermi,)  tef)  goffrè,  bag 

t^r  mtr  bit  <£I>re  anatro  wùrbet,  mici)  J«  befucfgtt, 

. (ber ab  am  te  ad  me  venturum.  « . 

Potevate  ben  penfare,  eh’  io  non  mancherei  di  torna- 
re, (rivenire,)  i&r  lontet  cucf)  wof)l  embtlben,  bag  tcf) 
ntcht  auébleiben  toùrbe,  cogitare  poterai  meno n email-  * 
forum.  ».  ■■■■*■  * ...  -1 

mtm  aber  bet)  bem  ergen  Verbo  tint  Negatio »,  ober  et* 
tte  $ra3e  ig,  ober  menu  folcii  erge  ' 

cogitarteli,  credendi,  dubitandi  Ober  tmendt r lg,  fo  fegetmatt 
baé  anbere  Verbum  entmeber  in  btm  Pronti,  obertn  betn 
Imperfetto  fecundo  Confettivi , Ober  aber  m bem  I»fi»'tn* 
niitbmtfmtm  Verbo  Dovere,  Ut  folcfam  Prafenu  unb 

*•  « 

(ommcit  roerbe,  no n puto  ipfum  venturum. 

Non  penfo,  (credo)  chefaccia  quello,  ober  eh  eglideb- 
N bafar  quetlo,  ic()  glaube  mit/  bag  er$  t&tm  tuerbe, 
uoti  credo  ipfum  hoc  fatturiti».  •••  • 
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Non  credevo,  che  dovette  cosìfprefto  venire,  tef)  Qlanbf 
U niefot,  bafj  i()r  fo  bafb  fontmen  folltet,  non  crede- 
barn  te  tam  cito  ventuntm:  • ‘ *’ 

Non  perìiavo,  (credevo)  che  mi  dovette  feordare,  tdj 
ttcrmcptictc  nic()f,  baf?  il)t  ittici)  bergere»  fettìef,  non 
putabam,  te  me  obliturttm:  ”• 

Io  non  haverei  mai  creduto,  che  dovette  venir  qui,  idj  ì 
bàtte  nimmermcfjr  geglaubet,  bug  if>r  f)iel)cr  fom^ 
tnen  fo  iltet,  nunquam  credidiffem  te  bue  venturum. 

Non  temo,  (non  hò  paura  ) che  mi  morda,  id)  furd)fe 
ntefit,  bog  er  raiefj  beiffen  fotte,  baud  timeo,  ut  me 
morde  ut.  * .n 

Penfare  voi,  eh’  io  fia  così  minchione,  (che)  di  creder 
quello  ? meptiet  tf>r,  bag  td)  fo  nàrrtfd)  fep,  bafj  td) 
biefed  cjlauben  (olite  ? pittarne  me  adeo  Jlolidum  fare, 
ut  hoc  credum  ? * ; , 


Penfare,  eh’  io  debba  ftar  qui  folo?  mcpnet  ifyt,  b<l§  td) 
f)ier  alleili  blctbctl  follìe  ? putame  me  fidimi  hic  man- 
furum  ? 


Credere  voi,  eh’  io  faccia  quello?  mepnet  ifjt,  bag  Idj 
baé  ujltC?  credane  me  hoc  fafiurum  ì 
Credete,  che  lo  debba  fare?  ntcptteìt^r,  bag  er  baé  fl)Urt 
follìe  ? cri  dime  illuni  hoc  fiBurum  ì 
Dubitate,  che  lo  faccia?  jTOCtfrlt  iljr,  bag  er  eé  f^UK 
TOCt’be  ? dubitarne  ipfum  hoc  faóUirum  ? 

Non  penfate,  (credete,)  che  fia  così  pazzo,  eber  non 
credete,  che  pofla  efler  così  pazzo,  gebencfet  nid)f, 
bag  er  fb  nàrrtfd)  fet),  ne  credas  ipfum  fore  adeò  fui - 
tum. 

Unb  nacf)  einern  Verbo  beé  93erfpred)end  ober  33crfk 
ebernd  totrb  bad  aubere  Verbum  fa|f  jierltcfier  in  bem  In- 
finitivo miì  ber  Particula  di  gebrmtdjt,  afd: 

Vi  prometto  di  rivenire,  td)  berfprecfje  eud),  bag  idj  1 
roieber  fontmen  witt,  ober  wieber  ju  fontmen,  polli- 

ceor  me  rediturum. 

Hi  prometto  di  ritornare,  er  f)rtt  Perfprocfycn,  bag  cp 
WtCber  fpntnten  tptfl,  promifit  je  rediturum. 

Vi  prometterà  di  farlo,  er  wirb  cuci)  toof)l  oerfprccben, 
bag  er  ed  fljun  tbitt;  ober  folcfyed  $«  t^utt,  pollicebit 
quidern  fe  id  faci ur uni. 

■*  - l 
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Non  fiere  aflìcuraro  di  trovarlo  a cala,  tgr  frt>b  ni(f)t 
bergcmijfert,  baf?  if>r  'tpn  antreffen  merbcf,  ober  it>n 
tm  JpflUfe  anjutrefftn,  band  certus  et  te  ipfium  domi 
offenfurum.  , 

$all  aber  fcin  Verbum  torcer  ge&ct,  fo  giebt  ttum 
baè  Participiutn  Futurum  mii  beni  Futuro  Indicativi , obér 
ntit  ben  Verbit  dovere,  follcn,  bifognare,  mùlfen,  unb  mit 
beiti  Infinitivo  bes  nnbern  Verbi,  alò  : 

Egli  perirà,  deve  perire,  bifogna  che  perifca,  cr  Wlfb 
uerberbcn,  er  foU  nerberben,  er  mug  nerberben,  peri - 

turiti  efi.  . ' * 

Doveva  perire,  bifognava  che  pende,  er  follie  berbera 
ben,  er  multe  berberben,  peritami  erat. 

Sarebbe  perito,  haverebbe;bifognato  perire,  er  WÙre 
tterborben , er  patte  muffen  berberbeti , peritami 
«•••  ' ./ 

Ober  eò  wtrb  mtf  bem  Verbo  edere  ober  (tare  unb  ber 
Prapofition  per  bem  Infinitivo  beò  anbertt  Verbi  bepgeftU 
get,  menti  eò  etn  5}ermógcn  ober  ®efd)tcflid)feif  (poten- 
tiam  aut  aptitudinem)  aubcutet , alò  : % 

Egli  è anco  per  arrivare  (pervenire)  alla  corona,  er  fan 
nodi  ju  ber  @ron  fommen. 

'Non  c per  viver  (campar  molto,)  lengo  tempo , er  ift 
niebt  etn  9D?ann  lattqe  ju  leben. 

Non  dà  per  morir  così  predo,  er  iff  niepf  ettt  9!)?ann  fb 

balb  $u  fterben. 

(gubltd)  menu  cò  einem  attbern  Verbo  mif  bem  Infinitivo 
nad)flef«f?ct  mirb/  fo  gtcbt  man  eò  mit  bem  infinitivo,  mit 
btefcm  2B6rllcin  volendo,  toollenb  ; dovendo,  follenb; 
per,  um  ober  $U  ; a difeso  di,  rnit  §(etg  ; nell’  intenzio- 
ne di,  in  ber  9j?epnmig,  bag  :c.  alò  : 

Volendo  andare  in  Francia,  vi  (ober  le)  fò  fapere, 
che  &c.  wetl  td)  nad)  pranefreief)  retfén  miti/  fo  igne 
id)  end)  jn  wtffen,  bag  tc. 

Dovendo  ancora  dar  qui,  ober  come  mi  bifogna,  ObCt 
perche  debbo  ancoravate  alquanto  (qualche  tempo) 

..  qui,  vi  (le)  prego,  &c.  meil  td)  nod)  $icr  bleibe/Cbet 
meli  id)  mug,  ober  meit  id)  nod)  eine  3eitl®ng  pitt 
bleibett  foU,  fo  erfuepe  id)  eud),  te. 

E'  venu- 
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E‘  venuto  qui,  per  infegnar  la  gioventù,  cr  $ |>ì(C^>cr 

fommeri/  1É«e  3^gfcnb  ju  unfertpeifert. 

Era  andato  all*.  Aeadetnia  p,er  difeorrere,  (arrengare,) 
a difegno  di  fare  un’  orazione,  er  mar  auf  Me  l)of)C 
©d)ule  gcgaitgen,  cine  2veba*;u  f)aften,  tMKend  eine 
...  Siiti  ili  battiti. 

II. 

S5rté  2atcinifd}c  Futurum  Particìpìi  P affivi  in  dus,  da, 
cium , tMrb  auf  2ftallànifcf)  nùt  bem  Prafimti  Infinitivi  gy, 
gtbett/  tnbem  man  Me  Particulain  da  tttit  beni  Verbo  effe- 
re,  fei>n  ; havere,  ^>aben,  uni»  anbern  bat>ov  fc$ct;  obec 
tìber  aud^  mtf  bem  Verbo  dovere,  folictt/  unb  bifogrrarè, 
mùflcn,  bem  Prafenti  Infinitivi  fd)led)t  oljne  da  borgrfe; 
|et,  menn  cd  cine  Slotywenbigfeit  anbeutet/  afd: 

Égli  è da  feufiire,  er  ifl  511  entjcbulbigen. 

E'  da  riprendere,  (cartiere,)  er  tff  $U  fd)Cltett,  (flrafert^ 

E' da  imitare,  ed  tfl  nad)$utf)un.  - 

E'  da  compatire,  er  tff  ju  beflagen. 

Hò  da  far  nel  Palazzo,  id)  l)abe  im  fallai?  JU 

Ho  un’  ambafeiata  (meflagio)  da  fare,  td)  f)oMl  cine 
Sotf)fd)afft  ju  berricMcn. 

Hò  un  picciolo  viaggio  da  fare,  td)  ^)abe  ctnc  fleineSXeù 

fe  $u  t&un.  - / ■ t.  : 

Hò  un  certo  negozio  da  fpedire,  (fpacciare,)  id)  f)flbe 
eine  gemtffe  Sadje  ju  ucrricbten. 

Vi  lafcio  da  penfare,  id)  (affé  end)  gcbcncfen. 

Quello  fi  deve  credere,  Obcr  bifogna  crederlo,  bad  nuifj[ 
man  glaubcn. 

Quello  li  deve  prefupporre,  (prefupponere,)  ober  bi- 
fogna prefupponer  quello , man  muff  bad  borati#  ftt 
fcen. 

Quello  li  deve  efplicare,  (fpianare,)  prendere  ed  inten- 
dere in  un’  altro  fenfo,  bad  ifì  auf  eine  anberc  Siici)* 
nung  audjulegen,  pi  nefjmen  unb  ju  berflcljen. 

Bifogna  arrifcKiare,  man  mu§  ed  wagen. 

Bifogna  provare  e tentare,  matt  mu§  ed  berfud)CU  lUlb 
probtren.  • 

Bifogna  afpettare,  man  ntug  warten. 

Bifogna  haver  pazienza,  man  muf}  ®Cbu(t  (jabeU. 

Bifogna  bere,  man  mug  trinden. 

Ci 


jjo  Syntaxis’)Participii. 

' 'Ci  bifogna  andare  alla  chiefa,  mir  muffe  n irt  bit  $trd)e 
gel)fn.  • " 

- ci  bifognerà  fare,  wir  werben  muffén  tf)un. 

' Bilogna  impiegar  la  gioventù,  mari  mufj  bie  3u3*nb 
" anlegen,  anmenbcS.  • ; ....  / 

Sempre  bilogna  morire  una  volta,  ntfltt  ITtUjj  t»0cf>  tini 
% mal  fferben.  - . ' 


/•'  1 ’• } ' Slnmcrcftmg. 

1)  £>aé  Verbutn  egli  bifogna  tft  in  ber  ^falmnifcficn,  mie 
in  ber  Siatejnifcben  0prad)e,  ein  lmper fonale,  ba  cQ  ty \iqv 
oeu  in  ber  £eutfd)en  ©pvacl'e  etn  Pofimale  tft,  td)  ntufj; 
llnb  biefeefberurfadjet  ben  £euifd)en  in  befim  ©cbrnucfc 
nid)t  mcnig  0d)»ierijjfeit. 

2)  £>ie  Particulam  fi,  man,  fan  tè  nid)f  letben;  bag 
man  alfo  o&ne  Seller  niebt  fagcn  fan  fi  bifogna,  fonbern 
egli  bifogna,  ober  ttur  blofj  bilogna,  cr  ober  ntau  muf?. 

3)  gé  fan  auf  breperlep  Sirt  conjlruittt  werben. 

(1)  9JJit  bein  infinitivo,  menu  bie  9?ebc  generai  ifi, 
dèi  ' 

Bifogna  mangiar  per  vivere,  man  mufìeffen,  wcnnmaB 

" leben  miti.  ’ ’ T: 

Bifogna  imparare  a ballare,  man  «tuf?  fan^Ctt  krnen. 

(2)  53?it  bem  Infinitivo , memi  bie  3?ebe  partìcular  ifr, 
nnb  $t»ar  ol)ttC  Pronome»,  ober  mit  bem  Pronomine  Con. 
kùtiSiVo  Dativi  Cafus , alé  : , . 

Mi  bifogna  ftudiare,  Ober  bifogna  ltudiare,  td)  mUtfftU* 

, btren.  :*  ■ : ■ * 

Mi  bifogna  andare  alla  chiefa,  Ober  bifogna  andar  alla 
chiefa,  td?  muj?  in  bie  tfirdje  <jel)cn;  Ober  am  H* 
ften  1 ’ ' - 

(9)  9flit  bem  ConjunUivo , wenn  bie  Diebené?2lrt  audj 
auf  iemanb  iné  befonbere  ^iefef,  até  : 

Bifogna  eh’  io  lavori,  id)  ronfi  arbeiten. 

Bifogna  ch‘  impariate  a ballare,  (danzare,)  tpt  niu/fei 

ean&en  levnen. 


II.  QSon 
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■ ‘ ri.  Q3on  fcém  ©ebraii#  ì?e$  ParticìpTr  Partivi, 

!'a  .jj;  : V , ' " (obtr  Supini).  ■ 

<t  ©a£  3ttì(iànifd>t  Participiuw  PaJJivum  ifc  rcdjt  uni  tti 
gcnt(id)/  vaie  b«d  Partidpium  ber  ftìfcirter/  «nò  wirb  aliti 
}CÌt  mit  ben  Verlis  Auxiliaribus  havere  unb  eflere  Qtf 
braud)t,  um  etri  Tempus  Cmpofitum  be$  ben  Verbi s Adi* 
vis,  Neutri s unb  Reciproci s JU  tltad)f lì , Obcr  eilt  Pajftvum 
.ju  formimi,  tute  ber)  folcito  Ver  bis  oberi  gcnug|am  fw 
$th  i# . 

©ie  groffefìt  ©tftwierigfett  bei)  btm  ©ebrautf)  biefeé 
ParticipH  bc|tef)et  barimi,  bafì  man  roifft,  t»o  eri  «oberi 
ànberltd)  bleibef,  ober  toc  eri  im  Genere  & Numero  beràni 
bert,  «nb  nacf)  bem  Subjlantivo,  roorauf  ti  ftcf>  bcjie&tf, 
gtridrftf  merben  muffe,  ©ari  gtwiffefrc  Ijierbon  gebtti 
nadjfolgenbe  3icgeln.  ■ ■-  u > * J f 

' — I. 

©ari  Participium  PaJJivum  ift  orbcnfltcfj  utitrianbelèaiv 
«J tnil  eri  bei)  bt’in  Verbo  auxilìari  havere  fìefjef,  airi  : 

^Hò  ricevuto  le  voftre  lettere,  id)  f)dbc  euer  ©djrtibeil 
;f  impfangem  .!  ; '/  ,t  1 

Ella  m’  ha  detto  una  piacevol  cofa  , (ober  cofa  piace- 
vole, faceta,)  fte  f)«t  mk  etwari  fur^metltgcd  gefagt. 
Habbiamo  vifto  delle  meraviglie , tpir  (jabtlt  tVUllbtr* 
(id )t  ©inge  gtfcl)en. . ‘ ’ ..  ■ -.t.r 

'•Elleno  ci  haverebbero  fatto  un  gran  piacere,  fìetblìrbttt 
uni  etnen  groffen  0efallen  erwtcfen  ^abeit. 
SUtrigettommeri/  tornii  bor  bem  AuxiRari  ciu  Pronomtn 
Relativum  im  Accujativo  oorljergebct/  ale?  : 

Il  libro,  c’hg  fatto,  bari  5)«d)/  toeld)tri  id)  gemdd)t 
&abe. 

Il  negozio,  c’  hò  follecitato  da  così  longo  tempo, -bit 
©adje,  barum  id)  fo  lange  «nge&alfcrt  b«be.  , 

Le  lettere  c hò  ricevute,  bit  griffe,  tOtldjt  id)  tini 
pfangen  fyabt. 

L’  orazione  c hò  comporta,  ve  1"  hò  prefentata,  (offer- 
ta,) bie  3Jtbe,  toeld)t  id)  aufgcfcgf  b*bt,  f)abe  id)  eudj 
ùbtrgebtit. 

I veri!  c’  hò  fatti,  ve  li  hò  letti,  bit  Dfctmtn,  tOCld)tid) 

■ .genwdjf,  &«be  id)  end)  borgclcfcn. 

I® 
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Io  vi  ringrazia  della  pena  che  v havete  (vi  liete)  data 
di  venirmi  a vedere,  td)  bebdrtcf e mtd)  rnegen  ber 
?9?ùbe,  bie  tf>r  genommen  fyabt,  mtd)  $u  befudjen. 

Hò  ricevuto  il  drappamento,  che  m‘  havete  mandato, 

id)  fyabt  ben  3eug  empfongen/  ben  t'bt  mir  gefd)icft 
. babt. 

Hò  perduto  1 guariti,  che  m'  havevate  dati,  icf)  bobe  bie 

JpanbfdptfK  t)erlof)rcn/:  bledfjr  mirgefcbcncft  yatttt. 

Habbiamo  lentito  con  difpiacere  (disgufto)  la  quiftio- 
ne,  che  voi  havete  havuta,  pur  b^bctt  mit  2?crbru§ 

ben  ©treit  bcrnommen,  ben  ibc  gelato  babef. 

• Fatemi  fapere,  fe  havete  ricevuta  le  lettere,  che  v'  hò 
-n  fcritte,  ti>ut  mir  ju  rotffen/  oh  djr  bie  $5riefe  entpfon* 
. ; gen  fyabtt,  bie  td)  ettd)  gefd)rieben  bnbe. 

: Ha  ben  ricampenfato  la  pena,  c’  hò  havuta  (Ober  che 
mi  fon  data)  per  lui,  cr  bat  bte  SDìùbe,  Weìcbe  td)  fòt 
i^n  genommen,  febr  wo()l  belobnet. 

Hanno  abbandonato  il  luogo  (la  fortezza)  c havevano 
a (Tediato,  (attediata,)  fte  |aben  ben  Drf  beriaffen,  ben 
fte  helagerf  fyattcn. 

Ella  hà  perduto  la  buona  opinione,  c haveva  havuta 
da  lei,  fte  hai  bie  gute  SRepnung  berfobren,  bie  fìc 
bon  eucb  gefagt  batte. 

i,/  . ' 


' . £>aé  Participìum  Pafftvum  tff  unmanbelbar , tpetmrt 
bor  bem  Nominativo  btè  Verbi  f le^et,  al$: 

La  pena,  che  fi  hanno  dato  i miei  amici,  bie $D?ùbe,  Wcl* 

d)e  nt (ine  eunbe  genommen  baben. 

La  gioia,  c’  hanno  havuto  gli  habitanti  di  quella  città, 

bie  §reube,  wcldje  bie  (ftnwobner  biefer  ©tabt  ge* 
bnht  baben.  * , ... 

Le  richezze,  c’  hanno  portato  i vafcelli  nuovamente 
arrivati,  ber  Dietcbtbum,  ben  bte  lefct  angchmgfen 
©d)tjfe  mitgebrad)!  baben. 

Le  pene,  c'  hanno  havuto  (prefo)  i dotti,  t>tC  £0^Ù$e> 

toelcbe  bte  ©clebrfen  genommen  baben. 

. : HI. 

SBenn  attf  baé  Partìcipium  Pafftvum  unmittelbar  eitt 
ìnfintttvut  folgef/  fo  t(?  té  umpanbelbar,  altf  : 

L’ hò 
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x.  L’  hò  intefo  cantare,  icf>  Ifabe  (ie  fTngcng.«&èref. 

Ella  S*  (hà)  è fatto  pìngere,  fte  t)at  ftdf  abma^Utt  lap 

W*  *:  .*  <?  V”’©  :i  .^hc 

Cli  fi  Hi  (hanno)  lafciato  paffare,  man  W fte  burétte* 
laffen.  . ' ' .?  T ' 

Le  perfone.  c’  hò  veduto  caminare,  bit  ^erfohen,  Wtlf 

d)t  té  bobe  geben  febeo. 

La  tunica  (giubba)  c hà  fatto  fin,  bet  9iorf,  bm  fte 
W maéen  laffen. 

Le  fcarpe,  che  m'  havete  fatto  fare.ibte  ©C^U^e,  bit' 
i^r  mir  bobe  maéen  laffen. 

Le  arme,  c hò  fatto  portare,  bit  SBaffctt,  bit  té  Bòbe 
. bringen  laffc«*  , . 

La  camera,  che  ci  hanno  fatto  apparecchiare,  bit  $am* 
met,  bit  man  fur  uaé  bat  bereiten  laffen. 

Iddio  le  hà  fatto  fruttificare,  ©off  fyaf  fte  3rucf)f  brin* 
gcn  laffen. 

S’  è ( hà  ) fatto  cavar  fangue,  fu  f)at  $ur  2lbet  gelaf* 

ff®»  * 

SBenn  aber  jwtféen  bem  Participio  unb  bem  Infinitivo 
fftvatf  fttfyet,  fo  votrb  ba3  Participium  wanbtlbar,  alé:  r 
I foldati,  che  s’  hanno  coftretti  di  marciare,  bit  ©ol* 

bafen,  melée  gejwmtgen  worben  fìnb,  forf^te*  ' 

Ella  s’  è efTercitata  nel  (a)  cantare,  ftc  bat  ftd)  mt©trt* 
geo  geùbt. . 

Ci  fumo  francate  di  (dal)  lavorare,  Wtr  ftrtb  ber  Slrbetf 
mùbe  roorben. 

Sono  venuti  a vedermi,  fte  fìtti?  fommttt,  miti)  $U  befu* 
djen. 

iv.  • . 

3ìabB  etnem  Verbo  Reciproco  ito  Tempore  compofito,  itttb 
ka$  ein  Pronomen  Perfonale  im  Dativo  regteret,  ifì  ba$ 
Participium  unwanbelbar,  atè  : 

Ella  s’  è (hà)  dato  eber  fatto  '1  piacere,  &c.  fle  t)at  fté 

bit  gufi  gemachf/  tc. 

Elle  fi  fono  (hanno)  propoftodi  fare  il  viaggio,  fte  babett 
fté  borgenorameu  bie  9leife  jti  éun. 

Elia  s*  è fcelto  un  marito,  fte  bat  ficb  etneo  Sflattn  au& 

'vm-'  - 

3 -■  Ella 


Digitized  by  Google 


* 


354  Syntaxis  Participii. 

Ella  s’  è fiaccato  il  collo,  fi te  fjot  ftd)  ben  gtbrof 
cben. 

Ella  s’  è morfo  il  dito,  s’  è pentito  molto,  (fte  f)«t  ftd> 
in  Stngec  geblffen,  i<t  W 8«wwt/ 

gravjter  j>anituit.  . '■ 

V. (}:'{ 

©enn  ouf  boé  Paitràpiàm  che  in  berfelbigen  Pbrafi 
fotaef,  fo  ifl  baffelbe  unwanbelbar,  afó  : « 

' Le  ragioni  c*  ha'ired'uto,  eh*  io  approvavo,  bte  ©runbe, 
wcfcfye  er  mepnte/  bojs  tcf>  gùt  fyteffe.  . 

Vi  mandori  libri,  è’  havete  bramato  che  vi  comprali», 

id>  ù6erfd)tcfe  end)  bte  $ud)er,  bit  u>t  bcgef)ret  pabet, 

‘ baf?  id)  end)  fauffen  rrtédffe.  . 

Mandatemi  le  Tpe/iarie,  c havete  detto,  che  mi  com- 
prarefte-,  fd>;  efef  ntir  bod  ©ewurfj,  bod  \ì)t  gefagef 
» betbet,  bof?  tfjr  mit  foitffm  woHet.  ' 

Le  perfone  c hò  vifto , eh’  erano  mascherate , bte  ytt' 

foncn,  n>eJdje  rd)  gefef^n  fyabt,  bof?  fte  eermumraet 
roaiett. 

vi.- 

Sjjjtf  betn  Auxiliari  eflere  tfi  bod  Particìpium  nKejett 

tponbclbor,  old  : * , . , . 

Sono  caduto,  id)  bin  gefallen  / fono  caduti  (e,)  fte  fmb 

E'-Sata  rilevata,  fte  iftwteber  oufgertdjfcf  wt>rben. 
Saranno  ornate  come  (delle)  bamboline,  ftC  Wetben  Qtf 

fdjmùcfet  fe^ii,  »ie  bie  ^ttppen.  . 

Unb  btefed  l)ot  oud)  fìat  bct>  ben  Reciproca,  wenn  fte 
blog  fteben,  obet  fetnett  Infinitivum,  NommatiVMm  ooer 
Accujativum  reatcren,  old  : . , , 

Ella  s*  è confolata,  fte  fat  ftd)  jufrteben  gegeben. 

. V.  Si  fono  applicate  (date)  alla  mufica,  fte  t>obert  ftd)  ber 
sJKuftc  beflieffen. 

S’  è prefto  confolata  della  morte  di  fuo  marito,  fte 

f)ot  ftd)  uber  bod  IMbflerbeu  i&red  Stane*  bolb  ge* 

tròfici.  '■  . . - - 

S’  è danneggiata  alla  mano,  fte  ft$  «0  bft  $Mb 
befd)òbigef, 

v • ma 
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Sffite  eégefialten  totrb,  mnn  einlnfinitìvtu  folgeì:  ©te* 
&e  oben  bie  britte  diegei 

9$Ct)  bem  Nominativo  Unb  Accusativo,  tttgfeicf)en  6ct>  ben 
Gerundio  ftnb  btc  ©pracf ).f  SStrfìànbxtje»  tricot  eintg.  2Ufo 
fagt  man: 

Ella  s’  è fatto,  Ober  fatta  religiofa,  (monaca,  fuora,  ober 
s’  è monacata,)  fte  tfì  etite  9ìonne  toorben. 

Si  fono  fatto,  ober  fatti  padroni  (impadroniti,  impos- 
feflati,)  della  città,  fte  f >abm  fìd)  ber  ©fnbebentàet* 

. tiget. 

Le  cofe,  che  gli  fi  hanno  dato,  ober  date  ad  intende- 
re, bie  £)tngc,  toelcfje  mon  iljm  jti  oerfìe&en  gegtbett 
fyat. 

La  rifoluzione , c’  hò  prefo , ober  prefa  d’  andare,  (et) 
©efylug,  ben  idj  gefàffét  fabe  ju  grfetu 

VIE 

&)aé  Participi :im  toirb,  tote  im  Safetnifdfjen,  unb  tote  baé 
Participium  Aótivum  (pag.  337)  gebrott cf)t,  I)  um  $»ep 
Gommata  tn  eineé  JU  JtC^enj  2)  (in  fìat  Jtveper  Ablativo- 
rum  confiquentiam  dejignantium,  ba  havendo  ober  effondo 
elliptice  auijgelaffen  toerben,  bocf)  fo,  ba§  fotvol  baé  /Ve- 
roni ober  Pronome »,  altf  (tucf)  baé  Participium  tm  Nomi- 
nativo  fìtteti  Heiben,  unb  ficl)  quo  ad  Genus  & Nunterum 
uerànbern,  alé  : 

Finita  la  fua  orazione  pigliò  corniate,  afé  er  fet'ne  DJeb? 
oollenbef  batte,  nafym  cr  Slbfcfneb. 

Aperti  gli  occhi  viddero  loro  forella,  al£  fte  bie  2lugett 
aufgetban,  fafjett  fte  ifcve  ©ri)toef?er. 

Fallito  (varcato)  il  fiume,  al£  \é)  (bU/  er,)  uber  ben 
ghtf?  gefommen  war; 

Udito  quello  me  ne  andai,  tote  id)  b(té  gcfyoret  fjatte > 
gicng  id)  toeg.  • 

Impadronitili  i foldati  della  Citta,  tìlé  bte  ©Olbaftn  ftC^ 
ber  Stabt  bemàcbfiget  batten.  ■’  • 

Datemi  le  quaglie  inviate  da  rtiio  cugino,  gebef  mir 
bie  SBacbfeln , tvelcfjc  oon  meinera  Setter  gefcbtcft 
toorbett. 

NB.  Qjé  toerben  bte  Particìpia  Attiva  jutoeilen  prò  Su- 
piniI a),  unb  vice  verjd  Supina  prò  Participiit  Attivis  b) 

gebrauebt,  ató; 

/a)  Ella, 
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a)  Ella  viene  correndo,  fte  fommf  gelaufftn. 

b)  'Prati  fioriti,  blu&enbe  SSiefen, 

Vili. 

sffientt  ftcf)  ein  Participium  PaJ/tvum  auf  iWet)  Subfl na- 
tiva divtrji  Generis  bc^Tc bet,  tt>éld)C  tnit  ben  g%2Bèrtlein 
e,  ed,  &,  otrbunben  toerben,  fo  mug  ed  im  Majcu/ino  alò 
Genere  digniori,  tmb  Jtoar  im  Plurali  geff(jef  Werbtn,  vid. 
pag.  149  bit  IH  9ìegel,  alò  : 

11  temporale  e la  procella,  che  s erano  levati , bdò 

«Setter  unb  bit  Ungefmmigfeit  , bit  enfganbeu 

«or»  ' ' «’jV  ' ' * ■ 

Il  padre  e la  madre  fono  morti,  Setter  Unb  SDtuttet 
tv-  gnb  gegorben.  i 

Il  fuo  fratello  e la  fua  forella  fono  maritati,  fetn  33rtlJ 
bei*  unb  (cine  ©d)tbefier  ftttb  ber^cprafbet. 

5Benn  fte  aber  ©or  baò  Vcrbum  gefe&et  roerben,  fo  fan 
baò  Participium  fottol  im  Singulari  alò  Plurali  fief)fn,  alò  : 

S*  erano  levari  (ober  s’  era  levato)  un  così  gran  tem- 
porale, e una  sì  furiofa  procella,  eÒ  War  fin  fo  grog 
- ' getter  unb  befftigeò  Ungeffùm  entffanben. 


IX. 

(Sjnblicf)  ift  ju  mercfen,  bag  bie  Pdrtieìpia  Paffiva  (ntdjf 
ttie  im  3ran$óftfd)en  mit  bem  Articulo  Indefinito  in  bem 
Genitivo  cjefc^et  rocrben,  fonbern)  glctd)  bcnen  Adjeólhis 
ofynt  Articul  fkfytn,  toenn  fte  n ad)  bem  Verbo  v’è,  c è ; vi, 
ci  fono,  ober  and)  einem  attbern  Verbo  neben  eincm  5Borf, 
toeld)eò  eine  %al)l  ober  Spenge  bebeufcf,  gebraud)Ct  tper* 
ben,  vid.  pag.  171  bort  bem  Syntaxi  Nominum  bie  II  tRv 
gel  alò:  ...  . 

Vi  fono  duoi  huomini  ucciil  (Ober  vi  fono  uccifi  duoi 
huomini  ) e quattro  feriti,  eò  ftnb  jwep  Scanner  utw 
gebradit,  unb  oiere  ©ewunbet  toorben. 

Vi  fono  due  navi  ab  ito  te,  (affondate,)  e quattro  arre- 
nate, eò  ftnb  jtoep  ©d)iffc  $u  ©runbe  gegangen,  unb 
toiere  auf  ben  ©anb  getrieben. 

Non  v’  è niente  sì  nafeofto , eh*  il  tempo  non  feopra, 
(palefa,)  eò  ifl  ttid)tò  fobeimlid),  bag  nicf)f  enblid)  ©f* 
p.  fenbar  wirb. 


Vi 
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Vi  fono  duoi  vafcelli  prefi  da’  Corfari,  té  ftttb  Jttjfl) 

©cfttffe  »on  ben  ©ee*3ìcì(u6ern  genommett  toorben. 

Vi  fono  quattro  vafcelli  rotti  da’ìlutti,  (dalle  onde,) 
té  ftnb  uier  (griffe  Don  ben  ^fFer;SBellen$erbrOi 
cf)en  rnorben. 

Ve  ne  faranno  cinque  impiccati,  té  Werbett  futtjf  ©ol* 

baien  aufgebencft  toerben. 

Ve  ne  furono  fei  condannati  in  galera,  té  Wetben  ifyt 

rer  fecftfe  auf  bie  ©aleeren  berbammet  wcrben. 

/ ' t 

SECTIO  VII.  ' • . - 

93on  tcnt  ©ebraudj  ber  Gerundiorum. 

I. 

£atetmfcbc  Gnundium  in  di  tbtrb  auf  ^ialiànifch 
itiit  bem  Infinitivo  unb  ber  Particul  di  gegeben,  até  : 

Egli  hà  gran  voglia  (brama)  di  vedervi,  er  bat  aroflW 
( SBerlangen,  eurf>  5 u fe(>en. 

E'  molto  defiderofo  di  fentir  delle  nuove,  tt  tff  ftfyxbtt 

gierig,  nene  3eitmtgen  gu  f)óren. 

Haver  la  volontà  (voglia)  di  ben  fare,  £uf?  babm  @U* 
tté  5U  tytm. 

Haveva  voglia  di  venire,  (ober  voleva  venire,)  (C  Wat 

ttnllend  ju  fomraen. 

Hà  fperanza  d’  andare  in  Francia,  et  bat  Jàoffnung  flflcb 
graittfreicb  $ti  reifen. 

L’  occafione  di  farlo  non  s‘  è miga  offerta,  (prefentata,) 

ed  bat  bie@clegcnbeitnicbfgegeben,  folcbeéjutbun. 

Uifogna  ftudiare , quando  s’  hà  di  che  (la  facoltà)  e la 
comodità  (opportunità)  di  farlo,  man  tttU0  (ÌUbÙ 

ren,  menu  man  bie  ©efegenbeit  unb  SDftttel  tyat,  fbfc 
djed  ju  fbun. 

Il  medico  gli  hà  ordinato  e permetto  di  bere  (del)  vi- 
no, ber  ©odor  bat  ibm  uerorbnet  unb  erlaubetSSeiti 
ju  frinefen. 

Piglierò  r ardire  di  vifitarvi,  (d’  andarvi  a vedere,)  id) 

tDttt  bie  ^ù(mb<it  nebmen,  euri)  ju  befucfjen. 

E',  tempo  d*  andare  a cafa,  ed  ifì  «acb  £aufe  JU  $tt 
f)tn. 

Non  hò  per  adeflò  (ober  nur  adettò)  il  tempo  d’  andar- 
vi, tef)  f)Qbt  niebt^eit,  iefcunb  babin  $u  geben.  * 

- . -,  _ 3 3 . . Non 
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Non  hà  ragione  di  lamentarli  di  me,  et  f)ùt  feilte  Ucf<U 
che  ùber  micb  ju  flagen. 

Intende  bene  1*  arte  di  parlare,  et  tttrfìe&tf  btC  XUnft, 
t»ie  num  jtcrltd)  reben  fott. 

Hà  la  fcienza  di  far  (degli)  horofcopi  e di  dir  la  buo- 
na ventura,  er  weig  bie  Sfìatibitót  ju  fMentmb  wabr; 
jufagen. 

316er  roemt  bie  ftifeiner  ibt  Gerundìum  in  di  mit  bem 
sgjort  gratta  gebraucben,  fo  giebt  man  té  im  Stallóni; 
fdjen  gemeiniglicb  mit  ber  Prapofition  per  unb  bem  infitti- 
tivi, al$:  > ■ " ■ 

Difputandi  grafia,  per  difputare,  JU  bifputircn. 

Exer tendi  graf  ia , exer cittì  grafia,  per  effercitarfi,  flcf>  JU 

• uben.  ' ' ' • 

Difctndi  gratin,  bue  tnijfus  efi,  1’  hanno  mandato  quìpec 

imparare,  man  bat  ibn  f)ic^er  gefcbtcft  ju  lemen. 

‘ II.  • 

" Sateinifcbe  Gerundìum  in  do , ttnb  ttenn  bie  Ztutf 
fd)en  ben  Infinitivum  mit  biefem  ©èrflein  mtt,  inbem,  ge; 
fcraueben,  mirb  in  bem  Staliànifcben  mit  bem  Participio 
ofyne  mettere  Particul  gegeben,  alé  : 

Parlando  s’impara  a parlare,  mit  «ben,  (inbem  mante# 
bet,)  fernet  man  reben. 

Giudicando,  non  bifogna  affrettarli  troppo,  tm  ridateti 
unb  urt^cilen  mu§  man  fìd)  ntcf>t  ùbereilen. 

Pagando  fe  ne  farà  libero,  mit  bejablen  fbmrot  man  ba; 
t>on. 

III. 

SDatf  Gerundìum  in  dum  wirb  auf  Sfafiàntfcb  gegeben 
mit  bem  Infinitivo  unb  ber  Partìcula  per,  al$  : 

Io  non  fono  venuto  per  bevere  e per  mangiare,  mà 
per  parlare  e difeorrere  con  voi,  iti)  bin  nid)t  effetti 
unb  trinefené  wegen,  fonbern  mit  eùd>  ju  reben  unb 
©efpracf)  ju  balten,  bi t\)tr  fommen.  ». 

Son  venuto  per  andare  a fpaflo  con  voi,  id)  bin  fotti# 

men,  mit  eucb  fpafcieren  ju  geben. 

Per  pregarvi  di  farmi  una  grazia,  (un  piacere,  di  fa- 
vorirmi,) eucb  ju  bitten  / mit  einen  ©efallen  ju 
* (bum 

Lo 
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Lo  faremo  per  havere  un  poco  (di)  piacere  « (di)  paflà- 
tempo,  (diporro,)  Wir  WOttftl  fé  tfjttU/  CUI  tòcttig  £u({ 
unb ,5?ur$t®cil  ju futbcn.  ..  ; , 

Non  vengo  per  mettervi  in  fpefe,  (6c(|cf  caufarvì  fpe- 
fe,)  mà  per  veder  come  fiate,  e per  ricever  1”  hono- 
re  de’  -voftri  comandi,  id)  fomme  Itidjf,  fUcf)  iti  \Xtlf 
foflcn  $u  brtngen,  fonbern  ju  feljcn,  tote  cé  ettd>  gv 
fyt,  unb  bie  <£ljre  eum  ju  cmpfnngen/  te. 

vid.  toetfcr  unfer  che  nad)  per  &c. 

v«Vl  ; 

SECTIO  Vin.  ; 

QSon  fcem  ©etvrau<$  Deé  Supini. 

<Dte  3fa!tàhtfd)en  Verbo,  (jabm  dgetrfltd)  ftitt  Supinum, 
mon  tootle  bcntt  ba£  Partidpium  Pajfivùm  bafùr  gelfen 
Iaffen;  totetool  biefeé  (>terju  ntd>t  weif  rcidjet.  vOBte  ab* 
bie  £afetnt|cf)cn  Supina  auf  ^taliàntfd)  gtgtbfli  werbm 
ipogeo/  foli  &ier  ongcwiefen  »«bctu 

-, 

©aé  erfle  2ùtdtlifd)C  Supinum  io  «*»  toirb  otti  bem  Pra- 
fenti  infinitivi  gigtbta,  mit  3ufe§uiig  ber.  Par titul  obec 
Prapofition  a obet  ad,  alé:  ■ . 

Andiamo  a giuocare,  lagt  un£  fpielcn,  eamus  lufum. 
Andiamo  a (palleggiare,  la§t  UUÓ  fpagiei'in  geijctt/  ea- 
mus ambulatum,  »•  . •»}  ;fl : 

Me  ne  vado  a delinare,  id)  gtf)C  JUtO  9Jìttf<ig£*(cffctt/ 

• eo  pranfum.  , , 

Me  ne  vado  a cenare,  td)  gelje  jum  SlbCOb/^fffO/  eo\cae- 
natum.  % 

Me  ne  vado  a dormire,  (a  colcarmi,  a cpricarmi,)  io) 
gel)t  JU  Sette,  eocubitum.  f..  , 

Me  ne  vado  a dirgli,  id)  Wttt  AC^CO  ii)ttt  JU  fugctt. 
Vengo  a dirvi,  id)  fonone  eud)  ju  fugep. 

Mandò  a dirgli,  er  liep  ifyro  fagen. , 

Me  ne  vò  a pefeare,  id)  tptU  £fd)ett.gef>en..  : , 

Andiamo  à cacciare  cervi  ed  cinghiali,,  (ober  andiamo 
alla  caccia  del  cervo  e del  cignplej  toit.  geljett  $tr* 

fdf(  unb  wilbt  ©djtpcioe  , ,f>. 

*■  Mene  vado  a comprare,  a torre,  ^togliere  obtr  pigliare,) 
a cercare,  id)  tpitt ge()flt  $u  faujfén,  ju  fjolcit,  jlt fudjen--. 

34'  Me 
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Me  ne  vtdo  a vedere  ed  a vifitare  un’  amicò,  tcty  fot® 
cintn  gnten  ftrtunb  befucfjen. 

Son  flato,  a vedere,  fon  flato  «i  vifitare  un’  amico,  ic^ 
f)«be  eincn  gtiten  $rtunb  6tfud)cf. 

Se  ne  anderà  a fervire  il  Ré,  er  rotrb  ge^m,  bem  $ènU 

ge  ju  biewn,  («in  Solbat  werben). 

rct  ■ • • 

••  ••  II, 

T)aò  anbere  Bateintfcbc  Supimm  in  e tmrb  aud>  mit 
bem  Prafenù  Infinitivi  gegebctt,  inbcrn  man  baò  Sìòrtltitt 
di  baoor  fe^et,  ató:- . - 

Vengo  di  vedere,  di  vifitare,  di  cercare,  di  comprare, 
tdj  f emme  boro  feben,  com  befudicn,  bem  fud>en, 
bom  fauffeu,  ebcr  iti)  f;abe  aUererfì  gefcben,  id)  fabt 
«ttereift  befucfiùt,  id>  bobe  altererà  gefucbet,  id)  babc 
* aflererftgelauffet. 

$3tòtbefien  aber  n>trb  bie  Panieri  a ober  ad  borgefe* 
Iftt/  alò  .■  i . 

Bello  a vedere,  pulebrum  vi  fu,  fd)6n  JU  jèben. 

Sporco  e dishonefto  a <Jire,  garfìig,  fd>ànblid>  unb  un* 
ebrlid)  su  reben.  . 

Aggradevole  ed  ameno  ad  intendere , < Itebltd)  unb  am 
mutbifl  iu  bernebmqt.  ^ 

Molto  facile  (agevole)  a dire,  leicf)t  JU  fagen. 

Molto  difficile  a fare,  fd)toerju  maeben,  ju  tljun. 

Unb  man  gtebt  té  aud)  mtt  bem  Perfetto  Infinitivo  Pas- 
cvi, mit  23orfe£ung  beò  SBórtlefnò  di,  roenn  btefe  5Bórter, 
degno,  indegno,  meritare,  borbergeben,  alò  .* 

Degno  d’  efier  vifto,  ttmrbig,  bag  té  gtf«ben  WWbC» 
Indegno  d’  efier  letto,  beò  gefenò  untbùfbtg. 

Che  non  merita  d’  efier  letto,  baÒ  ntd)t  WUtbig  ifì  gC# 

lefen  ju  werben.  *“  ■•  • • v 

Degno  d‘  edere  amato  ed  honorato,  tbùrbtg  geliebet 
unb  geebret  ju  werben.  / 

Indegno  d'  efier  promoflo , (Obtt  d’  eflergli  conferito 
una  dignità,)  'tmwùrbig  beforbert  $u  roerben.  • 

Che  merita  ben  d’  efier  riguardatOj  (notato,)  bOÒ  Stufi 

merefenò  werfb  iff. 

Che  non  merita  d’  efier  afcoltato,  (feqtito,  intefo,)  baÒ 

nicgt  Slnbórenò  wertb  tff. 

\ CAPUT 
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* * ^*  *******  * * * * * * * *,*  * * * * * * * 

CAPUT  VI. 

23on  Dem  Syntaxi  Adverbiorum. 

I. 

Ite  Adverbia  toerben  feorncmlicf)  ben  Veri»  bepgefn* 

9 9<t,  etneit  Umfwnb  beé  Drt$,  bet  Sete,  SBeifcn.b.g. 
ju  bebeuten,  ald  : 

Ov’  è?  wo  tjl  er?  ^ 

E'  qui  giù,  là  sù,  vicino  vicino,  molto  longi,  (lonta- 
no,) 8cc.  er  tfì  ^terurttcìi/  bort  oben,  gar  nafje,  fe&t 
weif  u.f.ro.  , . 

Quando  farete  voi  ciò,  (quello?)  Wenn  tboCet  iftr  ba$ 
tfnm? 

Lo  farò  dimani,  incontinente,  molto  predo,  molto  fa- 
cilmente, ober  faciliffimamente,  &c.  tef)  tberbe  eà 
morgen,  alfobalb , gar  gefdjwtnb , gatt$  leidjtlid) 
t^Un,  r ' • 

3utoei(en  aud)  ben  Adjeélivit,  al$: 

Ammirabilmente  bello,  (beflér  bello  a meraviglia,) 
wunberfd)òn. 

Fà  molto  (eftrematnente)  caldo,  eà  ift  uberai^  fyrifi. 

Egli  è più  vecchio  mà  meno  dotto  di  fuo  fratello,  et 
tfl  alter,  aber  rndjt  fo  gele&rt  rote  fein  35ruber. 

. ©ie  ancb  mif  ben  AdvnbUs,  alà: 

Quello  è via  (afTai,  molto  ) più  fottilmente  lavorato, 
di  quello,  btefe$  tfì  btel  fetner  gearbeifet,  al$  jeneé. 

Viver  perfettamente  bene  col  fuo  amico,  mit  feitlCltt 

$reunb  f»d/  roo&l  begcfjen. 

1 *,  * * 1,,  \ v •.  \ \ 

IL  s .. 

©enn  ein  Advtrliuin  Loci  tnm  etnei»  Subftantivo  regie* 
ret  roirb,  nimmt  cà  ben  Arùculum  di  an,  alò  : 

Il  Padrone  di  quella  cafa,  berbere  btefeé  £)aufe$. 

La  bellezza  di  dentro  comfponde  a quella  di  fuori 
( ober  la  beiti  interi  (tre  corrifponde  a 1*  efteriore,  ) 

tic  inroenòjge  ©efjén$eit:foimttf  mtt  bet  nnéroenbt* 
genùberein.  ' ' . 

3 5 
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3 6i  Syntaxis  Adverbiorum. 

’ Gli  echi  d*  intorno  ribombano  dalla  ftia  voce,  bet 
berfcfyatl  umf>er  fdjallet  bon  femer  ©finune. 

La  parte  di  coftà,  bte  btffeittgc  ©egenb. 

3ut»etfeit  toerbert  bte  Adverbìa  ju  tbafjren  Subjlantìvis , 
nemltd)  biefe : dentro;  fuori,  fuora;  Copra,  sù;  Cotto;  in- 
nanzi, avanti;  dietro;  tbenn  man  ben  Arùculum  il  m>cfl 
t>or  bem  di  fefcet,  ald: 

Nel  di  dentro  (Ob(t  nell*  interiore)  del  corpo,  mtrcnbig 
im  £etbe. 

Il  di  fuori  di  quella  cafa  è magnifico,  bad  Jjaud  t jt  aud# 
trettbig  pràd)tig  ju  feljen. 

Guadagnare  il  di  Copra,  beffér  havere  il  di  Copra,  bit 
DfictQanb  gctrinnen. 

Star  (habitar,  allogiar,)  nel  di  dietro  alla  cafa,  im  $itt* 
ter^aufe  wo^ien. 

. . • III. 

Gran  lunga  unb  poco  ncfymftt  ben  Arùculum  di  jier* 
lid)  ait,  unb  jwar  ber  fidi,  tremi  (le  eine  SSergleidjung  btt 
beutcn,  ald  : 

Egli  c di  gran  lunga  più  {limato  di  me,  et  ifì  tbetf  Ittdjc 
<jcad>tet/  afd  id). 

Se  voi  liete  più  ricco  di  me,  farà  di  poco,  fo  tf>rretd)ft 

f«pb/  ald  td)/  fo  trirb  ed  nur  um  tin  trentged  fepn. 
IV. 

Molto,  poco,  troppo,  tanto,  (aflfai,)  unb  ettttge  antere 
Adverbìa  Quanùtaùs  (tberben  am  befìen  ald  Adjeéliva  con - 
flruiut,  unb)  neftmen  aldbann  ben  Arùculum  lndefinitum 
di,  a unb  da,  gletdjtrte  Subftantìva  t>or  ftd),  ^tnter  if>nen 
aber  fìefjet  bad  Nomen  blog  ofynt  Arti  cui,  ald: 

Ho  da  fare  a (ober  con),  molte  genti,  td)  fyabt  rati  bte# 
Ien  Seuten  ju  tf>un. 

E'  (vien)  vifitato  da  molte  genti,  ecwtrbbonbtelen  befu* 

d)ct.  . > ,.r  »..v  V ' . • - ' 

L'  affar  Uà  a poca  cofa,  ed  fommf  auf  eitt  wentged  an. 
Gode  di  troppa  pocafanità  per  fare  il  viaggio, 
funb&eit  ifì  aDju  fdjtracfc  bte  Oletfe  ju  tf>un. 

E'  follenuto  da  tanti  amici,  a tbtrb  bon  fo  bici  greum 
ben  gefórberf. 

..  # ■ E can- 
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E'  caricato  (aggravato)  d*  affai  affari,  per  non  dargliene 
altri  di  fovra  più,  er  fyat  t>orf)in  genug  ju  tfjun,  ba§ 
man  i&rn  noci)  me&r  auflegm  rosile.  . . ? 

* • , 

v 

£aò  Adverbium  folgt  aUqtit  nad)  beiti  Verbo,  alò: 
Viver  Tantamente,  pregar  religiofamente,  (divotamen- 
te,)  ed  operar  caritatevolmente,  fcriligficf)  Itbtn,  Citi* 
bacfaiglid)  beten,  unb  Itebreid)  fjaiibdn. 

Parla  perfettamente  bene,  er  rebet  u6erauÒ  roofrb 
Uà  fufficientemente  di  che,  er  f)<d  gemtg  \n  I ebeti . 
Partirò  incontinentemente,  id)  TOerbe  alfofort  berrei* 
feti.  * 

, . , , SRimm  auò:  ; , 

drinige  Adverbia  Negandi,  rodere  bOr  ben  Verbit  unb 
Subfiantivis  $pla$  ftnbert/  alò  : - » 

Non  bifogna  giamai  far  male,  nwn  tUU§  ttiemalò  ùbelÒ 

t&un.  ■ 

Che  non  m’  accada  mai  di  far  quello,  baÒ  gefd)e(je  ntnt* 
tnermebr,  ba§  id)  folcfyeò  d>ue. 

Mai  Rè  di  Francia  non  è flato  ammazzato  d’  una  can- 
nonata, fein  jlóntg  tn  granefreidf  tft  temalò  mit  ci; 
item  @efd)ù&  erfdjoffett  roorbett,  (faqte  ber  tfènig 
fubwig  ber  XIV,  alò  man  tf>m  roefjren  rooHfe,  ftd> 
ttnter  baò  ©efd)u£  einer  belagerfen  $eftung  ju  roa* 
gen).  . ' > 

. Non  v*  è mai  piacere  fenza  pena,  eò  i fi  teine  Sufi  obne 
Unluf?. 

Chi  non  hà  quattrini,  non  hà  Suizzero,  ober  chi  non 
paga,  non  hà  Servitori,  (foldati,)  fein  ©elb,  felli 

©cfrroet&er  j o(>nc  ©db  i(ì  nid)tò  auò$und)fen. 

' : :..f  - VI.  • 

£)ie  Adverbia,  bte  auf  mente  auògcfjett,  fénnen  bem  Su- 
fino  forool  bor,  alò  nadjflefjett,  alò: 

M*  havere  (infinitamente)  obligaro  (infinitamente,)  fìt 

fyabcn  mid)  unenbltd)  berbunben. 

V’  hò  (finceramente)  ajutaro  (linceramente,)  id)  f)dbt 

eud)  (tfmen)  owfrtc^tig  bepgefiatibeti. 


04  Syntaxis  Adverbiorum. 

' • ; VII. 

3Benrt  mai,  giamai;  Tempre;  foventc,  fpeflb;  ctn  an* 
bereé  Adverbium  bt\)  ftcp  paben,  fo  mùfifen  fte  allejetl  »oc 
bentfelben  pcrgepen,  al£?  : ' 

Non  tratto  mai  violentemente,  (con  impeto,)  tcp  p4W 
• bete  ntematé  grtvùltfomer  ©ctfc. 

V‘  hò  Tempre  teneramente  amato,  (ober  amato  tenera- 
mente,) icp  pape  end)  alle&eit  innigticp  geliebet. 

Si  rifealda  fpeflo  di  tal  modo,  (di  tal  maniera,)  et  tvs 

pi ftd)  offe  bergeffatl, 

Vili. 

£ue  t>crnctnenbe9ìeben&2lrten  toerben  ntcpt  alisei!  (rote 
itti  Sranljóftfdjcn)  mif  $wep  Particulis  negativis  autfgebru* 
de t,  Uttb  bent  Adverbio  negativo  non  toirb  ntdjl  allenii  Cttt 
onber  Negativum  bct)gtfÙQet,  altf; 

Io  non  voglio  (punto)  di  ciò,  tep  bc gepre  baboit  triepf. 

Non  dico  (miga)  che  quello  fu  così,  icp  fage  ntcpt,  ba§ 
•.*  biefeéalfo  fcp.  • . • 

Non  havete  fatto  cofa,  che  vaglia,  ipr  pabl  ntcpttf  tùty 
tigetf  gemaept. 

Non  farà  mai  favio,  et  toirb  mmmermepr  flug  roevben. 

Non  fono  di  quello  parere,  icp  bill  bìcfer  Sftepnung  g« 
niept. 

Non  mi  fallidiate  (m’ importunate)  più  di  ciò,  beittlU 
pel  micp  barum  niept  mepr. 

Non  voglio  edere  accompagnato  da  nifliino,  icp  fotti 
Ridjt,  bag  micp  teracmb  Neglette. 

Non  veder  niente,  ntcpt  etnrn  Sttcp  fepcn,  gar  iricpl 
fcpen. 

©ergletcpen  ©ebrmup  aud>  bit  Surfer  motto,  parola, 
in  nrtcpfolgenbet  3ìeben&2irt  paben,  al$  : 

Non  far  morto,  ntcpt  ctn  SBort  rtben. 

Non  far  parola,  idem. 

Senza  far  motto,  opne  ein  UBort  $u  rtben. 

IX. 

©àé  non  tttrb  in  èden  Prapofittonibat  Negativi}  g ti 
brauept,  unb  fiepet  attejeit  twmitttfbar  nacp  beni  Nomina- 
tivo, al$  ; 

- Iddio 
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Iddio  non  comanda  (mica)  l’ imponìbile , ©Ot t btficfyf 

Ut  nitfjté  unmóglid)e& 

Non  dico  niente,  icf)  fage  ntd)td. 

Voi  non  avanzate,  (fate  progreflì,)  if>r  fOttttlKt  nid)t 
forf.  , <• 

Non  fi  conofcono  più,  fìc  fentten  einanber  nid)ttncbr.  v 
Non  amo  nertltno  quanto  vqì,  id)  liebe  itiemanb  fo  tote 
euri). 

NB.  Non  fatr  jm^ntal  gefe§et  toerbett  in  biefen  ttrtb 
bergleid)cn  Dveben&9trten,  ald  : 

Come  vi  vedo  infagottato , non  porto  far  di  meno  di 
non  ridere,  me  id)  cud)  uermummelt  fef>e,  fan  id) 
mid)  nid)t  .•nt&alfen,  eud)  auéjuladjert. 

Non  potei  far  di  meno  (ober  contenermi)  di  non  efipla- 
mare,  id)  fonte  nid)t  um()tn,  uberlaut  $u  fdjrepen. 
Non  retto  di  non  aggradire  la  fua  amicizia,  td)  fan  nid)t 
onberd  ald  feine  greunbfdjafft  oor  genef>ra  f>alte»v 
Non  potè  far  di  manco  (ober  contenerfi)  di  non  mara- 
vigliarfene,  cr  fonte  ftd)  nid)t  ent&alten,  ftd)  bar# 
ùber  tu  uermmberm 

x. 

$5et)  ben  Temporibus  compofitis  toirb  bie  anbere  Nega* 
tion  (menu  eine  ba  iff,)  jmfdjen  bad  Auxìlìare  unb  bad 
Participìum  Verbi  gefefct,  ald  : 

Io  non  mi  fono  miga  ricordato , id)  f>abe  mid)  ntd)t  er* 
tmtert.  . : . ' . v i 

Voi  non  m’  havete  niente  detto,  i&r  babt  mir  ntd)t  ge* 

fagt. 

Non  fi  fono  (miga)  auvifati  (accorti)  di  ciò,  ft€  f)abett 
fid)  rttd)t  barauf  befonnen. 

Non  hò  mai  pretefo,  id)  i)abc  niemaid  bcgef)ret. 

xi 

Miga  ober  mica,  unb  punto,  tuerben  burd)  einanber  ge* 
braudjef/  aber  punto  uerneincf  fràfftiger  afé  mica  ober 
miga,  unb  beilfet  fo  biel  alti  gan$  unb  gar  nidjt,  ald: 

Sjli  non  vuol  mica*  er  tutti  uid)t,  >•» 

on  dice  mica,  er  faget  nid)t. 

Non  vuol  punto  intenderne,  (fentirn*,)  er  tbill  dar 
niebt  baoon  ()òrctt, 

XII, 
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i Mica  ober  miga,  niente  unb  punto,  werben  nad)  bem 
non  wcggdaffen.  i)  SSBcnn  eia  nè  $wep?  ober  rae&rmal 
barauf  folgef,aIé:  “ ' i 

Ella  non  è nè  bella  nè  ricca,  fte  tf?  Weber  nodf 
retcf). 

Non  amo  nè  1’  uno  nè  1‘  altro , ìd)  fjfl f>t  Weber  biefett 
ned)  jenen.lieb. 

Non  fono  nè  amici  nè  nemici,  fìe  fìnb  cùtanber  weber 
§*reunb  nod)  §einb. 

s)  Sftad)  più,  meno  unb  altro,  aléi 
Egli  è più  grande,  che  non  fi  credeva,  (ober  di  quello 
che  fi  credeva,)  er  ifì  gròffer,  ald  man  gebad)t  fyat. 
La  trovo  meno  bella,  che  (non)  me  1*  havete  dipinta, 

td)  fiabe  fte  nidjt  fo  fdjén,  ald  ifcr  mir  fìe  Porgemah; 
lei  &abf. 

E'  un  altra  malatia  (infermità,  morbo,)  che  non  pen- 
savo , bad  ifì  eine  anbere  ■Sfratto! tycit,  alò  id)  met); 
nere. 

3)  SSor  altro  che,  wenn  té  fo  vie!  bebeutef  ofé,  nidjf$ 
ald,  ober  anbertf  ttirf)f,  nur,  altf: 

Egli  non  fà  altro , che  giuocare,  er  tfyut  nid)t$,  O.H 
fpielen.  .•  r / " / • 

Non  hò  altro  piacere,  che  la  fpaueggiata,  td)  fiabe  Uif 
ne  anbere  Sufi,  alé  fpafjieren  ju  gef>en. 

4)  Sftad)  bea  Conjunéfionen , we(d?e  wo  nicT>t  bebeufett, 

ù\S  : , 

Se  non  lo  vedo,  (ober  fuor  che,  eccetto  che  lo  veda,) 
" non  lo  crederò,  wo  td)  eé  nicfyf  fefye,  fa  werbe  td)  eS 
ntcf>É  glauben. 

Se  non  v‘  auvertite  (fe  V.  S.  non  pone  mente  ellagua- 
fterà;  guaderete  tutto,  tpo  if)r  eud)  UÌd)t  in  adenti)* 
met,  fo  werbet  if>r  alleé  oerbaben. 

• 5)  ’Sìadj  perche  hon,  wenn  té  warurn  nidjf  bebeutef, 
Qfó:  ■ 

Perche  non  fon’  io  ricco?  warum  bin  td)  nid)t  r cidi? 
Perche  non  parlavate  ? Warum  i)dbt  if)t  tlid)t  gett# 
bet? 

. T - * • * 

. SScntt  por  bcm  non  eia  che  fcergebef,  unb  eia  Cotfi 
jundivHs  folget,  al$  : 

1 ' -,  V’c 
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V’  è qualcheduno  che  non  lo  fappia?  tff  mot  iemanb, 

• ber  ed  tiid)t  mifle?  , 

Non  v’  è niente,  eh’  io  non  faccia  per  lei,  té  tf?nid)té, 
baé  id)  nid)t  umeuret  witlen  tf>un  wotttc. 

7)  3Rad)  v’  è,  WfntI  citi  Pratcritum  Perfetfum  fcctrauf 
folget,  ald: 

, Vi  fono  dieci  anni  che  non  1’  hò  villo  ',  id)  fyabt  if)n  itt 
jeben  3abreit  nid)t  gefe&en. 

«Olit  anbern  Temporibus  gefd)iefjet  té  nad)  £>etiebm, 
«tè: 

V’  è un  mefe  che  non  gli  parlo,  feiffjer  etnen  Sftonat 
rebe  id)  nid)t  mit  ibm.  ' ! - - ■< 

V’  era  un’  anno,  che  non  lo  vedevo  mica,  té  tour  fafl 
ern  ba§  idi  if)tt  nid)t  befud)et  batte. 

8)  5Benn  bte  Partirla  di  baraitf  folgef,  tmb  citte  3eit 
hebeufcf,  atè: 

Non  lo  rivedrò  dì  vita  mia,  id)  fterbe  tljtt  nteitt  Sehtage 
ntd?t  njteber  ■ • ' J5.'  . 

Non  tornerà  d’  un’  anno,  (di  qui  in  un’  anno,)  et  totrh 
in  feinem  3abt  roieber  fommen.  v 

9)  SRad)  ben  CEBórtem  ardire,  ceffare,  potere,  reflare^ 
fapere,  &c.  begùtnet  man  mica,  miga  unb  punto  toegtua 
iafftn,  old:  . « ; f-  * i \ t\  - 

Non  ardirei  di  Far  ciò,  obet  non  ardifeo  di  far  ciò,  ié) 

- bavjf  ed  nid)t  t^un.  '•  ‘ 

Non  ceflàte  di  perfeguitarmi,  Ìi)C  ^oret  ntdjf  auf,  ttrid) 
ju  berfotgen.  ; V-  ó 

Non  fi  può  rutto  ciò  che  fi  vuole,  man  fan  ttfd)t  ditesi 
road  man  miti,  v < ■<  . \ 

Non  sò  fe  farei  meglio,  id)  WCÌ0  ntd)t,  oh  id)  hejfet 
tf}àte.  - . ^ '«m. 

10)  2Rad)  ben  Verbis , bie  eine  SSepforge  bebeafeit/ 

atè  : •.  -,  ,• 

Temo,  che  non  fi  feopri  il  fecteto,  id)  heforge/  bie 
£eimlid)feit  mòd)te  t>errati>en  toerben. 

Apprehendo,  ch’io  non  ne  lìa  fofpetcato,  mie  ijlbangC/ 
man  «erbe  mid)  belato  im  58erbad)t  hahen* . . 

SBenn  aher  etite  bloffe  $urd)f  angejetget  toirb,  fofònhett 
bie  5BortIem  mie»,  miga  ttnb  punto  gefefct  werbett^  atè  : 

Temo, 


• V.  , ' 

3<J8  Syntaxis  Adverbiorum. 

. Temo,  che  le  mie  buone  intenzioni  non  fìano  mica 
ben  ricevute,  td)  fùrcbie,  man  wirb  tutine  guies&ei); 
rntng  ntcf>f  anncbmen. 

, ii)  SBetitt  cine  anbere  Particula  Negativa  borbanben 
ifl,  fo  blcibet  mie*,  miga  uitb  punto  weg,  al$: 

Io  non  fono  in  niuna  maniera  di  quel  parere,  id)  bill 
, ' , gar  nicbt  biefer  gftepnung. 

Non  hà  niente  a darmi,  er  f>at  mir  nicbté  $U  gcbttt. 

. Non  hò  più  niente  a dirvi , id)  tyabt  eud)  llicbté  mtbt 
jufagen. 

Non  v’  è niflfuno,  che  vi  raflomiglia  meglio,  eó  if?  nit- 

manb,  bev  eucb  mebr  gleiebet. 

E'  un’  huomo,  che  non  è mai  fodisfatto,  (obet  quell’ 
huomo  non  è mai  fodisfatto,)  biefet  SOvenfd)  t(I  nitf 
tttaté  jufriebett. 

12)  ©enn  im  Seuffcben  stori)  Negationes  in  einer  DJebc 
$uf  einaitber  borfommen,  fo  ift  bie  erfìe  Negatio  im  2(ta< 
liànifcben  boppelt,  bie  anbere  aber  nur  einfadv  atè:' 

Non  v’  è niente,  eh’  io  non  faccia,  c$  tft  nid)ié,  bO$ 
teb  nid)i  tf>un  follie. 

#****#****»#***##****  * * * * * 

r . CAPUT  VII. 

$8on  t>cm  Syntaxi  ber  PraepolitionClt. 

Cif  C^ier  tfl  tmnòibig  ju  wieber&olcn/  mii  toelcben  Cafi - 
yiv  bus  bie  Prapojitiones  gebrauebt  toerben;  tbeil  e$  alU 
bercit  oben  genugfam  angebeuiei  worben  ifi,  allein  e$  iff 
bonnòiben,  bon  beni  befonbern  ©ebraueb  etlicber  bcrfcl* 
$fgen,  biefe  nachfolgenbc  Sinmercfungen  in  ad)t  ju  neb* 
nien. 

* 

1)  Avanti  tmb  innanzi,  bor,  baben  Jtoar  feinen  Unterà 
febeib,  bocb  bebieneimanpebbeffer  beé  avanti  bon  ber  3«0 
vnb  bed  innanzi  bon  bem  Drt,  toefebeb  le£te  man  benn  aucb 
bffimaté  mii  ben  ©òrtern  di  unb  via  gebrauebet,  ató  : 

> Avanti  giorno,  avanti  ’1  far  del  fole,  bor  £age. 

Avanti  ’l  tempo,  ò,  il  termine,  bor  ber  3eit. 

Innanzi,  ò,  d*  innanzi  alla  cafa,  bOr  bem  jpatlfc. 

Innanzi  a voi,  bòr  eud). 

D*  innanzi  a me,  bor  mir  Weg. 

D’ in- 

I * -, 
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D‘' innanzi  via,  non  t>orne. 

- D’  innanzi  alla  noftra  cafa  , t>0r  imferm  £atìfe  t)0V 
. ùber. 

2)  £)aé  ^ratt^òfìfcfje  chez  tt>trb  im  ^ffattàntfcbeit  burcb 
da,  appretto,  in  (di)  cafa,  dal,  &c.  gegeben,  unbfòtrb  nidjt. 
adcjctt  non  bem  ctgnen  #aufe  gefagt,  weldieè  einer  btflt 
get,  fonbertt  non  einetf  iebweben  ?U3of>nung  ober  S&efyauf 
fung,  ob  eé  fcbon  ntd>r  fein  etgenetf  Jpauf?  tff,  abcr  e$  mnf? 
aUcjeit  «in  5Sorf  ber  $|)er|ìm  nari)  fid>  baben,  unb  toirb  , 
benn  attcb  tnir  btefen  ttBortern  gebraudjf,  fuori  di,  per,  in- 
nanzi, d’  innanzi,  dirimpetto,  (tlé:  1 ' , 

Siete  ft  ito  da  noi?  fer>b  tbr  (bei)  un$)  in  unferm  Jpauft 
getoefen? 

SDtcfe  $ragen  fonnen  $ned)fe  unb  SOJàgbe  an  einett  an# 
berti  r^un/  ob  fcbon  baé  £au£  nid)f  ii)t  etgen  tft,  alé: 

Son  fiuto  da  voi,  (ober  appretto  di  voi;  in  cafa  voflra,)  * 
tef)  btn  in  «arem  £aufe  getoefen.^ 

Son  flato  da  uri*  amico,  (apprettò  d'  un*  amico,)  fd)  bill 
* . bci>  etnetft  guten  Sreunbe  getoefen. 

Vengo  d’appreflo  di  voi,  (di  cafa  voflra;  dalla  voflra 
cafa,)  id)  fontine  aué  eurem  Jpaufc. 

Vengo  dal  mio  fartore,  (d’  appreflò  il  mio  fortore,)  id) 
fomme  aué  meftteé  ©cbnetbcré  £auf<f. 

V hò  vitto  ufeire  di  cafa  noftra,  (d)  b^e  ì^n  OUé  UIV 
fetm  $aufe  geben  febea. 

Non  efee  di  cafa  noftra,  (d*  appretto  di  noi  ; dalla  no-  / 

- Ara  cafa,)  ev  gebet  ntcf)t  unferm  £aufe. 

Ufcite  fuori  di  cafa  mia,  gebet  auj$  metnem  J?aufe. 

Quando  patterete  d’ innanzi  a noi,  (alla  noftra  cafa,)' 
toemt  tbr  Ut)  unferm  £aufe  uorùber  geber. 

Patta  fempre  per  la  noftra  cafa,  (per  cafa  noftra,)  erge# 

ber  attc$ett  burcb  uttfer  £aué.  • 4 ' ' 

Patteranno  innanzi,  ò,  d’ innanzi  alla  noftra  cafa,  ftl 
werben  uor  unferm  #anfe  oorùbet  'geben. 

Sta  di  cafa  (aTlogia)  giuftamente  dirimpetto  a noi , et  , 

wobnet  gerabe  gegen  ttné  ùber. 

Slnmercfuttg. 

©n  teuffeber  tttuG  ftd)  in  ad>t  nebmen,  bafl  er  ntd)f 
fdge:  Egli  è a noftra  cafa,  et  tfì  ttt  unietm  ^aufty  art 
fiat;  Egli  è da  noi}  obli  è in  cafa  noftra}  Slud)  tltcbfs 
‘ SU  Égli  - 
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Egli  c andato  da  lui,  er  tft  nad)  £auf«  gegangtn,  au  fùtf  : 

è andato  a cala.  . , > 

. v . . . t;  ; 4 '•  t • • • • '•  •"  • 

3)  -Die  $ran($óftfcf)cn  Prapoftiones , avef,  aupr'es , entre, 
tpcrbcn  im  3£allàutfd>en  ratt  beni  Ablativo  Artkuli  Defi- 
ttiti, ot)Cr  mudi,. da, fra, tra  a),  grqcbcil ; Ultb apra, autm<r1t 
dedotti , de^a , delti , bars,  der  riere,  devant , outre,  deflout, 

defluì  tberbengletd)  nad)  bcm  Som.  ober  Verbo  gefc^et,’  oblr 
gàr  offt  ofyuc  utib  aud)|nùt  bau  tòrtici»  di,  utib  ctlid)c 
aud)  mitper  b)  gebraudù,  alfif,: 

a)  Difcernere  il  bianco  dal  nero,  di f cerner  le  biave  d'  avec 

le  noir,  bue  SBei|fc  boti  bcm  0d)mcul5ctt  untei  febeibeu. 
Bifogna  diftinguere  il  colpevole  dall’  innocente,  il 
fant  dijiinguer  le  coupable  d'  avec  /’  innocent , mali 

’mu§  ben  £d)ulbigcn  boti  beni  Unfd>ulbigan  un  ter# 
v fd)eiben.  ( 

Non  fi  muove  dal  (d*  appretto  ’l)  fuoco,  il  ite  bouge  d' 
aupres  du  feti,  er  fontine  boro  getter  tiid)t  meg. 
Parecchi  di  (tra,  tra,)  voi , plujìeurs  d'  entre  vous , bici 
untór  eud). 

, Toglietegli  quel  coltello  dalle  mani , otez  lui  ce  cou- 
teatt  d'  entre  les  maini , ncfymct  U)  in  baé  SDeCffèt*  aud 

. ben  Jpànbcn. 

Sono  ulciti  da  noi,  perche  non  erano  mica  con  noi, 
ili  font  fortis  d'  entre  notti,  parcè  qtt  i/s  n étoicnt  pas 
avec  nous,  fte  fùtb  boti  un$  aubgcgangcn , rodi  jte 
ntd)tmù  uti$  roaren. 

b) Il  giorno  doppo,  (ober  di  poi,)  ber  £dg  barnacf). 

Le  cafe  vicino  al  Palazzo  Regio,  bit  àpdufer  nal)e  bei) 
bc£  $cntgd  fallai?.  ' 

I villaggi  fituati  attorno  (intorno)  alla  città,  bù  -Dorf# 

fer  um  bù  @fabt  berum. 

Quei  di  dentro  il  (al)  cartello,  bù  in  betU  0d)lo§ 
* - fmb. 

Quei  che  rtanno  fuori  della  città,  bù  duffer  ber  (5Udbt 
ftnb.  ? ' ' 

Le  tenebre  di  fuori,  bù  aufferfte  ^róftontf?. 

II  paefe  di  qua  dal  Reno,  e quel  di  là,  bad  £dKb  biffeit 
unb  jenfett  bed  0i^>etne^. 

La  porta  d’ innanzi,  e quella  di  dietro,  bù  SSorber#  unb 
£mter#£Iròr. 

Di  dentro  e di  fuori,  imoenbiq  unb  auétbenbù). 

, v"  Di 


/ 
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: Di  qaà  e di  là,  biffeit  uni»  fenfeif. 

D’ innanzi  e di  dietro  alle  (ober  le)  cafe,  bor  unb  bint 
tct  t rie  Jpaufer. 

Tutto  ciò  viene  d*  oltramarina,  ba$  aHe$  fommt  ùber$ 
s SDIeer  ber. 

La  pelle  di  fopra  la  pappa,  btf  JpOHt  Ùbtr  bem  35rei).  , 

Il  labro  di  fopra  e quel  di  fotto,  bie  oberfìe  unb  unter? 
fre  £eff$e  ober  gippe. 

Bifogna  lafciar  foffiare  il  vento  per  di  (opra  le  tegole, 

(bifogna  lafciar  parlar  la  gente.)  man  mu§  bere 
SìBwb  tiber  bie  Jpàufer  toeben  laffcn,  ».  e.  mwn  muf 
' bic  Scure  «ben  laffcn.  • ( 

PalTar  fotto  (perdi  fotto)  qualche  cofa,  unftr  ettbatS 
burcbgeben. 

I popoli  verfo  ’1  fettentrione  fono  molto  dediti  al  be- 
re, bic  9lorblànbifd)cn  Slòkfer  fìnb  bem  Sruncf  febr 
ergeben.  •.  . - 

Sftercft:  a)  Sion  attorno,  atorno  ober  intorno,  baf  mare 
ptgtt: 

Spendere  ed  impiegar  molti  quattrini  attorno  d'  (obtr 
ad)  una  perfona,  biel  ®clb  an  cinen  toenben. 

vb)  Unb  bore  dietro  fagef  man  and):.  . ✓ , 

Efler  dietro  ad  una  cofa,  bintcr  einem  Dilige  b***  fall/ 
um  baffi elbe  ju  berfertigen.  ^ ' 

Andar  dietro  ad  una  cofa.  firf)  uber  cin  Ding  madjeiv  ' > 

uro  baffelbige  ju  berfertigen. 

4)  SBenre  a)  bie  gran£6ft|cf>e  ober  £eutfd)e  Prapofìtio* 

Avec  (mit)  bor  bem  Articufo  Definito  le,  la,  ber  bie  baé  y 
les , bie,  Ober  oor  einem  Prono  mine  Pojjejfivo  (febee,  fUhb 
ioann  ré  cine  SSegleifung  ober  SJepfammenfepn  bebeutet,) 
fo  mùffen  im  ^faiiànifeben  bie  Attienili  lo,  lai  i,  gli,  le, 
an  bic  Prapofition  con  gepànget  toerben,  unb  an  fiat  ba§ 
man  fagt:  con  il,  con  Io,  con  la  ; con  i,  con  le,mu§mare 
fagen  col;  collo,  colla,  co’,  coi,  con  gli,  (unb  nid)t  cogli,)  , 
colle,  alti: 

Son  andato  col  Signor  Configliere , id)  bin  Wit  bem 
#errn  Stati)  gegatigen , ( unb  nidjt  con  il  Sig- 
nor &c.) 

E'  caduto  collo  fpecchio,  er  ijl  mit  bem  ©piegei  gefal*  ' 

Un,  (niebt  con  il).  , 

Sia  a Verrà 

*»  *. 
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Verrà  *olla  fua  forella,  tr  Wirb  mit  fcfltcr  ©d?WCff<r 
fommeii.  , . 

Uà  da  far  co’  (ober  eoi)  voftri  fervi?  tyat  tt  IHÌt  Cimo 
©tenera  ju  t^un  ? 

' Havrà  una  lite  con  gli  fcolari  della  vicinanza,  er  Wirb 

eiiren  3<mcf  b<*ben  mit  benen  6cf?ùlern  in  ber  2Rad)* 
barfdjajft.  . . 

Colle  (mie)  m3ni,  mit  benen  (rnetnen)  ipanben. 
sgjerefe  : ©a§  menn  bie  Pronomina  PoJJeffiva  »er  einera 
Nomine  mn  Dignitht  unb  Senuanbtfdjafft  tm  Singulari 
ju  ftet>en  fommen,  maa  con  fagcn  nutg,  cg  fct>  bann/  bay 
man  biefelbcn  nad)fe(3fc,  «lé:  - 

Con  voftra  Maeftà,  mit  <E»ret  9)?ajejiaf. 

Con  fuo  cugino,  qiif  fetnem  Setter.  ' 

Con  fua  forella,  ntif  feiner  0djme(ìer. 

(Colla  Maeftà  voftra,  Sic.  • v 

Plurali  aber  bleibt  co’,  coi,  colle,  &c.  afé: 

Colle  (loro)  voftre  Maeftà,  ober  colle  Maeftà  loro,  tttit 
€uren  $D?ajeffàfcn. 

Co*  fuoi  cugini,  mit  feincit  Scttern. 

b)  Affiena  Avec  (mif)  bor  bie  Pronomina  mai , tot,  lui , 
elle,  Jbi,  mir,  bir,  i&m,  ftd),  ftebet,  fo  fan  mati  con  me 
ober  meco,  mit  mir  ; con  te  ober  reco,  mit  bir  j con  lui, 

. con  lei,  con  fe  ober  feco,  mit  i^m,  ftcf),  fagen.  ' 

c)  Con  beiifet  juweilen  imgead)t,  ald  : 

Il  tamburo  con  tutto  ’l  rumor  che  fà  è ripieno  di  ven- 
to, uneradjtet  bie  Xrommcl  oiel  Eerroend  mad>t,  ifl 
. fte  bod)  mit  SSinbe  erfullet.  . 

Con  tutto  ciò,  bem  ungeadjtct. 

5)  Nel,  nello,  nella,  nell’;  Plur . ne*,  nei,  negli,  nel- 
le 'r  tmferfd)eibct  man  t>on  in  folgenber  maffen  : 
a)  Sjjatt  braad)t  allentai  nel,  nella,  Sic.  (nkf>t  in)  toenn 
bie  SraimòftfdK  ober  Xcutfcf)c  Prapofition  data  (in)  oor 
bem  Articolo  Definito  le,  la,  les,  (Ober  tOCnn  au  fùr  tn  la 
gebrauebt  toerben  fati/)  ber,  bie,  baé,  ober  oor  einent  Pro- 
nomine  PoJJ'effìvo  fltfyct,  («nb  mena  cine  ©aefye  itt  eintm 
Otte  gfeid)|'am  cingcfcf)fofféfi,)  al$: 

Nel  mondo,  in  ber  5Belf.  , 

Nella  chiefa,  nel  tempio,  in  ber  $ird)f. 


X 


Nel 


J 
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' Nel  capitolo,  itt  bem  Capite!. 

Nel  cielo,  ne’  cieli,  iti  betti  Jjimtnel. 

Nel  verfetto,  in  bah  SBerflcfel. 

Nel  fepolcro,  nella  romba,  in  beiti  ©rabf#  , 

Nel  Salmo,  in  bem  spfalnt.  - * v ■> 

Nel  fuo  giardino,  in  feineiu  ©arfen.  v 
Nello  fpirito,  in  bem  ©ciff,  in  bem  33erf?anb. 

Nella  fua  cafa,  in  feiiter  2$ebaufung. 

Nel  principio,  iméinfang,  in  bem  Slnfang. 

V’  è pericolo  ne(T  indugio,  e£  ijf  ©efaftr  bei)  ber  9Jer* 
jègerung.  j 

L’  opinione  governa  tutto  nel  mondo,  (ober  opera  mol- 
to nell’  huomo,)  btc  ©epmtng  regieret  alle$  in  ber 
©eli/  (tf)ut  »iel  bep  ben  ©eitfcben). 

Nei  contorni,  in  ben  umliegenben  Dcrfefn. 

Nelle  occorenze,  in  alien  Segebenbeifen. 

Ben  pratrico  nelle  affari  (ne’ negozii)  del  mondo,  ilt 

txnen  toettltcben  0acf)en  tooljl  erfabren.  ' 

Gli  uni  fono  ne’  borghi  e gli  altri  alle  porte  r eilicfjC 

fìnb  in  ben  23orfUbtcn/  unb  bie  anbern  att  ben  $f>o* 

rtn.  . < 

* * » 

b)  55or  ben  Nominibut  Propriit  ber  Autorum , ber  £àrt* 
ber/  le.  (fo  nacf)  pag.  157  Ut.  c.  feq.)  al$: 

Nel  Virgilio,  bei)  bem  Virgilio. 

Nelle  Indie,  in  3nbien. 

NB.  ©enn  baé  folgenbe  ©ort  mtf  etnern  Vacai  ant 
fàngf/  fo  roirb  nello,  nella  apojlropbivt,  atè  : 

Nell’  Evangelio,  in  bem  (joangelto. 

Nell’  huomo,  in  bem  $D?enfcf)cn.  > 

Nell’  aria,  in  ber  £ufft. , v - 

Nell’  eremo,  in  ber  ©t'nfìebferep. 

a)  jjmtgegeti  bramar  man  allentai  in  (nid)f  nel)  un* 
mittelbar  uor  btnNominibus  Propriis  ber  £ànbct  unbX^ei* 
le  ber  ©eli/  (fo  nicf)t  nacfj  pag.  157  lit.  c.feg.)  unb  QtàbU,  ^ 
al*  : ' v. 

In  Afia,  in  Slfìa. 

In  Parigi,  in  (ju)  QJari^.  - 

In  Polonia,  in  ^Jofjlen.  ' - 

In  Inghilterra,  in  (SngeHanb.  * 

. *•  • ' N < ^ 

Sfa  3 b)2Irt* 

’ * - 
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' i \ 

b) ,2ln$ttbeuten,  bag'etwad  erfì  itacf)  einer  uerffoffmen 

Jcit  gcfcbebeit  toerbe,  ald:  - * 

Venderò  1*  anello  in  quindici  giorni,  jcf)  tvcrbt  Iretl  3ìing 
tn  14  £agen  ( poj l vy  dies)  eerfauffen. 

Si  farà  cavar  fangue  in  orto  giorni,  cr  ttùrb  ftd)  in  «cf)t 
£agett  jur  2iber  laflen. 

c)  23or  eincrn  Nomine , fu  ntd)t  immediate  einen  Arti - 

cuìtim  Definitimi  obcr  Pronm/ien  PoffJJìvum  t)Or  ftd)  f)at, 
UUb  fl'Iqltd)  oor  etneru  Pronominc  peijbnali  ( Excipc  a 
num.  f ) ald  : » - 

Egli  è in  una  camera,  er  ifl  in  citte  §5vantmer; 

In  me  (ober  fra  me,;  tn  nttr. 

In  tutte  le  occalìoni,  bei)  (ittV  dllctt  ©elegcnljeréett. 

In  pace  ed  in  guerra,  bet)  ^rtebeud;  uitb  $rtcg&3etf. 

d)  ©ré  5Q3.tf)rung  ber  3cit  inchtjhe  mtjubeufm,  ald: 

Habbiamo  farro  ’1  viaggio  in  quattro  giorni,  Wtr  (jabot 

bie  Oteife  in  oicr  £agen  getfjatt. 

Hò  lcrirto  quarrro  lettere  in  un’  hora,  ìd)  Ijabe  tn  einer 
, ©tunbe  oier  S^rréfc  gefebrieben.  < 

In  due  hore,  ittncrfjalb  jtoet)  ©funben. 

NB.  ?D?an  fan  aud)  fageit:  frà  (rrà)  due  hore,  obcr 
fiello  fpazió  di  due  hore,  (nel  termine  di  due  hore,)  intra 
fpatium  duarum  boranoti. 

e)  Q3or  ben  Adverbiis  quantitntii  ald  : 

In  poco  tempo,  feber  frà  poco,)  in  furti  cr  3eif. 

In  pochi  momenti,  tn  roentgen  2litgcnbltcfeii. 

f 2?or  ben  Gameti  ber  bottate,  (roenn  mefe  bar; 
uitter  ber flanben  roirb,)  ald  : 

lira  in  Aprile,  Luglio,  Agofto,  ed  ttar  iltt  Aprili,  Julio, 
Augufto 

I 

stfìercfe:  1)  Unfer  in  itnb  nel  ifl  aud)  fern?r  biefer  Un; 
ferfd)eib  : In  denotat  Juperficiem,  nel  aber  inclnfiouem , bad 
ifl:  In  roirb  gebraucf)t,  roenn  etroad  bergeflalt  ifl,  baf?  ed 
Ùbcr  bem  ifl,  roorinnen  ed  ftd)  befinbet,  j.  (È.  I vafcelh  fo- 
no in  mare,  bie  ©d)iffe  ftnb  tnt  SDIeere,  tebod)  fo,  baf?  die 
©tfjiffc  uber  bie  ®ee  gcfjcn  ; JQingcgcn  nel  bebeutet,  trenti 
etroad  bergeflalt  roorinnett  tfl,  ba§  ed  inir  bcm)enigen,roor; 

" inneft  ed  ijl,  umfd)loffén  tfl,  roie  oben  pag.  372  num.  5 lit.  a, 
unb  pag.  374  lit.  c.  ,gcfagt  roorbett,  atd  : 

t f I pefei 

/ 1 

a 4 
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I pefci  fono  nel  mare,  bie  §ifcf)e  ftnb  im  $D?eer. 

Eltère  ober  ftare  in  (a)  camera  locanda,  fctnc  figen'C 

©tabe  f)abett.  . % • 

Efler  nella  camera,  in  ber  $«mntcr  fet)n. 

9ttercfc:  2)  Sag  bie  SBórtfem  nel,  in,  offf  niff  biefett 
SBÓrtlcin  quale,  cui,  (an  fìat  al  quale,  ove,  dove,)  detta, 

détta,  flefjen>  unb  f)ei|7cu  fò  t>tef,  até,  in  tccld)ent,  in  bcro, , 
in  benctt,  nld  : 

II  luogo,  nel  quale  ober  in  cui(ober  dove)  liamo  flati, 
ber  Ovf,  in  weldjfin  ivir  gcwcfen  ftnb. 

Il  capitolo,  nel  quale  ober  in  cui  (ober  dove,)  è fcritto, 
baé  Gapitel,  tn  wcfd)cm  té  ftebef. 

La  camera,  nella  quale  ober  in  cui  (ober  dove)  fi  ritrova, 
bie  jlammer,  in  roeldjer  er  ftd)  beftnbet  * \ ' 

Il  tempo,  nel  quale  ober  in  cui  (ober  dove,  ober  al 
quale)  viviamo,  bìe  3etf,  tu  Wdd)Cr  tt)ir  fcb?tt. 

Nel  detto  capitolo,  in  bent  bcfdqten  Capite!; 

Nella  detta  chiefa,  in  bcfaqter  ^ird)e.  : '•  1 

Ne'  Ober  nei  quali,  tm  Fani,  nelle  quali,  in  Weldfitty 
«Id:  • ' v ■ ..  - •••  •••'*  . ' * .. 

I luoghi  ne’  quali  ober  in  cui  (ober  dove)  fumo  flati, 
bie  Dcricr,  in  wclcfien  tvir  gètwfen  fiitb. 

Ne’  detti,  nelle  dette,  in  bent  befaejten. 

Sopragiungono  (intervengono)  alcune  volte  accidenti 
(cali)  ne'  quali  ober  in  cui  (ober  dove)  btfogna  ufeir 
dalle  regole  ordinarie,  té  trnqcn  ftd)  bitfttmlen  fofc 
d)t  Jafle  $tt,  in  voeldjen  man  aué  ben  <jctvòf)rtltd)cn 
Dìegcln  frefen  ntttg.  ' i1 

6)  Sic  Prapojìtion  in,  iltglcicbett  con,  da,  per  utlb  Ten- 
ia, roenit  ftc  cin  Subjlantivum  bet)  ftd)  f>abcn,  formixexx  tv 
ne  adverbia/i\d)t  2?ebcutun<),  tmb  ivirb  bqtf  Subjlantivum  , 
efyne  Attieni  gefegit,  altfr 
In  diligenza,  cilttj. 

Da-amico,  freunblid),  afé  fin  J-retmb. 

Da  fcherzo,  da  burli,  fin  ©d)Cr§,  ; ^ 

Con  pazienza,  qebttlfigfid). 

Per  hora,  f?unbìid>,  (icbf  ©funbe).' 

Per  ragione,  per  caufa,  rccfytrtlàgfrj,  bit%. 

, Per  giorno,  idqfid).  . / ' \ 

Senza  cura,  forglod.  ''H-»  ' . 

Senza  pena,  of)ue  Sftlilje,  Uid)t. 

* 21  « 4 7) 
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7)  ©te  ^rfltt^6(tfd)ett  Prapofttones,  dega,  delà,  bori , des- 
fa' dejfous,  devant , derriere , \beld)e  mtt  bfm  Accufativo, 
Unb  au  dega , au  delà,  eri  dedans , au  dehors,  au  dcjfius,  au 
dejfus,  ou  devant , toelcfjc  mit  bem  Genitivo  gc braucbt  n>er/ 
ben,  giebt  man  iin  2ftaUànifcben  auf  fulgente  2lrt,  ali  : 

Dega,  delà,  Unb  au  dega , au  delà,  tm  ^falìànifcben  di  qui 
unb  di  là,  tuerben  mit  bem  Ablativo  gcgrbcn,  ali  : 

Di  quà  ò di  là  dal  Rerio , biffeit  ober  jenfeit  bei 
&beini. 

Au  dedstts,  ^lal.  dentro  ober  nel,  mit  bem  Dativo,  Accu- 
fativo ober  Genitivo,  ali:  | 

Riguardate  dentro  (ober  di  dentro)  al  (il)  camino,  ober 
riguardate  nel  camino,  febet  ttt  ben  (Eantin, 

Hors,  ^tal.  fuori,  fuora,  mtt  beili  Genitivo,  ali  : 

Fuori  della  chiefa,  auffer  ber  $ircbcn. 

Au  dehors , ^fal.  di  fuori  ober  al  di  fuori,  mtt  bem  Geni- 
tivo, ali  : 

Di  fuori  (al  di  fuori)  della  chiefa,  auitoenbig  «n  ber 
$trcl)en.  _ ' 

Dejfus,  dejfous,  ^tal.  fopra,  fotto,  mit  bem  Genitivo  ober 
Accufativo,  ali: 

Sopra  e fotto  della  (la)  tavola,  auf  unb  unter  bent 
2tfcb. 

Au  dejfus,  au  dejfous,  2ftal.  di  fopra  ober  al  di  fopra  ; di 
fotto  ober  al  di  fotto,  mit  bem  Genitivo,  ali  : • 

Di  fopra  (al  di  fopra)  e di  fotto  (al  di  fotto)  degli  al- 
. tri,  ùber  unb  unter  bie  anbern. 

Devant,  derriere,  2ftal.  innanzi,  (davanti,)  dietro,  mtt  bCttt 
Dativo  ober  Accufativo,  ali  : 

Innanzi  ò dietro  (a)  qualcheduno,  bot  Ober  ^trtter  tit 
nera. 

Au  devant , 3ffal.  all’  incontro,  mit  bem  Genitivo  Ober  Da- 
tivo, ali  : 

Andare  all’incontro  d’  (a)  un*  amico,  einem  gufert 
5‘r<unb  entgegen  gef)«m 

Au  derriere,  $tal.  di  dietro,  mit  bem  Dativo  Ober  Accu- 
fativo, ali  : 

Hà  la  fua  camera  (negli  appartamenti  di  dietro,)  nel 
di  dietro  alla  (la)  cafa,  et  f)at  feine  £ammer  in  betn 
binterjlen  £l>eil  bei  £#ifei. 


Jusque, 
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<•  ' 

Jusifue,  3^*1.  fino»  infino;  fino,  infino,  mtt  btllt  Dativo, 
nid)t  nur  fior  einem  Scorte,  fo  declinixit  mtrb  a), 
fonbern  aud)  fior  emetti  Adverbìo  b),  auflTer  fior  qui, 
qua,  lì,  là  c) , mtb  fior  einer  anbern  Prapojitio n d), 
eli  ! 

a)  Fin  (infino)  a me,  bi#  $U  tttir.  - 

b) Sin  (infino)  a domani,  bt£  ntOrgett. 

Fin  al  prelente,  bté  te£o. 

c)  Fin  qui,  bté  f)tef)er,  bté  boto. 

d)  Infino  a posdomani,  (ober  a doman  1*  altro,)  bté  ùbttt 

raorgen.  * 

E'  capricciofo  infino  nelle  minime  cofe,  <r  tfi  eigenfttt* 
ttig  bté  itt  bctten  geritigfkn  (gacbett. 

Pour,  ^fal.  Pef.  (in  ber  S&ebeutung,  ma$  anlanget,)  mirb 
I)  ntit  betti  Notti.  Pro».  Perf.  prima  Perfetta  Uttb  betti 
bioffett  Accufativo,  2)  mit  ciò  che  tocca  Ober  riguar- 
da, tttcbft  betti  Accufativo,)  3)  mit  ciò  che  (neb|i  betti 
Genitivo)  conjìruixtt/  até  : 

1)  Io  per  me,  . H 

2)  Per  ciò  che  mi  riguarda,  |>  m<té  mid)  befrifff. 

3)  Per  ciò  eh’  è di  me,  _ J 

Sant,  Stai,  fe nza,  (gtebf  man  jumeilen  bttrd)  menti  nidjt) 
mtt  bettt  Genitivo  ober  Accufativo,  até  : - 

Senza  di.noi,  menu  mtr  nidjf  gemefen  màren. 

Senza  i quattrini  che  v’  habbiamo  dati,  menn  mir  eudj 
fein  ©elb  gegebeti  battei!.  • 

Au  long,  le  long,  idngft,  2ftal.  longo,  lungo,  di  lungo,  miC 

bem  Dativo  ober  Accufativo,  até  : 4 

Longo  (di  lungi)  il  (al)  fiume,  làngft  bent  glu§,  all 
• bem  SJaffer,  nad)  ber  £ànge  beé  • 

' Di  lungi  la  (alla)  fofia,  tóttgjì  bem  ©rabett,  fo  lang  ber 
©raben  tft,  am  ©raben  bin. 

Lungo,  ober  di  lungi  il  (al)  muro,  lóngfi  ber  C0?auer 

1 (SBanb)  bin. 

SMe  ubrigen  5r<tn|òftftf)en  2lrfeu  ju  reben  mit  le  long, 

merbeti  ira  3ta^«ntfcf)en  mit  ber  Prapofition  per  gegw 

Ben,  a Uh  , ■ 

Per  tutto  ’l  giorno,  ben  ganften  langen  Sag, 

Per  tutto  ’l  viaggio,  bte  gan£e  3ìctfe  burd). 

Per  tutta  la  caccia,  ober  tanto  che  la  caccia  durò,  fo  s 
• long  até  bie  3<»gb  mà&rfe.  » . 

Sia  5 Cadde 
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, Cadde  per  tutta  la  fcala,  ober  per  tutti  gli  fcalini,  €f 

ftcl  lane) fi  ber  Steppe  fterunter,  er  fref  fo  bod?,  al$ 
« bte  ©tiege  ijr,  berunter. 


Q3ot)  &etl  $CUtf($en  Prsepofitionibus. 

• . Sin. 

I.  3ln  tvirb  bure!)  bci„v  Gmrtivum  audgebruefef,  i)  nacb 
ben  Verbi; , bie  eine  ©emùi()&2ftetgung  bebeufen  / 2)  mà) 
btn  Ver  bis  unb  Phmjibut,  abondare,  diflmbare,  c fiere  am- 
malato, (povero,  ricco,)  impedire,  mancare.  5)iCUtge{  (et* 
beit,  morire,  ridere,  ringraziare,  trionfare,  vendicarli,  5) 

tpenit  man  an  ini  Saifjtyen  burd)  ben  Genitivum  gebert 
fan,  afó  : 

, 1)  Dubita  del  fucceflo,  er  jtpeifeli  an  bem  glùcflidjen 
Sluógange. 

; 3)  E1  ammalato  della  gotta,  (podagra,)  er  tfì  am  3ip* 
perlcin  franef. 

3)  La  Labbia  (!'  arpna)  del  mare,  ber  ©anb  am  59Jfer, 
- 1 ' (beé  $ìtcre).  ' 

S0?an  fagt:  Fare  un’  effempio  di  qualcheduno,  etrt^p 
cmpel  an  einem  ftatuircn. 

II.  Durd)  ben  Dativam  in  ben  meiffen  $àHen,  ald  : 
Vuol  ridurmi  alla  talea,,  (i>ber  in  affo,)  er  t»ÌU  tllid>  M 
ben  $etieh©tab  bringen. 

Penfare  ad  alcuno,  qualche  cofa,)  att  eilien  (an  C ts 
waé)  gebcitcfcn. 

A canto  a lui,  an  feincr  ©ette. 

, III.  Olirci)  Hn  Accufatìvwn i)  Yùtm  man  ben  ber 
3c it  rebei,  ba  and)  int  Seutfdien  ber  bfc|fe  Accujaivm 
feyn  fan,  ald  : 

La  domenica,  am  ©onnfage. 

Lunedi  paffato,  am  werroiebenen  SOfoniage. 

Il  terxo  del  mefe,  am  briften  beé  SKonató. 

’ ; Una  marina,  an  einem  9)?orgen. 

2)  9?ad)  ben  Verbis  -•  arengare,  partecipare,  pigliare  a 
parte,  ald  : . . , 

Arengò  il  Re,  er  rebefe  ben  ftortig  an. 

Partecipatemi  le  voftre  nuove,  t mir  cure  ncue 
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« ' — _ , | 

•:  Pigliate  a parte  il  mio  dolore,  neljmef  Sfjetl  an  meinero 

©djntcrf). 

t IV.  Durcf)  appretto,  vicino,  quali  vicino,  IPcntt  magati 

burd)  bcp  geben  fan,  alé:  . '•>' 

L La  noftra  cafa  è appretto  (quali  vicino)  al  mercato,  UR* 

fcr  ipautf  t|ì  gletd)  (ncbcn  bcm)  am  ?D?arcfte. 

Vicino  alla  (obcr  della)  chiefa,  nabe  an  ber  Strepe. 

V.  &urd)  contro,  tfann  an  burd)  mieter  ober  gegm 
fan  crflaret  wcrbcn,  atè: 

Peccar  contro  qualcheduno,  flcf)  an  CÌnem  bet'ftmbt* 
gcn. 

Urtar  contro  de’  mobili,  (delle  mattcrizie,)  an  etjid)( 

.•  gftobtlten  Ifoffen.  , " * . ? 

Il  v^fcello  (la  nave)  fi  ruppe  contro  le  rocche,  (rupi,) 

, ba$  <£d)iff  jerfd)eiterte  an  ben  $lippen. 

VI.  £»Utd)  in  (ntd)i  nel)  nad)  ahondare,  auvanzar»,  fé- 
condo,  fertile,  ricco,  fiorile,  Unb  ttt  ber  Pbraji,  efler  in 
vita, ^ am  £eben  fepn,  afé  : 

La  Rutta  (Molcovia)  è fiata  flerile  in  dotti  quanto  la 
Polonia  è fertile  in  grano,  Ov«j?Ianb  ijf  fo  mattgefc 
baffi  an  ^3elc^>rtcn  gewcfcn,  até  $ol)len  andBeirapbe 
frudjtbar  tfh 

VII.  £>urd)  nel  ober  in,  i)  rcann  man  an  burd)  iit 
nad)  pag.  ì7ì  lit.  a.  gebctt  fan,  «tè: 

Si  vede  dell’  aggradimento  ne’  Tuoi  occhi,  man  f?cf)ef 
'Teine  £ieblid)feii  an  feincn  QUigen. 

Che  trovate  da  ridire  in  lui?  waé  t^r  Otttf)maU& 

. jufefcen?  * 

3)  Sin  fìat  bed  Dativi,  atè  : 

Efler  a parte  (ober  etter  partecipe,  ober  partecipare) 

• in  (bcfjfér  a)  qualche  cofa,  £f)eil  an  etroatf  nchraen, 
(fjaben). 

3)  3n  einigen  Pbrafibus , atè  nad)  ben  Vtrbis  fare  er- 
rore, (errare,)  bavere,  offervare,  &c.  atè  : 

Oilervo  della  perfidia  in  lui,  td)  merefe  etne  5alfd)^eif 
an  tf)m. 

Si  fà  errore  (s  erra,  s*  inganna)  in  donne  ed  in  cavalli, 

man  betruget  ficf)  bep  bem  8S?ibernef)roen  unb  $Pfer* 

bc^awff,  , 
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Voi  havete  gran  fpafii  in  opera  ed  in  comedie,  i$r 
fjabl  fide  (Jrrgòfcungen  an  Opern  unb  QEomóbien. 

Vili.  £>urdj  fopra,  fui  obet  sù  ’l,  i)  foann  man  anmtl 
auf  geben  fan,  ali: 

Sopra  (fulla)  riva  (fponda)  del  mare,  am  Ufer  bei 
SKeeri,  ■ ' < 

a)  2fn  cintgen  Pbrajibut,  olii 

Sparagnar  fopra  la  fua  bocca,  an  feittem  SDfunbe  erjpa# 
rat. 

. Sul  fine  della  fua  predica,  am  (?nbe  feitter  ^Jrtbigl. 

Francoforte  full’  Odera,  fopra  ’l  Meno,  grancffurl  alt 
ber  Ober^  am  $?at)n. 

Lo  calerò  fopra  il  fuo  falario,  tefy  fotti  ci  if>nt  ara  Sof)lt 
abjiefyen. 

IX.  $D?il  ber  Prapojìtìon  ait  gtebf  ei  einige  elliptifòt  0?e# 
beni*9lrlen,  bie  auf  ^lalicinifdi  folgenber  ma|fen  auige# 
brucfel  foerben,  ali  .* 

Hò  una  lettera  da  darvi,  obfr  per  voi,  kfy  ljabe  ClttCtt 
SSrief  att  elidi. 


; ' 2luf. 

J.  fHuf  foirb  burd)  beit  Genithum  auigebrucfl. 

1)  533entt  ntatt  ei  ira  Seulfdjeit  burdj  ben  Genithum 
geben  fan,  ali  : 

Le  herbe  de*  campi,  bai  $raul  auf  bem  $elbe. 

2)  23or  ben  5Sòrtern  maniera,  modo,  forte,  item  nuo- 
vo, ali: 

D’  un  altro  modo,  d’  un*  altra  manieip,  auf  eine  an# 
bere  21rl. 


Di  nuovo,  aufi  tteue. 

3)  Sftad)  bett  Verbi*  glorificare,  fuonare,  ali  : 
Glorificarli  della  fua  nobiltà,  aitf  feitteit  2lbel  pod)Crt. 
Suonar  della  chitarra,  (del  liuto,)  attf  bet  <Eit^>er  (Saule) 


fpidett. 

NB.  $?an  fagt  aud):  Ferir  di  taglio  e di  punta,  auf 
ben  j?ieb  unb  auf  ben  ©log  ge&en. 

II.  £)urd)  ben  Dativum  (in  ben  metfìen  gàUen,)  ali: 
Alla  fua  fanità,  auf  eure  @efunbf>eit. 

Impreftar  qualche  cofa  a cinque  giorni,  elfooiouf  funff 
Sageborgeit.  ' 

II 


Digitized  by  Google 


Syntaxis  Praepofitionum.  - 331  . 

Il  mio  viaggio  è differito  a quindici  giorni,  ntetne  Stcife 
ift  auf  14  2age  aufgefdjoben. 

Al  più,  auftf  !(. 

Applicarli  agli  ftudii,  (allo  ftudiare,}  fìcf)  quf  bai  ®fiw 
bteren  letjrn. 

Vendere  a credito,  auf  35org  perfauffen. 

Rifpondere  ad  una  lettera,  auf  einen  3>riefanttPorfen. 

III.  £>urd)  tjen  Accufatìvutn,  too  tr  im  «Seuffdjen  fiat 
flnbef,  al$  nacf)  afpettare,  attendere,'  ghignare,  fpeiare, 
guardare,  guatare,  meditare,  olTervare,  riguardare,  fog- 
ghignare,  fperare,  POn  ©ad)en,  fpiare,  Tuonare,  f)Clt  Ofjft 
ben  Genìtivum  a),  unb  mit  ben  Sftamen  ber  $age  b>,  afé  : 1 

a)  Afpetto  la  mia  lettera  di  cambio,  td)  tvarte  auf  metnen 

SEBcdjfcf. 

Guatar  1’  occaAone,  auf  bie  ©elegenljeit  pa/Fen. 

Spero  un  felice  fucceflfo,  td)  (>offe  auf  einen  glùdlit 
cfjen  iHuégang. 

Suona  la  tromba,  er  blòfl  auf  ber  Srompeten. 

b)  Venite  Sabato  da  me,  fommt  auf  ben  ©onnabenb  Jtt 

tntr.  « ; 

IV.  ©ttrd)  btn  AbUtìvum  por  ben  SBSórtem  banda, 

canto,  lato,  parte,  alé: 

Dai  fuo  canto,  auf  feiner  ©effe.  1 
Dalla  mia  parte,  auf  rnetner  ©ette. 

V.  2>urrf)  contro  nad>  ben  Vtrbis , bie  einen  gorn  be; 
beutcn,  até: 

Si  lafciò  trafportar  dalla  collera  (fi  fcatenò , ober  andò 
in  collera  com’  un  Diavolo  Scatenato)  contro  fuo 
marito,  fìe  fuf>r  auf  if>ren  Sftann.  - ’ * , . > 

VI.  £>urdj  in,  i)  (fonberlid)  roann  man  Pon  ©pradjm 
reber,  nacf)  dire,  domandare,  rifpondere,  fcrivere,)  ali  : 

Io  gli  domandai  (io  l’ interrogai)  in  francefe,  mi  rifpo- 
fe  in  latino,  id)  fracjfe  ifm  auf  §ran&óftfd),  er  ante 
tporme  mir  auf  ìatetnifd). 

a)  3n  etltdjen  Httfibut.  ali: 

Andare  in  porta,  (man  faqt  aud)  per,  vid.  unfen  bie  IX 
9iegel,)tiuf  ber  ipofi  fafjren. 

In  pergamo,  (catedra,)  duf  ber  (£aft(}el,  (£ej>r*©tu(>0* 

In  Ogni  modo,  (maniera.)  auf  otlcrlcp  32eif<.  " 

Sure  in  propofìto,  aitf  fcinem  SBorfcaben  beflebetj.  * 

tfrf 
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VII.  £)urd>  ii»  ober  nel,  (roann  mait  auf  burefo  in  txt 
flàren  fan,)  alti: 

Nella  ftrada,  auf  ber  ©affé,  Ober  and)  per  ftrada,  vid. 

uitten  bie  IX  Diegei  num.  2. 

Spero  in  Dio,  td)  f>0|fe  aitf  ©Off. 

Vili,  ©urd)  nel  ober  ben  Dativum  nacfy  efler  pratico, 
haver  pratica,  intenderli,  <tl£  : 

‘ S*  intende  nella  pittura, erberffef)Ct  ftd)  OUfbte  2D?af)* 

E'  pratico  nella  pittura,  J lerei>< 

IX.  £>urd)  per,  1)  pon  ber  fùnfffigen  3<ùf/  tuann  man 
enfweber  etite  SBàfn'ung  ber  3ett  attbeufet  a),  ober  baft  bie 
ead>e  alsbann  fònne  gebraud)f  tverben  b),  altf  : 

a)  Fécero  tregua  per  quindici  giorni,  fte  f)ielfeit  auf  14; 

Suge  ©ftlljlanb. 

Per  Tempre,  auf  Ctbig. 

b)  Faccio  fare  un’  habiro  per  l’ inverno,  td)  luffe  mtr  OUf 

ben  SOBinfer  etn  (itcueò)  ivleib  niad)eu. 

2)  23 or  ben  5Bòrterny  camino,  ftrada,  terra,  via,  via»-, 

gìo,  até  : 

Per  camino,  (ftrada,).  auf  bem  vffiege. 

J1  cavallo  lo  gittò  per  terra,  ba$  ipferb  toarf  iljn  auf  bie 
(Erbe.  » 

3)  ^it  eintgen  Phraftbm,  atà  r 

Per  ordine  del  Rè,  atif  beé  ifonigé  35efef>I. 

Andar  per  le  pofte,  (ober  andar  per  la  pofta,)  (ntan  fagf 
aud)  in,  vid.  obitt  bie  VII  Siegei,;  auf  ber  ipofi  fai )tl 

• ren.  "< 

X.  SDurcfi  fopra,  1)  tn  ben  $àHen,  ba  man  auf  tm  Xcuv 
fdjett  burd)  tìber  ( Lat.  fuper  ober  Jupra ) geben  fan,  al£  : 
Sopra  ’l  pulpito,  auf  bem  ^ult* 

Sopra  ’l  piviolo,  auf  bem  £id)t*3Tned)f. 

Rubar  fopra  le  ftrade  maeftre,  auf  ber  £anbl  Sfraffe 

• ' fìefrlen. , : . ■ 

2)  3n  eintgen  anbern  até  : 

Mi  confido  (fido)  fopra  di  lui.  td)  oerlaffe  mid)  auf  i(fn. 
Preftar  fopra  (a)  pegni,  auf  ipfànber  leii)en. 

NB.  Site  Jeutfcfren  Phrafes  : fommf  auf  eine  Jaffe 
X^ce',  (Eaffif,  auf  ein  ©la$5Bein,  auf  eine  ipfeiffe2obacf,tc. 
ju  mir,  fònnen  fo  gege/en  werben  : Venite  da  me  pigliare 
(bere)  il  tèe,  il  Caffè,  &TC.  venite,  da  tue  bevere  un  bic- 
chiere 
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chiere  di  vino,  fumare  (pigliare)  una  pipa  di  tabacco, 
ned)  bcjjtr  venite  da  me  pigliar  tabacco  in  fumo. 

0 \ ■ ' ' ’ " ‘ 3lud. 

I.  3lud  wirb  audflebrufft  buref)  ben  Genitìvum,  tvo  ber1 
Ablativi"  nicfjt  ffaf  fiitbet,  ald: , ' 1 • ’ 

Decorrere  della  facruScritura,  aud  bei' jpciligen  ©d)riff 
?•  reben. 

Egli  è del  Palatinato,  er  ijì  aud  ber  $Pfdlg».  - ; > • 

Di  Liplìa,  mtd  l!eip$i<). 

r Lo  conofco  di  veduta,  idi  fenne  if)n  bon  ©cf?d)f. 

IL  ©urd)  ben  Ablativi iberni  ein  Monti  de  loco  anW 
gebeittet  tbirb,  old:  • , 

« Efce  dalla  carina,  cr  fommt  aud  bent  Heller. 

Vengo  dalla  chiefa,  td)  fomme  and  ber  ^irdjc. 

III.  ©urd)  fuori,  ttxnn  cd  fo  bici  ald  hinaud,  auffers , 

hinlb,  ober  ohne,  bebenten  foli,  ald  : , 1 

Andiamo  fuori  della  città,  klfjt  Utld  aitd  ber  @tabf^ 
3d)cn.  * v . ' 

'"Ella  è fuori  di  pericolo,  fte  if!  aud  ber  @efaf>r. 

IV.  ©urd)  in  unb  nel , menu  aud  mit  in  fan  crflàret 
werben,  ald': 

Bere  in  un  bicchiere,  and  einem  (Blafe  frtnefen,  Cvid. 
pag.  >.89  boni  ^udjug  etlidjcr  Dìebend^rfen  bep  bem 

, -feort  bere).  - » 

' Vedo  (offervo)  nella  voftra  condotta  qualche  cofa  che 
mi  difpiace , id)  fcf )t  and  eurer  2tu ffùhrimg  cttbad, 

: badiròr  midfàUt. 

V.  ©urd)  per,  toann  man  ed  einiger  maffen  mit  burd> 
erflàceu  fan,  ober  anjcijjct,  moburd)  etioad  berurfad)et 
Wtrb,  ald:  ' . • . 

Soii  per  gratitudine  il  voflro  obligatiflìmo  fervo,  id)b(fl 
aud  ©aucfbarfeit  enei*  berbunbenffer  ©iener.  - 
Egli  pum  per  la  bocca,  er  rieebet  aus  beni  2J?unbe.  * - 
Tutto  per  amor,  niente  per  foraa,  alled  aud  SicbC/  nid)f$ 

. ' mit  ©eibalL 

; . , buffer.  . 

I.  Sluffcr  tbirb  bnrd)  che  audgebruety  tbann  watt  au|V 
fer  buref)  ald  erflàren  fait/  aW; 

' Non  * 
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Non  dico  (niente)  che  ciò  eh*  è vero,  icf)  fagt  ttld)t£/ 
avtffet  maò  roai)t  tft. 

II.  £)urd)  fuori,  mtnn  eò  aufferpalb  (extra)  bebeutet, 

alò:  ^ 

Fuori  dei  giardino,  auffer  bent  ©arieti,  vid.  pag.  576 
num.  7. 

III.  £)urcf ) in  fuori,  (eccetto,)  mann  man  auffer  burdj 
auògenommen  erflàren  fan,  alò  : 

Eccetto  duoi  ò tré,  (in  fuori,)  auffer  jmep  ober  brep. 

IV.  £)uvcf)  oltre,  manti  auffer  mit  nàcpft  fan  gcgebeti 
werben,  alò  : 

Sà  fchermire,  ballare,  oltre  le  altre  qualità,  òca.  er  f«tl 

f(d) tcn,  tanfjen,  auffer  ben  anbertt  ©e|'d)tcf licpfciten,  i(, 

, - Set). 

I.  Set)  mtrb  burd)  ben  Genitìvum  gegeben  In  cintgett 
befonbent  2fìcben&21rten,  alò  : # 

Havere  audienza  del  Re,  bep  bem  5lomg  ©epor  ^tbetl. 

Di  giorno,  di  notte,  item  il  giorno,  la  notte,  bep 

ber)  $ad)f. 

Sul  far  del  giorno,  Ut)  anbrecfoenbetn  Sage. 

A gran  pezzo  di  giorno.  Ut)  l)Of)ent  £agc. 

Di  gran  lunga,  Ut)  mctfen. 

II.  £>urd)  ben  Daùvum  in  ben  ntriflen  ^àflett,  alò  1 
, Alla  lampa  dei  baleni,  Ober  alla  vampa  dei  lampi,  (fui* 
gori,)  Ut)  betti  ©lanp  ber  Slige.  ; 

Informarli  ad  alcuno  di  qualche  cofa,  fttf ) Ut)  eittentetf 
ner  <3ad)e  megett  erfunbigen. 

E'  a tavola,  er  (f?e)  t|I  bei)  £tfcf>c* 

* III  ©urd)  ben  Ahlatimm , 1)  menti  ben  ber  5Bol)tturtg 
ober  Saterlanbe  gerebet  mirb , 2)  oor  ben  SSC'rtertt  ban- 
da, canto,  lato,  patte,  alò  ; 

1)  Siete  Rato  (ober  è V.  S.  ober  v.  S.  è ella  Rata)  da  me? 

...  fepb  ibi*  (fepn  fte)  bep  ntir  gemefen? 

Quella  foggia  (moda)  non  è piu  in  ufo  da  noi,  litft 

9)?obe  ifl  bep  unò  ntdjt  mepr  tm  ©dfmange. 

a) Metter  da  canto,  (da  banda,  parte,)  bep  ©ette  f«> 
Chiamar  da  banda,  (parte,)  bep  ©eitc  rufteti. 

J 

IV.  £#rd) 
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IV.  Surd)  addotto,  wenn  man  »on  Cadjro  rcbcf,  bie 
' htan  6ep  fìcf)  ttà$trald: 

Sì,  hò  quattrini  addoflo,  ja,  Ùf)  1 ')Ct>é  (Bdb  bcp  httr. 

Vk  Sard)  appretto,  pretto,  wann  bei;  bare!)  nafte  bep 
(Lat.  prope ) fan  erflàret  wrrben,  ale  : 

Apprettò  di  noi,  (ttdfte)  bcp  Utt£. 

Apprettò  al  (il)  forno,  fornello)  (nafte)  bepttt  i&acfc 
Dfett,  (Dfen). 

Stà  appretto  (quali  vicino)  alla  dogana»  fr  tboftnef 
nafte  beptn  tfanfi^autf. 

VI.  $Durcf>  con,  wann  bep  eine  Segleifltng  »ber  &cfell* 
fcf>afft  bcbcutct/  , ^ :,.j 

V’  è gente  con  lui,  té  fìnb  Sente  bei)  tfttrt. 

Starà  con  me,  er  teirb  bei;  mir  blctbcn. 

VII.  Snrd)  frà  ober  tra,  meati  c$  and)  unfer  ftetttèn 
fonte,  foitberltcf;  metta  non  etneni  2}ofCf  ober  Crete  ger»* 
bet  totrb,  alfA 

Fri  i Galli,  bep  bett  ®rtlltertt. 

Trà  i Peripatetici  s’  ammaeftrava  (patteggiando , bep 
benen  y^adjfolflern  be$  Atiftoteus  leftrte  man  ir# 
©papterengfcfteii. 

Trà  i Catolici,  bei;  bèli  §dtÌjoticfert.  • ' j1' 

Vili.  Sarei)  in*  mamt  bei;  burd)  irt  fall  erflaref  mer; 
ben,  afóì  . 

In  corte,  bep  tybft. 

In  una  così  viva  gioventù , ben  einer  fo  manièra  3(ti# 

: tteab.  ir:  ■ >■ 

ìo  ditti  irt  me  fletto,  td)  facete  bet)  An)  mtr  felbj?.  j r 
In  tutte  le  occattoni,  bei;  alien  éìcTcgeitbetfen» 

IX.  fettref)  cieca,  Incirca,  mit  einer  3aftl,  tuann  be» 
fdft  ober  ttncjefeftr  bebewet,  aldi 

Circa  ottanta  huomini,  bep  ltrtqefcftr  80  SfPrtnn. 

Un  giovano  di  vénti  anni  incirca,  ein  2fangqCfcIl  bòli 

• unqefeftr  20  ^aprert.  V-. . , : v 

X.  Surd>  nel,  wann  man  ben  einem  befpnbern  A * 
torc  rebet,  aldi  n , ' 

Nel  Platone,  bepm  Platone,  (vid.  pag,  37*  Ut.  b.) 

XI.  Sarei)  per,  1)  tpaun  Pian  ben  etwa*  icftméret  tbtt 
ittlfànbft)  bitta,  ald;  . . 


Vi 


£6  ./  Syntaxls  fcrsepolitiortum.' 

" Vi  (la)  fcongiuro  per  h noflta  amiciria,  trf)  fèfytOÓrt 
(bitte  t)òd()Iid))  bep  unfeter  3reuttbfcf)afft. 

Per  mia  fè,  (obcr  a te,)  bep  rneiner  2reu. 

* 2)  <3on  ben  ©fiebern  beé  Seibed,  unb  nat  burmt  ift 

<iW  : * 

Si  piglia  (acchiappa)  i bovi  perle  coma,  e gli  huomini 
per  la  lingua,  man  fàngt  bie  Dcbfm  bep  ben  £or> 
nero,  unb  bie  Sttcnfcben  bep  ibrcn  SOBorten. 

» Tiratelo  per  la  manica,  jicfyet  iprt  bepni  Srinel. 

Perii  nafo,  bep  ber  Stufe. 

"■  5)  3n  a^Mrfàm  «Xebeiré  èrteti,  wetm  bon  einer 

SBielfjeit  bie  Siebc  ift,  ólé:  - ' * 

Per  dozzina,  Supenbweife,  (bep  Su($enben). 

Per  coppie,  (paia,)  bep  ^Jaaren.  conf.  pag.  37*  «um.  y. 

1 4)  etitigen  befonbcrn  §àKen,  atèi  1 

Viaggiar  per  un  cattivo  tempo,  bep  (in)  einent  (0)11111; 

men  getter  reifett.  . t 

Mi  chiamò  per  il  mio  nome»  et  nennete  Ittiw)  bep  met 

ncm  Stoptcn. 

XII.  Sur d)  fopra  unb  fotto,  in  etnigc»  Sefràffitigungen 

• «nb  écbrobungcn,  atè  : 

Sopra  il  mio  honore,  Bep  memet  ©pW. 

Sotto  pena  della  relegazione,  (del  bandittiento,)  bep 
©traffe  ber  SScrweifung. 

Sotto  pena  della  vita,  bep  £ebcn^'Strfiffe, 

s&tè. 

1 55tè  róirb  burd)  btn  Dativo m ober  ò auégebtutfet/ 
toann  min  glieli  burd)  ober  ungefept  perfnùpffet  roer; 

Ben  i ' • 

Vi  fono  qitarrro  a (ò)  cinque  leghe,  eé  ftttb  Pier  bi$ 
fuhff  Meli 

r Un  Ò (a)  duo!»  tini  btè  $»ep. 

Tre  ò a)  quattro,  bfcp  btè  t>iet. 

* It.  Surcf)  fino,  infinò,  fino,  irtfinò,  (Lat.  ótQHe,)  fltèi 
x fin  (infin)  al  cielo,  btè  in  ^hmnel. 

Dalle  undici  fin  (infin)  a mezzo  dì, PDn  il  btè  iallpt. 
Dormir  fin  a mezzo  dì,  btè  un  ben  bellen  Sag  fd)(afen.  4 
Dalla  marina  fin  (fin)  alla  fera,  Pom  Bergen  btè  ttt)( 

ben  flbenb.  , .* 

Surd). 


pigitìzed  by  Google 


x Syntaxis  Propoli tionum.  387 

•Durd).  ; j.  *- 

I.  £>urtf)  votrb  exprimivtt  burd)  a travcrfo , ttamt  ($ 
hcijfet  burcf^ùt/  mittcn  ober  qoer,  ald  : < ' 

A traverfo  gli  (degli)  abiflì,  bucci)  ben  2lbgrunb. 

Hà  ricevuto  una  fioccata  a traverlo  del  corpo , cr  tfl 
(mtfteit)  burd)  ben  £etb  geftocbctt  toorben,  ober  er  &at 
(miitni)  bure!)  ben  Seib  einen  v£tid)  befomraen. 

A traverfo.  del  bofeo,  (quei)  burd)  ben  SBalb.  ; 

II.  iDurcf)  in  ober  nel,  toann  man  ed  im  Seuffc^en  roif  ' ' 
bem  Genitivo  ober  mif  and  expt  immn  fan,  ald: 

Parlar  nella  (in)  gola,  burd)  bie  iì'el)(c  l'cbctl. 

Parlar  nel  nafo,  burd)  bie  2fìa)è  rebt'n. 

HI.  $D?if  per  in  ben  metffen ’gàllcn,  afd: 

Per  lunghi  rigiri,  burd)  langc  Umfdjiveife. 

Bifogna  palTar  per  la  Holanda , man  mufj  burd)  SjoU 
lanb,  (reifen).  - • • 

Sur,  ftc^e  25or. 

©egen.  . 

I.  ©egen  toirb  burd)  ben  Genitham  audgebruefef,  nad> 
ben  Ve>  bis  unb  Pbrajibus,  bie  eine  ©emiit()d?9}etgung  bv  > 
bcuten,  ald  : 

Mi  diffiderò  di  me  fteflo,  id)  t»tH  gegen  mid)  fclbft  mid* 
trauifd)  ferjn. 

Diffida  di  voi  ogn’uno,  ein  ieber  Ijegt  Siftidfrauen  gegen 
eud). 

II.  £uttd)  UnDathum,  1)  teann  ed  im$eutfrf)enburd) 
beuD assurti,  ober  im  2UflIiàntfd)en  burd)  verl'o,  inverf» 
fan  erflàret  tverbeu,  ald  : 

Voi  liete  crudele  a quei  che  vi  dicono  la  verità , ifyv 
fei;b  graufam  gegen  bicjenigen,  fo  eud)  bie  5Baf>rfceif 
jdgen.  ‘ 

S’ è lagnato  a me,  er  fcat  ftd)  gegen  mid)  beflagef. 

2)  ,9!acf)  ben  Verlit  bevete,  portare,  in  biefeu  Dìeben# 

Slrten,  ald: 

, Hù  molti  oblighi  a mio  fratèllo,  id)  (>abe  groftfc  3Ser* 
pflid)tung  gegen  metnen  Sruber,  ober  id)  bin  mei# 
nem  Sruber  oerbunben.  ' , 

Vi  porta  grand’  affieziq^e,  tv  ttòget  gtoffe  fiche  gegen 
eud),  (tynen).  ' ' + 

15  b * III.  fturch' 
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jjf  Syntaxis  Pracpofitionum. 

• HI.  Durct)  contro,  iti  ber  S&ebcutung  rniber  , ah*  : 

Si  difende  contro  ’i  fuo  nemico,  -er  tvel)vet  fìct>  gcgert 
fcinm  §einb._  , , 

IV.  Durrf)  con,  contro  obcr  per  bei)  beili  Verbo  barat- 
tare, cambiare,  cangiare  oboe  mutare,  alo  : > 

Hò  barattato  il  mio  mantello  contro  (con,  per)  un  pa- 
landrane, icf>  bobe  mcinen$9?antel  gegen  etucit  Dber; 
rodtoertaufdiet.  ; •„  . 

Cambiare  un  feudo  contro  (con,  per)  moneta,  CtUClt 
jodler  gegen  9D?ùn^e  t>mt>ed)feltt. 

V.  ©uref)  verfo,  inverfo  obtr  per  {erga)  ntir  POH  ^r; 
fonen,  wann  man  tòmi  Affeélum  animi  anbntref,  a(5  : 

Egli  è caritatevole  vcrio  i poveri*  cr  i|t  (tcbieid)  gegen 
bit  Sirnien. 

L’  amòr  che  moftrava  per  Mentore,  bié  £ifbf,  TOCldjt 

• et  gegen  beni  Mentor  jeigte. 

Haver  dell’  affetto  per  qualcheduno , 3}cigu»g  gegeit 
etnem  fcaben* 

VI.  55urd)  verfo  (Lat.  verfus ) alla  volta,  Wanit  ben  (V 
nem  Drte  btc  9ìebe  tf?,  unb  man  gegen  ntd)t  burd)  tot* 
ber  erflàren  fan,  alé: 

Verfo  1’  occidente,  gegtn  Slbenb. 

Verfo  'Italia  volta  del)  fettentrione,  gtgciì  ^O^tffcr# 
nadjt. 

Alla  volt?  di  cafa,  gegen  tmfrrni  fyaué. 

VII.  ©urd)  sù,  in  sù,  verfo  unb  in  circa,  mif  bem 
Articuìo  Definito,  toann  man  ben  ber  3ett  unb  UI>r  re; 
bet,  até; 

Verfo  il  (fui)  fine  della  fettimana,  gegeu  baé  0tbe  ber 
SBodje. 

In  fulla  mezza  notte , gegen  93?tffernad)f. 

Sulla  fera,  gegen  21bcnb. 

Verfo  (in  circa)  le  fei,  gtgen  6 llf>r. 

Vili.  £>urd)  dirimpetto  (Don  *<perfbnett  unb  <2 adirti) 
a),  ©ber  all’  oppofito  (Don  ©ebetuben)  b,)  in  ber  i&ebcitf 
tutig  gegen  ùber,  ató: 
a)  Di  rimpetto  a me,  gegen  mir  ùber,  _ 

Di  rimpetso  alla  mia  cafa,  (a  me,)  gegen  mentati  g«ufe 
wbcr.  *'  *■  t.\], 

...  • b)V’è 
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b)  V’  c un, Cartello  all’  oppofito  della  fua  cafa , fcinent 
Aaufe  mescli  uba1  ifi  etn  6d)lo{}.  .7 

V' 

fpinfer  wirb  i)  bttrd)  dietro  au^ebruefet/  ató  : j 
Inietto  a me,  l)iitier  mir.  "...*/*( 

* 2)  Durd)  dentro  itaci)  betn  Verbo  ferrare,  ttld:  I, 

Serrarfi  dentro,  bit  Xf>Ùr  ì)intcr  ftcf)  jufd)lieffcil.  i;s7 
. Ninfee  bie  SJabrbeit  fonimeli,  beige  : - y j > 

Scoprir  la  verità.  ^ , . ,'jj 

Giucn  t>inter  bai*  ^td)f  fùfyreu/  . 

Ingannar  qualcheduno*  i ...  , ...  1 (7  » 

ofa*  -"y 

J»v  ..  : ,a 

L 3»  Wtrb  bprd)  Un  Genitivu»)  aué^ebruef  i t 

1)  SBann  raan  in  cinger  mafie»  bure})  ben  Jeirtftfaf 

Genitivum  ober  burd)  bon  (febei)  lati , <t.l$  -A 

Il  più  corto  giorno  dell’  unno,  ber  fur}jefìC  itti 

ab  3 

Il  Rè  di  Suezia,  ber  Kónig  in  0d)webeit.  . t 

2)  2ftad)  ben  3Bórterit  innamorato,  amorofo,  incanta- 
to, ammaliata,  imbarazzarti , ald  : 

; filare  innamorato  d’  una  perfona,'  in  Citte  ^krfott  iter-' 
liebt  fci)it.  . $ 

Imbarazzar^  dVun  negozio,  ftd)  itt  Ctne  ©ttd)C  tt»cn> 

f ■ 8C,K 

3)  Adonti  man  negative  ober  dubitatine  bott  ber  fjnnty 

ttflcn  reber,  . 

Non  mi  rivedrete  di  (ober  di  qui  a)  duoi  giorni,  if)r 
-,  werbet  niid)  in.  poe»)  ìa.qen  nidjt  wieber  fef)en,  .5 
NB.  5)fan  fasi  aud)  del  refto,  ini  ùbvigeit/  tc, 

II.  !Durd)  ben  Dathutu  in  ben  meifìeit  $ alien,  forool 
boa  ber  3«it  / <tté  wanit  ben  einem  Drtc  bie  3Cebc  ‘irt- 
al£»  : 

AH’  auvenire,  tné  futtffticje.  ,n  );*■  :.  >1  ,•  ~:i  > T- 
, Air  ombra,  im  ed)at«iC  ; -a 

Ev  andato  alla  comedia , er  ij|  itt  bic  gpmébie  gegaifc 
gen.  _ ' . 

Ella  è a Liprta , fte  ifl  in  Seipjig. 


.■1 
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„ r ' . . . t , . . . 

> r HI.  ©urd)  ben  Accufathum,  toanrt  man  t>on  ber  3eit 
v rebef,  unb  biefelbe  tm  ìeutfcfyen  «ud>  mit  bem  bloffen  Ac- 
cusativo auébrucfen  fan,  alé: 

V anno  del  Giubileo,  int  3fnbeb3<ll)r. 

La  fettìmana  pafTata,  in  ber  nergangenen  SGBodje. 

Il  lunedi,  am  5SRontage. 

V inverno  paflàto,  tntnergangencu  SBtnter. 

Venerdì  venturo,  am  funfftigen  ^reptage. 

IV.  ©urd)  ben  Ablativo»  in  ben  9iebené;2lrten,  ató: 

Da  burla,  tm  ©d)er$. 

Da  dovero,  ini  ©,ttjfi 

Da  lontano,  tn  ber  ferite.  : ‘ : 

Da  fchereo,  tm  ©d)er$.  . 

Da  vicino,  in  ber  HRàf>e. 

V.  ©urd>  dentro,  wann  brinnen,  eber  fjinein,  babep 
tfe&en  fan,  alé  : 

Andiamo  dentro  alla  città,  laffef  «né  in  bie  ©fato 

(pineta)  gef>en. 

E' dentro  allacafa,  er  (f?c)  ifl  tn  bem  Jpaué  (brini 
nen). 

VI.  ©urd)  fra,  tra,  mit  bem  Plurali  beé  SEBorfé  brac- 
cia, alé: 

Egli  mi  prefe  fra  le  fue  braccia,  er  natiti  mid)  in  feine 
Slrrne.  •* 

VII.  ©urd)  in  ober  nel,  fowcl  afé  burd)  ben  Dativum 
in  ben  nteifìen  §*àHen,  (conf.  pag.  371  num.  5,  unb  pag.371 
lit.  a.  alé: 

Hà  un’  apoftema  nel  corpo,  er  1 >at  ein  ©efd)Wur  im 

•'  £etbe.  r 

Bifogna  efler  giovane  nella  fua  vecchiaia,  e vecchio 
nella  fua  gioventù,  man  mu§  jung  in  feinem  Sllter 
•'  fepn,  unb  alt  in  feiner  Sfugenb. 

' Capitar  nelle  mani  d’ alcuno,  in  eineé  ftdnbe  geratf>en, 

. E'  adeflo  in  Parigi,  er  ifl  ie$unb  in  <parié. 

In  Italia,  in  3ftalien.  •*’  <•* 

NB.  Edere  in  città  bebeutet , baf?  man  bom  Battbc 
,v  trac ff  ber  ©tabi  gegangen  3 andare  in  campagna,  in  jftieg 

jieben;  andare  alla  campagna,  aufé  £anb  (§db) 
yen. 

4 - ' Vili. 
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vm.  ©urrf)  per,  ili  «mgttt  Pbrafibus,  afói 
Partirete  per  il  tempo  che  fi  ? tterbet  $r  in  CtltCttl  fb 
garfTtgen  SBefter  oerrcifcn?  v 
Son  per  partire,  itf)  biu  ini  33egriff  ju  bcrreifen, 

IX.  ©urd)  sù  ober  fopra  m einigen  Phrafibut , bte 
burd)  auf  fonnen  crflàret  merben,  a\è: 

Star  fui  punto  di  far  qualche  cofa,  itti  S^Cgriff  f^tt/  iti 

waè  $u  tfcun. 

Pafcer  fopra  1’  herba,  int  Qra$  WCiben. 

Metter  la  man  fui  petto*  bie  Jjanb  auf  baé  ©etptffett 
(bic  legen. 

X.  ©urd)  v’  è,  marni  man  in  burd)  fèti  ober  tè  (fi  tv 
f lòref,  àté  : 

Non  m’  havete  ferino  v’  è (da)  longo  tempo,  Xpbtf 
v’  è longo  tempo  che  non  m’  havete  ferino,)  tjj)t 

babf  in  Tanger  3«it  nid)t  an  rotei)  gefcf)rteben.*  vid. 
v p»g.  40*  num,  VI  bit  NB, 

. S02tÉ  (0amt)  . „ * “ 

I.  5ftif  wirb  bttref)  ben  Genitivum  attégcbmff: 

--  1)  SOBann  tè  im  2ateimfd)en  burd)  ben  Gtmùvum  ober 
Aklativum;  ittm  mit  de  gegeben  tutrb,  afó: 

’•  Habbiate  pietà  di  me,  tyabt  Sftitlftben  mit  mtr.  ' . 

^ Siate  contento  della  voftra  forte,  ftpb  mit  {Utero  ©lui 
<fe  iufrieben. 

* L*  hò  fcritto  del  mio  proprio  pugno,  id)  l)flbe  té  tttit 
meiner  eigenen  Jjanb  gefebrieben. 

Sarà  colmato  d’  honore,  er  VDtrb  mit  <£()te  ùbct^àuffct. 
Una  borfa  di  ducati,  ein  sSeufel  mit  ©ucaten. 

a)  3fn  eintgen  Phrafikus  comparativi! ,•  altf  : 

E'  degli  (ober  è lo  fteflo  degli)  amici  come  dei  meloni, 

tè  ifì  mit  ben  greunben/  roie  mit  ben  SQìclonen  bet 
fdmffen.  „ 

E'  lo  ftefTo  degli  honori,  mit  ben  (Stbren  * ©teCen  oer* 

• bàli  ftcf>$  eben  fo. 

Ext.  ©od)  fagt  man  intenerirfi  per  qualcheduno,  JRite 
leiben  mit  einem  fyabtn,  paiTar  fotto  fiknzio , mit  tstiU* 
febmeigen  ùbergeben. 

II.  ©urd)  ben  Dativum  x)  <m$ubeuten,  toorgn  m«n  t U 
w<t$  erfennet,  a(é: 

^ 166 4 La 
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T La  città  a cento  porte,  bic  <£>fabf  Ittif  loo  Sbotto. 

L’  huomo  al  nafone,  ber  ?0?arm  mif  ber  groffcn  9ìafe, 

Una  cravata  a merli,  ein  #af#fucb  mif  Spificrt- 
- ,■  2)  3n  folcben  PhraRbut,  ba  bit  ‘JJrf,  mie  eftva#  <jefri)ie.' 
f)<t,  anqqriqct  wirb/hì#>  . • 

A tate'  i patti,  ober  ad  ogni  modo,  mit  citlcr  05?ac^f,  * 

A colpi  di  pillole,  mit  ber  ^ifìolf. 

A colpi  (a  carico)  di  legnata,  mit  ®t$(f{n. 

..  A ricorfoio,  mtt  vjì’olfett  SMfit, 4 

NB  ?0?an  faqf  and?  a rifchio  della  mia  vita,  tttff  £f.' 
fcett$;0cfd()r,  a feconda  del  fiume,  mit  £*Ùffte  be#  Sfaf' 
;ff#,  a feconda  le  nebbie,  nrit  Jjpùlffe  ber  3?ebel. 

IH.  S)urd)  ben  Datìvum,  tmb  mit  con  eber  col  nad) 
.pttl  Verbìs  apparentare,  comparare,  convenire,  maritarli, 
mefeohre,  imichiare,  paragonare,  parlare,  quadrare,  ugua- 
gliare, unirfi,  al#  : 

Non  1q  comparate  al  mio,  bcrgltfcfjtt  i^tt  niefet  mit 
meinem, 

Vuol  parlare  a mio  fratello,  er  miti  mit  meinem  35nii 
ber  reben.  J lii.v*  ' " '■  '*  * ■' 

“ S‘  è unito  a quella  eafa,  (con  quefta  famiglia,)  <r  f)at 
ficf>  mit  btcfcm  fy aufe  oerbunben, 

, Gli  hò  parlato,  hò  parlato  a lui,  (con  lui,)  icf>  f>d&<  mit 
" ifim  qerebet,  (ba#  erfte  ifl  ba$  qebràucbfidme). 

1 libri  quadrano  mal  (s*  accordano  poco  ober  non  s’  ac- 
cordano,) col  matrimonio,  bù  2>ud)ec  ftimmen  «bel 
mif  bem  Jrjei;ratben  ùbercin,  . •*, 

* IV.  £>tird)  ben  Accufativum , i)  manti  con,  col  ober 
bavendo  elliptice  barunfer  ueiflanbctt  iwb,  al#: 

Ci  lafciò  (colle,  havendo)  le  lagrime  ai  confini  degli 
occhi,  er  aerlief?  un#  mit  memeubert  Qtuqeii, 

2)  3fad)  ben  Verkis  converfare,  frequentare,  giungere, 
gridare,  mantenere,  praticare,  trattenere,  al#: 

Perticar  le  genti  garbate,  mit.  qalanfm  £«Ufcn  ttmqe^ 
ben. 

Gridava  il  fuo  compagno,  er  tanefete  mtt  feittem  &o 
fefien. 

Mantenete  i poveri,  arme  £eute  mit  3}abrung  berfe; 

ben.  \ i / fj  ' * •*•••#•>• 

NB.  Mediante  1‘  (coll')  aiuto  di  Dio,  mit  ©ufte^^ùlffe. 

l ìC  V.  £>urd) 
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4 V,  fcurdj  con  1)  wann  té  citte  SSegleifuttg  ober  %tt)t 
fontmenfetm  bebeutef,  ató  : • • 

.■  Venite  con  me,  (ober  meco,)  fommt  mit  ntir.  * » 

L’  amor  delle  belle  lettere  (dello  ftudio)  m’  hi  meflo 
> male  colla  fortuna,  bie  £ie6e  jum  ©fubtren  (ju  betten 
®i|7cufd)«ffrtu)  l)rtt  raid)  mit  bem  Qjlùct  in  Uweinig; 

. feit ge&vadit,  , . ; 

Uà  prefo  la  vacca  col  vitella,  tX  fyaf  btc  3?uf)  mit  betti 
' ' $albcgencmmcn.  ‘ 

2)  5&cutn  té  mit  fwitcm  Nomine  cint  adverbialityt  %ti 

■ beittung  f)af/  (vid.  pag.  37 6 num.  7)  atè  : 1 

Con  honore,  tfltf  Qfyre.,  (e&rtid))<:,  , ..."  ,t  ' , , . 

5)  SJattn  matt  t>ou  einent  3ttffrimtent  rebef,  ttotnif 
- efwqd  t>eiTtd)tet  tvfrb,  ( in  Wfldiem  matt  <mcbt  ben 
Genitivum  braud)ct,  ivo  feinc  3tvcnbeuti<)fctt  ju  bcfurd>; 

#*,). «W?  v , > • ; . •. 

- Mangio  la  pappa  con  un  cucchiaro , idf  effe  bttt  35ret> 
mit  bem  £ètfcf. 

- Ferire  (dar)  con  una  (d’ una)  fpada,  mit  tinem  BègClt 
«**•  fd>ìagen. 

VI,  Surd)  contro  Uttb  con  ttatfl  batterfi,  combattere, 
contendere,  darfi,  difputare,  far  queftionc,  feommettere, 

aiti  ■ . *; 

Si  batterebbe  contro  (con)  chi  che  fia , er  TOurbc  ftcfy 
mit  ieberntan  fdjlagèit. 

VII.  Suedi  in  in  efnigett  Pkraftbus,  ba  matt  mit  bttrd)  . 
in  einiger  raaffm  erflàrcn  fare  «té-* 

Lardatemi  in  pace,  faflt  raid)  mit  $rieben, 

Pingere  in  (a)  fguazzo,  mit  $ffiaffcr;?$arben  ma&ien.  / 

In  pazienza,  mit  @kbult. 

In  termini  efpreflìvi,  mit  attébtùcflidjen  SBorfen.  ' 

In  poche  parole,  mit  menigen  SBorten.  • « 

• In  una  parola,  mit  einent  3Bort, 

Non  bifogna  parlare  imfuperlativo,  man  tttU§  nid)tmit 
bofoen  (ober  gebietenben)  SEBorteit  reben. 

VIIL  ©urdj  per  ober  con,  rceittt  té  im^eutfdjenburd) 
^eiffen  fante/  aW: 

Ilo  ricevuto  un  piego  per  la  pcfWid}  tytòt  Citte»  25rief 

mit  btc  flTeff  empfangen, 

■ *.s  ^ 23b  S W' 
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Egli  m’  incommoda  per  le  fae  vifite,  et  6efd)tt)erct 

mid)  mtf  feinen  Sdefutiimgcn. 

TX.  2)ur d)  fopra,  sù  ober  con,  nati  bero  PW*  fai* 
farfi,  a(d: 

Si  fcusò  fopra  la  (filila,  colla)  fua  irtdifpofizione,  et  ttitf 
fdjulbtgte  ftcf>  mtt  fctner  Ungefunbfjeit. 

X.  $?it  (?f)ren  ju  tnefben  : Salvo  T honore  della 
compagnia,  ober  falvo  il  rifpetto  che  vi  devo,  ober  che 
devo  alle  Signorie  loro. 

' - Siati- 

I.  Siati  Wtrb  burd)  ben  Gemthmm  gegeben  : 

1)  SBann  man  c$  tra  Smffcfyen  burd)  bm  Genitiva» 
tbet  Ablotivum  erHdren  fan,  ald  : 

Avido  di  quattrini,  begierig  nati  ©elbe. 

2)  2Rad)  ben  Verbis  Reciproci},  loie  aud)  nad)  fapare 
ÙRb  fentire,  ald:  . 

• S’ informò  (pigliò  notizia)  del  fuo  nome  e de’  Tuoi  be- 
ni, (della  lua  facoltà,)  er  fragfe  nad)  fetnem  SRamen 
unb  nad)  feinen  ©utern. 

Saper  di  muffato,  nad)  ©djlmmel  rtedjen. 

Sentire  (faper)  di  tabacco,  nad)  Jobacf  riediti. 

3)  9}ad)  ben  5Bèrfcrn  camino,  fenderò,  ftrada,  via, 
viaggio,  Wann  ber  Articulus  Definitus  t>or(W)et,  afd  : 

Sopra  la  ftrada  (il  camino)  di  Buda,  auf  btm  StBege  nad) 
Dfen. 

Il  viaggio  di  Polonia,  di  Danzila,  delle  Indie,  bie  Stcfr 
f<  nad)  <po^lcn,  nad)  Danfcig,  nad)  3nbien. 

II.  £>urd)  ben  Dotivum,  a)  rcann  etne  35ebeutung  nad) 
einem  Dite,  b)  ober  SJejirebung  nacfy  etner  ©adje  ange; 
bcufet  toirb,  ald: 

a)  E'  andato  a cafa,  a Gota,  er  tfì  nad)  #aufc  gcgatv 
gen,  nad)  ©ot&a  geretfet. 

b)  Afpirare  alla  gloria,  nad)  €l)re  fireben. 

III.  SDttrd)  ben  Aecufativum  nad)  ben  Verbis  diman- 
dare, defiderare,  ricercare,  fofpirare,  a(£  : 

Domandategliene  la  caufa,  fraget  if>n  nati  Uri 
fad)e. 
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Egli  lo  (pira  una  carica,  (un  fervizio,)  er  feuffjet  nad)eù 
ttent  SbicnfE  1 

Ella  fofpira  un  marito,  fte  feujf$e(  nad)  ei  netti  Cantre. 

IV.  £)urd)  dietro,  roann  eé  aud)  ini  £eutfd)cn  ^infer 
(jeiifen  fónte,  al$: 

Correr  dietro  ad  uno,  CÌnettl  n<td)fouffett. 

Quei  che  corrono  dietro  aglihonori,  di  quella  vitaven» 
„ gono  pagati  di  fumo,  bit/  toeldje  nad)  ber  jettlicfyett 
^refh-eben/  toerbett  mit  Sìaud)  belcljnct. 

V.  2Durd>  dopo  ( lat.pnft ,)  t»ann  fon  ber^eitunbDrb* 
mmg  bie  Siebc  t(f,  al$.*  ; ('  * , / 

Dopo  pranfo,  nad)  Sfliftage. 

Dopo  certa,  nad)  beni  21benb?®(fen. 

Dopo  di  me,  nad)  mir.  , , 

VL  £>urd)  in  mit  bm  Verbis  motut  6cp  ben  Camene!# 
ncé&mbc&afó: 

Egli  è andato  in  Inghilterra  per  laHolanda,  ft  f)dt  fld) 

burd)  £oLfanb  nad)  ®ngeUanb.  6egekn, 

Andare  in  Giapone,  nfld)  ber  3nfel  2fap<Ul  gdjett. 

VII.  SD  arri)  :per  nad)  imbarcarli,  partire  a),  U|tb  b«t 
babon  &evtf aramenben  Nominibus  b),  in  etlidjen  sUi#ti#hvx 
Kebcntf  * 2lrten,  ba  ein  lnfinitivus  barunfer  tteifianbett 
Ibirb  c),  item  nad)  andare,  inviare,  mandare,  &c.  »en« 
babep  gleidjfam  etite  Caufa  finalis  angebeutet  wirb  d), 
«1$: 

a)  E'  partito  per  Parigi,  per  la  Francia,  er  ijl  nad)  ?Par i&, 

nad)  ^tanefreid)  gereifef. 

Egli  s’  è imbarcato  (hà  fatto  vela)  per  Stocholm,  per 
la  Succia,  er  ifl  nad)  ©fod&olm,  nad)  ©djweben  gè* 
reifef.  . 

b) L’  imbarcamento  per  la  Groenlandia  fi  fà  ogni  anno 

una  volta,  btc  (finfdjifftmg  n ad)  ©rónlanb  gefe^ie^et 
alle  ^rafjr  etmttal. 

Alla  mia  partenza  per  Lipfia,  bei)  metner  Slbreifé  nacb 
&ip$tg. 

e)  Ecco  un  falcio  per  (mandarlo,  inviarlo  a)  Digionr,  ba 
ifl  ein  ^arflein  nad)  SDijon  (ju  fd>icfen). 
d)  Andate  per  voftro  fratello,  geljef  nad)  curem&utber. 
Mandar  per  vino,  per  acqua , - nari)  ?£Bein , nad)  5B5affec 
fd)icfen. 

. _ Vili. 
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; Vili.  SDttrtf)  fecondo  obcr  conforme  (Ut.  feeunitm 
obcr  juxta,)  fcnberltd)  iut  allcgiun,  obcr  manti  watt  citte 
rgleid)Utt<j  auflcUet,  afé  : • •"  : 

Secondo  il  mio  parere,  tttctttcr  §)?ennttU<)  n<tcf>.  • 

Secondo  tutte  le  apparenze,  alleni  5ltlfef)Ctt  Itad).  _ 
Conforme  1’  opinione  (il  principio)  di  Copernico  la 
terra  gka,  nad)  ber  Ognuni)  be£  Copernici  t>ref>et 

' fid)  jbrt  ' 

' Secondo  la  tua  borfa  regola  la  ttla  bocca,  ftrecfc  biq) 
itad)  beiiter  £ecfe. 

NB.  51n  fiat  fecondo  fati  man  in  eintcjen  Pbrafibns  ben 
Ctnitivum  a),  ben  Dativum  ( Lat.  ad)  b),  bit  Prapofition 
nel  c),  item  per  d),  unb  fopra  unb  sù  e)  <jebrattcf)en, 

a)  Quello  fa  della  nollra moneta,  (moneta  di  Francia,  &c.) 

* boré  mac()f  nad)  unferer  $0?ùn<3e,  (nad)  §rangòfi|cf)et 
v - spfunfce,  ic.)  " • 

b) Dio  hi  creato  1’  huomo  alla  fua  imagine,  l)4tbfn 

^enjcben  nacf>  fetnero  (Ebettbtlbe  erfd)<tffcn. 

Alla  moda,  nad)  ber  9Jìobe.  *■ 

fi  • Al  mio  e /Tempio,  nad)  meinem  35et)fptel. 
r Alla  diferezione  (all*  arbitrio)  dei  venti,  nad)  bcm$5il> 
Icn  ber  «ffiinbe. 

A voto,  nacf)  SBunfcf). 

. Comprare  al  pefo,  nad)  bem  ©eroiche  fanfeit. 

4 Nelle  regole  dell’  arte,  nad)  ben  Diegeln  ber  $un(r. 

d) Non  giudica  (giudicar)  delle  genti  per  la  ciera,  \\V 

tacile  iticf )t  noti  ben  Jeuten  nad)  bem  2Infel>e»t. 

Per  ordine  alfabetico,  nacf)  alpl)abeti|d)er  Órbmm$. 
i Fà  cattivo  tempo  per  la  ftagiooe,  e£  t(l  Itad)  tc^tijcr 
3al)r&3ett  fd)lcd)t  Getter. 

e)  Conformate  (indrirzate)  la  volita  vita  fopra  le  (fqllc) 

: regole  del  decoro,  ridjlet  euer£ebett  nad)  beitDìegeln 

bee»  2SoI)lftanbeé. 

()•;'.  | : ■ * • • b . \ r ' .■  ’T  */-  ' 

' ; sjtfdtf. 

t • SBrrb  buref)  dopo  gegeben  itt  ber  25ebeufung  nacf)  a), 
bitrcf)  vicino  in  ber  25ebeutung  ber)  b),  até  : 

a)  Dopo  Iddio  vi  debbo  la.  vita,  nòd)|t  ©Ott  fyabt  id) 
eud)  baéieben  iù  banefen. 

b)  Vicino  alla  chiefa,  nàcf)j?  (betj)  ber  $ircf)e, 

; ' Iftebeit. 


i 
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. •»  * Sfòebitt.  ^ ù't'v  fi\  . * ■'i  {» 

I.  283irb  burri?  col  autfgebrutft,  raann  eri  mit  pifferi 

fan,  diri:  v . v .<  .*  .»  ? 

* Non  bifogna  pigliare  una  moglie  colla;  fua  forella, 
man  muf?  nid)t  eitie  Sruu  nebcn  if^rcr  <0cf?n>efT«r  f)C\)( 

. : valili.  V* 

II.  -burri?  nppreflb  obei  vicino,  n>ann  man  ber ) bafùr- 

fc^en  fan,  airi:  • » • , 

• ApprclTo  di  me,  neben  (6ep)  mir.  - ■ i 

Appreso  (vicino)  al  pergamo,  nebm  (bei?)  ber(Eail£fl. 

$cbft.  ; 

!.  Sftébfi  fytif|c£  col  in  ber  $ebcutunq  mir,  airi: 

Coll'  offerta  de’  miei  fervizii,  nebft  2lnbietunq  meiner 
licitile.  - : ’ o : 

li»  SBirb  eri  burri)  oltre  gegfbcn,  todim  man  nebff  burri» 
auffer  ober  ùber  crflareii  fan,  ale  : ■ 

Oltre  di  ciò,  riebft  (ùber)  beni. 

Kiceverete  regali  {mancie)  oltre  la  voftra  mercede,  (il 
voftro  falario,)  if>r  folto  D}eu<3al?rri;©efd?encfe  ncbfi 
eurem  Sof?n  «mpfangen. 


» . S 


Uiber. 


1.  Uiber  tvirb  burri?  btnCenitivur»  aiirigebrucft  : 

1)  vISentt  liti  £euffd?cn  ber  Goùtìvus  fìat  fìiibct)  airi  : > 
S egli  è padrone  delle  fue  paflioni,  (de’  Tuoi  afferri,) 

farà  anche  padrone  della  l’uà  fortuna,  tt)<tW  ei*  Ùber 
, f««*  2lff<cfen  £ert  ift,  fo  wt rb  ir  aud?  ùber  fein  (Blùcf 

%in  fei)n.  • ’ 

2)  $Baim  man  ùber  im  Zatcimfàctt  burri)  de  «ben 

fau,  airi:  ' ■ 

Trionfar  del  fuo  nemico,  ùber  feinen  ^eiub  ftegeit. 

3)  ffiit  ben  Verbis  Reciproci!,  afri: 

Si  rallegra  del  mal  (d’)  altrui,  cr  <»;frcuei  fid?  ùber  ante 
T vertute  Hnqlùcf.  * ; ^ 

Vi  rallegrare  della  mia  sfortuna,  if?r  erfreuef  euri»  ùb<C 
mein  Uitglud  - fT  vT 

Ella  fi  ride  delle  mie  parole,  ftelad?f  ùber  meine  Scorte. 
V)  burliate  del  v'opro  fervo,  t&t  frffittt  mté&fciicttè. 

*'  : ' 4)  ©<9 
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4)  95 et)  ben  Veri»,  fo  eine  <3eroùf(>&a5ett>egung  bebeu# 
tei)/  alò  :•  , • ; :•••'*•'  . ^ 

Sono  afflitto  (addolorato)  del  voflro  accidente,  (della 
. . voftra  disgrazia,)  i d)  Sin  ùber  euer  Unglùcè  bv 
trùbt.  ' - 

Exc.  Utber  giebt  man  i)  burd)  ben  Datìvum  nad)  fen- 
ftbile  ttnb  ini  enfi  bile,  alò: 

« Egli  è feniìbile  alla  Tua  disgrazia,  ed  infenfibile  a quel- 
la d’  altrui,  er  ift  «ber  fein  Unglùd  empfiinblid),  «nb 
ùber  anbercr  Seufe  it>reò  unempfinblid).  . 

s)  Snrd)  contro  con  jJerfonen  gebraud)(,  unb  tuo  ed 
burd)  wiber  fan  erflcuet  roerben,  (obfdjon  ein  ba* 
burd)  rxprimiret  mirò,)  alò: 

Havete  torto  d’  adirarvi  (d’  andare  in  collera  ; di  bron- 
tolare; di  rimbrottare;  di  fdegnarvi,)  conrra  di  luij 
tbr  fyabt  ed)t/  ba§  if>r  end)  ùber  i&n  eburnei. 

II.  ©urd)  ben  Datìvum,  wenn  raan  ùber  rait  an  geben 
fan,  alò  : 

A tavola,  ùber  (am)  ìifdje.  ’ 

III,  £>urd)  ben  Accufativum  mie  ben  Vtrbis  ammirare, 
partire  unb  fu  penare,  alò: 

Ammiro  il  fuo  buon  cuore,  id)  berwuttbere  mid)  ùber 
fein  gut  ©eroùtl). 

IV.  £)urd)  dopo,  wenn  fd)lcd)f&tn  bon  ber  3«f  gerebef 
ttirb,  ober  aua)  im  £eutfcf)en  ùber  burd)  nad)  erflàrct 
tttcrbeit  fan,  alò  : 

Dopo  tré  fettimane,  ùber  brep  SBocben. 

Mi  viene  una  fventura  dopo  1*  altra,  eÒ  SegegttCt  mir 
ein  linglùcf  ùber  baò  anbere. 

* NB,  SBJan  fagt  posdomani,  ùbermorgen,  tc. 

V.  2)urd)  in,  toann  bie  3tif,  bon  wclcber  man  anredy 
nef,  ntd)f  babet)  iff  a),  unb  (fowol  alò  burd)  ben  Dati- 
vum)  menn  fte  babet)  ift  b),  alò: 

s)  Partili  in  lei  mafi,  er  wirb  ùbet  ein  fpalb  !jaf)r  Don  f)ter 
wegreifen. 

b)  Di  qui  ( J*  li  oggi)  in  (a)  otto  giorni,  (jeufe  ùbof 

ad)t  Sage. 

" Da  domani  in  (ad)  un  anno,  margen  ùber  ein 

Vl.25urc| 

/ % ✓ 
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' , 

VI.  £)urd)  oltre  (an  flatbed  Ut.  ultra  ObtX  p*ter)  vid. 
pag.  &7  num.  II.  cWj^ 

Oltre  mi  fura,  ùber  tic  3)itt§C.  j 

L’  hiperbole  và  oltre  i termini  della  verità,  ma  non  di 
quei  della  verifimiglianza,  bìe  Hyperbole  Q(t)(t  ùber 
bte  @ren|en  ber  afia&r&ett , nid)t  aber  ber  3Saf)r* 

. fd)etultd)f'eif.  1 

VII.  2)urcf)  paflàto  tmb  più  di  (ober  più  che)  tbann 
man  uber  burd)  roe^r  ald  erflàren  fan,  ald: 

E'  meteo  di  paflàto,  ed  ifi  fcf)on  ùber  12  (Ubr).  v 1 
Hò  fpefo  quell’  anno  più  di  cento  feudi,  id)  (jabe  bte$ 

3a^r  ùber  100  cercali.  ' ^ 

Vili.  £>urcf>  per,  1)  wamt  man  don  ben  ©liebern  bed 
Jeibed  reber,  unb  ùber  mie  att  fan  gegeben  loerben  ; 3) 
toann  ed  burd)  bebeuter,  ald  : 

l)Ella  hi  lentiggini  per  flutto  '1  vifo,  per  tutto  ’1  corpo, 

(per  tutta  la  vira,)  (te  baf  ©oromer;§lecfe  ùber  beni 
* <jan£cn  ®ejìd)t,  uber  bem  ganfcen  Jeibe. 

B)Sivà  a Dresda  per  (la  via  di)  Lipfia,  man  reifef  nad) 
£>rc§bcn  ùber  geipjtg.  v 

Si  feri  ve  per  la  via  di  Hala,  che  &c.  man  fdjreibf  ùber 
jpalle,  bafjic. 

IX.  SDurd)  fopra,  (su,)  mann  cd  cin  UtEerfreffca  bebfu* 

Ut  a).,  qnb  ben  bacon  ber|tamluenbeli  Verte  b),  ìttm  \ • 
wcnn  man  eben  ùber  (Ut.  fuper ) bafùr  fe&en  fan  c),  unb  . 
teo  bte  obigen  §à(le  nidif  |rat  fiinben  d) , ald  : 

a)  Quello  è fopra  la  ragione , bad  tff  Ùber  bie  23et?  . 
nunfff. 

b)  Quello  foptavanza  (fupera)  il  mio  intelletto,  bod  tff 
ùber  (bad  ùbertrijft)  meinen  SSerftanb. 

c)  Egli  dimora  un  piano  fopfa  di  me,  <r  tOObncf  flit 

©tocftoertf  ùber  mefner  ©tube». 

4)  Si  hà  già  difputato  fepra  quella  materia,  man  (jaf 

ftìboit  ùber  bfefer  daterie  geffrirren.  . . 

^ ~ • 

Um.  > 

ì.  Urti  tóirb  bùrd)  ben  Genithum  exprimitd. 

I)  SBann  man  elliptke  per  (a)  cagione  (caufa)  battine 
Ut  derfìebet,  óld:  v ■ ’ 

* * • • a « , . v * • • .»  * * . , * . 

• ■ ~ •'  H 


/ 


Digitized  by  Coogle 


400  Syntaxis  Pracpofitionum. 

Il  crime  (delitto)  di  coi  (del  quale)  fono acculato,  bfté 
Jafrer,  um  weld)et$  man  raid)  anflagef. 

5)  Q)fJ)  jbcix  Verbis,  fo  einen  Affeét  bcbeUteU/  al$: 
Portar  lo  fcorruccio  (il  bruno, ,lurto  ) di  (beffer  per) 
qualcheduno,  um  einen  rraureit. 

3)  Sftad)  bern  Verbo  e irete)  iti  folgenbcrt  Uttb  bergleidjeit 
Sìcbcn&Slrfen,  àfó: 

» Che  cofa  è di  voftro  fratello?  foie  flcf)ttó  Um  Ctrtttt 
SBrnber  ? • ' 1 - "* 

Che  farà  di  noi  ? mie  wirbtf  um  ttné  aupfeben? 

NB.  sflfan  fagt:  Son  fpedito,  eé  iff  um  tttfd>  gtf$àtt> 
(gefd,efjen)j  E'  lpedito  per  le  polle)  etf  um  ib«  ge* 
fd)ff)tn.  ■•••'’*  *,,i  ' ‘ • 

4)  datiti  tro  £afeinifd)eh  ber  Àblatìvus  fìat  ftnbef, 
ftfót 

E'  più  grande  di  me  (eh’  io)  di  tutta  la  fella)  (d’  uh 
palmo,)  cr  iff  um  ben  gan$en  $opf  (um  etite  <£pmv 
ne)  lùttger  alti  id). 

Aumentare  d’  un  quarto,  um  cttt  SSierfei  Pcfttlcbrert. 

II.  Sltrd)  ben  Dativum (iteri  burd)  sù,  in  sù  obCT 
vedo,  mit  bem  Anìcuto  Definito,)  1)  tpattii  uon  ber  3eit 
bie  2ìcbe  ifr,  b©d)  rnit  bent  Unierftbcib/  ba§  ber  Dativus 
bte  get»tjfe/3ett  be|ìimmct,  2)  sù,  in  sù  unb  verib  aber 
gegcu  bebentet  a),  roetm  cttt  Pretiam  rei  àngebeutet  rotrb, 
Uttb  felli  VerbUm  afiimaitdi  bdbepùfì  b),  a(0‘ 

a)  (1)  Alle  due  ©bit  a due  hore  , Urti  2 (Uf)r). 

A mezza  notte,  um  jmòlffe  iti  bfr  9rad)t. 

(a)  Su  (in  sù)  la  mezza  notte,  Uhi  $?itfériiad)f. 

Verlo  la  fera,  unt  bic  2ibcnt>^eit,  (gegett  3(benb). 

b)  Vino  a quattro  groflì,  2ì3ein  um  4 @rofd)étt. 

L’  hò  ricevuto  a buon  mercato,  id)  l)Clbt  Itili 

woblfeifen  iJJrcté  befehtmett. 

NB.  $0?anfagt;  agata,  um  bie  SScite*  a prezzo  dis- 
fatto, unt  ftf)lcd)ten  ^reid;  ad  un  prezzo  eccelTIvo,  in- 
gordo» um  eilten  «U;u  f)©f)ert  $reté;  ad  un  prezzo  ragio- 
nevole, um  biUigett  ìPreré  j a vicenda»  eitttf  Um$  anbert/ 

a»ed)fcl&wej|e).  , . . ' , ‘ J , { 

IH.  £)urd)  bett  Accufativum , 1)  manti  um  im 
ftbeit  eittiger  malica  burd)  ben  bl»ffcu  Accujativum  fan 
Z-  erflaret 
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trWàrtf  wttbm,  2)  mnn  bcit  ber  SStelbeit  beò  ajreifeò 
bie  9ìebe  (ff,  alò  : 

1)  Si  difputano  1*  immortalità,  fte  ffretfen  uttt  bie  Unflerb# 

licbfcit. 

Domandar  configlio,  um  9?atb  fragett. 

2) Scommettete  dieci  feudi  con  me,  lafìt  dnÒ  Utn  IO 

Svoler  roettem  - . ' . - , . 

Lo  (limo  un’  ungaro,  tef)  fd)à$e  eò  dm  etneo  ©dcateit^ 
NB.  Sflan  fatjt  : hà  perduto  i ftioi  beni,  obet  la  fua 
fobba,  tv  ifl  um  baò  ©einige  fonimeli. 

IV.  £>uvà)  a caufa,  wann  tè  bebedfet  «uò  Urfad)/  me# 
gett,  alò:  * 

A caufa  di  ciò,  (di  Quello,)  dm  btòibillett. 

A caufa  di  mio  figlio,  dm  meineò  ©obnò  toillen.  • 

V.  ©ureb  attorno,  tbaan  eò  b*$  umbet  ober  urnber# 
Urti,  alò:'  ■ ‘ 

Attorno  (intorno)  a me,  dm  micb  f)tv,  (berum). 

Intorno  dei  terrapieni,  Ultt  bie  ©d)art(3en  (berum). 

1 villaggi  attorno  della  città,  bie  ©Órffer  Utnbtf  éidbf/ 
(berum). 

Vi.  <burd)  per,  in  alien  ùbrigén  SdCen,  alò  : . 

Ho  comprato  quella  fpada  per  quattro  feudi,  td)  fytàt 

btefen  2>egen  ber  bier  Zfyàlit  gefdufft. 

La  prego  per  la  nollra  amicizia,  io)  bitte  ibtt  dm  Uttfe# 
rer  ^reunbfcbafft  ^illert. 

L’ho  amato  per  la  fua  (ober  a caufa  della  fua)  pietà,  id) 
bobe  il>n  um  feiner  $romlttigfeit  tbilleti  geliebet. 

Mi  diede  per  la  fella,  et*  feblug  mid)  um  ben  j?opjf. 

VII.  £)urd)  jper  1*  amore,  tbaud  um  bebeutet  auò  2ie# 

be  ju>  alò  : . . 

Pet  1*  amor  di  Dio  é del  volito  proffim©,  um  ©Otte® 
unb  eureò  Slacbfìen  willen. 

Unter. 

I.  Unter  tbtrb  burd)  ben  Gcfiìtiwirrt  éxprimìret,  t)  mann 
fttan  im  2eutfd)td  ben  Genrthum , item  bon  obtf  ù«$  ba# 
fùr  federi  fan.  2)  3n  einigen  Pbrajìbut , alò; 

i)  Gli  uccelli  dei  cielo,  biè  &ògel  unter  btm  Rimmel, 
tbeò  .f>immefò), 

(£  c ■ La 
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La  megliore  di  tutte  le  filofofie  è d’  eflet«*  huomo  da 
bene,  ine  allcrbefte  untcr  bcncn  515elt*2Betéf)eitcn  iff, 
cm  fcontmer  uitb  tugenbfamer  95?ann  ju  fet>n. 

Un  pargoletto  delle  pecore,  einjungctf  unter  ben©d)0* 
fot . 

Mandatene  uno  di  voi,  fd)id(t  tillCtl  untcr  tua) 

Chi  di  voi  lo  farà?  mer  wirb  tè  untcr  cud)  f&un? 

2)  Di  duoi  mali  hifogna  fcliivare  il  peggiore,  unter  (POH) 
jrocp  Uibeln  muf?  ntan  baé  fd)limmfte  bcrmeibcn. 

Di  due  disgrazie  bifogna  fcegliere  la  minore,  unter 
(con)  jrocp  Uibeln  tuu0  man  baè  gertngfte  crtpeb* 
, leu. 

II.  Surd)  ben  Dativum  in  eintgen  Pbrajibus,  altf  : 

All’  ombra,  (uggia,)  unter  bcm  Sd)affen. 

Al  lume  della  luna,  (alla  fcoperta,)  unter  bcm  frCtjett 
Rimmel. . 

HI.  Durd)  fràober  trà,  (Lat.  inter , unb  wocé  tmSeut* 
fljjen  jtptfcben  l)eif]Ten  fan  a,,  item  mann  man  miften  ba* 
»or  fefccn  fan,  unb  uon  Pidcn  iJJcrfonen  ober  0ad)cu, 
tmter  tpelcben  ftd)  ctmad  bcftnbcf,  btc  iKebc  ifì  b),  ald  : 

, a)  Vi  fù  quiftionc  frà  loro , e$  war  cin  0treit  untcr  ity 
nen.  > 

Frà  altri  difcorfi,  unter  nnbertt  Siebett. 

Fra  tutte  le  Nazioni,  Untcr  alien  UJÓlcfcrtt. 
b)  Iddio  è fri  (trà)  noi,  (in  mezzo  a'noi,)  @0tt  ifì  mirteti 
unter  ttnd, 

IV.  £)urcb  fra  unb  per,  bet;  ben  Nominibus  camino, 
ftrada,  via,  al$  : 

Per  camino,  per  ftrada,  frà  via,  ttltfef  S8ege& 

V.  £)urcf)  in  faccia,  (prefenza,)  alé  .* 

Diteglielo  in  faccia,  fagt  té  ibm  untcr  btc  Slugen. 
Guardare  in  faccia,  Untcr  btC  Slltgcn  fedeli. 

VI.  ©urd)  mentre,  (durante,  pendente,)  manti  11)08 

tè  bttrd)  wàfjrenb  geben  fa»,  até:  » " • 

Mentre  la  predica,  unter  ber  ^prebìtjf. 

- VII.  £>nrd)  per  manco  (meno)  di,  in  ber  SBebeutllltg 
fitr  wcniger,  alb  : 

Nonio  dò  per  manco  (meno)  di  dieci  fiorini,  id}  gebc 
tè  unter  io  Èntlbett  uid)f. 

' •••  »•  . 7 ■ " " VJII 
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Vin.  ©urti)  fotto  ober  di  fotto  in  ben  meiflen  Mailer?, 
fonberltcfo  tbeitn  bon  emetnDrfe  bie  Diebe  tff,  alé: 

Sotto  (di  Fotta)  1*  armario,  tinto  bem  ©d)raucfe. 

Sotto  la  fua  dominazione,  unto  feiner  j?errfd)afff. 

Sotto  ’l  regno  di  Cefare,  unto  ber  SXegterung  be$$«n; 
feré.  . 

Sotto  (di  Fotto)  la  tavola,  unto  bem  Sifcfye. 

$8ou. 

I.  95  on  tbtrb  burd)  ben  Genìtimm  autfgebrucff , wo  ber 
- Ablatìvus  utcfjt  get>raucf>t  wevbctt  nuig,  ubfonberltd;  menu 
fin  OljeSum  migebeuto  tbirb,  db: 

Difcorreva  della  guerra  è .de*  gran  mali,  che  tira  Feco, 

er  .rebete  bon  bem  $rteg  unb  bon  bem  «rofftn  UibeL 
tbeldjcb  er  nad)  ftcF>  jiejtct.  ' * 

Lo  conoFco  di  villa,  td>  fenne  t&n  bon  51ngeftdjf. 

II.  £)urd)  ben  Abiathum  tu  ben  metfìen  flàUttì, ulb : < 
Scollatevi  da  me,  entfernet  eucfy  bon  tnir. 

. Da  lontano,  bon  ferne. 

Da  domani,  bon  morgen  tra. 

Dalle  undeci  (da  undici  bore)  fin  a mezzo  dì,  bOft  li 
btb  12, 

Dalla  mia  fanciullezza,  bOrt  metnet  jlmb^eit  ouf. 

La  verità  viene  (limata  da  tutti,  (ogn*  uno,)  anche  dai  più 
intigni  (alluri)  bugiardi,  bie  $£Bu{)tf)Ctf  tbtrb  boli  ali 
len  (iebetman)  &ocfy  gefcfyà§et>  fo  gnr  bon  benenèrg* 

• ?ugneru.  , 

Dalla  chiefa,  bott  ber 

Dillinguere  una  coFa  da  un*  altra,  fine  <Sdd)t  bott  ber 
rtnbern  untojd)etben. 

Iddio  Feparerà  i becchi  dalle  pecore , ©Off  tbtfb  bìf  / 
®d>ofe  bon  ben  SSorfen  fonberm 
Vengo  da  mia  zia,  (dalla  cafa  di  mia  zia,)  td)  fòmmC 
bon  metner  Sfinirne» 

III.  Durdj  d*  appredb  fotbol  ató  burdl  ben  AblattvntHt 
toenn  cin  Motus  de  beo  angebeufet  tbtrb,  ató  : 

Vengo  d’  appreso  (di)  mìe  aio,  idi  fontine  con  ntetnem 
S3etter»  ' • ' *' 

IV.  -Durd)  per,  t)  tot  ffnf  beé  Genitivi)  ìtt  biefer  imb  _ 
berglcicbcn  3iebené*àrten,  unb  2)  nn  fìat  Ahiativb,  * 
tbenn  eitte  Cauja  etììcmt  gngebetitct  tbirb/  òftf  { 

<S(  A ì)  Lò 
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l)  Lo  conofco  per  fama,  (riputazione,)  id)  fritti*  d)tt  boni 

SRuff.;  ’ '•••„  •'  • t 

a)  E'  ftato  ammazzato  per  il  fuó  fervo , cr  i|?  POH  fettietU 
inedite  uragebracfit  worbctt. 

V.  ©urd)  fopra  (di  fopra,)  1)  in  bell  $rieg$  ; Terminu, 
a)  in  einigett  Pbrajibus,  bei  mart  objeliive  rebet,  al#  : 
i)Ufurpare  una  città  fopra  i vicini,  pon  feinen  2Rad)barit 
«ine  ©tabt  crobern.  t . . . •. 

a)  E'  tutto  ciò  che  fi  può  dire  fopra  quefta  materia,  bic$ 

ijìd,  ma#  man  pon  bei  6ad)e  fagett  fan. 

Ha  mille  feudi  d’  entrata  (di  rendita)  a pigliar  fopra  ’1 
Palazzo  della  Città,  et  baf  taufenb  Xbaler  Sinfùnfftt 
pon  bem  3vatb&aud  ju  erbeben. 

Sor  obergùr.  , 

I.  Sor  ober  fùr  ttirb  butd)  ben  Genitivum  audgebiudi 
nad)  ben  meifien  Verbis  mb  Pbrajibus: 

1)  £>ie  eine  ©emùt^^ewegung  bebeutett,  al#: 
Habbiate  cura  di  me,  (rag et  ©orge  fùr  mid). 

2)  £>ie  eine  Urfad)  anjeigen,  al#.‘t 
Tremo  di  freddo,  id)  jittere  Por  $Ùlfe.  - 

3)  Sad)  ben  Verbis  aftenerfi,  auvertire,  confervare, 
«ontracambiare,  diffendere,  disguftarfi,  far  ficurtà,  guar- 
dare, guardarli,  prefervare,  proteggere,  ricompenfare,  rin- 
graziare a),  ùnb  beteri  Subjlantìvis  b),  al#  : 

4)  Dio  vi  guardi  di  (beffer  da)  limili  accidenti,  ©Off  bt( 
b ute  eud)  fùr  bergleicben  SufàUen. 

La  ringrazio  del  fuo  fovvenire,  id)  bande  fùr  èuer  51  ty 
bendeit.  / 

b)  Ringraziamento  d*  un  beneficia,  IDandfagung  fùr  eine 

NB.  (gonfi  fan  man  per  gebraueben,  àté:  ringrazia- 
mento per  uh  dono,  per  una  vifita,  SDandfagung  fùr  ein 
©efdjend,  fùr  einen  Sefud). 

II.  £)urd)  ben  Dativum , 1)  tpann  man  Por  burd)  ben 
Dativum  erflàrert  fan  , 2)  att  fiat  avanti  ober  d’  innanzi 
ponben  X^eileit  b<#  £eibe#,  3)  iti  einigin  Pbrajibus  unb 

■ wdvtrbialt)d)(n  SicbenfcWrten,  al#  : 

• .\  * 

’V.  < A'  • . . . 

i)  Fer- 
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1)  Fermar  la  porta  al  nafo  di  qualcheduno,  Por  etttem  tic 

£t)ùr  jufd)ltejfen. , 

2)  Una  nuvola  pigliò  il  cielo  t>  noltri  occhi,  eftte  SBolcfC 

noljm  ben  Jjtmmel  Por  unfern  2Jugen  tpeg. 

Gli  huomini  nudi  fono  (lame  agli  occhi  delle  donne 
da  bene,  tic  nod'cnbcn  banner  ftnb  gefd)ni(5fe  ober 
gegoffene  SBilber  far  ben  2iugen  ber  frommen  unb 
fugettbfamcn  55etber. 

5)  Recare  ad  honore,  far  etite  f)4lfen. 

Mangiava  del  pan  fecco  alla  porta  d’  un’  hofleria,  et 
o§  eitel  55r ot  por  ber  £l)ùr  eined  S33irtd?J?aufed. 

A foglia  a foglia,  35laf  Por  5?lot. 

A palio  a paflò,  0d)ritt  por  0d)ritf..  , 

NB.  Nifconderfi  ad  alcuno,  ftd)  Por  etttem  perbergen, 
(ntd)f  fe^en  lajfcn)  ; nafeondedi  di  qualcheduno, 
(ober  d‘  alcuno,)  feitt  £f>un  por  einem  f>ctmlid)  f>ol# 
tm. 

III.  ©uref)  ben  Gemùvum  fotpol  old  ben  Dathum, 
tponn  matt  pon  bem  2Bertye  ber  0ad)e  rebet,  fo  pcn  tv 
nem  Subftantìvo  regieret  totrb,  unb  fcin‘  Verbum  aftimandi 
bobe»)  flefjet,  old: 

Panno  di  (a,  ober  oud)  per)  tre  feudi  il  braccio,  £ud) 
fur  bret)  tfraler  bte  (EUc,  (bret)  Sfjolcr  £ud)). 

IV.  ©urd)  ben  Accufativum , ober  beffer  mtt  ber  Pra- 
pnfiùon  per,  t ) tòonn  ntott  mit  etttem  Verbo  ben  33krf& 
ettter  getotfFen  0od)c  aitjci^et,  old: 

Hò  comprato  quella  fpada  (per)  tré  ungati,  -(a  ragione  s 
di  tré  ducati,)  id)  bobe  biefctt  ©egen  fur  bret)  ©«co? 
ttti  gefaufft. 

2)  SBotttt  por  oud)  tm  £eutfd)cn  einiger  ntaffen  burd) 
ben  Accujathum  fon  gegeben  tverben,  old  : 

E'  freddolofo,  teme  il  freddo,  er  i|f  froflig,  er  fùrcbfet 
fid)  por  ber  stólte. 

' Ella  r abomina,  (lo  detefta,)  fte  fyat  einen  2Jbfd)eu  Por 
tbm. 

Stimo  quello  cento  feudi,  id)  fd)ó£e  bod  Por  (mnberf 
21>aler.  . ' w 

NB.  SEBottn  mon  ben  ©errt)  ettter  getoiffett  6od)e  ntd)f 
fpecificìxtt,  totrb  fur  burd)  per  gegeben,  old: 

, Se  3 « 
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- Il  tempo  c un  teforo  che  non  fi  può  comptar  per  da- 
' nari,  bic  3ett  tfl  etn  ©d)a£,  ben  man  fur  ©db  ntcf)t 
■ , ' faujfen  fan.  ' • >•;  ; 

Hò  comprato  per  fei  feudi  di  legna,  icfy  f)abe  fui'  ftd)$ 
$f)aler  £ol£  gefaufft.  . . ; ■ ... 

V.  £5urd)  ben  Ablativum  fowo l alé  buref)  ben  Geniti- 
vum,  vid.  pag  404,  ìtad)  ben  Verbis  diffondere  , guardare, 
riparare,  fai  vare,  8cc.  alé  : 

Iddio  mi  guardi  da’  miei  amici,  che  da’  miei  nemici 
mi  guarderò  ben  io,  ©ott  bevute  mid>  fur  meinen 
greunben,  id>  «erbe  mici)  fdjon  bevute»  bor  meinen 
geinben.  • 

VI.  £5urd)  avanti , ttann  man  ben  ber  3cit  mjb  Drb* 
nung  rebet,  ( Lat  ante,)  unb  bpr  nid)t  burdj  eó  ift  ober  e$ 
ftub  erflàren  fan,  altf: 

Avanti  le  fette,  (ober  fette  hore,)  Por  fteben,  (Uf>t). 
Avanti  gli  altri,  bor  ailbCflt.  , 

Avanti  ogni  cofa,  bor  alien  £>ingen. 

Bifogna  mettere  le  regole  generali  avanti  le  particola- 
t ri,  avanti  le  oflervazioni  ed  avanti  le  eccezioni, 

ntan  muf?  bie  allgememen  Slcgeln  bor  bie  befonbe* 
ren,  bor  bie  Sinmcrdungen  unb  tur  bie  Sluénatjmen 
. -,  ' fc^en. 

NB.  S&ann  man  bor  burd)  tfl  ober  eé  finb  erflàren 
fan,  braudiet  man  v*  è;  fà;  vi  fono,  alé:  mi  lafciò 
v è un  mele,  er  berlie(j  mid>  (fdjon)  bor  4 £3ocben, 
(vid.  pag.  j88  num.  X,)  un  pezzo  fà  che  non  1’  hò 
,/  vitto,  id)  i)abt  ifyti  bor  langer  £eit  nidif  gcfefocn  ; vi 
fono  cinque  hore,  bor  5 ©tUltben. 

VII.  ©urd)  contro,  biétoeilen  an  fìat  be£  Genitivi  ober 
Ablativi,  tocnit  ctf  auefy  im  Scutfdjcn  toibcr  (jetflen  fónte, 
afó: 

Non  Dottò  difendermi  contro  ’1  caldo,  tdj  fan  ntid) 

uicnt  bor  ber  £i$e  béfd)irtnen. 

Vili.  £>urd)  d’ innanzi,  di  rimpetto,  (Lat.  coram  ober 
snte,)  iì  toatin  man  bon  einetn  gegen  ùber  gelegcncn  Or* 
te,  2)  Dìange  obcr23orjug,  3)  unb  ©egentoartobcrSNir* 
. fìeflen  rebef,  alé: 

j)Lafua  cafa  è d’ innanzi  (dirimpetto)  alla  mia,  fctn.£>aU$ 

tfì  bor  bem  meinigen,  (b.ù  gegen  meinem  ùber). 

2)  Caini- 
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fi)  Caminate  innanzi  a me,  non  dopo  di  me,gefjcf  bor  tntr, 
ntcfyf  nad)  mir. 

g) Ne  rifponderà  (ober  havrà  da  rirponderne)  innanzi  a 
Dio  ed  agli  huomini,  erfoflbafùr  bor@ottunb9i)?fn* 
fdjen  Dtcd)eiifd»affc  geben.  - 
D’  innanzi  al  giudice,  ber  bein  0vtd?fC V,  (coram  J*. 
dicè).  ■ li 

Vili.  S5tird>  fuori,  fn  ber  35ebcutimg  auffer,  ald: 

Fuori  della  città,  bot  ber  ©tabf,  (bor  beni  5^orey  fuo- 
ri della  porta). 

IX.  £>urd)  in  in  etntgen  Pbrafibm , ald: 

Comparire  (prefentarfi)  in  giudicio,  bor  @erid)t  er* 

. - fdjeinen. 

Pigliare  in  ifeherzo , fuc  ©djerfc  aufhcf>men  , borlteb 
neftnten. 

X.  Olirci  per,  1)  wann  ed  prò  ober  <m  fìat  fjeife f, 

imb  ber  ntd)t  fiat  fitnbet/  2)  mìt  approvare,  com- 

parire, confeff'are,  confentire,  havere,  pigliare,  prendere, 

3)  in  fofgenbeti  unb  bergleicben  Pbrafibus,  ald: 

1)  Annovero  (conto)  ciò  per  niente,  tei)  recane  bad  fuc 

nid)té,. 

Pagherò  per  lui,  id)  witt  bor  ifjn  «m  fTaf  feiner)  be$a(j* 
len. 

a)M’  hà  per  fuo  Curato,  er  ficfyt  mtd)  fùr  feinen  tyrict 
fferan. 

L‘  hò  per  huomo  da  bene,  (per  galant’  huomo,)  id) 
Ijalie  if)n  fùr  einen  ef)rfid)eti  3)?ann. 
g)  Uno  feudo  per  teda,  eineit  £f)aler  fùr  bie  ^Jerfoit. 

L’  acqua  non  hà  nifluna  forma  (figura)  da  per  fe>  bad 

SGBafìer  fjat  an  unb  cor  ftd)  fèlbfi  fciiic 

XI.  ©urd)  più  che,  toanrt  man  bor  burd)  ùbtìr  ober 
inebr  «Id  erfldren  fan,  ald: 

Son  più  che  gli  altri  (più  eh’  alcuno)  il  voftro  fervo, 

id)  bùi  bor  alien  anbfcu  euer  ©tener. 

sfflegen. 

I.  SBegen  wnb  audgebrurft  burd)  ben  Gemithmmt  1) 
nad)  ben  Verbìs , bie  cine  0emùtf)d;$fteiguug  bebeufeti, 

2)  nacf)  ben  Verbìs  reciproca , 3)  raaittt  tm  2eutfd)en 
ber  Genitivi u fiat  finbet/  4)  in  einigen  Pbrajìbus  ellipta 

(Se  4 cift 
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cit,  ba  a caufa,  per  cagione,  barunter  eerftanben  bwrb, 

alé  : 

j)  Egli  difpera  del  (ucceflo  di  fuo  difegno,  er  if?  in  23et* 
*roeifluttq  «wgen  be$  Slttégangé  fetneé  SSorbabeng. 

2)  Informarli  di  qualche  CQfa,  fìd)  etnee  ©adje  roegen  tV 

funbigen. 

3)  Vi  fò  le  mie  feufe  della  libertà  c hò  prefa,  tcf>  enti 
' fd)itlbtge  micb  roegen  ber  Srep&ert,  fo  id)  mir  genom* 

nten. 

4)  Sarà  punito  della  fua  temerità,  er  foli  (roegen)  feiner 

23erroegenbeit  geltrafff  roerben. 

Convenir  del  prezzo,  beé  ^reifetf  (roegen)  etné  tWCf 
ben. 

II.  ©ureb  a caufa,  ìtem  per,  in  ber  25ebeutung  auó  Ur# 

facb,  alò  : • - - . 

L’  amo  a caufa  della  fua  creanza,  (civiltà,)  ttf)  liebe  i^tt 
feiner  #òflid)feit  roegen. 

E'  amabile  a caufa  della  fua  pietà,  tu  i|t  £teben&tt>Ùrbtg 
roegen  feiner  ©otteòfurebf. 

Si  rende  òdiofo  a caufa  del  (ober  per  il)  fuo  orgoglio 
ed  a caufa  dell’  (ober  per  1’)  invidia  che  mi  porta, 

er  macbt  ftcb  berfrofìt  roegen  feùteò  £ocbmutbò  unb 
roegen  bem  Sceib,  ben  er  gegen  micb  f>af. 

III.  £Htrd)  da  (dalla)  parte  ober  in  (a)  nome,  tn  ber 
35ebeutung  trn  Sftamen  ober  ouf  iSefebf  alò; 

Velo  dico  dalla  parte  d*l  Duca,  id)  fage  eò  eucb  beò 
Jj>er£ogò  roegen.  ^ . 

Salutatelo  da  parte  mia,  (a  nome  mio,)  gruffet  ibn  m tv 
*"c-  net  roegen. 

* IV.  ©urd)  per , {Lat.  propter,)  j)  roann  eò  eine  (Ente 
Urfhcf),  2)  eintontreibenbe  Urfad)  anjeigef,  alò: 

' I)  E'  flato  giuftiziato  per  poca  cafa,  er  iff  ctiter»  gerita 
gen  llrfad)  roegen  bùtgericbtet  roorben. 

2)  Lo  ftima  per  la  fua  feienza , non  per  la  fua  am- 
bizione. id>  balte  ibn  bod),  niebt  feineò  ©brflci$eò 
roegen,  fonbern  roegen  feiner  ©elebrjamfeit. 

V.  ©ureb  per  1*  amore  (ober  a favore,)  (fonbcrltcf)  bOll 
«perfonen)  in  ber  25cbeutung  auò  £iebe  ju,  alò: 

Per  amor  mio,  meinet  roegen.  - 

Fatelo 
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fatelo  per  1’  amor  di  Dio , fe  non  lo  volete  far  per  1* 
amor  (a  favor)  de'  miei  fanciulli,  &c.  vid.  p.401  VI. 

t&uet  cé  um  ©otteé  TDtllcn,  (toegen  ©ott,)  pxmt  tl)c 
té  nid)t  wegen  metner  iitnber  tf)un  tooflet.  . " 

VI.  £)urcf)  fopra  tn  etutgcn  Pbrafibus , «fé  : , 

Mi  confultò  fopra  una  certa  materia,  er  fragfc  ttritf) tbe* 
gen  ctner  getoiffen  ®ad)e  um  Sfati). 

Se  ne  lcusò  fopra  '1  fuo  poco  merito,  tr  enffd)Ufbtgtt 
ftd)  barùbcr  tbegen  feiner  geringcn  ©efd)icfltd)feit. 

$B3iber, 

SBtber  totrb  orbentlid)  burd)  contro  auégebrucft,  «fé: 
Contro  di  me  , tbiber  ttlid). 

Contro  la  mia  volontà,  tbiber  metRtlt  SBtflett. 

NB.  2)od)  fan  man  jterftd)  malgrado  ober  difpetto. 
mit  einem  Nomine  ober  Pronomine  Perfonali  fe$en,  «fé  : 
Malgrado  i miei  nemici,  tbiber  metner  §einbe  5Btflen. 
Malgrado  mio,  ober  mal  mio  grado,  (al  mio  difpetto,) 

tbiber  meinen  SMen. 

Al  tuo  marcio  difpetto,  tbiber  beinen  SBiOen,  (bir  iuta 

Srufc),  ; - ' , - . ■.  • 

I.  3«  wirb  auégebrucft  bttrd)  ben  Genitham , 1)  tbenn 
and)  irn  £euffd)en  affenfaflé  era  Genithus  f?cf>en  fónte/.  2) 
uad)  edere  ober  fervire,  tn  eiltigen  Pbrafibus , alé: 

1)  II  gufto  della  virtù  è il  folo  degno  di  lode,  bie£iebe  iUt 
, Jugenb  tfl  ctnjtg  £oben&tbùrbig. 

Egli  è capace  d’  ogni  cofa,  er  tjl  JU  «Cem  tncfytig,  (f<U' 

fai  ' 

Il  tempio  d’  Efefo,  ber  Jentpef  JU  Ephefus. 

2)  Ov’  è la  chiave  della  mia  cadetta?  tbO  Ijl  ber  0d)lttf|el 

iu  metner  6d)«tulle? 

Servir  di  pretefto,  jura  93ortbanb  bienen. 

Servir  di  eonfolazione,  jum  £roft  bienen. 

II.  £)urd)  ben  Dativum  tn  ben  metjlen  gàUen,  «fé: 

A miei  giorni,  jtt  metner 
A noftri  giorni,  (a  noftri  di,)  iU  unfent  jjliten. 

Son  flato  pregato  (convitato,  invitato)  ad  una  nozza,  id) 

bin  ju  etner  Qofytit  gebeten  worbeit. 

’.'.t  \ ' de  $ ' M’hà 
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M‘  hà  hiafimato  alla  fua  confufione,  (vergogna,)  er  f)Ot 
$u  feiner  ©cbanbc  ùbel  t>on  mtr  gcrebcf. 

- A man  manca,  (alla  (nancina,)  jur  lirtcfen  ipanb. 

A mezzo  dì,  ju  (uni)  SDìdtage. 

AI  fuo  fervìzio,  jn  euren  ©ienden. 

> A cavallo,  ju  Spfcrbe. 

III.  Olirci)  ben  blojfcn  Accufathum , natf)  ben  Verbit, 
bit)  welcbcn  <u;d)  ini  £atettufd)cn  biefe  Prapofitìon  burri) 
ben  Accujatìvum  fan  audgebrucf  t fterben , fonbcrlid)  nad) 
coronare,  dichiarare,  divenire,  (diventare,)  fare,  mettere, 
proclamare,  rendere,  (aiutare,  flabilire,  old: 

L’  hanno  coronato  Rè,  ftc  l>aben  tf>n  stiro  $ònig  g 0 
crónet. 

La  fortuna  m’  hà  refo  (fatto)  voRro  fchiavo,  bad  01Ùct 
f>at  mtd)  ju  eurern  £eibeigenen  gemad)t. 

Far  pietà,  (compadrone,)  juni  SDìitfeiben  betoegen. 

IV.  Durd)  ben  Ablatìvum,  i)  tnnnn  man  non  ^3erfb^ 
tientn  ibrer  i&ebaufuug  ober  3Safedaube,  2)  non  etnem 
gani^cn  SMcfe,  3)  non  gcwtficn  Stcligiond  1 23erroanbten 
rebet/  (conf.  pag.  j J4  IH.)  ald: 

1)  Andate  da  lui,  gebet  tu  tbro,  (ind  £aud,  auf  feine 
©tube). 

a)  Andate  dagli  Italiani  (per)  vedere  i loro  coftumi, 
gebef  juben  italiane™,  ibre  ©ewobnbeit  su  feb<n. 
3)  Andate  dai  Riformati,  per  imparare  le  loro  ufanze, 
geljet  S»  bett  Sìeformirten,  i^re  ©itten  su  lernen. 

V.  £>urd)  in  ober  nel  in  einigen  befonbern  Pbrafibus , 
tt>o  ini  friteinifcbcn  in  aud)  dat  finbet,  ald: 

Andarfene  in  fumo,  ju  «fflaffee  (JU  ©faub)  tDCtbcn. 

In  tutte  le  Ragioni,  $u  alien  3abid?3eiten. 

Dare  in  matrimonio,  JUl*  (£()e  geben. 

Nello  Redo  (nel  medefifno)  tèmpo,  JUgleid)/  SU  gleùbtf 

3«t-  ... 

Dicevo  in  (fra)  me  RelTo,  id)  fagte  ^u  mir  felhd. 

Di  porta  in  porta,  bott  £{jim  JU  2bue. 

VI.  2)urd>  per,  1)  marni  ju  eirie  (£nb*Urfacb  Ubtm 
Ut,  2)  toann  ed  prò  ober  erga  im  iìatcinird)en  betfffn  lan, 
3)  in  etntgen  Pbrajìbus,  a Id: 

l)  Hò comprato  queRo  verziere  per  il  mio  piacere,  id) 

twbe  bUfen2}auro;©«rten$u  numer  £ud  gefaujft. 

L*  hò 

t 


V . 
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V hò  pregata  per  commare,  icf)  fiabe  fte  JU  ©ebaffertll 
gebeicit. 

a) Egli  m’  hà  legato  una  pelle  di  lucertone  per  ricotti, 
penfa  de'  miei  fervizil,  er  f)at  nttr  «ine  (£tbecf)fen* 

£flut  jnr  23ergeltuitci  mctner  £)ienf!e  ber madjt. 

Havere  oflervanza  (olfequio)  per  qualcheduno,  ju  t|i 
nero  etite  D'Jetguncj  f>nben.  » ' 

3)  Per  fortuna,  $u  aliem  0IÙ<fY  .. 

Per  mia  disgrazia,  ju  mctncm  UtV}fÙcF. 

Per  eflempio,  jtmt  (£jrempe(,  ? 

Per  mare  e perrerra,  $u$Safler  URb  Jtt  Janbe. 

Gettar  per  terra,  $ur  €ri >e  tucrjfen. 

VII  £nird)  fopra  Itaci)  complimentare,  congratulate,  ; 
felicitare  a) , Ulìb  bcrcn  Nommibrit  b) , (tbfctbol  bic  JWep 
(extern  atict)  bett  Genitivum  jtt  ftcf)  nel;meny)  ald  : 

a)  Vi  felicito  (beffer  la  felicito)  fopra  la  (della)  fortu- 
nata  fcielta,  c havete  («he  lei  hà)  fatta,  id)  tbùnfcf)e 
eud)  (if)neu)  ©tòd:  $tr  eurer  (i^>cer)  gtódrlicf)  grtrofw 
nen  5M;I. 

b)  Complimento  fopra  P auvanzamento  (promozione) 
d’  un'  amico,  0lùcfrbunfd)UR()  ju  eiitcé  gufen  $rean* 
bed  25eforberung., 

Vili.  iDurd)  verfo  (appreso  ober  prellb)  (fotbol  al£ 
burct)  ben  Dativym,)  nact)  ben  Verbis  motta , wann  ntatt 
nìd>t  pracife  anf  bic  SGÌofimmg  ber  ^erfonen  feine  2Ib* 
ftd)£  I)af,  ald  : 

Andate  verfo  (prello)  di  lui  (a  lui),  v’  afpetta  fulla’ 
piazza,  gefoet  ju  ifjm , er  erwartet  end)  auf  beni 
Carette. 

3wffd)en.  f " 

Jwifdjen  giebt  man  buref)  frà  ober  trà  a),  bei;  etnent  • 
9Bòrfe  ber  3eif  aber , weldjed  ben  Terminum  a quo  aitaci? 
flrt,  wirb  cd  ntit  di  exprinwt,  unb  bad  folgenbe  unb  mi£ 

bem  Dativo  b),  afd  : \ . 

3)  Fra  lui  ed  io,  }tt)tftf)cn  i&ro  unb  mir,  (vid.  pag,  4ot 
num.  III). 

La  fotrigliezza  (1’  aftuzia)  fi  muove  frà  (trà)  la  virtù  ed 
il  vizio , bte  2lrglifìtgfeif  fd;toebet  jwifdjeu  ber  Xw 
genb  unb  bem  Safier. 

Frà 


/ 
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\ • • . 

" Frà  duoi  torrenti  in  afetutto,  jmifeben  Jtuepen  @tÙf)kR/ 
jmifeben  ìbfa  unb  SJngel, 

b)Di  qui  a Pasqua,  jwtfdjm  ()i«r  unb  Dfìern.  ’ - 

D*  hoggi  a dimani,  jwifcben  t>eut  unb  morgen. 


Hi*#!)'*  *###*#*#**#*>(<*♦*  * * * ^ * 


. CAPUT  vili, 

Q$on  beiti  Syiitaxi  Dee  Conjun&ionett. 

‘llbier  roollen  tt>ir  niebf  tron  alien  Conjunttiotien  rebm, 
‘ n>cil  eò  unnòfbig  ifì,  fenbern  allein  bon  benjmigen, 
welcbe  mit  ben  Verbis  gebrauept  rnerben,  unb  etrnaò  be* 
fenberò  baben. 


» 


95et>  ber  Conjunttìon  fe,  '«enn,  fìnb  brep  £>inge  $n 
merefen: 

/ • 

Qrrfìlicb,  baf?  fte  mif  bem  Prafenti  Indicativi  gebrauebf 
wirb,  cm  fìat  beò  Futuri , tote  folcbcò  oben  bep  bem  @e? 
fcraud)  beò  Prajentis  Indicativi  genugfam  $u  febeo  iff. 


<Darnad)  brauebt  man  fte  audf  mit  bem  Imperfetto  In. 
dicalivi,  an  fiat  beò  Imperfetti  Conjunttivi  ber  Xeutfcbee 
unb  Eateiner,  mie  fold)eò  gleicbfallò  obcit  bep  bem  0e* 
braud)  beò  Imperfetti  Conjunttivi  $u  federi  ifì. 

\ tu  • ■"  , 1 

Unb  $um  britfen  brauebt  man  fte  aucb  (unb  jwar  am 
befìen)  mit  bem  Praterito  Imperfetto  Conjunttivi  unb  Opta- 
tivi a),  unb  mit  bem  letteti  Plusquamperfetto  Conjuntti- 
vi b) , wann  fte  auf  Xeutfcb  ober  £atein  aucb  baò  Plus - 
quamperfettam  Conjunttivi  fyat,  alò: 

a)  Se  haveflì  danari  comprerei  libri,  t»enn  td|  ©elb 
bàtte,  «olite  icb  25ud)er  fauffen. 

b)  S*  io  haveflì  faputo  quello,  (ciò,)  Weitn  id)  bOÒ  gt* 
trntfì  bàtte. 

, $lllb<er  ifì  nocb  wobl  in  acfyt  $u  nebmen,  rnann  nacfrber 
Conditional-  Conjuntt ion  fe  unb  inetti  Vèrbo  biefe  Vèrter  e 
che,  unb  baff,  ober  ò che,  overo  che,  ober  bafj,  mit  eù 
nem  anberri  Verbo  nadjfolget,  fo  rnirb  folcbeò  anbere  Ver. 

bum 
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b*m  gemcmiglid)  in  beni'  Prafinti  ober  in  bem  Imperfetto 
fecundo  Conduttivi  gefe£t;  ja  ed  tcerben  gemciniglid)  btefe 
jroep  Tempora  nacf)  e che  unb  ò che  gebraucpt,  ob  fdjon 
fe  nicpt  oorf)ergef>et/  twenn  nur  bad  cortge  Vaiar*  aud> 
in  bem  Conjnnttiv 0 ftehef,  ald: 

Se  mi  fcrivete,  e ch’io  non  vi  risponda,  allìctiràtevi 
che  non  havrò  miga  ricevute  le  voftre  lettere»  fo 
tf)t  mtr  fcf)reibet,  unb  id)  eud)  nid>t  anttoorfe  ; fo 
fet)b  cerftd)*rt,  ba§  id)  euet  ©djretben  ntd)t  toetbe 
empfangen  f)a6en.  . 4 . 

Se  lo  chiamate,  e eh’  egli  non  vi  rifponda,  peniate  che 
non  v‘  havrà  intefo,  toenn  i()r  t^tt  ruffet,  unb  er  eud) 
fetne  Olntwortgiebet,  fogebenefet,  ba§  er  eud)  nicht 
ge^bret  pube. 

Se  potefTì  e che  non  volerti,  farebbe  un’  altra  colti» 

menu  id)  fónte,  unb  ntd)t  «olite,  fo  mòre  ti  eiite  an* 
bere  ©adje. 

Se  Voflìgnoria  mi  ptegalfe  di  qualche  cofa,  e che  glie* 
lo  rifiutaci  (negaflì)  quello  la  fdegnerebbe,  «enrt 
tf>r  ettodd  non  mtr  begepret,  unb  idj  ti  eud)  tìbfeblù? 

• gè,  fo  «urbe  ed  eud)  cerbrieflfen. 

Se  V,  S.  Vuol  venir  da  me  è che  lefta  più  aggradevole 
thè  vada  da  lei,  ella  me  lo  faccia  Capere,  tuo  tf>r  }U 
mir  fommen  «oCef,  ober  i^r  lieber  fef)et;  bufi  td)  ju 
eud)  fomme,  fo  rput  mtr  ti  ju  «tffen. 

Se  venillè  lui  (egli)  ftelTo,  òvero  che  mandafle  alcuno 
in  luogo  fuo,  «enn  er  felbjl  fame,  unb  iemanb  an 
feine  ©ielle  febiefte. 

Se  lei  (V.S.)  dubita  di  ciò  che  le  dico,  ò che  ne  voglia 
haver  megliori  ficurexze,  ella  fe  ne  informi,  «enfi 
fìe  einen  3n>etffel  tragert  an  bem,  «ad  id)  ifjnen  fage> 
ober  fie  beffere  SSerftdjetung  bacon  l>aben  «»Uen,  fi 

* frageti  fte  nad). 

Se  le  pollo  far  qualche  (alcun)  piacete,  ò eh’  ella  baia 
bia  bifogno  di  qualche  cofa,  me  lo  dica  arditamene 
te,  (liberamente,)  n>o  id)  eud)  fan  einen  ©efallen  et* 
gcigen,  ober  ipr  cttuaè  connòtpen  pabt,  fo  fagt  miti 
fubnlid). 

Sia  che  venga  in  perfoha,  ò che  mandi  qualcheduno  in 
luogo  fuo,  e si  fep  gleid)/  ba§  er  in  0erfon  fomme, 
•ber  ba§  tv  iemanb  an  feine  ©teUe  fdjttfe. 


Sifogn*> 


I 
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Bifognà  che  vi  andiate,  ò che  vi  mandiate  qualcheda- 
no  in  luogo  voftro,  (man  fati  aud)  fagetl  bifogna  an- 
darvi ò mandarvi  alcuno,)  il) r mùffct  tyngttyn,  oboe 

iemanb  an  cure  ©tette  fdpden. 

Suo  padre  vuole  eh’  impari  la  Filofoha,  ò che  non  ftu« 
dii  in  niffuna  maniera,  fein  ©«ter  miti  baben,  t>a|f 
er-bie  ^ilofopljit  lerne,  ober  bad  ©tubitm  gar  auf# 
3«bc. 

Gli  fi  hà  (hanno)  fcritto,  che  ftudit  ò che  torni  a cafa, 
man  fyat  if)nt  gefdmeben,  bag  er  gubiren,  ober  tote 
ber  uacl)  jjanfe  fommtn  foli.  * 

(AmoitU  que)  fé,  fe  non,  purché,  bafertt  »ttd)f/ 
ober  toaun  nirf)t/  ic. 

Amins  que  toirb  burd)  fe,  fe  non,  purché,  &c.  bafertt 
tticbt,  ober  toaim  nid)t  exprimivtt  ; toad  fe  betrifft,  ijl 
©ben  baoon  gelxwbclt  toorben,  fe  non  toirb  mit  bem  In. 
die  a t ho,  purché  mit  bem  Conjuntfivo  audgebruefet,  aldi 

Se  non  fono  (purch’  io  non  fia)  privo  d'  ogni  facoltà, 
non  mancherò  di  fodisfarvi,  (ober  fotisfarla,)  bafern/ 
ober  tm  gali  id)  nidjt  aller  Sftittel  beraubef  toerbe, 
v torli  id)  niclg  unterlaffen,  end)  ju  befriebigeti,  ic.  vid. 
• pag.  4w-  (ed  fet)  banu  bog). 

i.  Se  non  s’  affatica  un  poco,  non  (i  può, imparare  una 
lingua,  foferne  man  nid)t  ein  toenig  SJvulje  nimrat,  fo 
fan  man  feine  ©pradjc  lernen. 

Che,  bag. 

©eil  nacb  ber  Conjunttion  che,  bag,  ntd)f  attein  bad 
folgenbe  Verbum  tn  bem  Cenjundivo,  fonbern  aud)  offe  in 
bem  Indicativo  gcfe§et  toirb  ; fo  cntftefyet  cine  groffe  0d)toie* 
rigfeit  ju  totffen,  tocnn  ed  ben  Indicativa m ober  ben  Co». 
jundhum  erforbere,  baoon  nad)folgenber  llutcrrid)t  gc* 
nOmmen  toerben  fan. 

©ettn  bit  Conjunttion  che  fur  ut  genommett  toirb,  fo  er* 
forbert  fic  nad)  if>r  eintn  Conjuntthum,  in  biefen  brep  Tem- 
poribus, in  bent  Prafenti,  Imperfetto  unb  Plusquamperfe- 
tto fecundoi  unb  jtoar  in  bem  Prafenti,  toenn  bad  oorber* 
gefjenbe  Verbum  enttoeòér  in  bem  Prafenti  ober  in  ben 
Prateritis  Perfeéiis , ober  in  bem  Futuro  Indicativi  ) in 
bem  Imperfetto  unb  Plusquamperfetto  fecundo  aber  / loca» 
-+■  „ bad 
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bad  borile  V et  bum  ctifroebcr  in  bent  Imperfetto  ober  in 
bent  Plusquamperfetto  Indicativi  iff  , ©ber  aud)  in  bent 
trffen  imperfetto  Conduttivi,  fonberlicb  menn  ed  nacb  tit 
«era  SBolIen  ober  SBùnfcben  f?eb*t,  ald: 

Voglio  che  me  lo  facciate,  icfy  mill  baben,  bag  ibr  mie 
ed  t&ut. 

Prego  Iddio,  eh*  arriviate  (che  giungiate)  fano  e falvo, 
tei)  bine  ©ott,  bag  tfjr  tr>o^>I  anfomraen  mèget. 

Mio  padre  vuole,  eh’  io  impari  la  mufica,  mera  23ater 
miti  baben,  bag  idi  bte  9D?uftc  lerneu  foli. 

Vuol  eh’  io  gli  dia  (renda)  conto,  er  miUfjaben,  bag  tc6 
ibm  9ìed)ntmg  tbun  foli. 

Vuole  che  non  faccia  tanta  fpefa,  ò che  ritorni  a cafa, 
<r  milt,  bag  id)  md)t  fo  bici  bcrjebre,  ober  bag  t d> 
nad)  Jpaufe  fomme. 

Mia  madre  voleva,  eh*  ioftelfi  a cafa,  mcinc  Cutter 
molile  bobe»,  bag  td)  ju  Jpaufe  bleiben  (elite. 

Ella  haveva  defiderato,  che  le  facellì  fpe/To  faper  delle 
mie  nuove,  f?c  batte  6etje^ref,  bag  idi  d)r  offt  juroif# 
feti  tl)un  follte,  mie  ed  mir  gej )t. 

Mio  padre  vorrebbe,  che  ftudiaflì  la  medicina , mera 

SSatcr  mollte  gern  baben,  bag  idi  in  ber  2Jr£ncp  fin* 
biren  fodfe. 

Penfava  eh’  io  haveflì  già  cominciato,  er  ge&adlfe,  bag 
id)  fdjon  angefangen  batte. 


NB.  3«bod)  pgeget  man  audi  ben  Indicatìvum  babepjn 
gcbraudiew,  menu  btefe  l'erba  accadere,  au venire,  feguire, 
fuccedere,  gefcgebeit,  fidi  jutragcu,  obne  Condii  tona  t-Cc»- 
junttian  unb  ol;ne  ^ragc,  oberand)  ein  anberd  Verbum  mit 
Ctnera  Adverbia  Intendendi  utlb  Quanùtatìs  borbergebcf, 
ba  benn  tra  £atetm'fcf>eti  ut  fùr  che  gefeget  mirb,  mterool 
man  fagen  fonte,  bag  ut  in  foldjem  galle  fur^Wgebraucbt 
tbirb,  ald:  ' 


Accade  fpeflb  che  fi  hà  degli  affari  inoppìnati,  ed  QCs 
fd)ic^>et  offt,  bag  roan  tmuerboffte  ®c fct)àffte  tu  ben 
vid)teit  befommt. 

Or  accadde  (fucce(Iè),  che  Gieìù  venne  daNazaretfo  c 
fù  battezzato,  ba  trug  ed  ftcbju,  bag  3<£f'udbott9to 
jaretb  fam,  «nb  g ttaufft  murbe,  SDìarc.  I. 

E'  così  tùtoli»  che  crepa,  <r  ifl  fo  fatt,  bag  er  jerberger 
Wdjte,  ...  \ 


Son 


) /- 
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Sòh  così  fianco  che  hon  ne  poflo  più,  (non  poflo  Ilare,) 
id)  bin  io  nwbe,  bag  td)  nidjf  bletben  fan. 

' fella  mangiò  tanto,  che  crepò,  fte  frag  fo  Pici,  bag  fte 
bèrfìén  muffe. 

Si  battettero  (ober  batterono,)  di  tal  modo  (maniera, 
talmente,)  che  furono  tutti  duoi  feriti  a morte,  ftt 

fdjlugen  ftd)  berntaffcn,  bag  fte  a\U  bepbe  tòbtltcp 
trcrtounbet  tourben.  ' - v • 

(£$  tiotrb  aber  che  mtf  bem  Conjunftivo  gefefcef,  aucf) 
Wenn  e$  quod  bebeutet,  unb  wemt  man  in  ber  Raffini# 
fcben  0prad)e  ein  n Accufinivum  mtt  einem  Infinitivo  ge; 
braucbet,  unb  $tt>ar  mtf  alien  Temporibus  Lonjun&ivi , mena 
bei)  bem  nad)ù  toorf>ergcf)enben  Verbo  enttoebcr  ctrtt  Ne- 
'gation  ober  etne  Condmon  lìepct,  alé  : 

Non  credo  mica  che  fiate  così  cattivo,  id)  glailbt  tìicfyt/ 

bag tf>r  fo  bofe  fepb. 

Non  credo  che  m’  habbiate  (mi  pigliate)  per  un  tal 
huomo,  td)  glattbe  nid)f/  bag  igr  micf)  fur  eir.cn  fob 
„ cpcn  $D?cnfd)en  anfef)et.  , ' ' . \ " 

Non  credo  che  fu  così  pazzo,  (matto,)  td)  glaube  nid)f, 
bag  cr  fo  nàrrifd)  fct).  . 

Non  credo  c lubbia  detto  quello,  id)  glaube  ntd)f,  bag 
cr  baé  gerebef  gabe. 

Nonpenfo  (credo)  che  fia  così  tardi,  id)  bermCmie  ntd)f/ 
bag  eé  fo  fpat  fet).  - ‘ • ' ' 

Non  credo  (pento)  che  ini  voglia  tanto  ttialé,  icf)  glàti* 
be  ntd)l,  bag  er  mir  fo  uiel  ubelé  gònne. 

Non  credo  c habbia  il  fuo  pari,  kf)  glaube  nitf)f,  baf 
feinéd  gleidjen  in  ber  2i3elf  fct). 

Non  peniate  che  fia  così  fciocco,  bilbet  Chef)  tticgf  Cin, 
bag  ér  alfo  einfàlrig  fep» 

■ Non  penferà  che  fiate  così  dotto,  er  WÙfb  nid)f  beitcfett- 

bag  t&r  fo  gelefjrt  fepb.  

Non  crederà  eh’  io  habbia  tanto  fpefo  in  libri,  er  VOtrb 
niebf  glauben,  bag  id)  fo  bici  fur  &ud)er  audgegebett 
f>abe.  - 

Se  penfate  che  vi  fi  fatela  (facciano)  torto,  fo  tf)t  m(t)< 

net,  bag  man  eud)  f()ue. 

Se  credete  eh’  ella.v’  ami,  v’  ingannate  moltó,  fo 
if>t  glaubef , bag  fì<  rud)  lieb  b«t,  f«  irvtt  & 
febr.  ' 

Se 


, J,  * ‘ 

• Syntaxis  Conjun&ionura.  417 

1'  < > ' ; , . . 

Se  vedete  che  vi  fi  voglia  (vogliano)  ingannare,  fo 
fc f)ct,  bag  man  eud)  6efru<jen  roolle. 

• Se  volete  eh’  io  lo  faccia,  fo  t(jr  \)<xUxi  moliti,  bagi$  <$ 
madie  ober  rtjue. 

Cafo  eh’  io  lo  polla  fare,  im  icf>  ctf  ffjtm  fatt.  ' 
Dber  menu  bte  Siebc  gratpweìfe  gegelll  ifi,  atè: 

Penfate  (credete)  voi  eh’  io  fia  cosà  indifereto?  mcpnct 
ifjr,  bag  id)  fo  unbefd)eiben  fep  ? 

Penfate  voi  eh’  io  lo  creda  ? mepnCl  if)t  , bag  td)  e$ 
glaube? 

Credete  che  vi  voglia  andare?  glait&Cl,  iljr,  bag  td)  bO f 
f)in  geljen  Wtll? 

Cola  volete  eh’  io  faccia?  Wa0  foli  id)  lI)Utt? 

Cofa  volete  eh’  io  dica?  mag  foli  id)  faqen? 

Volete  che  vi  tenga  compagnia?  molici  ifjr,  bag  id) 
eud)  ©efellfdjaffl  leige  ? 

Crederete  (crederebbe  lei)  bene  che  quello  folTevero? 

folle!  tf>r  mof)l  glauben,  bag  bieé  toa^r  fet;?  ì 

Vorrefte  (vqrrebbe  lei),  eh’  andaffi  a firmi  ammazza- 
re? battct  tl)r  geme,  bag  id;  bingicnge,  mtdjumbrin* 
gen  ju  lafien? 

£>bcr  inégemein,  Winn  cine  <Sacf)e  jmeiffenjafft  imbuti* 
gemig  oorgebrad)!  wtrb,  alé; 

Si  direbbe  eh’  io  farei  maliiììmo,  (molto  male,)  tltait 
wnrbt  fagen,  bag  td)  gar  ubcl  bran  fet).  ' 

Si  direbbe  che  farei  molto  pazzo,  mali  tbÙrbC  fagen, 
bag  Id)  gar  natrtgf)  mare. 

Si  penferebbe  che  farei  arrabbiato  ò infenfato,  ttlfllt 
murbe  tttet)neit,  bdg  id)  toll  anb  tmgnnig  mare. 

Non  penfavo  (credevo)  che  folle  (V.  S.  folle)  amma- 
lato, td)  gebacgle  nidjf,  bag  tf>r  francf  màrel. 

Non  fapevo,  che  fi  volelTe,  td)  tDUgc  ntdjl,  bag  ma» 

' molile. 


Non  credevo  che  lei  dovelTe  venire,  id)  glaubfe  ntdjl, 
bag  t^t  fomnten  follfet. 

Non  fapevo  miga  che  lei  havelTe  ricevute  lettere,  id) 
wufìc  nibbi,  bag  igr  33rtefe  empfangen  palici.. 

Non  dico  che  lei  habbia  fatto  male,  td)  gtgc  igd)!,  bag 
t(>r  tmrid)l  gel&an  (xtbel. 


Penfavo 


^ j g . Sy  ntaxis  Conjun&ionum. 

Penfavo  bene  c’  haverefte  ricevute  cattive  nuove,  id) 
9ebad)te  wfa  bag  ibr  bòfe  3citungen  wurbtt  ero* 
ofangm  baben.  „ „ . - , A , 

Non  v’  i alcuna  apparenza,  che  fi  faccia  cosi  pretto  la 

, pace,  bai  fan  Slnfeben,  bag  man  fo  balb  §rte 
ben  madjm  «erbe. 

5luégenommen  : 

1)  (£rplicf)/  ctlirf)«  Sìebcn,  toelcbe  cine  Negatkn  mit  ù 
nera-  Imperfeóìo  baben,  bei)  toeldjen,  nacj>  offt  tvvctpnttt 
Conjundion  che  fotucl  ber  Indicattvus , alé  ber  Conjuntti- 

vus,  foigen  ntag,  até  : , , s . _ t . 

Non  fapevo  che  forte  (ober  eh  erate)  ammalato , id) 

muffe  ntd)f,  bag  ibr  frane!  voàret.  ; , 

Non  peni  avo  che  ftafte  (che-ftavate)  qui,  td)  gebadjtt 
mcl)t/ bag  i^r  l)ter  wobnetet. 

Noli  credevo  che  forte  (eh*  erate)  rivenuto  ober  che 
fei  forte  rivenuta,  id)  glaubfe  nid)t,  bag  rtjr  toteber# 
fommen  wàret.  , 

2)  Sftad)  ber  Conjundion  che,  bag,  folqet  ber  Indicativutì 
fnod)  befler  ber  Covjutidhus)  wenn»oneineread)e  alt© 
rebet  mirb,  bag  feine  Negatùm  unb  feme  ^«J«on>nod)emu 
ge grage bei) bem oorbergebenben  Verbo begriffen ift,  ald. 

9 Mi  par  eh*  è (fia)  tempo  d andare  a cafa,  edbuntfetmtd), 

bag  ed  3eif  iff,  n ad)  £aufe  $u  geben.  t 

Penfo  che  vaneggiate,  (farneticate,)  td)  bermepw,  bag 

Credo* che  fiamo  amici,  id)  glaube,  bag  mir  Stcunbe 

Sòbene  eh’ è (rta)  così,  id)  meig  wobUag  bem  aifo  ifì, 

Penfavo  che  non  erate  (forte)  a cafa,  id)  fcermepnete,  bag 
tf>r  nid)tiu  #aufe.  todret. 

Sapevo  bene  eh’  erate  Rizzato  (adirato)  contro  di  me, 

id)  toufte  wobh  bag  ibr  bòfe  auf.mid)  toaret.  # 

Hò  intefo  dire  eh’  i Turchi  fono  flati  ben  battuti,  td) 
babe  gebóret,  bag  bie  Xurcfen  getoaltig  gefd)lagen 

Si  dicelT  quefli  giorni  partati,  che  quefto  era  già  fot- 
to,  man  bat  biefe?  Xagen  gefagt,  bag  fd)on 
gefebeben  mare.  ; / ' - SUte 
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' Siate  aflìcurato,  che  non  lo  faranno,  fc©b  ©erficberf, 

- taf?  fte  t*  mdft  ffjun  wcrfecn.  ' , 

2lu$  alien  fecn  ©origen  Q?jwtpeln  ifì  bai  t©ol>l  in  dc&t 
gu  ncfjmcn,  nemltd),  in  n>cld)em  Tempore  Conjunttivi  bai  ' * 
lefcfe  Verbum  ju  einer  folcf)en  SScbc  mu#  gcfcfcef  tfecrbcn,  ' • 
TOenn  nocf)  cin  onbcrcé  Veibum  ©or&crgchcf.  £)cnn  ouf 
bOÓ  Praftm  unb  Futunwi  Indicativi  folgef  qemetnigltd) 
fedé  Prafens,  ofeer  boé  Perfettum  Conjnnttivi,  un©  OUf  bai 
Imferfettum,  Perfettum  Uttt>  Plusquamperfettum  Indicativi 
fofgen  aud)  feic  Imperfetta,  Perfètta  unfe  Plusquamperfetto  ' 
Conjunttivi,  nadjbcra  ti  ber  ©tnn  unfe  33er(ianb  ber  ©a* 
rf)en  mit  fìd)  bringct;  fearaué  feenn  feiefe  mercflicfye  Siegei 
entfpringet  : feaf?  feie  Conjunttiones  metjìentkctfé  gleicfje 
Tempora  jufammm  fugm,  alfo,  bafj  ein  Prafens  wieber  cin 
onfecr  Prafens,  unfe  CÌtt  Prateritum  UUCfy  WÌCfeCT  CÌn  anfeCF 
Prateritum  nacl?  ftd>  erforberf. 

SJnmercftmgen.  ••  - I 

a)  Che  mit  cincin  Conduttivo  feebeufef  cincn  SOSunfd), 

old  : 

Che  Dio  vi  benedica!  @oft  fegne  eud}! 

Che  divenga  ricco,  feo§  cr  rcid}  Wcrfec. 

O che  vorrei  havere  imparato  ciò!  © feO§  id)  bùi  QC 
lernet bàttei  ’ . ‘ , 

b)  SBenn  afeer  que  tm  5ran(jòfìftf>en  cinc  33cmunfec? 
runa  feebeufef,  unfe  ©or  Cintro  Tempore  Indicativi  fìcfcef, 
item  fo  bici  <àè,  wicy  n>ic  fcfrr,  tuie  ©tei,  (bod))  (an  fiat 
combieri ) fyeiffet,  fo  tnitfe  e$  un  ^toliàntfc^cn  feurd)  6 guan- 
to (feidrocifcn  feurd)  6 che)  exprimixet,  al$  : 

O quanti  vi  fono  hipocriti  (©fecr  ò quanti  hipocriti  vi 
fono)  nel  mondo!  t©0$  gicfet  tè  fut  JjcfcCfclet 
in  ber  SBelf!  '■  • » 

O quanto  portate  lontano  le  voftre  fperanze,  (©fect 
ò quanto  mancate  (vi  fviate  ) colle  voftre  fpe- 
ranze)! roic  weit  ©erge&f  if>r  eud)  md  eurcr  Jpoff; 
nung! 

O quanta  fimulazione  (diftìmulazione)  ©fecr  6 che  dis- 
fimulazione!  toeldje  SJcrftellung  ! waè  ift  feotf  fùr  ci* 
nc  aJcrfìcfomg!  : • r-; 

•!;  /'*  ■ ' 

•Db  a O quanto  ' 
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O quanto  liete  da  compatire,  ober  ó che  liete  da  pian- 
gere! ad)!  tuie  fet>b  ibr  bod)  $u  beffateti! 

O quanti  «efori  havete  ! tute  bici  ©d)à$e  tyabt  iljt 
bod)ì 

c)  Che  tutrb  offe  òtt  fiat  einer  attbern  Conjuntfion,  wtb 
à)t  tuiebcrbolet  tuerben  follfe,  gefefjf,  aldi 

Quando  hò  detto  e c’  hò  provato,  tuetttt  id)  gefagf,  unb 
ftucnn  td>)  ertutefm  babe. 

Quando  vuole,  e che  dice  qualche  cofa,  tuetttt  er  tulli, 
» unb  tuentt  er  ettuad  faget. 

Se  lo  vuole,  e che  lo  vogliate,  tuetttt  er  tUÌH,  urtb  tuetttt 
ibr  aucb  tuollet» 

d)  Che  nad)  altro  unb  altrimenti  bebeutet  ald  ; unb 
tuenn  nud)  ein  Verbum  borattf  folgt,  fu  mug  bad  SBurt? 
lein  non  btnjugefebt  tuerben,  ald  : 

E'  tutto  (del  tutto)  un’  altro  huomo  che  voi,  bad  tfi 
far  ein  anberer  $)?cnfd),  ald  if>r. 

Gli  affari  vanno  tutto  (iutt’)  altrimenti,  che  non  hab* 
biamo  penfato,  bie  ©ad)en  lafiffen  gan|  attberd,  ald 
tuir  uermufbet  b<tbcn. 

e)  £)ad  §rànfcòftfd)e  pour  qae,  tuentl  aJJez  Obet  trop 
(aliai,  a baftanza  uber  troppo)  uorberàebef,  tutrb  burd)  bad 
Geruttdiutn  mit  per  àudgébrucfet,  a(d  : 

E'  troppo  favio,  per  diffidarli  (sfidarfi)  di  lui,  cr  ifi  fb 

reblid),  bag  matt  ib»tt  tuobl  trauen  fan. 

Siete  affili' aftuco  (fcaltro),  per  non  potervi  inganni- 

’ te,  ibr  fepb  tui$ig  genug,  bag  roan  eud)  ittd)C  leidjt 

berùtfen  tutrb. 

. . • • • \ 

Che  non,  bag  nicf)t,  tuo  ntd)f. 

®iefe  Conjuntfion  tuitb  mit  bem  Prafenti,  mit  bettt  Im- 
perfetto fecundo , mit  bem  Preterito  Perfetto , iutb  tltìf  beni 
Plusquamperfetto  Conjunttbi  gebraud)t,  aldi 

Non  dubito,  che  non  ne  fiate  molto  allegro,  td)  Jtue# 
fele  nid)t  barati,  bag  ed  eucb  nid)t  lieb  fep. 

Non  dubito,  che  non  lo  Tappiate,  id)  JtUCtfcfe  niebf,  tf>r 
tuerbet  ed  febott  tuiffen. 

Non  dubito,  che  non  fiate  di  quello  parere*  id)  $tuet* 
fele  ntd)t  baran/bag  ibr  ntd)t  bed  ©inned  fepb,  ober 
ib*  tuerbet  aucb  bed  ©inned  fepn. 

Non 
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Non  lafcio  pattare  .(cralafcio)  alcuna  oeeafione , 'che 
non  le  feriva,  (ober  di  non  fcriverle,)  td)  berfaum* 
teine  ©elegenbeit,  an  euri)  fdjretben. 

gtimilen  fyiflht  fic  fo  t net  <tld  ( bad  grflngóftftfje  à 
moìtts  que)  ed  fcr?  battn  ald: 

Non  fi  voleva  levare,  che  non  fotte  giorno,  ertbolffe 
nidjt  auf|W)ctt,  ed  tbàre  temi  Sag.  : , 

Non  volle  partire,  che  non  haveffe  buona  compagnia  ; 
ò che  non  fotte  ben’  accompagnato,  er  tpolttc  nttf)t 
tbegretfett,  er  f>abe  benn  gufe  ©efettfcbaffC 

Non  volle  partire,  eh'  il  vento  non  (ober  finch'  il  ven- 
to) foffe  favorevole,  (profpero,)  er  vooftte  ntd)f  nbf 
ftojjéit,  ed  tbàre  benn  ber  SBtnb  gitt. 

Non  reiterò  incetterò),  che  non  1’  habbia  fatto,  td)  tbttt,- 
ntcf)t  (tuf&orett,  td)  fyabe  benn  gemad)f,  ober,  bid 
ed  getnadjf  tfh 

Non  me  lo  voleva  dare,  che  non  (ober  finche)  Àe  ba- 
vette ricevuto  ordine  da  lei,  er  tbOttte  ed  tttir  ntd)f 
geben,  bid  er  25efel)l  bon  eud)  cmpfangen  bàtte. 

L*  Ambafciatore  non  volle  confentirvi,  che  non  n*  ha- 
veffe  auvertito  il  filo  Principe,  e ricevuto  ordini  di 
farlo,  ber  Slbgefanbfe  tboBfe  jtrf)  n*rf>t  barju  berfìe* 
ben,  bid  er  ed  fetnem  $iirfren  bcrid)fet,  unb  ^efe^I  ' 
boti  ifjnt  empfattgen,  folcbcd  ju  rijtm. 

3uwetlen  wirb  fte  gragrtocife  m{f  ber  NegaUott  non  g ef 
fefsct,  unb  benn  ^eiffét  fte  warurn,  ald  : 

Che  non  parlate?  tbarum  rebpt  ibr  nid)f? 

Che  non  mi  pagate?  tbarnnt  be$abltt  if>r  rnid)  ntd)f? 

Che  non  vi  pettinate?  toaruro f àmntet i\)X eud)  md )f? 

Quando,  toenn  fcbotr,  ob  fdjon. 

SSenn  biefed  2Bort  fur  eine  ConjunBion  gcbraudjt  ibirb* 
unb  fo  biel  beiffer,  ald  db  fdjon,  toenn  fdjon,  toenn  glctcf)' 
fo  crforbert  ed  bad  Jmpcrfefium  unb  Phuqttamperfttf %tn 
Conjunflivi,  a(d: 

E quando  io  lo  facefli,  uitb  roemt  id)  ed  fd)0U  rinàte. 

E quando  io  Io  dicettì,  chc  farebbe  ? Ultb  tpettlt  td)  ed 
febon  fogentooUte,  tbad,fpùvbc  cd  fepn?  • * 

Quando  fotte  mio  fratello,  , iberni  ibi  gieid)  nteitt  SBru* 

ber  tpàref,  "*  n ,nn. 

SDb  3 
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E quando  io  1*  haveffi  fatto,  ò detto,  unb  tDCntt  tcf>  té 
. i fd)0tt  getban  ober  gefagt  bàtte. 

Quando  bavelle  tutt’i  danari  del  mondo;  toemt  ibr  fcf)0n 
alled  ©db  boti  ber  SGBelt  bàttet. 

Quando  folle  ( ober  quando  V.  S.  ober  lei,  folle  ) fa- 
vio  quanto  Salomone , toenn  ibr  fcfjon  fo  toeife  tOÓ* 
retali  (galomon. 

Màche,  toentt. 

2ftt  ber  Sgebeufung  quando,  toenn,  toirb  mtt  bem  Pro- 
fetiti Conjuntfivi  gebrauebt,  ald  : 

Mà  eh’  io  habbia  quattrini  , comprerò  un  cavallo, 

' toenn  tcf>  ©elb  beforaroett  «erbe,  toill  id)  mtt  etn 
fjferb  fauffen.  x 

Accioche,  affinché,  auf  bag,  battiti. 

SJott  btcfem  SBorf  1(1  toobl  merefen,  bag  té  ntcbf  ali 
tein  mit  bem  Profetiti  unb  Imperfetto  ficcando  Conjunétivi, 
fonbern  aud»  gar  jierlid}  mit  bem  Profetiti  Infinitivi  ge* 
brauebet  toirb,  aber  mit  biefem  Unferfcbeib , bag  man 
tttit  bem  Conjun&ivo  bie  Conjunfiion  che , unb  mtt  bem 
Infinitivo  bad  SBòrtletn  di  babet)  fttgen  mug,  (totetoof, 
toenn  etne  Caufa  finalis  angebeutet  toirb,  man  lieber  bad 
Gerundium  mit  per  gebrauebet,)  tote  oben  bep  bem  @c* 
braucf)  folcger  Temporum  aud)  ju  febeo  tg,  ató: 

Accioche  fappiate,  auf  bag  t^r  toiffef,  bamtt  ibr  toig 
* fet. 

Accioche  (affinché)  non  diciate,  auf  bag  ibr  ntd)t 
faget. 

Affin  di  (per)  vedere  il  fuo  fratello , auf  bag  teg  (bit, 
er,  fte,)  beffen  Sgruber  febe. 

Affin  di  (per)  faltar  meglio,  bifogna  pigliare  il  fuo 
corfo,  ober  s*  indietreggia  (rincula)  fpeflo  affin  di 
(per)  faltar  meglio,  bamtt  man  beffer  fprtngen  tttò* 
ge,  mug  man  etn  toenig  jurutfc  geben,  i.  e.  m<m 
mug  einen  fleinen  (gebaben  letben,  bamtt  man  ibn 
boppelt  einbringen  rnoge. 

Bifogna  andar  full’  auvifo  (Ober  por  mente)  acciò  di 
(per)  non  efler  forprelb,  man  mug  auf  fettier  Jput 
unb  2Sacbe  fepn,  bamtt  man  niebt  uberfaflen  toerbe. 
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Di  (per)  paura  che,  auò  $urcf)t  bog,  hflmtt 
ntd)t. 

(Eò  oerOàlt  ftcf)  mtf  btefemSBort  ebett  tote  mtf  bent  nàcftg 
t>orf)ergef)enben.  Derni  menti  baò  che  barbct)  ift,  fo  mug 
ber  Conjundìvus  barauf  fofgen,  unb  auf  di  paura  di  (bcjv 
fer  rete  obett  per  non),  folget  allejetf  ber  ìnfinittvus,  alò: 

Di  paura  eh’  io  erri  (manchi),  ober  di  (per)  paura  di  (ober 
per  non)  mancare,  bamtf  td)  nid)f  fe()Ie. 

Di  paura  che  non  mi  fmenrichiate,  ober  di  (per)  paura 
di  (ober  per)  non  eflcr  dimenticato,  battiti  t&r  tttfts 
ner  ttidjf  oergegéf. 

Di  paura  che  non  fia  invitato,  ober  di  (per)  paura  di 
non  edere  invitato,  auò  3urd)t,  bag  td)  ntd)f  tltòd)? 
te  gelaben  ober  gebefen  rnerben. 
v II  pio  (buono)  teme  di  peccare,  per  amor  della  virtù, 
mà  il  cattivo  lo  fà  di  (per)  paura  d’  eflèr  battuto, 
oderunt  peccare  beni  vìrtutis  amore,  oderunt  peccare 
mali  formidine  pana,  ber  gromme  fùrtfytef  ftd)  JU 
funbtgen,  autf  giebe  jur  £ugenb,  ber  ©ottlofe  aber 
t&uf  eò  auò  §urd)f,  gegraffef  ju  rnerben. 

Sia  che,  ò che,  eò  fé»)  gletd)  bag/  ober  bag. 

Diefè  erforbertt  aHejetf  baò  Prafens,  ober  aber  baò  an* 
bere  Imperfeèmn  Gonjunfiivì,  unb  fonnen  felbg  mtebergo* 
Ut,  alò  aud)  baoor  nur  che  gcfe&f  rnerben,  alò  : 

Sia  che  piova,  ò (da)  che  faccia  bel  tempo,  eÒ  regtte 
gleid),  ober  fet)  fd)bn  getter.  ' V 

Sia  che  venga,  da  (ò)  che  non  venga,  et  forante,  Ober 
forame  ntd)f. 

Sia  che  1*  accetti,  ò che  lo  rìculi,  er  nefmte  eò  gletd)  att/ 
ober  fcblage  eò  ab. 

Sia  che  venide  in  perfona,  ò che  mandade  alcuno  in 
luogo  fuo,  er  fame  gleief)  felbg,  ober  (d)icf(e  etnen  an 
fettte  Stelle. 

Purché,  bafertt,  menti  nur. 

Dtefe  Conjanétìo  Conditionalit  erforberf  aUejetf  ben  Con- 
jun&ivum,  unb  JtOar  baò  Prafens,  Imperfeélum  fecundum 
Prateritum  PtrftBum  unb  PlasquamperfeBum  fecundum 
alò: 
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Non  mi  curo  di  che  paefe  da,  purché  Ila  buono,  id) 
frage  nidjté  barnad),  aué  weldjem&mbe  eriff,weiw 
er  mie  gut  iff. 

Suo  padre  n’  era  contento,  purché  fludiaffe  follecira. 
mente  ed  impiegale  bene  il  fuo  tempo,  fcitt  SSatcr 
wat  «of>l  ^ufrtebcn/  «enn  er  nurflcigig  ffubirte,  unti 
bit  wo&l  anlegte. 

Ci  manderà  quattrini,  purché  ne  habbia  ricevuto,  et 

totrb  und  ©db  fdjicfen,  bafcrn  er  ettoatf  empfdngcn 

fj«t. 

Ve  ne  darei  volontieri,  purché  havefte  afpettato,  che 
've  ne  havefli  offerto,  je  vous  en  donnerois  volontiers , 
woyetinant , oh,  pourvd  qfte  vous  etrffiez,  attendi 1 que  je 
vous  en  eujfe  oftert,  id)  «olite  cud)  gtrn  baoon  gebeit, 
«ettn  if>r  nur  getoartet  bàtter,  bit?  id)  cud)  ettoaé  an< 
geboten  (fatte,  ‘ v 

Q$on  ben  Conjunftionìbus  Difcretivis,  ofcér 
Conceflivis  utlb  Adverfativis. 

^teft  ftnb  nad)folgcnbe  : ancoraché,  benché,  come 
che,  con  tutto  che,  obfcbon,  toclcfjc  ollcjetf  mit  btm  Con- 
junfitvo,  unb  J«ar  meift  mit  btrn  Prafenti  unb  Piate- 
rito  Perfetto  gebraudrt  «erben,  «ictool  fte  aud)  brémei* 
leu  baé  Imperfe&um  unb  Phtsquamperfefium  fecttndam  f)(U 
ben,  alé: 

Benché  da  dotto,  WieWol  et  gelclfrt  iff. 

- Ancoraché  date  (lei  da)  di  parer  contrario,  obtr  d’  un 
opinione  contraria,  ob  i(>r  fdjon  einer  anbern  3J?Cl)< 

. nung  fepb. 

Bench’  io  non  da  medico  , sò  poro  ben  quello, 

ob  id)  fd)on  fein  £>octor  bùt/  fo  weifì  td)  bod)  ba$ 
tpo&l. 

Conjun&ionibusCaufalibus. 

5)te  Ca  fi  foto  ' a caufa  che,  imperochc , perche , bie* 
VDCif  ; imbatterò  che,  conciodache , poiché,  (intentai, 
jfeben  bentn  Indicativo , unb  $war  tnit  alien  Trwporibus, 
ùlè: 

L'  amo 
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L’  amo  perche  è bella , id)  fyabt  fìe  Ittb  / WfU  flC 
fritti  t(ì.  , 

Non  ve  ne  hò  mandato  a caufa  che  non  ne  have- 
yo,  td>  pabe  end)  fetned  gejcljicff,  weil  icf?  feine$ 
batte. 

Perche  Dio  fà  quello?  perche  così  vuole,  tbarum  tpttÉ 
bad  ©off  ? bicweil  er  alfe  tbtlfi 
Già  che  non  volete,  bietbCtl  tf)r  ntd)f  tboHef. 

Da  poiché  venni  in  quella  città>  lìdd)  ber  3ctf/  bag  id} 

in  biefe  ©fabt  gefommen. 

Avanti  (innanzi,  prima)  che;  ltnb  avanti  (innanzi*  , 
prima)  che  di,  (ober  nur  di,)  epe  Otó.  , 

5Dte  erge  bon  biefen  Conjunftiombus  regieref  eirtett  Con- 
junSivum,  ald  : ^ 

Avanti  (prima)  che  fi  habbia  parlato,  (f)t  Wdtt  QtttS 
bet  baf.  , / 

Avanti  che  fia  giorno,  tì)t  benn  e£  £ag  fép, 

* * . » • 

SDie’anbcre  «ber  einen  Infinitivunt , ald: 

Avanti  (prima)  che  di  principiare  , IttCttt  dtt i 
fSngf.  • ■ ' •.  * *l 

Prima  di  far  quello,  vorrei  ....  <be  bag  icfy  ba$  f^Wll 

toottte,  toollte  tdj  , . . 

• ••  . • t \ , - • . 

Piacefle  a Dio,  tooUfe  ©off  bag,  tmb  anbere  berglei* 
d)t\\  2lrfen  $u  wunfeben.  , * 

£)tefe  Slrfen  tu  reben,  pber  ju  wiinfcben,  phceflè  a 
Dio',  volefie  Iddio , fàcefie  Iddio , che , vorrei  che,  t ber#  ' 
ben  jroac  and)  nut  bem  Prafenti  Conjunttivi  gcbraurfjf, 
aber  bocfy  btelntcbr  unb  biel  gewtffcr  nut  bem  Imperfe- 
80  fecundo  teé  befagfcn  Modi.  Jjergegen  aber  werben 
biefe  mef)r  ttttf  bem  Prafenti  CmjunBivì  gefe&f:  Voglia 
Iddio  che,  piaccia  a Dio  che,  ©off  tbO He,  ©Off  gebe,. 
bag  ; faccia  Iddio  che , ©off  berleige  und  bie  ©nabe, 
bag>  non  piaccia  a Dio  che,  ba  fep  ©off  bor,  bag  ; 
non  che,  bad  fep  ferne,  bag ; unii  gefcgwetgen,  bag ; 
bon  wyldjem  alien  etlicfie  ©jernpel  bep  bem  ©ebraucp  fol# 
cped  tempori s ju  finben  fmb. 

• *’  ' *•  v.;/  - • , 

£>b  5 CAPUT 
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*************  ************* 

CAPUT  IX. 

QJon  Detti  Syntaxi  Dcr  Interje&ionum. 

5t&a$  SEBÒrtlein  puh,  pfup,  erforbert  ben  Accnfathum 
forno!  ber  (Sad)en,  ald  ber  ^erfonen,  rnenn  man 
«tu  £>ittg  afd  garfìig,  &à§lid>  unb  abfdjeulid)  audntacfyt, 
unb  einen  ©reuel  bafùr  tjat»  Marnaci}  fyat  ed  aud>  ben 
Genitìvum , ober  bic  Prapojition  con , memi  man  eftoad 
ald  gering  unb  ntcfytdtpurbig  Perad)ten  unb  berwerffen 
mill/  ald: 

Puh!  lo  {porco!  puh!  il  gaglioffo  ! puh!  il  villacio- 
ne!  pfut),  bu  Ungati  pfut),  bu  garjnger  Unflat! 

Puh  ! puh  il  fumo!  pfut),  pfui>  mtt  bem  9iaud)  ! 

Puh!  il  (col)  tabacco!  pfut),  pfut)  mit  bem  £abacf! 

Puh!  il  mocciofo!  puh!  moccione!  pfut),  bu  9v0$* 
nafe  ! 

Puh!  il  becco  marcio!  puh!  becco  putente!  via  vii| 
porco  infame  ! pfut),  bu  fitncfenber  fbod  ! 

Puh!  che  puzza  è quella?  pfut),  »ad  ifì  bad  fur  «in 
©efìantì? 

Puh!  cofa  puzza  tanto?  pfut),  tìwd  fìtncfet  fo  fefjr? 

Puh!  che  be/lia  è quella?  pfut),  toad  tfl  bad  fùr  ettt 
, Sto?  . • 

- Puh!  la  brutta  beffi  a!  ober  via,  via  colla  brutta  beftia! 
pfut),  toeg  mtt  bem  garfttgen  £ljier! 

Puh  ! dell*  honore  con  danno  ! via,  via  dell*  honore 
con  dannaggio!  pfup,  fteg  mtt  ber  <£()«,  tt>dc^C 
©djaben  brtnget! 

Puh!  (via,  via)  con  fimile  (tale)  fcienza!  pfut),  totg 
mtt  folcir  5?unjì! 

Puh!  puh!  delle  dame  e delle  loro  fiamme!  ober  via, 
via  colle  Signore  e col  loro  amore!  pfut),  pfut)  mit 
ben  SBeibern  unb  t&rer  gtebe! 

Puh  ! de’  danari  e feudi,  fe  di  virtù  fono  nudi  ! ober 
via,  via  coi  quattrini  e feudi , fe  di  virtù  fon’  ignu- 
di! Ober  quando  non  V*  è virtù!  pfut),  meg  mit  bem 
©elbe,  roenn  feine  £ugenb  babet)  iff. 

£ad 
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^rnnfìòftftpc  ©ore  foìn  tuirb  trn  ^ffafiàniftben  ' 
bUrtf)  venga  il  cancaro  ! Ahr!  ober  ve  n’  incaco  1 mi&je*  ' 
brucfet/  venga  il  cancaro  ! crforbert  bVXDativum,  unb  ahi! 
b(tt  Genitivuìn,  (ttó: 

Venga  il  cancaro  a quella  berti  a,  ed  a colui  che  la  ca« 
valca!  bc||cr  che  ti  venga  il  cancaro  ed  a colui  che 
ti  cavalca!  bug  bkf)  ber  ©tebépentfer mit beni  SPter, 
fame  bem,  ber  té  fupret! 

Ahi  della  carta!  che  ti  venga  il  canchero!  bflfj  bid)  ber 
©eper  mit  bem  papier  ! 

Ahi  del  coltello!  che  ti  venga-  il  canchero  con  qua- 
rto coltello»  ep  bug  bici)  mit  bem  SKeffer  ! 

Ve  n*  incago!  bdg  eucp  @t.  93elten! 

Ahi  del  menchione!  ahi  della  beftia  ! che  venga  il 
canchero  a quel  goffo!  bfl§  bici)  mit  bem  Star# 
ren! 

Via,  a voi,  a voi  a voi,  guarda  guarda,  WoQen  allejeit 
ben  Accujatìvum  pa&M/  al$  : • ' 

Via!  a voi!  guardatevi!  guarda!  guarda!  guardi  la 
vita!  «uf  bie  ©eite!  »eg  ba! 

Guarda  (para)  la  tefta  ! ben  $opff  tbcg  ! 

Guarda  le  dita  ! bit  finger  »eg  ! 

Guarda  le  gambe!  nepmet  cure  35etne  in  acpf!  pnbt 
21cptbng  uuf  bie  53eine  ! 

Guarda  r acqua  ! a voi  ! putet  end)  bor  bem  SKaffer  ! 

Guarda  il  fuoco  ! putet  eucp  bor  bem  getter  ! • _ 

' _ ) 

T>aé  gran^òfìfcpe  Sffiorf  arriére , weg,  (apage)  tbirb  im 
3faltànifcf)en  burd)  via  via  ; via  via  di  qui  ; via  con  ; 
orsù  ; sù,  sù  ; andatevene  di  qui , &c.  auégcbructct/ 

Via  via , hipocriti  ! via  con  quei  hipocriti  ! via  via 
di  qui , hipocriti  ! orsù  ( sù , sù , ) hipocriti  ! an- 
datevene di  qui,  hipocriti  !tbeg  bon  mir  ipr  Jpeucp* 
ler  ! 

Via  via  (orsù)  con  fimili  (tali)  cofe  ! tbeg  boti  inir  mit 
folcpen  ©acpen  ! 

•*  ’i  Via 
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Via  via  di  qui  ogni  perfido!  via  via  con  ’tutt’  i per*. 

fidi!  tcegbeit  ntir  mif  alleo  treulofen  SWenfcfienI 

Viva,  che  viva,  erforbert  ben  Nominati* 

t mm,àtó: 

Viva  la  Germania!  ©lue!  ju  £euffd)lanb  ! 

I 

Che  viva  l’Imperatore!  (ober  viva  Cefare!)  ©Ine! Jtt 
bem$m)fer!  e$  lebe  ber  ^opfer.! 

• <•  s 

Viva  Sua  Maeftà  il  Rè  di  Polonia,  (ober  viva  Sua  Mae» 
ftàPolUcca,)  con  tutta  la  Tua  auguilifiìma  cala  ! eo'  kbt 

©e.  $óntgl.  $0?aje|Ut  tn  $of)len,  unb  $Dero  ganfcetf 
^bmglicfieé  £au& 

Viva  Sua  Altezza  Reale,  Monfignore  il  Principe  Rea» 
le  Federico’ Criftiano  Leopoldo!  t$  lebe  ©e.  RÒt 
ntgrichc  £obeif,  ber  Srow$rm£  §riebricfi  Gtyriftùm 
ìeopolb  ! 

Viva  Sua  Altezza  Reale , Monfignore  il  Prencipe  Car* 
lo!  eé  lebe  ©e.  $òmgl.  Qofyit  ber  !)Jriit§  Sorti 


NUOVO 
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NUOVO 

RACCOL  T O 

DI  VOCABOLI 

ITALIANI  E TEDESCHI 

P 

3w(tónif$e$  mì> 


* « 


Della  Divinità  e delle  cofe  che  concernono 
, la  Religione. 

93on  ber  unt>  benen  ©ingen,  focile  ben 

©offeébtenj!  augehen. 


ìo  ober  Iddio,  ©off. 

Dio  il  Padre,  ©off  ber 
SSafer. 

Ko  il  Figlio  , ©ott  ber 
©oljn. 

Dio  lo  Spirito  Santo,  ©off 
ber  Jf>eilige  ©etff. 
la  Santa  Trinità,  bie  Jpriligc 
©repeinigfett. 
le  tre  perfone,  bte  brep  tytX', 
fonert.  1 

un  ibi  Dio,  «in  eiittger  ©off. 
il  Padre  eterno , ber  CWige 
SJafer. 

il  Creatore  ognipotente,  ber 
aUmàcfjtige  ©cbòpffcr. 
il  Redentore,  ber  (Erlèfer. 
il  Salvatore,  ber  ©eligroa* 
djer. 

il  Mediatore,  ber  Sftiftler. 
la  Natura  divina,  bie  gèttiti 

tfje  Sfatar, 


laNatura  humana,bte  mettfc^l 
lidie  Sfatar. 

la  Pafiìone  del  nollro  Signo- 
re, ba$  £eiben(S&rifti,  bie 
Spagiott. 

la  Rifurrezione  di  Giesù  Cri- 
fto,  di  noftro  Signore,  bit 
$luferjtel)ung  (griffi.  » 
1*  Afcenfione,  bie  girante!* 

il  Confolatore,  bec£rof?er.J 
il  Santificatore , beripetlig* 
tnacber. 

la  Creazione,  bte©cf)èpfun^. 
la  Redenzione,  bte  <2rlw 
fung. , 

la  Santificazione,  bie  IfetUit 
guttg. 

-gli  Angeli,  bie  (£ngel. 
gli  Arcangeli,  bte  ©r§  f (Stif 
9 el,  , A '•  •' 

i Santi,  bie  Jjeiligc#,  ■ * 

. gli 


\ 
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, gli  Eletti , bie  SJuéertvà&l* 
len. 

la  Vita  eterna,  ba£eWige£e# 
ben. 

il  Cielo,  ber  Jpt'mmel.  , 
il  Paradifo,  baé  $}JarabiefL 
1’  Inferno,  bie  Jpolle. 
il  Purgatorio,  bné  Segfeuer. 
il  Diavolo,  ber  Xeufd. 
una  Fantafima,  fpettro,  citi 
©efpenfh 

uno  Spirito  folletto,  marti- 
neilo,  ein  $obolt,  <Polter# 

. ' ' ' ©eiff. 

il  Criftianefimo , b<t$(E(>rÌ* 
ffentyum. 
un  Criftiano,  ein 
il  Giudaifmo,  bai  2Mben# 

un  Giudeo,  ò Hebreo,  etti 
‘ 3ubc. 

il  Mahometifmo,  bie  £efcre 
bei  obet  ber 

£ùrcfifd)e  ©laube. 
un  Mahometano , etn  20?a* 
^ometaner,  Sùrcfe. 

il  Paganefimo,  ba$  ^epben# 

C 

un  Pagano,  ein  J£>et)be. 
un  Papilla,  un  Catolico,  etti 
; &ómifcb;(Satf)oltfcber. 
un  Luterano,  ein  £ut^ero? 
iter. 

un  Riformato,  etn  SJefor* 
mirter.  . 

un  Proteftante,  etn  ©bange* 
Itfcber,  ^Jrotefìant. 

P Ateifmo,  bie  ©ottener# 
v leugnung. 

un  Ateo,  Ateifta,  ein  ©Of# 

' te^SSerlengner,  Slt&etff. .. 


l’ idolatria,  bie  5lbgó  eterei), 
un*  Idolatro  , ejn  ©Dfjettf 
3)iener. 

un’Idolo,  ein©d|e/  ®b# 
gore. 

un’  Hipocrifia,  ^>eucf)Clet>. 
un’  Hipocrita,  etn  Jpeucbler. 
una  Bacchettoneria  , Pin« 
zoccheria,  citte  ©cfyein&ci# 
ligfeit.' , 

un  Bacchettone,  Pinzocche* 
ro,  etn  ©cbein&etfiger, 
#eiligen<§reffer. 

P Herefia,  bie  $e(3eret). 
un’  Heretico,  ein  $e£cr. 
un’  Apoftata,  ein  Slbtrùtv 
niger,  ber  t>on  feitier  9ì<# 
ligion  nbfàUig  tvirb. 
un  Rinegato,  ciner,  ber  ben 

Gf>ri(Hicf><R©lauben  ber# 
i leugnef. 

la  Bibbia,  Biblia,  bte  S5t6cl. 
P Evangelio,  ba$  ©bange* 
lien<35ucfy. 

il  vecchio , il  nuovo  tefta- 
mento,  ba$  otte,  baé  neue 
Sefhmtenf. 

il  Decalogo,  bie  jef>ett  ©e# 
bote@otfeó. 

1’  Orazione  dominicale,  il 
Pater  noftro,  btìé  ©ebet 
be$J?©rrn,  bai  53ater; 
Unfer. 

il  Simbolo  degli  Apolidi, 
ò gli  Articoli  della  fede, 
ber  @&rifllicf>e  ©laube. 
r fanti  Sacramenti,  bie  fcetli* 
gen  ©neramente, 
il  Battefimo,  bic  £aufe. 
Tenere  a battemmo , etti 
$inb  aué  t>cr£auft  fceben. 

la  Tanta 
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la  Tanta  Communione,  ò la  la  VerglneMaria,  bie^jung* 
Tanta  Cena  , b<té  beiltge  ffflU  SAtìrict/  bit  SOfutftr 
SJbenbma&f.  ©otteò. 

la  Confirmazione , bie  S*r?  gli  Apoftoli,  bie  2ipof?el. 

la  Confeffione,  bìt«etd)ft.  la  SiluK>  ^«ligfett. 

1’  Olio  Tanto  > bit  lefcfe  De*  Fare  la  TaaTalute,  felig  tter? 
lung.  ben, 

* “ ^ • 

Dell’  UnìverTo  e degli  Elementi. 

95on  ter  <2BeIt  unD  ben  €*lementen. 

Il  Mondo,  bit  SGBelf.  ' un'  Inondazione,  eine  Uiber* 

il  Cielo,  ber  Ainrnte!.  fcbroemmung. 

gli  Aftri,  bie  (Beffarne.  un’  Allagamento,  tittt  ©r* 

i Pianeti,  bit  ^lanefen»  gieffung  beò  ©tronté. 

il  Sole,  bit  ©ontte,  ì Meteori , bit  5Sitterung, 

la  Luna,  ber  2D?onb.  £ufff*3&erànbfrungtn. 

le  Stelle,  bie  ©terne.  il  Vento,  berSSinb. 

una  Cometa,  ein  fernet.  un  Turbine,  girone,  nodo 

un  Edili,  eine  Sinjlernig.  di  vento  , ein  SBirbel? 

gli  Elementi,  bie  Clemente.  3Binb. 

il  Fuoco,  baò  Setter.  un  Terremoto,  ein  ©rbbe* 

V Ària,  bie  gufft.  1 ben.  . , < . 

V Acqua,  bflté  SBaffer.  un’  Arcobaleno , un*  iride, 
la  Terra,  bit  ©rbe.  s • ein  SKcgenbogen. 

una  Gleba  di  terra,  eine  ©rb*  la  Pioggia,  ber  Diegen. 

©cbolle,  <£rbem$loò,  il  Ghiaccio,  b<té  ©té. 
una  Zolla,  tepa  di  prato,  ein  un  Ghiacciolo , cine  ©iò* 

. • IXaftn  ober  SBaffat.  ©djoUe. 

la  Polvere,  ber  ©trtub,  - Pattini  ò (carpe  (zoccoli)  a 
& Sabbia,  ber  ©<tnb.  ghiaccio,  ®d)lift*©d)u{>. 

dell’ Argilla,  argilla  da  ol-  Ghiaccione  di  tetti,  ©té* 
lari,  Xèpfer^bott.  ©pore». 

il  Mare,  b<té  SD?ttr.  il  Gela  vermi,  b(té  &t «tt* 

una  Goceia,  gocciola,  dilla,  ©té.  f,  . 

ein  Sropff.  la  Neve,  ber  ©d)nee. 

una  SorTa,  un  Torgivo,  eine  la  Nuvola,  bie  SEBolcft. 

S83a(fer*£U>elle.  la  Nebbia,  ber  Sftebel. 

il  Diluvio,  bit  ©Anbflttt.  il  Tuono,  ber  Donntr. 

\ 

•'  ' ' il  Fui-. 

• * *.  t v • . • ' j 
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il  Fulmine bet  JDotttter;  la  Brina  , Brinata  , fot 
<gtraf)f.  SW|f. 

il  Baleno,  ber  3MÌ§.  la  Ruggiada,  ber  Xpatt, 

la  Grandine,  ber  £agel.  il  Caldo,  bie  SBùrme. 
il  Gielo,  ber  u Freddo>  Me  $àlte. 

% * ‘ ' v , . i • 

Del  Tempo  e delle  Stagioni. 

QSon  iw  geit  unD  * 3e»Wtt'  r 


il  Giorno,  ber  Saq 
la  Notte,  bte  3tod)f. 
il  mezzo  Dì,  ber  Sflftffog. 
la  mezza  Notte,  bie  9J?tfr 
ternad)t 

la  Mattina,  ber  Sftorgett. 
la  Sera,  ber  Slbettb. 
un  Hora,  eitte  ©funbe, 
un  quarto  d’ hora,  einc23ier^ 
teL©tunbe. 

una  mezz’  hora,  etne  fjtllbe 
©funbe. 

Tré  quarti  d’  hora  , btep 

23terfeh©fttnbcn. 

Hoggi,  fytute. 
bomani,  dimani,  tttorgett. 
Posdomani,  ùbermergert. 
Hieri,  geflertt. 

Hieri  ,1’  altro,  1’  altro  hieri, 

ef>cgeflern. 

Stà  fera,  biefen  Slbenb. 

Stà  Mattina , biefett  tf 
geo. 

la  Mattinata , bte  SOfàrgen? 

3ett 

il  tempo  della  fera , bte 
àbenb^eit. 

il  doppo  pranfo,  ber  Sitici^ 
ntirtag. 

il  doppo  cena,  bte  3^*  ttfltq 
bem  2ibenbs0ffett. 
una  Settimana,  eineS&Otfye» 


Quindici  giorni , bierje^ttt 
£age.  • 

Tré  Settimane,  brep  5Bo# 

cfyen. 

un  Mefe,  ein  ?0Jon(if. 
un  Anno,  eitt  3fal>r. 
un  Momento,  eitt  2lligettf 
blief. 

una  Stagione,  eine  befonbere 
3M&r&3eit. 

la  Primavera,  ber  §ru&liltg. 
la  State,  ber  ©ommer. 

1*  Autunno,  ber  .£erb(L 
1’  Inverno,  il  Verno,  btt 
SSinter. 

un  Giorno  di  fella,  ettt  3$* 
£ag. 

un  Giorno  di  Lavoro,  eitt 
©ertf^ag, 

il  Far  del  fole , ber  Ott&rtf 
cfyenbe  £ag. 

il  Tramontar  del  fole,  ber 

Untergang  ber  ©onne. 

1‘  Aurora,  bie  5UJorgen?9ió; 

t1)t.  ■ 

T Aurora  è la  MelTàgiert 
del  fole  , bie  ?9?orgctW 
Dìòt^e  tfì  ber  ©omutt 
33orbote. 

E'  Giorno,  eé  ift  Sag. 

B‘  Notte,  <4  ifìWaty. 

Piove» 
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Piove,  e£  regtief.  -i-"'  Grandina,  té  fjflfldt.  • 
Nevica,  <0  fcfyiupef.  j!  Tuona,  té  bonnerf. 

si  y-  '■■■:  ; 1.  tr,  - ‘ 

De’ Meli  e dei  Giorni  della  Settimana. 

QBo»  Den  donate»  un&  $agen  in  Oer  <2Bod)e. 

Gennaro,  t>er  3«nner.  j»  Decembrc,  ber  Qf)VÌfit$Rbt 
Febraro,  ber  Jpontung.  i nat. 

Marzo,  ber  $0?er§.  •'  ■ la  Domenica,  ber  €5otnta 
Aprile,  ber  2lprif.  ' tgg.  * . 

Maggio,  ber  SEJvap.  ■ il  Lunedì,  ber  $D?enfag.  *•- 
Giugno,  ber  ^rod)?5)?0Ha(.  il  Martedì,  ber  ©ienftog. 
Luglio,  ber  ^eu^onat.  il  Mercordì,  Mercole,  Mer- 
Agofto,  ber  2lugufì  ; 9D?0*  coledì,  Mercore,  Metco- 
nat.  ' • , redì,  bte  SDfiftoocfy. 

Settembre,  bèc  Qttbfc$JÌ0f  il  Giovedì,  ò Zobbia,  bet 
nof.  £>onncv|tag. 

Ottobre,  ber  «SSein^Onat.  il  Venerdì,  Venere,  bet 
Novembre,  ber  SSinfeiv2D?o;  Sreptag. 

nat.  * , il  Sabato,  ber  ©onnobenb. 


Nomi  delle  Felle. 

9tomen  $>er  5#  ? $<?ge. 

La  Natività  di  noftro  Sig-  il  Giorno  dei  Rè,  dilige 
nore  (Giesù  Chrifto,)  ber  ©rep^bmg&Jog. 

©eburf  £ f 2ag  utlferé  la  Convezione  di  San  Paolo, 

j?i£rm3®fu@priflt.  @f.  ^Jauli  ^efe^rung. 

Natale, . le  felle  di  Natale,  la  Ceraivoia,  Storiò  £id)t? 


2Bei^nad)fen. 


me#. 


a a*  *-+&.**  \P»t*t“'teKdrae 

il  Carnevale,  SafltWC^fen. 
il  Dì  del  Carnevale,  Mar- 


3af>r.  ; 
il  primo  dì  (giorno)  dell’An- 
no, ber  3leue  3fabr$*£«g- 
le  Stcene,  ^itu^a^véf&tf 
fdiencfe. 

V Epifania,  la  Comparii  io- 
ne di  Giesù  Chrillo,  brttf 
^efì  ber  <£rfd}eimmg3<£; 
■ fu  ff^riftt. . 


tedi  graffo,  ber  gajltn? 
Slbettb.  . ,t . 

la  Quarelima,  bie 
le  quattro  tempora,  Uba i 

tero&et. 

l’ Annunciazione  deila  Ver- 
gine,?Kar.aJerfùnbigung. 
(£  e la  Do- 
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la  DonjCTiea  delle  Palme,  là  Trinità,  baé  §cftb<t.£>eV 
ber  $<ilm<6t>notag.  £ ligen  ©repemigfót.  , . 
il  Giovedì  Tanto,  ter  grane  la  Fetta  del  corpus  Domini, 

©onnerfrog.  ....  , $TOBlcid>nanré*gefl. 

il  Venerdì  Tanto,  bfr  (ÌT)drs  San  Giovanni,  ©t.  3&^nt; 

$reptag.  nié^eig. 

la  Settimana  Tanta,  bit  £f)dr;  le  Fette  degli  Apoftoli,  bie 
5Bod)C.  .-•!<  , . ì 

il  Giorno  di  Pasqua,  ber  Ogni  Santi,  tutt1  i Santi, 211* 
Dfter^ag.  ler^eiligen.  o - 

la  Domenica  in  albis,  ber  la  Vigilia,  ber  f>etltge2tf>enb. 
©Ottntqg  Quafunodoge*  hi  Vigilia  del  Natale,  bie 
diti*. ■ ^ ■>* 

le  Kogazioni,  bic  $&et;$2o(  la  Mefle,  bie  Qrrnbte. 

cfje,  ' ■/  lo  Spigolamento,  bic  32<ldj; 

V Afeentìone,  Jpifcetfc&rtfc  fefe  i»  btr  €rnbt<. 

%a$.  le  Vendemmie,  bic  S3eiw 

la  Pentecotte,  <JJfuig(tCit.  lefe. 


Delle  Regioni  e delle  Nazioni. 

38on  SdnDcrn  unD  ^Sòlcfern. 

. - s . . . 

Le  quattro  parti  del  Mon-  Arabo,  tilt  Slrdbcf. 
do,  bie  bier  ideile  ber  1*  Armenia,  SirmenteiT. 


SSelr.  ì.-p  •>.  • ,!-■ 

1’  Europa,  Europa,  i j 
Europeo,  citi  tSuropàer. 
r Afta,  3lfKtt. 

•\  Afiano,  Afiaùco,  etti  2Jfìo* 
ner. 

1*  Africa,  Slfricet. 

Africano,  cin  2tfricaner. 

1’  America,  America. 

•-  Americano,  etri  America; 
ner. 

la  Germania,  £euffd|lanb. 
Tedefco,  Alemanno,  tilt 
s.  Seutfdier:  : 
l’ Inghilterra,  (£ngcllanb. 

Inglefe,  tifi  (fngcftànbcr. 
P Arabia,  Slrcibtcn. 


Armeno,  Slrtfcenicr.  ■». 
1’  Auftria,  Defìerrcicf). 
Aultriàco,  ein  Deflerrev 
djer. 

h Baviera,  fÒW)VCX\r  Stepetf 

fonb. 

: Bavero»  ein  33<U)er. 
la  Barbaria,  bie  turbare?. 
(NB.  <Dte  ©itmobner 
biefetf  Sanbcd  toerbett 
inégemein  nid)t  Barba- 
ri, fonbern  Moti, 
rcn  genennet. 
la  Boemia,  3)é^men, 
merlonb. 

Boemo,  tinZtàtynt,  (Boe- 
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mo  aucfy  tin  %i* 
giuner).  - > 

h Borgogna , b«£  fyt t$ogf 

tìj>um  23urgutib. 
Borgognone,  etn  SButgutt* 
bkr. 

il  Brabante,  SBrabanf. 
un  Brabantino,  Brabarrza- 
no,  «in  SBrabanter. 
il  Brandemborgo,  bit  5)?ttr<f 
SBrattbenbarg. 
un  di  Brandem  borgo,  ei(| 

$ranbmburger. 

la  Britannia,  SBritannim. 

Brettone,  S5ritonnffr. 
b Candia,  Sattbten. 
un  di  Candia,  eitt  Sanbw 
ner.  ' , . 

la  Catalogna,  Safalonten. 

Catalano,  eitt  Safniottiet. 
la  Cina,  China,  Sbina,  £f M 

" tu».  V- 

Cinefe,  Chinefe,  eittSb^ 

nefer. 

la  Chrilhanità,  bit  <5^rtffen? 
fxit,  baP  2anib,  n>o  bte 
Sbrifìcn  Wobow. 
Cipro,  Sppent. 

Ciprìotto,  etn  Spprier. 
la  Croazia,  Sroatien. 

Croata,  ci»  Srcat,  Cra; 
baf, 

la  Dania,  JOànnemartf. 
Danefe,  ein  £>àne,  3D«n* 
nenuirtfer.  ~ 
la  Scozia,  ©df>ottlanb. 

Scozefe,  eirt©df)0ttldnb«j\ 
i’  Egitto,  Sgppten. 

Egittiaco,  etn  Sgppfer. 
la  Spagna,  ©patttm. 
Spegnitoio,  ein  ©paitier. 


r Etiopia,  SERofjrenlanb. 

Etiopo,  eia  SÓ?obr‘ 
la  Finlandia,  ^innlanb. 
un  di  Finlandia,  eitt  $in; 
ne,  ^innlcmber. 
la  Fiandra,  gianbern. 
Fiamingo,  ein  glaubercr, 
•Ktebcrtóiibcr. 
la  Francia,  grantfreicf).  > 
Francefe,  eiu  grPtifcofe. 
la  Franca  Contea,  bte  ©raf* 

ftbaft  Surgunb. 
un  delia  Franca  Contea, 
ein&urgutiber  au$  b iti 
fer  ©raffebafft.' 
la  Frigia,  $riefìi<mb. 

Frigio,  etn  griffe,  grieg# 
lanber., 

la  Guafcogna,  ©tìfeonten. 

Guafcone,  em©afconier. 
Ginevra,  ©euf. 

Genevrino,  ein  ©enfer. 
Genova,  Genoa,  ©enua. 

Genovefe,  citi  ©enuefer. 
la  Goda,  ©otf)(anb. 
iGoti,  bte  ©otben,  ein 
SBolcf  ber  altea  3«t. 
la  Grecia,  '©riecbcalanb. 

Greco,  ein  @ried)c. 
l’ Haflìa,  JpefFenlanb. 

Haflb,  Haflìaco  ed  un  di 
Haflìa,  etn  ipeffe. 

1’  Holanda , Olanda , 

lanb. 

Holandefe,  Olandefe,  eitt 

* -Jjollànber. 

1’  Ungheria,  Ungaria,  Un# 
garn,  Uagerlanb. 
Ungi.ro,  eitt  Unger, 
le  Indie,  ^ttbten. 

Indiano,  ein  ^ttWdtter. 
(£<2  Irlanda, 
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Irlanda,  ^frrfctttb. 

Irhndefe,  ettt  glauber. 
V Italia,  3ta(icn,  2ScIfd)Ionb. 

Italiano,  etn  ^taliàner. 
la  Giudea,  ba$  3Ùt>ifcC?C 
ftutb. 

Giudeo,  Hebreo,  etti  2>U' 
bc. 

la  Lituania,  2tttf>auCtt. 

Lituano,  etn  2ittf>auer. 
la  Livonia,  2tcflanb. 

Livonefe,  etn  2ieflànber. 
la  Lombardia , bte  £otttb<tr* 
bep. 

Lombardo,  tilt  Soinbdr* 
ber. 

la  Lorena,  2ot&ringen. 

Lorenefe,  eitt  £ot[)ringer. 
Malta,  SJjftolfCJ. 

. Maltefc,  Mtefcr. 
Milano,  sflìaplattb,  ©tabi 
tmb  ftmbfcbafft.  • 
Milanere,  eiu  SOtoplàn* 
ber. 

la  Mofcovia,  SRofCrtti. 
Mofcovita,  eitt  $ìofcot>ù 

- ter. 

Napoli,  ifteopolté,  ©tabt 
unb  ^ònigreicf). 
Napolitano,  etn  Spopoli* 
« ">  toner, 
la  Perda,  ^Jerften. 

Perdano,  ein  ^Jerfìer. 
il  Piemonte,  spicmonf,  §ur* 
flenfyum. 

Piemontefe  etn  ^temon; 
».  • tefer. 
la  Polonia,  <pof)lcn. 
Pollacco , Polacco  , etn 
<Pol>Ie,  folade. 


la  Fomerania,  Sommerti. 

Pomerano,  ein  'pontmer, 
il  Portogallo,  ^ortugaH. 
Portoghefe,  etn  ^ortlK 

'.o  giefe.  • ■ 
la  Prùflìa,  ^reufim. 

un  di  Prullìa,  ein  ^reuffe. 
la  Savoia,  ©obopen. 

Savoiardo,  ein  ©aboper. 
la  Saflònia,  ©ad)fen. 

SafTone,  etn  ©ocftfé. 
la  Sicilia,  ©icilien. 

Siciliano,  etn  ©icilioner. 
la  Sileda,  ©cf)lefte»t. 

Silcdano,  ein  <Scf)Icfter. 
la  Suezia,  ©cfyweben.  ' - » 
Suedefe,  etn  ©ebroebe. 
la  Suiflà,  ©cf)»etberj=2anb. 

Suizzero,  etn  ©cbtoetfcet. 
la  Tartaria,  bte  £artarep. 

Tartaro,  ein  Sartar. 
la  Trandlvania,  ©tebenbùr* 

' gett.  • : * .. 

Trandlvano,  etn  ©tcbciV 
r bùrger.  . 
la  Turchia,  bie  Jùrcfcp. 

Turco,  ein  StìrcF. 
Venezia,  SSenebig. 
Veneziano,  ein  23eneti<tf 
ner. 

la  Vesfalia,  SBefipfjolen. 
Vesfalo,  ein  SBcftp&òIiti* 
. ger. 

un  Campagnuolo,  un  nobi- 
le di  campagna,  ein 
&tnbfaf? , ein  Éuttfo 
1 2ftunm. 

un  Provinciale,  ber  aué  ei; 
ner  befonbern  2anb> 
ftyaft  ifl. 


u#. 


un  Montanaro,  rnòntagnuo- 
lo,  ctn  Sinroo&ncr  t>e^ 
©ebtrged. . 

un’  Infulare , ber  auf  CtnCt 

3nfel  wo&ncf. 

Di  qual  (che)  paefe  fete 
voi?  wad  fepb  tf)rfur  ctn 
ganbdmann? 

Sono  Francefe,  Te  d efco,  ite. 

id)  bin  cin  cttt 

2eutfdjer,u.f,w. 
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Di  qual  (che)  luogo  (città) 
liete?  mtd  wefd)ev©tabt 
fcpb  if>r? 

Sono  Romano,  (ober  di  Ro- 
ma,) Parigino,  (di  Parigi,) 
Veneziano,  (di  Venezia,) 

’ Scc.  id)  bin  eht  Corner, 
SParifcr,  SEenebiger,  u.f.w. 

Sono  di  Berlino , d*  Halli* 


'ale)  &c.  id)  btn  no» 


25erltn,  ctn  $cflc,  (boti 
Goffri,)  u.f.tb. 

¥ v 


I 


Del  Mare  e delle  Acque. 

98on  Um  $}eer  uni)  anfcerit  Sfogati. 

L’Oceano,  bad groffC  SORccr,  il  Mare  Britannico  , bai 
bai  ©elicer.  ( ® «tannifere  $?eer. 

il  Mare  Mediterraneo,  bad  il  Mare  Irlandico,  bai  3frr* 

5DìtlleQànbtfd)e  ?0? cer.  (àut><fd>e  9D?eer. 

il  Mare  Adriatico,  badSlbria*  un  Voraggine,  etn0d)lunb/ 
tifdje  ffiter.  3lbgrunb.  <,* 

il  Mare  d’  Arabia  , Mare  un  Golfo,  cm  50?«r*3)Ufcrt, 
rollo,  bad  rotlje  ttJecr.  cinc  &udjt. 

il  Mare  Negro , il  Ponte  uno  Stretto  di  mare , citte 
Euccino,  bad  fdjwarfce  5J?cer  ; Snqe  r ©traffe, 

«JSJJccr.  ©unb. 

il  Mare  Atlantico,  bad  tltf  il  Canale*  il  mare  Britanjii- 
lanttfdie  9Weer,  btc  ©pa*  co,  ber  Sanai,  bad  SEReet 
ttifd)C  ©cc.  :»  't  jwifcbcn  Sngeflanb  uttb 

il  Mare  Baltico , bad  33al*  ^ranefreid). 

tf)tfcf)e  50?ccr  , btC  Dffcs  la  Riva,  k Spiaggia,  btc 
0cc.  f!c,  bad  Ufer,  ber  ©tranb. 

il  Mare  Cafpio,  dì  Sala,  bad  Maretta,  Marea,  Marezzata, 
Safptfdtc  53itcr.  Mareggiata,  il  flulTo  e ri- 

il  Mare  Egeo,  badSlegctfcfye  ' fluflo  del  mare,  bic  Sbbc 
SJJecr.  ' , ^ «nb.Shtf* 

il  Mare  Aquitanioó£'('dt  un’Onda,  flutto,  fine  ©eKc, 
Guafcogna)  bad  2lqbtt<v  ^eerdriSBogc.  - 
ntfd)e  9Jfeer.  ;l  ^ uno  Scoglio g citte  $lippe.  * 

il  Mare  di  Bifcaglia.,  bffd  unaSeccagna, banco  d’aréna-, 
. SDìccr.  fecca,  cine  ©attuane!. 

Se  3 un 


• 


* 


i 
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un  Uff),  (in  ©ee.  il  GioMana,  ber  ^orbati.  , 

il  Lago  di  Coftanza  , bit  il  Meno,  ber  $0?<U>U.  ‘ 

• Goffnifcer  ©ee,  25obett*  la  Mola,  bte5)?aatf. 

©ee.  ? la  Mofella,  bic  SDìojcl. 

il  Lago  di  Ginevra»  bie  ©eB*  il  Nilo,  ber  9? il. 

ferree.  i*  Odera,  bie  Dber. 

uno  Sragno,  citi  Scici),  22ei*  il  Pò,  ber  <)Jo, 

Òer.  ‘ ...4  -/  la  Sena,  bie  Cetile, 
un  Serbatoio,  Vivaio,  Pe«  il  Reno,  ber  9£t)ein. 
fchiera,  ein  §ifd)  « Seicf),  il  Tago,  ber  S<UJU& 
23ef>alCer,  . la  Tamigi  bie  X&emfe. , 

un  Fiume,  ein  ©trotti.  il  Tevere,  bie  Siber. 
una  Riviera,  eitt  il  Bifurgo,  ò il  Vifurgo,  bit 

. il  Danubio,  bie  fonati.  SBefe  r, 

P Albi,  (Elbe,)  bi;  ©bc.  la  Viftula,  bie  2Beid)fel. 
la  Scalde,  bie  ©d)elbe.  ¥ Eno,  ber'^tnn. 

...  f ■ .«•  ••  ■ ■ ; -i  ...  ; .•  • ; • .•  • 

Dei  Metalli. 

QSon  Dcn  $9??talfcn. 


, L’ Oro,  bai  ©olb. 
r Argertto,  bad  ©tlber. 
il  Ferro,  bad  ©fert. 
il  Piombo,  bad  251ep. 
della  Cerufa,  SMepwetf. 
della  Sbiacca,  9iei§;35Ie »). 
il  Bronzo,  bai  ©ieg^r§. 
il  Rame,  bad  $upffer, 
il  Rame  giallo,  bad  (?r§. 

1*  Ottone,  bad  9QJc(?ing. 
lo  Stagno,  bad  3i«R. 
dello  Stagno  d'  Inghilterra, 
€nglifd)ed  3ittn. 

* i /J!  \ 


1’  Acciaio,  acciale,  acciaro, 
ber  ©taljl. 

il  Mercurio,  Argento  vivo, 
bad  Qwdfftlber. 
la  Calamita,  ber  SOMgnet. 
la  Latta,  Latta  di  ferro,  fog* 
lia  di  ferro,  bad  ^iftiu 
$&lecf). 

il  Filo  di  ferro,  eiferitcr  obtr 
mefiingener  £>rat. 
il  Zolfo,  iblfo,  ber  ©dbwefcL 
il  Verderame,  bad  ©patii 
gruit. 

ìi  Vetro,  bad  ©lad. 


-1*  ? 


I Colori. 

©ie 

Ranco,  Weiflf.  Vérde,  gtf&n. 

Nero,  negro,  fdjtMTfc.  Giallo,  gelò. 

Rollò,  ro($.  H *furchino,  fcfatt, 

r-;rr."i  *.+  ì)ìv^sz  :»/  . * .»#< ‘ .* . 


IV 


e,  ' [* 

Turchi* 


/ 


<2B5i’t<r.'$8uc§. 


4W 


Torchino  fmorto,  turchi, 
no  sbiavato,  blcicfj  ? 
btómeranf. 

Bruno,  bt’aun. 

Bigio,  grau. 

il  Gridelino,  toin&l&ttffats 

be. 

Pavonazzo, violaceo, color  di 
viola,  SStohbramt/  SStoltl. 
1*  Incarnato,  £eib‘*§arbe. 
Color  di  carne,  §letfd}*Sar* 

bt. 

Color  di  fiiòco,  "^éd^roff). 
Color  di  rancio,  narancia- 

to , «poraeranjjen  ? §ar* 
bt.  "t,:'  • : . ■;  f 

Cavallino , foglia  morta, 
buncfebgelb.  . 

Olivaftro,  OItt>em$arbe. 
Color  di  paglia,  bleicfcgelb. 
Color  d’  lfabella , 3fabftt* 
§«rbe. 

Color  d*  Aurora  , Sltlfora* 

garbe.  •-  T 

Perfichino,  9Jftrftd)*35lùte 
$arbe. 

Cremefino,  (Earmeftwrotf). 
Leonato,  tanè,  gaffoltien; 
braun. 


Color  di  Rofa,  ò vermiglio^ 

Sìofrnnrotb. 

Roggio,  rofTo,  rofigno,  Col 
lor  d’oro,  di  fuoco,  § «ter  i 
$arbc. 

Verdemare,  5)?eer*arim. 
Color  d' amaranto,  Xau(Cttbf 
fc^óm^arbe. 

Argentino,  <è  ilber^rau.  r 
Cenericio,  Slfd^Sarbt. 

Color  di  tegola,  ^iegelfleilW 
$arbe. 

Color  d’ amarina,  ò di  cirie- 
gìa,  $trfd>*$arbe. 
Colombino,  Xatiben^drbf, 
(Sfltumbin. 

Color  citrino,  @if  ronen<$are 
be. 

Periato,  «perfori*. 

Color  di  Mufchio,  buntfeU 

brami.  ■ ' ' 

Color  di  zolfo,  ©djwefeb 

gelb. 

Verde  d’  herba,  di  color  d* 
r berba,  ©ra&gtiìtt.  c 
Verde  chiaro,  ltd)t;gmilf. 
Verde  (curo,  verdone,  blllV 
febgrùn.  _ , 

Colordi  latte,  SRild^Otb*. 

. 


Dell*  Hortaggio,  dei  Fiori  e degli  Alberi. 

QBom  ©arten^èccf,  &hmttn  unti  33&im«t* 

Un  Giardino,  eiit  ©arten.  un  Letto,  ein  35lumemS5eef, 
un’  Horto  d’ Alberi,  un  ver-  $Paut*35pet 

ziere,  etn  25aum;@àrtm.  un  Quadro,  un.  Tetrodi  giat- 
uo’  Horto  herbario  , em  dino,  etn  ©arten^eef. 

^raut  ; ©arfm , 51wd}cn*  un  Lettamaio,  etn 
©arten.  - 35eef.  ^ 

una  vigna,  etn  5Betn  i ©or#  unaSpaliera,  e tn©cbaife  obec 
ttn,  SEeinberg.  ' " ©elànbet  tm  ©arten» 

€e  4 uo 
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un  Fiore,  eitie  Eterne.  : 
una  Gamma,  (otre  un  ger- 
me, germoglio)  di  fiore, 
ritte  Sttofjjr. 

Quella  gemma  s’  apre,  bteffe 
$nofpe.tf>uf  fid)  auf. 

E'  aperta,  ftr  ifi  fd)Ott  auf# 
gegattgen.  .*»•-* 
un’  Amaranto , £oufcttb# 
fdjèu.  v -••••# 
un’Ambretta,  fine  Sintfcer# 
Giunte. 

un’  Anemonia,  citte  SlttentO# 
«implume.  , , 
un  Ciano,  un  fior  di  zacca- 
ria,  eine  $ortt#25lume. 
una  Viola  di  notte,  (iRC 
3ì*d)t#2}iole. 

una  Camomilla*  ritte  €amtf# 
. len#25hune. 
una  Campanella,  ritte  ©lo# 
cfen^lume. 

un  Papavero  falvatico,  ritte 
^lopprr#Dìafe. 
la  Stella,  tir  ©fmt#2Mu# 
me. 


un  Beli,  «SRoftfgirfir  ober 

Bcllis. 

Spergola  adorata,  lillà  con- 
valli, baé  9Qìapen;2ìlttm# 
Icitt.  . .< 

un  Narcìflo,  bie  SftarciflTe. 
un  Garofano,  ò delle  viole 
, mammole;  cine  SMefew 
diurne. 

il  Papavero,  ber  SDIofot.  v 
la  Viola  patta  il  mare,  bie 

Ijetltge  - Srepfaltigfeitè# 

S31umr.  - » 

Fior  bianco,  ©cf}ttee#Q5lu # 
ntc. 

una  Peonia,  ritte  ^Jeotiien# 
9iofe. 

la  Primavera,  b ir  ©efylùffel# 

diurne/  £inmteb©d)ltif# 

j.'-fel/, 

un  Ranoncolo,  ttneDitìiuut# 
fri/  ober  £af)nett*$ug. 
una  Rofa,  eine  Stofe, 
una  Calendula , fior  rancio, 

cetronella,  ritte  Dvingel# 
Giunte. 


la  Calamandria,  ober  quer-  un  Girafole,  Tornafole,  et# 
ciuola,  oergtg  tttein  md)t.  ne  ©onnen#3$Iume.  - -,  ; 

il  Fior  della  pattfone,  bir  una  Tuberoia,  citte  £u6e# 

9Ja§ton$#25lume.  rofe. 

l’Hiaeinto,  (Jacinto,)  $pa#  un  Tulipano,  ritte  JulpC/ 
cintò.  ' ,L'  . Xultpatt. 

il  Gelfomino,  bir  3a{httn#  una  Viola,  Violetta,  <itt 
'•  SMwiw»  ' a.ì  ;ì  SBcifeett.  ......... . , ’ : 

il  Gelfomino  di  . Spagna,  del  Trifoglio,  $lce. 

©panifcf|er  3afntm.  un’  Albero,  etti  $5aum. 

1*  Imperiale;,  bie  $apfer#<£ro#  un’  Arbufcello  , Arbufcft 
«e.  ' 7 i r.,  .‘.'cin  ©traudì, 

una  Gionchiglia,  cine  ®pa#  un  Cefpuglio,  citi  ©fraudi. 

nifcfje  3ìarci(fe.  ' la  Radice,  Radica,  t>te  i2ur; 

un  Giglio,  ritte  &lie.  . «I. 


t 
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il  Ceppo  (A’  albero,)  ber 
©fantm.  i; 
un  Ramo,  eht  9l|r. 
un  Germoglio,  germe,  eitt 
3»Ctg. 

un  Tenerume,  etti  Dieifi. 
una  Foglia,  cin  iStaf. 
la  Scorza,  btc  9Jinbe.  *<: 
il  Legno,  ba$  £oIg. 
il  Cifoglione,  la  midolla,  ber 
Sem/  baé  COtoird 

un  Bricoeolaio,  armeniace, 
armellino,  etn  IHbrtcofctv 
SBautn. 

un  Mandolo,  Mandorlo,  etti 
«SRanbel^aum. 

un’  Amperlo/Tan  d’  orfo, 
{pina  alba,  cin  £<tgeborn. 
un  Alno,  ontano,  ulno,  etn 
Qrrletu&aum,  • 
il  Bollo,  ber  $tifbaum. 
una  Bewla , eitt  33ircfen* 
I5aum.'  • ,,, 

un  Cederò,  etti  (Ecbern/ 
ulBaum. 

un  Ciriegio  , eitt  $irfcf^ 
25aunt. 

un  Caftagno,  eitt  ^afìattiett^ 
S5aum. 

una  Quercia,  citte  <2:icfje.  - 
un  Citrone,  eitt  ditrotiett# 
2>aum. 

un  Cotogno , etti  &bitten; 
35aunt.  ,v; 

un'  Avellano,  nocciuolo,  tii 
ne  jpafekétoube. 
un  Cipreflo , eitt  £t)preffettf 
patini. 

un  Dattolo,  Dattilo,  Datte- 
? ro,  etn  ItatfebSaum. 
un’Acero,  eitt  Slfjern^aum. 


un  Faggio,  ettte55tKf)e,35ucte 

55<utm. 

un  Fico,  ficaia,  citi  ^iStìt* 

25aunt. 

un  Caprifico,  etnt»tlber§eù 
gcit^atmt. 

un  Franino,  ente  (?fd;e.  n 
un  Ginepro,  eitt  SBacfyoIber* 

* 35aum.  * - • ^ 

un  Pomo  granato,  eitt  @r<tf 
n«fen;35<utm.,  r i:Xi 

un’  Uva  fpina,  eitt 
m&&cer*©fr<tu£f).  ru 
un  Lauro , un’  alloro , citi 

> gorbrer^aum.  , : < 

del  Suvero,  fugherò,  ^Jtìtti 
foffeW?ol§,  ftortf. 
dell’  Hedera,  ellera,  <£pf)CU. 
un  Moro,  eiit  SRaulbeer* 
QJaum. 

un  Gelfo,  ettt  weiffer  5D?mtfi 

beer^awnt. 

un  Mirto,  una  Mortella,  etti 
2Rt)rten;53oum.  ; : 
un  Nefpolo , ein  SDJefpeD 
Staunt.  <-f;> 

Un  Noce,  etn  SRttf?;$aura.  t 
un’  Ulivo,  etnDeb25ottm, 
un’ Arancio,  melorancio,  eitt 
gJpmerati&emSaunt. 
un  Olmo,  etn  Ulnten*5>mtm» 
un  Palmiere,  una  Palma,  eitt 
$P<iImmy25aum. 
un  Pefco , cin  ^Pftrfid}; 
S5ount. 

un  Pioppo,  una  Pioppi,  ui4 
popolo  bianco,  etn.flJap* 
pcl^auttt. 

un  Pino,  eingirf>fem23autit. 
un  Pero,  eiti  $irtv25auro. 
€e  5 ' un 
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un  Sufìno,  fin  ^atmùn*  *»  Popolo  nero,  ein  ©fljftU 
Q?<uim.  «»  ' '•*:  Srtuni. 

un  Rovo , trn  35rom6eer#  una  Vigna,  etn  SBemfbtf. 

©traucf).  !•  r ' i Sermenti,  bie  5Betnrc5tn. 
un  Prugnolo,  Vepre,  fin  un  Viale,  e/n  ©ang. 

etit  ©d)[ee*£)ortt.  una  Frafcata , eint  gtùnf 

un  Rofiiio  , etit  IDìofen#  ©ommer;£anbe. 

* ©tranci).  */  ’f  un  Bofthetto,  fin  fleùtrt 

un  Rovo  canino,  fin  Wiiber  ©f^èl^f. 

SHofem@fwf.  il  Frelco,  bad  £ùf>Ie. 

un  Abere,  fin  Tdnnfn#  r Ombra,  il  rezzo,  &er©d)a(# 
'■  ‘ ©aum,  1 • «•  Un.  • •.  ■jt'1  • r 

un  Salice  , fin  >(Bctbfrt^  una  Fontana,  fin  ©pring# 
~ $auro.*  , 1 ' 35runnen. 

una  Tiglia,  un  tiglio,  cine  i Canali,  bifSBafTer4)W&ren. 

; iinbe.  : la  Verdura,  b«$  ©rune. 

' ?.  J*'  • ì‘ 1 ; t ,r  • ,'V‘  I 


Wn’  Aquila,  etrtSlbfer.  una  Saracella,' farceli*,  fin* 

un’  Aquilotto , fin  jtrnger  $titd)tntt.  ■ • 

51bler.  un  Cappone,  fin  tfVtpatw. 

una  Lodola,  fine  2ftd)f.  un  Cardello,  ein©fieq[i&. 
un’  Aftore,  fin  ij>abid)t.  , un  Pipiftrello,  un  vcfpertil- 
uno  Struzzo,  fin  ©trauf.  Io,  vefperticione , fine 
unaBeccaccia,  pizzarda,  cine  ’^lebermaud. 

©cbnepffe.  una  Civetta,  etttb  SRadyt# 

un  Beccafico , un  papaiico,  (?ulf. 

eiue  StigwSc&nepffe.  un  Cigno,  fin  ©cf)tuan. 
una  Coditremola,  una  bai*  una  Cicogna,  fin  ©ford). 

laxina,  e ine  5}acf)ftel£e.  un  Gallo,  fin  Jpafjn. 

una  Colomba,  fine  £aube.  un’  Orano,  gallo  di  bofco, 
un  Fronfone,  ò frufone,  ettt  ein  2Juerf)af>u. 

I ^embciffcr.  1 . un’  Orana,  gallina  di  bofcot 

un  Trombone , eine  Sìo&r#  fine  2tuer$enne. 

bomrael.  ’ un  Gallo  felvatico,  eitt©ir<È# 

una  Quaglia,  etne  SSkd)#  &a&n. 

tttL  Un  Gallo  d*  India,  gallinac- 

un*  Anitra,  fin  QJntpogfl,  et#  ciò , fin  ftallaun  / etit 
. itc€ntf.  • ' * SBelfócr  £a$i»,  - ' 
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Degli  Uccelli. 

SBob  l>en  SBòaeltt. 
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uà  Corvo,  tilt  Diate, 
una  Cornacchia,  CttTC  5?rd^>e. 
un  Cuculo,  cucco,  cucul- 
ilo, cin  ©ucfgucf. 
un  Sparavi  ere,  citi  SpCfber. 
uno  Stornello,  cin  i^taar. 
un  Fagiano,  cin  ga|an. 
una  Fagiana , etti  gafan; 

' Jjuf>n. 

un  Fagianotto , fin  jungCt 

un^alcone,  cin  guide, 
una  Capinera,  eunuca,  cur- 
rucola,  ciuc  ©caèmùdc. 
una  Fulica,  folega,  ciil  SlBapr 
fer;jj>ui>u. 

un  Francolino  , fin  Jpafck 

una  Ghiandaia,  cin  jjàbcr. 
un  Tordo,  fitte  JDrofffl. 
una  Grù,  «ber  gruc, finora; 
nid). 

un’  Airone,  fin  Dift^cr. 
un  Gufo,  barbacani,  bubo, 
bubone,  cine  yiacfyt^ulf . 
Una  Rondine,  rondinella,  fi; 

ne  ©dpvalbe. 
un  Upupa,  ein  2!3iebel)Oj>f. 
un’  Occa  mafehio,  fin  @àtU 
ferieb. 

un  Fanello,  citi  glacf}&gtn; 
U,  ^àttflittg. 

un  Clorione,  cin  ©cutb'gtn; 

n. 

un  Rondone,  fine  3i^f ift? 

©diwalbc. 

un  Merlo,  cine  Strabi, 
un’  Aparuolo,  un’  Apiaftra, 
etne  SJìeife. 

un  Nibbio,  citt  2Bepbf/  Pbw 

£tib*Kr;0eper. 


una  Paifera,  Paflerotto,  ein 
Gperling. 

un’Ortolano,  fili ©cingiti; 

U. 

un*  Ori,  Pifterna,  CMfSrap; 

un’  Oca,  einc 
un  Pavone,  fin  ^)fatt.  ^ 
un  Pellicano,  fin  <jMican. 
una  Pernice,  fin  Dvfbbublt. 
un  Papag&llo,  cin  ^apagep. 
un  Pico,  cin  6pcd)t.  . . j 
un  Pico -verde,  cil!  ©rùn* 
fpcd)t. 

una  Gazza,  cine  SMftcr, 
un  Piccione,  cine  Xaubc. 
un  Piccioncino,  Colombino, 
citte  juttge  Satibc. 
un  Fringuello,  cin  gittCff. 
un  Mdnacchio,  ein  ©Clb* 
ginefe,  ©rùnlin^. 
un  Smergo,  ein  2aud)er. 
un  Pi viero,  Pivaro,  eiltSSaj# 
fer^ubn. 

una  Gallina,  fine  J^emtf. 
un  Pollaftro,einjung^mbn. 
un  Pulzino,  etn  jungijubtt. 
un  Palombo,  piccione  felva- 
vatico,  eine  wilbe  obec 
Jpplèstoube. 

un  Regolo,  Reccacco,  fin 
3aun;jfèm<j. 

un  Luftgnuolo,  un  RoiTigno. 

lo,  fitte  SftadjrigaH. 
vn  Pettiroflo,  fin 

ebeti. 

un  Verzellino,  ein3ft§(fin. 
un  Canarino,  fin  bananeti; 

una  Tortorella,  fitte  Sur  tei; 
Smtbe. 

* un 
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un  Pavoncelle,  un  Vanello,  le  Penne  matte,  bit  ^flauto/ 
eitt  $t)bi£.  '•  Scbcrn. 

un'  Avoltoio,  etn@eper.  un'  Uovo,  «in  0). 
un  Lucarino,  «in  <Etfritt^  il  Gufcio,  btC  ©d)ale. 

' * l«tn.  "“  la  Chiara,  albugine,  albume, 

del  Pollame,  §eber*5BteI>,  baé  SBeijfe  im  (Ép. 

$cber;23tlb,  ©eflugel.  il  Rollo,  b«r  -Dotter. 
il  Becco,  ber  ©d)ttabel.  gli  Uccelli  s’  appaiano,  bie 
la  Creila,  ber  5?nmm.  SSógcl  paaren  (gatien) 

il  Capelletro,  ò Ciuffetto,  fìtl).  - ; 

ba£  SSùfcbleiit,  ftàubfettt.  la  Femina  (feminella)  fì  le 
r Ala,  ber  Stógel.  ; : uova,elecova,ba$5Betfc 

il  Gozzo  d’  Uccello , ber  lem  legt  bie  ©per  , uttb 
$ropff.  brutet  fre  aué. 

il  Magone,  ventricchio,  ber  un  Nido,  «itt9ì<|?. 

S0?agen.  1 una  Nidiata,  «ine  Srut,  ettt 

gli  Artigli,  fperoni  d'  Uc-  Sftejì  Mfl  58©g«l. 
cello,  bte  J£af)nen  * ©po*  un  Zimbello,  «in  £ocfsSo/ 

• «jt.  •'  gel. 

il  Piede,  ber  $u§.  una  Trappola,  «ht  SKcifflV 

le  Cerre,  griffe,  bt«  $I<tU«n,  ‘ tfafìcn. 1 

$r«Uett  ber  9iflub^53ògel.  una  Piedica,  infidia,  eiae 
unaPiuma,  eme$»eber.-  ©tbltngc.  ' 

il  Pennaggio  , Piumaggio,  unQuagliere,  «tn«5EBflcf)t*b 

b«$  ©efifeber,  bie  gebem.  griffe. 

in..  .'1 

r * 

Dei  Pefci. 

93on  ì>en  §if#en.  - ■ 

Un  Pefce,  ettt  ^ifcb-  un  Luccio,  Luzzo,  etn^ed)L 

un  Pefce  Iettato,  cm?D?ilcft?  Luccii  piccoli,  luccioli,  lue* 
ner.  '*■  ciolini,  fletne  ^)ecbte. 

un  Pefce  uovato,  «in  9iog?  un  Cefalo,  botta  trilla,  ber 
«ter.  '"'•'■'l  ©rofrtfepff.  . ^c. '• 

un'Alburno,  bianchetto, fca-  un  Canchero,  cancro,  gran- 
vartino,  etn  SS3et§fi(c^.  chip,  granciporro,  ragno, 

un'  Anguilla,  etn  21nl,  «ine  frappe, 

una  Balena,  ein  SOBaOftfcf).  un  Coracino , faperda,  etite 
un  Barbo,  ein  55arbe.  &arauf<$«- 

un'  Àbramo,  eine  graffe,  un  Carpio,  pefce  regina,  ein 
®lep.  * " - 

un 


ì ’*V' 

S 


Digitized-by  C 


2Bòtt«?35u&  44f 


un  Còngfip , congro,  (io  una  Perfega,  unPerlìcó,:tto 

sB?eer?2lal.  ..  •.  . Serfcf).  - • '■> 
un  Delfino,  einSMpfom,0P(r  un  Rombo,  (in  a: 

SReerfdjróein.  . i una  Raza,  Razza,  einc9iod)(. 
un  Orata,  un  orono,  (tn  una  Sardella,  Sardina,  cine 
. @olP?$arp(.  ,.!.s  a : ©arPelle.  , a ’m* 

un  Gambaro,  gambero,  (in  un  Salmone,  pefee  falamo- 
$reb$. . ne,  etn- $<*«>&  ;; 

i Gambali  fono  in  !muta,  una  Linguattola,  foghola, 
(muda,)  Pie  5vrebfe  rate?  citte  0rf)Dilc. 
t&ertt.  r - una  Tinca,  einc  ©d>l«;c. 
un  Anguella,  (ttl  ©ttn£.  una  Trota,  citt(  porcile, 
uno  Storione,  (in  0tór.  una  Trutta  falmonica,  citt( 
un  Albio,  (in(  $!($(.  2ad)$?3orelIe. 

un  Gobbio,  gobbione,  ghiz-  un’  Aletta,  ala,  (ine  glcjf* 
zo,  cin  ©ruu&Hng.  i 

un’Arenga,  (in  Jjertng.  una  Scaglia,  fquama,  (ine 
un’  Aringa  affumata,  (in  §ifd)s©d)llppe. 

Stelline).  una  S^ina,  lifea,  etite  $tfd); 

un  Grancitcilo,  langofta,  lo-  ©rate, 

culla,  (itt  ^ommer,  ©((?  iPefci  fregano,  ò fanno  up- 
$rcW.  va,  bit  gifcf>e  (aid)cn. 

un  Oftrica,  etne  buffer.  Curare  un  Pefee , einen 
una  Lampreda,  fine  £ara?  gifd) auén(&men. 

prete.  il.Latte,  Pie  Sftilcfy. 

uno  Squarciafacco , forac-  le  Uovara,  uova,  Per  jjoa 
, qua,  locchia,  et  n ©cfynter;  geo. 
ling.  il  Fiele,  pie  ©atte, 

un  Sgombro,  (ine  SDfacfrele.  le  Orecchie,  Pie  §ifd)  ;£>!)<: 
del  Merluzzo,  ©foefftfd).  \ rett,  Pie.tftefern. 
della  Molua,  iaberPatt/  una  Telia  di  Luccio,  di 
oPcr  gefalgen  Cabliau.  Carpio,  di  Salmone,  (in 

tu  Mitoio,  mufciolo,  celli-  £ed)t  f jtorpen  t £ad>& 
na,  (ine  S0?ufd)(f,  , Jbpf. 

• , ¥ ^ - *1  5 • t f*  - , ' 


Degli  Ammali  quadrupedi. 

9Bon  Dm  Dietfii^igcn  Sfyierm. 


./.*•  <*r. 


un’Animale,  unaBeftia,  (in  una  Greggia  (mandra)  da  Be- 
iate ftiame,  (ine  £((rPf  2}j(f>. 

<•'  i t.  . . . itf  • 


• I» 


, • - » ' ; • s 
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Ulta  Fiera,  Belua,  eiMPilbetf 

$l>ifr.  •'■'».’•  ■ 

un’  Agnello,  ein  £«mro. 
un’  Afmo,  etti  ©fri. 
un’  A (ina,  tute  Qfylitt. 
un'  Afinello,  citi  (£fetfr$ùk 

* '•  -ffR»  <•••••  ‘ . \.>Vi'£  -v 

una  Donnola,  una  Muftella, 
ritte  SEBiefri. 

un  Ariete,  etn  SEBibber. 
una  Cerva , (Ut  #tnbtlt, 

.»irfcf);$uf). 
uri  Taflo,  etn  Sfldftf. 
un  Bore,  Bue,  fin  Dcfyfe. 
un  Becco,  fin  QJocf. 

Una  Pecora,  fin  ^Scfyrtf. 
un  Bufalo,  etn  SSttffef'Dcfyfe. 
un  Cadore,  einSieber. 

Una  Cavalla,  Giumenta,  (iitt 
©tutte. 

Un  Cervo,  Cervio,  (tri  .fyrftf). 
un  Camelo,  ein  Carnee!, 
un  Capromio,  Capra  felva- 
tica  , Rupicapra  , (ine 
©emfe. 

un  Gatto,  etn  fàtfer. 
una  Gatta,  fine  R<Xt}e. 
un  Cavallo,  ein  <Pferb. 
una  Capra,  em.e  3iege, 
un  Capretto,  ein  Stegen* 
SSòcfleirf. 

un  Capriuolo,  Capriolo,  Ca- 
prio,  cmKe^c^ocf. 
una  Camozza,  Camoccina, 
ein  ©emfen^ocf. 
un  Cane,  ein  Jpunb. 
un  Bracco,  etri  ^ogb^twb. 
una  Cagna,  tìne  J&ùnbin. 
un  Canino,  Cagnolino,  fin 
6cfyop§;£unb. 


t 


un  Zibellino,  ente  3$effc 

$«$e. 

un  Porco,  ein  ©cf>wriu. 
un  Porchetto,  ein  ©p«ltf 
feretri. 

una  Porca,  Troia,  Scroti, 
etne  @ou*?0iutter. 
un  Damo,  Daino,  ò Dama, 
Daina,  ein  $Dam&irfcff. 
un  Scoiattolo,  Schiriattolo, 
etn  <?icii^ortt. 
un’  Alce,  ein  <£fenb. 
un’  Elefante,  Leofante,  Lion- 
fante,  ein  (Liepf>ant. 
un  Ronzino,  eirt  J?cngjì. 
un  Cerviatto,  un  Pargolet- 
to di  cervo,  ein  -ftiriity 
flato 

un  Furetto,  Feretro,  ettt^l/ 
tié,  38ing. 

una  Giovenca,  Vacca  giovi- 
ne, etite  funge  flufc. 
un  Gatro  mammone.  Gatto 
fonano,  monicchio,  cine 
99?cerfa|e. 

un  Riccio  , Iftrice , tilt 
©cf)»eitfc3gri. 
un’  Armellino,  ein  Jperim; 
(in. 

un  Coniglio,  rin  flaninieben. 
un  Leopardo,  Pardo,  em  tee; 
porb. 

unLepretto,  Lepracchiotto, 
ein  funger  ijafe. 
una  Levretta,  Veltra,'ftlt 
; . fSinbfpiri.  • 
un  Can  levriere,  ein  53«ib' 
ftimb. 

un  Unicorno  > Alicorno, 
Liocorno,  ein  ©«borri, 
una  Lepre,  eit»  J^afe. 

una 


!2B6wr*$8«& 


una  Fedina  di  lepre,  bai, 
SISeibletn  etnei  $àfeni,.‘ 
<3e$t£>aft  • • . - - 

un  Leone,  Lione,  eirt  $8vot. 
una  Leona,  eine  fiovoin. 
un  Lupo,  cm5fìol(f.  »;  ^ 

un  Lince,  Lupo  cerviero, 

, <Ìtt&»d)Ì. 

unaLotra,  Lontra,  cine  §ifcf)c 
Dttcr. 

una  Lupa,  einc  SBólffirt. 
un  Cinghialetto,  Cinghiali* 
no  , gru  dirottolo  , CUI 

grifdHtng. 

una  Faina,  martara,  o mar- 
v torella,  cine  SRarbcr,  v 
un  debellino,  cin  3obcl> 
un  Montone,  Caftrato,  etti 
#amracL 

una  Mula,  einc  *D?aulcfclin. 
un  Mulo,  ctn  SDìaulefel. 
un  Topo  di  campo,  etnJpanv 

Her. 

un’  Órlo,  cin  Sàc. 
un’  Orla,  eine  Satin, 
una  Pantera , cin  ^ant^et ; 
.a,$£Ur. 

un  Poliedro,  cin  §ùtlcn. 
una  Volpe,  etti  £ud)i. 
un  Cinghiale,  Cignale  , Ctn 
toiU>  6cf)»ein. 

Cignale  femina,  Scrofa,  eine 

totlbc  6d)t»cmi  ; 53ìut? 
ter.  ; » 

una  Scimia,  ctn  2(ffe.  . 
un  Sorcio,  einc  SDiaui. 
una  Talpa,  cin  SJJìaulrourff. 
un  Tauro,  Toro,  ctn  ©ticr, 
Sulle. 

una  Tigre,  (in  £igcttf)ict. 
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una  Vacca,  eine  $nf>.  ^ . 
un  Via-Ilo,  una  Vitella,  cin 
&alb. 

un  Verro,  ein  Crbcr. 
un  Bue  felvatiico,  cin$juctv 

■ r .»{i|v.;;<)'  mi 

la  Muta  (muda)  del  Cervo, 

bai2U>mffeit  &($©£»$* 

’ bei  bcrcr  £irfd)c.  * 
la  Muda  delle  beftie,  bui 

'•  ijftpnfcn  ober  Oìattbcn  ber 
Sbtete.  J • 
la  Bocca  d’ un  cavallo,  df 
un  mulo,  bai  SSftaul  c if 
nei  ^fcrbe^cittei^anU 
cfeli,  tc, 

la  Gola  d'un  lupo,  d’  ui> 
leone,  bei*  3vad)ctt  «ne» 
SSoljfi,  cinti  Sórocni,  ic. 
il  Mufo  d’  un  Toro , bai 
'•rSO&aal  etnei  Od)fen. 
il  Ceffo  d’  un  bracco,  bt£ 
<£d)naufce  cinei  £tmbei. 
il  Grugno  d’  un  porco,  ber 
Kujfel  etnei  ©djfocinei. 
della  Lana,  SBolle. 
un  Corno,  etti  £otn. 
una  Telia  di  cinghiale,  CÌO 

roilber  ©c&twtnfcSfopf.  v 

un’  Unghia, una  branca,  CtttC 

. 3Uauc.  . 

. un’  Artiglio , uno  Sperone 
d’  uccello,  ò d’  animale, 
eme3Uben;$laue,0porn* 

le  Corna  del  Cervo,  bai  ©C* 

' toeib  etnei  #irfcbci. 
le  Zanne  d'  un  cinghiale, 
bai  ©cttebr  etnei  roilbcit 
@^»(ini,obrr  bie£<utcr. 

Degli 
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Animali  rettili:  ‘ ■ 

Q5on  ì)cn  £rie<$ent>en  pereti* 

Un*  Afpìdo,  cine  Sfotter.  ne  ©cbnecfc  mif  unb  ofcne 
un  Bafilifco,  ein  SofUisfc.  bem  fìaitfe. 

un  CrocodUlo,  (in  (Eroco*  una  Rana,  Ranocchia,  eia 
bili.  1 grofcf). 

imi  Bifcia  , (ine  nroffe  un  Lucertene,  Ramarro,  (V 
» ne  ©bep. r 

una  Salamandra,  ein  29?OÌd). 
un  Serpente,  Citte  ©cf)longf, 

, n - * f una  Tartaruca,  Teftuggine, 

una  Botta,  un  Buffio,  Rofpo,  ; dm  ©^tofrfo. 

una  Vipera,  etne  Sfotter  obet 


, ©effonde, 
un’  Hìdra  , fine  SSojfer* 
©dfonge. 


eine  $rétc.  ..  r.. 

un  Drago, Dragone,  ein&ra* 

d)(. 

una  Chiocciala,  Lumaca,  tv. 


Ofter. 

un  Viperino,  eine  f teine  Stot* 

/ ter.1’  .-  *'  n 

v.ì;.'  ,>  fi'  . . . • sr  ti 

if  X ’ ■<  Degl’  Infetti  e Vermine. 

Qton  Ung$efev  unì)  <2Bùntierr. 

Un  Ape,  Pecchia,  eine  35ie*  una  Biatra,  Gorgolio,  Gir* 
ne.  . : : gatone, ein 5?orn*2Buritt. 

Un’  E tTame'  d*  api,  Sciame  d*  un  Bruco,  eine  Sfoupe. 

api,em23ienen*©cf)Warra.  una  Cavaletta,  einc£euf$re* 
un’Amia,  un  Cupile,  ein  <fe. 

33ienen*$orb.  ' un  Baccolino/PiJucello,  Se- 

z Cattare  (tagliare)  un’arnia,  tola,  eine  Sfcùlbe. 

Jpontg  audne(>men,  ben  un  Centogambe,  Mille-pie- 
■'  ètoct  berfcfynetben.  di,  etti  $imfettb*gu§. 

un  Ragno,  Ragnatello,  eine  una  Zenzala,  eine  SDiùcfe. 

©Pinne.  ‘ Un  Ghiovaro , Scarafaggio, 

una  Ragna,  ò Tela  di  ragno,  fin  Dì0§4?àfer. 

eine  ©pinnewebe.  una  Formica,  cine  Slmetfe. 

un  Fuco,  Pecchione,  Tafà-  un  Formicaio  , ctn  Sltneid; 

no,  einc^ummef.  * . Jpoufftn. 

una  Cantaride,  fine  ©porti*  un  Lupo  delle  Api,Mofco* 
fcf)e  filicge.  ne,  eine  ^brniffé. 

un  Scarafaggio  cornuto,  et»  un  Grillo,  eine  &t iUt,  -Retiti? 

' ^irfcf)  ? tfófet/  Seuer*  fe.  u *-  • ’ 

SBwrro.  una  Vefpa,  eine  SBefpc. 


una 


N 
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una  Saltarella,  Mermeggia,  uno  Scorpione,  ettt  ©cor* 
«ine  i?àfc;€0?al>e.  pio», 

un  Bruco,  fin  Wopctttfv  un  Tafano,  cjfK  Stogarti*  , 
f{r*  ' fc.  1 

una  Lendine,  tine  3|iffé,  una  Tarantola,  eine  %<txatlf 
un  Tarlo,  atte  Sfótte,  cui  tei  > ' **  j • - 

JSiSSr&WM  ^***a**'e*> 

r„:  »■ i'r *»-. 

- - un  Vermicello,  em  SBSurm; 


obf  r i5uftcr;2Jogel. 
un  Foraiacco , (in  Dfytt 
SSBurm. 

un  Pidocchio,  cine  frmtf. 
una  Pulice,  fin  gfo&. 
una  Cimice,  cinc  Sfiknfje. 
una  Sanguifuga,  Sanguetto- 


Icin. 

un  Bigatto,  fin  (Sct&etlf 
SBurm. 

un  TaroIo,etnf?0l$;2Bnrra! 
un  Lombrico  , fin  DCegfiw 
SBurm. 


la,  Mignatta,  fin  33lut*  una  Lucciola,  tm  ^Df}attt 

3gtL  nifcSEBurm.  , • • i 

. • ' . - ■ i 

' Dell’  Huotno  e delle  lite  parti.  > J ' 

QSon  Detti  3)}etif<#en  unt>  DefiTen  $f)cilen* 

Il  Corpo,  bfrftib.  la  Pupilla,  ber  ftugapfd. 

un  Cadavero  , etite  £(td)C,  gli  Orecchile  Orecchie,  hit  • 
■ ober  fobtcr  Sèrper.  * '*  Dfcren. 
un  Scheleto  , fin  Sobfen*  Tenerume  dell’  Orecchia, 
(Berippc.  Cartilagine,  $norpe!  <m 

lé  Parti  efterae  ( efteriori  ) bem  Dl>r. 

dei  Corpo,  bif  OUtftoen*  l’ Orecchione, Srragoglione, 
bigen  Sitile  be$  i'eibetf.  Gattone,  batfDÌ>r*£àpp* 

la  Pelle,  bif  Jj>aur.  letti, 

la  Tefta,  il  Capo,  bfr$opf,  i Capelli,  bflé  i'JaupfrJjJaar. 
il  Vifo,  il  Volto,  baé  2Jnge*  il  Pelo,  ba£  ijaar. 

. Lanugine,  yftMvQaar/ 

il  Fronte,  bif  ©tinte.  le  Tempie,  bte  ©Cf)lóff. 

un’  Occhio,  fin  Sluge.  le  Guancie,  Gote,  bit  23a f 
gli  Occhi,  bie  Qlucjen.  tfen. 

le  Ciglia,  bteSlugetibraunfn.  A Nafo,  bie  3?<tfc. 


le  Palpebre,  bif  Slugcnltf; 
ber. . 


il  Tenerume  del  Nafo,  ber 
$norpd  in  ber  9tofe. 

5f  il  Tra- 
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ilTramezp  delle  Narici,  ba£  il  Police,  b'er  Sattlttttt. 
Slctfd)  jtoijcljtn  ben  9ia#  le  Unghie,  tic  SìctgeL 
feifcSòctjerii.  . ■ il  Petto,  btc  truffe  -c  •>  ». 

le  Narici,  bte  3cafen4i:&cfyer.  il  Ventre,  ber  Srtiicf). 
la  Bocca,  ber  jjftutib.  le  <^ò(le,  ble  Dìtppen. 

le  Labbra,  btc  2ippen.  * il  Fianco,  bie  0Ctte,  Stili# 
il  Palato,  ber  Qìaumett.  nung. 

i Denti,  bie  3'àj)ne.  ' 1’  Umbilico,  ber  3?a6cl.  v 
Fgr  Denti,  3*W  befani#  r Anca,  bte  fyììftt. 

mctt.  ' le  Cofcie,  bic  0d)<ncf<l.  . 

uh  Dente  mafcéllare,  citi  le  Ginocchia,  bie  $nif. 
8?<rcfcn;3rt()n.  la  riletta  del  Ginocchio,  bit 

, v la  Lingua,  bte  3unge.  , ; ^uiefdjetbe. 

1’  Ugola,  Uvola,  bct$  3»Pf#  *1  Garetto,  bic  $llicfcljle. 
•Metti.  ,-’«•  * '*  1 la  Gamba,  ba&3kill.  •!  . 

V Ugola  gli  c caduta , baé  la  Polpa  della  Gamba,  bit 

, 3àpfUtn  tft  tf>m  gefdfof#  Siàabe. 

• i fcn.  ,)  #•:  •«  lo  Stinco  della  Gamba,  {tati 

il  Mento,  ba£  $tutt.  Y Scfycnbetti.  ‘ 
la  Barba,  ber  i$arf.  la  Nocca  del  piede,  il  N«- 

h il  Collo,  ber  jj>aUL  1 t do  del  piedp,  ber  $itiV 

là  Gola»  bic  Jicbìe.  d)cl.  ' ^ 

la  Mucca,  bei?  Gctttefé/-  «il  Piede,  ber  $uj$. 

le  Spalle,  bte  Sdittftern.  il  Col  lo  del  Piede,  ber  D6er# 

il  Dorlo,  il  Dotto,  ber  2ìu*  fuft/oberbtc^ujjòtcge.  , 
efen.  ~ * la  Pianta  del  Piede,  bte  giif}# 

. il  Filo,  ber  Otiicfgrab.  »♦  follie.  . • ! " 

le  Vertebre , bie  Gelencfc  il  Calcagno , bic  Sfili’»' 

im  rRtnfgritb.  un  Diro  del  Piede,  cine  3c()<* 

, V Afcella,  bie  2lc()feL  P Epidermo,  bic  ofccff  teglia# 

le  Braccia,  bte  ?lrmc.  cmpfìtiblid)C  Jpant. 

il  Gomito,  ber  (ìrtlcnbcgen.  una  Giuntura,  citi  Gefctufe. 
, il  Pugno,  bit  Sauff.  Hn  Otto,  citi  S3citl. 

un  Pugno, una  Brancata,  et#  la  Ciera,  1’  Afpetto,  bic  @C# 
ite  Jpanb  boli.  fiale,  baé  Sliije l;en. . 

la  Mano,  bte  JÓatlb.  il  Sangue,  Carnagione,  Car- 

la Palm t della  inano,  bte  ne,  bie  S»r&C  be$  0C# 
ffad)c  Jjat’tb.  ftcfjté. 

la  Parte  di  lbpra  della  mano,  1’  Aria,  bte  Slrf,  bàé  2£(jin. 

bie  bcnocnbcteJ?aitb.  il  Portamento,  bic  Sctbe& 
le  Dita,  btc  Stttger. . Ge&crbctt, 

la  Gres- 


' Digitized  by  Googld 


\ 

'451 

la  Gramezza,  fcffer  fieió.  la  Vefcica,  Velica,  bie  iglafe. 
la  Magrezza,  bie  Sftager#  lo  Sputo,  ber  ©pacfyel. 

fcif.  ;>  , • • il  Sudore,  ber  ©cfjtocif?. 

la  Statura , bie  ©ruffe  be$  la  Tofle,  ber  Jr>u??cn. 

> &ibc$.  ;.  . . •..../  il  Cataro,  ber  6d;uùppert: 

1*  Andatura,  ber  ©atig.  -,  il  Moccio,  Camorro,  Moc- 
i Gefti,  bie  ©eberbeti.  < cola,  ber  Dio$. 
le  Parti  interne  del  Corpo,  un  Rutto,  ein  Dvùfp^. 

' .bie  inwcnbigeti  £(;eile  be$  un  Vento,  ein  SSSinb.  f 
Seibctf,'.-,  ■ ‘ r Orina,. Urina,  ber  J^oriT. 

il  Tefchio,  bie  .fpirilfcl>ale.  . Mi  bifogna  allagare  il  Paefe, 
il  Cervello,  brté  ©el;irn.  pifciare,  orinare,  i<jj  nuig 
il  Sangue,  badi  33Iuf. 1 metti  S&nffcr  abfcfjfaqen.  s . 

le  Vene,  bie  Alberti.  . * la, Merda,  Ordura,  ber  Mot  h. 
le  Arterie,  bie  ^uté,'2Jbern.  £)rccf. 

il  Polfo,  ber  SJJulé,  ba£  i cinque  Senf»,  bie  fùnff 
©cblageti  ber  Aberri.  (Sitine, 

i Nervi,  bte  ®pàim#3lbern.  il  Sentimento,  ba£  Sumeri, 
un  Tendole,  Mulcolo,  eijlC  la  Vida,  ©eftd)t.  ... 

$fed)fe,  ©enne.  c T Udito,  bob  ©eljòr. 
i Mufcoli,<  bie  Sfttàufe  oro  l’ Odorato,’  batfiftiedjen. 

. ,§-(etfcf).  il  Gufto,  ber  ©efebmaef.  > 

il  Cuore,  baé  ^cr§.  l’ Anima,  bte  ©eele.  * 

il  Polmone,  bic  fttnge.  lo  Spirito , r ingegno , ber 

la  Canna  della  gola,  Berlin?  ©Ct/r,  ber  ^eiffatlb. 
gozzo, Strozzo,  Strozzqlo,  la  Ragione,  blC  Scrittiti  fff.  1 
bie  £uff?Diéf)re.,  , il  Pendere,  Penfiero,  ber 

la  Diaframma,  Diafragma,  ©ebanefe.  - , 

baf  Jtbcrdbfen.  „ il  Giudicio,  batf  Urffjei/. 

la  Canna  della  Gola  , ber  la  Volontà,  ber  3Sille. 
gcf)funb.  la  Memoria,  b<t$  ©ebdcljÉ* 

10  Stomaco,  ber  $?agcn.  nig. 

11  Fegato,  bte  £cber.  1’  Imaginazione , bie  ©II# 

il  Fiele,  bie  ©alle.  • btlbtmqb^rafff. 

la  Milza,  baé  $D?tl£.  il  Senfo  commune,  ber  Ila# 

le  Budella,  b«3  ©ebàrme.  v turitele  Serffanb. 

* ' *!  1 • ^ ‘ % \ * . *' 

Azioni  ordinarie  dell’  Huomft. 

■i<  £)a$  gemerne  §(jun  De* 

Haver  fame,  bungrtg  fcpn.  Sbadigliare,  qàfmetT. 

Haver  fete,  bltrfiiij  fepn.  w Soleticate,  fufitfn. 

Sfa  Spttta- 
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Sputale,  ouéfpe^flt.1  •'  Udire,  Mentire,  fjòrttt. 

A Icokare, fentire,  ^lif)òrm.  Parlare,  rtbtn. 

Gonfiare , nu(bla|m , nuf*  Pizzicare,  frtctpen,  flemniot. 

fdnocUcìi.  ^ • - Piangere,  rotiuen. 

Intendere,  f)òrcn,  t)trflef>eu.  Guardare,  riguardare,  miri* 
Sternutare,  ntfjVn.  re,  onftfjcn. 

Infreddarli,  ben  6djnupffen  Refpirare,  2U&em  boltn. 

befemmeo.  Ridere,  fod)tn. 

Eflfer  infreddato,  bell  Ufcir  fangue  dal  nafo,  «18 

ed>nupffen  f)«ben.  ber  SRafe  bluten. 

Annafare,  odorare,  riecfjeit.  Sentire,  fù&len,  Obtr  Clttpfìltf 
Gricciolare,  fcfraurcn.  1 - ben.  ’• 

Grattare,  fr<l£tn.  Fifchiare,  fuffolare,  pfeiffen. 

Singhiozzare,  gludfen,  fcf)lU*  Soffiare,  blafen. 

cten.  ' Sofpirare,'feuffjen. 

Soffiarfi  il  nafo,  bit  Sftaft  Toffire,  fjuffen. 
fd)lteu§en.  Tremare,  jittern. 

» > . • • • • ' ■ 

Movimenti  (moti)  del  Corpo. 

' SSewegu ngen  ì>e$  £eibe$.  •>  • 


Andare  all’  incontro,  entgc* 
gengcbeit. 

badare,  trattenerfi,  Rare  a 
bada,  ftd)  aufljalten. 
Accoftarli,  approcciarli,  au- 
• vicinarli,  naf>cr  fornmen, 
ficl)  udirti. 

Arrivare,  giungere,  (infoia* 

mcn.  • 

Avanzare,  fortfdbren. 
Bagnarfi,  fid)  bflbe». 
Abbacarli,  inchinarli,  ftd) 

buefen. 

Piagarfi,  impiagarfi,  ftcf>  t>er^ 

leseti. 

Zoppicare,  f)l1icfett. 

Correre,  (auffen. 

Scendere,  ()erunter|!eigen. 
Scappare,  (ntfontntCtt. 

A »' 


Allontanarfi , fcoRarfi,  fid) 

entfernen. 

Entrare,  ^tnemgefjen. 

Farli  male , ftd)  <£cf)db(n 

' t&un. 

Fuggire,  fltcbett. 
Sdrucciolare,  glettttt. 
Accelerarli,  affrettarìi,  stri» 
garfi,  fpedirfi,  etlen. 
Caminare,.  gef>en. 

Montare,  falire,  f)inctuf  3^ 
fjen,  fìeigen. 

Nuotare,  fd)ttnmm«n. 
Annegarli,  crfatlffcn. 
Partire,  oerreifciu 
Spalleggiare,  andare  a Ipas* 
fo,  fjja$ieren  gf&en. 
Ritornare,  tornare,  Wtcbtr# 
. fornai  ctt.  /. - 
Saltare,  fpringfit.  ; . 

Ufeue, 
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Ufcire,  Ijerauégefjm.  , f 'Sedere,  porli  a federe,  ftd) 
Seguire,  feguitare,  folgen.  ntcbtrftfeeit.  . 

Cadere,  calcare,  fallett.  . Levarli,  alzarli,  rizzarli,  auf* 
Girare,  voltare,  br^Cn/WCJU  fidali  , ftd)  auf  bit  gufjé  - 
bm.  « fJeUcn. 


Movimenti  d'  Amore  e d’  Odio, 

$25cmegungen  Dee  £iebe  unt>  t>eé  $affe& 

Amare,  Itf ben.  v Adulare,  lulingare,  vezzeg* 

Amicheggiare,  fare  amici*  giare,  fd)merd)dn. 

zia,  ^rcimbftyaft  mad)Ctt.  Frullrare,  feopare,  ftaffilare, 
Baciare,  bafeiare,  fùfjen.  fhtid)tn,j>citfd)fn. 

Battere,  fdflagen.  Odiare,  hrtffen. 

Oialimare,  vituperare,  t(V  Lodare,  lobeiu 
Mr,  ùbel  auéf tf)rct)en.  Strappavate,  ubel 


Negare,  Derneinen. 

Nodrire,  nodrire,  cmà^rcn. 
Perdonare,  ttr$fi()Ctt. 
Litigare,  rtdjfen,  fritte  0a; 

die  uor  ©evirile  fu&rcn. 
Punire,  firaftlT, 

Contraltare,  rilTare,t<mcfcn' 
Dare,  donare,  gebett,  fcfyen*  Negare,  ricufare,  rifiutare* 


Accarezzare,  Itebfojen. 
Cacciare,  fcacciare,  tpcgja* 
■ gen,  «bfcfyaffen. 
Contendere,  difputare,  bt* 
fìmtircR,tmt  Corteo  fìret; 
tcn. 


fen. 

Abbracciare,  umfafftn. 


berfagetu  abfd)fagen. 
Salutare,  gruffeu. 


Ainmaeftrare,infegnare7  IUU  Cenfurare,  criticare,  ripreflr 


tmwtftn. 


dere,  tabeltt.  , 


Operazioni  dell’  Anima, 

^janDlungen  ì>tv  ^ede. 

Afficurare,  feerftdtfrn.  Sperare,  fjoffcn. 

Conchiudere,  befrf)ftefltn.  Fingere,  infingere,  fimulare, 
Conofcere,  trfemten.  p btcbttR,  ftd)  fMen. 

Confiderare,  bebtntfm.  Imaginare,  ftd)  rinbilbiR. 
Contemplare,  contemplare»  Giudicare,  urrbeilen. 

bttradjten,  bcfdjaum.  OfTervare,  bccbadtfen. 
Temere,  flìrd)f<n.  ' Dimenticare,  feordare,  t)CW 

Credere,  gfflltben.  cjefjén. 

Dubitare,  JtWifdR.  r ■ Penfare,  gtbfticft», . 

* ” Sf  3 Auver* 
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Auvertire,  por  mente,  itt  Bramare „ cfefideeare , WttlV 
ad)t  ncfomen.  ‘ ' ' ' fd)en.  v " 

Rifolvere  , ffcf)  ttltf(f)li(ft  . Sofpetrare,  argfòO&tten. 
fen,  eincn  ©djfuf  fafa  Rammentarli,  ricordarli,  ftd) 

fen.  >'  erinnern. 


Dell’  Età  e differenti  Condizioni  dell*  Huomo 
.!  ? e della  Domi?,  ri.  ;*  , ‘ 1 


CBcn  Ccm  Wter  uni)  manierici)  @tant>  fcer  zittii* 


ner  unb 

Un’' Huomo,  ein  SOfttnn. 
una  Donna,  eÌtt2BcÌb/2BeÌbd; 
bilb. 

un’Embrione,  ein^iltbtm 
?Dlutfetv£eibe. 

un  Bambino,  Puttino,  Putto, 
ein  fleto  $inb. 
un  Fanciullo,  Garzone,  Gio- 
vane,  ein  $nabe,  3ung* 
gefcO. 

E*  ancor  Sciolto,  Giovane, 
non  è per  anche  marita- 
to, er  ifl  noefy  lebig.  > 
una  Fanciulla,  Figlia,  Gio- 
vane, cine  uttber^epra# 

’ tfjtfe  Icbtge  $od)fcr. 

E'  ancor  Sciolraj  Giovane, 
non  è per  anche  marita- 
ta, fte  ifl  noci)  lebig. 
una  Donzella,  Vergine,  Zit- 
v tella,  cine  teine  3fun<jfer. 
un  Giovane , etti  funger 
, 2P?cnfd),  Suiigltng. 
una  Giovane,  eine  3ungfer, 
funge  aBeibfc^etfon. 
una  Figlia  da  maritare,  eine 
mannbare  Socfyfer. 


grauen,  ■?  . 

un  Fluomo  attempato,  vec- 
chio, ein  alterSDutnn. 
una  Donna  attempata,  citte 
grau  ber)  3af>mt. 
una  Donna  vecchia,  cintai 
tei  gran. 

un  Vecchio,  eirc  ©reid. 
una  Vecchia,  ein  alted  Sftttfc 
terlcin. , . 

una  Vecchia,  fdentata,  ejlte 
Siile,  btc  feine  3àf>nemrf)t: 

\ . ,, 

un  Mafchio,  etti  SOfdttrtfcttt. 

una  Femella,  Femina,  (itt 

grottletn. 

un’  Hermafrodito,  ein^WÌ^ 

ter. 

Grande,  grofj. 

Piccioloi  Piccolo,  fletn. 
Grotto,  Paffuto,  bicf,  irarcf. 
un’  Huomo  gretto,  materia- 
le, etn  frarefer  É)?ann.  ' 
una  Donna  grotta,  etti  fìar>' 
fed  .5Beibcd  ; Stlb , eine 
fct)»angere  grau  aber 
, ffetffef,  una  donna  gravi- 
da.'; •*  * . 


un'  Huomo  d’  età  confi- 
tente, ein  9)?amt  in  fei# 
nen  bcflcn  3al>rm. 


Minuto,  tenuo,  turiti,  bv 
ger. 

Gratto,  feti: 


Magro, 
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IVfagto,  ttiatjff.  ' ' •"  1 'J:  E'  Nobife.'drbffona  cala,  et 

Forre,  rohufto,  ftaref,  /.’■  tft$&eltd}tóSfftitbeé,$ott 

Deboli,  fclwarf).  ' 1 SJbctidKm  j^ctfomnicn. 

-Bello,  fefyòil.  ' ■ Quella  fanciulla  è (nobile) 

Bruttò,  deforme,  ' Damigella  , fte  td  flit 

Ben  fatto,  ttNMyfgettaf.  ' S’v&«lein,5ibefid>ett tgtoréf  - 

Mal  fatto,  diforme , unge*  bf£. 

‘ ’J  un  Varali©,  efa  Eefjnmamt. 

Sanò,  qefMltb.  ’ 1 un*  Ignobile,  citi  Ultablt* 
Inferrilo,  infcrmiecios  vale-  cfyer.  -V 

-tudinarioi  fr&ttffid}^''  un’  Huomo  di  guerra,  d’au- 
il  Marito,  bc>  fùtili/ -tee  mi,,di  fpada,  foldato,  etti 
L(Sfjcmami.  'v  iU  $rtegcé?-3K(ttro. 
là  Moglie,  bic  **n  Togato,  Gente  di  Toga, 

il  Damo,  il  Drudo,  bcrEfcS*  Huamo  di  l’alazxo,  citte 
JP  , 0ericlH^crfou.  v, 

la  Datha,  V 'Amante,  bteltC^  un  Letterato,  Q&tfp,  Savio, 

ftC.  ■ ‘ ’ . .cin 

un’ Écclefiafttcò,  fjilt'  ©^  un  Cittadino, ‘Botgefe,  etti  « 

■ fiefy*.  • • ' " - ' Sùi-ger, 

un  Frate,  Monaco,  Rególa-  un  ContaditVo,  R-uftico,Vi£* 

’re.  ReligioR»,  emDvben^  hno,  etti  batter. 

SDvfiitn,  Sfondi.  ■'  ' un  Nativo,  ein  (£iwgcbof)tr* 
un  Cfiìericp,  cm ©ct$ftc(i<r,  ■'*  tc<r.  ■ ‘ ' 

©defjrfcr.  un’  Ilabitante,  etti 

un  Laico , cttt  Erti)  , Utt^  tic*. 

(carter,  • f!  V ,;un  Toroftiere,  Straniere,  cttt 

un  S ècolare,  Ctn.^dtjicfKr.  n , 

un  Sovrano,  cttt  regtcrctltbcc  un’  Huomo  molto  comodo, 

■**  - ricco , «tt  tòo^tyubenbcr 

un  Sogetto,  Suditto,  cittUttf  SOfatttt. 

fertljatter.  ; un  Barone,  Guidone,  Men* 

un  Nobile,  emcrtotiSttel.  - . dico»,  cttt  3>ettkr, 

■' . s.  c *»tf  *'  ’ 

Delle  Dignità  EccI  e li  artiche. 

$8on  Dcn,  gcifilidjen  3Bùrfcett, 

Il  Papa  ,1  Pontefice  ’,  t»CT  un’  Arcivefcovo,  etti 

tifa.  SBifdieff. 

unCardlnale,  etn (-tarfciitaf,  un  Vefcovo,  citi  ^>tfdjoff. 

un  Patriarca,  ettt$P<tf  riatti).  Quello  Vefcovo  è fuffiaga- 

Sf  4 ’ , neo 

# 
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neo,  (fuffragante  ober  di* 
pende)  d’  un  tal  Arci- 
vefcovo , biefcr  S5ifd>oflT 
ffe&ct  unter  bm&h&v 

- tfWf. 

un  Vicario  Generale, , etti 
'<  ^ei^SMfcbojf. 
un’  Abbate,  citi  2Ibf.  • , 

un’  Abbateflà,  Bade  ila,  citte 
21<btif;in. 

un  Prelato,  tilt  $)3rafaf,  ber 
in  ciner  &of >en  geiffttcbe.n 
SÌ3ùrbc 

un  Legato,  ein  ^dbfìlicber 
©rog;S5of^f£ba(fter. 
un  Nuncio,  ein  <JJabfHicfyet 
©efanbfer. 

un  Preposto,  Prefetto,  fin 

«prob(?. 

un  Decano,  fin  ©edfattf. 
un  Canonico,  fin  Tionv 
$e  rr. 

un’  Arciprete,  (in  gtfytytiv 


un’  Arcidiacono,  cttt  Archi/ 
diaconus.  .*  . 
un  Priore,  fin  ^3rt0r. 
una  Priora,  eine  93riorin. 
un  Curato,  ein  spfarrer. 
un  Cappellano,  fin  (ìapefc 
lan. 

un  Diacono,  fin  Diaconus. 
un  Predicatore,  fin  ^)rebi* 
gcr. 

un  ConfelTore , etn  25«icf)fr 
aSater. 

un  Pallore,  Minillro,  Predi- 
cante, etn  (Tixmgelifcbfr 
^Pforrcr,  ^Jcebiger. 
un  Cantore,  ein  @antor. 
un  Organifta,  citt£>r<}antff. 
un  Zago,  ein  @(>or;$nabe. 
un  Sacrillano,  Sagreftano, 
Sagrifta,  ein  ^ufter/CBlpcf; 
ner. 

un  Monaco,  Religiofo,  ein 
$0Jónrf>.  . “ 
una  Monaca,  Religiofa,  et; 
ne  3Romte. 


Le  Dignità  temporali. 

• ^BùrDett. 

Un  Monarca , fin  felbfft&al;  una  Prencipellà , citte  §ùr; 

tiger  £errfcber,  sjftonarcfj.  firn.  < 

un’  Imperatore,  fin  $apfer.  un  Prencipe  Reale,  eittdErott; 
un’  Imperatrice,  eineifatj;  ^rtn$. 

ferin.  una  Principefla  Reale,  fine 

un  Rè,  ein  $cni<j.  (Sron^rinfcefjtn. 

una  Regina,  Reina,  einetfb;  un  Prencipe  Elettorale,  eitt 
- ; - r'  ' ’• f CE&itHprfo$. 

un'Elettore,  ein  £f)Urfùrff.  una  Principefla  Elettorale, 
tìn‘  Elettrice,  fine  <£&urfur;  eine  <3tyur<<prin|egin. 

un  Principe  Heredirario,  fin 
un  Prencipe,  ein  Surf?.  £rb^rin(j. 

un*  At- 
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un  Arciduca,  fin  (£\'fyfytV  ura  Duma,  Gentildonna,  cit 
$cg.  ,,  ne  21bclid)e  grati, 

un' Arciduchefla,  citte  (£r§*  una  Damigella,  ctrt  gròtti 
#er£ogin.  ’ • lem. 

un  Duca,  fin  i?cr£og.  un  Cavalliere,  fin  Sfótter.  ' 
una  Ducheflìi , eitie  J^er^e?  un  Signore,  Signor  di  con»  i 
gin.  tado,  ein  £anb^evr. 

un  MarcKefe,  eitt  SOfarcf*  un*  Ambafciadore,  fin 
, ■ graf.  , T . fbnbfer,  35ot^fcf)affter. 

una  Marchefa,  fine  SDfarcf*  un’  Ambafciadrice,  citte  ©e* 

grafiti.  - 'rfanbtin.  • - . *>  *'.• 

un  Conte,  cilt  ©raf.  ( un'Inviato,  ein  Slbgefanb* 
una  ContejTa,  eine  ©róftn.  , ter. 

un  Barone,  cùt  grepfjerr.  un  Governatore,  etti  Jjflfif 
una  Baronedà,  fine  %xtty  meifter,  25efel>lf>aber.  i 
grati.  - : V , , un  Refidente , ein  Dìefìc 

un  Gentilhuoxno,  ein  ©bel*  bent. 

.-.tnann,  ' • ' • . un  Agente,  ein  21genf.  J.> 

’ h * , » 4 ’ 'S.  • . . t w 

Delle  Cariche  di  Giuftizia  e di  Polizia. 

SBan  ben  ©crtc&té*  unì)  ^olicep  ? Slemtern. 

Una  Corte  Sovrana,  (di  giu-  un  Scrivano,  fin  (Ean§e(tft/ 
ftizia)  un  Senato  Sovra-  ©cf)reiber. 
no,  ein  Dber?©ertd)f/  ba#  un  Senefciallo  > fin  £gnb* 
tton  ntd)t  niag  appeUiref  QJogf. 

Werbctt.  un  PodelU,  Bagli  vo,  Pre- 

un  Tribunale,  (in  £attb*©e*  fetto,  ein  SJmtmann. 

rid)f.  un  Giudice,  etti  9xid>cer. : -• 

un  Cancelliere,  ein  ©an$*  un’  Avocato,  (in  2lbt>0Caf, 
ler.  '"**  Slnnxtlb.  ; 

un  Guarda  figilli , fin  23ice*  un  Procura  ture , etn  ®<td)* 
Sanfcler.  • -,  tender,  ^Jrocurator. 

un  Prefidente  , fin  ^Jràft*  un  Notarlo  , Notaio  , etti 
bent.  IKotariud. 

un  Configliére,  etn  Sfótti).  un  Sergenre,  un  Curfore, 
un’  Aflèflbre,  em  35epft§er.  ' ein  ©ericbtd  > ©ictter. 
un  Greffiere , Regiftratore,  un  Carceriere,  Cuftode  di 
ein  ©ericfytd  * édjreiber,  carcere,  ein  ^ìtocftnel* 
©tabtfdjreiber.  fin’»  . . v 


Sf  5 Degli 
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Degli  Ufficiali  di  Corte  e delle  Principali  Cafe.  ' 

$3on  Deh  SSetùenten.  am  £ofe  imD  in  mn^rnen 
-,  £au|ertu 

Il  .primo  Miniftro,{cU  Sta*  un  Cameriere,  tilt  damma; 
•rto,)  ber  oberile  <Staat&  bterter.  > .v.  ...  » ». 

à)?tni|ler.  •>.  • un  Paggio,  ein  (SrbeWInabe 

un  Configliere  di  Stato,  citi  JUC  Slufwartung.  • 
ge^einter  un  Staffiere,  Lachè,  -etn&i* 

urf  Ssccetario  di  Stato,  eia  qoep, ‘(NB. baé  erftc rotrb 

gebeintcr  @taató#©ecre*  nur  Don  bmenjetttgcngc* 

, :etartu&  ; . : • u fagt,  fb  in  §ùrfìlid)en 

un  Gran  Marefciallo,  «in  lÓteftfìcW  fle#etf). 

' • Obtr#0Jf(ir{C^nJL  r.i/  un  Padrone,  ciit  'Àerr. 

* un  Ciambellano  (Camene-  una  Pad-roha; ‘tlfte  graiL 
«1  «)  Maggiore  ,.éui  Dber*  un  SerV0)  cjlT  £>  iencr; 
Qtammer^err. 


. ..  ima  Sèrra,  e(nei))?rtgb. 

un  Scudiere  Maggiore,  CUI  un  Cuoco,  Cuciniere,  ein 
DbetvvStaHnteiffcr.  ^ocp. 

un  Capocaccia,  gran  Cac-  una  Cuoca,  Cucinièra,  cine 
datore,  etn  Dber  # jager#  jtygfc 

Un'cfpEÌoseMaggi.rc,  m tin 

Dt-cr?ecl)m(f.  ,v;^  J“5C*  . » 1 . _ „ 

un  Ciambellano, , ;&>&«**  un.  Cantiniere , CtR-$eM* 

mcr;ì?err.  .■>»<£  r.  % < 

un  (jeiuiMuiqrno  idi»  un  Cocchiere,  CUI  jvUi(u)Cr. 

r a, .eiit €àmmeiv3 under,  un  Pofl^lippe,  e iu. Serrai# 

un  Gqgnlhuomo^^di^ipj  *fr-  . 'ii 

r uaPahri?r»ere,  cm  ©t<& 

un  Trinciante  ( di  -vivande,)  Obcr  SxCtb^tUCpf. 

(in  Sovfcfyneiber,  £«fci#  un:Caf^atpre,.  ein3àger. 

<?(e(ier.  . . . i.V.it  un  Giardiniere,  fin  ©è‘t# 

|jn  Maggiordomo,  eitt Ì?<UIÓ#  . neri  <ji>  < 2:.  . : 

jpofmeifiev  / $ùd)enn?et#  un  Portinaio,  (in  £l)ùrf)u* 

fìer.  ;•  • . ...  .•/.,«>  * Itr*,»  ro  . . -, 

' '•  ‘ ■ 

- ■ Uffici  di  Donne. 

or  : ^Bcibltdje  33oìucnungen. 

La  gran  Governatrice  , bie  una  Governatrice,  etite $of/ 

ftbec^ofmcijltfm^  mciflcrin. 

una 
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tòrcer  ■ , ' aw 

una  Damigella  (di  Carne-  Una  L*avAndata,  (ine  $BcU 
ra,  ) etti  (gamma  rftvàiv  (deviti. 

- * Ictn.  -''«■•"•■  : una  Soptameflàra,  fitte  3ltt& 

Urta  Cameriera,  «ine  @0111*  generiti?  - ~ • fi 

marron,  Ober  @ommer*  una  Sarra,  Cucitrice,  fine 
Sttàbgen.  fRòt^wit. 

> ‘ w . ;n  -r  : ' 


, v'  Azioni  Mahualh  1 ' . 

QSerridjtuncjen  mit  t>ec  -|)ant). 


Lavorare,  orbeifett. 
Maneggiare,  tartare,  bette 
. #cn. 

Toccare,  bcrùljfen,  ,•  " ' 
Legare,  biljbfn. 

Slegare,  afbinbeu.  y • . , 
Staccare,  obbmbcn,  icéma* 
d)cn. 

Attacare,  otibinbeit. 

Levare,  tuerjiu’^mcu. 
Sciogliere,  Sciorre,  lodlaf* 
fm. 

Pigliare, 

Rubare, 

Raccogliere,  fommfett. 
Lacerare,  sbranare,'  (tracciar 
re,  jerreiffett.  ; 
Prefi?ntare,  offerire,  otlbif* 
tcrt. 

Ricevere,  empfancjett. 
Tenere,  ^alteri.  ; ■ - 

r ■ ■ ' * r*  • -, 


Strìngere , jufamracit  bru* 
(feti.  • 

Rompere,  brecffett,  obreif# 
fen. 

Spezzare ,r  infrangere,  jer*  * 

bredien. • 1 

Nafcoridere,  yerbergeit. 
Scoprire,  OUfbecfftl,  cfftttll. 
Coprire,  berteli/  JUbCdeil.  i 
Imbrattare,  fporcare,  beffe* 
tfett. 

Nettare,  remigete  - • *'*' 
Lavàre,  tttofèben. 

Scoperture,  fpazzolare,  <jb*  - 
'•  fe&ren  mif  ber  tfebrbttr* 
ftt. 

Scopare,  fpazzare, 
ren  mit  bem  $efen.  :f 
Far  giuochi  (riri)  di  mano, 

lufìtge^offen  otré  berta* 
'Ify  titacfjfen. r • r , > 


Della  .Chiefa  e delle  Tue  Parti,  1 

Q5on  ìier  ^irc^c  unD  ifyven  gubeprun^en. 

Cn  Tempio,  una  Chiefa,  eU  il  Còro,  ber  (T()mv 
'Itc^trdje.  ; - • . >•,  un’ Altare,  cin  2Ufor.; 

la  Cupola,  biC-CTupef,  ber  P Altare  maggiore,  ber  groflc 
£<lm  ùber  ber  Mirrile.  ^ < Sfilar. ■■■•>•'  ' .•  •; 
la  Porta,  il  Portico,  biejpalle/  ima  Capella,  (ine  @a»el* 
bie  £aupt*$bur.  ; le.  , 


4<fo  9B&rter*S5ikjf. 


un  Soprapopolò,  Coro,  eittC 

^3orfirc^«,  ein  (Ef>or. 

1’  Òrgano,  btt  prqef. 
il  Campanile,  ber 
, £&ttrm,  ©IwfettfS&urm. 
un’  Horlogio,  Oriuolo,  eine 
<Sd)fo(pUf>r. 

un’  Inginocchiatoio  , etile 
' Qjet^oncf. 
il  Pergamo,  bie  (Tdttfjel. 
il  Battifterio,  Battifteo,  il  Ta- 
ero  fonto,  ber  £<mfffem. 
il  Confeflionario,ber  25cicfyfc 
©tuf)l. 

un’  Incenforio,  Turribulo, 

ein  Sfaudjfo#.  ■ --  , 

una  Pila  dell’  acqua  Tanta, 
.Citi  SSBti&leffef.  l 
dell’  Acqua  Tanta,  SBeif)* 
waficr.  ■)  . 

un  Cimiterio,  etn  $trd$of, 
®otte&21cfer. . . 

Andare  alla  Chiela,  itt  bte 

$ird)e  get>cn. 

Sentir  la  Predica ,.  bie  tyvv 
btgt  un^òrcn. 

Cantare  i Salmi , blC 
mett  fìnger».  ; ; 
Pregare  Iddio,  Dio,  bttt tt. 
Confeflarfi,  beid)fcn. 
Communicare,  finti  2U>éll&* 

ma^I  ge^en. 


Predicare,  prébtgett. 

Battezzare,  t «luffe  ri. 

Copulare,  benedire  il  ma* 
trimonio,  trauctt,  f)et)r<u 
tfym. 

Dir  la  Mefla,  $D?ef]fc  baiteli. 

Dire  (cantare)  il  veTpero, 

jur  SSefper  ftngeit. 

Sonar  dell’  Organo,  bit  Pti 
gel  fdjlagen. 

Cantare  in  Mufiea,  tnuftCÙ 
reit. '•••'■- 

Sonar  le  Campane,  laute». 

Sepellire  un  morto , etimi 

Sobten  begrtìbcti. 

un  Sepolcro  , Sepoltura, 
Tomba,  etn©rab. 

un  Catafolco  , MauToleo, 
Monumento , etti  ©raftf  - 

la  Calta,  Tomba,  ber  ©arg. 

la  Bara,  il  Fererro,  Catalet- 
to, bie  2obt«u^aare. 

T Accompagnamunto  dell’ 
Eflequie,  etite  Setcfycn^e* 
glcttung. 

1*  Esequie  , Sotterramen- 
' to,  bie  Stipeti  ;S5e0«ng# 
nijj.  ■:  ■ 

Dar  la  benedizione,  btlt 

©egen  fpredjen. 


Delle  Profeflioni  e dei  Meftieri. 

SSon  ©ewrben  unì)  ^anfcroercfen. 

Stringharo,Srringhiere,$efì/  Apotecario,  Speziale,  Spe* 
• ler,  ©ettcfler.  " ciaro,  Slputbecfer. 

Agucchiaro,  Agucchiamo-  Architetto,.  Architettore, 

lQ,,9ìaWer.  ■;  . . Saumcifter.  " 

V ••  • ».'• 


Aritme- 
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1 

Aritmetico,  Abbacinila,  Sfr; 

cfjenraci|?cr. 

Armaiuolo,  ^Mattucr/ 

fen*0cf)mttt. 

Aftrologo,  ©trrnbeutet/  G.àt 
lenbermacf)ct\  ' 
Bilanciere,  Bilanciaro,  5ÈB« f 
gennwcher.  • 

Barbiere,  Sgartfifterer. 
Pallore,  ©cftàffr. 

Beccare , Macellaro,  §{<i* 
fcfier,  9)?e$ger. 

Fornaro,  Fornaio,  55<cftr. 
Braflaro,  !$rauer. 
Ricamatore,  ©eibmfltcfer. 1 
Taglia  (chiappa)  legna, 

j?ol§f)aucr. 

Carminatore,  Scardaflìere, 
Scardaflìno,  SEBolknfÓms 

mrr. 

Cartaro,  $arfcnmacfyer.  r 
Cinturaio,  ©itrtler. 
Calderaro,  PaiuoUro,  ^tffeb 
macfyer,  jlupfferfcbroibf. 
Ckndelaro,  ^id)temKtt()er.  -fv 
Pizzicaruolo,  ©cirfocf). 
Cappellaro,  òutity  ànima? 

■ djir.  -■•••••.. 

Legnaiuolo  , Marangone, 
Simmcnfiamt.  ^ 
Carrettaro,  $3$agner.  • 
Carrettiere,  Carréttaro, 
Su^rmann. 

Cacciatore,  3fàg*rv  ' ' n ' 
Fornaciaio  da  calcina,  Cai. 

cinatore,  $afcfbrenncr„  j 
Certifico,  Chirurgo,  $Bui»b? 

31r £t.  . I ; 

Ceraro,  Ceraiuolo,  1Sad}& 
Stcl)tyùl)er. 

Chiodaruolo,  ?Rage(fcbmibt. 

f , • ' 


Mefciaro,  che  porta  la  Tua 
bottega  Tulle  fpalle,  ^ut? 
fenfroger. 

Comediante,  @omòb«mf.  ' 
Confettar©,  :£u<f  erbedfer. 
Cordare,  Cordaruolo,  ©eù 
lei  * 

Calzolaro,  Calzolaio,  ©chu? 

. fìer.  \ i-:  . . . >1 

Cinturaio  , Correccbiaio, 

Maeftro  di  Cintole  ò cor« 
; reggi  e,  Dìtemcr. 
Coltellato,  Coltellinaio, 

Banditore,  Sluéruffcr. 
Diamantare,©tetnfd)nctber. 
Tefiìto  di  panni,  Acconcia- 
tore  di  drappi , £ttd)ma? 
d)tV.  • ‘ 

Abbaiatore,  25attcnbmbcr. 
Speziale,  ©eroùr^fràmcr. 
Speronato,  Morfaro,  Briga 
liaro,  ©porer. 

Organare , facitor  d’ Organi, 

Drgelmacf>er. 

Fermagliaro  , Fermagliaip, 
Fermagliuolo,  che  fà  fer- 
magli, (àlaufurmacbcr. 
Merlara,  Merlettata,  Pizzet. 
tara , che  fà  merletti, 

$Ioplmn,  6pt£enndl)c?' 
rin.  i 
Falciatore, 

Teffitor  di  feta,  ©tibtnWti 

b«r. 

Ferraio,  Ferraiuolo,  mer- 
cante di  ferro,  (fifcnftà? 

mtr. 

Che  fà  le  forme  di  calzo- 
laio, £ó{l<nfd)ttf  iter. 

' n Fondi- 
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Fonditore,  Fufore,  Scruggi- 
. tore,  Fonditore  d’ottone, 
©diratlèer. 

Pozzaio,  Maftro  di  pozzi, 
SBrunnen*  (Dtò&r?)  SR«* 
flfr.  « '-.i  Vìc': 

Gualcatore  , Gualchiere, 
2Bftldcr.  ■ 
Forbitore,  Spadaro, 
©dnserDtffgcr. 

Pellicciato,  tftrfdpwr.  j 
Rigattiere,  Siróbltr.  ,.t 
Fruttaruolo,  Trecone,Ob(t<. 

ftòcfer,  2>evfditffcr.  <» 
Fruttaruola,  Trecona,X5bfì^ 

, .^òcfei'in/^cifduffertn. 
Aguzza  coltelli,  ©decreti' 
iWeiffcr. 

Guantaro  , ' .$artbfd)ul)raa* 
d>er.  ■ 

Geometro,  ^clbntffftr. 
Ingraffatore  , Mercante  di 
graffo,  ^ettfrùnter. 
Affaggiatore  (fenfale)  divi- 
«■  no,  SBcttitóper/SSctnfapf/ 
fer. 

Intagliatore , $Upffw  ObtC 
^ttfchkrikdKr. 
Horlogiere,  Uf>rmad)6V. 
Giardiniere,  Hortolano, 

- ©drtucr.  . tu:  . 

Stampatore,  2>ud)brucffr. 
Gioielliere,  3llMirer. . 
Agricoltore,  Slcfcmuwtt.  i 
Lanterna™,  £rtferninad)er. 
Libra™,  2>uct)f>ànMer.  . i 
Tel  «ruolo,  Telarino,  Mer-1 
cante  di  Tela,  &ttn»anb* 
^i’àmcr^etmuanb^pdnb; 

• Icr.* 

Telaruola,  Telarina,  Mer- 

V 


cante  di  Tela,  cucitrice, 
Seinwanbfrdmcrin,  fftfb? 
:’ttt*Ì!U  • ’I  ...  rii 

Liutaro,  ©etgcnmachtr.  | • 
Muratore,  3D?aurer, 
Schermidore  , Maeftro  di 
Scriro8,..§ed)tmci|ìcr.  , 
Ballatore,  Ballarìno,  Mae- 
ftro di  ballo,  Sembrati; 
fTcr. 

Maftro  di  Scuola,  ©djul* 
ntctffcr.  . • 

Maeftro  ferivano,  ©djrttb; 
mcifìcr. 

Palladpre,  Maeftro  (del  giu- 
oco ) ,di  Palla  a corda, 
Q5aBmcifìtr.  \ 
Mercante , 5?aufFmaun.  . 
Marescalco,  ©djmibt)  Ditte 

©d?mibt. 

Marinaro,  SSoof&^ntdjf. 
Medico,  2ir$t. 

Falegname,  £iftf)Cr,  ©dir W 
ner,-.  ' > -.t 

Artebianco,  Merciaro,  Stài 

mer,  . p i 

Molinaro, sgjuder.  i •- > i 

Specchiato,  Specchiere, 
•.©gttgeteacfcr.  < 
Mietitore,  ©djltltter. 
Monetalo,  Monetiere,  Zec- 
care, Zecchiere,  SOvùlMKr.' 
Muiìco,  CDìuftcnnt.'  i t 
Oculifta , jDculifì,  SitKJfte 

Calcolo, Operatore, che  gua- 
ri fce  V hernie,  ©tetti/' unb. 
SSvuchfdjnctbtr. 

Orefice,  ©blbfchmibt. 
Cartaio,  ^iipiermuditr 
Membranaio,  Maftro  perga- 
mini, 


/ 
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mina,  Maftro  di  carta  pe- 
corina „ ^ergametttnw* 
rf>cr. 

Pafticciere,  ^jJafìetenbccfer. 
Pefcatore,  §tfd)tV. 

Pettinaro , .ftammmad)cr.  , 
Pittore,  03in{)ler.  v>  * v } 
Perucchierc,  ?peruqt><nma^ , 
d)er. 

Piombato,  SSfepgteflTer. 
Pennachiaro , §ebcrfd)inù* 
cfet,  . 

Pefcivendolo , Pefcaiuolo, 

Sifdibanbler.  ■.»  . » 

Pentolaio,  £6pffer.  , ’ 

Stagnaro,  Scudellaro,  %\ntlt 
u gicffcr,  tfannengicfier. 
Spazzacamino,  Scfyorjfem* 
fcqcr,*  .1  *■': 

Legatore,  23ud)binber.  > 
Rigattiere  , Rivenderuolo, 
Sluffàuftr,  ijikfcr. 
Levatrice,  Mammana,  S}cbt 
amine,  5i3e(?mutter. 
Segatore,  ìSxiv  ober53obfcn* 
frfiuetb  cr. 

Scoltore,  ^ilM;autr,  Qd}\\v 
£er. 

Sellaio,  Sellato,  (Sffltfltr. 
Chiavaro,  $lan  <Sd?nit&t, 
©d>Iòffer. 

Scotolatare,  -£ccbeliuad)er. 
Sarto,  Sartore,  (gtfyneiWf. 
Sodatore  , Concia  corami, 
2of)f  ober  ?ìoff>getber. 
TapezzierBi,  Arazziere,  'Zdf 
pe$terer.  ■ 

Tintore,  ^órber. f ■ o a 
Telfitor  di  tela,  telaruolo, 
telar  ino*  tymrtPebU'. 


Bottaio  , ; Acconcia  botti, 
v SButtner,  tfùfety  Sontteti* 
binber. 

Tornitore,  £>red)éfer.  \ ffl 
Tegolaro,  Fornaciaro,  %iif 
gdbrenner. 

Ceftaio,  Celiamolo,  $orb* 
madjer.  •' 

Stracciamolo  , Jj)aberlum* 
pen*.£>cmbler. 

Vignaruolo,  0Bitt$er,  SJEem# 
meiffer,  2Bein;©àrtncr. 
Vetrato,  ©lafer.  i 

Arti  infami,  jtyànbHd) 
toerbc. 

Cava  denti,  ^ab^brccbcr. 
Affa  (Tino,  Sftmcbclmórbetv 
Bandito,  Sbandirò,  Jbanbif, 
eitut  ber  Sanbq&cptzggc* 
worben  i(i,  nnb  ftd»  mtf 
iXatiben  tmb  0ftorhc:t  b& 
■ biiffc 

Ballarino  di  corda  , (3?dl* 
5.-  tnn&cr.  .•»  vr. 

Un  brutto  moftaccio.Scioc- 
• co,  Scimunito , eilt  bdntf 
»!  mernàrrifd)ec®?atf«b,n» 
marpaut:  • , . . > : 
Indovino,  SBabrfager. 
Indovina,  SGBabrfagrrin. 
Mariuolo,  Monello,  Taglia 
borfa  , S5eutdfd)tieiber, 
©pigbube.  j-:  t;  .ita 
Ladro,  Ladrone,  ©ieB.  > 
Amaliatore , Incantatore, 
Mago,  Stregone,  gdube* 
rer,  ^epettraeifìer. 
Amaliatrice  , Incantatrice, 
Maga,  Strega,  jjau&eritt, 

*1  , 1 • /u  S • « • * 

Mezzano, 
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Mezzano,  Ruffiano,  Tabac-  Puttana,  J£)ure.  ' 

• $“»•  Suppltr,  brnav  A(M  gt4ute.. 
s£5trt. 

Mezzana,  Ruffiana,  Tabac-  Affollino  di  ftrada,  ©frafictV 
. china,  $uppUrin.  - ~ Sìàubcr. 

1.'..  . -•  • 

Del  Traffico  e di  divede  Mercanzie. 

QBom  $auff  * -g)anDcl  unD  untcrfc^icDcncn 

, SBaaren. 

Un  Mercante , Ctlt  jfattff#  della  Mercanzia , 33aare. 


. manu.  ■ 1 

Fondacliiere,  Mercanta  all’ 
ingroflo,  (in  digroffo,)  cirt 
tfauffntann,  ber  in$  ©rop 
fe  feanbclt. 

Mercante  che  fpaccia  (ven- 
de) a minuto, ^auffmarui, 

- ber  feiiu  CSBaareti  aué? 
tvàgt  unb  atitfmifjt  tc. 
Banchiere,  che  tratta,  e ne- 
gozia col  cambio,  SOBed)# 

Ter. 

Mercante  di  legna,  (ober 
- Vendi  legna)  di  panno, 
Negoziante  di  grani  (obet 
u Granaiùolo)  mercante  di 
vino,  &c.  eitt^ol^  £ud); 

’ ‘ $ora*  SBcindpànbler  ic. 
un  Merciaro,  era  Warner, 
«n  Magazino,  ein  ©petcfycr, 
V SBuaremiìagcr. 
una  Bottega,  etti  .Svampa* 

ben.  \ 

una  Banca,  un  Banco  (di 
Mercante,)  ein  $rameiv 
©rmtbj 

il  Traffico,  batKBewerbe. 

T rafficarc, negoziare  di  (con) 
féta,  rela  &c.  mit  ©ftbf, 
mit^cinen  fcanbcln  tc. 


Mercantare,  mercare,  prez- 
zolare, bargagnare,  mard? 
ten,  banbelm  fetlfdjen. 

Dimandare  il  prezio,  Ufld) 

• bem  <Jkcté  fragctt. 

Dimandar  troppo  , Rimar 
troppo  laMercanzia,Ùber* 
fe|en,  uberbieten. 

Offerire,  bietett. 

Comprare,  fatlffett. 

Fare  accordo,  mercato, com- 
pra, einen  jl'attff  treffen. 

Pagare,  bejafylett. 

Danari  contanti,  baar  @efb. 

Pigliare  a (in)  credenza,  auf 

23org  neftmen. 

Dare  & (in)  credenza,  obec 
a credito,  cincm  bergcn. 

Vendere  a credenza,  a ere- 
diro,  auf  85org  etrfauf; 
fcn. 

Imprcftare,  torre  in  pretti- 
ro,  cndcfjnen,.  bergcn. 

Barattare,  t(Wfd>m. 

Comprare  in  groffo  fommi, 
ober  in  digroffo,  tra  goti; 
jen  fauffen.  . 

il  Sopra  più,  bte 

llibcrfdjug. 

..  Vender 
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Vender  caro,  fletter  Per* 
. fauffen.  ■ 

Vendere  a buon  mercato, 
tpofrlfetl  fierfauffeu,  gu* 
tea  fìau  ff  gebcn. 

Dare  a prezzo  convenevo- 
le,, ragionevole,  um  bili 
ligett  $reté  fauffett. 

Mifurare,  meffett. 

Bilanciare,  pelare,  pondera- 
re, wàgett. 

Impegnare,  fierpfcmbett/Per* 

. ■ fe($en. 

Disimpegnare,  fpegnare,etlt* 
lòfert. 

Ingannare,  betrugett. 

Perdere,  Perlteren. 

Guadagnare,  gewtnnett. 

Abballare,  etnpatfen,  (ini 

■ baUert. 

Sballare,  Olléparfett. 

Auviluppare,  inviluppare, 

cmtptaefn. 

Sviluppare,  au&bttfeln. 

Spiegare,  auslegctt. 

Drappo  di  Seta,  ff ibett  3<Ug. 

Stoffa,  Drappetto»  WOllett 

<1 3eug. 

Drappo  (ober  Stoffa,  Drap- 
petto)  unito,  rigato,  (ver- 
gato, Ariate,)  a fiore,  etti 

fd)lecf)t,  geflreiffter,  ga 
blirmfer^eug. 

Drappo  di  feta , ©eibett* 

9J?o&r. 

del  Rafo,  2ltfa£. 

dell’  Ormefino,  Taffetà, 
Saffet. 

del  Tabi  , dell'  Ormefino 
grave,  boppelter  Saff(t,gt( 
voàfjerta  Xaff<t. . 


* * 

della  Renfa,  ©afe,  $5(Uttli 

Sud),  ©d)leper. 

Tocca,  Tocchetta, 

del  Crefpone,  ^reputi. 

del  Broccato,  Rafo  ricamato 
d*  oro,  25rocab. 

del  Velluto,  ©ornmet. 

Felpa,  Peluzzo  di  Siena,  ve- 
luto  pelofo,  ^)(ufd). 

Panno  d’  oro , Broccato, 

©ulbem©tucf. 

Panno  d’  argento,  Broccato 
d’argento,  ©tlber*©fùcf. 

del  Panno,  gacfcity  £utf). 

Droghetto,  Mezza  lana,  £ro* 

Bel, 

del  Cameiotto,  Svammelof. 

Rafcia,  ©d)nrfd)(, 

Rovefchio,  (di  Fiorenza,) 

fernet  23oi). 

Baietta,  Frifada,  Frifetta, 

25op. 

il  Dritto,  Ritto,  Verfo,  bte 
recate  ©ette  ettteé 
ge$. 

il  Rovefcio  , bte  unredjfe 
©ette. 

la  Cimoffa , bte  (2<fett  (Utt 
tpoUenen  £udj. 

T Orlo,  il  Vivagno,  bte  (E# 
tfett  am  Ietnen£acf). 

della  Cordella,  Fettuccia, 
Naftro,  SBattb. 

Naftro  unito,  damafchinato, 
vergato,, (di)  Rafo,  glatf, 
gemobelf,  geffretffet/  21 ti 
Taé^attb. 

Cordella  fioretta,  $foret* 

S5anb. 

della  Tela,  £eimpattb. 

&g  Tela 
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Tela  d’Hollanda,  diSilefia,  Traliccio,  tralcio, 
^ollànbtfcf)C/  ©cfylefìfcfyc  geimoattb. 

i geimuanb.  Fuftagno,  23ard)cf. 

Tela  di  Cambrai,  $amnter*  Bucherarne,  tela  forte,  fìetfc 
Sud).  , Seimbanb.  ' 

Tela  cruda,  rofje  (unge*  Stramazzo,  terlice,  terlifa, 
bletcfjte)  £eimt>anb. 

Tela  bianchita,  gebleicfyfe  del  Merletto,  pizzerto,  ge* 
geintìxmb.  fléppelte  ©pi$en,  di  Fian* 

Tela  cafareccia,  fyaufrhitV  dra , d‘  Inghilterra,  9fce* 
wanb.  ' berlàubifcbe  , ©ngltfcfic 

Velo  , Veletto  , ©cfyier,  $anten  ober  ©pi$cn. 

©d)leper*£ucfy.  Punti  ò merli,  gettante 

Bambacinu,  tela  di  bamba-  ©pt$ett. 

eia,  fottuti.  Punti  di  Venezia,  di  Fran- 

Tela  orticchina,  tela  d’  or-  eia,  2Senebtfd)C/  Srotlfcófìs 

tica,  fcf>c  ©pifcen. 

* ' . 

De*  Pondi  (peli)  é delle  Mifure.  * 

SBom  ©en>i$t  unt)  Sftaafr 

Una  Libra,  lira,  tilt  tpfunb.  la  Linguella,  Linguetta,  ba$ 
una  Mezza  lira , etlt  Ijalb  3ùngltiu, 

^)funb.  una  Mifura,  etti  SD?aa§. 

un  Quatrarone,  Qaarteruo-  un  Boccale,  etne  $attllC/  tilt 
lo,  ein  SBterling,  " 9D?aa§. 

un’  Oncia,  jtbet)  2otl).  una  Pinta,  un  mezzo  hoc- 
una  Mezzji  (femi)  oncia,  cale,  tiri  fyalb  $D?aa§, 

etti  ioti).  Libare 

un  Quarto,  d’ oncia,  eitt  Una  Foglietta,  mezza  pinta, 
£otl).  em  ©cfjoppen,  Goffri, 

una  Dramma,  etti  LlbttUlettt.  . Una  Mifura  ( boccale  ) di 
un  Quintale,  Pefo  di  cento  quattro  foldi,  eitt  59ìaa£ 
lire,  eitt  Gìenfner.  ben  bier  ©fubgctt. 

un  Migliaio,  dieci  quintali,  una  Botte,  citte  Sottile, 

' jef)ett  (Eentner.  ' una  Botte,  un  Moggio, 
una  Bilancia,  cine  SBaagc.  Rubbio,  ettt  §a§  oberai? 

unTrabocchefto,  citte  ©olb*  pe,  (>àit  ettba  Dice 

SEBaagc.  mer, 

leScudelle,  le  Scodelle  di  uno  Staio,  Scorto,  fin  2JÌCM 
Bilancia,  bte  ©crafen.  '■  tei, 

■ ’ , una 
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ima  Mina,  flit  ©djeffef.  un  Palmo,  una  Spanna,  fine 
un  Rubbio  di  quattro  mine,  (Spanne. 

etn?0?after  pon  Pter©d}ef*  un  Piè,  piede  (geometrico,) 
feto.  . " ' em<3d}uf)/ §u§.  \ 

un  Braccio,  canna,  fine  (?fle.  un  Piè  e mezzo,  anbert(>aK> 
un  Mezzo  braccio,  eine  fati  ©d)uf>.  - 1 ; 

6e  (£Ce.  un  Palio,  ein  Scfjrtff. 

un  Terzo,  ein  JDriiflfjeif,  unaPertica,  eine  &lafffer. 
un  Quarto,  ein  33ierfel.  una  Lega,  eine  SSfteile. 
un  Pollice,  ein  Saurn,  3oH.  un  Miglio,  ^taHàmjit)e  o ber 
un  Diro  , la  Larghezza  ò €*nglifd)e  ?D?eife. 

GroflezZa  d’  un  Dito,  ein  una  Giornata,  viaggio  d’un 
auer^inger.  giorno,  eine  Sa^Dìeife. 

Largo  d’  un  Pollice,  einetf  un  giogaro,  coltra  di  cam- 
ober  £>«uroen$  po,  bifbica di  Terra,  ein 

fatti*  / SOìorgcn  £anbe$.  , • 

...  1 . • • ' . ■ \ ' • 

Per  il  Viaggio.  > 

3u  ber  Dieife  gef)6tig* 

Viaggiare,  peregrinare,  reti  &»nb  rciferi,  aufd^elbreb 

feti.  • ^ ,*  ,fen. 

Andare  in  viaggio  , intra*  Andar  Polo,  alleiti  geljert. 
prenderò  (fare)  un  Viag*  Viaggiare  in  compagnia,  t», 

gio,  audreifen.  ©efcllfd?affr  reifen. 

Andare  a piede,  Jlt  $u£  gè*  un  Sentiere,  ein  gUfì(Ieig. 

^en.  • la  Strada  maeltra,  bie  £attb< 

Andare  a cavallo,  reifen.  ©traffe. 

Andare  in  Carezza,  in  bff  una  Strada  fvolta,  fin  UnV 
£uifd)e  fa&ren.  weg.  „ 

Andare  in  Seggia,  in  eimt  Paflar  per  Berlino,  blir# 
©cijàfe  fò&ren.  ‘ SBeriin  reifen. 

Andare  in  Caleda,  in  einff  Paflar  per  Bofchi,  bUfd) 
alefcfje  fai)  rem  5Mb  (£of&)  reifen. 

Andare  per  acqua,  navicare,  Paflar  ( fopra  ) i Monti , le  1 
ju  SOiaffer  reifen.  Montagne,  ùbfr  25ergf 

Andate  in  Barca,  barcheggia-  reifen. 

re,  $u  ©d)tffe  gel)en.  Pattare  innanzi  un  luogo. 
Imbarcarli,  fidi  }tt  ©djiffe  (Piazza,)  fcep  etnei»  DU 

begebeti , . bóruber  reifen. 

Andare  alla  campagna,  atlftf  Metter  Lotto  i cavalli,  (i 

©a  a buoi,)  ; 
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t buoi,)  bit  <Pfevbe,  (Od)#  Fornimento  di  cavalli,  Se e. 

■ fen,)  anfpanncn.  per  la  Carezza,  muta  di  ca- 

Staccare  i Cavalli , ( dalla  valli,  bo$  3Bagengefd)irr. 
Carezza,)  bie  ^ferbe  0U&  le  Corde  da  tiro  , bit  3ug# 

' fpannen.  • - . • 

Collaro  di  Cavallo,  $um#  Cavallo  da  tiro,  da  vettura, 

, . mec  , *ìk  3ug#<pferb. 

Degl’  Imperfezioni  dell’Huomo. 

Q3on  ben  ^àngeln  Deé  $ìenfd>en. 

Un  Cieco,  (in  SBlinbcr.  un  Mancino,  ein  2ind( r. 
un  Bavofo , Piticitofo , (in  un  Gigante,  ein  Siieff. 

©eiferer.  una  GigantelTa,  (ttu  Siiefin. 

imo  Scilinguato,  ein  ©laro#  un  Manco,  (in  ©inf)dnbiger. 

ler.  ■ ' ' un  Muto,  ein  ©fummer. 

un  Zoppo,  ehi  5af>mcr.  un  Mocciofo  , moccicofo, 

• un  Guercio , etn  €inàugi#  ein  Diliger. 

< ger.  _ , - . , un  Nano,  ein  3tt>erg. 

un  Gobbo,  (in  Jjócfridjter,  un’  Huomicciuolo  , Huo- 
* S5U(fltd)ter.  / miccino,  Mirmidone,cÌlt 

un  Calvo,  etti  j?af)lfopf.  &àumlmg,Heineé9i)ìànn# 

uno  Stroppiato,  ein  ©elà^nt#  lem. 

ter.  un  Sordo,  ein  £<ntber. 


Degli  Accidenti  ed  infermità,  (Malatie). 
QBon^ufàllen  unb^rantf  giteti. 


La  buona  fortuna  , bct£ 

©luef. 

la  Disgrazia,  bflé  llnglticf. 

la  Fortuna,  il  Cafo,  ber  jU# 
fall. 

la  Fatalità,  etn  tutpermeib# 
lidjcr , unberfefjener  3«? 

• fall.  , ' . 

Far  l’ Horofcopo,  SftatiPtfàt 

; jTeOctt. 

Dir  la  buona  ventura,  tbaljr# 
, 'fogen. 

V Apoplefia,  ber  ©d)IagfTu£ , 

i ‘ * # * - 


Colto  (prefo)  d’  Apoplefia» 
t>om©d)lage  gerùtyret. 
Una  Poftema,  Apoftema,  ein 
innerlid)eé  ©efd)wùr. 

un’  Afma,  (£ngbrufìigfeit.t 
un  Almanco , ein  ©ngbrù* 
fìiger. 

il  Batticuore  , ba£  £er$# 

flopjfen, 

un  Carbon  di  pefta,  ulcera, 
gonfiatura  peftilenziofa , 

cine  'PcffrSBeule. 

la  Can- 
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la  Cancrena,  infiammazione,  la  Febbre  ardente,  maligna, 
ber  faite  2>ranb.,  putrida,  etti  bt(jigc£,  g# 

un  Catarro,  una  difeefa,  flusr  ttge^  ^lccf-'5ic6er. 

fione,  etri  ?$fu§.  Febbre  periodica,  regolata, 

Catarro  fufFocativo  , (il}  orbcittlicbeé  Si*bet\  . 

©tetffUlf?.  , Febbre  ettica,  etti  «Uéjel)* 

un  Carbone  , gavacciolo,  r«tbe£  $teber. 

^orfuncfel,  . un’  Accettò  di  Febbre,  Qltlf, 

la  Colica,  dolori  colici,  brt£  tfttt  bed  Stebcrtf. 

^audigrimmeit.  ' Rilattò  delli}  Febbre  ^ ba$ 

la  Contagione,  Moria,  bit  2ftad)lal7cn  beS  5i(bcr&  , 
anjtecfettbc  ©cud)e.  la  Rogna,  ber  @rinb. 

una  Convullione,  Spallina,  la  Gonnorea,  Scolamento, 
Jucfen  ber  Sfteruen.  Scolazione,  ber  £>ripper, 

il  Granchio,  granfia,  granfo,  ©tìamen^S'lug, 

fpafimo,  rittiramento  di  la  Gotta,  Podagra,  baÓ  ipOs 
nervi,  ber  $rampf.  > tbagra. 

il  Pizzico, pizzicore,  prurito,  la  Rognuzza,  Scabbia,  bie 
• grattagione,  bué3»rfett.  3ìaubc,  $rài3e. 
il  Vomito,  baé  ©rbwdieiv  la  Renella,  ber  ©rteé. 
la  Cacarella,  Diarrea,  flutto,  P Hidropifia  , bie  52q{fct* 
feorrenza,  ber  £>urd)lauf.  fud)t. 

la  Diflenteria,  fluflo  di  fan-  un’  Hidropico,  eitt  SBflffer* 

- gue,  caca  rolTa,  caca  fan-  , fud)tiger.  >r  ■ t 

gue,  bie  3?0tberul)r.  l’Itterizia,  fpargimento  di 

una  Gonfiatura,  un  Tumore,  fiele,  bte  gelbc  ©Ud)t. 

citte  @efd)ttulfh  la  Lepra,  ber  21utffa£.  L 

1’  Epileflìa,  il  mal  caduco,  la  Letargia,  bie  ©cf)laffud)f. 
il  brutto  male,  bte  fatteti.  Dolor  di  Denti  , 3*^*** 
be  ©udjt,  bie  fcbttxre  ©cbmer($en. 

Mal  (dolor)  di  Tetta,  Dolor 
la  Rifipilla,  il  Fuoco  di  S.  An-  emicranio,$ppf;©d)mer* 

tonio,  bie  Sttofe,  baé  f)cif  jen.  _ » ; 

lige  £)ing,  baé  Svotblai^f.  Matrofa,  Mal  di  madrone,  di 
la  Squinanzia,  bie^Sraitne  madre,  2D}ufter franti* 

la  Febbre,  baé  §iebcr.  fytit.  ' 

Febbre  quotidiana,  terzana,  la  Malinconia,  bie  ©d)Wet* 
quartana,  -citi  tagliere#,  muti).  . • ' 

bret)*  biertógigeé  §ieber.  Dolore  iliaco,  bie  93ert)m^ 
Febbre  continua,  etri  tung  be£  £eibeé,  tiferete/ 

tettbe#  gieber.  • - , $Bcr(tepffung.  « - 

' @9  3 laPl* 
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la  Paralifia,  (3id)t,  ©rf)lag. 
la  Moria,  pefte,  peftilenza, 
<Peftiten(j. 

la  Frenefia,  ber  5Baf>n1»t($, 
fXafetet). 

la  Tife,  Tifica,  ò Sechezza 
di  corpo  , bie  ©cfywinb* 
fud)t. 

la  Pietra,  ber  (Stein, 
la  Pleurifia,  Puntura,  mal  di 
■ coftato , di  punta , bu$ 

©etten;©ted)en. 
la  Porpora,  purpura,  bdtf 
glecf^ieber. 

1*  Infermità  di  Polmone,  la 
Pufmonaria,  bie  Sungen* 
. . fud)t.  4 

un  Pulmonico,  che  patifce 
de’  polmoni,  ein  £ungcn* 
fud)tiger. 

1*  Infreddatura , il  Catarro, 
ber  ©djnuppen. 
la  Rofolia,  le  rofolle,  bie 
$0?afern. 

la  Sciatica,  baé  Jj)uff*2Bef). 

10  Scorbuto , ò cancherella 
della  Bocca,  ber  ©d)at* 
Bo<f. 

la  Tofle,  ber  £uffen. 

11  Mal  venereo,  bie  23enU& 
$rancf  Ijeit,  ^rangofen. 

iVaiuoli,  bte  $inber*3Joi! 
cfen. 

la  Vertigine,  ber  ©dpfltn* 
bel. 

Uno  Sfregio,  Squarcio,  Tag- 
lio,  eine  ©d)marre, 
©cbramme. 

una  Ferita,  eine  SEBunbc. 
un  Bruffolo,  Bronza,  pullula. 


25u<$. 

eine  35tetfer  ober  ^tnne 
im  ©eftcf)te. 
una  Caduta,  ein  $afi. 
un  Pugno,  ein  §«uflfcf)lag. 
una  Cicatrice,  ' Sfregia,  eine 
‘ Sftarbe. 

una  Contufione,  ammacca- 
tura, eine  0.oetfd)ting. 
un  Calcio,  cin©to§nutbettt 

una  Stoccata,  ein  SDegen|?o§. 
una  Piftolettata,  ein 
len*©cf)u§. 

una  Schioppetata,  Archibu- 
giata,  ein51infen;©cf)u§. 
una  Balconata,  ein  ©d)Iflg 
1 ntif  bem  <prùgel. 
una  Volatica,  impetigine, 
fuoco  volante,  cine  §fcd)j 
te. 

una  Scorticatura,  eine  216* 
ffreijfung  ber£auf. 
una  Sgraffignatura, 
frafcung,  9ii|ung. 
un  Carbonchio,  ettt  351 Ut# 
@efd)tt>àr. 

delle  Lentiggini,  ©orameli 

fproflfen. 

una  Frignoccola,  ein  ©firn* 
fdjneìler,  ober  $ntppd)en. 
una  Piaga,  ferita,  eine  SBuil# 
bc. 

la  Piaga  fi  guarifce,  fi  con- 
fonda, bie  SBunbe  £ci(et 
ju,  ftyliegt  ju. 

un  Buffetto,  Nafata,  Zec- 
carda,  ein  9tafenftùber. 
una  Guanciata,  uno  Schiaf- 
fo, eine  Dbrfeige. 

Servire,  guardare  un'  amma- 
lato, 
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lato,  eflteé  $rantfen  WW  Stagnare  il  fangue,  baé  231ué 


tett. 

Ammalare,  amrnalarfi,fr<mcf 

toerben.  ; 

Efler  ammalato,  frane!  (cpn. 

un’  Ammalato,  infermo,  eitt 
5?rancfer. 

un  Morbofo  , infermiccio, 
valetudinario,  etlt  5vràtt(f* 

Iid)cr» 

Star  meglio,  frefj  befferà. 

Guarire,  gefunb  ttWben. 

Cavar  fangue,  falaflàre,  farli 
cavar  fangue,  $ur  Slbtr 
laffm. 

Pigliar  Medicina,  Sirene») 
einne&mcn. 


fìitten. 

Sangue  ammacato,  coagula* 
to,  gerottnen  2>lut 

Pungere,  fìcd)ett. 

Fare  un'  incilione,  einett 
€d?nitt  t&un , Dcffmmg 
mod)en. 

Tagliare,  wegfdjtteibeit. 

ElTaminare,  betradtfetu 

Tentare,  bie  Sieffe  fuebett. 

Trapanare  la  Telia,  bie^irn? 

V fecale  ànbofjren. 

un  Trapano,  etti  @d)ebel* 
bo&rer. 

Peggiorare,  fdjlimmer  t»er* 
ben, 

Ricadere,  tdeber  eittfollett. 


Pigliar  un  ferviziale  , Citi  Eflere  in  diremo,  in  agone, 
(Elpftier  gebraudjen.  , per  morire,  in  letteli  3ù* 
Purgare,  purgierett,  gen  Itegen. 

Medicare,  berbtilbm.  Morire,  flerbm. 

. ..  * ' t*»  • v ’•  «*  * , 

Dei  Parenti  e degli  Amici. 

QBon  ben  23lut&Swunfcen  unì)  2fowrroanì>temt 

Gli  AntecefTori,  Antenati,  un  Nipote,  0t(fel 
PredecelTori,  bte  SBor^Qèl* 
tern. 

il  Bifavolo,  Bifavo,  Bisnon- 
no, ber€lfer;9totfer. 
là  TJifavola.'Bifava,  Bisnon- 
na, bie  Sfter^utfer. 


una  Nipote,  (Encfefitt. 
un  Pronipote,  il  Nipote  del 
Nipote,  Ureitcfef. 
una  Pronipote,  la  Nipote 
della  Nipote,  llrencfelin. 
il  Fratello,  ber  25ruber. 

1*  Avo,  il  Nonno,  ber  ©rofc  la  Sorella,  bie  ©cfywefìer. 


93ater. 

1’  Ava,  la  Nonna,  bit  @ro£* 

Cutter. 

il  Padre,  ber  S3ater, 
la  Madre,  bie  Cutter, 
il  Figlio,  ber  ©obn. 
la  Figlia,  btc  $od)ter. 


il  Zio,  berDbm/93ater#eber 
«Dìuftetv^iruber. 
la  zia,  bie  $9?ubme,  Statere 
ober  ?Wuf  ier;©d)tt>cfter. 
il  Nipote,  ber  Stoffe,  ber 
S5ruber^  ober  ©cbwcjfer* 
©of>n. 

©g  4 


la  Ni- 
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la  Nipote,  Nezza,  tic  'Slity  una  Donna  di  parto  , ritte 

fe.  ©ed)dtvòdjnerin , ^int# 

il  Cugino, 'N  © c f d)  w i fi  c r betterin. 

la  Cugina,  J $inb.  la  Balia,  Nutrice,  bie  Sàlig* 
il  Fratello  cugino,  {eiblicffer  amme. 

Getter.  . • ,(un  Vedovo,  citi  SSitfttxr. 

la  Sorella  cugina,  leibltcfye  una  Vedova,  cine SBittW. 

?0vUf)me.  una  Vedova  di  qualità  (che 

il  Cognato, ©djtì?agcl*/@ficfi!  gode  la  Dote,)  cine  tJCtt 

2)ruber.  , % .■  ■ witfroefe  ®fanbe£>;per; 

la  Cognata,  ©d)tbàgerin,  < fon. 

©tief;®cf)t0c|fer.  il  Compare,  Compadre,  ber 

il  Suocero,  ©tief;23a(er,  it.  ©ebatfer. 

©cf)tt)ieger;23ater,  la.  Gommare  , Commadre, 

la  Suocera,  ©tief t Cutter,  bie  ©eratferin. 

it.  ©d)»icgen9)ìutter. r il  Figlioccio,  Figlio  del  bat- 
il  Figliato©,  ©ficf?©of)n*  tèfinjo,  ber  ^pttfe. 

la  Figlialira,  ©ttef^od)tCr.  la  Figlioccia,  Figlia  del  bat- 
il  Genero,  ber  (fpbam,  ber  retimo,  bie  ^latin. 

Sodjier^ann.  41  Santolo,  ber  ^ate,  ebet 

la  Nuora,  beé  @of)neé  SBeib.  Sauff^eu^e. 

il  SuccetTore,  la  Pofteriti,  la  Santola,,  bie  ^Jatin,  Obcr 

bie  3iad)foromen.  , Xauff^eugtn. 

il  Matrimonio  , ber  Gifyet  U Parentado,  la  Parentela, 
ftanb.  bte  $Bewanbffd)afft. 

10  Sponfalizio,  bte  SSerlob*  un’  Affinità  ò parentado,  tv 

mg.  ne  2>erwanbtfd)d|ff/ 

11  Promeflo  in  matrimonio,  ©d)Wàgerfdi<tfft,5tf 

Giurato  fpofo,  ein  23er;  freunbunq. 

lobfer.  • Comperagio,  compaternità, 

la  PromelTa  in  matrimonio,  ©et>«tterfd)afft. 

Giurata  fpofa,  eine  9 Jet#  Fraternità,  £)rubevfd>affit. 
lobte.  , un  Figlio  adottivo,  ein att 

le  Proclamazioni  (di  Matti-  $inbeé  fìat  angcnomme 
monio,)  2|ufgebot.  [r  ner  ©o&n,  2Ba(;kftinb. 

la  Dorè,  bte  (Ébe^@f<uer.  Gemelli,  Gemini,  ^roillinjp 
le  Nozze,,  bie  j?od)$eit.  ©ebmbere. 

un  Dotalizio,  la  Dote  della  Gemèlle,  Gemine,  3wi(lin<p 
Donna,  ein  £cib;©ebinge.  ©efdjwifìer. 

lo  Spofo,  ber  3?r«ufigatU.  ’ una  Razza,  Schiatta,  Stirpe, 
la  Spofa,  bie  $raut.  ein  @efd)Iecf|f. 
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una  Genealogia,  eirt  ©tarili  un  Amico,  etn  grettnb,.  f 
SXegifier.  un’  Amica , einc  ^reun; 

un  Parente,  Affine,  ein  Seti  bin.  ; ’ : ,s 

wanbter.  , un  Nemicò,  ein  geinb. 

una  Parente,  Affine,  eine  una  Nemica  , ùnt  i geini 
23ert»anbtin.  biit.  • , •'  • 

• ,,  . ; i >r 

Degli  Habiti  delPHiiomo. 


S3on.  Spanti 

Un’  Habito,  Veftito  , ettt 
•tfleib. 

un’  Habito  nuovo,  vecchio, 
voltato  ò tornato , etri 
neueé,  alfetf,  umgetbanbi 
tcà  $lctb. 

un  Veftito  da  ogni  dì,  ettt 

SUlWgeé^leib. 

un  Veftito  per  le  fefte,  ettt 
©ottnlagé^letb. 

Un  Habito  Unito,  Schietto, 

ein  fd)Iecbfeé  .ftleib. 

un  Veftito  ricamato,  liftato, 

ein  gefttcffctf,  berbrà^m? 
te$  ^letb. 

un  Veftito  di  corruccio  ò 
fcorruccio , ettt  Xraueri 
$lctb. 

un  Cappello,  etn  #Ut. 
le  Ale,  ( i balzi,  i faldi,  gli 
orli;)  del  cappello  , bte 
Jlrempe  am  £ut. 
il  Cordone,  bie£utfcf)nur. 
una  Beretta,  etne  9)?uge. 
una  Perucca,  eine  ^Jeruqbe. 
una  Cravatta,  ein  j?atètud). 
un  Feraiuolo,  Mantello,  «in 
Cantei. 

un  Collare,  ein  UiGerfc&fag. 
un  Giuftacore , ein  Dber* 
Sleib. 


éi^lciDcrn* 

la  Vefte,  bie  $£Bef?e,  batf  Un* 
twSUeib. 

i Calzoni,  bie  Jpofen. 
i Sottocalzoni,  bie  ©cfjlaf* 
£ofen. 

le  Calzette,  bie  ©ff  umpffei 
Calzette  di  feta,  di  lana,  jei# 
bene,  collette  ©tntmpffe. 
Ufati,  3icit;©trumpffe. 
le  Sottocalzette  , Unteti 
©trtìmpffe. 

gli  Scarpini,  bie  gllfjfocf ett*- 
le  Scarpe,  bie  ©d)ttl). 
le  Pianelle,  bie  *)Jantoffefo. 
la  Camifcia,  ba$  #embe. 
la  Camifciola,  baé  Gamifot. 
le  Maniche,  bte  (£rntel.  •' 
Balzo  ò Tefa  di  manica,  bet 
21uffcf)lag. 

i Manichetti,  bie  Jpanbfrau* 
fcn,  SD?anfcf)etten. 
la  Verte  da  camera,  la  Zi- 
marra, ber  ©cfjlafrotf, 
la  Saccoccia,  Tafca  , bCJC 

©cf>ubfacf. 

il  Borfellino  , ber  fleine 
©cftit&fatf,  ©elbfarf.  ' 
della  Cordella,  Fettuccia, 
Naflro,  55anb. 
de’  Merletti,  Pizzetti,  $ani 
ten, ©piften.  -i 

®g  5 
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la  Nipote,  Nezza,  bie  Sftid)*  una  Donna  di  parto  , tttu 

te.  ©ed)tfroód)nerin , 5?inb* 

il  Cugino,' \ @efd)W  ifìer  bettertn.  ì 

la  Cugina,  J $iltb.  la  Balia,  Nutrice,  bie©aug* 

il  Fratello  cugino,  letblidjer  anime. 

Getter.  . * , un  Vedovo,  eiit  SSittmer. 

la  Sorella  cugina,  Uiblid}t  una  Vedova,  eine  9BtttO)e. 

SOJufyme.  - una  Vedova  di  qualità  (che 

il  Cognato, ©ditvager/@tief*  gode  la  Dote,)  eine  ter? 

grufar.  e • wittmefe  ©tanbed  * '$)er* 

la  Cognata,  ©d}tt>ctgerin/ • fon. 

©tief>©d)tttcfier.  il  Compare,  Compadre,  ber 

il  Suocero,  ©tief*33ater,  it.  ©cbafter. 

©d)mteger;23ater,  la.  Commare  , Commadre, 

la  Suocera,  ©tief  * Cutter/  bte  ©euatterin. 

it.  ©d)tbieaer?3)ìutter.  r il  Figlioccio,  Figlio  del  bat- 
il  Figliaftro,  ©fief*©of)tt.  tefimo,  ber  ^afe. 

la  Figliaftra,  ©tief*£od)ter.  Figlioccia,  Figlia  del  bat- 

il  Genero,  ber  (Spbam,  ber  tefimo,  bie  ^patin. 

~ Sod)ter*$D?ann.  .il  Santolo,  ber  tyatc,  obet 

la  Nuora,  beé  ©o&neé  SEBeib.  £auff;3«“Sc- 

il  Succeflòre,  la  Pofteritl,  la  Santola,  bie  fatili,  Ober 

bte  3}ad)fommett.  , Xauff^eugin. 

il  Matrimonio  , ber  il  Parentado,  la  Parentela, 

ffanb.  bte  SSemanbtfcfyafft. 

10  Sponfalizio,  bte  SBetlob*  un’  Affinità  ò parentado,  et* 

ntg.  ne  SSerroanbtfdjafft, 

11  Promeflo  in  matrimonio,  © d)  t»  à <j  e r f d)  a ff  t,  25e* 

Giurato  fpofo,  etn  SSer*  freunbung. 

lobfer.  Comperagio,  compaternità, 

la  PromelTa  in  matrimonio,  @ebatterfd)afft. 

Giurata  fpofa,  ttrtC  SJer*  Fraternità,  &ruberfd}afft. 
fobte.  , un  Figlio  adottivo,  etn an 

le  Proclamazioni  (di  Matti-  $inbeé  fìat  angenommc* 

monto,)  -Bufgebof.  i . net  ©ol)»/  5CBa(>l;^tnb. 

' la  Dote,  bie  Q:f)e;©t<tier.  Gemelli,  Gemini,  gwilling* 
le  Nozze,,  bie  Jg>od)jeit.  ©ebrubere. 

un  Dotalizio,  la  Dote  della  Gemelle,  Gemine, 3fttttfltg0 
Donna,  ein  £cib*@ebinge.  ©efdjwifter. 

lo  Spofo,  ber  ^rdutiqam.  ’ una  Razza,  Schiatta,  Stirpe, 
la  Spofa,  bie  25r«ut.  etn  ©efd/lec&t. 

; - v - . \ " una 
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una  Genealogia,  ein  ©(am*  un’  Amico,  etti  pretini).  : 
3^ecjtffer.  ' un’  Amica , einc  greun* 

un  Parente,  Affine,  fin  58er*  bin.  * : ' 

tuanbter.  un  Nemicai,  fin  §etnb. 

una  Parente,  Affine,  eine  una  Nemica,  fine  * §f  in* 
SSertoanbtin.  bin.  ••• 

••  * 1 •* 

Degli  Habiti  dell’  Huomo. 

9Son.  SJlann^a^'leiDecn. 


Un*  Habito,  Veftito  , ein 
Jtlfib. 

un’  Habito  nuovo,  vecchio, 
voltato  ò tornato , fin 
neued,  alted,  umgewanb* 
ted  jìlctb.  -v  * 
un  Veftito  da  ogni  dì,  fin 
SWMgf&jfteib. 

un  Veftito  per  le  fefte,  fin 

©onntagé^Icib. 
un’  Habito  unito,  Schietto, 
fin  fcf)Iecf)te£  $leib. 
un  Veftito  ricamato,  liftato, 
fin  gelftcftcd,  pfrbrctym* 
teé  $Ieib. 

un  Veftito  di  corruccio  ò 
(corruccio , fin  Srauer* 
$lcib. 

un  Cappello,  fin  #Ut. 
le  Ale, .(  i balzi,  i faldi,  gli 
orli^)  del  cappello  , bif 
$rempe  am  J?uf. 
il  Cordone,  biejjutfdMtur. 
una  Beretta,  fine  9Eu&e. 
una  Perucca,  finf  ^Jeruqpf. 
una  Cravatta,  fin  Jpaltftud). 
un  Feraiuolo,  Mantello,  «in 
Sftantel. 

un  Collare,  fin  Uiberfcbfaq. 
un  Giuftacore,  fin  ÙbtV 


la  Vefte,  bie  5Q5ef?f/  badllm 
ter*jUeib. 

i Calzoni,  bie  J?ofen. 
i Sottocalzoni,  bie  ©fi )Iaf* 
Jpofen. 

le  Calzette,  bie©tfùltipff«i 
Calzette  di  feta,  di  lana,  fet* 
bene,  morene  ©trùmpffir. 
Ufati,  Óleifc©trnmpffe. 
le  Sottocalzette  , \\nttti 
©frùmpffc. 

gli  Scarpini,  bie  ^tlgfocfetL- 
le  Scarpe,  bie  ©d)ttf). 
le  Pianelle,  bie  spantoffefit. 
la  Camifcia,  baé^embe. 
la  Camifciola,  baé  dìfflnifof. 
le  Maniche,  bie  CSjrntel.  ' 
Balzo  òTefa  di  manica,  bft 
Sluffef)lag. 

i Manichetti,  bie  Jpanbfrau* 
fen,  30?anfd)erien. 
la  Vefte  da  camera,  la  Zi- 
marra, ber  ©cblafrwf. 
la  Saccoccia , Talea  , bep 
©cbubfacf. 

il  Borfellino  , ber  ffeittC 
©dm^forf/  ©elbfacf.  r 
della  Cordella,  Fettuccia, 
Naftro,  ibanb. 
de’  Merletti,  Pizzetti,  $att* 
ten,  ©pifcen.  / , X •» 
0g  S una 
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A * , 

una  Pennachiera,  un  Penna-  Calzarli,  ©friimpffe  Utlb 
'4. , chio,  ctn  gebcrbufd).  ©d)«be  <m$ieben. 

dei  Bottoni,  ^nòpffe.  Scalzarfi  , ©d)tlf)e  tlltb 

delle  Bottoniere  , ^nopff*  ©trùntpffe  ouftyieben. 

J.  £òdxr.  - un  Pettine,  cin  damiti, 

delle  Trine,  ^rangett.  Pettinarfi,  fld>  fómmett. 
de’  Guanti,  j2<mbfd)tll).  Metterfi  la  Polvere,  ftd)  pUf 
un  Paio  (paro),  di  Guanti»  £ent. 

Ciri  $paar  Jjanbfcbuf).  Arricciare,  increfpare  i ca- 
un  Fazzoletto,  eilt  ©djnupf*  pelli,  farfi  i ricci,  bie 
-r.tud).  ■■  Urtare  fraufen. 

.un  Manicotto,  cilt  $D?uff.  Mettere  il  fuo  Cappello,  bett 

delle  Legaccio,  Smelate  $ut  auffe^en,  ftd)  bebv 
: ber.  . efett. 

delle  Fibbie,  ©d)tUtflett.  Cavare  il  fuo  Cappello,  bell 
un  Batticulo,  Cinturone,  cilt  JjUt  abnebmen. 

@ùriek©ef>«ltcf.  . Farli  fare  il  pelo,  la  barba,  fidi 

un  Pendone,  cilt  ©djulter*  ben^art  abfcbercn  lafjTcn. 

- ©cf)ànd  / Abbottonarli,  ftd)  jufnopf* 

Una  Fafcia  ò feiarpa,  etite  feit. 

©djàrffc  ober  35tnbe.  Sbottonarti,  ftcf>mtffnòpffeit. 

un’  Horloletta,  Moftra,  etite  Legarft  le  legaccie,  ftd)  bte 
©adUbr.  $nie*2?àitbcr  umbtnben. 

Un’  Anello,  eitt  Dting.  le  Scopette,  Spazzole,  bte 

una  Tabacchiera,  citte  Zdi  $ebrburfte. 

b<t<f&£>cfe.  una  Setola,  Spelatoia,  citte 

Veftirfi,  ftd)  anfleibett.  ©ebubbùrfìe.  1 

Spogliarli»  ftd)  augfleibetu  un  Calzatoio,  eitt  Slltjieber. 

I • 

r > . Dei  Vertici  delle  Donne, 

SSon  grctuen*  .SUetDern. 

L’ Acconciatura,  eitt  $opff*  il  Grembiale,  Zinnale,  bie 
i«ug.  ( ©d)ùr&e. 

la  Cuffia,  Scuffia,  bieJpaubc  P Accapatoio,  la  Mantelli- 
: ober  $<tppe.  na,  ber  -Kad^SRanfcI. 

la  Gonella  di  fopra , ber  delle  Setoline,  Setole,  citte 
Dber^oct  . SSùrfìe. 

la  Gonella  (gonna)  difotto,  il  Ventaglio,  ber  5Sebel. 

ber  Unter^ocL  la  Mafchera,  bie  SRadqoer 

il  Bullo,  baó  ©djttùrieib.  il  Velo,  ber  ©cbleper. 

laSciar- 


Sffiòrter^ud^ 


la  Sciarpa,  bic  ©cftàrffe. 
la  Gorgierina,  Gorgieretta, 
ba£  jpalétxtcfj. 
un  Mantello,  Saio  per  Don- 
na, «mgrauewDberfletb. 
un  Filo  (vezzo)  di  Perle, 

cine  ©cfjnur  ÌJJcrlcn. 
una  Collana  d’  oro  , citte 
ijal&jtefce. 

degli  Orecchini,  0f)Vttl''(3ti 

|ànge. 

la  Stecca,  baé  ^Ianfdjet.  i 
gli  Salarigli,  bte  2lrm;55àtt* 
ber. 

1*  Apparecchiatoìo  , ber 
^ad)t  * Xifcfy  mit  fcinetn 
5ugcf)ór. 

degli  Spilli,  delle  Spille, 

@tcrfnnbc(n. 

Atracar  con  Spille,  tntfSfta* 

beln  fefì  jìecfen. 

f Acoraiuolo,  Agoraio,  b«Ó 
9}abeW?ùffen. 
le  Forbici,  bic  ©cfjere. 
il  Ditale  da  cucire,  ber 
gcr&uf. 

1*  Ago,  bic  UJe^nabel. 
il  Filo,  ber  ptptrn. 
il  Lifcio,  bte  ©cfymincfe. 
de’  Nei  , delle  Mofche, 
©djènfletfen,  !D?ufcf)en. 


delleAcque  odorifere, 
riccfjenbe  ffiaffcr. 
della  Polvere,  ipuber. 
lo  Spilone  di  tetta,  bte  fttìaof 

SRobeL 

la  Scatola,  bic  6cf)arf)fel.  *' 
delle  Gioie,  Pietre  preziole, 
(Ebclgcfìctnc. 

un  Gioiello,  citi  .ff'fetnob. 
un  Diamante,  cin  j>t<muwf. 
un  Diamante  brutto,  fcabro, 
non  lavorato,  ein  Urtati 

fcfiliffenerStamanf. 

uno  Smeraldo,  etn  Scania; 

' rad- 
una Turchina,  cin£urcft$,( 
un  Rubino,  etti  Dìubttl. 
della  Tel  i,  JetHWdttb.  , 
della  Seta,  ©eibe,  „ . , ^ 
della  Lana,  SCBoffc. 
dell’  Amido,  ©tàrefe.  1 
uno  Stuccio,  ein  Butterai 
Allacciarfi,  ftcf)  fd^nùrai. 
Slacciarli,  ftcf)  auffcbnifret?. 

un^ra^0,e>  citi  tonnati 
<&d)trm.  , 

una  Scatola  da  Polvere,  etnt 
• <Pubcr;©cbcd)fe/. 
una  Pettini  era,  cip  tffltmtU 
■ Cutter, 


L Degli  Studii.  < - f 1 

S3om  @tut>ierem 

H Cabinetto  , lo  Studiolo,  della  Carta,  Rapici*. 

baé ©tubiera  ObcrSd;rch!  Carta  Rampata  , acffCItipeft 
bc/©tùbletn.  • ■ ■ papier, 

un  Libro,  etn  35urf>.  Carta  (traccia,  fugherina, 

Piegatura,  Scantonami,  cin  ©ubcL  ober  £éfc f)  i 

D(>c  tm  pier, 

Carta 
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Carta  bigia,  gr<tU  papier,  f; 
un  Foglio,  (di  Carta,)  Ctrl 
Vegeti  papier. 

•un  Quinterno,  di  Carta,  Citi 

53ucf)  papier. 

una  Ri fma,  Rilima,  eilt3ìic$. 
'un  Foglio,  ein  $5lat. 

Il  Quaderno,  Ctrl  0tO$  POIt 
ellidien  Q3ogctt. 
unaPagina,  citte  2M<tl:;©eÌfe. 
là  Richiama,  ber  Cuftos  tif 
f‘  ncé  SMafé.  . 
la  Coperta  del  libro  , ber 

33attb  cinetf  25ud)é. 
Margine,  ber  9vanb.  f 
una  Riga,  cine  3cile. 
uhi  Penna,  citte  §eber. 
un  Canello  ò cannone  dì 
Penna,  citi  $rterfiel. 
dell’  Inchioftro,  £ittfe. 
un  Calamaro,  ettt  ©cfyreib* 

JCUg. 

uh  Temperino,  eilt  §ebef# 
rneffer. 

della  Polvere,  arena,  ©freu* 
fattb. 

il  Polverino , bte  ®attb* 
5*  33ùd)fe. 

un  Comparto,  ettt  (Eirtfef. 
un. Candeliere,  eitt  Scucf>tcr. 
una  Candela,  eitt  Sìcf>t/  etite 
$er($e. 

una  Lampada,  Lucerna,  etite 
£ampc. 

un  Cero,  Candela  di  cera, 
ettt  2Bacf)&£id)f. 
la  Candeletta  di  cera,  ber 
5Bacf)é|Iocf. 

una  Lanterna,  eitte  Salente, 
degli  Occhiali,  eitte  brille. 
Canocchiale,  eitt  §entgla$. 


unVerro  ardente,  eitt  95rfttlt? 
gla$. 

una  Bolletta,  fopraferitta, 
eitt  3ettel,  n>eld)cn  man 
an  bie  35eutcl  ©ber  fonfì 
binbet. 

un  Sopranome  burlefco,  eitt 

<£tfel*9}ame. 

la  Scrittura,  bte  0d)rtfft. 
il  Ricordo,  la  Memoria,  eitt 
0d)reib*£àfleitt, 
la  Carta  pecora,  Pergamina, 

bad  pergamene 

10  Stile,  il  Bifchero,  ber 

-1  ©riffel.  * ; 

11  Tucca  lapis,  eitte  Slet)* 

Seber.  \ 

una  Regola,  Riga,  eitttltttrtl. 
la  Lezione,  bie  SecttOtt. 
la  Traduzione,  bie  UibCtfe* 
èuttg.  : 

un  Tema,  eitt  Thema,  Ex- 
ercitium  ftili  fut  bie  ^tttt* 
ben.  : 

una  Cartella,  citte  21 )CdC/ 
1 (gcf)rifft  barintten  $u  tra* 
gett.  ' v 

Studiare,  fhtbicrett. 
Leggere,  lefett. 

Compitare,  ordinar  le  lette- 
re, chiamar  le  lettere, 
bucbfìabirert. 

Scrivere,  fd)reibett. 
Imparare,  lente». 

Imparare  a mente,  auétPCtt* 
big  lertten. 

un  Dottore,  eitt  JDottor. 
un  Licenziato  , eitt  Sicett* 
tiat.  „ 

un  M adiro  nelle  Arti , eitt 
SJfagifìer. 

un’Aca- 
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dn’  Acaderoia  , Univerfità, 
citte  Unioerftiàf. 
tìn  Collegio,  etn  Gymna- 
fmm.  •* 

una  Scuola,  Citte  ©d)Ule. 
le  Facoltà,  bie  §itculfàten. 
un  ProfeÌTore,  CÙt  ^3l'Ofe(]Tor. 
la  Teologia,  bie  J^eologie/ 
@otte&@efaf)rtf;eit. 
la  Giurisprudenza,  la  Leg- 
ge, bi^DCed)té*@elaf)rk 
t)dt. 

la  Medicina,  bte  Slr^rtCt)^ 

ilunfr, 

la  Filoiofia,  bic$S3eU;:i83ei& 

le  Arti  liberali,  bte  frepen 
$uttfìe. 

la  Grammatica,  bie  ©prod)* 
$utt(t.  ».  .. 

la  Dialettica,  bie  93ermmfft* 
jfrmf?.-' 

h Retorica  , bte  Oìebtf 

flunff. 


la  Mufica,  bte  $on#$tmf?, 

bie  9D?ufic. 

1’  Aritmetica,  l’Abbaco, biè 

Diedjen^unj?. 

la  Geometria  , bie  9D?ef?* 
$nnf?. 

1’  Agronomia,  bie  ©ferrt# 
$un(t. 

1‘  Aftrologia,  bie  ©fernbeu* 
tunQ&ftmft. 

la  Matematica , bie  SOfaffje* 
ntaeicf. 

la  Geografia,  bie  €rb  f 85c* 
- fd)reibung. 

1’  Architettura,  bie  $8a ut 

8 

la  Cabala,  Interpretazione 
miftica,  bte  Gabbala. 

la  Poefia,  bie  ©fdjfc.Jhmf?. 

V Hiftoria,  bie  @efc()td)f«. 

la  Favola,  gabeln,  erbicbfetc 

sDJnbrlein. 

la  Chimia  , bie  ©cbmdfj* 

$unf?.  „ ■ , 

un  Pedante,  cm  ©d)ulfudj$. 

• • * ' ‘.-il 


Dello  Scrivere. 

QSon  Der  @<$reibetep. 


Una  Lettera,  eitt  2>rief. 

un  Biglietto,  Bollettino,  eitt 
3effel. 

una  Memoria,  Nota,  eitt 
£>encf$ctfel. 

una  Carta  bianca,  Carta  fot- 
toferitta,  ein  SBlancfef. 

la  Data,  bfl$  Datum. 

P Iriviluppo,  Viluppo,  Cap- 
pelletto di  piego,  ber  Uni? 
fcbfug. 

Sottofcrivere  una  lettera, 


einett  S5rief  tmferfebret' 
ben. 

Piegare,  jufammenlegc*. 

Sigillare,  jufiegeln.- 

un  Sigillo,  ein  ©iegri. 

Cera  di  Spagna  , ©iCflefc 
ItìCf. 

delle  Cialde,  Dbfofen. 

una  Cifera,  Cifra,  etn  3^9/ 
3tffer;©d)rifff. 

Dichiarar  le  Cifre  d’  una 
lettera,  qonofeere  le  ci- 
fre. 


! 
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fre,  eittflt  55ritf  entjtf#  Scancellate,  Scartare,  QU& 

fern.  lcfd)cu. 

Correggere,  emm  ©djreib^  Spegazzare,  razare,  fcaffiare, 

§e()lcr  berbefiern.  burd)f!rcid)en. 

, * , .•  . • \ 

1 ***  \ 

Delle  Patti  della  Cafa. 

- ' ' Q$on  t>cn  ^eilen  Uè  $cmfe$. . 

Una  Cafa,  (in  .bau£.  Portico , la  Porteria , bt( 

il  Capo^  edificio,  baé  jpaupt#  J£>inter*£(>ttr. 

©ebaubC.  un’  Appartamento,  etite  &C* 

le  Ale,  le  Corna,  bie  $lugel,  fimbcre  $85of)»titng  ùt  ci# 

©citctt;@ebàube.  ;■  nent  £aufe,  (in  SSBofcn# 

il  di  Dietro  dell*  cafa, hParte  Jtntlttcr. 

, di  dietro,  la  Parte  deretai  una  Camera,  (ine  ^dntnter. 
na,  (di  cafa,)  baé  .fpinfer#  un*  Anticamera,  etite 
J^aué,  J?)lntcrt©ebaube.  fammer. 

un  Padiglione,  òTerricella,  la  Sala,  ber  ©dal. 
in  forma  di  padiglione,  una  Stufa,  etite  ©tube, 
etn  ^autdou  * 2?au,  ber  . il  Fornello,  ber  Ofer». 
i,  bon  alien  bici;  ©eden  bc#  il  Cortile,  ber  Jjiof. 

becft  i|t.  * - il  Pozzo,  ber  ^ie&ebrumtei». 

Un  Poggiatoio,  Poggio,  Pog*  la  Cucina,  bie  $ud)e. 

giuolo , (tn  2lllf(ritt  ber  la  Difpenfa,  Sai varobba,  bfe 
, ber  #aué;£frùr.  ©peife^ammer. 

la  Soglia,  (le  pas  de  la  per-  la  Bottigliaria,  btt  lederti)# 
te,)  bie  antere  £(>ur*  la  Catina,  ber  $eder. 
©d)»ede.  • la  Caneva,  ber  $Bem;$eCer, 

la  Porta,  bic  jj)aué*£()ùre.  33orratf)&j?eder. 

1 Cardini , Gangheri  , bi(  la  Stalla,  ber  $PfctbC#©fad* 
£f;ùr;2lnge(n.  la  Rimefla,  ber  ©eboppen, 

la  Serratura,  baé  ©d)fog.  ©cfyaune,  ìUSageii^aué. 

la  Chiave,  ber  ©d)lù|Jél.  il  Colombaio,  ber  Xaubeit# 
una  Chiave  maeftra,  eitt  fd)lag. 

^aupt;©dblù|fel.  il  Pollaiò,  baé  $urtcr*£au$, 

un  Catenaccio , Chiaviftel.  il  Necertario , il  Cacatoio, 
lo,  ein  Diiegel.  baé  ©ecret. 

un  Salifcende,  etite  itlilttfe.  il  Giardino,  ber  ©arten. 
il  Battitoio,  ber  3Uoptfer.  un  Giardino  ben  fpofto  all* 
il  Sonaglio,  bit  ©djede.  t atia,  ein©rtrfeit,  berroo&l 
la  Porta  di  dietro  la  cafa,  U <m  ber  Eufft  iiegt. 

• > ~ ' •’  la  Fort» 
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la  Fontana,  ^cr  ©ptittg6ru.it? 
iten. 

il  primo,  il  fecondo  Piano, 
baé  erfìe,  antere  ©tocf? 
wercf. 

la  Scala,  bie  Xreppe. 
una  Scala  fecreta,  etite  Retiti? 

lltfje  Xreppe. 
gli  Scalini,  Pie  ©tuffen. 
il  Granaio,  la  Soffitta , ter 
Robert. 

il  Tetto,  baé  SDacfy. 
un  Luminale  , una  Fine- 
tirella , del  Tetto,  eìtt 
£)acfr§enfler. 

la  Cima,  il  colmo,  il  faftig- 
gio,  la  fommità,  verta, 

fcergorft,  ter  0tc6el. 
le  Latte,  bie  Satteit. 
una  Girella,  Banderuola,  CÌtt 
5LCetter?5pa^tt- 

le  Grondaie,  i Gocciolatoi, 
le  Gronde,  tic  £)ad)?DÌtltf 


nett. 

una  Fineftra,  etti  Scttfltr.  ‘ 
un  Paravento,  una  Portiera, 

ettt  $enj?er  ? &tbeit  con 
ouffett. 

una  Ferrata,  eitt  Senjlet?@it? 


ter, 

una  Gelofia , ettt  ^ettfrer? 
©evinti. 

il  Piano,  ter  SBobett, 
fcoben,  \ , 

il  Camino,  ter  Gamiit. 
un  Canale  di  Camino , Citte 
©cf)orf?ein?9lè6re. 


l’ Intavolato,  Intavolamene 
to,  tic  £>ecfe. 


una  Galleria,  Loggia,  eitt 

25og«n;@artg. 


un  Balcone,  Paggluolo,  eitt 
Qltuftritt  oor  einent  §eu? 
fìer.  •'  : 

P Infegna,  ba$  ©efitfb.  < 

la  Pigione,  ter 

il  Muro,  la  Muraglia,  tie 

SKauer. 

della  Pietra  da  fabbriche, 
55rucf)fìeitt. 

del  Matone,  9D?auerfìcin* 
della  Calcina,  ^afcf. 
del  Marmo,  SDJarntelfleitt# 
del  Geflo,  0tptf.  ^ 
una  Trave,  etit  55alcfen.  i» 
de’  Travicelli,  3viegel^e(§, 
delle  Tavole,  QJreter. 
dell’  Ardofta,  Laflra,  ©d)te# 
ferfìeiit.  - 

un  Cafolare,  citte  eittgefflk 
Iene  Sbatter. 

de’  Rottami,  Scaglie,  Pezri 
di  faflo , ©Cpurt,  ettt 
©feitt^aufen  non  einem 
eingerijfeneo  ©etàubc. 
un’  Evento,  uno  Spiraglio^ 
Spiracolo,  eitt  £ufft?£och. 
una  Tettoia,  tetto  eh'  a van- 
ta, et»  ©cfyirttts^ad). 
una  Cafa  ben  fituata,  ettt 
tool)!  gefcgetteé  jjaué. 
ben  fpoila  all’  Aria,  che  (là 
bene  all*  aria,  taO  fret) 
att  ter  Hitjff  gelegett  i|L 
Cafa  ben  forata,  c’  hà  mol- 
te aperture,  molte  porte 
e finellte,  eitt  £aué,  ba£ 
ntel  £tcf)f,  oiele  Deffwitw 
getn  t>iel  Xbitren  unt 
Oer  i)at.  v •* 

Quella  Cafa  hà  molte  ca- 
mere 
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mere  in  un  folaro,  btefeé  le  Comodità  d’ una  Cafa,  bit 
£aué  Ijat  Piel  SimnKr  ©cltgeti&cit  cinte  $3©f)* 
auf  gleid)tm2}0bcn.  , , mutg, 

/ Dei  Mobili  (delle  Maflerizie). 

QSom  #aw$ratf). 


Una  Muda  di  Tapezzaria, 

cin  58cl)engfel  poh  £cipc; 
ten.  ’ 

• Tapezzaria  di  Fiandra,  gei 

tpircfte,  2>ra&anttfd)t2a* 
pcten. ..  ' • •• 

di  Cuoio  indorato,  poti  per* 

. gùlbctcnt  £cbcr. 
di  Bergamo,  di  Roano,  Ober 
Tapezzaria  tellina,  gei 
tpcbft  Sapetcn. 
una  Tavola,  tilt  £tfd}. 
una  Torciera,  tilt  £eud)ttr* 
2ifd). 

' »n  Tapeto,  ftn  Stpptd). 
uno  Stipo,  tilt  j urliti} 
©cfjràndleitu 

una  Caflettina,  un  Tiratoio, 

' ttnt  ©djufclabe. 

uno  Specchio,  tttt©pic<jel. 

il  Vetro,  (di  Specchio,)  b<H? 

©ptegcMSloé. 
la  Cornice,  bit  Slofjttte. 
upa  Sedia  , Seggia  , tilt 
©tuf)l. 

' una  Sedia  a Spalliera,  tilt 

£tf)n*©tul}l. 

una  Sedia  d’  appoggio , flit 

2lrnts©tu&f. 

una  Sedia  di  ripolo  , tilt 

SÌu&e*©tul>l. 

una  Sedia  di  campagna,  che 
fi  piega,  piegante,  tilt 
§elb*©tttl)l. 

\ 


uno  Scannetto,  ttnt  J£)ui* 

fd)«. 

un  Cofcino.Cofcinetto,  (da 
federe,)  fin  ^olfìtr. 
uno  Scabello  , ttn  §ufj* 

©djentmcl, 

un’  Armario,  tilt  ©djraitcf, 
©pinbe.  V 

un  CofFano,  una  cada,  titt 
^aften,  buffer, 
un  Forziere,  fine  ©tlb^t? 

f?e,  etferner  5?ojltit. 
una  Tafletta  , fin  @d)rctb* 
$àfìlein,  ©djattull. 

un’  Horologio  pendulo,  tifi 

ne  $Sanb*U(>r. 
un’  Horologio  da  Polvere, 
cine  ©<mb;Uf)r. 

un  Candeliere  di  Criftallo, 

' candeliere  con  puntali  e 
pallotte  di  Criflallo , flit 
Gronen^eudjter,  ?lBaub# 
£tud)tcr, 

un  Candeliere  , cirt 

Seudjter. 

uno  Spigolo,  una  Bugia,  tilt 
©tocÉ*£eud)ter. 
lo  Smoccolatoio,  bit  iidfti 

P u£e.  < 

un  Guarnimento  di  Porcel- 
lana, cin2lnffa6Potti)Jor* 
cellanouf  bcnXifti}. 
un’  Urna,  cin  jvtug. 

. J un 
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un  Vaio,  Orciuolo,  cirt  ©e#  un  Guanciale1,  etti  JÓftupt;: 
fag.  - ^ugeti, 

de’Capifuochi,  Alari, i$ratlb#  la  Coperta,  bie  QkffrJDetfe. 

2iutf>en  tm  Gami».  le  Lenzuola,  bie  &ett  * 2iV 

una  Padella,  citte  cf>cr, 

©cfjauffel.  lo  Stretto  del  Letto , ber 

delle  Molle,  Moiette,  cine  ©ang  ()infcrbcm Saette, 
Jangc.  . \ ■ 'lo  Scalda  letto , ber  %(ttt 

una  Ca/Tol etra,  citi  §CUCr#  todrmer, 

spfànnlein.  1’  Orinale , bai  $ammer* 

uno  Schermo  da  fuoco, Para-  95ecfen. 

. fuoco,  fin  §euer#©cl)irtn.  la  Saggiecta,  Sedia  forata, 
un  Letto,  cin  aufgematbteé  ter  Sftacftfgufcl. 

23ett.  - la  Scopetta,  Spazzola,  ber  v 

un  Letticello,  Lettuccio,  $Ieiber#35cfett. 

Ctn  §aulbectc.  ^ la  Setolina,  Setola,  tic  5?lei# 

un  Letto  di  Parada,  citi  bcr^urfìe. 

sprang^ette.  una  Spelatoia,  citte  ©$u&#  ' 

la  Lettiera,  bie  33eff:©tetle.  &ttr(ìe, 

il  Sopra  cielo  del  letto,  ber  un  Cavalletto, Tre fpido,  eitt 

Rimmel.  c iSocfgcgell,  ©diragcn.  * . 

le  Cortine,  bie  SQorl)«nge,  una  Barella,  Bara  piccola, 
le  Verghe  , bic  ©debiti#  etite  Sragbaare, 

©tgitgett.  . un  Filatojo,  Tornello,  citi 

il  Pagliariccio,  ber  ©frofo#  ©pinttrab, 

©acL  unaCanetta,  un  Rochetto, 

il  Materazzo,  bte  €0?af ra^e.  • . etite  ©pule, 
una  Coltre,  Coltrice,  un  let-  una  Rocca,  Conocchia,  cine 
to  di  Piume,  etti  geber#  ifrtntfcl,  cin Svocfen. 
biette,  Untcrbcttc.  un  Fufo,  cine  ©pinbeL 

una  Boldra,  Pivina,  Coper-  un  Fufaiuolo , Vertecchio, 
ta  d»  letto,  citi  £>ecf  bette.  ^ ein  BirteL 

un  Capezzale,  Piumaccio,  un  Nafpo,  Nalpatojo , citte 
Piumazzo,  citi  iPfìtyL  >■  ^flfpd,  . 

i Quel  che  fi  trova  nella  Cucina, 

2Baó  man  in  Dee  fSn&et. 

Il  Fuocolare,  ber  £erb.  la  Fiamma,  la  Vampa,  bit 
il  Fuoco,  bai  getter.  < ' > fiamme. 
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il  Fumo,  bef  Sfiduci}.  . 
la  Fuligine,  ber  Sfitte?, 
la  Legna,  J?olft. 

Legna  groffii,  gwb  .§ol(j. 
un  Pezzo  di  Legno,  eitt 

6d)cit  £oI$. 

una  Falcine,  Ciri  Sfiettfbunb. 
una  Fafeina  di  legna  grolTq, 
cin  SBunb  furaci  ^rujjcl* 

il  Carbone,  bic  $cf)le. 
Carbon  di  miniera,  Stetti* 
$of)lcu. 

dcllaTurba,  ò terra  da  brus- 
ciare,  $orf,  i5reim;(?rbc. 
della  Bragia,  Brace,  glucitbc 

j?ol>Iett. 

1 un  Tizzone,  etri  53r«ltb. 
la  Cenere,  bie  2lfdje. 
il  Focile,  ba$  S<uer$eit<F 
la  Pietra  fuocaja,  ber  Setter* 
fìetn. 

T Elea,  ber  3unber. 

de’  Zolfaruoli,  Zolfanelli, 

0d)tt>cfcl*£6l9leitt,  ober 
Sabett. 

un  Folle,  Mantice,  Soffietto, 
etti  3Mrtfcbrtl<j. 
la  Paletta,  bie3euer*0d;auf* 
fel.  ■ 

le  Tenaglie,  bie  3<Htge.  ; 
un  Uncino,  Rampino,  eilt 

; $eucr*.£>atfe. 

il  Zampino piccioli  Alati, 
bte  S5rimb*Sfiut(;e. 
una  Scaldavivande  , citte 

$ol>lpfannc.  _ w 
un  Ferro  da  (pianare  i pan- 
' nilini,  etti  <jjfatleifen. 
il  Vafcellame  diCocina,  Sto- 
viglie, b«$$udjc!igcfcl)irr. 


una  Pentola,  Pignatta,  cin 

Jpflfeit/  Xopff. 

una  Pignatta  di  terra , cttt 
trbener  £opff. 

una  Pentola  da  Tee,  etti 

£l>ec4:opff. 

una  Pignatta  da  latte,  fin 

$0?t[cl)*2cpff. 

una  Caffetiera,  fitte  Goffe* 
5v(tnne. 

un  Coltello,  eltt  SNeffer. 
il  Manico,  b<t$  Jjefft. 
la  Lama,  Lamina,  bte  jUitt* 

1’  Acuto,  il  Tagliante,  bU 

©cfyneibe. 

la  Guaina,  bte  0d}CtbC. 
un’  Aecettina,  Scuretra,  uno 
Spacchino,  etti  jjxtcfntef* 
fer. 

un  Coperchio,  eitt  ©ceffi, 
una  Scudella,  eitt  3?apf. 
uno  Spiedo,  eitt  Sbratfpiefj. 
un  Tornarofto,  Volta  fpie- 
do,  etn  SSratemvenber. 
Infilzare,  mettere  allo  fpie- 
do,  fpiedare,  bftt  Orateti 

un  bett  0pie§  ffccfcit. 
la  Ghiotta,  bte  &ratpfomie. 
la  Lardaruola,  Lardiera,  bie 

©picfnabel. 

il  Trepiede,  Trefpolo , ber 

©repfuf?. 

il  Caldara , Paiuolo,  ber  $ef* 

fel- 

la  Caldaro , ber  groffe  ^ef* 

fel- 

un  Colatojo,  ber  SDurd}# 
fdifag. 

la  Padella,  ber  Xtegfl/  bic 

Sfanne/. 

una 
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una  Padellina,  fin  fleiner  la  Scatola  da  Specie,  Spe- 

. ziarie,  bie  SSùr^fttbe. 

la  Grattugia,  bflé  ^njetfen.  una  Rafchia , Rufola , etite 
a Graticola,  ber  Stofh  ©d)<irre,  f(n  ^Clbetfcn. 

la  Girella,  bte  Sìotte.  . T ~ 1 

1,  Corda,  ter  Strici  la  I1  Te«lme>  he 

la  Secchia,  ter  aìaffic;©,.  Stetrit^fiiniic. 
mcr  il  Mortaro,  ber  Sfóorfel. 

una  Tina,  Tinazza,  tin%W  il  Piftello^  bic?9Jér fedeli# 

ber.  p le,  ber  (Stoffe!, 

un  Tinaccio,  Tinuzzo,  ein  un  Rafchiatojo,  etn  ffiraf}? 

tfubel.  1 -I  ©fcn. 

una  Pentola,  Pignatta,  etti  della  Bucata, Lefciva,LefcÌ3, 
ciferner  $opff,  @>ritpc.  &utge.  1 

un  Carino , una  Conca  di  Far  la  Bucata,  bduchen,  titlf 
terra,  citte  iibctte  Sdjùftf  wetdjen,  cittlaugen,  aud/ 

fd.  ' lB(tfcf)Ctt. 

un  Romaiuolo,  una  Cazza,  uno  Straccio  , un  Cencio, 
flit  5?ocfc£offel.  v ein  5B3afd);  ober  $ùd?cny 
la  Mefcola,  Meflola,  ber  frtppetl. 

®d)aitm^£6ffel.  un  Ceneraccio,  etn  Slfcfyert* 

la  Carena,  ber  $effel $)<xf  ©djerben. 

efen.  ' una  Scopa,  ein  £ejen. 


Quel  che  fi  trova  nella  Cantina. 

<2Ba$  raan  in  £>em  ^cUct*  ftnDcf. 

Un  Vanno,  cine  38nnne.  un  Cerchio,  ein  Oietff, 
una  Botte,  ettte  Sonne.  Q5<mb.  , 

un  Barile,  etti  3<i$d)en.  U Fondo,  ber  $>0ben,  s 

un  Trivellone , ein  3Be(w  i Sedili,  le  Predelle,  bie  So* 

35of)rer.  ger;S5dume.  . ■!> 

la  Canna,  Spina,  ber  della  Bevanda,  ©etrànefe, 

fett.  ; * del  Vino,  ?SBem.  , 

la  Fontanella,  il  Gaietto,  ein  del  Vin  nuovo,  neiter  SBeirt. 

%<tpff;$af)n.  Vino  di  tre,  di  quattro, di  cin- 

il  Cavavino,  ber  Jje&er.  qile  fatte,  ober  anni,  brep* 

il  Turacello,  Turaccio,  ber  4>icr#  fùttf  |àl)riger  ©ein. 

(Spltnb.  --  Vino  da  contervare,  facile  , 

le  Doghe,  bie  $«f?  f £«IW  da  confervare,  SSJeiB  b«C 

ben.  ftd)  tottge  bàie 

a Vin 
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,Vin  rotto,  rotaci'  3BciiU 
Vin  bianao,  wctffer 
del  Modo,  €0?ofl>5i5ein. 
Vino  di  Spagna,  di  Francia, 
del  Reno  , ©panifdier , 
§ran|6f?fd)cr  , 

SSBetn. 

Vino  dolce,  fu(fer  SEBein, 
ber  nur  jum  2ftad)truncf 
gegcben  wirb. 
dell’  Hidromele,  Acqua  me- 
le, ?0ìetf). 

Acqua  vita,  23ranbtbein. 
della  Birra,  cervofa,  35ier. 
Birra  bruna,  rolTa,  brailli 
23ier.  ' ‘ - 

Birra  bianca,  Wetfì  35ier. 
della  Birra  di  Servetta  , di 
Ruppino,  3crbfter,  9lup* 
piner  25icr. 

Birra  di  Marzo,  fatta  ò bras- 
fata  nel  Mefe.  di  Marzo, 
9»erf?en?$icr. 

Birra  fecondaria  , ©peife* 
25ier. 

Acqua  cotta,  abgefocfyt  $S3af* 
fer. 

della  Limonata,  Limonea, 
<£itronen;2Bafìer. 

Acqua  d’  orzo,  orzata,  (Ber* 

fleltfSSBdjftrv. 

del  Sorbetto , £ùrcfifd)e  il* 
monabe. 

Metter  mano  ad  una  botte, 

«in  §a§  anftedieit. 


Cavar  del  vino,  SBeirt 
fen.  ; 

Falfificare  il  vino,  ben  SBcitt 

toerfàlfcfjen,  . 

Solforare,  fdpuefeln. 

Scala  da  vino,  etile  SSBeill* 
getter. 

un’  Imbottatojo,  ein  Sridj* 
ter. 

un  Trivello,  Trivellino,  eitl 
3wi<fbo(>rer. 

una  Cantinella,  Cantinetta, 

ein  §lafd)m*8utter. 

un  Fiafcone,  ettie  piatte 
fd)e  ; l)ciffct  aud)  ein  grof* 
fer  SrincL^iecber,  roo  ein 
S9?aa§  SBein  f;inetnge&et. 

una  Bottiglia,  un  Fiafco,  cine 
rimbe  glafdje. 

un  Fiafco  legato  ( ftretto  ) 
con  tavolette,  con  vinchi, 

eine  mit  $orb  beffartene 
Slafcfa.  ; 

un  Turaccio,  Zaffo,  ein 
$i>rcl  ober  ©tbpfel. 

un  Cavaturaccio,  ein  $0rcf  / 

iic&er. 

un  Bicchiere,  ein  (Blad. 

una  Tazza,  eine  ©diale. 

un  Caneftro,  Ceffone,  una 
cefta,  ein  2ifd)*^Drb. 

un  Ceftello  , una  Cettel- 
la  , ein  £anb  * $brb* 
lein. 


Dell5  Apparecchio.  v 

jum  $ifdj*£)ecfen  s^&ret. 

La  Tovaglia  , bad  Sifdji*  una  Salvietta,  ein  Seller* 
turi).  . v.  ' tildi.  ..  . i 
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un  Coltello,  «in  SRefTer. 
una  Forchetta,  «ine  ©flbef. 
un  Cucchiaro,  «itt£àjf<l. 
un  Tondo,  Citi  SeUer. 
un  Tagliere,  «in  ^bl|crn«r 

Setter. 

un  Piato,  «ine  <Sd)ù(fel. 
Vafo  ò piato  da  Palata,  da 
metter  1’  infalata , «ine 
<galflL'@d)ùffel. 
un  Scudellino , un  Piatello 
da  falfa,  da  metter  la  lai- 

fa  «in  Sùt(cf)cu'3^<ipff. 
una  Scudella,  «in  @uppCtt* 
Sftapff.  ' * • - 
una  Saliera, 
un’  Acetajo,  etti 
un  Zuccarino , eitlC  3ucfcr* 
£>ofc. 

una  Pepaèuola,  ei ne  ^Pfeffer# 

£>ofe. 

un  Moflardiere,  ein$?0(terfc 

ober  ©enff;Sopflcin. 

un  Cerchio  di  (lagno,  (per 
mettere  i tondi  di  fopra,) 

«in  Setter^ing. 


un  Lavamano  , «in  $anb* 

' 

un  Bicchiere,  etti  ©I<ld.  " 
una  Coppa,  Tazza,  «in  Q3«* 
d)er. 

un  Calice,  «in  $eld)?35ed)er. 
una  Sottocoppa,  «in  Setter, 
rcormif  bad  @lad  «jerei^ 
cf>ef  rcirb. 

della  Porcellana,  ^Jore«fl(Ut^ 

©cfdjirr. 

della  Àia jolica,  falfd)er  $or? 
cettan. 

uno  Sciugamano,  ei n^flttb# 

tud).  x 

una  Pofata , ein  ©ebecE  ei* 
■ ned  Scllcrd. 
un  Servizio,  «in  Stfd)*©f* 
fdiirr. 

il  Cefto  di  Tavola,  ber  Sifd>* 
$orb. 

una  Mefciroba , «ine  @i«d* 
^amie. 

un  Bacile  etn  SBecEen. 
uno  Stuzzica  denti , «in 
Ja^nfEodjer.' 


Del  Mangiare  e del  Bere. 

QSom  €ffen  uni)  $rincfem 

Un  Banchetto,  Feftino,  «in  i Cibi,  le  Vivande,  bte<3>pti* 
©aflmafjl.  ' fen,  ©eriche, 

un  Parto,  cine  $D?al)I$eit.  una  Portata,  cine  Sradjr, 
una  Colazióne,  «in  §rii$*  Stoffa  f?  don  trpeifcn. 

ffàcE.  k ' un  Irnbandimento  di  ta- 

un  Pranfo  , ein  SDJittagd*  vola,  ente  Slnrid)  tu  ng,  ba 

9ftaf)l-  ber^ad)tifd)  $ugletcf)  mtt 

una  Merenda,  ein  23efper*  v ben  0peifctt  aufgcfe^et 

- &rof.  ■ ‘ wrrb.  ' 

una  Cena  , «ine  Slbenb*  gliAntipaftì,bteerj?eSrad}f> 

5U?aÓlS«it.  ber  erfle  ®«ng. 

jr»f)  3 ' un 

• N 
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un  TramefTo , dietropafto, 
variazione  di  vivande,  tilt 
^ 55et);©jfen,  (ginfd)ie&d£f* 
fcn. 

un  Brodo,  cine  5leif<fy33rtk 
(K- 

jin  Confomato  , Brodo  di 
foftanza,  cinetfrafT'iBru* 

Ì><- 

una  Mineftra  di  Paniti,  (ine 
©cfintbf)eit&0uppe. 
una  Mineftra  (zuppa)  di  ca- 
voli, d’  herbe,  Mineftra 
herbolata,  eine  .£ol)U  ober 
tfràuter>©uppe. 
dell'  Alleilo,  ©efbttenetf, 
del  Porco,  6cbweine;51eifcf>. 
del  Bue,  della  Vaccina, 

Dtinb^fcifd)- 

del  Caftrato,  jpamcL'Slttfrf). 
un  Cappone,  eilt  (£apaun. 
una  Gallina,  etne  /penne, 
dell’ Agnello.  £amm?§lcifd). 
> una  Fricaffea,  gleifd)  in  ber 
Sfanne  gcfodtf. 
una  Carbonata,  geròftet 

gretfd). 

una  Bragiuola  , ein  Sloffr 
Crafen. 

delIeCoftole,  ©djtoein*  ober 
Jpamrad  Dìippen  geco# 
ftef. 

un  Manicaretto,  geljacf t ober 
eingefd>nitten  pletfcft. 
un  Guazzetto  di  Caftrato, 
con  Fagiuoli,  j?ammefc 
gleifd)  mit  3?ubcn, 

~ un  Sniffato  , una  Stuffata, 

1 bcrbàmpflft  gleifd). 
le  Budella  minute,  baé  ©«* 
' fró& 


' . ' ' I 


la  Corata,  Coratella,  baé  ©♦< 

fdjlincf. 

del  Fegato,  £eber. 
delle  Trippe,  jtattxtuncit, 

^utfekglctfe. 

una  Spalla,  ò Spaletta,  (in 
93rufìfern. 

delle  Animelle  di  Vitello, 
$alb&©efrèfe. 
Mortadelle,  Sallìcciotti,  tic  ii 
uc  ®mt;!3Sùrftc. 
un  Fatticcio,  CÌU(  ^ofìcle. 
dei  Pafticcietri,  firme  $jja* 
fìcfcn. 

una  Torta,  (ine  £orte. 
Salame,  carne  Palata, 

, cfcl  i 5‘Icifd)  , gcfalgcit 
Slcifd). 

Carne  fumata,  infumata, 

gcràudicrt  $lcifd). 

Lingua  di  Bove  , Dd)f(W 

Sunge. 

del  Prefciuto,  ©d)incfcn.  . 
delle  Salftccie,  ;$rad2Sur* 
fìc. 

delle  Polpette,  3leifd);5Sur* 

fa-  . ^ 
del  Sanguinaccio, $5(ud  Ober 
£ebfr;lBurfa 

del  Cervellaccio,  Cervella- 
te, $irm933urff. 
della  Midolla,  SOJarcE. 
della  Gelatina,  ©allerte, 
un’  Intingolo , Guazzetto, 
Saporctto,  Savoretto,  (in 
aippetit^flèn. 
una  Salfa,  eine  Sjrulje,  £ùf* 
fd)e,  £uncfe. 

delle  Uova  da  bere,  toeid) 
gefottene  ©per  aué  ber 
©djale. 

delle 
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delle  Uova  dure,  tofte, 
gcfottenc  Crprer. 
llova  rimclcolate,  <jòruf)rfe 
^pcr.  * 

Uova  cotte  nel  Tegame, 
(jcfcMc  (rper. 
una  Trinata,  et!t 
ebeti. 

una  Lattaiuola,  fin  $l<tbcn. 
delle  Frittelle, ipfrtnntn^U# 
cfytn,  21pffeb£ncbcn. 
un’  Arrofto,  ©fbrrttetictf. 
del  Pollame,  ja^mcé  ©cjìu* 
gd. 

dei  Polhrtri,  juiigc  ipùner. 
un  Papero  riempito  , fine 
gefuUfc  @ané. 
de'  Piccioncini,  jlingc  Sau* 
ben. 

un  Gallinaccio,  Gallo  d’in- 
dia, ein  $alfuffd)cr  jj>af>tt. 
un’  Oca,  fine  &ané. 
un’  Anitra,  cine  (Srnfe. 
della  Cacciagione,  dell’uc- 
cellame, §cber;2Bilbprct. 
delle  Pernici,  9lebl)ùner. 
delle  Beccacie,  0cbncpffen. 
un’  Alcione,  fin  (?i$* 
gel.  ' r 

dei  Tordi,  $rammefé;2to 
gd. 

delle  Lodole,  gerebett. 
delle  Quaglie,  9J3tìdbtdlt. 
degli  Uccellini,  fleine  23Ó* 
gel. 

degli  Ortolani,  j£»irfe*2$ò; 

gel.  ' • • 

un  Gallo  felvatico,cìn3?trcf* 

Spartì. 

un’  Orano,  Gallo  di  bofeo, 

etn  Sluertfjabtt. 


U,n  Francolino,  una  Ruftica, 
etti 

della  Cacciagione,  Selvag- 
gina, Selvaggiumc,  Sei- 
vaticina,  SBilbprcf; 
del  Capri  uolo,3tef)?3>ra(en. 
del  Cinghiale,  5J$tlb* 
0cf)Wetii;jBrntcn. 
del  Cervo,  .tuifeb^rafen. 
una  Lepre,  fili  j?afc. 
un  paio  di  Conigliotti , ettt 
patir  Jfammcbcn. 
unalìragiuola  (colla)  di  bue, 

cin3iinbcrncr9i){urb;3>ra*  \ 
ten. 

una  Lonza  di  vitello , ettt 
SfticrcwSkafen. 
urt  Cofciotto  (Lachetta)  di 
caftrato , citte  Jpammcl* 
Cetile. 

una  Spaletta  di  caftrato,  eù 
ne  i">ammcb@cf)ulter. 
un  Quarto  d’  Agnello,  ettt 
£ammc&23ierfcl. 
del  Porco,  (gcbtocine^fafd). 
un  Porchetto  , etti  épcm# 
Scrtfel. 

della  Farina,  €0?e^l. 
della  Palla,  £ctg. 
del  Fermento,  ©auerfeù}. 
Fermentare,  ben  Seig  fau* 
rcn. 

del  Pane,  SJrof. 

Pan  bianco,  tpcifj  25rof. 

Pan  nero,  fcbtuarfc  35roL 
Pane  di  Segola,  Fromento, 
Sìocfcn;  213ct|e«^rof. 

Pan  freico,  frtfcf)  gebaetm 
S£roL 

Pan  torto , alt  gebarfer.eé 
$rof. 

4 
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Metter  mano  ad  un  pane, 

«in  $ro t mtfcfytteiben. 

Un  Bozzellato  , Bozzolaio, 
Carollo,  eme  Gregei, 
una  Ciambella»  Cine$utfer* 
SSrcfjcL 

la  Crolla,  Orlicelo  di  pane, 
bte  Oiirtbe  ober  truffe, 
la  Mica,  mica  di  pane,  btC 
fòume,  bad  SBetcfie. 
delle  Fregole,  de'  fregoli* 
ni,  delle  Micolini,  Mol- 
liche, 5?vot  i brumai/. 

QJrofamen. 
della  Pappa,  jJ5re»). 
dei  Vermicelli,  Slubclrt. 
del  Latte,  $0?ild). 
de’  Pifelli,  ©tbfctt. 
de’  Pifell*  verdi,  ©cftotett» 
Pirelli  sgulciati,  sbacellati, 
misigtfjùlfcte  ©ròfrn. 
un  Baccello  (gufeio,  una 
lcorza)  di  pifello,  etite 
Q!rb&J£>ulfe. 
delle  Fave,  &of)rtCrt. 
del  Cavoli,  fòf)(,  fòmtt. 
Cavoli  fiori,  JJMumeiV'fòfjL 


Cavoli  bianci,  SBcif^fòrauf. 
Cavoli  capocci  , fòtbiO* 

fòaut,  fò&bfòpff. 
Cavoli  crefpi,  fòau£;.5?0Ì)L 
un  Torlo  (Torfone,  Torli- 
cone,  Tragiio,)  di  cavolo, 

ein  fòf)l*6truncf. 
dei  Braccoli,  fòt)l  i ©prof* 
fra. 

delle  Carotte,  dei  Navoni, 
gelbe  ober  sDfofjr^ubm. 
Cavoli  ( capiteci  ) falati, 
©vìttcrfrouf. 
del  Rifo,  Dicifi. 
dell’  Orzo  mondato,  pela- 
to, ©er|ìen*©raupen. 
Crinno.Grinno,  farina  gros- 
fa  d’  avena  (ò  d’  orzo,) 
monda,  ©rupe, 
del  Miglio,  $trfe. 

Spelta,  ©pel§,  ©ùttfeL 
del  fromentone  Panico,  del- 
la Saggina,  23ud)WCt(5Ctt. 
delle  Lenti,  Lenticchie,  Sin* 
• fett. 

delle  Veccie , Veccìole, 
Vefcie,  Vczze,  SESicfen. 

I 


Per  condire  le  Vivande. 
&ie  Cpeifcn  ju 


Del  Sale,  ©afe. 
dell’  Aceto, 

della  Moftarda  , Senapa, 
©enff,  ober  Jpjofiarb. 
della  Pepella,  Rimoraccia, 
del  Radicchio,  Ramolac- 
cio , Rafano  marino, 
flftcefWtig. 

dei  Garofani,  ©tfPtlr^ilftà* 

Stltiit,  •*- 


della  Canella,  3imtttCf. 
delle  Foglie  di  Lauro,  Sor* 
beer*£làmr. 

dei  Funghi,  $elb*©cf)TO«m* 

me. 

de’  Fonghini,  Prugnoli,  tyftjV 
ferlùtge  ober  $tf$e. 
degli  Spongiuoli,  $0?erd)<bt- 
delle  Ulive,  Dltoett. 
dei  Cappati,  .Sfapern, 

delie 
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delle  Cipolle,  jStmebclrt.  ' no.  Pettofello , Petrofe. 
del  Gengevero  , zenzero,  molo, 

3fng»er.  . dei  Pignuoli,  finteli,  «pinti 

dell’  Aglio,  $nofcfaud).  pemùffc. 

del  Lardo,  0petf.  delle  Cipollette,  f lente  3»te* 

degli  Aranci , dei  Naranci,  t>efn. 

Merangoli,<Poracran^ctt.  delle  Scalogne,  cine  9lrt 
dei  Limoni,  Gtitronett.  fletnc  unb  runbe 

dell’  Appio,  del  Petrofelli-  beiti. 

• • * 

Per  1’  Infalata. 

3um  ©alar* 

Sciegliere,  mondar  l’ infa-  del  Porro,  fttucfh 

lata,  bett  0afdt  berlefett,  della  Porcacchia,  tyottw 
delle  Herbe,  $ràuter.  IflC, 

della  Cicorea,  SScgroart.  del  Crefcione,  $refle,5}i:un; 

della  Lattuga,  frtetufe,  nenfreffe.  ’ / 

Raponzoli,  0ìepon(3eltì.  - de’  Carciofoli,  Articiocchi, 
del  Seleri,  Sedani,  ©eCerte.  Slrtijcbocfetl.^ 
del  Drago,  Dragone,  degli  Sparagi,  <2pargftt. 

000.  delle  Indivie,  (£nbÌt>tetT. 

della  Borragine,  Borrana,  degli  Spinaci, ©pinat. 

5$orretfcf),  35orregett.  deiLupoli,  Jjopffen. 

della  Pimpenella,  0ùnper*  dell*  Olio  ò Oglio,  Del. 
nelle. 

Per  le  Frutta. 

3um  Sftadjtifdj* 

DelleCiriege,$irfd)en.  delle  Sufine,  Bragne,  ^3fTau^ 

delle  Mele,  delle  Mela,  de  men. 

Pomi, delle  Poma,2Iep(fel.  delle  Uve,  Oìofùtcn  f £rau# 
delle  Pere,  $>(rnett.  ben. 

delle  Pertiche,  <Pferfttbert.  del  Bifcotto,  ^totebacf. 

dei  Bricocoli,  SJbricofett.  del  Bericuoccolo  , $Pfejfer, 

delle  Uva  fpina,  3fof>amti&  ober  J^onigf lichen. 

35<eren.  ■ del  Marzapane,  «DJargepatt. 

de*  Fichi,  delle  Fiche,  dei  Confetti,  Sonfecf. 

> gert.  de’  Zuccherini,  fieni  gnettt* 

delle  Angeliche,  £tmbee*  weref. 

rem  . ' delle  Noci,  SftùflTe.  V -*  • 

5 delle 
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delle  Nocciole,  .frafelnùffe. 
delle  Cuftagne,  @a|frwien. 
dei  Maroni,  groffe  ([afta* 
nicn. 

delle  Mandole,  3)?<mbeln. 
delle  Cotogne,  Qpittcn. 
delle  Fragole,  Fravole,  (?rb* 
bcereit. 

delle  More,  $?<Ull6«rm. 
de’  Mirti,  Mirtilli,  Vaccini, 
Grani  di  mirto,  Jpe^befc 
beeren. 

delle  More  di  rovo,  grotti* 
beeren. 

ideile  Granate,  ©raitaf* 
Slepffel. 

delle  Melarancie  di  Porto- 
gallo, Sipffelfìnctt. 
Mangiare,  magniare,  effett. 
digiunare,  fhffttt. 

' Far  colazione,  frù()ftó<fen. 
definare,  pranfare,  Jii  SJìifr 
tdQ  Cfftn. 


Merendare,  befperit. 
cenare,  JU  2lbcnì>  effett. 
Mafticare,  fauen. 
inghiottire,  etnfcblucFetr. 
Bere,  Bevere,  trincfen. 

Bc vaccinare,  bevazzare, 
bombettare  , ben  5Bcìlt 
fcblttrfett , laitgfatn  tro 
$D?unbe  &emn$icf)cn. 
gtrftare,  provare,  fofcen,  ber* 
fucfjen. 

imbriacarfi,  ftcf)  berailfcf)Crt, 
boCtrincfen. 
haverfame,  f)imgern. 
haver  fete,  burfien. 
havere  Appetito,  jum 

Slfeu  fcuben. 

Satolarli,  mangiare  ò bere  a 
crepapancia,  mtmàfìig  tft 
fcn  unb  trincfen,  ftd)  bc* 
freffcit. 


Ciò  ché  fi  trova  nella  Stalla,  de*  divedi  Colori 
dei  Cavalli,  e per  quei  che  montano  a Cavallo, 
(ofcer  cavalcano). 

2Ba$  man  im  ©tali  finbet  ; non  untetftyiebli* 
$er  5lrt  ber  ^ferbe,  unb  jum 
ftcitcn  gel>6ref. 

Il  Fieno,  brt£J£)eu.  il  Crivello,  Vaglio  , bai 

Della  Paglia,  ©trolj.  ©teb. 

la  Greppia,  Raftelliera,  Ras-  la  Vanella,  Ventola,  bit  ^jut* 
trello,  ber  DCofjburn.  terfcfpbtnge. 

la  Mangiatoia,  bte  grippe.  il  Pettine,  ber  forniti. 

I Abbeveratojo,Troglo,  ber  la  Striglia,  bie  ©triegef. 

ìrog.  un  Cavezzone , ein  SftofeiT* 

la  Biada,  ber  Jpnber.  banb. 

la  Crufca,  Semola,  btc  ^lepe.  un  Capeltro,  una  Mufaruo- 

k, 


9B&mr*S23u<$.  491 


la,  Mufoliera,  etnSKaub 

forb. 

un  Ferro  (di  cavallo),  CÌIt 
£ufetfen. 

una  Martingala,  Corda  fono 
• 1 al  collo  d’  un  cavallo, 
accioche  non  levi  la  tetta, 

et»  ©prungriem. 

il  Morfo,  l’ Imboccatura  di 
cavallo,  baè  CO?uitbftùcf/ 
ober  ©ebt§. 

le  Guardie,  Stanghette,  bit 

©fangett. 

le  Borchie,  bit  £5ucfel». 
le  Redini,  bit  ^«Sfin- 
ii Barbazzale,  bit  $i»tlfert 
te. 

la  Soggola,  Sottogola,  bit 

.Svinnfctte. 

la  Tettiera,  baè  £ailpfc)C* 
(feU.  . ' * ' . 

il  Pettorale,  ber  SJrujtriem. 
una  Gualdrappa,  Valdrappa, 

citte  ©djabratfe,  ©atte!* 
becfe.  , 

la  Sella,  ber  ©atfeL 
la  Groppiera,  ber 
?{tem. 

la  Cinghia,  Cigna,  ber  ©Urt* 
Ditem. 

il  Chiodo,  ber  3tagef. 
r Arcione  , ber  ©attefbo; 
fleti, 

la  Cavezza,  b<té  j?aljfter. 
la  Spada,  berlDegen, 
le  Piftolle,  bte  folcii, 
le  Staffe,  bte  ©tetgbùgcl. 
la  Frutta,  bte  ^Jcttfd)e. 
Scoppiar  con  una  frutta  ò 
correggia,  mit  ber  i)Jeib 
fcfte  Haefcfjen. 


la  Bacchetta,  Bacchettina, 
bte  eSptegrat^e,  ©erte, 
gli  Stivali,  bte©ttefel». 
la  Gamba  degli  Stivali,  bet'' 
©tiefdfdjflffe. 

la  Ginocchiera , bte  ©tulpe  « 
am  ©tiefef. 

gli  Speroni,  bte  ©pereti, 
il  Palefreniere,  ber  ©fall* 
5lned)t,  ^fcrbefuedjt. 
un  Cavallo,  etn  ipferb. 
un  Ronzino,  eirt  £engff. 
un  Cavallo  caftrato  , etti 
SSallad). 

una  Cavalla,  Giumenta,  etite 
©tute.  1 \ 
un  Poliedro,  ettt  SùCett. 
unBidetto,  cavallo  piccolo, 
citt  5?lepper. 

una  Bufcalfana,  Rozza,  etite 
©d)tnbmó^rc. 
un  Pollacco,  citi  $Pof)(nÌfd) 
^ferb. 

un  Ginetto  di  Spagna , ettt 
©paitifd)  $Pferb. 
un  Frigio,  ettt§rteftfdi 
tyferb. 

unaChinea,  ettt  getter, 
uh  Traccanardo,  cavallo  di 
portante,  che  và  l’Am- 
bio, citt  ij)a§gànger. 
Spaventofo , ombraggiofo, 
fcf>eu. 

Furiofo,  fuocofo,  flùd)ttg. 
Brufco,  colerico,  (flfctfl. 
Manlueto,  froittttt. 

Scaltro,  viziofo,  tùtftfdj. 
inchiodato,  ecrnagclt. 
Premuto,  prette  gebrucff. 
Rappreffo,  uberfoffen,  ber 
funge». 

, r 'Stancato,- 


4$2*  . ' " ; 2Bòvter*33u$/ 


Stancato,  Stracco,  mùbc. 

Fatto,  cavallo  fatto,  di  ma- 
neggio , mof^ugeritten, 

• eiuwof)l$ugeritten$Pferb. 

Cavallo  bianco,  ein  tróeijfed 
$ferb. . 

un  Leardo,  ein  ©rauftf>im* 
rnel. 

Cavallo  ruotato,  Leardo  po- 
mato, ein  21pffcD©djim* 
m el. 

Sauro,  ò rodo,  $ud)d. 

Mofcato,  tagliuzzato,  5D?u* 

tfcn;6d)immel. 

Moro,  morello,  cavallo,  ne- 
gro, SRappe. 

Gazza,  pica,  cavallo  fpezza- 
to,  ©cftetf. 

un  Cavallo  da  tiro,  da  vet- 
tura, etn  ^ugpferb. 

Cavallo  da  Sella,  etti  <Sat( 
telpferb. 


' ■- 

Cavallo  da  Soma,  da  Bailo, 

etn  <)5ocfpferb. 

Cavallo  di  coppia,  eitt  $$p* 
pelpferb. 

una  Carozza,  ettie  $Utfd)e. 
la  Portiera,*  ber  ©cfylag  itt 
ber  $itffd)e. 
un  Carro,  ein3Bagen.c 
una  Seggia,  cine  0cf>afe. 
una  Carretta,  fin  5tarrett. 
unaLettica,  ober  Lettiga, 

eine  ©ànjffe. 

una  Seggietta  , Seggia  da 
portar  le  perfone,  Seg- 
giola, ein$ragec©effel. 
una  Slitta,  Trajna,  Treggia, 
etn  6d)Iiffen. 

una  Carriuola , etti  ©d)U&* 
fnrrcn. 

un  Carro  traboccante,  ettt. 

©fùrfjfarren. 

una  Seggia  rotolante,  car- 
riuola,  etn  Gorrtol. 


Della  Città  c delle  fue  Parti. 

S8on  Dee  ©taDt  unD  il)rcn  ^fyeilen. 

un  Borgo,  citte  QSorflabt.  una  Chiefa,  cine  $ird)e.  ' 
il  Fallo,  la  foiTa,  ber  @r0*  un  Campanile,  eitt®lotfen* 
ben.  ; ffrurn. 

il  Rampale,  Riparo,  terra-  lo  Spedale,  bad  Jpofprtal. 

pieno, ber SQktt.  la  Prigione,  bad  ©efiing* 

i Muri,  le  Muraglie,  bit  ni§. 

IRingmauer.  il  Palazzo  della  Città , bad 

il  Ponte,  bie  frutte  ERat&fjaud. 

la  Porta,  bad £i)or.  la  Fiera,  ber 

una  Torre,  ein  Sburro.  SDfelfe. 

la  Piazza,  il  Mercato , bC||  la  Dogana,  bad  ^oll^aud, 

s0?artfk<pla$.  SRieberlage. 

una  Strada,  eine  ©affé,  la  Borfa , bie  SBòrfe , bad 
una  Cafa,  ettt  ^rtttd.  ,5tauff;j£<uid. 

un  Palazzo,  etn  ^Jatlafl*  la  Bilancia,  bie  ì!3age. 


il 
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iJ  Giuoco  di  palla  corda,  ò 4 laPefcaria,  »il  Mercato  de 
cafa  del  giuoco  di  palla  Pefci,  ber  SifcfintmcfL  , 
corda,  bab  &alkj?au£.  ■ il  Mercato  delle  herbe,  ber 
un’  Albergo , «in  ©ajtyof,  ^ràutermarctf. 

Jperberge.  . la  Rigatteria,  ber  Srobefr 

un’  Hofteria,  una  Taverna,  „ marcff. 

«iti  SJMrt^aué,  333«in*  ilFiume, lariviera,bcrSUlg. 

- i^aué.  , un  Molino,  eineSDJttble. 

la  Beccaria,  il  Macello,  bie  una  Chiufa,  cataratta,  ciuf 

®cfjfeu(fe. 

. ‘ • ' . / ••  ; : i 

Ufficiali  di  Guerra, 


itriegé  f s8et>iente. 


un  Generale,  etri  ©eneral. 
un  Colonello , «in  Dbriger 
jugug. 

un  Maeftro  di  campo,  «in 
Dbriger  ju  <Pferbe. 

Un  Luogotenente  Colonel- 
lo , «in  Dbrtger*&eute* 
.>  nani.  <■ 

un  Maggiore,  etn  Dbrig^ 
SEBncbtmetger,  9Eajor. 

10  Stato  Maggiore,  b«t  diti 
Qimentif^tab. 

un  Capitano,  fin  j?aupt* 
nwitn. 

Capitano  di  Cavalleria,  «in 
Sfattmeiffcr. 

un  Luogotenente,  tenente, 
einfreutenant. 
un’  Alfiere,  (in  ^aljnbricfj. 
un  Cornetta,  «in  (Eernef. 
un’  Aiutante  di  campo,  un' 
Aiutante  di  campo  ge- 
nerale, ein  @cneral;21b)u; 
fant.  ' 

11  Barigello , Propofto  , ber 

v.^rofeg.  . ; 

un  Sargente,  fin  ^«IbWebfl. 


un  Caporale,  «in  porpora!, 
un  Soldato  avantaggiato, 

«in@efr«ptcr. 

un  Lancia  fpezzata,  cirt 

£«nbépa|fnt.  >- 

i Cavalli  leggieri,  leicfyte 

^Pferbe. 

un  Cavaliere,  einOieufer.  , 
un  Fantaccino  , eill  §ug# 
fnecfyt. 

un  Coracciere,  ò Soldato  a 
cavallo  armato  di  Coraz* 
za,  un  Corazza,  «in 

rogier.  • - x j 

un  Lanciere , «in  ©pter* 
Sieuter.  / ? , 
un  Carabiniere , «in  (Earobù: 
nier*3ìeuter. 

un’  Halebardiere,  «in  jpellf* 
barbirer. 

un  Cannoniere , «in  ZÒÙdff 

fenmeifìer. 

un  Dragone,  fin  ©rugoner. 
Un  Molchettiere,  «in 
gbeficr.  < 

un  Fociliere,  «in  §lin(«ni«# 
rer. 

• v 
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un  Picchiere,  «in  ^icfenier. 
un  Granatiere,  Lancia  gra- 
nata, ein©ranabier. 
un  PìfFkro,  ein  ^Pfctffer. 
un  Tamburino,  (in  SfOltt* 
melfd)làger. 

il  Tamburino  maggiore,  ber 
Sieginteufg*  £ambcur. 
un  Frombolatore,  (iit 
(Scbleubcrer. 

una  Frombola  , Fromba, 
Fronda  , Scaglia  , (lite 
©cfjleuber. 
la  Ronda,  bie  SRonbc. 

laPatroIla,  biC^atrolle.  ■' 

» * 


una  Spia,  uno  Spione,  etti 
^unbfd)after. 
un  Vivandiere,  (in  «Sttar* 
• qpefcnber.  1 
un  Gualcatore,  (in  ©d)an(}* 
©rdber. 

un  Minatore,  cin  SOttnierer. 
un’Avventuriere,  (in§rtp? 
tutHtgcr,  - 

un  Soldato  vecchio  e pra- 
tico, ein  alter  crfa^rner 
dsolbaf. 

i Fanti  perduti,  ber  txrlofjr* 
nc  £auffc,  bic  ben  erjìett 
' Slngriff  tf)un. 


Nomi  delle  armi  (armature)  ed  inftromenti 
di  Guerra. 

£)ie  Sftafymen  t>cu  <3Baffen , urtò  jum^rieg 

ge^èrenben  SBercfjeuge. 

Le  Armi,  bieSEBaffen. 
una  Spada,  ein  ^Degcn. 
il  Pomo  di  Spada,  ber  &e; 


gemiotopf. 

la  Guardia  ( d‘  Una  Spada), 
ba$©ef<j£. 

il  Chiappone  , batf  ©ticf)/ 
Watt. 

la  Lama,  Lamina,  bie$lin* 

il  Fodero , la  Vagina , bl( 
©cfteibe. 

una  Sciabla,  Scimitarra,  (in 
©àfcel.' 

il  Taglio  ò filo,  bie  @d)neù 
beeined  6d)U>erbté. 

il  Dorfo  ò Dodo  , ber 

* tfett. 

il  Piatto  della  Spada,  bft 
ftod;e 


un  Pugnale,  Stiletto,  Daga, 
einSoldb 

il  Centurone,  Batticulo,  ba$ 
£>egengef)àngc. 
una  Carabina,  (ine  3?ara* 
bine.  * . , 

una  Piftollada  Saccocia,  una 
Piftoletta,eine  Saetti* 
ffole,  buffer. 

un’Archibugio,  ein  getter# 
Sìoljr. 

Archibugio  di  Caccia,  (in 
^urfd)?9ìobr. 

Archibugio  a ruota,  etn  ge# 
jogeneé  Slo&r. 
Archibugio  da  polla,  (in 
©oppctyacfen. 
il  Cannone,  ber  £auf. 
l’Afta,  Hafta,  Fuilo,  b<C 

k 
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la  Chiave  d’ Archibugio , ò 
Chiave  da  bendare  un’  ar- 
ma da  Fuoco,  ber  ©pati; 
iter. 

la  Piaftra  ò Lamina,  baó 
©Iatt  am  5euer;©d)ft>f?. 
una  Piegamolla,  Sorta,  cine 
Scbcr  tm  Sùchfenfcfylof?. 
la  Pierri  ( Fuocaja  ) , ber 

©rem. 

10  Spiraglio  ò la  Lumiera, 
batf  3uitbIod>  citici  ©tu# 
rfcé  / lumiere  de  canon. 

11  Buco  del  fiiocone,  bad 
?ùub»od)  ( au  ber  3imb; 
Sfanne)  cittcr  $ud)fe,  lu- 
miere au  lìajjìnet. 

ilFuocone,  Fuocarone,  bie 
3ànbpfdmte. 

il  Battente  ò Coprafuoco- 
ne,  ber  ^fannemSJecf ci. 
il  Cane  ò Serpentino  ( di 
mofehetto  ò Archibugio), 
bcrigiafm. 

la  Bacchetta,  ber  £abcfrocf.’ 
il  Polverino,  ba$  ipulbcr* 

. jporii. 

una  Cavapalle,Cavaftraccio, 
un  Rampinetto,  cin  &r& 
£er,  ^ugeljte^er. 
un  Modello,  una  forma  da 
fonder  palle,  cine  $ltqeL 
« §orm. 

Polvere  , d’  Archibugio, 
©d)teg#^uit>er. 

Polverino  , fementina  di 
H polvere,  Suitb^Hfocr. 
una  Palla,  cine  jvtujtf. 
una  Palla  incarnata , citte 
v 2>raf^ugeL 


della  Granina,  Gocciola  di 
Piombo,  ©d)rof. 
un  Cartoccio , Scartoccio, 
cine  patron  ju  ritieni 

©CÌ)U§. 

un  Mofehetto,  (ine 
qbet. 

il  Serpentino,  ber  SOillfqbe# 
tentai)». 

la  Corda,  Fune,  Miccia,  bi< 
£utUf. 

la  Forchetta,  forcina  , bÙ 
©cfabcin*§eb(r., 
una  Bandoliera , ein  33att* 
bolier. 

una  Carica,  caricatura,  citte 
. fttbuttq. 

una  Lancia,  (ine  Sa tt(5C, 
©pecr. 

una  Pertiggiana,  cine  ^arti* 
fané. 

un’  Alabarda,  eind^ellebarb. 
una  Picca, cineserie.  >s 
r Afta  , Hafta , bit  ©tange 
barait. 

. un  Riccio,riRS9?orgenflertt. 
un  Baftone,  ein  ©focfyèfab. 
una  Canna,  ein  9ìo&rffab. 
una  Corazza,  ein  $Ùrajj. 
il  Corfaletto,  Pettorale 
(d’un  Arnefe),ba$5ruffc 
©tuef. 

il  Schienale,  Doilb  (d’unAr- 
nefe),  bad  3Sucf  (ftttf . 
una  Celata,  un’Elmo,  citte 
©furnt^aube. 
un  Ciacco  Usbergo  , una 
, Cotta  di  Maglia,  Lorica, 
cin$Paiifcer;i?cmb. 
un  Collctto  di  dante,  ò bu« 
'«•  falò,  tinger. 


<3S5rtec  ? 33uc^. 


un  Moriojie,  CUtBtUl'm^uf. 
un’  Armacollo  , etti  Dìtug* 
tfrogen. 

la  Fafcia,  Sciarpa,  bdtf  $clbt 

3cid)cn, 

Guanti  di  ferro,  Manopole, 
bienne  £anbfd)uf). 

Guanti  di  Maglia,  $pan$er* 

£anbfcbu&. 

la  Bandiera,  l’Infegna,  bU 
Salane. 

la  Lancia,  l’ Aitile,  bie  $af)( 
nemStange. 

la  Cornetta , lo  Scandardò, 
baé  (Eornet. 

una  Tromba,  cine  Erompete, 
un  Tamburo,  CtnC  XcommeL 
le  Bacchette,  Mazze,  bit 
SrommelfcblcigeL 
l"  Artigliarla,  Artiglieria,  bfltf 
grobe  ©cfcf)tif$. 
un  Cannone,  citi  ©tòcf. 
un  Mortajo,  Mortaro,  Mor- 
■.  caletto,  cin  ^'«wroòrfer. 
Pezzo  ( d’  Artigliaria  ) di 
Campagna,  cin  §elb(tù<f. 
Pezzo  di  Batteria,  cin  $£>CiU 
ttvivQtùd. 

una  Colubrina, Colombrina, 
etne  5e(bfct)l«nge. 
una  Calia,  incavalcatura,  ò 
letto  del  cannone,  cine 

©tùcfr  Battette. 

una  Lanata,  Scopa  da  Can- 
5 none,  ein  ©tuef^puètr. 
un  Caricatojo,  una  Cazza  da 
polvere,  cine  Babefcfjauf* 
fel. 

una  Clava,  Mazza,  CÌn@C|? 
5volben. 

un  Butta  fuoco , bacchetta 


con  meccia  a capo  da 
fcaricare  un  Cannone,  tif 
nc  3itnb*3vurt>e. 
una  Palla  (di  Cannone),  tii 
ne  ©ruct'.5higcl. 

Palla  accefa,  infuocata,  ar- 
dente, cine  glùcnbe  fiw 

sci. 

Palla  a duoi  capi,  palle  in* 
carenate,  jvCtten^ugcL 
una  Bomba,  cine  53ombe. 
una  Granarti,  einc  ©ranabe. 
Fuoco  d’ Artificio,  fuoco  ar- 
tificiato, Scherzi  di  fuoco, 
-fuoco  artificiale,  §CUCC# 
weref, 

un  Raggio,  Razzo,  Racketta, 

cine&aqbefc. 

una  Girandola,  citi  ^CUCrJ 

Sfab. 

un  CaiTone , Carro  ò Carret- 
ta ( a due  ruote  ) da  pol- 
vere, ò pane,  cin  guitte»*; 
ober  ^robt^arrcn. 

Carro  di  Bagaggio  ( a quat- 
tro ruote),  da  portarvi 
fagotti,  ò bagaglio  , cin 

- spacfràSagcn. 

una  Tenda,  cin  langcó  3elf. 
un  Padiglione  , cin  rttnbtf 
3elt.  ■ :•  -, 

un  Ponte  di  Barca  , citte 
©dnffcsSrùtfe. 
un’Altalena,  cm58otf,$EBin> 
be,£eber. 

delle  Scale,  Beifern. 
un  Curio,  Rotolo, cin  EBalfe* 
£ol$. 

Munizioni  di  Guerra  e di 
bocca  , &ricgjg  t unb 
SJJunb  ? SSorratfc. 


urta 
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una  Cannonata,  Mofchetta- 
ta , cin  ©fud  # ©cfyug, 
Sfóufqwtetv©d)ug. 
un  Taglio,  una  Taglìara,un 
colpo  di  Taglio,  fin  £ùb. 
una  Stoccata,  un  Stocco,  tiri 
(Bticf). 

Dare  un  Taglio  ò Stocco, 
menare  un  colpo,  ò una 


botta , etneo  Jpteb  ober 
©log  anbringen.  , 
Incantar  ( ciurmar,  amma- 
liar) le  armi,  txré'OeWe&r 

berfprecbcn. 

Havere  un’  incanto,  ufar  di 
malia,  fatarli,  ftd)  feflttKV 

djett. 


Termini  di  Guerra. 

$rug$  t $>òrter.  v : , 

Un  Armata, un'  Esercirò, (ri  la  Pantana,  l’infanteria,  i pe- 
ne 21rmee,  $rtegé  ? jjeer.  doni,  ba£  ^ug^SBoIcf. 
un’  Armata  (efferato)  per  i Dragoni,  bit  jDragOlter. 

terra,  2lrraee  ju  ftwbe.  r Artigiiaria,  batf  fdjtuere 
Un’  Armata  per  acqua , un’  ©efd)Ù(}.  , 

Armata  navale,  una  flot-  una  battaglia,  Giornata,  (U 
ta,  ^rieq&jpèer  juSEBaf*  ne  §db<©d)lad)t. 
fer/  flotte.  Ordine  di  Battaglia,  armata 

Gente  di  Guerra,  Soldati,  in  ordine  , ed  apparec-  ' 
troppe,  milizie  , Solda-  chiata  in  ordine. di  Bat- 
tefca,  jfrteg&SJolcf.  taglia,  ò a far  Battaglia, 

il  Marciare,  la  Marciata,  ber  ©djfad)t'  Drbnuncj* 
9Rurfcb,ber3ug.  il  Primo,  il  Secondo  filo,  or- 

il  Pafiaggio,  paflo,  Trapaf-  dine,  bte  erge  , dtlbere  , 
fo,  la  Pallata  delle  trop-  Drbnumj.  » ' ' . 

pe,  ber'Durd^ug.  il  Còrpo  di  Battaglia,  bic 

l’Antiguardia , la  Vanguar-  mtttlere  Drbtumg. 

dia,  ber  93orberjUg/  r Ala  delira,  Siniflra,'  il  cor- 

trdb.  no  deliro,  finillro,  ber 

il  Corpo  di  Battaglia , ber  recate,  linde  §lùge(. 

3)?ftfel?3ug.  il  Corpo  di  referva,  ber  fyxw  . 

la  Retroguardia,  ber  . tet'^rtlt. 

, 3u9‘  Un  Reggimento , (in  Stegb 

un  Campo,  etit&rger,  Selb*  mene. 

£tì$ef.  un  Battaglione,  eiu 

trn  Campo  volante,  etti  fìiti  ' falliort.  \ ' . . ' , 

\gcnb^dger.^  . • uno  Squadrone,  etti 

U Cavalleria,  bieDicuterep,  - beoti. 

- • Sfl  Una 
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una  Compagnia,  ettu  (Jont? 
pelante. 

una  Compagnia  franca,  tv 
ine  ^rep  ? Compagnie, 
una  Squadra,  troppa,  Schie- 
ra, etne  Gorporaljcfwift. 
il  Primo  ordine,  filo,  la  te- 
tta, baé  afte  ©lieb. 
l’Ultimo  ordine,  filo,  la  co- 
da, bai*  (e($fe  ©lieb. 

Gli  Ordini,  bie  ©(teber. 
le  Fila,  bie  Dieif)cn. 

Un  Rincontro,  Combatimen- 
to , conflitto , Battaglia, 
una  Scaramuccia  di  Sol- 
dati, etnSreffcn. 
un’  Imbolcara,  infidia,  etti 
.^infcrljalf. 

un  Partito,  etite  $arff)cp. 
una  Truppa  fmembrafa , 
difgiunta,  un  diftacca- 
mento  di  Soldati  , etti 
QluSfcfittg/dtiftyefonberfer 
Jpauffe. 

Una  Condotta,  Scorta,  etlt 
©eleit. 

un’  Attedio,  etite  ^elage^ 
rttttg. 

un’Impfefa,  Intraprefa,  etlt 
&nfd)lag. 

uno  Stratagema,eine$rfc<)& 
£ifL 

■ una  Sorprefii,  etti  Uibcrfatt. 
una  Scalata , eine  Uiberfìei/ 
gung  mit  £eitern. 

1’  Allarma,  ber  £àrmen, 
la  Vittoria,  ber  <Sieg. 
la  Sconfitta  , Rotta , Strage 
de’  nemici,  il  carnaggio, 
macello,  bie  3tteberla> 

• ge. 


La  Mercede,  il  Salàrio , là 
Paga,  bte  Spf)nutt(J. 
laRanzone,  ilRifcatto,  bfl£ 
Scfcgelb. 

l’ Alloggiamento,  il  Quar- 
’ fiere  dei  Soldati,  ©itt/ 
qnarfierttng. 

Quartiere  d?ìnvetno,  >S55ttt^ 
tercùbartier. 

Quartiere  di  rinfrefeamen- 
to  , * . refrigerio  , ©rfrù 
cf)Uttg&£lt>arfier. 
la  Moftra,  Rattegna,  bÌC$0?lt* 
ffertmg. 

un  Pattaporto,  ein  ©eletta 

un  Salvo  Condotto,  una  fai- 
va  guardia,  fin  ©d)trm* 
SMcfif  ©dfirm^Qacfyf. 
unPrclidio,  una  guarnigio- 
ne, citte  35ffa£uitg. 
il  Corpo  di  guardia,  Citi 

SBacfit  ; £a»$ , Speinptf 
5Bad)f. 

una  Guardia,  CÌne5Srtd)f.  ? 
una  Sentinella,  citte  ©tfyilb* 
S ìadìt 

una  Vedetta,  cine  ^eut<r# 
5Bad)f. 

un  Vivandiere,  ein  SDittrcf V 

tenber. 

un  Bagaglione , Ragazzo  di 
Soldato,  eiuXrogbubc. 
un  Defertore,  Trasfuga,  etti 

Uibcrlàuffer,  ein  21uéretf* 
fer. 

un’  Invalido,  etn  unbermo* 
genber  ©olbat  ber  nid)f 
mef)r£,icnftet()iwfatt. 
Affamare,  (Uté&ungCM.  ■ *• 
Acci** 
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Accìngerli,  ftd)  fcrttcj  ma#  Smantellare; rovinar  le nur- 


tf)en. 

Soldati!  accingetevi,  pre- 
paratevi, mad)t  cud)  fer# 
tig. 

Armare,  f|rf>  ttl  £rtegé;23er# 
faffung  ffcUen. 

Allediare,  bclagcnt. 
Alfalire,  ben  Stngrtff  tf>un. 
Andar  col  peggio,  ben  jvur# 
jern  $tel)en. 

Toccare,  battere  il  tambu- 
ro, bte  Srommcl  ruljren. 
Toccar  la  Marciata,  ben 
30?arfd>  fdjlagcn. 

Toccar  la  diana,  la  ragunan- 
zà  ( l’ adunanza),  Tuonare 
a raccolta,,  bte  Diebelle, 
SSergatterung  , Xvabab 
frfjlagen.  * 

Batter  la  chiamata,  Jeicftett 
mit  bem  £remmelfd)fag 
fleben,  ba§  man  eflbatf  an# 
jiijdgeit  fyabc.  < . . 
Cannonare  (fparar  l’artiglie- 
ria Contro)  una  piazza,  e \i 
ne  ©tabe  bcfdueffen. 
Ferire,  bertounben. 

Serrare,  ftringere,  rinchiu- 
dere una  piazza,  emfcf)lief) 

fen. 

Accampare,  ftcf?  faqern. 
Capitolare,  captfulirett. 
Caricare,  laben. 

Levar  la  via  alle  vettova* 
glie,  bte  3ofu^r  abfcfjnel# 
ben.  ' . ~-4 

Contraminare,  gegetintinh* 

ten. . . • ; : 3 

Scaricare,  fparare,  dar  fuo- 
co, Jotfbrùtf en.  - 


ra,  ò i ripari  a una  città, 

bte  $D?auer  nieberretffen. . 
Disfare,  jerlegeti.  (até  eia 
$ltntcn#©d)fog). 

DifcafTure  l’artigliari»,  bad 

©efdjùf)  uon  ben  fttbefcn 
' abl;eben.  . . ...  , 

Difarmare,  ©etoe&rloéma# 
d)ett. 

Smontare,  ab|?cigen,abft£ett.  *■ 
Svaligiare,  ptènbern,  bermi# 
ben. 

Scalare,,  mit  .Seifern  crfTet# 
fleti. 

Dare  run’  aflàlto  , eiuetj 
©turni  fl)t:n.  . / 

Dar  quartiere,  jQbarfier  ge# 
ben.  j 

Imbarazzare, feomodare, ber# 
legai,  fperren. 

Serrare  ó chiudere  il  nemi- 
co ( ferrcr  l'  ennemi  dt 
tous  cótés),  ben  Setnb  etti# 
'fperren. 

Inchiodare  un  Cannone,  bùi 
©fud  beruageln. 

Romper  le  porte,  bte  §1)0# 

. re  erbred>cn.  •*- 

ArrolarJi,  fare  arrolarfi,  fìd) 

merben  lajfen. 

Far  buona  guardia  ,,  gufe 
3Bad)t  (jalten. 

fare  alto,  fermarli,  ftiUfyalf 

ten. 

Far giuocar  (falcar,  volar,) 

<■. da  min3,  bte  SEJìine  fprin# 
gen  laffen. 

Ammazzare  ,•  (configgere» 
j:  trucidare,  uccidere  tutto, 
«Ueé  nùbettnadjcn. 

3 i 2 far 
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Far  faltare  una  torre,  man-  Scompigliare  , mettere  iti 
r.  dare  una  torre  in  aria,  |t#  difordine  ò confulione, 

tten  Jfjurm  fprengen.  tn  Unorbnung  brtngen. 

Fare  una  ufeita,  fortita,  Tendere  ò imbufeare  infi» 
ufeir  de’ ripari  per  afi'al*  die  ( imbofeate),  jtd)  tll 
* tare  il  nemico  , eùtctt  £tnterljalt  legen. 

: Sluéfatt  Cader  nelle  reti,  itt  etnei! 

Fermare,  impedire,  tagliare  jptnterfyatt  geratljetl. 

ò ferrare  i palli,  Me^à(|é  Cacciar  man  allafpada,  fva* 
pcrlcgctt,  abfdjneiben.  ginar  la  fpada,  junt  3)e# 

Efpugnjre  un  pollo,  etnen  gcn  greiffen, 

$}Jo|rcn  tibemàlfigcn,  mit  Minar,  far  mine,  ntintren. 
®e\sa.rt  etnne^mett.  Montare  a cavallo,  $u  <Pfer# 

Fortificare,  'befcfìigen.  * be  fìcigen. 

Guadagnar  la  battaglia,  bìe  Dar  l’alTalto,  ©turni  fàuf* 
©d)!ad)t  gctttnnen.  " fett. 

Riportarla  vittoria, btn©i.cg  Montar  la  guardia,  ottf  btC 
batoon  frugen.  SOSadjt  jtefjen. 

Giuocar  di  picca,  bte  ^Jtcfe  Aprir  la  trincierà, ben &Ulf# 
fcbtotttgen.  , ' graben  offnen. 

Far  Soldati, tverben.  Petardare  una  porta,  feria 

Far  giornata,  cine  ©d)lad)t  faltare  con  un  petardo, 
. liefcrtt.  - ‘ • r ein  £f)or  fprengen. 

Alloggiare,  quartierare,  Cttt#  Pigliare,  rubbare,  fpogliare, 
qbnrtieren.  ' • pluttbern. 

Alloggiarfi  fopra  la  contra  Incalzare  il  nemico,  ben 
Scarpa,  ftd)  duf  ber  gctttb  berfolgen. 

trefempe  verbauett.  Prender  d’  alfalto  , mit 

Giuocar  di  bandiera,  bte  ©flU'in  crobcw. 

^fll)ne  fd)‘iVtngcn.  Renderfi  a patti,  ftd)RUf  %C( 

Marciare,  marfdjtren,  Jte#  corb  ergebett. 

- beit.  ■ x . ■ * Arrenderli  a diferezione, 

Mettere  a ferro  e fuoco,  ftd)  tìltf  @nabe  unb  Un# 
ntit  getter  unb  ©djwerbt  gnabe  ergeben. 
bCfbeertn.  Perderli  d’animo,  bett  Sfttttlj 

Dare  il  guaito,  il  Sacco, trtet-  ftntf  en  laffett. 

• tere  a facco,  a bottino,  Ripigliare  animo,  fere  ani* 
plùnbern.  j ' . - mo,  wteber  SJJìutl)  faflFett; 

Sbaragliare, fconfiggere,poA  Ripigliar  le  fue  forze,  rin- 
re  ò mettere  in  fuggii  tn  vigorire,  raccoglier  le  fue 
bte  SIud)t  fd)lctgcn.  • forze,  ft^erbolcn. 


/ 
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Saccheggiare,  mtépfùnbern. 

Difi /Tediare,  (occorrere  una 
città  attediata,  far  levar 
l’afledio,  citte  befogerfe 
©tobt  entfe&ett. 

Suonare  la  tromba,  la  trom- 
betta, auf  ber  ^rompete 
. blafcn.  1 

Dare,  gridare,  toccare  alle 
arme,  górnt  bfofetl. 

una  falfa  allarma,  un  terro- 
re Panico , ( me  f auffa 
alarme,  une  terreur  Pani - 
que),  etti  blittber  gàrttt. 

Suonare  a raccolta,  juttt  216; 

jug  blafcn,  fcblagen. 

Sostenere  un’  a/fedio , citte 
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Sortire,  ufeire,  flU§JÌC^Ctt. 
Sortir  ( ufeir  ) con  armi  e 
bagaglie,  mit  ©atf  Mtb 

tyad  autfjfetyen. 

ufeire  a bandiere  fpiegate^ 
tamburo  battente,  palla 
in  bocca  fe  miccia  acce- 
! fa,  mtt  ptegettben  Saf>nèn, 
flingenbent  ©piel,  jtugel 
ini  Sttunbe,  uttb  brenne^ 
ber  guitte  auéjie&en. 
Aflalire,  atta  1 tare, forprende- 
re,  ùberfdlleti. 

Scaricare,  fparare,  tirare, 

feflieffen. 

Ammazzare,  uccidere,  bob# 


■>  ten. 

25clagerung  au^e^ett.  Mirare,  jtrien. 

Termini  di  Fortificazione. 


SSenennuncj  t>cr  523efefHgungé;<3Bcrcfc. 

Una  Città,  Citte  ©tabt.  la  Punta  del  Bacione  , bit 

la  Cittadella,  bo^  ^ttabett/  @pi$e  beé  ^oOrccrdfé. 

fcfleSurg.  le  Facciate,  bie  auétoettbt; 

un  Forte,  cine  ©djanee.  r gen  ©eitett  nacfc  bem  gel; 
una  Fortezza,  citte  ^effung.  be. 
un  Cartello,  etri  @d)lo§.  i Fianchi,  bie  tnftenbigcit 
una  Torre,  einSfturm.  ©eden  nadj  ben  Souptu 

le  Mura,  bie  $9?auren.  " v nen. 
i Merli,  bie  Simun.  un  Cavalliere,  gatto,  cine 

la  Fortezza  maeihra  , b«  £d£eauf  beitt  SBollWercf. 

j£>aupt;$efhtng.  una  Cafamatta , ein  ?D?orb* 

i di  fuori,  i lavori  efteriori  Heller. 

di  fortificazione,  bie  2luf;  una  mezza  luna,  ein  f)dlber 
fenderete.  ; SKonb. 

il  Terra  pieno,  ber  53all.  un  Rivellino,  ein  Sìctbelin. 
il  Parapetto,  bie  Q$rufit\)e&r.  un’  opera  a corna,  citi  JpOM* 
le  Palificate,  gli  Steccati,  bie  VOerdf.  • . 

^JdUifaben/  ^3faf>lwcrcf.  le  Cannoniere,  bie  ©cf)ie§* 
un  Baflione,  etti  25oUwertf.  Sbcfter.  1 

. * . 3»  3 il 
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il  FofTo,  ber  ©raben. 
la  Conrrafcarpa,  Jaftradaccf" 
perca, , bei’  bebecfte  SiBeg 
Dot'  bept  ©rabcn. 
un’  Aflpdio , dne  Qklage* 
- rung.  : :>r  „• 
la  Circonvallazione,  bie  4U& 
menbige  aScrfcf)an£Htig 
be£  Sagertf.  \ 

laContravallazione,  bie  in* 

wcnbtgeSScrfcbanfcttng  ge; 
genbie  gefìnng. 

una  Ridotta,  un  Ridotto,  (V 

ne  oietecfigte©d)an£e.f' 
una  Batteria,  ctn  ©tlkEbetf/ 
, batterie,  v •-'» 
la  Trincierà,  l’Approccio, 
ber  &utffguaben. 
un  Gabbione,  ftlt  ®d)an§; 
$orb. 

Cavalliere  portatili,  5'rl*ft* 
fdjer,  ©panifcfyer  9ìcu; 
ter. 

Spallatnento,  fpallatura,  25e? 

becEung  Dor  bem  fetnblù 
cfjen  ©efrfjufc. 
una  Zappa,  ctne  ©ape/  <tn 
gefdmittener  ©atjg  in  bic 
(?rbC/  ber  Settime)  ju  naf 

una  Galleria,  loggia,  fine  b(i 
becEte  5?rucEc  uber  ben 
©raben  ju  fommen. 
una  Mina,  eine  Stttne. 
una  Contramina, fine  ©egen* 
S0?ine. 

una  Breccia,  rottura,  etn 

©«Cbrucf?/ welter  burd) 


befcfneffen  ober  fpringen 
berurfaebet  worben,  1 ; 
una  Sortita,  einSinéfatt. 
un’  Allàlro  etti  ©turni, 
il  Soccorfo,  bie  £ùlfe,  ber 
€ntfag. 

laCapitulazione,  btC  jpanb* 

Ittng  jur  Utbcrgabe.  ! 

un  Corpo  di  guardia,  ctn 

53ad)f  * Jjautf/  Jjtaupfr 
- 58ad)e.  -•<,  .. 
la  Sentinella,  bit  ©cfyilb* 
Wadjt. 

la  Sentinella  perduta  , bie 
berlof>rne  ©cbilbroacfye. 
Aflediare  un  luogo,  piazza, 
3 fortezza,  cinen  Ort  bela; 
gerh. 

Fare  approcci,  approcciare, 
■ aprir  le>  trinciere,  bte 
, , Wffgvàben  eròffnen. 
Cannonare  la  piazza, -fparar 
v,  i’  artiglieria  contro' , la 
piazza,  ben  Or t befd)ic|< 
fen.  • , ^ .. 
Bombardare  la  piazza,  bem 

:Drt  mif  ^euereimperffen 
$ùfe($cn.  . , 

Far  breccia1,  abbrecciar  le 
mura,  SSrefcfye  fd)tcffen. 
Dar  l’alTaltq einen  ©turm 
t^un.  / 
Alloggiarli  fopra  la  breccia, 

' ftd)mben5BaCbrud)t>cr/y 
fcauen. 

Ridurre  una  piazza  , ben 
Drt  jur  Uibergabe  bviw 


Ciò 


1 Googlc 


* 


'£É&rtc^33u$. 


503 


* • Ciò  che  <1  vede  alla  Campagna. 

r .. . ‘SBcré  num  ciuf  fccm  Canbc  ftcljef. 

Una  Valle,  Valla,  Vallata,  un  Borgo,  eirt  §f;’cfcn. 

<t»  2l)af.  uh  Conrado,  Villaggio,  tilt 

un  Bofco  d’alberi  airi,  fu-  25orff. 

’ftolU  ci»  frecce-  33a[b,  tyi  Cafale,  tilt  ©Ót'ffltitt, 
£apn;s23a/b.  ■ c 3BciIei\ 
una  Bpfcaglia,  citi  ©ebtlfcf).  una  Pecoraia,  Pecorara  , (ii 
de’  Cefpugli,  delie  fratte,  / nc  (gdjafercp. 

0cftl'àuch.  un’  Agghiaccio,  fine 


Bofco  (querceto,)  da  taglio, 

f’.  - 0d)Iaghe(§. 

una  Rocca,  rupe,  eingeté. 
un  Deferto,  ermo  ò eremo, 
'r  luogo  folitario,  cintSiSltó 
• : (?C« 

una  Campagna,  citi  frepeé 

&élb,  Sjcfer^ctt). 

un  Pafchio,  una  Paftura,  f ii 
nc  $iefc28etbe. 

una  Prataiia  ò Prateria, SSie; 
fewaciid. 

un  Prato,  eine  Sffiiefc. 
un  Vignazzo  ò.yigneto,ein 
S&Setngebtrge/  cin  Drt  ba 
rnel  SSeinberge  ftnb. 
una  Vigna,  tilt  SBcinbcrg. 
un  Giardino,  ci»  ©atte», 
un  Viale,  cin  ©etng  con 
33<utmcn. 

un  Ponte,  «ittcS5rùcfc. 
unFóTTo,  emc©rubc.  • 
un  Rufcello>'CÌn  ©ad), 
un  Fiume'  cin  fjlùj?. 
un  Lago,  cin  0ff. 
uno  Stagno,  cin  2eicf). 
una  Palude,  ein$J?ora|ì, 
una  Laguna,  Pantano,  citi 
$fn£j,  ipfuge. 
una  Barca,  etri  ©djifflttn. 


ghirbe. 

unaPaftaldia,  cine  SSttcpererv 
23<mvcrcf,  $Kepcr&óf. 
un’  Aia , una  Grangia,  cine 
®cf)cucr. 

un  Campo  coltivato,  fin  <JC* 
fxutcter  Slcfer. 

Campo  maefe,  ober  majefe, 
maggiatico,  ttmftcr  Slcftì, 

$Brad)*2ltfer. 

DelGrano, della  Btada,$ortt, 
©efreibt. 

Dell’Avena,  jpaber. 
Mclega,  Melica,  Panico, 
- Saggina  , Sorco  turco, 
S3ud)tìjci^en. 

Fromentone  , 2urcfÌfd)CC 

Sttkifccn.  . 

Delle  Fave,  §rfb;25of)nm. 
Del  Fromento  ò formento, 
26ci|cn.  ; 

Delle  Lenticchie,  £infen. 
Del  Miglio,  .fptrfe. 

Dell’  Orzo,  @er|if. 

De’  Pifelli,  (f rbfcit. 

.Ctjci,  ò Ciceri,  $id)tnt. 

Del  Rifo , Sieifj. 

Della  Segala,  Segpl3,  Sto* 

tf  ttt,  'Duncftl. 

4 Veccia, 
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Veccia,  Vefcia,  Vezza, 

cfen. 

del  Loglio,  Unfranf. 
la  Zampogna  , Canna  di 
paglia,  ber  £alm. 
i Nodi  della  Zampogna,  bte 
■Snoten/^almfnolen,  bte 
©lieber  bed  Jjalmtf. 
la  Spica,  Spiga,  bie  2Ief>r. 
la  Balla,  il  Grano,  granello, 
baé$òrnlein. 

il  Baccello,  Gufcio,  la  Scor- 
za, btej?tìlfe. 

la  Pula,  Stoppia,  Stoppola, 
bie  ©foppeln. 
il  Fieno,  bdé^eu. 
una  Mola  di  fieno,  Mucchio 
ò Catafta  di  fieno,  ein#eu* 
fdjober. 


una  Carretta  di  fieno,  etti 

guberJpeu. 

Alletamare , ingranare  un 
campo  , una  terra,  etti 
§elb  btingen. 

Arare, lavorare,  coltivare  un 
campo,  einen  51cfer  pflik 
Ben. 

Diflodare  un  campo,  colti- 
vare il  terreno  deferto, 
etneo  Slcfer  brucfjen,  au$ 
ber  €rbe  reifico. 

Segare  ò mietare  il  grano, 
•bad  $orn  fdmeiben. 

Falciare,  legare  ò tagliare  i 
prati,  bie  ‘ffitefett  màfjen. 

Mietare,  fegare,  far  lamefTe, 
raccolta,  fega,  ernbfen. 

Vendemmiare,  far  le  ven- 
demmie,. ben  SBeiu  lefen. 


Dei  Giuochi. 


SBon  Dcn 

La  Palla  corda,  baé 
fptel. 

Giuoco  di  palla  corda,  pber 
lacafa  del  giuoco  di  pal- 
la corda,  boi 
unaRacherta,  emetterei, 
una  Palla,  ein25aK. 
un  Baiiono , ein  Nailon, 
SSBtnbbaO. 

un  Bracciale,  ein  ^ritfcfial. 
un  Volante,  ein  23oianf. 
il  Pallamaglio,  b«$  $?aittc* 

fpte/.  # . .. 

un  Giuoco  di  pallamaglio, 

ein<9)?aittcbabn. 
la  Clave,  Mazz»,  ber  $olben, 

■ bamif  man  fd)làgef. 


©pieUtt. 

la  Porta  di  pallamaglio,  ber 
9ving. 

il' Trucco,  Bigliardo  , ba$ 

Srutffaffel;©picl. 

una  Palla,  palottola,  etite 
$ugef. 

Cacciarla  palla  (colla  maz- 
za),  bie  $ugel  mit  bew 
$olben  fìofien. 

la  Clave,  la  mazza,  ber  $o[; 

ben. 

il  Maglio , etn  etmaé  fpi(ti< 
ger  ©eocf,  marnir  bie$u# 
ge(n  ebenfalW  gefiofiett 
tperben. 

il  Buco,  ba$£od}. 

Imbu- 


f 
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Imbucate  una  palla , cine 

$ugel  audffafjen.  - 
il  Giuoco  di  boccie,di  piroli, 
di  zone,  pad  ^fgdfpiel. 
le  Carte,  Pad  jìartenfpief. 
il  Picchetto,  Pad  sptqoct? 
©piel. 

la  Balletta,  t>ic  25affef(e. 
la  Beftia,  Pie  gaPet. 
un  Damiere,  Tavoliere,  ctrt 
SSretfpiel. 

una  Tavola,  Dama,  citi 

$rcff?cm.  4 

Trichetrache,  itlt  55rftfptcl 

Perfepren. 

Damare  una  tavola,  aufba= 
nien. 

la  Piaftrella , Pad  tytatUw 
©pici. 

Guadagnare  il  giuoco,  far 
marcio,  cincn  2fan  ma? 
' cpen. 

i Dadi,  Pad  SBùrffelfpiel.  / 


Gli  Scacchi,  Pad  ©cpacp? 

©pici. 

il  Rè,  ber  j?ónig. 
la  Regina,  Pie^énigin.  ' 

Gli  Alfìni,  Pie  £duffer,©(pù# 

£en. 

i Cavallieri,  Pie  ©prtnger. 

i Rocchi,  pie  ^ocpen,©!!; 

ppanten. 

Dare  uno  Scacco,  ©epaeft 
Pieteu. 

Dare  uno  Scacco  matto, 

©cpacpmatf  maepen. 

la  Dama,  Pad  £>amenfpiel. 

la  Boccia,  Pad  $ugelfpiel. 

Giuocare  a giglio  ò a Sante, 
$9?arcf  oPer  Uumarct  fpie; 
len. 

un  Paleo,  Pirlo,una  trottola, 

ein^iàufel. 

A Scondaruola,  a Scendilo,, 
pre,  Pie  PltnPe  3htp.  z 

1"  Occà,  Pad  ©anfcfptet. 


Degli  Stromenti  di  Mullca. 
S$uficalifc&e  Snfhummen. 


Un  Violino,  eine@eige. 
un  Violone,  cine  3>a§getgt. 
una  Giga,  eittc  ©acfgeige. 
una  Viola  d’amore,  cine  ©et# 
ge  mit  ftlPrrnenèailen. 
un  Flauto,  einegfèfe. 
un  Zuffblo,  Zuftb,  Zuffol  et- 
to, Cifolo,  Fifchio,  etile 
flctneglète. 

una  Zampogna,  eine  ©atf? 

Vfdfa 

una  Piva,  Pifrro,  Sveglione, 
eine  ©cpahnepe. 
una  Chitarra,  eine  ;}itfer. 


unaCetara,  Cetera  ò cetra, 

ein  ©irrinepen. 

il  Flauto  di  traverfo,  altra- 
verfante,  Pie  Ù.ÌXV  ? gioi- 
te. 

un  Cimbalo,  ein  ©(apicar? 
Pium. 

% 

una  Spinetta,  ein  ©pinnef. 
un  Liuto,  eine  Sautc. 
un  Arpa,  eine Jjarjfe. 

un’ Organo,  eine  Orge!. 

una  Tromba,  trombetta,  di 

eine  Erompere. 

3*  5 ' nn 
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un  Tamburo,  tinc  £rom*  un  Ponticello," ritt  ©<ég'  «ttf 
nifi.  • .■!!;  *'  ©rigen.  » 

Degli  Ataballi,  ^Suucffn.  un  Plettro,  Archetto  divio- 
una  Lira,  tir»  Seijer.  >i  »•  lino,  ritt^tebelbogeit. 

. . f; Vr.il  i'iA  ri)  .h: Vi  i;")'  s i ^ 

Degli  Effercizii.;  ) . ” ° ; > 


SBon  (5jcercitich/ 

Ballare,  fanf3CU. , 

Saltare,  fpringett.  r 

Lottare,  riltgen. 
un  Lottatore,  etn  fìnger. 
Fare  alle  braccia  con  uno, 

, lottare,  rtngett,  miteina»* 
ber  ringcn. 

Lo  chiappò  per  il  (al)  collo, 
xv  er  griff  i&m  nad)  beni 
£alfe. 

Cantare,  ftngen. 

Giuocare,  fptdctT. 

Suonare  Liuto,  dii  Violi- 
no, i la  Chitarra,  ftuf  ber 


£cibc$  4ttbun<}en»  Ll 

Sauté,  auf  ber  ©cigc,  mif 
. ber  SJitfjjr  fpielen. 
Spinetteggiare,  beffet  Tuonar 
di  Spinetta  , auf  bei» 
(Srtnet  fpielen. 

Tirar  di  Spada,  fchermire, 
fecbten. 

Cavalcare,  montare  a caval- 
lo, reiteri. 

Andare  colle  Stampelle,  auf 
©fel§en  geben. 

Andar  alla  caccia , auf  bie 
3agbge(>cn. 

Motteggiare,  citi  0d»rf5* 

S&ort  anbringen, 


I Numeri.,,  ■ r ■ 

S)tc  gaf)kn, 

Jjterbon  fic^e  obeit,  wo  non  ben  Adje&ivis  ge^anbelt 
4»trb,  pag-51.  53a$  aber  ba£  Datum  tn  ben  33rtefcn  bc* 
tvifft,  fo  folgen  bacon  etltdje  tempri,  alt»  : 

il  primo,  ber  erfle.  ì,  belfer-ai>cinque,bcr  funffe. 

i.jbeffcr  ai  duoi,  ber  jteepte.  i,  - ai  fei,  ber  fccbfìe. 
i,  - ai  tré,  ber  britte.  i,  - ai  fette,  ber  (tebeube. 

T,  - ai  quattro,  ber  inerte.  gli>  - agli  otto,  ber  aditele. 

DeiCrimi  ( delitti, ^misfatti)  e dei  Supplicii. 

93òn  2krbre$en  unD  ©traffen, 

UnMalefattore,deliquente,  un  Misfatto,  ritte  (Dtffftf 
criminale,  disgraziato,  ri»  tl;af. 

Uibeltbàfer.  un  Crime  capitale,  etu23er* 

bredjen, 
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brté)ttl , ttelcffci  art  bai  1‘  Effilio .,  51  Bando , bandi- 
Seben  gcbef.  mento , bte-&robc&2>cr* 

un  taglia  borfa,  baron  di  Weifung.  WT^.%...  • 
mercato*  baronaccio,  ba-  la.  Stallata , Scopatura,  b<e 
ron  di  campo  di  fiore,  ma-  ^©tuupbcién.  . ...  . 
riuolo,ctnèpti}bube,&eu*  la  Bolla,  nota  ò Segno  fut- 
(dfdf)neiber  , ©aubieb.  to  con  ferro  caldo , ba$ 

«nLadrOjLadrone,em'T)ifb,  ©rOttiMnai)!.*  «**■*  + 

un  Celatore,  afeonditore,  etrt  la  Strappata,  il  tratto  di  cor» 
£dl>fer.  | j ? «' % r ‘da,  bie  ®ip£J. 
un*  A Gallino, ladro,  cttt  9i«U*  la  Forca,  bei'  ©algen, 
bei*.  „ * r la  Ruota,  baé3ìab. 

un’Allallìno  di  Strada,  ladro,  la  Berlina,  bai  jjtìlieifett. 

cm  ©traffen^Stàuber.  Carcerare,,  mettete  in  pjd- 
un  Soverchiatore,  Sicario,  giohe,tnÌ©ffàngnt§ tute 

ein  S3feud)ebg)ì6rber.':^'  - fen. 

Un  Falfo  moneraro,  etti  f ab-.  Dar  la  Tortura,  auf 
fd)crS!Rùtt8cr..,  / . ‘ terlegcn.  , 

un’ Incendiaro,  etti  33?Ol‘b/  Condannare  all*  eflìIio,£(Ul^ 
brenna*.  \ ! " "...71  !bei  bcrtbeifm.  ' . * 

un’ Homicida,  Sicario,  mi-  Condannare  ( Tentennare) 
cidiale,  einSOiórber.  alle  Galere,  ad  una  pii-  ' 

Un  Parricida  , ein  33rttyr*  gione  perpetra , auf  bte 

?9?orber.  ©alceren,  ju  eriger  ©e# 

un  Sacrilegio , ein  j?'ird)ei|*  fangnijj  berurtbcilen. 

Siduber. . , Mettere  alla  Berlina,  an  ba$ 

un’  Adulterio , ein  ©bebw  Jjalieifen  Ircllen. 

, rf)er.  Harerlaftafilata  e la  bolla, 

un  Mago,  incantatore,  Stre-  auigefèricbeu  unb  gc? 

gone,  ammaliatore,  cin  branbmareff  werben. 

Jutlberer,  Havcr  la  tefta  tagliata,  t\\U 

un  Traditore , ein  2}errd*  b>ouptct  werben. 

Iber.  ElTer  ruotato  ( rotto  ) vu- 

un  Crime  di  lefa  Maeftà,  vo,  lebenbiggerdberttoet? 

, ein  93tojct?à^©d}ftnb<nv  ben.  _ : ,•’/*> 

un  Beftemmiacore,  eill@0fc  Edere  abbruciato  vivo  , Ie;  . 

te&£d(tcrer.  benbig  uerbrannl  w vet 

Ja  Carcero,  laPrigione,  bai  ben~  . . ; j,  , 

©efangnig.  •.  Eller  tanagliato  e fquartato, 

la  Tortura,  fune,  bie  peinfv  mtt  ?angen  jerriffen  unb 
d)c  ^rage,  bie  Solter.  gebierteU  werben,  j 

Haver 
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Haver  la  man  tagliata,  (moz-  Haver  la  {frappata , il  trat- 
za,)  mit  £attb  a&fyaucn  to  di  corda,  gtwippct 

gejìraft  wcrbtn.  tttrbett. 

Haver  le  orecchie  tagliate,  EfTere  archibugiato,  arqpji 

mft  Dljrm  abfcf>nctben  get  bufiret  mrbm. 
flraft  werben. 

t . • • 


*********************  * * * * * 

RACCOLTO 


Degli  Aggettivi  » più  famigliarii  ed  i più 

ufitati. 

0ammlung  ì>et  gemcinjìen  unì)  gebrduc^Uc^fìen 

Adjeftivorum. 

' \ 'A. 

/^rmrtcrt  eucf>  mi  oben  pag.  15  gefagt  tporben,  bug  bit 
mttftcn  3ftaitànifcf)en  SBèrter  bie  in  evole  au$gcf>en, 
eud)  in  abile  ftd)  ertbtgen  fònnen,  befef>et  ^icrnber  il  Ri- 
mario delSig.re  Rufcelli  pag.4?q,tt>0  er  jagct:  Che  potre- 
mo ufare,  prendendo  di  voce,  ò di  forma  dalle  latine,  in 
abilis , ò in  ibilis.  Perche  la  maggior  parte  di  quelle  ven- 
gono da  tai  voci  latine  in  abilis  ò ibi/is,  e noi  le  diciamo 
nell’  una  e nell’altra  forma.  Amicabile  ed  Amichevole, 
Comporrabile  e Comportevole.  E così  molte  altre.  Ben- 
ché moire  ancor  nc  habbiamo  della  forma  in  ivus , che 
pur  nell’una,  e nell’  altra  forma  diciamo  noi,  Fejlivus, 
feftivo  e feftevole.  Percusjivus,  percoffivo  e percotevo- 
le.  Alcuna  della  in  tns.  Convmiens  , Conveniente  e 
Convenevole.  Ed  alcune  ancora  ve  ne  habbiamo,  che 
fono  pur  noftre,  come  Auvenevole,  Baftevole,  e qualch* 
Utre.  < 


Abbandonato,  bcrlaffctt. 
abbarbicato,  tiltgtWUr^tU/ 
abballato,  trmtbrigef. 
abbaftardito,  perfàlfdjt. 
abbattuto,  $erfd)lagc!t,  rnatf. 
tbbrufeiato,  (dal  fole,) 

braunlicf).  - 


abietto,  geringfcf>à&tg. 
abollito,  abgeftyafft. 
abominevole  ed  abomina- 
bile, perfludjt,  abfd)tiw 

abondante,  Ùbtrflùgtg. 
accefo,  ortgtiùnbtt. 

accor- 
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accorto,  ffug. 

più  accorto,  gefd)icft<r,  flit* 
ger.  ...  ; 

molto  accorto,  accortifiìmo, 
fcl;r  gefdjtdt,  Hug. 
accoftevole,  Ieut|e((g. 
accoftumato,  gttv6f)nef. 
acuro,  fd)arjf, 

addormentato,  fd)lafrtg,«nfr 
fd>Iafcn. 

adiacente,  angrenfcenb. 
adonato,  jugeneigt,  ergebttt. 
adulterio,  ebebreiberifdi. 
affamato,  bmtgrig. 
affezionato,  gtneigt,  gufi»ik 
Itg. 

afflitto,  6c(rù6cf. 
affrancato,  btfrtflt. 
agro,  fauer. 
allegro,  frofy  lllfìig. 
alterato,  crjórnef,  burfftg. 
altro,  anber. 
amabile,  Kcbcntfwurbig. 
amaro,  bitter, 
ambiguo,  $ttxifeffjrtftig. 
ambiziofo,  cbràéigig. 
ampio,  ttHiflàufttg. 
angelico,  engelifd). 


annichilato, 
annuale,  jabrlld). 
antico,  df/Urdt. 
apparente,  Wabrfcbdnlid). 
aperto,  offtn,  geoffuet,  reb« 
lid). 

aquatico,  tbflffertg. 
ardente,  glùtrtb,  bì&ifl/  tifftf 
rmb. 

/ 

arenofo,  jimbigf. 
aromatico,  lt>O^IrtCC^eil&. 
arrabiato,  Unftmtig. 
aflìderaro,  trffarret. 
aflìfo,  ftgenb. 
aflopito,  fd)lctjferù]. 
atroce,  mimàgig,  ubermacbf. 
attento,  fTdgig,  forgfàltig> 

aufmerdfam. 

attonito,  ©crwunbtrt,  bu  - 
fìùrfcef. 
avaro,  geifcig. 
audace,  bermegfti. 
avido,  begierig.  < 
autentico,  bcTOabrt. 
avventurato,  glùcfftltg. 
auverfario,  ftttlblid). 
auvolpinato,  «rglijìig, 


/ * . 

Baggiano,  gecfifdb  èumit». 
bajo,  braun. 
balbo,  ffammlenb. 
baldanzofo,  baldo,  fù(jn. 
barbaro,  barbarifd). 
barbato,  barfidjt,  eingcwur* 

scie* 

bello,  fd)bn. 
bene,  Wof)f,  guf. 
ben’  affezionato  , guftbtfltg, 
gewogtn,  gttwtgr. 


ben’  amato,  (molto,)  btrfg# 

Iitbt. 

ben’  auvifo,  t&oblbebàcbtig. 
benefacendo , tbobltbótig. 
ben  fatto,  roof)lgtjfalf. 
ben’  venuto,  mtllfommcrt. 
benigno,  gùtig,  (rtnftntiitf)tg.  s 
beffale,  t^tertfc^  , UltWW 

nùnfng,  grob, 

bianco,  ttKÌf.  / 

bieco,  fcbttl/  frumrn.  t 

bigiac. 


t 
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-bigiaccio,  bigio,  (JtHUI. 
biìiofo,  d)olerifd), 
biondo,  gelblkbf.  • > 
biodo,  benaget,  qefauef. 
bifelìile,  fcpaltjàfjrtg. 


Caduco,  baufalltg. 
caldo  • warrn.  ■ . i 

«alvo,  tal) l. 
campeftre,  JUtlt  §elb 

rfg. 

capace,  fdljtg. 
capricciofo,  pljcmfrtfìtjd)/  tv 
genftttmg. 

carnale,  fleifd)lid). 

Carnofo,  ffeifd)td)f» 

Caro,  licb,  tpeuer. 
caftrato,  òerfcbntffctt. 
cattivo,  bòd,  be8l;aftict/  ge* 

. fattgen. 

catto  ober  cattivo,  gefan; 
gen. 

cattolico  obct  catolic  o,  (Ea* 
tf>o!ifd)/  allgcmeiti. 
caxiofo,  rtfìicj,  befrùglid>. 
celato,  eerborgrn/bcrpolen. 
celebre,  pocljgcacfytet/  bv 
rttpmf. 

celeile,  ptntmftfd). 
cenerino,  <ifd)frtrbtg. 
cenerofo , boiler  Slfct)CU. 
cerimoniofo,  ceremomaltfd). 
cèrto,  geroig. 
cefareo,  fapferficfy, 
chiaro,  tlav, 
chimico,  d)ptnifd>. 
cieco  ober  ceco,  blittb* 
circolare,  runblid). 
civile,  pòflid).  ' 
clandeftino,  peimlidj. 

ì : 


bizarro,  fattfafUftf}. 
bollente,  f>i(3Ìg,  fte&ettb, 
breve,  fufljj. 
brivido,  erfìorret 
brunaftro,  bràwtltd). 

1,'  -.h, 

n» 

-*» 

cocente,  belffcnb,  Ijetg. 
colerico,  jornig. 
collaterale,  j»r  Sette  g tf)9t  ' 
rtg. 

colmato,  gepàttff. 
colpevole,  fdjulbtg. 
colti  varo,  gebauet» 
commodo,  bcgbem.  • 
commune,  gemetn- 
condicevole,  gefdjtcff. 
confuto,  bejtyamet,  trnor* 
bentlid). 

conofduro,  befcmttf. 
conquesto,  erworbett,  èrt 
oberf.  ; ' 

contagiofo , cwgccfettb. 
contenziofo,  jdncfifcp, 
contento,  bergnùgf. 
contiguo,  anrul;renb,  ant 
ffojjfenb. 

continuo,  tmattfljèrltdj. 
contrario,  JMòiber. 
contrito,  jerfnttfcbef. 
convenevole,  g c j t e ttt  1 1 d), 

« tbopl  mtfìónbig. 
cordiale,  f)cr(>lld). 
corpolente,  grog  uttb  biffe, 
corporale,  Ifibltd). 

Córrente,  ffieffenb. 
corrompe vole , òerttjeélid)/ 

berbevbllcb. 

corrolivo,  beiffeitb. 

còrrò to,  òerfd(fd}Ct. 

cor- 
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corruttibile,  èertreSltd)/  wc?  crudele,  grmtf<mt. 

ber6Icd>.  crudo,  rofj. 

corto,  fur£.  • crufcolo,  »oU  $lei)fn. 

Corretto,  (jcttoungen.  cubico  , uiereeficbfcr  ©c;' 

cotto,  gctedjt,  gcbacfen,gar,  ffalf.  0 ?■:■ 

crefpo,  frau)},  cupo,  l;o U 

criftiano,  cbrijìltcfy,  curiofo,  t>0Ft»t$tg. 

critico;  criftftfy,  curvo,  gefntmntef.  ' ';cy* 


Darrtafcato,  bamdfctmrf. 
dannevole  , fcfyàMicfy  , QV 

ferità), 
debole,  fd)W<Jc(). 
deforme  obet*  diforme.  Un f 
gcfìalt.  '■  ' 

defunto,  felig,  brrftorbtn. 
delicato,  (ecferf>aft,  jart. 
deliziofo,  mebltcfy. 

denlo,  bief. 
dentato,  $ci(;nigt. 
depravato,  uerleljrt,  (teber* 
itd). 

deferto,  tbuft.  < 
defiderabile,  Jtt  tì)unfd)«t. 
delolatò,  froftloé,  $crftor.ei. 
deteftabile,  ubfcbeulicfy. 
diafano,  burd)fid)tig. 
diaforetico , <£d)tv>ci§crrè; 
genb. 

dlfefo,  bérbofen,  ucr^ctb^ 
gef. 

difettuofo,  niangclfjafi. 
difficile,  fcbtver. 
dilettevole,  erg ògfttft. 
diligente,  fTeifjtg,  gefd)Wtnb. 
difearo,  unctngrnef)m. 
difeofto,  entfernf. 
dish onorato,  uerunefjrcf. 
difpofto,  gcfrcttft,  georb? 
ttef. 


difpregievolé,  difpregevole 
imb  difprezzabilc,  ber*' 

dcbflicfj, 

dìfproveduto  , difprovifto, 

bcrauM,  -enf&ròffcf. 
disfimile  Unb  diffomiglian- 
te,  unglctcf). 

disfimularo,  (;etm(icb,  falfcf>. 
difTol  uto;(tetodid),aufgeIò|j/ 
bemegen. 

diflefo,  auégeffrecff,  wrifc . 

làufttg,  i 
difubbidiente,  unge().orf«m. 
divino,  góftlld). 
divulgato,  befannf,  ausge* 
bVcitef. 

docile,  lef)rfam.  ' 
dodi  ciVico  , ^Mrégenófjig, 
jafjrn. 

dominante,  ftcrfctycitb* 
dotato,  begabt. 
dotto,  geletjrk 
dovuto,  gefelt,  gebù^renbf 
ge$<cmcnb. 

dozzenale , bU^Cllb  tbeitf» 
dritto,  vtd)tf  gcrnbCi  V 

dubbiofo,  jtbetfelbafftig» 
dub ito fo)  dubitevole  b<f$f 
dubitevole,  idem.  ■ il 
ducale, 


5i*  1 cortei 

ducale,  jjerfcogltcb..  • . 
dumofo,  borntdjt. 
duplo,  jwepfad). 
durabile , toàrbajft,  (ang; 
wierig,  batter  baft. 


Bbriofo,  berfoffen,  dertriuy 
fen. 

eccellente,  furfrefflid). 
eccello,  ()od)/  erbaben. 
ecceflìvo,  ùbermàfjig. 
eccetto , audgenontmen. 
ecdefiaftico,  getffltd)?  $ur 
' $ird)en  gebòrig. 
eclittico , jut  §mfìerni§  ge* 
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economico , fja»éf)aldfd). 
edace,  fre(jtg,  egigt. 
edificante,  erbflultd). 
edifichevole  per  edificabilc, 
bad  fid)  bautrt  ld(i. 
efFabile,  bad  man  reben, 
audjprecben  fan. 
effeminato,  tioeid),  oerjagf. 
effettivo,  wtrdltdj/  fràfffig. 
efficace,  fràfftig. 
efficiente , ivtrcfctlb. 
effrenato,  tmgejàbWf/  tbilb, 

unbàitbig. 

egregio,  fnrtrefflicf?» 
eguale,  gletd). 
elegante,  Jterfid). 
eiementale,  elentcnftfd}. 
eletto,  erwe^lct. 
elettorale,  d)urfurffltcb. 
eloquente,  berebtfam. 
embriaco  ober  ebriaco,trUtt* 
fen,  boli. 

emetico, bad  erbredjen 
i , madjt ; ' 


>%>m* ... 

duro,  fyatt,  fìat#,  battito* 

cftgf,  rmib. 

duttile,  bad  fidi  Iene! en,  $ie* 
ben,  rtd)ten,  geme  btegeit 
lofi.  . ' 

emfatico,  nrtd)btùcfltcb. 
eminente,  oortreffltd). 
emisferico,  bfllbfugdid)f. 
empio,  goftlod,  bodbajft. 
empito,  gefùUet,  erfuUet 
enfio  ober  enfiato,  gefcbwol* 

len. 

enimmatico,  bltncfel  $u  ì)tV 

(febea. 

enorme,  unmà§tg,tmerbórf/ 
ùbermocbt. 

epatico,  jttr  £eber geborig. 
epifcopale,  btfcbèffltcb. 
equipollente,  gletcbgulttg. 
equivalente,  idem. 
equivoco  ober  equivocale, 
jwet)beurtg. 
erbofo,  boli  jtraufer. 
eretico,  f e(jerifd). 
erroneo,  betrugiicb,  trrig. 
erto,  raub,  gàbe. 
erudito,  gclebrt,  gcfcbteff. 
efanimo,  leblod,  ol;ne  ©eele, 
fobf. 

efatto,  fleigig,  riebtig. 
efaufto,  erfcfiópfft. 
efclufivo,  audfd)lte(Tènb. 
efclufo,  audgefd)Io|fen. 
efcogitabile,crbenc£ltcb,  ttt 
ftnblid). 

efcufbbiie.’ju  enffdjulbigen. 
efecrabile,  oerffucbf,  ju  ber# 

fUtdjen,  obfcbculicb. 

> efente, 

r f 
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efente,  fttt),  auégmommett.  efquifito,  treflicb. 
efpediente,  nùtjlid),  julàng*  eflcnziale,  Wefentlid). 

lid).  - eflorabile,  eròittlicf)* 

erperto,  erfabrett.  esorbitante,  ùbermàfjtg. 

efpiabile,  perjobnlicb.  eftenuato  uerrtngtrt. 

efplicato,  augqelegf,  erfldrf.  citeriore,  àufferltcb. 
efpofto,  nuéqefe$f.  ; efterno,  idem. 

efpreflb,  auébriìtflid).  eterno,  etUtg. 
efpulfo,  audgetrieben,  ber*  etico,  lungenfùd)ftg, 
jagt.  fd)Winbfùcbrtg. 

F. 


Faceto,  fur£tbetltg. 
facevole,  bad  ftcf>  t^Utt  làft. 
facile, 

fecondo,  berebtfam. 
felfo,  fnlfd). 

famigliare,  gtmetn,  f<b*  btt 
fannt. 

fengofo,  fot^ig. 
ftntaftico,  pbanfafTtfcb, 
feltidiofo,  berbrùfjltcb,  $ w 

rotber. 

ferale,  fd)àblid). 
feziofo,  nufrùbrtfd). 
fovolofo,  fabelfjafttg. 
favorevole,  gùnfftg. 
febbricitanre,  fieber()affig. 
fecciofo,  roller  £efen, 
fecondo,  frucbtbar. 
felice,  glucffeiig. 
fermo,  fcft, 
feroce,  rotlb. 
ferruginofo,  rofftg. 
ferrile,  frucbtbar. 
fiacco,  matt,  weicb. 
fiero,  tro$tg,  mlb,graufam. 
figliale,  ffnblid).  c 
figurativo,  oerblùmet. 
filofofico  Obtr  filofofale,"  bet 
5&elt;2Bet$beit  jufìànbig. 

Y 


fino,  fubf  tl,  burnì,  luffig. 
fiorente,  junebmenb,  blùt 
ben  b. 

fi (To,  unbetteglicb. 
flellìbile,  bad  fìd>  biegen  lóf?. 
fluido,  ffteffenb. 
folto,  btcf  unb  btcbt. 
forcuto  ober  forcelluto,  g ti 
fpalten. 

formidabile,'  tvfd)TtdlÌd). 
forte,  ftarcf.  ■' 
fortuito,  jufàUig. 
fortunato,  glucffeiig. 
fofco,  btcf. 
fragile,  gebred)fid>, 
franco,  frep,  oufrtcfjftg- 
fraudolente,  betrùglicb- 
freddo,  falt,  faltftnnig. 
freddolofo,  erfrorm. 
frenetico,  rafenb. 
frequente,  offt,  bàufig. 
frefco,  frffd). 
frettolofo,  tilenb,  bebenb. 
frigido,  falt,  faltftnnig. 
frivolo,  fd>ltd)t,  lieberlicb, 
gering. 

frizzante,  jfccbenb,  beiffenb. 
frondofo,  (aubid)t,  grùn. 
frugale,  ntdgig,  fparfam. 

f fu, 
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fu,  feltg,  berfrorbett. 

fugace,  fTùcfjftg.  , 
fuggitivo,  flùdbfùj. 
fuiiginofo,  ru^id)t. 
funebre,  trourig* 


funefto,  uitglutffeftg. 
fuoeofo,  fìufctg,  unbàttbig. 
furbo,  betrtegerifcft. 
furiofo,  rafenb,tbutenb. 
futuro,  jufunftig. 


Galante,  $tcrlid),  artig. 
garbato,  feiH,  artig,  gefebtdf  f. 
gareggiofo,  $ancffud>ttg.  , 
garianzino,  ^omnicrangcit; 
farbicbt. 

gelato,  gcfroren,  falf. 
gelido,  idem. 
gelofo,  cifcr|uc()ttg. 
generale,  ftUvjcmetu. 
■geneiofo,  tapfcr , grojìmu; 
tf>i< I- 

gentile,  artig. 

genuino,  nafiìrlicbv  auge; 
bobrett. 

germano,  letblid). 
germogliante,  berfurfprof; 
fenb. 

ghembo,  gebogen,  gefrunt; 
niet' 

ghiacciato,  $u(ì:i§  gefrorctt. 
ghiajofo.boP.^artb/ianbtdjf. 
ghiotto,  bteffrciTcnb. 
giallaftro,  gefbltd)f. 
giarofo,  flemid)t,  fiefelicbf. 
gigantefeo,  fel;r  grog,  3vie; 
fert;@ròf|e. 

giochevole,  angeuebnv  lu; 

giojofo,  idem. 
glandulofo,  boiler  25rùfen. 
globofo,  fugeltd)t. 
gloriofo,  f?ol£,  gecrrourbig. 
gnudo,  blofì,  uadenb. 
gobbo  ober  gibbo,  bucflicb. 


golofo,  fregtg. 
gomofo,  gunmticbf. 
gonfio,  gonfiato,  aufgeblo; 
fen. 

gottofo,  pobagrifeb,mitbem 
5tpperlein  bebafff. 
gracile,  ral)U,fd)U)ang. 
gradevole,  angenebrn,  lieb; 
fid). 

gradito,  beliebt,  fur  gut  ge; 
baiteli. 

graduato,  grabuirf. 
graffiato,,  jerfra^t. 
granato,  gefbrnet,  fòmiebt 
granciato , gel rummef.  - 
grande,  grog, 
grandinofo,  boli  ©djlbffen. 

granellofo,granofo,fèmÌCbf. 

graffio,  f ett. 
gratigliofo,  ft§eltd)t. 
graziofo,  freunblicbdeuffelig. 
gratiffimp,  gar  angenebrn. 
grato,  bandbar,  angenebrn. 
gratuito,  unberbienet,  ber; 
gebend, 

grarulatorio,  $ur©lncftbùrt; 
• fefiung  geborig. 
gravante,  grave,  fd)Wer,tbtcb# 
tig,  gemici)  tig. 
gravido,  febmer,  birf,pld  eitt 
fcbmangereé  5Q3etb. 
gravo fo  , berbrteglicb , ge; 
wicbtig.  • 

grincio. 


J 
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grincio,  grinciofo  tmb  grin-  guajofo,  boti  SJerbNlg,  52BtV 
70,  runfitelicfa,  falttrfjf.  - bertbtUen. 

grifo  unb  grigio,  grati,  guardingo,  fùrffdjftg,  befyuu 
Slfcfjen  * §arb.  fatti. 

grofTo,  btcf.  ' guadato  ober  guaito,  b*r* 

groflòlano,  tófptfcfj,  unge?  borben, 

fcf)Iiffen.  gueroito  ober  guarnito,  au& 

guadabile,  baé  ntatt  burd)?  ffafftret. 

: nxttcn  fan.  guftevole  ober  gullofo , atit 

guadagnatole,  roaé  fan  W genef)m,  ItifìTg,  tpof;Jge* 

tborbcn  toerben.  ' fcfymacf. 

H.  • -«ì 

Habile,  gefdjicff , erfafjrejt.  birfuto,  ^aartcfyf,  raucfy  ben 
habitaro,  betoofcnf.  - #<taren. 

habitevole , beVDOfynltdj.  hodierno,  (jetlfig/ 
harmoniofo,  toobllaufenb,  honefto,  erbar. 

Iteblicfy,  jufammett  fttm?  honorabile,  efjrmnjùrbtg1, 
tttenb.  -■  honorato,  gecfjrf. 

hederofo,  boli  (£pfjctl.  borrendo,  crfdjrocfftdj. 
hemisferico,  fjalbfugelt’cfyf.  horribile,  idem, 
herbacco , grtin,  boli  $r«ltf  horrido,  idem, 
ter.  hortativo , ermafjnltd) , 

herbofo,  idem.  . , €rro«f)nung  bienftefr. 

heredevole,  ober  heredite-  hortevole  , ba£  crnta^tKC 
volt,  baé  man  ererbw  toerbm  fan. 

fan.  ••  ' hofpitofo,  fe^r  gaftfwp.  ' • 

nermofo,  tbù(f,  etnfam..  hoftile,  fctnbfeltg. 

^eroico,  ^cìbcmnagtg,  rif«  bumano,  mcnfcfylid).  1 , 

ftrltcf).  humido,  feudtf. 

hetico,  fcf)tt>trtbfucf)ft^.  humile,  bemurf)ig. 

^idropico,  waffer|Hd)ttg.  humorifto,  tounberltcfvfan* 
«iperbolico,  $ur  ^pperbole  faflifd). 

fl^órig.  huopo  , not&ig,  nof&t»«w 

mpocondriaco,  bem^enbm#  big.  1 

5Q3t^c  imiertoerffen,  hurlofò,  fceulmb. 

I. 

Ideato,  eittgebtlbef,  enftpor*  idropico,  waff&fùtfaig. 

. fai.  ignominiofo  , fci^ànMtd!) / 

idolatrico,  flbjjóttifé,  1 fchmct()ÌTdK 

*»  rv*.  $t*  Igno- 
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ignorante,  untì)iffèttt>.  impacciato , etngenomtttert. 

ignoto,  unbefannt.  impareggiabile,  ant>crgleict)^ 

ignudo,  blo§,  nacfertb.  ' , lid). 
illecito , ntd)t  crlaubt-  .impatibile,  unerfràglicb. 
illegitimo,  unrecbrraà§tg.  impaziente,  ungebuttig. 
illefo,  unbcrlc^t.  impedito  , berbinbert,  gts 

illetterato,  ungelebrt,  un;  fcbàjffig. 

tdtffcnb.  impendente,  abbangmb. 

illiberale,  uufrcpgebig,  farg.  impenetrabile  , unbprcb* 
illimirato , miumfdjrcnc&f.  brtnglirf). 

illuftre,  burd)Iaud)ttg.  impenfato , unbcrfeberc.. 
imaginibile,  erbertcf Iicb-  impenfierato,  forgloé. 
imaginario,  emgebtlbel.  impercerribile,  unbegrciff; 
imbecille,  unbermèglicb.  Itd),  baé  man  nicf)t  febea 

imbelle,  nicbt  tucbìtig  jum  nod)  fennenfait. 

^rteg/tterjage.  imperfetto,  unboflfomram. 

imbiaccato, gcfd)mtncfef/anc  imperiofo,  berrfd)erifd). 

geftricben.  imperito,  unerfabren.  - 

imbiafimabile,untabelid).  impertinente,  ungereùttt. 
imbriaco,  (nmcfen,  bcjtcbf,  impefo,aufgebencft. 

noli  SCBeitté.  impetuofo,  ungefìum. 

imbuttito,  gefreppcf.  impietofo,  unbarmber§tg. 

imitabile  tinb  imirevole,  implacido,  unfricbfam. 

nad>jua{)mett.  implicito  , jibeiffelbafftig, 

immaculato,  retn/fauber.  buncfel. 

immane,  gvaufam/  tdùtcnb.  importante,  t»td)fig.  . 
immanente,  tnwobnenb.  importuno,  befd)td<rltcb. 
immanfueto , ungermi,  imponìbile  , unmogltd). 

raub-  impotente,  labm,  under; 

immaturo,  unretf,  unjeitig.  mcglid). 

immemorabile,  unbencflid).  impraticabile,  uttgeùbet,  mi 
immenfo,unermà§ltd),ùber;  ’ getdóbnltd). 

mc$ig  gro§.  improbo,  bò$ , boébaffìig. 

immobile,  unbemegltd).  impromeflo,  berbeiffen. 
immoderato , ùbcrmà§ig.  improprio,  unctgcntìid),  un# 
immtfdico,  unmàgig , idem.  gemme, 

immondo,  unrein,  unflàttg.  improveduto,unberfeben. 
immortale,  tmffrrblid).  improvido,  unborftd)ftg. 
immune,  befrepet,  entbùr;  imprudente,  unberfìànbtg.  : 

, bef.  . ' " impudente,  unbcrfd)àrae. 

immutabile, tmberànberlicb.  impudico,  unjucbtig. 

. ‘ ' •’  impune  * 
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impune  obtr  impunito,  un*  ingrato,  tmbattcfbar. 

ge#?roff,  ungered)ett.  , inhumano,  umncnfd)(id). 
impuro,  unretti,  unjànfer,  inico,  ungcrtcbf.1  ' 
inabile,  ungcfdjidt/tmfud);:  innocente,  mtfcbulbtg,  cinz 
*•9*  # fàlfig. 

inacceffibile  , untrffeiglid).  innumerabile,  unjefjlig. 
inalterabile , unotràtlber*  inoppinaro,  unt>crf)Ojff. 

lid).  iwofpire,  unbett>of)nt. 

inanimato,  <5(cMo4,  ©tifi?  infenfato,  Ullfìnnig. 

Ioé,  t infenfibile,  uuempfìinMid). 

incapace,  ttnfud)ftg.  infeparabile,  tmjcrfremilid). 

incerto,  ungtroijj.  infoiente,  ubermitfbig. 

inchinato,  genetgt.  inftupidito,  befìurfcef,  er; 

incivile,  un&oflid).  ; . ffouiif. 
incomprenfibile,  Utlbtgrdf;  interiore,  innnlid). 

lid).  interno,  inroeilbig. 

incon  friabile,  unfrbfffid).  intimo,  initerff. 


incontinente,  utt$utf)rtg. 
incollante,  Utlbefìdnbig. 
incredibile , unglaublid). 
incurabile,  Un&eiffam. 
indecente,  ungebtìf)rlid). 
indegno,  unWÙrbig. 
indifferente,  gleid)t>iel. 
indocile,  ungcfe&rfam. 
induftriofo,  fd)«r(ffìnntg. 


intolerabile,  Jincrfragfid), 
inudito,  unerbòret. 
inveterato,  ueraltef,  tinger 
tt>ur<j«lf.  . 

invincibile,  unubewitlb* 
lid). 

inviolabile,  Ult»trlc|licf). 
invilitile,  unftditbnr. 
inufitato,  ungtbràad)(id). 


ineffabile,  u»uiu$fpred)lid).  inutile,  uhnuf3lid). 
inefpugnabile,  unubctWijlb*  invulnerabile,  fe(f,  f)arf. 

lid).  iperbolico  baci  ùber  bic 

inefHmabile,'  tmfd)à§bar.  ?0?aflg  gtrebef  i(f. 

inevitabile,  unoermeiblid).  irato,  jornig,  erjtmtef. 
infallibile,  unftf)Ibar.  nazionale,  unbermmftig. 

inferiore,  geringer.  ironico,  fpottrcbtg. 

infernale,  tyòCifd).  irragionevole,  UltbtUtg. 

infertile,  unfrud)fbar.  irreconciliabile,  utit>cr fófjri-; 
infide  le,  frtuloé.  lid). 

infinito  unttlblid).  irrefragabile, unwtbcrfprtd)* 

ingannato,  betrogeit.  lid),' 

ingenuo,  gnr  ju  rtufrtd)ffg.  irregolare,  unrid)f  ig. 
ingiuriofo,  unbillig,  fdjimpf#  irreparabile,  unwif  berbring; 

lid).  — lid).- 

$(3  irrevo- 
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irrevocabile , UttWtebemtf; 
licfc. 

isbranato,  ^erleqf. 

ifcogitato,  erbacHerfonneiu 


Laboriofo,  arbeiffam. 
lacerabile,  baé  JcmflTm  ftìtt 
werbett. 

lacero,  $crriffeit.  __ 
lacrimabile  , fldglid? , ' tV 
bdrmlid). 

lacunale  , lacunofo  , boli 

Scorali. 

lagrimofo , 2i)vàuen  i YtVlV 
btg. 

lamentabile,  tbdjflaglid). 
languente,  boli  ©cljmcr&en, 
frf>nxid),  matt» 
languido,  fd)nurgltc^. 
lanofo,  tbollicfa. 
lapidofo,  fìeintcf)f. 
largo,  toeit,  breic. 
lafcivo,  geli,  unjucbtis* 
lavativo,  lajirenb. 
laflo,  mub. 
latebrofo,  bolUpÒleJt. 
latente,  berborgett,  gc&eim. 
laterale,  jut  Scile»  fWjenb, 

getjbrig. 

latino,  lateinifcb. 
laudabile,  lòblid>. 
laureato,  mtf  Sorbcct  gcftó# 
ttef. 

leale,  Qufrirfjffg. 
leccardio,  fecfer^nff. 
lecito,  crlaubt,  jugelaffett. 
legato,  gebunbctt. 
^leggiadro,  fetn,  artig,  fcfjòtt. 
leggibile,  leferficf?. 
leggiere,  Uiéjt,  (jurtig. 


ifiieiio,  leidjfy  fatteli,  efe 

Kg. 

ifpofto , autfgclegf,  crflà* 
xtt. 


legìtimo,  rccfjlmàfìtg. 
legnofo,  f>ol&iqt. 
lenitivo,  gelittb. 
lento,  langfam. 
leprofo,  lazzarino  ttttb  laz- 
zarico,  <mffa$ig. 
lefo,  bcltibigf,  bedcfct. 
.letale,  (oblici?, 
letterato,  geltbrf. 
lezzofo,  fìincfcnb. 
libente,  gem,  tbillig. 
liberale,  frcpgebig,  ttttlb. 
libero,  frep. 

libidinofo,  licberltcl?,  U9S 
$ucf?%  <1  ' 
licito,  jugelafTen. 
lietiffimo,  t)òd)fì  erfreuef. 
lieto,  frof?,  ftàlici?, 
lieve,  leicf?(,  nicf?tfd?tt?cr. 
limitabile  , baé  ftcf>  Citta 
fcf?ràncfm  la§f. 
limpido,  toaffcrbcll. 
lindo,  artig,  jierlicfj/  nctt. . 
liquido,  flieffenb. 
lifeiato,  gefcbmtncft. 
litargico,  fd)laf)ucf?tÌ3. 
livido,  brauttgelb. 
locato,  gefìellty  gefefcf, 
lodato,  gelobf. 
lodevole,  loblicf?. 
lordo,  unrein,gar|?tg. 
lofeo,  fdjeel. 
lotofo,  totfyidft. 
lubente,  tbillig,  gem.  / 
lubrico,  fcfyltipffertg,  g«L . 

litcen- 


Digilized  by  Googl 


<2Bòrter?33u$.  519 

. / • ... 

lucente,  glctltfcettb.  luminofo,  leucbfettb,  fjett. 

lucido,  flflt.  lunatico,  monb*fud)ttg. 

lugubre,  flàgltd),jurXraucr  lufco,  fd)ielenb. 
gefyèrig,  lufluriofo,  uppjg,  tbeEùfiig. 

M. 


Maccolofo,  fledidjt,  poEet 
glcrfen. 

macero,  etn^eweicfjf,  mager. 
macido,  fd)immltd)t. 
macilento,  mager. 
maculofo,  befubelf,  butti, 
flccftg. 

ma  ertolo,  macftale,  ttta)efici* 
tifd).  . 

maeftrato,  uttierricbfek 
magico  , jaubertfd}..c 
' magnanimo,  grofjmutf)tg. 
magnifico,  fyerrlid). 
magno,  grog, 
magro,  mager. 
malaccorto , unbebadjffant. 
malandato,  libri  betti  E* 
tommt. 

malato,  fratttf. 
malaveduto,  uttbefonitCU. 
maledetto,  toerfilld)t. 
maledicente  , uerlàumbe* 
• rtfcf>. 

malfatto,  uttgefffllf. 
malgradito,  nttjìfàfltg. 
maligno,  bòé,  bcóbafftg. 
malinconico,  fcbttcrmittf)tg, 
befrtibf. 

maliziofo,  v.  maligno, 
mancante,  mangeletib,  man* 
getyafff.  ' 
manco,  fd)ttad),  ftttcf. 
manifefto,  offeitbar. 
manometro,  firn  (ebtg  ge* 
loffi». 


manfouttb  manfueto,  fhttfft* 

mùtf)fg. 

mantenuto,  er(>alfett. 
manuale,  jurJpanb  gef)órig. 
maravigliofo,  ttimberbar. 
marcido  URb  marcio,  Per* 

faulet. 

maritale,  ef)elid). 
maritevole,  mannbar. 
maritimo,  ait  bem3)ìeer  ge* 
Iegett.  > 

marizzato,  bamafceittrf. 
marziale,  frtegert|cf). 
mafcagno  , Effig,  fc>erfcf)Ict* 
«««• 

mafchio,  mannficfj. 
mafficcio,  btd)k 
materiale,  ntafertaltfdi. 
materno,  mtttferlid). 
matrimoniale,  efyeUcf}/  JUt 
€be  gebòrtg. 
maturo,  reif.  ! 

matutinale,  ber  frtilj  cuffie* 
f>et. 

mecanico,  t>cràd)tKrf>. 
mediano,  mittcfmàffig.. 
meditante,  mtebbeitcfctlb. 
medollofo,  tuarcfigf. 
mentovato,  gcmelbef. 
meravigliofo , ttuttberbar. 
merdofo,  brecfid)f. 
meridionale,  ntftfflgig. 
mefcolato,  ucrmeiiget. 
mezzo,  f;arb, 
minuto,  buttn. 

S(  4 
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~ mifericordiofo,  barmfjerjig.  moncherino,  etltl)àttbtg. 
mifero,  elenb,  armfelig.  mondano,  wcftlid^. 

mifteriofo,  gemini.  mondato  mtb  mondo,  gefau^ 

miftico,  geljeim.  beri,  gefcgf. 

mirto,  bermtfdiet  > monftruofo,  rounbergeffat# 

miticato  unb  mitigato,  be#  itg,  felf fatti. 

fànfftigef/  begùtigei.  montuofo,  bergtdif. 

mobile,  beroeglid).  - - morigerato,  in  ©itten  er$o# 

mocchinofo,  rofctg.  gen. 

- moderato , màfjig,  (ttffant.  mortale,  fierbltd),  tèblicfy. 
moderevole,  baé  ft'dj  regie#  morto,  abgefiorben. 

rett  làff.  mofcolofo,  fleifd)id)t. 

modello,  befdjetben,  tfttt.  moiro,  betoegi.  ' • 

molle,  tbetd).  moftruofo,  v.  monftruofb.  •• 

n’l,'d,!n,,n'°’  mmm>  muffato.  ftWmmlld).  ' . 

monacale,  mónd)ifd),flófìer#  muto,  frumm. 

(icf).  mutuo,  gegett  etnanber. 

# 

N. 

Nativo,  bùrrtg.  ..  nembofo,  ungefìùm. 

naturale , naturile^.  nero,  v.  negro, 

navale,  $um  ©djiff  gefyórig.  nervofo,  aberid)f. 
navigabile,  fdnffretcb.  netto,  rcitt,  fauber. 

naufeofo,ecfelf)afft,ecfelber#  nevicofo,  boli  ©cbttee. 

, 't.  urfacbenb.  neutrale,  unpartbcytfd). 

% nebbiofo  unb  nebulofo,  ne#  nitido,  tyU,  flar,  fauber. 
beliebf.  nitrofo,  boli  ©alpeter. 

necdìàrio,  not&wenbtg.  nizzo,  tbelef,  gar  ju  jeitìg. 

' nefando,  fcbànblidj,  unfàg#  nobile,  ebel. 

ficf),  baé  nid)i  lufagentfi  nocente,  fcftabenb  , fd)àb; 
neghittofo,faumfelig.  . lid). 

■ negletto,  bertbaf>rJofei,  ber#  nocevole , idem. 

fóurnt.  nodofo,  fnobtdif,  fnorrid)^. 

negligente,  fràg,  fauUadi#  nojofo  unb  nogliofo,  ber# 

. làgtg.  . brieglid),  befditoerlid). 

negoziofo,  gefd)àffttg.  nominato,  beriiftnrt. 

- negro,  fd)tbar§.  notabile,  merdtbnrbtg. 

negromantico,  tu  ber  noto,  befannt,  'bejetcfynef. 

. fd)Voar£en  5?unft  geljórig.  notorio,  funbbar. 
negrofo,  fd>tbàr&lidj.  notturno,  nàdjtlidj. 

nova-  ■ | 


\ 

‘Digiti; 


•EBòrtet;  35udj. 


novaftro  ober  moderno,  neu, 
. boti  gegeMbàritger  jeit. 
nubilo  ober  nubiìofo,  boli 
©olcfen,  trub. 
nudo,  blog,  nacfenb. 
nudrìtivo,  ba$  Sfta&rung 
giebt. 


Obbediente,  gef>or|am. 
oberato,  mit  ©djulbcn  bela* 
. ben. 

obligante,  btenfl^K»f% 
obliofo,  bergegltd).  ' 
obliquo  , fdjreg  , frumni/ 
jn>erd). 

obtufo,  fìumpf. 
òccrrrente,  begebenb/  f ut* 
fallenb. 

occulto,  ge&eim,  berborgen. 
ociofo  unb  oziofa,  nwgjg. 
«dibile,  berbaff. 
odiolo  unb  odiale,  idem. 
odorifero  unb  odorifico , 
too()frted)enb. 
offendente,  beleibtgenb. 
offendevole,  baé  beletbtgef 
fan  werben. 

offerente,  anbtefenb,barbie* 
tenb. 

offerto,  geopfferf. 
offefo,  beleibigt. 
officiato,  bebiettef. 
officiofo,btcn|twiHtg,  btenff^ 
• ftrrig. 

oghofo,  èltd)f,  boUDef. 
oltraggiante  -,  oltraggiofo, 
fd)tmpfftd). 

oltramarino,  j-enfett  b($ 
Sftceré. 

ombratico,  fdjaffigf. 
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numerabile,  jafjlbar,  bad 
gcjebit  toerben  fan. 
numerofo,  bàufig,  $al;lretdb 
nuovo,  neu. 

nutritivo,  eruef;renb,  ba$ 
toad  erne^ret. 
nuziale  , ()0d)$eiflid?. 

°. 

ombrofo,  idem. 
omeflo,  unterlaffen.  x 
omnipotente,  allmadjfig.  ; 
ondofo,  boli  5SelIen. 
onerario,  laffbai;. 
onerofo,  i>efcf)WerItcf>,  uber; 

la|%  ' ' 

onto,  gejdlbf. 
onufto,  belaftef. 
opportuno,  beqbem,gelegeu. 

, oppreffio,  uiderbrtuff.  ' v 
orato,  bergùlbet. 
orbo,  blinb. 
ordinario,  getbÓ&ttltd), 
ordinato,  peftellf,  georbnef. 
ordo,  unfTalig,  unrein. 
orgoglioso,  (fol§,  poffàrftg,' 
orientale,  morgtnldtlbtfd). 
originario,  Uffprùngltd). 
orribile,  graufam,  greulid). 
ofeuro,  buucfel. 
o (lequenfe,  gef)Drfam. 
oflequiofo,  bteni^afft,  efyr* 
erbfefjg. 

ofleffio , befeffen , ubcrla* 
ffet. 

offinato,  fjatèffamg,  eigeiv 
ftnntg. 

oftrino,  pttrpurfarbtg. 
ovale,  t»ic  etn  €9  gcflal* 
tef. 

oziofo,  mufjtg. 

$f  5 


P.  P* 


521 


Pacifico,  frtebgmt. 
padulofo,  fumpfiig/moragtg. 
paffuto,  fctt,  gctgfggt. 
pagabile  unb  paghevole, 

pagliato,  groljgefb. 
palefc,  funb,  cffenbar. 

pallido,  bidè),  bhtg. 

palombino , taubenfarbtg. 
palpabile,  grctgtcb. 
palpitante,  Jttfcmb. 
paludofo.  v.  paduloio. 
panegirico, Citi  £ob;©ebàdg* 
mg. 

papale,  pàbglicb. 
parabolico,  ©leicf)ntg*tbeté. 
paradoflale,  unerl)òr!,  flit* 
■'  fam.  . 

paragonevole,  baé  mali  ber 

gktcfien  fan. 
paralitico,  gtcbtbrùcfgg. 
partecipe,  fbetlf)afftg. 
particolare,  befonbern. 
parziale,  partf)et)tfcf) , foit 
berltd). 

paterno,  baterltcf). 
paurofo,  furdgfam. 
paziente,  gebulttg. 
peculiofo  unb  pecuniofo 
etn  retd)er/tbof)l(>abenber, 
bcrntègenber. 
pedocchiofo,  boK£àufe. 
peggio,  fcfgtmmtr,  bòfer. 
peioi'o,  (>aartg,  boli  £anr. 
pendente,  ^angenb. 
penetrabile,  burd)bringenb 
penetrante,  idem. 
penitente , bugfertig. 
pennipede,  feberfugig. 

penofo, 

- * 


pi 

^ » 

perfetto,  bettfommen. 
perfido,  treuloó. 
perfufo,  berfebroenbef. 
pericolofo,  gefdbrftcb. 
permanente,  berbarrenb. 
permeilo,  jugelagen. 
permifto,  bermtfdbt. 
permutabile,  berànberlid).  , 
perniciofo,  fcfjdMtd)  / ber* 
berblidj. 

perpetuo,  etb(g,  immertpalj* 

, renb. 

perpleffo,  bertbtrref. 
perfo,  berlobren. 

per  fon  ale,  perfotlftdj. 
perverfo,  berfebrf* 
piano,  eben. 
picciolo,  fletn. 
f pieghevole,  beugfam. 
pieno,  boli, 
pietofo,  gofféfurcfgtg. 
pigro,  f«uh 
portatile,  tragbar. 
pofato,  ftftfom. 
poflibile,  mogltcfb  , 
potente,  màdjttg. 
povero,  arm. 

precedente,  borf)ergefjenb. 

, pregiudizievole , pregiudi» 

, ziale  unb  pregiudiziofo, 
nacbfbetltg. 

preoccupato,  etttgenomnien. 
prefente,  gegentoarftg. 
prefontuofo,  ^offàrtig,  ber# 
megèn. 

predo,  berti!/  ferrtg. 
prevenuto,  etngenomnten. 
preziofo,  fogliti/  ff)euer. 
primo,  erg. 
proceùofoj  gurmifef). 


« * * 


prò- 


/ 

prodìgìafo,  tpunberbar.  * puntìglio!®,  fi>t6ftnbtg. 
prodigo,  t)(tfcf)wcnberifcb.  puntuale,  (ICCUttlf.  ' 

profano,  gOftlo$.  puntuto,  fpifjig. 

profittevole,  luiBlicf).  purgativo,  reintgenb,  dbfllf)* 

pronto,  gefcbwtnb.  , renb.  t ' 

propizio,  gnàbig,  gùnffig.  purghevole,  bug  man  remi? 

proprio,  etgen,  fauber.  gen  fan.  ' 1 

prudente,  furftcf)ttg , flug.  purificativo,  retmgenb. 

publico,  gcmein , offenbar.  4 purificato,  gereinigef.  :-t 
puerile,  finbifeb.  puro,  fauber,  rein.  - 1/1 

pulito,  jierfid),  fattber.  putrefatto,  btrfaultt.  *’ 

pulmonico,  hmgenfùcf)Jtg.  puzzolente,  fftncfenb. 

pungente,  frfwrff,  ffecfcenb.  puzzofo,  faulfiincfenb. 

• ••  * >•«••*>  • ' . .Ì  .v  • <i 

Q. 

Quadrato, merecfigf.  querente,  fleifig,  (otafàU 

quadrigemino,  DierbOppeU.  tig.  ..  ■ I 

qualificato,  qpaliflCtrt.  queto  unb  quieto,  ffjfl 

quafTo,  jerfcfymeitctf,  jerffof?  rutug.  -» 

f««*.  * quiiino  unb  aquilino , eitt 

quatrangolare;  fiiereefigt.  £abicbi&9tefe.  * 

quatto,  niebergebùcft.  t quiftionale , jànefife^  > fa 

querelofo , querulo , jàtt#  bertcfyf.  > 1 

tifò.  ‘ - • quotidiano,  tàglie^. - - 

R.  ’ 

Rabbìofo,  poti  SBùtené  unb  rapido,  fcfjneff. 

Stafené.-  raro,  feltfam.  • ••• 

rabbuffato,  mit  aufgericf)fe?  reale,  fòniglicfj , toireffieft. 

ten/paaren.  -■  rebelle,  aufrùfjrifcfy,  - 

racchiufo,  emgefd)Io(feit.  requifito,  erfucf)t. 

raccolto,  /oufgefcfjurfct,  per?  ribellato,  emporf. 

fammtef.  , ributtato,  perroorffen. 

racconcio,  tpieber  gebeflerf.  ricco,  retdj.  2 

radiale,  glànfecnb,  fìratjtenb.  riconofcente,  banefbar, 

radicale,  urfprùngltcf)  ,pon  ridicolo,  frtd^erltcf?. 

ber  253ur/3el.  - rigido,  f?eif. 

radicofo,  tpurfjeltcftr.  . rigorofo,  fìreitq.  - : 

ragionevole; bìltig,  recfjf.  rilevato,  cr^Klben. 

ramengo,  etnfam.  " ‘ rimbambito,  abertPt^ig. 

rapace,  «tffenb/  eiUiÙrfenb*  : rinfrefeante,  fù()teub., 

‘ rincuiza- 
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ri n aizzato , fhttttpf. 
rifparmiante , ^aué^àltifc^. 
rifpettofo,  ef>rcrbtettg. 
rifplendente,  glàtt&enb. 

' rifpondevole,per6ùrg(,  t>tr# 
•'  : fyafftet. 

riftucco,  fatt,  uberbmgtg. 
ritrofo,  TOiberfpenfftg. 
riveftito^iflttfeet/uberjogen. 
romano,  ròmifdj. 
rondo,  runb. 


Sagace,  v.  fegace. 
falato,  gefal$en. 
fanguinolente,  61uftg. 

" fano,  gdìmb/ TO0()Iauf. 
faflbfo,  fìcinid)t. 

{atollo,  fatt,  truncfett. 
fimo,  flug. 

sbigottito,  ueroimberf,  bv 
fntr&et.  ; 

foambievole,  gegenfcitig/Cf* 
tbieberf. 

fcandalofo,  àrgerltcb. 
fcapedrato,  (teberltd). 
fcerVelato,  ^trttloé. 

{ciocco , gecftfdj , obQtt 
fàmadt. 

{creziato,  utelfórbig,  bunt. 
fcuro,  fcbafttgt,  bunrfel. 
fcufabile  unb  fcule  vole,b<tó 

$u  entfcbulbigert  tf?. 
{degnato,  erjèrnef,  jorntg. 
fdegnofo , pcrad)tenb,  bere 
; fpottenb. 

fdentato,  berfemeBàbnef)^ 
fecco,  burre. 
fecolare,  tbeltltd). 
fecreto,  gebeim. 
fedente,  ft^cnb* 


rofTo , rofb , gtlbrotb  wrt 
jjaareit. 

rotto  , gebrocf)eit , jerbro* 
eben. 

rovefeiato, 
rovinato,  Ptrmftef. 
rugofo,  run^elid). 
ruotolante  , tbàlgfltb , ttli 
lettb. 

ruvido,  raub,  fìrmg. 

• i 

fediziofo,  aufrùf)rtfcb. 
fedutto,  perfubret. 
fegace,  t»t{$tg,berfcf)lflgcrt. 
fegn alato,  tre filici),  berrltcb. 
felvaggio,  felvatico,  tBtfb. 
femplice,fd)I«bf/  etnfacb-  r 
fenfibile,  entpftnbltdf).. 
fenfuale,  fUtfcblicf),  ftnnltc^. 
fereno,  bell,  getter, 
feriofo,  ferie,  «rnfì^afttg- 
fevero,  firettg.  , 
sfacciato,  unoerfebàntf. 
fgraziato,  unangenebm. 

ficuro,  fteber. 
fimile,  gleicb. 
fimulato,  falfd). 
fincero,  aufricf)ttg. 
ringoiare,  fotlberltd). 
finiftro,  unglùctlicfy. 
fituato,  gefegen. 
slontanato,  abgeltgett. 
fmifurato,  umtwfiig. 
fmorto,  bletd),  blaj?,t>erfiel# 

Ief. 

fobrio,  rnàflig. 
foggetto,  unterttorffm. 
folenne,  berrltcf),  feperltdj. 
folforato,  fchtbefelicbt. 

folido, 
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folido,  feff.  . / 


fol icario,  etnfant. 
foliecito,  forgfàltig. 
folo,  alleiti. 

fommerfo,  ucrfenclt, er  trutta 

Un. 

fonruofo,  pràcf)ltg. 
foporifero,  fd>lafbrmgenb, 
fopraceennaro , obgebad)t. 
fopraprcfo,  erf)rtfd)Ct, 
fofpettofo,  argroòtyntfcf). 
fòtterraneo,  Utlterirbifcf). 
rottile,'  (tfjarjffmnig,  burnì, 
foverchio,  uberflùgig. 
fovrano,  Dorfreffltd),  t)ècf)f?. 
fpaventevole , erfd)redlidj. 
fpeziale,  befonber. - 
fpeziofo , fdjeinbar. 
fpilorcio,  farg,  genau. 
fpinofo,  borniebt. 
fpirituale,  geifireitb/lteblicf). 
fplendido,  berrltd). 
fporcato,  unrein,  6efut>c(t. 
fporco,  unffdtìg. 
fqiwtato,  geDiert^eilef. 
ftabile,  beftànbig.  , 
(iellato,  gefìtrni. 

Iterile,  urjfrucbtbar. 
ftefo,  au^gefìrectf. 
ftomacale,  bem  SDfaaert  bietta 
lidi.  ; 

ftomachevole,  etfcl&afft 
ftorto,  gefrùmmf. 


ftupefarro,  beffur(ief.  , 
ftupido,  burniti, 
ftupito,  bcrtDunbert,  be( tur# 
jet. 

fublime,  fjocber&abcn. 
fuccinto,  furg. 

. (ufficiente,  genugfaui. 
fufFolto,  unrerfìu&f. . 
fufFocativo,  frccfetib. 
fviato,  Itebcritcf). 
fvifcerato,  gewogeit. 
funtuofo  utlb  fontuofo, 

fo(ìlid). 

Aiperbo,  ffol|,  boffàrtig. 
fuperevole,  ttberrotnblidj. 
fuperfluo,  uberflùgig. 
ITupérno,  gòttlid). 
fuperftiziofo,  tìberglaubifcf), 
fupervacuo,  t)ergebltd),ùber* 
flugig. 

Alpino,  auf  bemSlùdeuKe/ 
gcnb.  t 

Aipplice,  bemih&tg. 
Aippofto,  untergeffecft, 
falfct?. 

Alfcetribile , fàf)tg,  Cftpa$ 
atijune^men.  » 

fufpefo,  aufgefiencfi,  tt# 
fcbobett. 

Aifpettofo,  argtpoljmllb. 

Ai  Hequente, barauf  frigenb. 
Ai ilìdiale,  beljùlff  fed),  \)tU 
fenb. 


_ . . fuftanziale,  tDc/étltlldl,  felb* 

tramortito,  erftarref.  fìànbtg. 

(trifciance,  fried)etib.  Aiftituto,  gn  eiitetf  artberit 

ftroppiato,  lafjm.  ’ ©tellt  gefefct. 

^ • V 

T accagnine,  fttrg,  gei$ig.  tacitp,  fdjtoeigettb,  P<rfd)»ie4 

taccato,  fledidje,  |d)edid)i.  geit. 

: taci- 


, t 

$16  ,, 

taciturno,  fìi^berfcfyNiegett.  tranfparente  , burcfyfcfyefe 
tagliarne,  fd)arff,fd}netbtnb.  netib. 
tale , folcber.  1 trattabile,  txr flcf> bertcf>f ett 

tardo,  langfam.  làfì,  mif  bem  wo&l  au& 

temperato,  màfìtg.  jufommen  tfì. 

temporale,  jettlìd).  ’ tremante,  jttferenb. 

tenebrofo,  ftnfìer.  triangolare,  brenccftgf. 

tenero,  jart/  weid).  tributario,  jinébar. 

terribile,  erfd)tecfltd;.  trinciato,  gefd)mften. 

terzo,  britte.  \ ; 1 trionfante,  ftcgprangcob. 

tedino,  getoebef.  triplice,  brepfad). 

teftardo,  etgcitftrinig.  "•  trillo,  boéf)afft,  trourig. 
timido,  furdjtfam.  trito,  gef)(ì<ft,gemein. 

timorofo,  idem.  triviale,  gemetn,  getittg. 

tifico,  lungcnfudtftg.  turbato,  peroirref. 

torbido,  (tube,  ocmtrrf.  turchino,  blau. 

torbolente,  Utmtl)tg.  tuto,  ftcbct,  O&nt 

tranquillo , fìlli.  tutto,  OH. 


V. 

Vacante,  Icbtg. 
vagabondo,  umlauffenb,um; 

fdprceiffenb. 
vago,  ttrafd)weiffenb. 
valorofo,  Capfer,  fìretfbar. 
vano,  etfel,  ntdjfig. 
vallo,  wetflduffftg. 
Ubidiente,  ge&Otfattt. 
vecchio,  alt. 
veneralo,  gifftig. 
venereo,  penerifcfy, 
ventole, t»inbig. 
verifimik,  wabrfdjeinlid). 
vermiglio,  roti),  leibfarb. 
vero,  roa(>rl)afftig. 
ùfficiofo,  bienfìmllig. 
uguale,  ebeti,  gletcb. 
vicino,  itacbbarltd). 
vigilante,  ircad)f«m. 
vigorofo,  mudici,  fìflttf. 


U. 

vile,  lieberlid),  gerlitg.  ••• 
violente,  getualttg,  ffifjtg» 
virile,  mcmnlicfb 
virtuofo,  tugeitbfam.c 
vifchiofo , leimtdft  f 
vifibile,  flcfyfbar. 
vitale,  lebftafft. 
viziofo,  lafìcrfjafff. 
vivente,  lebcnbtg. 
vivo,  lebenb,  lebbafff. 
unito,  eben,  wrelniget. 
univerfale,  allgemein. 
unto,  gefalbet. 
volontario,  flepTOtlltg. 
volubile,  leid)tfmnig. 
urgente,  brittgwb. 
utile*  nùfjlid). 
vulgare,  gemein. 
vueto,  ter,  lebig. 

■ l'.  ’-l 

2.  Zacch»- 
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Zaccherofo.&efoffMwll^Otl)., 
zancaruto,  frumbeintcfa. 
zampillofo,  poli  <£cf)òf?lem. 
zarofo  unb  zarrofo,  t>cr  atti 
£enbcn  # (Btein  barnieber 
Itegf/gefafjrltd}. 
zelante,  etffttg. 
zelofo,  UoU  tiferò, 
zibettato  , mtt  %Ì(Ut  Uf 
■ fdjmterct. 


zaotto,  v.  zoppo,, 
zizzaniofo,  poH  tliieimgfetf. 
zolforeo,  gefcfppefelr. 
zolforofo,  poli  6cf)toefel. 
zollofo,  poli  Orrbfcbolleti. 
zoppicante,  fjtncfetib. 
zoppo, Icljm,  f)tncfenb. 
zotico,  tolptjcffe-grob. 
zuccherato,  Perjucfetf. 


RACCOLTO  DI 

DIALO  GH I 

FAMIGLIARE 

D’ Alcuni  Proverbii  e Sentenze  Italia- 
ne, con  Frali  fopra  le  Parti  del  Corpo 
< humano,  e del  Veftimento. 

1 ba£  i|t: 

Stofyug  gemeinet  unti  im  SXcDen  fcorfommen&cr 

©efpràdic 

©niger  3;trtiàniwn  ©priefwòrter  tmb 

JDencf^prùcfje/nebcnfi  einfoen  3Scben&2lrfen  ùber  bte 
Sfreik  beé  menfd)ltd)eti  ficibce?  unb  bie^letbung. 

DIALOGÒ  Sa*  n\ le 

PRIMO.  ©efprdc^ 

Signore,  ober  a Voflìgno-  | metti  4>err. 

Signori,  ria,  ©ufen  tl)r  jjjerren. 

Signora,  2ag  ~ meine  gr<M* 

Signore,  . ■ tyr  ^rotteti. 

Signora  ober  Madamigella,  meine  ^uttgfer. 

Signore  ober  Damigelle,  ©ufeti  tl>r  ^Fungfern. 
mio  Padre,  àbenb  metti  Sdter.  - 


Buon 
giorno,  dì 

Buona 
Sera 


Buona 

Notte 


, I 


mia  Madre, 
mio  Fratello, 
mia  Sorella, 
mio  Zio, 
mia  Zia, 


(Bute 

Sfarti 


meine  ^flutter, 
mein&rubef. 
mettieed)»efl. 
mein  Setter, 
meine  2D?u!;me. 
Signor 
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Signor  mio,  fon  Servo  fuo, 
overo,  fonServitor  fuo. 

Signor  mio,  fono  il  fuo. 

Come  ftà  Voflìgnoria? 

Sto  bene,  per  grazia  d’ 
Iddio  ! (mercè  di  Dio  ! ) 

Beniflìmo  per  fervirla , 
(per  fervir  Voflìgnoria). 

Aliai  bene. 

Al  fuo  (di  lei)  fervizio. 

Così  così,  come  di  co- 
ftume. 

Non  troppo  bene. 

Son  tutto  al  fuo  fervizio, 
(al  di  lei  fervizio. ) 

Le  poflo  io  render  qualche 
fervizio? 

Sono  obligato  a V.  S. 

Rendo  grazie  a V.S. 

Ringrazio  a V.  S. 

Sono  infinitamente  obli* 
gato  a V.  S. 

• La  ringrazio  di  ( con) 
tutto  ’l  cuore. 

Son  fervo  fuo  humiliflì- 

mo. 

Sono  il  fuo. 

f . ‘ I 

V.  S.  è molto  cortefe. 

Come  ftà  il  Signor  fuo  fra- 
tello ? . 

Sù  bene. 

, Haverà  gran  gufto  , fe 
V.  S.  viene  a vederlo. 


Sititi  £err,  kf)bin  «ter  Sie# 
ner. 

Sttettt  ipcrr,  icf)  bin  ber  curè. 
SBie  gel)t  ed  eud)  ? 

gel>et  ntir  tt>ol)l,  ©ott 
fe»)  Sancf! 

6ef>r  roo&l  eud)  ju  bte# 
ncn. 

3temltcf>  Wol)L 
eure;i£tenf?en. 

60  binarie  ed  pfiegt  ju 
fcpn.' 

fl?td)t  gar  rooljl. 

3d)  btn  end)  $u  alien  gefaU 
ligen  Stentfctt  bcrett. 
$an  tei)  eucb  etnigen  Stetti? 
erweifen? 

3d)  btn  eud)  perbunben. 

3cb  fage  eud)  Sancf.  - , 

2rd)  bebattefe  mici)  gegett  • 
eud). 

3d)  bin  eud)  l)od)ft  ber# 
bunben. 

3d)  fage  eud)  f>er&lid) 
Sand. 

3ch  bin  euer  ge&orfamfter 
Siener. 

3d)  bttt  ber  ture  mie# 
berum. 

3(>r  fet)b  fef)r  t>5fltcf). 

SSte  gei)t  ed  eurera  £errn 
Sbruber? 


dé  gel)t  iljnt  wol)l. 

( TOirb  il)tn  lieb  fet)t t, 
wantt  tf>r  tf>n  befudjen 
roerbet. 

Son  fervo  fuo , over»,  fon  ^fd)  bin  fein  Stener, 
fervitor  fuo. 


Non  haverò  tempo  di  ve- 
derlo hoggi. 

V.  S.  feda,  overo,  V.J,  s’ac- 
comodi. 


3d)  tberbe  ^tufe  tttd)f  3ctt 
iKtben  tf>n  $u  befudjen. 
0e6et  eud)  nieber. 

Date 
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Date  una  Tedia  al  Signo- 
re. 

Non  è neceflàrio. 

Bifogna  che  Vada  a fare  una 
vifita  qui  vicino. 

E'  molto  affrettata,  V.  S. 

Non  ero  venuto  che  per  fa- 
per  come  flava  V.  S. 

A Dio  Signore,  fin  (oberfin) 

a rivederli. 

Hò  gran  guflo  d’  baveri* 
trovata  in  buona  falu- 
te. 

Bacio  le  mani  a V.  S.  ovtt  o 
le  bacio  le  mani. 

Sono  humiliffimo  fervo  fuo, 
Ober  Schiavo. 

Humiliflimo  overo  devo- 
tifiimo  fervo  fuo. 

DIALOGO 

SECONDO. 

Per  fare  una  vifita  la 
marina. 

Amico  mio,  ov’  è il  tuo 
padrone  ? 

Dorme  ancora? 

Signor  nò,  è fvegliato. 

E'  già  levato? 

Signor  nò  , (là  ancora  in 
letto. 

V.S.  entri,  Ce  le  piace. 

Signor  mio,  le  auguro  il 
buon  giorno. 

Ah!  Signore,  fiate  il  ben 
venuto. 


©efpràc&e.  5 

©ebf  bem  $errn  einm 

©tuffi. 

©d  tff  nidfi  nòfffig. 

3d)  mug  ffier  in  ber  9là6e 
iemanb  bcfucben. 
eilefgarfdjroon  Ifier. 
Situar  nur  t)itf)er  gefom* 
menati  berne&men,  rote 
ed  eucf)  gtenge. 

©off  befoffien,  meiit  £err,  " 
bié  roir  und  roteberfe* 
!>en. 

©é  ifì  rntr  litb,  bag  id)  eutf>  , 
ber}  guter  ©efunb&etf  • 
gefunben  (jabc. 

3fd>  ruffe  eud)  bie  £ànbe. 

3d)  btn  euer  gcfrorfamfier 
©tener. 

©uer  gef)orfamfler  ©te#  - 
, ner. 

anfore  @e- 

fpràcp. 

2Benn  man  ì>ed  sDjoc* 

gend  etnen  befucfyef. 

gttjetn  §reunb,roo  iflbdn 
<£>«rr  ? 

©dfidfft  er  nodi? 

Sìein,  rnetn  Jperr,  er  t»ad)t 
fdion. 

3f(f  er  fd^on  aufgefìanben? 
3?ein,metn.£err/ertflnod> 

■ trn  55etfe. 

©e&ef  ffinein , roenn  ed 
eud)  beltebef. 

SDJeinJperr/tdi  rounfd>e  end) 
einen  gufen  SJttorgen. 
8Jd>!metn  £err,fepbrotlU 
foramen, 

£ 1 Come, 
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Come,  (là  V.  S.  ancora  in 
letro  ? ‘ ./ 

Andai  hieri  al  .letto  tan- 
to tardi  che  non  hò  po- 
tato hoggi  levarmi  a 
buon  bora. 

Che  fece  adunque  (V.S.) 
doppo  cena? 

Subito  che  V.S. fùufcita 
fi  parlò  di  giuocarp. 

GiuocòV.  S.  dunque  anche? 
Signof  sì giuocai,  c 

^ * ’ . ’ .*  *.*  * . . 

A che  giuoco?  , 
Giuocammo  a picchetto 
il  Signor  Conte,  ed  io, 

E gli  altri  che  fecero? 

Giuocarono  alle  triche- 
' trache. 

Chi  ha  vinto? 

Chilù  perduto, overo, perfo? 
Hò  guadagnato  una  doz- 
zina ( duodeci  ducati  ) 
di  ducati. 

Fin  a che  hora  hà  giuoca- 
to  V.  S.? 

♦ Fin  ad  Un"  hora  doppo 
mezza  notte. 

A che  hora  è andata  al  let- 
to? 

Alle  due. 

Non  mi  maraviglio,  fe  V.  S. 
fi  leva  così  tardi.  - 

Che  hora  crede  V.  S.  che 
fia? 

Credo  che  non  fiano  an- 
cora le  otto. 

Come  le  otto  ? fono  fonate 
le  dieci? 


$£Sie,  fet>b  ifcr  nod)  tm  35etf.c  ? 

3cb  hi»  geflern  fo  fpat 
95ette  gegangen , taf 
i d)  nid)t  frù^e  fyabc 
fònnen  auffteben. 
t^àtet  t^r  benn  nac$ 

.ti . ber  2lbenb;3)?af)4cit  ? 
©o  balbibrtoeggcgangen 

< tt>aret,tmtrbebon®pie? 
kit  gerebet. 

©phletet  tl>r  benn  aud)  mit? 

' ntein  £err,  id)  fpieletc 
aucb  mit. 

5Bat$fùr  etn  ©pt’el? 

SBir  bep&é,  ber  Jrjerr  @raf 
unb  id),fpieften  'piq&et. 

$&témacbtenbie  onbern? 
©ic  fptelten  im25ret. 

.r*.  ' r ' 

3Bcr  bat  gemonnen? 

5LSer  bat  Perfpielet  ? 

3cb  fyabt  etn  £)u£enb  &tt* 
eaten  geroonnen. 

SBie  lange  fyabt  if>t  gcfptc^ 
lety 

umein  Uf>t  nacbSKfo 
ternadjf. 

SBann  ifì  ber  £err  ju  Saette 
• - gegangen?  1 
Um  jwep  Ubr. 

3d?  berrounbere  micb  nitri 
ni d)t,  bafj  tyr  fo  fpàc 
gufllebet. 

SBat?  meinet  ifjr,  tpatf  bie 
Ubr  fep? 

3 d?  ^alfe/Céfet?  itoefj  nid>C 
„ acbf  llbr. 

Sffite  ad)te?  ^>at  jc^ert  ge# 
fcblagen. 

Bifogna 
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Bifogna  adunque,  che  mi  le- 
vi quanto  prima. 
Colla  fua  permiflìone. 
Signore  , me  ne  vado  per 
lafciarla  in  libertà. 

Signore,  le  domando  per- 
dono. 

Servo  fuo  humiliflìmo. 

A Dio  Signore. 

Tornerò  in  un  hora. 

Sarete  ( Sarà)  il  ben  venuto. 

DIALOGO 

TERZO. 

Per  veltirfi. 

Chi  è lì  ? 

Che  comanda  V.  S. , 

Sù  pretto , fate  fuoco,  ve- 
ftitemi.  ' 


@0  mug  tcf}  benn  ganfc  g«# 
fdjTOinb  aufffcfjm. 
curar  (Erlaubnifr  I • 
Stffein  fytvt  , icg  tuia  weggc* 
(Kit/  uhb  eud)  in  gran# 
(Kit  kt|]tn.  - 

SDfcin  £crr,  id)  bitte  eucf) 
um23cr$cif>mu}. 

(Euct  gcfiorfamffer  Btcner. 
9tfctn  Jji)err,@off  befof)Ien. 
3<ff  tuta  in  eincr  ©tunbc 
tuiebcrfommen. 

3()r  werbet  mirfcljrwtllf 
fommen  fepn. 

£>nttes  ©efpràck 


Utnftc^  anjuflefoeit. 


SJjgcr  iff  ba? 


'2Batfbe(iel>f  eudj/meii* 

.perr? 

£urtig,  gefd)»tnb,  madicf 
geucr,  unb  fleibct  mid> 


an. 


Ve  n è già  ( ober  c’  è fuo- 
co,) Signore. 

Datemi  la  mia  camifcia. 

Eccola  Signore. 

Non  è calda,  è ancora  fred- 
da fredda. 

Se  V.  S.  brama,  la  fcalde- 
~rò. 

Nò,  nò,  portatemi  le  mie 
calzette  di  feta. 

Sono  rotte. 

Non  potrefte  darci  un  pun- 
to, ò farle  accommo- 

dare? 

* / 


(Sé  iff  fd}ott  <m$tmact)et, 
meinj)err. 

©ebt  mir  mcin  ^mbe. 

Sa  iff  té,  metti  £err, 

(Eé  iff  nidK  marni,  eé  iff  nodj 
ganfj  fall. 

SBann  i&r  té  oerlangef,  fo 
tuiaidjcud)«étuarmen. 
Sfein,  nem<  bringct  mir  mete 
nefeibene  ©frtìmpffe. 

(Sé  ftnb  Sòct?er  brinne», 
fie  ftnb  $erriffen. 
donnei  ii)v  nid)f  einen  <5tid> 
baran  madjcn,  ober  fte 
tt>ieber  $u  recate  ma# 
djcn  (offrii? 


53«  ©efpràcfcc. 

Le  hò  date  alla  Concia-  3^  W*  f*«  **V  ©trumpf* 

calzette.  ' Slicfcrin  gegebin. 

Havete  fatto  bene.  3f)r  f>abt  WO&l  gelati. 

Ove  fono  le  mie. pianelle?  ©a  f»n*>  m«ne  ^antoffeln  ? 

Ov’  è la  mia  zimarra , obet  253o  i|ì  mein  0d)laf;2ìocf  ? 
vefte  da  camera?  " 

Ella  è fopra  la  tavola.  <?r  l«gt  tìUf  bCttt  Stfdje. 

Datemela  prefto,  ( fubito,  ) ©ebet  mie  ibn  gcfd)Wtnbc 
perche  hò  freddo.  l;cr , terni  «$  frtcret 

^ . mtdj. 

Eccola,  Signore.  ©a  tfì  «r,  metn  £err. 

Ov’  è la  pettiniera  ? SBo  t|f  bad  $aimmgutter? 

E fopra  l’apparecchiatolo.  <£é  licql  Ouf  bem  9?ad)fc 

Jtfcfj*  . 

Pettinatemi  dolcemente  Cammei midj  flirt faitffiC unb 
(ober  pianin  pianino)  e nell, 

pulitamente. 

Pigliate  un  pettine  che  Ila  Sfte&tneÉ  «tttltt  $dmm , b«C 
più  dolce , obet  che  nidjt  fo  rauffet. 
noh  tiri  ober  peli.  *■  ■ . _ . 

Datemi  un  fazzoletto.  ©ebf  mie  Citi  0Ci)ttttpffud). 

Eccone  un  bianco, Signo*  1 -Da  t|t  etti  Weiffed  / nteiti 
re.  #(rr*  , 

Datemi  quello  eh*  è nella  ©eblnttr  t>aé  ^cr,  TOeIcf>c^  ut 
faccoccia  del  mio  giu-  Itteitieé  3ioclcd  ìafd)C 
ftacore.  tjl.  . . , 

L’hò  dato  alla  lavanda-  3d>  &abe  eè  ber  SBafdiertn 

ra,  era  fporco.  gegebett,  bentt  té  TO0C 

fd)mu$ig. 

Hà  ella  portato  i filici  pan-  $at  fte  mein  fitteti  }%tu$ 
nilini,ober  le  mie  bian-  gebrad)t  ? 

cherie?  ■ 

Signorsì,  pon  ci  manca  3d/  meirt  Jptrr,  unb  es 
niente.  fefylet  ttid)f£  borati. 

Portatemi  i miei  calzoni.  $5ringet  meine.£>ofett  fter. 

Che  veftito  metterà  V.  S.  $Bad  fur  ein  jvleib  TOoHef 
hoggi?  tbr  fante  anjieben  ? 

Quel  che  portavo  hieri.  £>d$  fo  idi  geftern  dn&affe. 

11  fattore  deve  portar  pre-  £)er  @d)tieiber  fott  baé  neuc 
fto  quel  di  panno.  tudiine  $leib  bringert. 

1 

i Picchia- 

• r > 
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Picchiano,  ober  è ftato  pic- 
chiato, ò battuto,  ve- 
dete chi  è,  fate  prefto. 
Chi  è?  chi  è lì?  1 
Chi  bà  picchiato,  ò battuto  ? 
E'  ’1  far  tore.che  porta  il  di 
lei  babito,  ò veftito. 
Fatelo  entrare.  " 

Ditegli,  ch’entri. 

DIALOGO 

QVARTO. 

Il  Gentil’ huomo,  è’1 
Sartore. 

Portate  il  mio  veftito? 

Signor  fi,  eccolo  qui. 
V’  afpettavo. 

Provatemelo. 

Vuol  V.  S.  provare  il  giu- 
ftacore  ? 

Vediamo  s‘è  ben  fatto. 

\ 

Credo  che  V.  S.  ne  farà 
contenta. 
Abbottonatemi. 

Mi  ftringe  troppo. 

Per  efler  ben  fatto,  bi- 
fogna  che  fia  giufto. 

Le  maniche  non  (ono  elle 
troppo  larghe? 

Signor  nò,  ftanno  beniflì- 
mo. 

I calzoni  fono  molto  ftretti. 
E'  1‘ ufanza,  ober  è la  mo- 
da, fi  portano  ad  eftb 
molto  ftretti , Dbct 
ftrettiflìmi. 

Ritiratevi  un  poco,  che  mi 
vedi  nello  fpecchio. 


tlopffct,  febet$u,  mt 
ba  fe»/  macbet  fori. 

SBer  ifled?  SBeriftba? 
SBer  $ot  angeflopffet  ? 

& ifiber©cbneiber,wel# 
d>er  etier  $fetb  bringet. 
£a§f  ii)n  bereinfommen. 
©aget  ibm,  bajj  et  Orniti 
femme. 

93iflffé  ©efprà^. 

S)er  £&e(mann  unti  ì>ec 

(gdyneiber.  - 

Oflringet  ibrmein^leib? 
-vi  ^mein  ^crr.ba  ijì  etf. 
3cf)  warfefe  auf  eud), 
23erfucbet  eémtrlan. 
SJeliebef  end)  benSiotf  ant 
$u&erfud)en? 

Saflet  unéifeben,  ob  et  tw&l 
gentacbt  iff.  • 
Scbglaube,  berJ?err  wirb 
bamit^ufriebenfepn, 
.Stnòpffet  mid?  ju. 
ifì  mir  ju  enge. 

5Bettn  et  gut  ttefjen  fou,  fe 
mu§  et  biette  aitfd)U«f< 
fot. , • 

emb  bie  0rmel  nidjf  ju 
weit?  , * 

Sftein,  mcin  £err,  fìeftnb 
eben  «d)t. 

£>ie.f)efen  jtnb  fe^r  enge. 

0 tfl  bie  SRobe  fo,  matt 
tràgt  fìe  W5 

enge. 

©ehef  ein  wenig  bep  ©eie*, 
bai  td)  raid)  im  ©pie* 
gel  befeben  fan. 

* £13  Q«ft’ 
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; Queft’,  habito  ftà  beniflì- 
mo  a V.  S. 

Che  dite  del  mio  fornimen- 
to. 

E'  belliffimo , e richifli* 

« mo. 

Quanto  corta  il  braccio  di 
quella  fetuccia  ? 

L’hò  pagato  uno  feudo, 
Ober  ne  hò  dato  &c. 

Mi  corta  uno  feudo. 

Non  è troppo. 

E'  buon  mercato. 

Non  è caro. 

Ov’  è ’1  refto  del  i$io  pan- 
' no? 

Non  V’  è niente  affatto  d* 
avanzo. 

Havete  già  fatto  *1  voftro 
conto?  , 

Signor  nò,  non  hò  havu- 
to  ’1  tempo. 

Portatelo  domani,  vi  paghe- 
rò. 

0I-A  LOGO 
QVINTO. 

Per  far  colazione. 

, ' » 

TJIavete  portato  qualche 

■*  cofa  da  far  colazione  ? 

*"  Signor  sì,  ecco  falficcie, 
particcietti,  e ravanel- 
li. 

Me  ne  vado  per  cortole,  c’ 
bò  fatto  arrortirej  ober 
le  porterò  cortole,  &c. 

Non  feordate  dunque  an- 
che di  portare  un  li- 
. mone. 

Ed  il  fanguinaccioovc? 


$Die(eé  $ldb  fi ttyt  end)  ) 
f«b r wof>l.  i 

SBaó  faget  if>r  boit  meiner 
SJutfffaffirung? 

© ie  «f!  fcf>r  fd)on  utib  f oflt 
bar. 

5Baé  fofìcÉ  bie  €Ue  t>on  bte* 
fem25cmbe? 

3d)£abc  emcnS^atcr  txw 
fur  gegrbm. 

©ie  f offet  nticf)  etnen  J^aler. 

Daé  tfl  nttf)£  m bici. 

£>aé  ifì  gut  $auff. 

3>a£  if?  niebt  tyeuer.  1 
2Bo  i|l  ba£  tìbrìge  ben  meù 
nemSucfx? 

(5é  ifì  gonfi  nid)té  ùberi 
blieben.  f 

#ab£  if>r  cure  Dìecbnumj 
fd)cn  gemacbf? 

9fatu, mctn.fterr,  itfj  l;a6c 
utd)t  2'it  gef )abt. 

%ringct  fìe  morgeit  ber*  fo 
tirili  id}  eud)  bejaffan. 

Jùnfreé  ®efpràc&* 

tlm  ju  frùbffticfcn. 

abt  ibr  ju  frùf)t 
fìucfcn  bergebracbt  ? 

2fa , ba  fmb  S5ratn>ùrf?e, 
flctne  ^Jafaten,  unb 
Sìabtcégcn. 

3cb  tirili  cucb  etmgeJ?«mmel* 
SKtppm  bringen,  fo  tety 
auf  bem  Dlofì  b^be 
bratett  laffcn. 

©o  bergeflet  aucb  nid}t 
etite  (Ettronc  mifjubritv 
gen. 

Unb  ivo  ifl  bie  SBurfì? 

' ' E'  abboffo 
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E>  abballo  nella  cucina.  ( (gteiflutlfnt  ftl  bcr^ùcf)e. 
Fatelo  cuocere  colle  faliic-  $itfjf  ftèg<tr  macbcn  tnit  ben 
eie,  e fra  tanto  man*  fletnèn  53r<tf'3Burffen, 
gieremo  i pafticciet-  ; tiMbWorteritmterbejàbte 
ti.  fldtten <p<tf?den  èffen. 

Vuol  V.  S.  eh*  io  porti  ’I  ©oli  td)  ben  ©cfyfncfen  fyer* 
prefeiurto?  I **  - brtngen?  , 

Sì,  porratelo,  ne  mangie-  ^(1/  brittgef  iBlt  tytL  foie 
remo  una  fetta.  ^ tBOtftn  diteti  ©idjUttt 

?.  c ' bdbon  effe». 

Mettete  una  falvictta,  fo-  ©ecfet  dlt  £eUei*  *£ut()  (tltf 
pra  quella  tavola,  e da-  ' biefettXifd),  unb  gtbeÉ 
teci  tondi,  coltelli,  e Uef/ $?effi’r  Ullb  ©a*  •. 

forchette.  > ‘ ■ ■ fc*{n  fjer. 

Sciacquate  i bicchieri,  che  ©djTOcncfct  btc  ©Tàfetr  oué, 
fiano  ben  netti.  baf?  fteganljretn  fepn. 

Date  una  fedia  al  Signor  B.  ©chef  bettt  Jjwrrtt  55.  Ctnett 

©fufjl  l;er.  4 1;.  „ 

V.S.feda,e  fi  metta  più  vi-  ©eéet  eucf)  ; metti  jj>err> 
cino  al  fuoco.  unb  rùcfct  ualjer  art 

bad  getter. 

Non  hò  freddo , farò  be-  3$  nicf)t  Mi/  id)  WW* 
niflìmo  qui.  bc  l)ter  gttf 

Vediamo  fe  *1  vino  farà  8<t§f  itittf  fef)t n,  ob  btr^Settl 
buono.  guf  ftt). 

Datemi  quel  fiafeo , ed  un  ©ebet  mtr  bte  Uttb 

bicchiere.  ' etti  ©fag. 

Di  grazia  V.  S.  provi  quello  ^oflct  btefen  SSetn,  fd?  bitte 
vino.  eucfy.  i ° i 

Che  gliene  pare?  _ SBaébeucbt  Cltcf)  bcttiOlt?  t> 

Che  ne  dice?  >'  $S3ad fagef’t^r  babótt? 

Non  è cattivo , c huo-  ©r  tjl  tticbf  fcbltmm,  cr  tfl: 
uiffimo,  è fquifitiifi-  ''  febr  gut,crifi  bortreffi 
mo.  "•  ; ; - •-  fjft;  • 1 

Che  vino  è ? > 5B aé  fur  dn  min  i\l  té  ? 

Non  lo  sò,  un  mio  ami-  ^cbweifj  md)t,c£  fjatmlr 
co  me . 1*  In  manda-  tea  mdmr^reunbe  tifi 
w.  ncr  gcfcfyicf  t. 

Ecco  le  falficcie  e le  collo-  ©a  jmb  bte  fteindt35radbùw 
: le.  • f e ttttb  bie  Slibbelctn, 

. ■ « J r,v':  ...  • , i - .....  i.  - 

£I4  Ov’ 
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Ov’  è la  moltarda  (fenape) 
ed  il  citrone? 

Vi  Siete  (cordato  di  portar 
del  fale  per  mangiar  i 
ravanelli  (le  radici). 

• Credo, dhé  fono  tenere. 

V.  S.  mangi  delle  falficcie  e 
delle  coltole , mentre 
che  fono  calde. 

Ne  hò,  mangiato}  fono 
, baoniflìme  e tenerilfi- 
me. 

Datemi  da  bere,  e mefcete 
pien  pieno  il  bicchie- 
re, ober  ed  empite  affat- 
t toil  bicchiere. 

Alla  fanità  di  V.  S.  Brindili 
a V.S.  i 
Ringrazio  V.  S. 

Date  da  bere  al  Signore. 

Hò  bevuto  adeflb. 

1 paiticcietti  erano  buo- 
niflìmi.  . 

Erano  un  tantino  troppo 
cotti. 

V.  S.  non  mangia. 

Hò  mangiato  tanto,  che 
non  potrò  pranfare. 

V.  S.  li  burla , non  hà  man- 
giato niente. 

Hò  mangiato  beniflìmo 
delle  coltole  , eh 'era- 
no tenerilhme  > non 
erano  dure. 

Hò  anche  beniflìmo  mangia- 
to del  fanguinaccio, 
delle  fallicele,  e del 
prefeiutto*  ' 


5Bo  ift  ber  ©enff  unb  bte 
éttrone? 

3fòr  fxibet  oergeffén  @al$  - 
mtt  ju  brtngen  ju  ben 
3labteégen. 
f)altt  fle  ftnb  red>£. 
©ffetoon  benenSGBùrften  unb 
ho n benen  Dìtbbeletn, 
meli  fte  roartn  ftnb. 

3cf)  f>at*e  baoon  gegeffen, 
fte  ftnb  fc&r  gut  unb 
mùrbe.  , 

©ebet  mir  ju  trinefen,  unb 
fcf)entfe£  baé  ©largenti 
Doli. 

21uf  eure  ©efunb&eif,  rotto 
£err. 

bebanefe  mici)  meni 
$etv.  . . 

©ebet  bem  Jjcrrn  ju  frtnlcn. 

3M)&abe  eben  gefrunefen. 
©te  fleinen  ^Jafìeten  marea 
fé&r  9dt. 

@ie  marea  ein  mentg  $n 

• * gar.  ■ 

2$r  effet  ntcf)£. 

3fd)  fcabe  fo  Diti  gegeffen, 
bag  td)  ntcf)té  suSRitta; 
ge  merbe  efièn  fònnen. 
©pl^offen,  if>r  fcabt  nid>tó 
- - gegeffen. 

3cf)  babe  fef)r  mofcl  gegef» 
fen  Don  ben  SRibbeletn, 
bte  fef>r  mùrbe  maren, 
fte  maren  meber  jàffe 
noti)  fjart. 

3d)  fiabe  aucf)fef)rmof>lbon 
ber  3Burft , Don  ben 
25rafmùrftlein  unb  Don 
bem®  cfymcfen  gegeffen. 

DIALO' 
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D I A L O G O 
SESTO. 

Per  parlare  Italiano. 

E'  molto  dotta  V.  S.  nella 
lingua  Italiana  ? 

Non  troppo,  non  sò  qua- 
fi  niente. 

Si  dice  però , che  V.  S, 
. . parla  beniilìmo. 
Vorrei  bene  che  folle  ve- 
- ro,  fapcei  quel  che 
non  sò. 

Sarà  vero,  fe  V.  S.  vuole,  e 
le  infegnero  (dirò)  la 
maniera  4’  imparar  pre- 
tto l’ Italiano. 

Mi  farà  un  grandi  filmo  pia- 
cere. -, 

Il  metodo  più  facile  per 
imparar  1’  Italiano,  è 
di  parlare  fpefio. 

Per  parlare , bifogna  fà- 
per  qualche  cofa. 
V.S.ne  sà  a baftanza. 

Non  sò  che  quattro  ò 
cinque  parole , c’  hò 
imparato  a mente. 

Quello  batta  per  commin- 
ciare  a parlare. 

Se  quello  fòfle  vero , fa  • 
rei  divenuto  dotte  in 
poco  tempo. 

Non  intende  V.$.  quel  che 
le  dico? 

L’  intendo,  e lo  capilco 
beniilìmo,  mà  non  hò 
la  facilità  di  parlare. 


fedjffe  ©^ 
fpràcf). 

Um^talidnifd)  ju  te&en* 
erfìef)et  tfcr  bit  ^faltà* 
nffd)e©prad)etoof)l? 

ffttd)t  gar  tool)!,  tcf>  wetg 
fafl  nid)f$. 

SSflan  fcigt  t>od>,  t>a§  t^r  fìfyc 
toofcl  rebef. 

3d)  toolfe , bag  té  toa(jr  ' 
toare,  fo  «urbe  td)  toif* 
fen,  toatfid)  nidjftoeig. 
totrb  tool#  toafjr  toef  ben, 
toenn  tf)r  nur  toollef, 
uab  tcf)  eucf)  bic  2Ir£  , 
unb©etfe  fagen,  baiò 
Sfaltànifd)  ju  lernen. 

%fyc  toerbef  mir  etnen  grò f* 
fen  ©efallm  ertoetfen. 
©ie  Ietd)fefìe  Slrf  baé  3fa* 
liàmfcfje  ju  lernen  tff, 
bag  ntanofff  rebef. 

, ©enn  man  reben  tolti, 
mugntan  eftoaétotffen. 
3fjr  totffet  genung  baoon. 

3fd)  toeig  ntcf>t  raebr,  al$ 
oter  ober  furtf  ©èrfer, 
bie  td)  audtoenbtg  g e# 
lernef  f>abe, 

©a$  iff  genung  um  anju* 
fangen  ju  reben. 

©attn  bem  fo  toàre,  fo 
tourbe  id)  té  tn  fur&et 
3etf  gelernef  (>aben. 
%crfltf)ct  lljr  nid)f,  toad  tdj 
eud)  faae? 

3fcf)  oerjle&c  unbbegretffe 
té  ftf) r too&l,  aber  td> 
fan  tntf  bem  Siebett 
ntd>f  too&l  fbrffomen. 

M S , Quella, 


l 


/ 
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Quella  facilità  verrà  col 
tempo. 

Sono  troppo  impaziente.,. 
Quanto  tempo  è che  V.  S.- 
‘ impara? 

Non  fono  più  d’  otto 
• . 'giorni. 

Non  è ancora  un  mefe. 

s ■ t • • • ' ! 

Come  fi  chiama  il  fuo  mae* 

• ftrò?  # 

Si  chiama  il  Signor 
N.  N. 

Quante  volte  Viene  a darle 
(obtt  dargli) lezione? 

Viene  tre  volte  la  fetti- 
mana. 

Dove  ftà  di  cafa  ? 

Sta  fui  guado  (guazzo)  vi- 
cino al  ponte. 

In  che  ftrada? 

Nella  ftrada  lunga,  vicino 
. • alla  Chiefa. 

. ..  > 

Non  dice  egli  aV.S  chebi- 
fogna  parlare  Tempre 
Italiano? 

Signor  sì,  me  lo  dice 
fpeflb. 

Perche  dunque  non  parla  ? 
Con  chi  vuol  ella  eh’  io 
; parli? 

Con  quelli,  che  le  parle- 
ranno. 

Vorrei  parlare,  mà  non  ar- 
difeo. 

Mi  creda  , V.  S.  Ha  ardi- 
ta^ parli  fenza  avver- 

\ 


ber  rairb  ftcfy  fol* 
d)ed  n>olj[  geben.' 

3d)  btn  gar  ju  ungebulfig. 

5£Ste  lattee  ift  té  , bafj  ifjr 

j ’ " lertwfT 

2fìtcf>t  lànger  até  ad)tZa? 
<?e. 

(Bèifi  nodi  nidfttin 

’ ttaf. 

5B3ie  f)eif?t  etierSe&rmetfìer? 

• *,  / » • « 

- G?rf)etffet  j?err  N.N. 

933ie  off*  fommf  er  eud)  2te 
ctton  $u  geben? 

• €r  fommt  bie  SSBodje 

brepmal.  - 

$S3o  tt>of>ner  et? 

- (£r  wofjnet  om  SBkffer, 

nafte  ben  ber  23ru* 
rfen.: 

3fn  toelcfter  ©trofie? 

2fn  ber  langen  @of|én, 
nafte  bep  ber  $ir; 
cfcen. 

©agef  er  cud)  nicfttbaft  raait 
allejeit  Sftaliànifcft  xa 
ben  muffe?  ' • 
metn  Jjjerr,  er  fagt  e$ 
rnir  offfe. 

53arunmbctiftrbenn  nicftt? 

€0vit  wcmfoll  icft  rebert? 

4 . * . 

€0?ìé  benjenigen , bie  mit 
end)  reben  merben. 

Sfcft  wolte  rooftl  reben,  abec 
icft  troue  nicftt. 

golget  rnir,  fcpb  nur  breif?, 
tinbrcbef,  cftnebafjiftr 
, tir^ 
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riré  fe  dice  bene,  orna- 
le. «. . 

Se  parlerò  in  quella  ma- 
niera,  ogn’  uno  lì  bur- 
lerà  di  me. 

Non  sà  V.  S.  che  per  impa- 
rare a parlare  bene, 
fi  comincia  per  (a)  par- 
lare male? 

Voglio  adunque  credere 
il  fuo  configlio. 

DI  AL  O G O 
SETTIMO. 

s 

Sopra  la  medefima  mate- 
teria  ch’il  precedente. 

Ove  và  V.  S.  cosi  pre- 
do? ... 

Me  ne  vado  a cafa. 

Siete  affrettato?  è affretta- 
ta'V.S.?  \ 

Un  poco  (sì),  perche  Tuo- 
neranno predo  le  nove. 
C*  havete  da  fare  a qudV 
hora  ( lì  ) a cafa  ? Ober 
C’  hà  lei  &c. 

Bifogna  che  vi  fia  ( obet 
mi  bifogna  efTervi)per 
afpettare  il  mio  Mae- 
dro  di  lingua. 

Voi  cominciate  ober  V.S.co- 
- mincia.  a parlar  bene. 
Siete  molto  cortefc,  sòr 
alcune  parole,  è ve- 
ro. 

Da  dovero,  lei  parla  (parlate) 
già  affai  bene. 

Credo  piutodo,  Signore, 
eh’  il  mio  linguaggio  le 
fà  pietà. 


ge&ef,  ob  ifjr  woljl 
oi>er  ubcl  fpredjef. 
©amitcbfowerbc  reben, 
Werbcn  alfe  £euie  meit 
ncr  fpoiten.  , 

©ilfet  if)v  ba§  rcantt 
man  rcefd  ipfU  rebèti 
leruen,  ttum  anfattgett 
muffe  ùbel  $u  rebett? 
60  will  tcf>  'bettn  eurem 
Staff)  fofgcn. 

fiebenbc  ©e^ 

. fpracf). 

SBon  eben  fcer  $9!at«rie 

alò  baò  porige. 
ogeiuiifufbgcfifyptnb 

3fcf)  gcfunacbJpatré. 

.^abt  if>r  fu  itotf)tocnbtg  ttt 
1 f^trn  ? 

©in  tpcm’g,  benn  tò  wtrb  ' 
bafbnemittyrfcblageiu 
?Q3aé  f)abt  tyr  um  biefe 
©ttrnbc  ju  Jpautf  ju 
tfwn? 

- 3cf)  niuf?  ba  fepti,  um  mete 
nett  epradjmeifier  ju 
emarien? 

. J ■ . . ? * 

3^r  fanget  an  tpofjl  *u  ttt 
ben. 

fepb  affju^óflid),  tcf> 
t>crffe^e  etvpag  meni* 
gcé,  icf>  fan  tè  mcfyt 
fettgnen.  • 

3m  €infì , tf>r  rebei  fdion 
gut. 

gfaubc  Ptefmebr,  mein 
, Jperr,  ba§  iffnen  metn 
©erebe  «banlieu  tPtrb. 

■ Non 


/ 
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Non,  ( in  niflima  maniera,) 
al  contrario , ne  fono 
incantato. 

Sparagnatemi, fe  vi  piace, 
ober  V.  S.  mi  fparagni 
fe  le  piace. 

Non  sò  rifpondere  alle  fue 
cortefie. 

Sono  piu  ardito  che  dot- 
to. 

Non  bifogna  anche  temere, 
( ober  efler  timido), 
quando  fi  vuole  impa- 
rar la  lingua  Italiana. 

Il  mio  Maeftro  di  lingua 
, dice,  che  fe  ne  sà  già 
la  metà  , quando  s’  è 
ardito. 

DIALOGO 

OTTAVO. 

Del  Tempo. 

Che  tempo  fa  ? 

Fà  bel  tempo. 

Fà  cattivo  tempo. 

Fà  freddo? 

Piove  ? 

■ Non  lo  credo. 

Il  vento  è cangiato. 

► • * 'V 

Haveremo  della  pioggia. 
Piove  (diluvia). 

Nevica. 

Tuona. 

1 Grandina.  . 

4 Lampeggia. 

Fà  molto  caldo. 

Hà  gelato  ftà  notte? 

Signor  nò,  mà  gela  adef- 

fo. 


©an&rnib  ^arnicfjf/fonbern 
té  gefàlltmir  bwlmctjt 
ùberaué  mof)(. 

3cf>  bitte  metner  ju  ter# 
fcfyonen. 

3d)  fan  cure  Spèflid)teiten 
N ntcf)t  beantworteo. 
buttici  tàbntv  alèrti 
fd>tcfter  ju  reben. 

SDJan  mug  aud)  nicfjt  furcbl# 
fam  fepit,  ttenn  matt 
bte  3taliànifd)e  ©prò# 
;d )t  lernett  mK. 
$D?em©prad)metf?er  fagf, 
bug  man  fte  fd>on  jur 
griffe  toetfr  wennman 
tùbn  tf?. 

acfcte  ©efpràcfc* 
Q3om  getter  unì)  ber 

3eit. 

aè  t>or  Getter  if?  tèi 
(£6  tflfthonSBetfer. 
€é  if?bòé,  fc^lim  SGBetter. 
31?  eé  (alti 
f^net  eé? 

3cf)  glaube  titrf)f. 
aber  SBinb  &at  ftc^  geàn* 
bere. 

533ir  werbenDJegen  baben. 
€é  regnef. 

(Sé  ffyneiet.  , 

(£é  bonnerf. 

<£é  bagelt. 

<£è  toetterkudìtet 
iflfcpt  betg. 

£>at  eé  biefe  Sftadjr  gefro# 
rcn  ? 

3J?em,mem.$err,  a6er  té 
frieref  ie$t.  Mi 
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Mi  p*t  che  fi  una  gran 
nebbia. 

V.  S.  non  $’  inganna,  è 
vero. 

Che  hora  è?  ' 

E'  a buon  hora. 

Non  è tardi. 

E'  tempo  di  fare  cola- 
zione. 

Sarà  predo  tempo  di  de- 
finare,  obfr  di  pranfare. 
Che  faremo  dopo  pranfo? 

Anderemo  a fpaflo. 

; * \ * 

Andiamo  a fare  una  girata 
- adeiTo. 

Non  bifogna  ufcire  per 
quello  tempo. 

DIALOGO 

NONO. 

Delle  bellezze  d’ una  zit- 
tella, ò fanciulla. 

Ecco  una  bella  Signora, 
ober  Giovane.  - 
E'  ben  fatta. 

E'  yezzofa , è leggiadra. 

La  conofcete? 

Nonlaconofco. 

Hà  belli  occhi. 

Non  hò  mai  villo  una  più 
bella  llatura. 

E'  difinvolta. 

* • 

Havete  oflcrvato  il  £uo  as« 


SHtcf)  beud)f,  té  ntbtlt  fe^t. 
3&r  inrtf  e«cf>  ntd>f/ Glifi 

' tbaf>r. 

©aé  tfì  btetl&r? 

& tjì  nod)  frùfje. 

<E*d  t|ì  nicht  fpàt. 

(2$  t(l  frùbfìutfetté  Jetf. 

<£$  wtrb  balb  SKiff&g* 
Cffentf  3«it  fepn. 

©aé  tooUen  toir  nacfy 
tage  tl>un? 

©ir  woUett  fpa^ieren  gè* 

b«tt. 

Safjet  und  te^t  einen  ©pa* 
jicrgang  tfjtm. 

£D?an  mug  um  biefe  , 
nid)t  auégeben. 

wume  ©e* 
fpr  ad). 

Q$on  t)rt  ©djònfjeft  éu 

n té  jungen  Cftàbgené. 

cì)(t  ba  einc  (elètte 
3ungfcr. 

©te  tfl  wo^Igetìctlfef. 

©ie  i(?  au$  bermaffen  fdjott 
unb  angenebm,  ftetf? 

- artig. 

Retine!  t()r  (te? 

fenne  (te  nid)t. 
©ief)affd)óne21ugen. 

2fd>  labe  ntemalé  etne  fd)6* 
i nere  £etbe&@ejlatt  ge* 
fe&ett. 

©te  ifì  »on  etnem  redjt  frepett 
unb  ungejtbungenett 
Setbe. 

Jjabt  tbt  auf  i|re  (Beberbep 

petto 
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petto  ed  il  fuo'fangue, 
Ober  la  fua  carnagione  ? 

E'  ’l  più  bel  fangue  del 
mondo. 

Il  candore  del  Tuo  petto, 

/ ed  il  vermiglio  dal  Tuo 
vifo,  fanno  lenza  dub- 
bio torto  ai  gigli  ed 
alle  rofe. 

Ha  i denti  bianchi  come 
la  neve. 

Credo  c habbia  molto  fpi- 
rito. 

Ben  fi  può  veder  la  bel- 
lezza , mà  lo  fpirito 
nò.  , 

Se  foffe  adequato  lo  fpiri- 

. . to  alle  bellezze , fi 
potrebbe  dire,  ch’el- 
la è un  compendio  di 
tutte  le  perfezioni. 

# 

DIALOGO 

DECIMO. 

Per  domandar  quel  che 
fi  dice  di  nuovo. 

^^he  fi  dice  di  nuovo  ? 

Sapete  qualche  cofa  di 
nuovo? 

Non  hò  fentito  (intefo) 
niente. 

Di  che  fi  parla  adefio  ? 

Non  fi  parla  quafi  di 
niente. 

Ilavete  fentito  dire,  c’  ha- 
veremo  la  guerra? 

" .1 


tmb  Sarte  Simung 
gcgeben  ? 

- tf?  bit  aKerfcbònffe 
Sarte  bon  ber  3Belt. 

©ieSEBeiffe  tl)re$  93ufené  unb 
bte  Diot^e  tj>reé  21n ge* 
fìcfjttf  befcfyànten  of)nc 
Swetfel  bte  Silien  unb 
Drtfen. 

®ie  f}(it  fo  wetg 
alò  ber  Sdmee. 

3$  glaube,  fte  i)<tt  groffért 
SSerfìanb. 

5D?an  fan  tbd>l  bte  ©d)òn* 
^eif,a6er  ntd>t  bcn25er» 
ffanb  fef>en. 

SBann  fte  fo  btel  Q3er(?anb 
alò  ©djèn^etf  f >àtfe,fo 
fónnte  man  fagen,  fte 
fep  ein  furfcer  iSegriff 
allcr  S5oUfommen(;ew 
fen. 

®a«  jchcn&e  @e* 
fpràct). 

<2Bie  man  na$  neuen 

Bcitungen  fraget. 

>a$  faget  ntan  guteé 
neueé  ? 

SBiffet  t&r  cttbaé  neueé? 

3d)  fjabc  nlcfyttf  gcljoref. 

- \ 

SBobon  tbtrb  tefct  ge# 
rebct ? 

SDìan  rebet  faf?  bon  nid>t$. 

#abf  tf>r  ^>6rcn  fagen,  ba§ 
tbir  $rieg  befomntctt 
«erteti? 

Non 
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.•  Non  lìe  hò  intefo  parla- 
re. 

Si  parla  però  d’un  alTedio, 

**  . * i . ,#»  ■ t > > ' J- 

: Si  diceva,  mà  non  è ve- 
r Q.' 

I . * i • ^ • * * - - 

Al  contrario  li  parla  di  pa- 
ce. 

Credete  c’  haveremo  la  pa- 
ce ? 

. Credo  di  sì. 

Ed  io  credo  c*  haveremo 
la  guerra.  * • * 

Perche  lo  credete? 

Perche  hò  intefo  dire  che 
le'  noftre  truppe  mar- 
cieranno predo. 

Sì , fi  dice  che  Sua  Maeftà 
manderà,  fette  ò otto 
nulla  hucunini  in  Ita- 

1]3|  J , **J 

Faranno  bene  il  loro  de- 
bito. 

Come  potete  credere,  per- 
che le  truppe  diBran- 
denburgo  hanno  fem- 
. . pre  fatto  meraviglie. 

Che  fi  dicein  Corte  ? 

Si  parla  d’ un  viaggio.  ^ 

Quando  fi  crede,  che  parti- 
rà il  Rè  ? 

• . ,/  . *•'  .X 

' Non  fi  sà,  non  fi  dice. 

Dove  fi  dice,  ch’anderà? 

Chi  dice  a Clitria,  chi  in 
Olanda. 

É la  Gazzetta  che  dice  ? 


3d>  fcabe  nid)t  bacon  r a 

. ben  f)oren.  r ,, 

S)?an  tebet  bod)  bon  etnee  - , 
&efagerung. 

. SQ?dn  rebet  too^l  babon, 
aber  e$  t(i  niebt  toahr 
(fb).'  ' 

3m  ©egenfljeil  rebet  man 
bomgrteben. 

©laubet  tyr,  bag  tbtr  werbeh 
$riébe  befommen? 

3d>  xjlaube  ja. 

ttnb  trf)  glaube,  tbtr  toerben 
ftrteg  befommen? 

UBarum  q laubet  tf>r  tè  ? 

* SBeil  id>  gef>òret  ^abe,bag 

‘ unfere  polder  balb  a 
marfcfyirerc  roerben. 

Ramati  fagf,  ba§ 3^ro^ò# 
ntgltdje  $ttajcfìat  ftebert  ' - 
oberaci  tattfenb  $D?art 
in  ^talitnfenbentmrb. 

r @te,  roerben  ba$  %tge 

tbO&l 

SBit  i(>r  glauhen  f ónnef-,  bemt 
ble  iBranbcnburqt’fcbctt 
polder  fjaben  fidi  alle* 
mal  fapffer  ge&alteit. 

5£aé  fagt  man  bep^ofr? 
?0?au  rebet  bon  etner  3?etffc. 

SBann  meinet  man,  bag  ber 
■ftònig  abreifen  mvf 
be? 

?fl?an  tbeifjeé  ntdjf,  matt 
fagt  té  tttdjf. 

$83o  fagt  man,  bager  f>mge? 
fini  ràtrb? 

gintge  fagett  nad)  glebe, 

' anbere  nad)  frotta nb. 

S£a$  mclbm  bie  ^eifungm 
gutefii? 

Ncm 
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Non  l’ hò  letta. 

Sarebbe  vero  quél  che  Adi* 
ce  dal.Sign.N. 

Chefe  ne  dice? 

Si  dice , che  ila  ferito  a 
• • morte. 

Midifpiacerebbe,  perch’ 
è un  galant’  huomp. 

Chi  1*  hà  ferito  ? 

Duoi  furfanti  che  l’ han- 
no aflalito  per  ftra- 
da.. 

Si  sà  il  perche? 

Corre  voce,  che  fia  per 
, haver  fparlato  di  lo- 
ro, e dato  lino  fchiaffb 
ad  uno  d’ elfi. 


Non  lo  credo. 

Ne  manco  io. 

Communque  li  fia,  fi  faprà 
prefio. 

DIALOGO 

UNDECIMO. 

Per  domandar  d’uno* 

Chi  è quel  gentiluomo 
che  vi  parlava  poco 
fa? 

E'  un  gentilhuomo  del 
mio  paefe. 

Lo  credevo  Francefe. 

\ 

Nò,  è;  della  parte  di  Sai- 
fonia. 

Parla  beniflimo  Francefe, 


3tf>  fjabeftetttcfa  gfléfén. 
ed  mf> r,  mad  man  boa 
JperrnN.  faget. 

SBad  fagf  man  t>on  film  ? 
SKan  fagf;  er  fet>e  auf  ben 
£ob  bermunbef. 

©ad  folte  mtr  leib  fepn,benn 
er  ifì  ein  braoer  efjrlù 
djer  9Rann. 

fEBerfcat  ipn  uermunbef? 
Jmcp  ® cpelme,  bie  ipn  auf 
ber  @a|fe  angegriffcn 
paben. 

5Bei§  man  marum? 
j Dad  ©erudite  làuffL  ed 
fepe  be<ff>alben  gefcpe; 
pen,meiIerubeIt>onip# 
nen  qerebet,  unb  etnent 
bon  ipnen  eine  Dprfefc 
ge  gegeben. 

£>ad  glaube  td)  nitpk 
3d>  aud)  nicpt. 

2>em  fepe  mie  ipm  wofle,matt 
mirb  edbalb  erfapren. 

®aé  eiljftc  ©e* 
fpracf). 

3Ja<$  cinct  'pscfon  ju 

fragen. 

ad  ifìbadfur  ein  ©bek 
mann,  ber  mit  euri)  al* 
lererft  rebete  ? 

©d  ifì  einSbeimann  aud 
meiner  j?epmatb. 

3cf>  meinte , ed  mare  ew 
§ran$od. 

Sftein/  er  ifì  bep  ©acpfen 

per. 

©r  rebef  fc^r  gut  gran$& 

fica 
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Parla  di  maniera  France- 
fe,  Italiano,  Spagnolo 
ed  Inglefe  , che  fra 

' gl’  Italiani  è creduto 

..  Italiano.  * 

Parla  Francefe  quanto  i 
Francefi  medefimi. 

Gli  Spagnoli  lo  filmano 
Spagnolo,  egl’Inglefi 
Inglefe. 

E'  pur  difficile  d’effer  prat- 
tico  in  tante  lingue 
così  differenti. 

E'  flato  un  pezzo  in  quei 
paelì. 

E'  un  pezzo  che  lo  conofce- 
te? 

Sono  duoi  anni  in  circa. 

% • 

Hà  buon’aria. 

Hà  buona  ciera. 

E'  di  bell’  afpetto. 

Non  è nè  troppo  grande, 
nè  troppo  piccolo. 

E'  ben  fatto,  e la  fua  flatura 
è difinvolta, 

+ ■ 

Suona  del  liuto  , *3el]a 
chitarra  , e di  molti 
altri  flromenti. 

Haverei  a caro  di  conofcer- 

lo. 

Ve  ne  procurerò  la  co- 
nofeenza. 

Ove  flà  di  cafa  ? 

Sta  qui  vicino. 

Quando  volete,  che  l’ andia- 
mo a riverire  infieme  ? 


<?r  rebet  fo  quf  $ran|ó; 
- fifd)/  Sfafiànifd),  ©pa* 
mfcf)unb  ©nqftffybag 
cr  bep  ben  3tafianern 
fureinenStaliànei’  qe* 
fatteti  wirb. 

(?r  rebet  $ran$ófìfd> , tuie 
cin  Sran^ofe  felber. 
3n  ©panien  pagtret  er 
fùr  einen  ©panici-,  in 
©nqeflanb  fùc  etnen 
©nqcUànber. 
ifì  fefa  fd)tve r,  fo  pici  un* 
terfdnebene  ©pradicn 
red)twof>f  ju  t>er|?e&en. 
i|l  lanq  in  l>tefen  San* 
bern  qewtfen. 

Sfì  fdion  lanae,  baf?  iljr 
tf>n  fernet  ? 
fìnb  ofrnqefeljr  ttoep 
Salire. 

Sr  fat  ein  quted  21nfef)em 
©r  fìefjet  wof)l  aud. 

©r  fat  eine  qnfe  ©effalt. 

©c  tft  weber  all$u  qrog, 
nod)  allju  ffem. 

©r  ifì  wol)l  qcbilòet , nnb 
»on  unqejwunqener 
' ©efebieffiebrett. 

©r  fpielef  auf  ber  Sauté, 
auf  ber  @ifarre,unb  auf 
unferfebieblicben  am 
beni  Snlìrumenten. 
Sdì  móffite  wof)l  mtt  ffitn 
fannt  fepn. 

Sd)  «ili  eud)  mit  if)nt  be* 
befannt  mad)en. 

SEBo  toobnet  er  ? 

©r  roofjnet  f>ier  in  berSRàfje. 
?S3ann  toollct  if>r , bag  toir 
bepbe  ju  i^mgeben? 

SD?  IB  Ogni 


S 
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Ogni  volta  che, obtrquan-  ®atltt  ti  <Udf . gefdKcn 

do  vi  piacerà,  perch’  c t\>trì>,  benn  er  ijt  inciti 
amico  mio  tiretto.  ' toerfrauter  §reunb. 

Sarà  quando  vi  farà  com-  $&ir  tttollen  ei  tf)Un,  WflUt 
modo,  ober  haverete  ’1  tf)r  c inmal  werbet  3eit 

tempo.  fraben. 

Vi  anseremo  domatti-  Sffiir  tvollett  morgeit  frùfj 
na.  • , $u  il>m  gef)cn. 

Vene  reiterò  obligato.  2fd)  merbe  eud)  bedfyalbetl 

perbtmben  fepn. 

..dialogo  ®a$  pòlfffr ©c<  . 

DUODECIMO.  fpràct). 

Per  fcrivere.  SSetreffenD  Dcté  @c|rei* 

ben. 

Datemi  un  foglio  di  car.  f$Vbet  mir  cinen  £ogen 
ta,  una  penna,  ed  un  vi/  papier,  etne  5eber,tmb 
poco  d’ inchiofl-ro;  , dn  tUCIlìg  ©intC. 

Entrate  nel  mio  cabinet-  @el>et  in  mctn  Cabinet,  ba 
to,  troverete  fopra  la  TOCrbet  i^r  duf  beni 

tavola,  quanto  vi  fa-  £i|d)  ftnben/ alleé,  wa£ 

rà  di  bifogna.  , i(>r  tbcrbct  nòffcig  tyv 

, . ben. 

Non  vi  fono  penne.  (£i  ftnb  teine  $ebcm  ba. 

Ecconne  tante  nel  cala*  (££  finb  ja  gar  Piel  in  beni 
maro.  Scbreibqeug. 

Non  fono  buone,  ober  non  ©ie  taugen  nicfytd. 
vagliono  niente, 

Eccone  altre.  Sa  ftnb  anbere. 

Non  fono  temperate.  Sic  ftnb  nidft  gefdfntffCtt. 

Ov’è’l  voftro temperino?  ^iMft  euer  ^ebernieffcr  ? 
Sapete  temperar  le  pen*  , $ònnef  i()r§ebern  ftyncfc 
ne?  ben?  ' , 

Le  tempero  a modo  mio.  3$  fdmcibc  fte  auf  meine 

31rt. 

* Quella  qui  non  è cattiva.  5>tefe  l>ier  tfìnicftf  fd)firó. 
Mentre  finirò  quella  lette-  Permeile  brtf?  id)  biefen  2?rief 
ra,  favoritemi  di  fa-  ~ ferfiamad)e/fut^utmir 
re  un  piego  di  quefte  ben@efdtlen,  mtbma< 

- altre.  d)ct  biefe  anbere  in  cwi 

^Jaqbet  jufammen.  . 

- Che 
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Che  figlilo  volete  che  ci  2Baé  boi'  em<5tegel  mctTcf 

metta  ? 'fa,  bag  Uh  eud>  ha* auf 

brutte»  foU  ? 

Sigillatele  colla  mia  cifra,  ©iegelt  (é  nitt  metnem  92o* 
overo  colle  mie  ar- 
- mi. 

Che  cera  ci  metterò? 
piglierò? 

Mettetene  della  rolTa,  ò del- 
la nera,  non  imporra. 

Havete  meflò  la  data? 


Credo  di  si,  mà  non 
fottoferitto. 


hò 


meu,  ober  mtf  metnetn 
• SBappen. 

2Ba$f«r£atf  fott  td>  tufo 
men ? 

9ie0mef  rolljetf  ober  forcare 

tjift 

Jpabtt(>rba£©<tfumfd)ott 

baretn  qefcfjt  ? 
glaubc  ja,  aber  id)  Ijabe 
nieincn  Sftàmen  nod> 
ntd)f  unterfebrteben. 
©en  tuie  oieleflen  btefeg 

_.  ....  . Stonate:  habenrotr? 

Siamo  hoggi  agli  otto , ai  sgjjf  ^aben  (>eufe  ben  adite#/ 

bcnjefjenben,  benfunf* 
jeficnbcn,  ben  jtpanfctg* 
firn,  ben  fcd)d  unb 
Stvan($tgffen,  ben  brente 
ftgfien. 

50?nd)ct  nur  bte  2l«ffcf?rift 
barauf.  '• 

$Q3o  tfì  ber(£treu;®anb? 
3tyrl;abet  niemalé  roebec 
fleinen  nodi  groffett 
©treu;6anb. 

dè  ift  madtn  ber  ©anb* 
25ùd)fe. 

©a  tfì  euer  ©tener/  mote 
Ict  i^r/bag  er  bte  35rie* 
fe  nodi  ber  ipojrrrage? 
Sragct  mane  SJriefe  ottf  bte 
5Pi>ft,unb  uergeiTef  ntd)f 
bab  <po(ì  * ©elb  ju  bef 
tal )lcn. 

l;abc  fetn  ©elb,  meli» 


Ai  quanti  fiamo  del  me* 
fe? 


dieci , ai  quindici,  ai 
venti , ai  venti  fei,  ai 
trenta. 


Metteteci  la  fopraferitta, 
Obcr  il  foptaferitto. 

Ov’  è l’ arena  r polvere  ? 

Non  havete  mai;  ne  pol- 
vere nè  arena.  /. 

■; < , 

Ve  n’ e nel  polverino. 

Ecco  ’1  volito  fervo,  volete 
che  porti  quelle  lettere 
alla  polla? 

Portate  le  mie  lettere  alla 
polla,  e non  vi  feor- 
date  di  pagare  il  por- 
to. 

Non  hò  quattrini,  Signo- 
. re. 


$0?m  a 


Piglia- 
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Pigliate  ecco  un  ducato,  £alt/  ba  fjabt  tf)r  emett  ©tt* 
andate  pretto,  e tor-  cateti/  gef)et  gffd)toin* 
nate  quanto  prima.  % bt/  Utlb  fommet  ball). 

wieber. 


dialogo 
' decimo  terzo. 

Per  comprare. 

Che  brama  V.S.  che  cer- 
ca ? 

Vorrei  un  panno  bello  e 
buono  da  fate  un  ve- 
ftito. 

V.  S.  entri , vedrà  qui  i 
più  belli  panni  di  Ber- 
llnb. 

Moftratemi  ‘1  megliorec’ 
habbiare. 

Eccone  «n  bellittìmo  e 
come, li  porta  adetto. 

E'  buono,  mà’l  colore  non 
mi  piace. 

Eccone  un’  altra  pezza  più 
chiara. 

Il  color  mi  piace , mà  il 
panno  non  c forre  a 
battanza , è troppo  Cot- 
tile. 

V.  S.  veda  quella  pezza, 
non  ne  troverà  di  così 
bella  altrove. 

Quantò  vendete  la  canna, 
eber  il  braccio? 
per  non  foprafarla  d’un 
grotto  ella  vaia  tre 
feudi  e fedeci  grotti. 

' ' 

Signore  , io  non  fono 
avvezzo  a prezzolare, 


crci)sd)cnte 
- ®rtprad). 

SBom  ^auffen. 
a$  berlangcf  tf>r,  mein 
£crr?tvagfud)ettf)r? 
3cf>  tvoltc  geme  ein  gut 
uttb  fdjon  £ud>  jum 
jìletbe  f>aben. 

fommet  ferrili/  meta  i^err, 
if)r  fole  f)tcr  bte  befìeti 
£ùd)erfel)en,bic  tai&er* 
lin  ju  befommen  ftab. 
SBeifet  rota  ba$  bejìe,  ba$ 
tf>r  Ijabt. 

@el)et  ba,  ein  fe&r  fd)òne$, 
uub  tuie  man  té  ie$o 
tragt. 

Qjé  ift  iwar  gut/  aber  bta 
§-arbc  gefàtttmirnid)t. 

6e(>et  t>icr,  ba  i|ì  eitt  lid)tct 
®tùcf. 

©te  §arbe  ffefjef  mir  an, 
abev  té  ifl  nicf)t  ftaref  . 
gemmg , té  t|ì  gar  $u 
bunne. 

S5efcf)ct  btefeé  <3tùcf,  mero 
Jjerr,  if>r  roerbet  c3  nir* 
genbfofd)òn  ftnbeti. 

SISie  tfjeuer  wrfaufft  tyc 
bic  (Elle? 

Sftidta  rinett  ©rofcfyen  borju; 
fd)lagen/fìe  fornata  auf 
bret;  Keicbét^aler  unto 
* fcchie^eti  ©rofchen. 

. ?0?ein  £err,  td)  bin  nicftt 
genetta  lang  ju  f>an* 
ditemi 
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ditemi,  di  grazia,  l’ulti-  bcfn,id)  bitte  eucb/fageÉ 
mo  prezzo,  con  poche  niir  mif  etnem  SSfarte 

patole.  ' -ben  genauejìen  ^)rctf?. 

L’  hò  detto  a V,  S.  tanto  3d)f)abee$cud)gefagt/mcm 
vale.  ' Jperr,  fte  gilt  fo  bici. 

E'  troppo  caro.  Saè  tfì  alljn  tf>euev. 

Ve  ne  darò  tré  feudi.  tbilicnd)  bre^J&aler 

gcb»n. 

^Jon  v’  è un  grofTo  (foLdo)  (£d  g efretmd)t  ctn©rofd)eit 
da  levare.  runter. 

Non  haverete  però  quel  Nerbct  bod)  nicf)*  bei 

c havete  domandato.  fammeli/  tUflé  tf)l'  fori 

beri 

V.  S.  hà  bramato  di  fapcr  f)abt  ben  gcnatie|?€tt 
l’ultimo  prezzo,  e gliel'  ijketé  ben  ràir  ju  tbtflett 

hò  detto.  berlangct,  uub  ben 

be  id)  eud)  gefagf. 

Via,  via,  tagliatene  quat-  3lun  tboftlan,  fo  fd)rt€tbet 
tro  bracci.  . ' bter  (EUcn  ab. 

Le  giuro,  da  galant’  huomo,  ^d)  fd)toóre  eud),alé  ein  ef>ri 
che  non  guadagno  uno  lid)er  Svanii  / ba£  id) 

feudo  con  lei.  niebt  ctrten  Scalee  att 

end)  getotnne. 

Ecco  quattro  doppi  du-  Sa  fmbbier  SoppefSui 
cati,  datemi  ’l  refto.  cafcn  / gebet  nur  ba$ 

ubrtge  ^eraué. 

Ecco  ’l  fuo  refto,  Signore.  £>a  jj?  «g  mein^err. 

Adio,  Signore,  fon  fervi-  ©oti  befo&Ien  , metti  #err, 
tor  di  V.  S.  td)  bin  euer  Stener. 


dialogo  Mrsef)enbe 

decimo  qvarto.  0e|pràc&. 

Del  fornimento  di  mafie-  QSotl  Ì)CC  @:inrid)tun(j 
rizie  d' una  camera.  unb  SluéfìafftruHg  etlte$ 

3immeré.  ) 

Ecco  un  bell’ appartamen-  f^iefeó  if?  etti  fd)óne$ 
to.  3tmmer.  / 

Quefta  cafa  mi  piace  più  Steféé^iaud  gefàflt  mtr  bef> 
che  1’  altra.  fer,  a Iti  b aè  anbere. 

Sft  m 3 E'an- 


s$° 
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E'  anche  più  chiara  e più 
comoda. 

L’  ordine  e la  pulitezza 
(mondizia)  vi  regnano 
( s'oflervano)  da  per 
tutto. 

La  Umazione  n’è  avan- 
taggiofa. 

E la  villa  bellillìma. 

Ecco  belle  pitture. 

Di  chi  è quello  ritratto  ? 

l E'  quello  di  mio  cugino 
il  Configliele. 

r _ '* 

Quello  fpecchìo  è d*  una 
grandezza  llraordina- 
ria. 

Vi  fi  vede  dal  capo  fin  ai 
piedi. 

Ammiro  la  purità  di  quello 
vetro. 

Havete  fatto  far  la  cor- 
nice ? 

Non,  hò  comprato  Io 
fpecchio  com’ è,  ober 
l’ hò  comprato  com’  è. 

Ecco  bcllifiime  fedie. 

Non  mi  difpiacciono. 

Mi  pajono  nuove. 

Non  è anche  ch’un(obec 
più  d' un)  mefe  che  le 
hò  fatto  fare. 

Quella  Tedia  d’ appoggio  mi 

. par  commodillìma. 

Sì,  fi  ripofa  (ftà)  beniflìmo 
fra  le  fue  braccia. 


<£$  tfìaucfi  &eHer/imbbtcl 
foqbemer. 

£>ie  febòne  Drbnung  unb 
©ùh  forfeit  laifcn  flcfi 
liberali  fpùrcn. 

\ 

ifi  ùberaué  tbof;!  ge* 
leejen. 

Unb  ber  ^rofpect  garfdièn. 
£>a  finb  flotte  @emdl)lbe. 

©cffcn^tlbifl  ba$? 

€$  ift  meine$.f)crrn2Sck 
tcr$,  roelcfjer  Siati)  tff. 
(betf  3ìatf)g.) 

£> a ifi  cin  ©piegei  ben  un' 
gemeincr  ©rofle. 

$?an  fan  ftd)  barttm  bom 
Jpaupt  bié  ju  ben 
fen  fcfoit. 

S<*)  benuunforc  midi  ùber 
bie  ©auberfeit  biefed 
©piegeh  ©lafetf. 

£abt  i&r  bieSlafyuen  btu 
ju  macf)tnlaffcn? 

SRein,  icf>  f>abe  ben  ©piegei 
gcfaufft  rote  cr  tff. 

£>a  ftnb  ùberaud  fedóne 
©fù&fe. 

©te  mifjfallen  mie  aud> 
ntd)t. 

©te  fcf)einen  gan$  neu  ju 
fepn. 

3fd)  f)abe  fìe  aud>  erft  ber 
etitem  SDionat  niadjen 
laffen. 

©iefer  fofjnjluf)!  fc^einet  mir 
fefir  foqbem. 

Sa,  eé  làfìct  ftcf)  g ut  ba r* 
auf  ru&en. 

E'  com- 
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E'  commoda  quanto  un 
lettuccio. 

Non  fiere  folo  di  quello 
lentìmento  (parere). 

Quella  camera  c ben  ca- 
pezzata. 

Come  fi  chiama  quella  ta- 
pezzaria? 

E'  una  tapezzaria  di  Fian- 
dra. 

Di  qual  parte  ch’io  diadel- 
1*  occhio  non  vedo  al- 
tro che  di  bello. 

Siete  affatto  cortefe.non 
c’c  niente  qui  che  ba- 
gatelle. 

Non  hò  villo  una’ più  bella 
ftufo  (fornace)  di  quel- 
la. 

Non  vi  trovo  niente  di 
llraordinario. 

L’ havete  comprata  qui? 

Non,  è un  dono(prefen- 
te)  che  mi  fi  ha  (hanno) 
fatto,  obfr  me  l’ hanno 
dato  in  dono. 

DIALOGO 

DECIMO  QVINTO. 

Per  giuocare.  n 

Giuochiamo  una  partita  a 
picchetto. 

Quanto  volere  giuocare  ? 

Quel  che  le  (vi)  piacerà. 
Giuochiamo  l'edeci  grofiì, 
per  pattare  il  tempo. 

Dateci  carte. 

Vediamo  a chi  toccherà  a 
fare. 


<£r  fo  bcqbem  «té  cin 
3ìuf)  elette. 

3ff>r  fcpt>  nicf)*  alleiti  bicfcr 
3Retnung. 

SNefcé  3tnmicr  t(?  tpofrt 
mtf  3:av'etenbcfd)fa3eii. 

^te  l)ci§t  ntatt  biffe  $ape* 
jcrcp? 

<£$  ftnb  Srabanfifcbe  ge* 
ttjirdtf  Xapefc». 
mag  f)infel)eu  m tdj 
roill,  foitf  e$  attendai* 
bm  fcbòit. 

fepb  gar  $u  f>òflief>, 
eé  ftnb  l)ta'  nid)fé  alé 
lauter  geringe  ® adien. 

3d)  fjabc  hoc!)  fetnen  fdjfo 
nero  Dfe»  gefcfjcn  atè 
biefen. 

3d)  ftrtbe  ntdjtè  fenberft* 
cbeé  bran. 

Jjabt  tf>r  if)n  Jjter  gefauft? 

Sftetn,  er  ifì  mir  wre&ret 
tpocbftt. 

a*  j 

Stoé  funfàe&enbe 
@efprà<k 
$8om  ©ptclen. 

Oaffct  urtó  cine  Sartie  fo 
ntacben. 

5Bic  l>cd)  voollet  tf;r  fptelen  ? 

5Bie  eé  ctid>  fccltebatwirb. 

Safféfunéum 

fd)cn  fpielcti/  bic 
^tojubriimcn. 

©ebct  unp  Gfjarfcu. 

£ajfettméff{)en,  wev  gthcti 
nrnfj. 

Sfòttt  4 Vedia- 
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Vediamo  chi  haverà  ih 
(la)  mano? 

Tocc’  a voi. 

Tocc’  a me. 

Mefcolate  le  carte,  tutte 
le  figure  fpno  infie- 
me.  , 

Sono  già  mefcolate  a ba- 
ldanza. 

Alzate,  Signore. 

Havete  le  voftre  carte? 

Credo  di  sì. 

Quante  ne  pigliate? 

Le  piglio  tutte. 

Ne  lafcio  una. 

Hò  un  cattivo  giuoco- 

A monte. 

Signor  nò  per  quella  volta. 

Havete  fcartato? 

Signor  nò,  il  mio  giuoco 
m’ imbarazza. 

Dovete  haver  bel  giuo- 
co , poiché  non  hò 
niente. 

Contate  il  voftro  punto, obec 
chiamate  il  voftro  pun- 
to. 

Cinquanta  ; fefTanta. 

Non  vagliono. 

Quinta  maggiore /quinta  al 
Ré. 

Sono  buoni. 

Quinta  balla;  quarta  dalla 
Dama;  terza  dal  fante. 

Tré  affi,  tré  Rè,  tré  dieci, 

N’  hò  altretanto. 
Quattordici  di  Rè. 


gaffe!  unò  febtn,tper<utò* 
fdjlàget  ? 

3b«*  muffe!  geben. 

(té  tfl  an  mtr. 

SDìtfdje!  bie  (farle  tpobl/ 
barn  bie  Scanner  fiub 
alle  bcpfammeu. 

©te  ftnb  genuttg  gemifdje!. 

£ebet  ab,  mein  £err. 

£ab!  tl>r  fo  oiel  Sartcn, 
alò  ibr  muffe!? 

3d)  glaube  fa. 

S03ie  otcl  nebntet  ibr? 

3'd)  nebme  alle, 
laffe  eine  ubrig. 

3d)  babeetn  fd)limm©ptel. 

gaffe!  unò  etti  ncu  ©piel 
aitfaitgett. 

S3or  biefeò  mal  nicf)!. 

Jjabtibr  eure  Sarte  femori 
toeggeleget  ? 

SKei»,  meinJperr,  td)  toeifj 
nid)t,toaò  idi  t^un  fett. 

3br  muffe!  ein  fcf)òn©piel 
baben,  toeil  td>  nicbtò 
babe. 

3eblet  ettreti  kummel. 


Sunffjig,  fecfytg. 

©te  ftnb  ttid)!  gut. 

Quinta  Major,  Quinte  poni 

$onige. 

©te  ftnb  gut. 

Quinte  minor, Quarte  Pont 
5£Bctbe;Terria  pom^ned)!- 
©ret;<Effe,bre»)$onige,  bret) 
3eben. 

3d)  bobe  eben  fo  Pici. 
33terjeben  ^óntge. 

Giuo- 
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Giuocate. 

Cuori,  piche,  fiori,  qua- 
dri. 

L’  a fio , il  Rè  , la  Dama,  il 
fante,  il  dieci,  il  nove, 
Totto,  il  fette.  , 

Un  pico , un  repi  co. 

Hò  perfo,  hò  perduto. 
Havete  vinto,  bber  gua- 
dagnato. 

Mi  dovete  duodeci  groffi, 

N 

. Me  gli  dovevate  prima. 
Siamo  pace,  ober  fiamo  pari, 

DI  AL O G O 
DECIMÒ  SESTO, 
Per  il  Viaggio. 

Quante  leghe  fono  di  qua 
' a Berlino  ? 

Vi  fono  otto  leghe. 

Non  vi  potremo  arrivare 
hoggi,è  troppo  tardi. 
Non  è più  di  mezzo  dì, 
vi  arriverete  ancora  a 
■ buon’  hora. 

E'  bella  la  ftrada  ? 

Non  troppo  , vi  fono 
bofchi,  e fiumi  da  paf- 
fare. 

V’  è pericolo  per  la  ftrada? 

Non  fe  ne  parla,  è una 
ftrada  maeftra,  dove  fi 
trova  gente  ad  ogni 
momento. 


©ptelef. 

£e r^cn,  ©cfnippen,  iTleber, 
Siauten. 

$Da$<£f}/  ber  j?ònig,  bai 
^etb,  bertfnecfit,  bte 
3 (fan,  bie  Sfteunc,  bic 
Mefite,  bte  ©teben.  , 

Pie,  Repic, 

3cf)  l>abe  t>erlof>ren. 

.3br  1 >abt  getponnett. 

3f>r  fet>b  mir  jwólff  @rp* 
febe»  fcbulbig. 
r nwret  fie  rair  porger 
>*  febulbtg. 

(Si  tfì  ab, 

£)a$  fecfacfyn&e 
®efpràc&./  A - ; 
QBom  SKdfen. 

CSOie  btel  SDìeilen  fittb  ti 
poh  f>ier  auf  Berlin? 
(Si  ftnbacl)t?9?ci(en. 

5Bir  tberben  f>e«tntcf>t  ba^ttt 
f ommen,e$ijt  alljufpfa. 
(Si  tfì  noci)  nid)t  frèber  al$ 
gKittaqdbrtberbetnocf) 
jettig  genug  ba()tn  foms 
tnett. 

3fì  berneggiti  ? 

2Rtcf)t attigui,  mattmuf? 
burd)0ef)òlje  unbùber 
SBaflTer. 

£at  ti  aucf>  ©efabr  auf 
beni  5Bege? 

C9?an  fagt  niefoté  babon, 
ti  ifìja  etite  groffe.fjcer/ 
©traffe/  tporatifman 
. alle  Slitgenblttfe  £eute 
ftnbcf. 

95?  nt  f Non 
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Non  fi  dice  che  vi  fiano  la- 
dri nei  bofchi? 

Non  v*  è nulla  da  teme- 
re, nè  di  giorno,  nè  di 

' notte. 

Che  firada  bifogna  piglia- 
re? 

Quando  farete  vicino  al- 
la montagna,  pigliere- 
te a man  dritta. 

Non  Infognerà  adunque  fa~ 
lir  la  montagna? 

V'  Signornò,  non  v’  è altro 
monte  eh’  un  picciolo 
colle  nel  bofeo. 

Non  potete  fmarrire  la 
ftrada. 

' Quando  farete  fuor  del 
bofeo,  ricordatevi  di 
pigliare  a man  man- 
ca. - 

Vi  ringrazio,  Signore , e vi 

t . refio  molto  obligato. 

•.  Via,  via,  Signori,  mon- 
tiamo a cavallo. 

Adio,  Signori,  adio. 


©agt  man  nicftf,  bafì  ti  trn 
glàuber  gebe? 

(£i  t(t  ui  fitrd)fen, 
■ weber  bt\)  Xagc,  noefy 
Ut) 

©a$  fur  eincn  ©eg  mu§ 
ntmi  nefjmen? 

©ann  if)r  nal>c  an  ben 
35crg  f ommt/ntùifct  tf>r 
eud)  auf  t)tc  recf)te£anb 
Ijolfen  (fcbfogen  ). 

©0  muf?  num  bann  nid)t  ben 
S5erg  fgnunf  gefjen? 

£Reiri,meiit  §err,cé  tjì  fetn 
tmberer  2$erg,  alé  ein 
ffemer  Jjugel  in  bem 
©albe. 

2ftr  fònnet  nid)t  irrcn. 

©min  if>r  wteber  aui  bem 
@ef)6l&e  fepb  / fo  erin; 
neri  euri),  bfl§  if>r  cucf> 
«uf  bie  linefe  J£anb 
wenben  mùffef. 

3d)  banefe  euri),  ntein  £err, 
uitb  bin  cuci)  fe(>r  ber; 

- bunben. 

gor^forMbr^crren/laffet 
untf  ju  <Pferbe  fìctgen. 

A Dieu,  tf>r  Jperren,  ©ott 
befeffien. 

3d)  t»ùnfcf)e  eucfy  eine 
gfùcflidjeSìcife. 


Vi  auguro  un  felice  viag- 
gio. 


dialogo  fù'ben^etibc 

DECIMO  SETTIMO.  ...  , ©efpm^ 

Della  cena,  e dell*  allo-  Q$om  Aberrò?  (Ej)Cn  lltlt) 
giamento.  ?ofemenf. 

Polliamo  noi  alloggiar  qui  ? Éjfi onnen  Wtr  ^ter  fogircn  ? 
Signori  sì,  Gabbiamo  bel-  Wir  fyto 

’*  , . liffime 
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lìflìme  camere,  e buo-  Un  fcf>òne  tfammem 
nifltmi  letti.  *•  unb  gute  ©etico.  , 

Smontiamo,  Signori.  Saffet  und  abfìetgcri/  i(jr 

. . £erreit. 

Fate  condurre  i noftri  ca-  gaffet  itnfcre  «Pferbe  in  ben 
valli  alla  dalla.  ©tali  $ief)cn. 

Pigliare  i cavalli  di  quelli  2Ref>ntet  btefer  Cerreti  iU 
Signori.  ' re  $Pf(rbC. 

Habbiatene  cura.  SSariet  iprcr  wo&f. 

Or  sù,  vediamo,  che  ci  da-  tftun  laffet  fef)en,  tVadWCt* 
rete  da  cenare?  ' bet  i£r «né $um2lbenb* 

■ . ©fleti  gebeti  ? ' „ , . ' . 

Vedano,  le  Signorie  loro,  (geflet  fclbfl  $U,tl>r  .£>errcn, 
quel  che  le  piacerà.  mi  eud>  gefallen  wirb. 

Dateci  una  fricaflèa  di  poi-  ©ebti  Uttd  eiue  gricaflce  ttott 
ladri,  una  mezza  doz-  jungett  fjunern  , etti 

zina  di  piccioncini,  ^alb  ©Ugeitb  juttge 

un  infai ata  , fei  qua-  - • Sauben , cinm  ©alai, 
glie , ò pernici , ed  * fed)d  53ad)ieln  ober 

una  dozzina  di  lodo*  QìcbfHtuer  unb  cinSu* 
le.  ; feenb  £crd)eu. 

Non  vogliono  altro?  Sgolici  tf)r  nicbidweiter? 

Signor  nò,  bada,  mà  date-  Stein,  tttein  #err,  c i tfl  gv 
ci  buon  vino  , buona  nurtg,  aber  gebei  und 

birra,  e delle  frutta.  guien  SBein,  gut  ©ter, 

unb  eiwad  (Sonfect.  r - 

Lafcino  fare  a me,  le  fiaffet mid) nur nwcflett,td> 
prometto  che  faranno  berftd)ere  etid),  ba§U)t 

contente.  foli  jufricbtu  frpn. 

Andiamo,  Signori/ andiamo  $ori,  fori  tf>r  ^errcit,  lajfct 
a veder  le  nodre  ca-  Utld  Ullferc  ^ammetti 

mere.  beffali. 

FatelumeaquediSignori.  £cucf)tei  biefen  .frerren. 

Fateci  cenar  quanto  prima.  VOtr  bfllb  effetti 

Prima  che  le  fiano  cavati  ©()e  if)l‘  eud)  bit  ©tiefeltl 
gli  divali,  la  cena  farà  tt>erbct  fcaben  audiie; 
in  ordine.  f)en  lafl£n,foC  bad  ©flht 

fdjon  fcritg  fcpn. 

Ove  fono  i nodri  lachè?  SBo  fìnb  uttfere  £agt>apen  . 

Sono  faliti  là  sù  colle  lo-  ©ie  finb  iTlit  euren^cUiù 
ro  valigie.  • *• 1 fttt  &tnauf  gegangen. 

Havete 

' 
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. Havete  portato  le  mie  pi- 
ftolle  ? 

..  Signor  sì,  eccole. 
Cavatemi  gli  fti vali,  ed  an* 
derete  dopo  a vedere 
fe  haveranno  dato  del 
fieno  *i  cavalli. 

Gli  condurrete  al  fiume, 

. ed  haverete  cura  che 
...  fu  loro  data  la  biada. 

Haverò  cura  del  tutto, 
V.  S.  non  fi  pigli  fatti- 
dio. 

-Signori,  la  cena  è in  ordi- 
ne , s’  è portato  in  ta- 
, * vola.  % 

Adelfo,  adelTo  verremo. 

/ » \ 
Andiamo  a cenar,  Signori, 
accioche  polliamo  an- 
dare a letto  a buon’ 
hora. 

Dateci  da  lavare,  ober  da- 
te l’ acqua  alle  mani. 
Sediano,  Signori,  entriamo  a 
tavola. 

t - % ’ 

• ' Manca  una  pofata. 

Mangiate  di  quella  fricaflea, 
è beniflima  condita. 

I piccioncini  non  fono 
, , cotti. 

Dateci  da  bere. 

Brindift  alle  Signorie  loro. 

Ringrazio  V.  S.  vi  ringra- 
zio. 

E', buono  il  vino? 


ifjr  merne  ^Jiftolen  miti 
gebracbt? 

3a,metrt  .fyevr,  ba  ftnb  fte. 
mir  bie  (Stiefcln  aué, 
unb  gemaci)  fbtlct  tf>r 

, * gcbett  unb  fcben,ob  ben 
$Pferben  £eu  gegebett 

' fet). 

fottet  fte  jur  Sràttcfe 
fuseti  unb21cf)t  f)flbeiT/ 
bag  tbnen  $aber  gege* 
ben  roerbe. 

2fd)  wtll  fd>on  auf  afleé 
3lcf)t  (jabcn/befummerf 
cucb  nut*  ntd)t. 

£erren , baé  (£ffen  tff 

; , ferfig,  e$  ifl  fcfyon  auf^ 
getragett. 

9Btr  woUen  alfobalb  font* 
men. 

Saffet  uné  jum  21benb*£*f7ett 
gebm,  tbrJpcrrcn,  auf 
bag  tv>tr  tu  recfifer^eif 
$tt  ÓSeffe  fomnten. 

©ebef  5Bajfer  ber,  untf  $u 
wafcgen. 

£aflet  un£  nieberft(5en,  ibf 
.frerren,  lage  untf  jur 
Safel  fifjcn. 

< Zé  febfct  ein  pellet  unb 

Sud). 

(Sffet  oon  btefer  ^rtcaffce,fte 
if?  gut  juaericbtef. 

£)te  jungen  £auben  ftnb 
nirf)t  gar. 

©ebe(  uné  ju  frincfen. 

91uf  eure  ©cfunbbett , ibr 
j?erren. 

2fd)  bande  eud) , nteitt 
Jperr. 

3fl  ber  ©etti  flut? 

Non 
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Non  è cativo. 

Quelle  quaglie  fono  tene- 
riffime. 

V.  S.  non  mangia* 

Non  hò  appetito,  fono  ftrac- 
co,  e fatigato. 

Bifogna  pigliare  animo, 

t 

Certo,  farei  meglio  in  letto, 
eh’  a tavola. 

Faccia  fcaldare  il  fuo  let* 
to,  e vada  a dormire. 
Finite  di  cenare,  Signori, 

> io  vado  a ripofarmi. 

Si  fente  male  V.  S.  vuole 
qualche  cofa  ? 

Non  hò  bifogno  d’ altro  che 
di  ripofo.  . 

A Dio,  Signori , buona  fe- 
ra. 

Auguro  a V.  S.  la  buona 
notte  , procuri  di  ilar 
bene; 

DIALOGO 

DECIMO  OTTAVO. 

Per  contar  colf  ho* 

' Ite. 

Duona  fera , Signori,  fono 
^ contenre  le  Signorie 
loro  delia  cena? 
Siamo  contenti,  ma  bi- 
fogna fodisfarvi,  - 

Contiamo , Signor  Hofte, 
quanto  habbiamo  fpe- 

fo?  ' •'  *'*'■}  I 

La  fpefa  non  è grande. 
Vedete  quanto  vi  viene  per 

‘ * ’ f i • ' 


<£r  tfl  nfri)t  bó$. 

•Diefe  2Bod)te(n  ftnb  fef>r 
«turbe. 

3f>r  cflfet  md)t,  mrin  fyttv. 

3ri)  ()abe  fritteti  9lppetit, 
tri)  bin  matt  unb  mubf. 

3(>r  wùffet  eiuenSOìutl)  f af* 

1 fen. 

©é  mùrbe  rair  beffer  tm  Sgef# 
fe  alribepmXifcbefepn. 
Saffet  euer  iSett  twdrmett, 
uttb  gefjet  frijlaffen. 

50?ari>et  fovt  mit  bem  ®(fen 
if)r  £erren , tri)  will 
miri)  nieberlegcn.  > 
^efinbet  i&r  euri)  ubel? 
TOoUet  t^r  etwatf? 

3ri)  habe  nidori  anbertf  al$‘ 
9ìu(>e  itòt&tg. 

©ori  befo&len , tyr jperren, 
gute  &ad)t. 

3ri)  wùnfebe  etne  gute 
£Rari)t,  loffie  euri)  btrib 
beffer  tterben. 

acfet^enbe  f 

<$efpràc& 

QSon  Dcr  9Èc$nung  mit 
bem  SEBtrtfje. 
itfen  Slbenb,  tf>r  jpcrreit, 
fepbtyr  mif  bem<£(fwt 
jufrieben  ? 

2Btr  ftnb  jufrieben , aber 
tvtr  mùffen  auri)  bejaf)* 
len.  , 

goffri  unri  recinteti  / §tx% 
SO&rtl),  reari  fjabentptr 
betyhret?  - : ' 

©ri  ift  niebt  turi. 

©ebet, reari  if>r  h«beu  mùjfef/ 
. noi, 
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noi,  per  i noftri  fervi- 
tori , e per  i noftri  ca- 
valli. 

.■Contino  le  Signorie  lo- 
ro, e vederanno,  che 
fono  fette  feudi  e fe- 
deri groflì. 

Mi  pare,'  che  domandate 
1 troppo. 

v,Anzi  fò  buonillìmo  mer- 
cato. 

Quanto  ri  fate  pagare  il 
vino? 

r Sei  groflì  per  ognifiafeo. 

! k-v  » • • • • *• 

Portatene  ancor  uno  , e vi 
* daremo  domattina  fet- 
te fetìdi  e fedeci  grof- 
fi  facendo  colazione. 

Vi  • 

Quando  piacerà  alle  Si- 
gnorie loro. 

Date  ordine,  che  ri  dia- 
no lenzuola  bianche. 

Le  lenzuola  c’haveran- 
- ■ no  , fono  bianche  di 
bucata. 

-3  . 

Fateci  fvegliar  domattina 
a buon’  hora,  ve  ne 
v prego. 

Non  mancherò,  ober  fa- 
ranno ferviti. 

À Dio. 

Buona  fera  Signori!  v 


j 


fur  uné,fùr  unfbrriDten 
iter,  tmb  fùr  unfete 
^Pferbe. 

Slecf>itet  félbff/  if>r  Jperrm, 
fo  werbet  t^r  feben,  bag 
té  ftebett  Svoler  unb 
fecftje&cnOrofcfycn  ma* 
rf)Ct. 

€0?tcf>  beudjt,  bag  if)r  ju  biel 
forbcrt. 

Ori?  netti,  iti)  motflc  té  fef>r 
letblid). 

SESte  bici  muffen  wir  fur  ben 
SBSetn  be$af)len9 

<2>ed)$  @rofcf)en  t>or  bie 

gfafcbe. 

35ringet  un£  itoch  eine 
fcf>e,  fo  tboflentotr  cucf> 
ntorgen  fruire  bepm 
^rù^fìucfenbic  7$,l)af 
In,  16  ©rofdjen  be* 
jablen. 

$C3attn  té  end;  beliebm 
Wirb. 

25efef)lef,  bog  ntanuné  neue 
Sgettlacfen  gebe. 

£ie  Sctflatfen,  fo  tfjt  f)& 
benfollet,  ftnb  tttit&tu* 
getocig  geroafeben  n>or* 

' ben. 

Saffet  utté  ntorgen  jeitig  auf< 
»ecfenA  id>  bitte  eudj 

1 baruro.  , 

<£$  foli  nid)t  baran  ftfy 

. , fot- 

©off  bcfof>lett. 

2fl)r  £erren  gttte  D^nc^tJ 

. . II."  

DIALO- 
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DIALOGO 
DECIMO  NONO. 
Per  montare  a Cavallo. 

Ecco  un  cavallo,  che  m' 
ha  etera  d’ efler  catti- 
vo. 

Datemi  un’  altro  Cavallo, 
non  voglio  quello. 
Non  può  andare  (cami- 

nare). 

E'  bollò , è rapprefo. 

Non  havete  vergogna  di 
darmi  una  rozza  di 
quella  forte? 

E'  sferrato,  è inchiodato. 

Bifogna  condurlo  dal  ma- 
refcalco. 

Zoppica  , è ftroppiato,  è 
cieco  (non  ci  vede). 
Quella  fella  mi  farà  ma- 
le. 

Le  (laffe  lòno  troppo  lon- 
ghe,  troppo  corte. 
Allongate,  tirate  sù  le 
ftaffe. 

Le  cinghie  fono  marcie. 

Che  cattiva  briglia! 
Datemi  la  mia  frulla. 
Attacàte  (legare)  la  mia  va* 
ligia,  il  mio  mantello. 
Son  caricate  le  vollre  piflol- 
le? 

Mi  fono  feordato  di  com- 
prar polvere,  e balle. 
Sproniamo  , andiamo  più  v 
pretto. 


neuttjefjen&e 
©efpracf).  . 
QSom  9ìejte tt. 

efref  ha  etn  <Pferb,  mh 
d)<f$  mir  oorfontmf, 
até  tauge  eé  nidrtoiel. 
©ebet  mir  etn  anber  «pferb, 
biefeg  bcgel>r  tdjntcbf. 
©2  fan  nidjf  gcfym.  ' 

Li 

(£é  ifì  bàmpficfyf,  eé  ijì  ber* 
^ fd)Iagen. 

@d)dmet  if)r  ette!)  ntdjf;' 
bag  if)r  mir  etite  folci)* 
©djtnbmàljrc  gebef? 
©é  fyathin  ©fendili ber* 
nagclf. 

SD?an  mug  e$$um®d)ratbÉ 
fùbren. 

©é  btncfef,  e$  t(ì  labnutf  tfì 
bltnb. 

* £>iefer  Saffel  tbtrb  mtdf 
brùcfen. 

©t'eSfetqbitgel  ftnbjulang, 
$u  fur$. 

?0?ad)ef  bte  ©feùjbngel 
lànger,  fùr^er. 

SDte  ©urte»  ftnb  berfàulef. 
JM3eld)  etn  elenber  3<*um! 
©ebetmir  metne 
33inbef  mein  gcHetfen,  mev 
tten  Cantei  nuf. 

<Stnb  ettre  ipiffolen  gela* 
ben? 

$cf)  f>abe  berqejfen  ^Julber 
mtb  5?ngeln  ju  fauffett. 
Jagf  und  ben  ^Jferben  bit 
- Sporcn  geben,itnb  ge? 
fdjtbinbcr  fortreifen. 

/ Non 


» *■ 
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Non  hò  mai  vitto  una  più 
cattiva  bettia. 

Non  vuol  nè  andare  manzi, 
nè  indietro. 

Abbandonategli  la  briglia, 
(dategli  la  mano). 

Pigliate  le  redini  più  cor- 
te. 

Spronate  con  vigore,  fatelo 
andare  innanzi. 

Io  lo  fprono  in  vano, 
non  ne  pollo  venire  a 
capo.,  i „ 

Scendete  (fmontate)  che  lo 
farò  ben  io  andare. 

Avvertite,  che  non  vi  tiri 
un  calcio. 

Tira  dunque  calci  come 
/ ' vedo  ? 

Vedete  fe  1’  hò  faputo  do- 
mare. 

D I AL  OGO 

VENTESIMO. 

Per  vietare  un’am- 
malato. 

Come  havete  pattato  la 

notte? 

Malamente,  non  hò  dor- 
mito. 

Hò  havuto  la  febbre  per 
tutta  la  notte. 

Sento  dolori  per  tutta  la 
vita. 

Havete  prefo  un  fervizia- 
le  ? 

Bifogna  farvi  cavar  fan- 
gue. 

M' è flato  cavato  lingue 
due  voice. 


3fcf>  fjabe  m«n  Suge  fette  fo 
Iteberltd)  £f>ter  gefef>ett. 

(Eé  tutti  roeber  uor  ftd>,nod) 
fjtnter  ftd>. 

Saffet  tt>m  ben  3<wnt 
fen. 

Jpaltct  bettSattm  ettuaé  fur# 
jer.  - 

©pornet  tuacfcrjit,  macf)et 
ba§  té  fortgefje. 

< lé  tfì  untfonji,  baf?  ttf> 
(porne,  id)  fon  bod)  mit 
il>m  nid)t$uted)t  femett. 

©iciget  ab,  id)  tutti  có  tuol)l 
fortbringen. 

®ebf  adjt,  baf?eéeud)nirf)t 
ciitcn  ©d)lag  gebe. 

©o  fcblagt  té,  tute  id)  \v 
Ije? 

©eljet,  ob  id)e$  ntd)f  fjabe 
bànbigett  fònnen. 

jwaneigtfe 

©cfpràd). 

93on  t>er  SSefudjung  eu 

ncé  Srancfen. 
te  f>abt  il)r  biefeSìacbt 
jitgebrad)t(geruf)et)? 
ùbel , id)  fjabe  nid)t 
gefd)lafctt. 

3fd)  babe  biefe  gan&cStodjt 

* ba6  Stebcr  gefjobt. 
SDer  ganfcc  2cib  tf>ut  tnir 
n>ef>«. 

%abt  if)r  cud)  etti  (fliflier  {a 
|ett  laffen? 

3b>*  ntuiTct  $ur  9lber  laffen. 
*0?anl)at  mirstuepmalbie 
2lbe'rgc6ffnet,5ur  Slber 
gelaffen. 

Dove 
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Dove  ftà  di  cafa  il  voftro 

- fpeziale? 

Andate  a dire  al  ehirur- 
gQ  che  venga  a medi- 

1.  carmi. 

Non  sò  la  caufa  per  la 
quale  il  Medico  non 
viene. 

Non  fi  sa  cofa  fia  fanità, 
fe  non  quando  fi  ftà 
ammalato. 

Bifogna  fare  animo  > non 
farà  niente. 

Sento  un  grande  fpafimo 
nella  mia  piaga, 

t - . ‘ • ' 

Sete  flato  purgato  ? 

Quante  medicine  havete 
prefo  ? 

Sono  ftufo  (fatigato)  di 
tante  medicine.. 

Temo  di  dare  in  deli* 
rio. 

Bevete  acqua  cotta. 

Non  pigliate  altro  che  bro- 
di. 

11  medico  m’  hà  ordina- 
to ’l  fiero. 

Non  mi  pollò  muovere. 

Datemi  un  guanciale. 

Accomodate  il  mio  ca- 
pezzale. 

Tirate  le  cortine. 

Mi  vogliono  cavar  fan- 
gue  dal  piede. 

Quanto  piglio  mi  pare 
amaro* 


SBo  tbofjnef  euet  $Jpo tfc 
ter? 

@ef>et  (jitt/  unb  faget  t»cm 
Storbicr,  baft  er  fomme 
unb  midi  uerbinbe. 

3$  t»ei§  nid)f,  toarum  ber 
COJebicué  nicbtfomraf. 

■ i * 

§9?an  weif?  nfc^Moaé  att 
ber  ©eilmb^eit  iff,  al$ 
toattn  nian  francf  tff. 

S&r  mùffèt  gutengjfutbfaf* 
feti,  eé  tut'rb  ntdjfé  m 
, bebeufen  baben. 

3cl)tfuf>le  etne  greffe^nf# 
junbung  m roeitur 
SSSunbe. 

£abt  t’br  purgieret? 

2Bie  bie!2lrbcnepenfjabtibc 
eingenoramen? 

3M>  bin  ber  Slrfenepen  mù# 
be,(ufeerbruf?ig). 

3cb  beffiate,  id)  mocbfc  . 
tm  Jpaupte  berwirret 
werben. 

Srmcfet  gefotfenetf  SBaffer,  - 
SRebmet  lauter  ©rùbrn  ju 
eud>. 

£>er  Slr(3f  ^af  mir  òif 
SRild)#  SDfoIcfen  ber# 
orbnet. 

3d)  fan  mtd)  nid>f  regen. 

©ebef  mir  ein  D^rfùjfen.  . 

Sttacbet  mtr  mein  Jj>aupfe 
iì'ttfTcn  ju  recate. 

Sie^et  ben  95or^ang  fur. 

SDfanrotU  mir  aufben^ufj 
tur  3lber  laffen. 

2fd)  ncbmemaé  id)  tsiC,  fo 
fomt  mir  ei  bitter  por. 

Slit  O quan- 
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O quanto  fono  (Voglia- 
lo ! 

Quella  è una  malaria 
molto  longa. 

Quanto  mi  rincrefce  lo 
Ilare  in  letto. 

Beato  voi  » che  Hate  be- 
! ne. 

DIALOGO 
VENTESIMO  PRIMO. 
Delle  Arme. 

Quante  cariche  di  polve- 
re havete  nel  Voftro 
polverino? 

Ne  hò  trenta. 

Non  c è polvere  fopra  il 
bacinetto  ( obcc  fuo- 
cone  ). 

Mettetecene  per  poter  fpa- 
rare, 

'Mettete  della  polvere  fo- 
pra il  bacinetto. 
Caricate  il  voftro  archibu- 
gio. 

Se  il  voftro  archibugio  è ca- 
ricato, (parate  una  vol- 
ta. 

Con  che  fparate  ? 

Pigliate  la  mira. 

Quell’  c un  buon  fparatore. 
Quando  piglia  la  mira 
(ober  mette  in  mira) 
contro  (a)  qualche  co- 
fa,  il  colpo  gli  è li  curo 
(certo  ). 

Havete  carrocci? 

Sì,  e delle  palle  inraraa- 
À te. 


D rote  ecfett  ntir! 

tfl  etite  langroierige 
^rantf&eit.  t 
5Bte  btn  ld)  beé23ettlager$ 
fo  mube  ! 

SBte  fepb  tf)r  fo  glucfltdj, 
bag  if>r  eucfy  roo^l  bc; 
ftnbef. 

etri  unb 

juifte  ©efprad).  , 

QSon  ben  SBafret?. 

CXOte  t>tel  frtbung  tpufoer 
I jabt  if)r  itt  eurem  tynl* 
perforo? 

3d)  b«be  beren  brejpgtg. 
ifl  feitt  «puloev  auf  bet 
Sfanne. 

£f)ut  *J3»lt>et  barauf , bafj 
tf>r  fcbteffcn  fònnet. 

6d>ùftet  tpuluer  auf  bró 
Sfanne. 

£abct  eure  ^ugeb&ùdjfe. 

SSamt  tf>r  gelaben  f>abt  , fo 
fcfyefjtetnmal. 

3)?tf  roa£  fd)ieff(t  ifjr? 

<£d)laget  a ti. 

<£r  tft  eitt  gufer  ©cbùg; 
SìSann  et  auf  etroaé  am 

' fd>ldgf,  fo  i|l  tf>m  ber 
©djug  gcroig. 

Jjiabt  tl>r<pafronen? 

3fa,  unb  aucfj  £>raf*$u* 

Moftri- 
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Moftratemi  quella  palla  ; da- 
temi un  poco  della 
granine,  (magliuole.) 

Il  Soldato  li  ferve  di  pal- 
le , mà  un  Cacciatore 
li  ferve  di  palle  e di 
granina.  (pallottola.) 

Gettate  delle  palle,  overo 
fate  delle  palle. 

Le  voftre  arme  fono  elle 
caricate  ( ober  la  vo- 
ftra  bocca  da  fuoco  è 
ella  caricata)? 

Sparate,  Ober  fcaricate. 

Non  gli  balla  1*  animo 
di  fcaricare  la  fua  pi- 
ftolla, 

E'  pericolofo  Io  fcaricare 
arme  (bocche  da  fuo- 
co ) che  fono  cari- 
cate da  longo  tempo, 
Ober  già  gran  tempo. 

• .Bifogna  tendere  gli  ar- 
chibugi a ruota  con 
una  chiave. 

Tendete  la  vollra  piftolla. 

Scaricate  la  vollra  piftol- 
la. ; • • -, 

IncalTare  uno  fehioppo. 

DifcalTare  un  cannone. 

Quando  non  li  vuole  fca- 
ricare un  archibugio, 
fi  hà  un  cavapalle  per 
tirarne  la  carica  in- 
tiera. 

Il  rampinetto  non  ferve 
eh’  a tener  le  .arme 
nette. 

Vorrei  che  le  mie  arme 

folTero  nettate.  : . 

« 


sjeiget  mir  biffe  jfttgel  ; gc* 
bet  mir  e in  toenig 
0cf^rot. 

£)er  ©olbat  brauefa 
gefn,  aber  ein  3<*ger 
braucf>e  $uge(n  unb 
©ebrof. 

©ieffet  $ugeln.  • * 

3(1  euer  ©etoe&r  gelaben  ? 


©cbieffet  (o^gebet  %mt. 

\ ©r  bad  Jperg  niebt 
bit  fittole  lo$  ju  fcbtef? 
fett. 

©$  ifì  gcfàbrlid) , ©etwljr 
lotfjuftbieflTm , tuelcbed 
fd?cn  lange  gelaben  iff. 


$D?an  muft  bie  ^ugelbùclp: 
fen  mit  «inem  ©pan* 
ner  anjicben. 

©pamief  ture  ^ptffofe. 
Sajfetbad  <|>tftolen*©d)lof? 
ab. 

©ine  iBùdjfc  febifften. 

©in  ©aie t non  ber  £abeffe 
abne&men. 

SOBann  man  ein  ©etw&c 
niebt  loS)c^ie(ìèn  toiU, 
!,  fo  fan  man  mit  bem 
^ugel^ieberbte  gang* 
Sabung  berairéjicben. 
©criìrager  btenet  nur  jum 
. . ©croc&r  audpufcen. 


34  molte/  fca$  metri  ©wcl)t 
gepustmàre. 

SRn*  RAC- 


♦ 
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RACCOLTO 

D’  alcuni  modi  di  parlare  Italiano, 

i più  ordinarli,  ed  i più  neceflarii 

. > da  fapere. 

guatici  einigcr  ber  gemeineflen  unb  nòtfyg* 
(!en  ^taliànifdjen  5Kefcené?2lrten , rodere  in  ber 
taglicbeuUutcrrebung  gebrauebet  werben. 

Per  pregare  ed  efTor-  • . j3ll  bttten  lUlD  JU  ttf 
tare.  • mabnen. 

Caro  amico,  (caro  voi)  fa-  §W^CÌn  fkbfter  ?5reunb,tbut 
temi  queftp  favore.  *'**  niir  ben  ©cfaUen. . 
Caro  voi,  fatemi  quella  gra-  3Kcin  liebfìer  i^>err,  crrocifef 
zia,  quello  piacere,  que-  ntit  btefe  @utigfeit,bic|en 
» (lo  favore  &c.  ®efaUen,  biefe  £òflid)feit, 

. ; # , btefe@unfl  u.f.w. 

Bene  mio,  cuor  mio  dolcis-  £9?ein  SlSertbefkr,  tncin  %U 
fimo.  " ..krliebfler. 

Anima  mia,  vita  mia  caàs-  Oleine  SBcrtbefk/  tnetn  licb; 
.fimo.  . fted  £eben. 

Cuor  mio,  cuor  mio  dolce  ; 9)Jein  j£>er(j,  tnetne©cek,et)! 
anima  mia;  deb!  vi  pre-  td)  bitte  eud)J  cp!  id/btf 
go  ; deh  ! vi  feongiuro.  fd)TO6re  eud). 

Per  cortefia  J,  di  grazia  ! ■ _ Qfttdkbcr! 

V.  S.  mi  favorifea,  mi  faccia  'SpUt  nttC  bod)  btefeil  ©C* 
la  grazia.  .,*■  fciUen. 

, Per,  fare  civiltà.  > JU  Cttt>CÌfCR. 

Servitor  di  V.rS.  1 (frue r Wiener,  rnetn  £err. 

Humililfimo  Servitore.  VCiter  geborfamfìer  X>itt 
’ •'  ner. 

Sono  tutto  fuo,  fchiavo.  ^d)  bin  end)  gan£  ergeben. 
■ \ Vi  bacio  le  mani.  2(d)  luffe  cud)  bk#ànbe. 

La  ringrazio.  - ' 3^1  bande  eud). 

Mille  grazie,  infinite  grazie,  ^cb  fagc  eud)  ©and . 
Faccia  capitale  della  mia  $8eflàjfct  end)  auf  ITI  td). 

perfona.  . . 

Veda  V.  S.  fe  fon  capace  4ì  gef>t,ob  id)  gefcbidt  btn,eud) 
fervida. ; • * ’ '•  tu  bienelt.  1 

V.  S.  mi 
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V.S.  mi  comandi.  ’ : ' 33cfel)Iet  mtr. 

V.  S.  cjifponga  del  Tuo  fer-  @eiuaud)et  curcit  £5tciter  - 1 

vicore.  ^ ,/  nctcfy  eurem  ©efatfen. 

Non  hà  eh’  a comandare.  mtr  JU  fpred)cn, 

ntìr  ju  befef)lcu. 

Afperro  i fuoi  comandi.  3fd>  warte  auf  cure  i5efcf)Ie. 
Poich’  ella  comanda  così.  SUBeil  t(>r  cé  alfe  fjabett  wol?  * 

lei. 

V.  S.  è padrone.  , . • 2fOr  fépb  ' 

Al  fuo  comando.  gu  curcit  2^tcuflen. 

Redo  in  obligo  appreflodi  ^cfybin  eud)  uerbunben. 

v.s.  , 

Refto  obligato  infinitamen-  ^(d)  btn  euri)  aufé  &ód)f?e 
tea  V.S.  ^ OCVpfftd)t«t. 

Non  farò  quello  manca-  ^d)  Werbc  llid)t  eùten  folcf^ctt  - 
mento.  . §t(>ler  be<icf>en. 

Lafciamo  quelli  titoli,  que-  £a||etun£  fo(d)C  £itel/ fold)C 
fte  ceremonie.  - (Eeremotiten  bep  Bette  fet 

èen. 

Tocc’  a me  dì  fervirla.  jfefyct  mir  JU  eud)JUbte* 

ne». 

V.  S.  è troppo  cortefe.  fe*)&  9ar  iu  fcófttcf>. 

Non  faprei  come  contra-  2(d)  TOCt§  ntcf)t/  VOte  id)  tntdj 
cambiare  tanti  oblighi..  bottber  Bcbulbigfett/  tuo* 

' " mit  td>  eud)  oerbunben 

btn,toerbe  loémacfjen  fon* 
nen. 

Per  lamentarli  per  fpe*  Jllbef laceri/  JUt)0f* 

rare  e difperare.  feti  unb  JU  Perjtoetfeln. 

Guai  a me  , fe  quello  C\Y><mn  btcfem  alfo  tfì,  TOtt 
è!  rvO  utiglùcflid)  tverbe  tdj 

benn  fepn. 

Poveretto  me!  mefehino  ^d)  arnter  unb  eie n ber 
me!  _ , , ■ éftenfd)! 

Poveretti  noi!  $Btr  arme, unb elenbe?0?en* 

4 . ‘ , - fd)en!-  / ‘ > ' 

Sventurato,  feiagurato,  in-  ©te  tmglucfltd)  btn  td) 

felice  ò difgraziato  me  ! boct>  ! 

Ohimè  ! o Cielo  ! 2lcf)  ! o jjimmel  ! e \ . 

O Dio  che  dura  pena!  £5  @Dtt!  Wclcfye  Sftùfye! 

Ahi  forte  becca!  Dbófeé©lucf! 

3 A che 
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A che  damo  giunti,  (o  ri-  2Bo  ifl  eé  mit  tltté 
> dotti!)  fommen? 

Siamo  morti,  fpediti,  ro-  Sé  iff  gettati  mit  uné/  tt>tr 
vinati.  \ / fjtttb  bcé  Xobeé,  tnir  finb 

. : ' nerlobren. 

Quello  ci  mancava.  SDaéem$tgcrcarnod)»brtg. 

Ci  fiamo  pur  giunti.  fftun  ftnb  tnir  ettbltd)  baciti 

» . gcfomnten. 

Ecco  dove  mi  doleva.  JDtejeé  toar  eé  eben  , waé 

mtd)  nerbro§. 

Ecco  1’  ultima  noftra  rovi-  £>tefcé  f )at  uné  $um  bòtttgett 
na.  Unterqang  gebracfct. 

Quell’  è ’l  male.  J>iefcé  tft  eben  boéUibcL 

E*1  peccato  veramente.  £>aé  ift  gewtgltd)  ùbel  gc* 

tf>an. 

O povero  huomo!  O ber  arme  SDicnfcf)  ! 

Io  fon  pur  il  Rè  delle  dis-  3d)  bin  ber  unglùdfeliglft 
grazie.  non  alien  €D?enfd>eit. 

Mà  pazienza!  ©ebult! 

Che  c’  è da  fare?  53aérauft  man  macheti? 

Bifogna  haver  pazienza.  SOìan  muj}  ©ebult  ^abett. 
Bifogna  conformarti  al  vo-  €0tfm  mtt§  fid)  bent  ’ISiKeu 
ler  di  Dio.  ©otteé  untergeben. 

Non  fi  può  fare  altro.  -Dicfeé  tft  aUeé,  tuaé  man 

tfrunfan. 

Spero  in  Dio  &c.  fpero  nel  ^d)  ^offe,  ba§  ©Off  tc.  3d) 
cielo  &c.  hojfe,  ba§  ber  Rimmel  tc. 

Batta,  vi  dico,  forza  c che  Sé  ift  gcnuttg,  fagc  id)  eud)/ 
ce  lo  beviamo.  tyr  mùffet  btefeé  bituma 

ter  fcblucfcn,  alé  tnanncé 
' ' # ' ' fo  juffe  alé  £ontg  n>arc.  . 

Ad  ogni  modo  bifogna  mo-  Sé  mttjì  geftorben  fepn,  eé 
<■  «re.  fep  fruì)  ober  fpat. 

Anche  altrove  fi  mangia  ’l  50?au  fi  n b e t adeuCf)a(ben 
pane.  25rot  jtt  ejfen. 

Tanto  importa  morire  sù  Sé  gtlt  glcicf),  man  fttrbe 
tré  legni,  quanto  sù  qua-  auf  bte  ober  «ine  aubert 
; tro.  $lrt. 

i * * * 

, . . Efpreffio- 
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Efpreflioni  d’affirmazio-  0^Den{^rtétt,bér$8cj(l* 
ne  , di  confentimento,  I^ting,  ber  3ugtmmung,  bc$  - 
di  credito,  e di  ©foubctlé  mtbbeé2H>?  ' 

• rifiuto.  fdfiagcntf.  '>  ** , . ' 

Egli  è vero,  è vero.  tfttvaljr. 

E4  pur  vero.  tfl  bennod)  ttal)r. 

E'  pur  troppo  vero.  ; : i|?  nur  qar  ju  toa&r, 

A dirvi  la  verità  ( il  ve-  ©ud)  bie  2Baf)rtjett  ju  fa* 
ro).  > gen.  ► 

In  fatti  è così,  così  è.  Gd  beftnt>ct  ftd)  in  ber  2jfjaf 

alfe. 

Chi  ne  dubita?  9Ber  jroéifelt  baran? 

Non  v’è  dubbio.  - £aran  ift  fein  ^roeifel. 

Credo  di  sì.  3d).  fihiube,  ja. 

Credo  di  nò.  3d?  glaube,  netit. 

Scommetto  di  sì.  3d)  Weffe/  jfl.  . \ ; 

Scommetto  di  nò.  * 3d)  inette,  nein. 

Dico  di  sì.  V 3d)  fage,  ja. 

Penfo  di  nò.  3cf)  beaefe  netti.  " . ' 

Salvo  il  vero.  2tuf  bag  tei)  md)f  luge.  • 

Quello  lo  direbbe  la  bocca  .Stein  ?0?enfcl>  ttnkbe  bergjet* 
del  forno.  d)en£f)orf)ett  ooibemgttt. 

Dite  anche  che  la  neve  non  3&r  burjfet  nur  nod)  |cgen, 
è bianca.  ' bag  ber  0d)«ee  ntdjt  t&eig 

, m ì . 

Credetemi,  V.S,  mi  creda.  ©Iau6et  mtr. 

Vi  sò  dire,  ch’ella  è bellis-  3$ eud)òetfid)errt/  bag 
fima.  ’ ' Re  fef)i  fd)ón  tfr. 

Io  giuocherei,  io  feommet-  3u)  wclte  woljl  etroaé  oer* 

, terei  qualche  cofa.  ttJetten. 

Eh,  burlate.  \,i  (£9,  tyr  fd)cr£ef...  J~ 

Lo  parlo  (dico)  da  fenno.  3d>  fage fI^  tnt  recbfen(£rufl 
L’ havete  indovinato.  3Ór  fyabt  eg  errateti. 

Lo  credo,  vi  fi  può  erede-  ^(cf)  glaube  end),  ntan  fan 
re.  • eud)  n>of)I  glanbcn.  » 

Sia  dunque,  così  fia.  (gg  fet>  bem  alfe.  ’‘  J -, 

In  nome  di  Dio,  in  buon’  3n  ©Ottcé  $al)ttten. 

hora.  . , ’ « 

Dite,  dite  pure.  ©agcf,  faget  nur.  * 

Sarete  fervito,,  V.S.reflerà  3^  fohet  jufrkbert  fct)tt. 
fervita. 

* , Stn,  4 Pian  , 

* % 

/ _ 
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Pian  piano,  adagio  adagio, 
a bell’ agio,  fenza  rumo* 
re,  (fchiamazzo). 

Uafta.  - ' . 

' - . * ' / 

Signor  nò. 

Nè  manco  quello. 

Non  te  ne  darei  un  frullo, 
(bagarrino): 

Veramente  sì. 

Taci,  tacete. 

Non  mi  rompere  (rompi) 
il  capo. 

Non  mi  Ilare  ad  intronar 
le  orecchie,  (non  mi  ftor- 
dire.  ) 

Và  (andate)  a dormire.  ' 

. 

4i 

Per  domandare , inter-~ 

. rogare  &c. 

Di  che  età  è il  Signor  fuo 
fratello,  Ober  quanti 
anni  hà  ? ► 

E'  in  età  di  dieci  anni,  Ober 
hà  dieci  anni. 

E'  molto  accrefciuto  in  po- 
co tempo. 

Crefce  a villa  d’ occhio,  ober 
il  groppo  fi  fcioglie  a villa 
d'occhio. 

Di  che  età  è la  Signora  fua 
forella?  Ober  quanti  anni 
hà'&c.  x 

E' in  età  di  dodici  anni,0b(? 

hà  dodeci  anni. 

Chi  è lì? 

Chi  è? 

Che  volete  ? che  vuol  V.  S.  ? 
Che  bramate?  cofa  brama 
V.S.? 

Che  dite  ? che  dice  V.  S.  ? 

♦ 


*2lrten.  : 

gadge,  fadgc>  of>ne  Zttt 
-men. 

©é  ig  genung,  eé  ig  fcfjett 
gut. 

9ìetn , mcin  £err. 

Siefeé  and)  nidg. 

3fd)  toill  btr  nicfg  baé  ge* 
ringge  babon  gcben. 
©cfttgltd)  jo. 
gcbrcetg,  i'd)»etgef  fìtti. 
9ftadx  ttttr  ben  $opf  nirfg 
warra. 

35etàubc  mtd)  nidg. 

\ 

©che,,  unb  tege  btcf>  fd)l a* 
fen. 

Um  jti  fragen. 

ie  alt  ifì  raeineé  JTpcrrn 
35ruber  ? 

r * 

€r  ifì  $e$cn  3fa(jr  alf. 

©r  ifì  in  finger  3eit  fefot 
grog  getoorben. 

©r  toirb  augenfcfycintid) 
grog. . /■ 

©ie  alf  ifì  cure  3«ngf« 
©dgveger  ? 

» i _ \ 

gie  ig  jwólff  3a(>r  alf. 

©er  ig -ba? 

©erigeé? 

©né  wotfef  ifjr? 

©né  begefget  if)r? 

’ \ v • . - 

©aé  faget  ifg? 

Non 


\ „ 
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Non  dico  niente. 

Che  ne  dite?  che  ne  diceV.S? 

Non  ne  pollo  ancora  dir 
niente. 

Che  dice  egli? 

Non  dice  niente. 

Che  ne  dice? 

Non  ne  dice  niente. 

Che  dice  ella? 

Non  dice  niente. 

Che  cofa  v’hà  detto? 

Non  m’hà  detto  niente. 

Non  ve  ne  (gliene)  hà  (egli) 
parlato? 

Non  me  ne  hà  ancora  det- 
to niente. 

Che  fate?  che  fàV.S.^ 

Non  fò  niente. 

A che  vi  tradullate,  obtt 
baloccate? 

A che  pallate  il  tempo?  a 
che  palTa  il  tempo  V.S.? 

Che  fà? 

Non  fà  niente. 

Cofa  hà  fatto? 

Non  hà  fatto  niente,  ch’io 
fa  p pia. 

Che  (cofa)  fà  adeflo? 

A che  fe  la  palTa,  ober  co* 
me  fi  trattene  adefiò  ? 

Che  fanno? 

Non  fanno  niente. 

Cofa  v hà  egli  fatto  ? 

Non  m’  hà  fatto  nc  bene, 
nè  male. 

Come  fi  chiama  quello  ? 

Chefignifica  quello, ober  che 
vuol  dir  quello,  ober  che 
vuol  dir  quella  mufica? 

Che  cofa  cercate?  che  cer- 
ca V.S.? 


3cf)  fage  nicbté. 

5Bas  facjet  tl>r  babon  ? 

3$)  fan  noci)  mcfyté  babon 
fagen, 

2Baé  fagt  er  ? 

£r  fagt 

2Baé  fagt  er  babon  ? 

(?r  fagt  «tc&té  babon. 

SOBaé  faget  fte  ? 

<Sie  faget  mcbftf. 

$23aé  l)at  cr  cuci)  gefaget  ? 

€r  mtr  nicbfé  gefagt. 
S?at  er  nicfjt  mlt  eud)  babon 
gerebet? 

€r  fjat  rnir  noefy  nidjté  ba* 
bon  gefaget. 

553a£  mad)et  tf>r  ? 

3d)  rnadje  nid)té. 

2Bomtt  bringet  i$r  bte  3cit 
&tn  ? 

SSBomif  bertreibet  tbr  bte 
3etf  ? 

2Sad  mad)et  er? 

€r  madjet  ntdjté. 

25 ìaé  f>at  er  getban  ? 

(£r  bat  ntcfité  getfjan , ba$ 
id)  raetg. 

2Ba$  maebet  fte  ante£o? 
52$omtt  ift  fte  bcfd)àffttget  ? 

253a$  rnacben  fte? 

0te  rnacben  ntdjté. 

5QSaé  bat  er  eud)  getban  ? 
<Sr  fyat  mtr  tbeber  @ute$ 
nod)  £6feé  getban. 

2Bie  nennet  man  btefeé?  , . 
583a£  bebeufet  biefes'? 


523 a$  fudjet  tbr? 

ftn  s 


N^n  ' , 
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Non  cerco  niente.  ‘ - ~ 3<f>  MK  ntdjw*  - 

Chi  cercate,  ober  chi  cerca  SEBen  fucbef  ibr  ? 

V.S.?  . ' • ' , 

NilTuno , ober  non  cerco  3(cb  fudje  nientanb. 

' niflimo. 

Che  domanda  V.  S.  ober  che  2Ba$  begebret  ibr  ? 
domandate  ? ' 

Chi  domandate  ? di  chi  ccr-  2Rad>  toern  fragct  ibr  ? 

- v catc  ? , 

Che(cofa)vuol  queft’huomo?  52aB  TOill  biefer  SDitnfd)? 
Cofa  dimanda  queft’  huo.  $EBa£  oerlangct  btefer 
mo?  5D?enfcb? 

Chi  domanda  egli?  SRacf)  tt>em  fraget  er? 

Vi  domanda,  ober  diman-  <Jr  fr aget  nati)  eud),  meitl 
\ da  V.  S.  ’ £err. 

Son’io  domandato  ober  cer-  §ragf  man  nacf)  mir? 
cato  > • , 

Son’io  flato  cercato?  ober  fiat  man  nad)  mir  gefra* 
fon  flato  domandato?  get  ? i> 

Non  fon’io  flato  cercato?  fiat  man  nidjt  nad)  mir  ges 
ober  non  fon  flato  do-  fraget  ? 

mandato? 

Non  m’  hà  domandato  nis-  fiat  nientanb  nad)  mir  g ti 
funo?  fraget? 

Di  che  vi  lamentate,  ober  di  SEBoruber  flaget  ibr? 
che  fi  lamenta  V.  S.  (lei  ) ? 

Non  mi  lagno  di  niente.  3M)  ^fl3c  ubet*  nid)f£. 

Di  che  fi  duole  egli  ? SbBorùber  flaget  er  ? 

Di  chi  fi  lamenta  egli?  - Uiber  toem  flaget  er?  ' 
Non  fi  lagna  di  nelfuno.  (?r  flaget  uber  ntemanb. 

O v’  andate?  5So  gebet  ibr  l;in? 

Ov*  andate  ( ober  ove  và  5Bo  gebet  ibr  fo  gefcbtoinb 
V.  S.  ) così  prefto?  b*n  ? 

Me  ne  vado  a cafa,  miftrin-  ^d)  gef)e  tiacfe  jpa«fc,l>te3etC 
■ - ge  il  tempo.  ^ nòtbiget  mtcb. 

Ove  và  egli?  $E3o  gcfjet  er  bin? 

Ove  và  ella?  • ...  5JJ0  gebet  fte  bin? 

Ove  vanno?  -2Bo  gef)cn  fte  ()in? 

D’onde  venite,  ober  d’onde  3Bo  fommet  ibr  ber? 
fi  viene,  ober  d’onde  vie- 
ne V.S.  (ober  lei)? 

f ' Vengo 
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Vengo  dal  palazzo  della  cit-  ^cf)  foiltme  bom 3vaf btbaut 
> tà,  (curia).  ' fe.  • 

D'onde  viene?  5Bo  fomrnef  et  ber? 

Ov’h avete  comprato  ( ober  2Bo  Ejabt  thc  btefe#  ^Japiec 
comperato) quella  carta?  1 gefmtfft ? v 


Non  è buona. 

Succhia,  ober  cola. 

Per  con  fultare. 

Che  c’è  daffare? 

Che  rimedio  c’c? 

Che  partito  piglieremo? 


(Fé  tfì  nicbf  guf. 

(Sé  fd)làgt  buvcb. 

Um  3vatb  ju  fregai. 

aé  foli  icb  mueben? 
fur  etn  Eiffel  ifl 

bierju  ? 

furemenDìafbtoolIe» 
n>tr;ergreiffen? 
tooUcntoir  maeben? 
$affet  und  té  alfe  maeben. 
2affct  uné  efroatftfjun.' 

<Sé  tvirbkjfcr  fet)n,bag  ic. 

OfT? 


Che  faremo? 

Facciamo  così. 

Facciamo  una  colà. 

Sarà  meglio  che.  „ 

Fermatevi  ( Ober  faldo  ) un  523artct  eitt'Wnjg. 

poco.  . »• 

Sarebbe  meglio  che  83urbe  eé  beffa  fei)n,bag . . . 

Lafciate  fere  a me.  * ^affet  mtcf?  maeben. 

Farefte  meglio,  fe.  3()r  tourbef  beffa  tì)M, 

menu. 

Vorrei  più  tolto,  io  amerei  3tf)  tbolfe  Itebet. 
meglio. 

S’io  folli  in  luogo  voltro.  Stami  teff  ait  eurer  ©felle 

wàre. 

Per  defiderare  tene  ad 
un’  altro.  \ 


Semcmfcen  ©uteg  ju 

toùnfcbcn. 


Jl  c‘elove  ne  guardi!  Rimmel  bevute  eueb 

»,!• 1.  bftbor  ! 


Iddio  ve  la  mandi  buona. 

Vi  prego  ogni  vero  bene. 

1 

Iddio  v’  aiuti. 

4f 

Iddio  vi  perdoni.  ..... 

Andate  con  Dio,  andatefe-  ©off  bevhkrv  fep  é uer  ©e* 
lice.  letfómaniì,  ©off  bebufe 

. * eucb. 

Vi 


©off  gebeeucbbiel  ©lùtf. 
3fcb  tpunfebe  eueb  afleé©^ 

©off  f?el>e  eucb  bep,  beffe 
eucb. 

©off.bergeSe  eéeucb. 
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Vi  prego  ogni  maggior  con- 
tentezza. 

Prego  Dio  che  vi  conceda 
ogni  profperità  più  defi- 
rabiie.  i 

Adio,  addio,  a dio, 

A rivederci. 

Buon  dì,  buona  fera,  buona 
notte. 

La  riverifco. 

Ben  venuto; 

V.S.mi  fia  ben  venuta,  ober 
fiate  il  ben  venuto. 

Buon  prò  vi  faccia. 

Per  maravigliare. 

Dio  mio»  Dio  buono! 

Iddio  fia  benedetto! 

E'  poffibile?  poter  di  Diri- 
fto  , può  far  il  mondo, 
può  fare  il  cielo , poter 
di  Bacco,  poter  del  mon- 
do, cafpital 

Chi  vidde  mai  cofe  fimi-' 
* li? 

Chi  P haverebbe  penfato, 
creduto,  detto? 

O!  che  dite? 

0!‘  che  vino? 

O!  chebeftia! 

Mi  maraviglio  di  ciò. 

Che  maraviglia! 

Non  mi  maraviglio. 

Come  pup  eflère,? 

Così  vanno  le  cofe  del  mon- 
do. v 

O che  belle  cofe  ! 


9fd)  wùnfdje  euri)  àttcéSBcr# 
gwgen. 

tminfd)e,  baf?  eucf)  &ott 
nad)  felbfl  eigenem 
langen  beglùcfenmoge. 
©ott  befof)len. 

25id  $itm  wteberftòen. 
©ttfcn  £ag,  gufen  216cnb/ 
gufeSftadtf.. 

3d)  fyeiffc  (udì  gc(>orfamfr 
ttnHfommen. 

©cpb  rotllfcmmen. 

6et)b  und  bott  J?er£en  t vitU 
fommcn. 

$03o^l  befommc  (é  eud). 

ju  Decroun&enL 

O ©otti 
^/©D«  fct>  gclobcf! 

3fi  té  rai'gltdj 


5Bcr  fiat  iemaló  fbldje  ©iti^ 
ge  gefe^en? 

3Ber  rourbe  baé  gebacHges 
glauber,  gcjaget  òabcn? 

D!  fageetbr? 

©p!  roa$  fùr2£einifìbad? 

3(f  er  nicf)t  etnrume$Sl)icr! 

3cf)  bcrwunbere  raid)  bar# 
ùber. 

5S3eld)  einSBunber! 

3d)  bewunbere  niid)  nic^t 

5ìitc  fan  biefeé  fepn  ? 

©pgeòet  (é  in  berSBclf. 

0 voué  borfdjonc  0adjcit! 

Per 
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Per  far  fegno  di  gioia  e 

•'  ' ' di  difpiacere. 

Oche  gufto  ! 

O che  gloria! 

O che  allegrezza! 

Che  contefato  è ’l  mio! 

O me  felice!* 

O felice  giornata,  Obtr  o 
* giorno  felice! 

O che  fortuna! 

Beato  voi,  o che  liete  beato 
(felice)! 

Mi  difpiace,  mi  rincrefce. 

Mi  difpiace  fin  all’  anima, 
mi  trafigge  ’l  cuore. 

Per  chiamare. 

Afcolta,  afcoltate. 

Odi  un  poco,  udite  un 
poco. 

Dovefei?  dovefiete? 

Senti  una  parola. 

Sentite  una  parola. 

Due  parole  {blamente. 

Fermati. 

Fermatevi. 

Per  dar  fegni  d’amore. 

• • . ' • 

Ouor  mio. 

''-'Bene  mio,  gioia  mia. 
Cuor  del  cuor  mio. 

Vita  mia  dolce. 

Teforo  mio,  anima  mia. 
Speranza  mia. 

Per  far  fegno  di  noia  e 

di  falcidio. 

jV/l  i difpiace,  mi  rincrefce. 
*v*Lafc»nù  in  pace. 
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<m$u$etgen. 

Uldie  £uff! 

^eldjtmSKubm,  ober 
» ®>nì 
?S3eId)e  ^reubei 
SBte  cergnùgf  bttt  ttf)  ! 

SSBìt  gitici ftd)  bùi  id)  ! 

5Be(d)  citt  glùcfltcberSagifT 
biefer  ! 

5Bdd)  cin  ©lùcf  ! 

5B3if  fepb  tyr  fo  glutflid)! 

• * 

©é  tfi  mtr  letb. 

©tcfeé  gel)et  mir  bté  ané 
£er£  , biefeé  gc fytt  mtr 
burd)ó  fytvfy. 

gemano  anjureOen.  . 

.^ore,  ^óref.  * 

*V^)ore  etti  roenig. 

* •- 

$Q3obif!  bu? 

£ore  em  SBorf. 

4>orct  etr»  SSBorf. 

^d)  miU  cudj  ttur  jwep 
te  fagem~ 

©lebe  fìitt. 

©tebet  |ftU.  ' 

@cinc  £iebe  ju  erfennm 

$tt  geben. 

CCVVitt  £erò. 

JJisBìtitic  liebe. 

Saetti  Itebe£#er£. 

€9?ctn  Itebfteé  Pebeit. 

50?etn  alled  »<té  id)  liebe. 
$D?eirte£offi»ung. 

QSevDvujì  uno  Unmillm 
ju  bejeugett.  r,~ 
ì$é  tfl  mir  letb. 

V'gag  mtd)  jufriebm.  - 

Via, 
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Via,  via,  ti  prego  ; non  mi 
rompere  il  capo. 

Via,  via. 

Vattene  con  Dio. 

Levatevi  (toglietevi)  dinan- 
zi a me. 

Levatevi  di  quà. 

Andate,  andate. 

Va,  che  fei  una  bedia. 
Andate  a fare  i fatti  ra- 
ftri. 

Non  mi  ftordire» 

t \ > 

Non  m’  intronar  le  orec- 
chie. 

O che  fei  noiofo! 

Mei’  hai  detto  cento  voi- 

. ' / 

te. 

Per  fare  animo. 

Animo,  Signori. 

Sù,  sù,  Signori. 

Sù,  sù,  animo  fanciulli. 

Or  sù,  a noi. 

Alle  mani,  fpediamoci  (fac- 
ciamo predo). 

Finiamola  ( Uniamola  con 
' gioia). 

Allegramente. 

Predo,  non  habbiate  paura. 
/ 

r Per  interrogare. 

Come  dite? 

Che  li  dice? 

Che  fi  dice  di  nuovo? 

Che  volete? 

Che  c’è?  cofav’ è? 

Che  dite? 

Ov’  andate  ? dove  fi  và  ?, 
Donde  ( venite  ) fi  viene  ? 


©e&e  bocf)  Ijitt  / tmb  madjt 
mir  ben  $opf  ntcfif  marni. 
Serti  forti  gefvgeb! 

©Dtf  begkite  bteb. 
©ebetmirau#  benaiittjen. 


©ebef  wtd  pon  &ier. 

@el)et/  Qtt><L 

©ef;e  fort,bu  burner  SKenfd). 
@ei)ct  nur,warfet  curer  ©a# 
eben. 

SBJacbe  mie  ben  $opf  nidjt 
tvarm. 

$9?acbe  mir  bte  D^ren  nidjt 

Poli. 

D tote  perbrùfjlicb  biff  bui 
£>u  fyafl  e#  mir  jefyon  tyw 
bertmal  gefagt. 


(Emiberfc  ju  maceri, 
tfytrtig  d>r  ferreo. 
4Vgort/ibr.£»erren/  fort. 
SBoblan,  burttg,  i^c^mber. 
Sftun  laffét  un#  auf  un# 
fefjen. 

2affet  un#  jum  SBercfe  fcbreU 
temlolfet  un#  fort  mdeben. 
$aflet  un#  mit  £ufìein(£nbe 
maeben. 

&itfia. 

©cfcbminbc , fùrc^fet  eucb 
ntcfyt. 


3U  fragen. 

Me  fatjef  tf)r  ? 

*23a#  fagefntan? 
$H3a#  faqt  man  neue#? 
5Ba#  toodet  tf>r  ? 

2Ba#  ifì  e#  ? 9Ba#  qiebf#  ba? 
3Ba#  faqct  tyr? 

2So  Qt[)ct  ibr  ()in  ? 

SS#  foramet  ibr  ber? 

Che 


Che  vuol  dire  (quello)  ? 

* l , ' 

A che  ferve  queilo? 

Che  ve  ne  pare? 

Che  fate? 

A che  propofito  ? 

A che  tante  ilorie  ì 

Ditemi  fe  fi  può  fapere  ? 

/ 

Ditemi  s’  è lecito  di  do- 
mandarvi ? N 

Come, Signore? 

Chi  hà  havuto  cotanto  ar- 
dire ? 

Per  prohibire. 

Lafciate  ilare. 

Non  toccare  ( quello). 
Vi  prohibifco  di  parlare. 

Non  dir  niente,  non  far 
motto,  ( parole)  taci. 

Te  lo  prohibifco  ancora  una 
volta. 

Non  ti  partir  dì  qui. 

Non  lo  fare  in  nome  di 
Dio. 

Guardatevi  bene  di  far 
quello. 

Guardatevene  bene. 

> 

Auvertite,  (late  in  cervello. 
Non  voglio  che  facciate 
queilo.  * 

Non  lo  voglio, 

t . • 

~°  prohibifco. 

Ve  lo  prohibifco. 


fon  bieféé  fon,  (be* 
bcutm)  ? 

SlBoju  bienet  (»%f)  baé? 

SBad  buncfef  eud>  babctt? 

SBaé  tboUet  tf)r  madjen?  - 

3u  welcbem  £nbe  ? 

5Sarunt  wirb  fo  t>tel  SBefen^ 
gemacbf? 

eagt  mtr  bod),  fan  man 
nicf?t  tbiften? 

eaget  mtr  bod),  barf  man 
end)  fragen? 

$S3tc  meinJperr? 

eg  gemefen,  ber  bad 

' S?tv$  gel )«bf  fìat? 

$u  fcerbieten. 

Gafl  biefeébfetben. 

<^9itìbret  btefed  ntdjf  an. 
berbiete  eucf)  racf)c  jn 
«ben. 

©age  niefit  einSBorf  mefir, 
fcbmetge  fiifi,  balte  baé 
Stftaul. 

3dj  berbtefc  té  bir  nod)  etti* 
mal. 

@ebe  niefif  bon  btefer  ©felle. 

Um  ©otte$  willen  tf)ut  té 
ntcbf. 

©ebet  encbtbohl.bor,  bag 
ibr  btefed  ntd)f  tbufdaffet 
té  fa  bletben. 

SRebmet  end)  mobl  in  2Jcbf, 
bufel  eud)  babor. 

©ebet  3lcbtung. 

3d)  tbtllnid)t/  bagtbr  btefeé 
tbuf. 

3d>  rotti  ( icb  begtbre  ) té 
nid)f. 

3d)  oerbtefe  té. 

3d?  berbiete  té  eud). 
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RACCOLTO 

D’ Alcuni  Proverbii  e Sentenze  Italia- 

ne, di  cui  fi  può  fervirfi  in  molte 

, occafioni. 

Sfaglia  eintcierSraUantfc&en  @pridjroòt*er 

unD^entf^pruck/  Die  man  bei)  unterete* 

benen  ©elegenljeiten  gebraucf)en  fan. 


^/^fpettare  , e non  veni- 

Eflere  al  letto , e non  dor» 
mire.  | 

Servire  e non  gradire. 

Sono  tré  cote  da  far  mori» 
re*  ; 

Cafa  fatta,  vigna  poda,  non 
fi  paga  quanto  coda. 


Il  guiderdone  della  virtù  è 
la  gloria. 

Nel  mondo  non  è felice,  fe 
non  quel  che  muore  in* 
fafcie. 

La  vodra  bocca  fona  quel 
che  tocca. 

D’un  giro  turbato, 

E'  Tempre  inquietato,  Obec 
òche  capra! 

E' meglio  andar  folo,  che 
mal  accompagnato. 

Ciafcheduno,vede  più  rodo 
i diffetti  d’altri  che  i tuoi 
proprii,  ober  non  vede  la 
iua  gobba  il  gobbo , mà 
ben  sì  l’altrui. 


arten  unb  ntdjf  fero* 
men. 

23 ette  liegen  urtb  rtid)t 
fcblafen. 

5Bo(>l  bienen,  unb  bocf)  mig* 
fallen. 

©inb  bi'cp  ©ingt/  barubcc 
man  fierben  mocbte. 

©ingebaueteé  Jjaué/ttnb  ge* 
pganfcter  2Bein*@arten/ 
roerben  ntcf>t  fe  tf)tuer 
uerfaufft,  al$  fle  gefoffef 
fjaben. 

©te  ©f>re  ijt  bieSSergeltung 
ber  £ugenb. 

(Sé  ifi  ntcmanb  tn  ber  2Belt 
glucflicber,  alé  ber  tn  ben 
5vinber*3Binbeln  fìtrbet. 

©ucr  $9?unb  pellet,  waé  er 
anrttyref. 

©r  tff  immcr  unruf)ig. 

©r  ruf)et  ntdjf  eittcn  2lu* 
genblicf.  , 

23effer  itf  alleine  *u  genero 
alé  feine  gute  ©efcllfcbaff 
baben.(©éi(f  beffcr  allei* 
ne/al^  Ut)  b6fer®cmetne). 

©in  ieber  fte(>et  anberer  $eu* 
te  e^>er  alé  feine  w 
gene. 

' v 


Amoro 
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Amore  è Signoria,  non  vog-  ìitbt  tuib  Jj>errfcb<lft  leiben 
. liono  compagnia.  feine  ©efeflfdjaff. 

Appetito  non  vuol  falfa,  SEBer  £ug  ju  egen  fyat,  bem 
obcr  la  fame  sà  far  falfe  le  fcbntecf eri  olle  $5  r ù 1>  e ns 

più  delicate  del  mondo  a TOol)I.  (funger  tft  ber  bege 

qualiì  voglia  cibo.  $od)  ; ba$  bege  @ett>ùr|),  - 

Non  quadra  e non  fape,  do-  !Diefe$  fomtttt  JU  fpdf. 
po  *1  pranfo  la  fenape. 

La  porta  è una  fpefa  da  3Ber  auf  ber  ipof?  reifen  nid, 
Prencipe,  ed  un  meftie-  mug  einen  ^ ù r f?  1 1 d)  e n 
re  da  fachino.  Seufel,  unb  eine$  Soff fr<U 

geré  Stòcfen  l)oben. 

Le  feiagure,  e le  allegrezze  §rettb  Uttb  £eib  fommt  tti« 
non  vengono  mai  fole.  eiUettt. 

Duro  con  duro,  non  è buon  3wep  (>grte  ©teine  malgen 
a far  muro.  ' felle»  reine. 

La  donna  è come  la  carta-  £)ie  SBeiber  finbtbie  bie&tf 
gna,  Bella  di  fuori,  den-  ganien,  autfmenbig  fd)ótt, 
tro  hà  la  magagna.  tnwcnbig  ttid)t«?  ttù|e. 

Nè  donna  nè  tela,  non  com-  SEBeiber  «nb  SeinWflttb  mug 
prare  alla  candela.  man  nidg  bep  £id)te  fou* 

fen. 

Ben  faremo  , ben  diremo  $Bir  paben  gut  fogett  unb 
mal  và  la  barca  fenza  re*  mttdjett,  baé  ©d)tff  gepet 
mo.  bocpnicplopneSìuber/b.t. 

opne  gute  SBtonier  unb 
7 @elb  tg  nieptè  taugliepetf 
, ,Quéjurid)tcn.  ; ' 
Paflato  il  pericolo , gabbato  $EB<mn  bie  ©efapr  borbep  iff, 
il  fanto.  tg  bie  3ufnge  bergegeti.^ 

Corvi  con  corvi  non  lì  ca-  $ein  SBolff  frigt  ben  <tn* 
vano  mai  gli  occhi.  ber». 

Tanto  fà  colui  che  tiene,  £erjenige,ber  bie  Setter  pàlt, 
come  colui  che  feorti-  tg  eben  fo  fcpulbig, 
ca.  - ber  bo  gielef. 

Dimmi  con  chi  tu  vai,  ed  ©oge  nttr,  mit  wern  bit  um? 
faperò  quel  che  fai.  9cf)cff/fo  tcf>  fcf>on  toif? 

fen,  »er  bu  big. 

Chi  è reo,  e buono  è tenuto,  SBenn  ein  2D?enfcp  bèfe  ig, 

» • * ■ . jD  o Pu® 
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- può  far  mal  affai,  e non  è 
creduto. 

Nè  fi,  nè  nò,  nel  cuor  mio 
Tuona  intero. 

Tale  è tenuto  fanto  , che 
1 non  crede  in  Chrifto. 

Ciafcun  attenda  a fatti 
Tuoi. 

£'  caduto  della  padella  fui» 
le  bragie. 


Non  comincia  mai  fortuna 
per  pocoj  quando  un  mor- 
tai fi  piglia  a fcherno  c 
giuoco. 

Col  tempo  e la  paglia  fi 
maturano  le  nefpole. 

Una  pecora  marcia  ne  gua- 
fta  un  branco. 

Tal  minaccia,  che  trema  di 
paura. 

• Can  che  abbaja  morde  di 

* rado. 

No*  dettare  il  can  che  dor- 
me. 

Se  tu  fvegli  il  can  che  don- 
ine, fe  ti  morde,  non  hà 
torto. 

Peccato  vecchio,  peniten- 
za nuova. 

ftflorta  la  bettia,  morto  il 
veleno. 

Honor  di  bocca,  affai  vale 
e paco  cotta. 


unbmaiteS  nicfyfbontljm 
glaubef,  fo  fan  et  immer 
33òfeé  tf>un,  man  mirti  & 
nid)t  glauben. 

fan  weber  ja  nodi  neiit 
fagen. 

&er  falfcbe  ©djein  betruget 
biele  2eute. 

gin  icbweber  t&ue  ba$  fcù 
nige. 

gr  ifì  au$  bem  falfen  in  ba$ 
^^9«5‘<bergefaUen;  aud 
bera@taube  in  bic?S?ù^ 
(e,  aué  bem  SXegen  in  bit 
granfie  geratljen. 

£>aé  ©luci  fàngt  niemató 
fd)lcd)t  an,  tuantt  e$  te# 
manben  plagen  mitt. 

1 * / 

3ctf  unb  @frob  mad)en  bit 
SOfifpeln  reif.'  3eit  brtn# 
get  ylofcn. 

gin  ràubtg  ©d>af  ffecf  et  bit 
ganbe  Acerbe  an. 

3JJand>er  bràuef,  ber  sor 
S’urcbt  jittert. 

gin  beUcnber  £unb  betjfet 
nid)t  leid)f. 

Sflìcrfct  bie  j?afce  nicfyt  auf, 
wann  fìe  fd)làft. 

5Bann  bu  ben  fd)lafenben 
£unb  aufmecfefl,  unb  et 
beijjt  bid),  fo  ti)ut  er  bir 
nicbt  unred>f. 

§rifd)e  Stoffe,  fur  alte  ©un# 
ben.. 

£Bann  ber£unbfobt  iff,  fo 
betgt  er  nidjfmebr. 

Jpoflicbe  S&orte  bermògen 
biel/unbfofìen  mcnig. 


Cent 


©prt#  i 

Cent’  hore  di  faftidio  non 
pagano  un  quattrino  di  de- 
bito. 

/ - -w 

Chi  và  al  letto  lenza  cena, 
tutta  la  notte  ii  dimena. 

Ad  ogni  uccello  fuo  nido  è 
bello. 

Chi  ti  fa  carezze  più  che 
nonfuole,  ò t’hà  ingan- 
nato, ò ingannar  ti  vuo- 
, le. 

£'  meglio  piegar  che  fca- 
vezzare,  (rompere). 

Al  buon  vino  non  bifogna 
frafca. 

£'  meglio  (Hrucciolar  co’ 
piedi  che  colla  lingua. 

Il  vino  è ima  mezza  cor- 
da. 

Al  più  trillo  porco  vien  la 
miglior  pera.  * 


Chi  per  man  d’ altri  s’ im- 
bocca tardi  li  fatolla. 


Si  lamenta  del  brodo  graf- 
fo. 


Peccato  celato,  mezzo  per- 
donato. 

Il  mondo  è fatto  a fcale  ; 
chi  le  feende,  chi  le  Ta- 
le. 
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SRtf  fnmberf  ©ftmben  $Bv 
fummernig  be$al)lef  matt 
nicfyt  <inen©rtp<t(gd)ulf 
ben. 

©ftt  leerem  Sttagen  fàlàfet 
man  ùbel. 

©nera  tebett  SSogel  gefaHet 
fein  Sfteff. 

5Bann  btr  teraanb  «ber  feti 
ne  @ewo(>n^ett  Itebfojef, 
fo  ifie$  ein^etdjen,  bag  er 
entoeber  btcf>  befrogeit 
fyat,  ober  noci)  betrugen 
TOttt. 

Jieber  biegen  ató  breeben, 
nad?geben  al$  ju©c f)abeti 
fomnten. 

SBBo  guter  5Bein  t|f,barf  raait 
feinen  $rau$  autfftfngen. 

© tfì  beffèr  mtf  beni  §ug, 
alérait  ber  3unge  anfiof* 
fen. 

$8ep  bemSBetn  fagemaobte 
$ÉBa(>rl)etf. 

©n  guter^unb  befommt  felo 
te n einen  guten  ^nocfjen, 
(tegròjfer6cfjalcf,  tebef# 
ftrmd). 

SEBer  ba  roartef,  b<6  fin  an* 
berer  if>m  jum^ffen  fitti# 
geft , ber  trnrb  offmatè 
fintai  fpetfm  rawflln. 

© beflaget  jtd),  bag  bte 
SBfaut  tu  ifi:  © 
nwiff  felbff  mti)tmà 
.fernet. 

©ctborgene  <2tmbe  tfl  fratb 
wrgèben. 

©te  SBelf  tfì  rote  «ine  ©tppe, 
beretntgefgf  &tnauf,  ber 

1 anbere  (ràumter, 

O02  Val 
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Val  piò  la  giunta,  che  la 

j carne. 

Sà  quanto  vale  il  . Tale  a 
Chioggia. 

Non  tempre  ria  fortuna  un 
luogo  tiene. 

Belle  parole  e cattivi  fatti, 
ingannano  favii,  e matti. 

Non  fu  mai  fi  bella  fcarpa, 
che  non  diventafle  brutta 
ciabatta. 

Con  arre  ed  inganno,  fi 
vive  mezo  l’ anno  ; con 
inganni*  e con  arte,  fi  vi- 
ve l'altra  parte.  ' 

* 

Cercar  meglior  pane  che  di 

. , fromei>tOi 

Domandare  all’hofte,  le  non 
hà  buon  vino. 

Doglia  di  donna  morta,  du- 
ra in  fin  alla  porta. 

i * t 

Affai  sà  chi  parlar  sa,  mà 
.più  sà  chi  tacer  sà. 

Chi  compra  terra,  compra 
guerra. 

Chi  cerca  d’ ingannare,  retta 
ingannato. 

Chi  dorme  coi  cani,  fi  leva 
colle  pulici. 

r 

Chi  ferve  al  commune,non 
ferve  a niffuno. 

».  » 

Dio  mi  guardi  da  quella 
gatta , che  dinanzi  mi 


£>ie  ?B?agb  tfl  fd)òrter,afé  tic 
Srau.  , . ' 

©r  toeifj  |icf>  baretn  $u  ftnben, 
er  roeifrrob 

©$  ifì  einer  md>t  fein  gebero 
lang  nnglùcflid). 

©in  guteé  «Bori  unbeinbb* 
feè  ©pici,  betrùgt  ber 
3ungen  unb  2Ufen  Ptel. 
©$  ifì  feirte  Dìofe  fo  fd>6n,bte 
nicf>c  enblich  uerroelcfct. 

SO^it  ftff  unb  8efrug  lebt 
man  bie  eine  Jg>elfte  beé 
. 3a(>re$j  unb  mitSetrag 
unb  &fì  fammi  nian  tic 
antere  Jjelfte  burcfi. 

9)?ef)r  begc^ren  alé  billig  iff. 

£>en2Birf&  fragen,  ob  ergu* 
ten  5Bein  &abe? 

£)a$Heib  um  ein  uerflorbe? 
ncé  3Beib  wafjret  nicf)C 
(ange. 

©er  rebentpeifr  ber  »ei§ 
piel,  bod)  wei§  ber  raetjr, 
ber  fchmeigen  fan. 

©er  geme  £ànbel  fyat,  ber 
fàufe  ftcfy  nur  etn  2anb* 
©ut. 

©er  anbern  §allen  flettf,ber 
tuirb  audj  too^l  felbfì  ge* 
- fòlli.  *. 

©er  fid)  unfer  bie  2reber 
mengef,  ben  freflen  bie 
©due. 

©er  einer  ganfcen  ©eroeine 
bienei,  berbienet  bep  nie* 
roanb  befonbern  £)ancf. 
©Dii  beroafcre  mid)  por  2eu* 
ien,  roeldji  mir  in  mcinet 
lecca, 
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lecca,  e dietro  mi  graf- 
fia. 

' 1 ' ■? 

- E'  meglio  un  buon  amico 
che  cento  parenti. 

Febbre  autunnale  ò è lun- 
ga ò mortale. 

Vender  lucciole  per  lanter- 
ne. 

Tal  paefe,  tal  ufanza. 

r « : • 7 ’ 

Havere  un’  occhio  alla  pen- 
tola e l’altro  alla  gatta. 

» 4 , . 

' ' ' Jm- 

Dare  un  colpo  alla  botte, 
cd  un’  altro  al  cerchio. 


Batter  duoi  chiodi  ad  una 
calda. 

Tenere  il  piede  in  più  ftaf- 
fe. 

Pigliar  duoi  colombi  con 
una  fava. 

Fra  due  torrenti  in  afciut- 
to.  1 V 

Bifogna  portar  rifpetto  al 
can  per  il  padrone. 

Dar  le  Jattuche  in  guardia 
a paperi. 

Erra  il  prete  all’  altare. 

AI  Conferete,  al  Medico, 
all’  Avvocato,  non  tenere 
il  ver’  celato. 

Gatta  ci  cova,  trama  ci  è. 


• ©egenwart  fsbmettfKltt, 
t . tutb  mid)  f)tnfcrtbàrtg 
twratpen.  •-T  ! 

(Etti  guter  grcunfe  tfl  beffer, 
afó  bimbertSBeiroanbfe. 
2>ic  /perbfì  ;§teber  ftnb  etti* 
r t\>  c b e r langwierig  obet 
tcbtlicf). 

(Effraé  fcplecbfcé  bor  eftbaé 
gotetf  ttertauffen.- 
(Etn  tebe3£anb  f>ar  fetnc©et^ 
fer  £ànblid),  fttrltd). 

(Ein  2luge  auf  beiti  gdbe'^o# 
bgi,  uttb  ba$  anbete  in 
berlgfabti  auf  alleò 
gleirf)  merefen. 

C0?tt  etnem  foroof)!  alé  mif 
betti  anbertt  fjalten  : ben 
" SO? a n é e I auf  bepben 
<§5d)nltcrtt  fragen,  ober 
nàd)  bem53tiìbe  fjangen. 
99?tf  eittem  <^fetn^tt>c»>?03ur3 
fe  tf>un. 

$P?ef>r  alb  ctnc3uflud)f  »(f# 
fen;  mcftr  al$  fin  S0?tftel 
fjabien. 

3»et)  'perfonen  auf  etnmal 
betrùgen. 

<Sfd)  $tbifd)en  jtbep  ©fu^le 
nteberfe^eti. 

gj?anjnug  benj£unb  fcbmft* 
d>e(n  tuegen  feincé  £>errn. 
©etti  Siduber  fetne  £od)ter 
$ur2lufftd)t  ùberge6cn. 
©tofpert  bo  d)  n>o(>l  eitt 
^Jferb , weldjcb  bter^uffe 
pat. 

£>em  25etd)fbafer,  betn  SIrpt 
• uttb  bem  21bt>ocafcn  tttug 
man  nid)tb  berfdnvetgen. 
<Eb  fiecfcn  Sttcfen  batyititer. 
D O 3 , . Pattò 
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Patto'  chiaro , amico  caro. 

•'  , .1 

Trarre  il  manico  dietro  al* 
la  zappa. 

Can  fcottato  temè  l’aqua 
fredda. 

Vino  di  tre  virtù,  che  ba- 
gna, lava  e rinfrefca,  nè 
hà  forza  alcuna. 

Pan  che  veda;  vin  che  fai- . 
ti;  formaggio  che  pian- 
ili- 

Jnfalataben  falata,  poc’  ace- 
to, ben  ogliata. 

Vuol  perfuader  1’  acqua  al 
pefce. 

Chi  vuol  che  fia  ben  detto 
di  lui,  guardili  di  dir  mal 
d’altrui.  , }i 

.*  - -V 

E'  meglio  edere  uccello  di 

- campagna,  che  di  gabbia. 

E'  meglio  un  uovo  hoggi, 
che  domani  una  gallina. 

E'  meglio  edere  amici  da 
lontano,  che  nemici  d ’ap» 
predo. 

Nè  di  date,  nè  d’ inverno, 
non  andar  fenza  mantel- 
lo. 

Vuoi  far  vendetta  del  tuo 
nemico,  governati  bene. 


@ute  3tecf)nttttgm  macheti 
qute  greunbe. 

SBann  baò  $ferb  ba&in,aud> 
ben  ©atte!  unb  3<nmi 
toegtocrffen:  alleò  berlo!;? 
ren  qebcn. 

SSerbranuté  $inberfùrd)ten 
baò  $euer. 

SBein  oon  brep  Suqenben, 
toelcber  nag  madiet,  toà? 
fd>et,  erfrtfd)et,  unb  fetnc 
©tarde  &at. 

2>rot,  weldieò  21uqen  f>at, 
2Bein,  toelcber  fprtnqet, 
unb^àfe,  tocleher  toetnet.  „ 

SDcr  ©alat  mug  toobi  qc? 
fal£en  fepn , meni#  <£§ig 
unb  t>iel  Del  fraben.  n 

€r  tota  2atein  reben  in  @c? 
qemvarf  ber  ©ele&rfett. 

5Ber  ba  toill,  bag  man  @u? 
teò  con  tf>m  reben  foli,  ber 
rebe  nidjtò  23òfeò  non  an? 
berti.  ; .. 

SO^an  fan  fetnc  ©ad>en  beffer 
auòftrbren  , toann  man 

. frep,alò  toann  man  im 
©efànqnig  ifi. 

Sin  ©perlina  in  ber  £anb 
ifì  beffer  alò  ein  ©torcb 
aufbem  £ad). 

<Eò  i|ì  beffer  ein  $reunb  in 
ber  $erne , alò  ein  gcinb 
in  beriftàbe. 

3Benn  eò  fdjèn  SBetfer  ift 
mug  man  ftd)  auf  baò  bòi 
fe  t>orfe^>en. 

SBann  bu  bid)  an  beinen 
§einben  ràdienwitlg,  fo 
balte  bid)i»of>l,unbfùl)re 
ein  guceòSebetu 

Siri 
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$ttt  tmb- ftauigéic^m 

SDer  granari,  Seutfdjen,  3taÌiàtW/©pantet: 

, ( wnt>  (5:ngetiànfrer,  . . 


i.  Ne’Coftumi. 

Il  Francefe  è cortefe. 

Il  Tedefco  fincero. 
L’Italiano  civile. 

Lo  Spagnuolo  difprcizante. 
L’Inglefe  altiere. 

2.  In  Statura. 

Il  Francefe  c di  bel  gar« 
bo. 

Il  Tedefco  grande. 

✓ L’ Italiano  mediocre. 

Lo  Spagnuolo  piccolo. 

L’ Inglefe  di  bella  preftan- 

Z«l* 

*3.  Ne*  Veftiti. 

Il  Francefe  è novatore. 

Il  Tedefco  incitatore. 

L‘  Italiano  mefchino. 

Lo  Spagnuolo  lefìnante. 

L’ Inglefe  fplenditore. 

4.  NV  Parti. 

Il  Francefe  è delicato. 
IlTedefco  lplendido, 

L’  Italiano  l'obrìo. 

Lo  Spagnuolo  fcarfb. 

L’ Inglefe  prodigo. 

$.  In  Humore. 

Il  Francefe  è motteggiatore. 
IlTedefco  affabile. 
v L’Italiano  piacevole. 


T.3n©ebràudjen» 
<7\er  Srdn§o$tff  bolidi. 
éJ-'DerleutfdK  aufrid)ttg. 
£)cr  ^taliàncr  manie  rlic^. 
£)er©panicr  f>ótttfd>. 

£>er  Sngetlànbcr  fotomàt' 

2.  Q8om  Seibe. 

2>er  # »of>lg<* 

ffalt. 

S)er$euffdK  grog. 

£)er  ^taliàner  mUfelmàfjtg. 

£>er©pankc  flciit. 

SDcr  (EngtUànfcer  anfanila}. 

3.3n  fcet£leiì>ung. 
£>tr  ^rattèoé  bringct  mi 
netteé  aùf.  ' 

•Dcr  ìetiffcbe  àfftt  nacfv 
jDer  3ftaltà«er  g<bt 
, . baf>er. 

35er  ©panier  r<U(jUd>. 

$Dtr  (EngeUànber  pràdjticf. 

4*3nDer^ojì. 

£>er  $ran$oé  t|t  UcEcrtyaft. 
£>rr  Scuffie  tfl  fofllid). 
©er^taliàncrmàfjig.  , * 
25cr  ©panter  fparfam. 

£)er  €ngcEtónber  oertytm* 
lidi. 

5.  2fat  ©emùtf)e* 

JDer  ^ranfjod  fdjer^ct  gern. 
2>er  Zeutfdie  gcfpradjig. 
£*c3taltàncr  wOlfà^rig. 
Do  4 _ Lo 
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Lo  Spagnuolo  grave. 

L* Inglefe  mutabile. 

i 

6.  In  Bellezza. 

Il  Francefe  è bell’  huomo. 
Il  Tcdefco  non  gli  cede. 

L*  Italiano  n’è  bello  n’è 
brutto. 

Lo  Spagnuolo  ha  del  brut, 
to. 

L’ Inglefe  dell'  Angelo. 

7.  Ne’  Configli. 

Il  Francefe  non  è lento. 

Il  Tcdefco  collante  e pene- 
trante. 

L’ Italiano  è fottile. 

Lo  Spagnuolo  cautelofo. 

L’  Inglefe  xifolijto. 

8.  Nella  Compofizione. 
Il  Francefe  parla  bene,  e 
feri  ve  meglio. 
IlTedefconon  gli  cede. 

I 

V Italiano  fedamente. 

Lo  Spagnuolo  poco  e buo- 
no. - 

L' Inglefe  dottamente. 

9.  Inscienze. 

Il  Francefe  sà  del  tutto.' 

Il  Tcdefco  è Maellro. 

L’ Italiano  è dotto. 

Lo  Spagnuolo  è profondo. 
L’ Inglefe  Filofofo. 

lo.fJella  Religione. 

Il  Francefe  è zelante. 


©er@panier  ernfl&afft. 

©er  (SngeUónbtc  oerànber* 
lid). 

6.  Nr  @cf)ònf)etr. 
£)er  $ran$oé  ijì  fd)6n. 

£>er  Seutfcfte  <jtebt  iljnt 
nid)t$  nacf). 

Ser^taltàntr  ifl  weber  fcfión 
nod)  f>e§Itcf>. 

£>er  ©panier  tfl  etwaé  utu 
gefìaft. 

£>er  <£ng«Uànber  fommt  btn 
(Sngeìn  bet). 

7»3n  SKatbfdjlàgen.. 
£>t  r ^ranfjoé  ifl  gefebroinb. 
©erSeuffdje  flanbbaftig  imb 
fd)arfjìnmg. 

£)er  3foIiàner  ticfjmnig. 
£>er  ©panier  bebuffam. 

£5er  ©ngcllànbcr  bcberfcf. 

8.  3m  0<#retben. 
<Der  granfio^  rebet  tooljf, 
unb  fefireibet  beffer. 

£>er  ìcutfdic  gùbe  tf>m 
nidf)tè  ned). 

£»er  ^faliònet  grùnbltcb. 
£er  ©panier  wenig,  aber 
gut 

£>er  ©ngellànbcr  gelebrf. 

9.  0n  ^ijfenfctyatftm. 
■Der  ^ranfjoé  rceifi  pon  alita 
efwatf. 

£)er  Scuffile  ifi9fteif?er. 
SDer^taliàuer  gricci- 
S5er  ©panier  grunbUd). 

•Der  (EngcUànber  ein  guttt 

<pf)ilofbpf)U^. 

io.  ^nfcerMcjion. 
■Derfiranfciré  ifl  eiftrig. 

1 ' Il 


©pri<$* 

Il  Tedefco  religiofo, 

L’ Italiano  cerimoniofo. 

« y * 

Là  Spagnuolo  bizocco. 
L’Inglefe  di  voto, 
n.  In  Ardire  ot>CC  in 
intraprefe. 

Il  Francefe  è animofo. 

U Tedefco  c come  un’Aqui- 
la. 

L’Italiano  come  una  Volpe. 
Lo  Spagnuolo  bravo. 
L’Inglefe  come  un  Leone. 

u.  In  Servitù. 

Il  Francefe  c cerimoniofo. 

Il  Tedefco  è fedele. 

L’ Italiano  rifpettuofo. 

Lo  Spagnuolo  fogetto. 
L'Inglefe  fchiavo. 

ij.  In  Matrimonio^, 

Il  Francefe  è libero.  r 
Il  Tedefco  è Padrone. 

L’  Italiano  Carceriere. 

Lo  Spagnuolo  è Tiranno. 

L’ Inglefe  Servitore. 

14.  Le  Donne. 

In  Francia  fono  faftofe. 

In  Germania  maflàre. 

In  Italia  prigioniere  e cat- 
tive. 

In  Spagna  fchiave  ed  amo- 
rofe. 

In  Inghilterra  Regine  e li- 
bertine. . 


SDer  Seuffcbe  tflgofftéfurd)# 
ttg.  ' • 

£>er  3talianer  f)à(t  ùber  gv 
remontett. 

SDer  ©panitr  dberqldubffc^. 
£>er€ngellànber  onbdcbttg. 

u.  3nUnt?mef)mutu  ‘ 

qcn.  , 

JDer^nmgoé  tf?  mufbt'q. 
2>er  £euffd)e  rete  etri  318; 
ler. 

£>cr  3ftaltàrter  irte  dn$ucf)$. 
$Der  ©panter  tapfer. 

©tigellànber  tuie  cttt 
2èwe. 

12. 3tn  ® ienftf  ei  ftenJ 
£)er§r<tn§otf  madftt  (Som* 
pltmenfe 

£>er  £euffcf)e  tjf  gcfmi. 
£)er3taftdner  (fi  tbre  rbieftg. 
£er©panier  tmfcrfbàntg.1 
T)(V  SngtUànber  fned)ttfcf). 

*3-3m€^fIant)e.  i 

©ergran&otf  t(l  frep. 

£>er  £<utfd)e  i(I  Jperr.  t 
SDer  3talidner  (in  fltrcfcr* 
meifìer. 

Der  ©ponter  «in  $pr<inn. 
©ngellànber  (in  £ncd)f. 

H*  ©fcSfBeiber.' 

Sn^rantf  mcf>  ffnt>  fte  pràd)* 
tifi. 

3n-$euffófanb  ^au^ltcf?, 
3«  3Mta*  gcfangm  unb 
bòfe. 

3n  ©panim  ©clapen  unb 
peiliebt. 

3n  ©ngellanb  tfóntgiunm 
unb  ttnbdnbig, 

Op  5 15.  Nel 
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ij.  Nel  Parlare.  15*  3ttt  0fcbett* 

Il  Francefe  canta.  £>er  ^ran^oft  ftngf. 

Il  Tedefco  rantola.  £>er£eutfdf)e  rècpelt. 

L’Italiano  fifchia.  Scr^taliàner  jifcpt. 

Lo  Spagnuolo  declama.  £)er  ©panier  rebet  int  ©fc? 

miopie. 

L'Inglefe  urla.  25er  (gngeflànber  peùlef. 

Differenza  delle  lingue.  UntetjcfceiD  fcer  0prO* 

».  ' * cf)eit. 

Carlo  Quinto  diceva,  che  Carolus  Quintus  fagfe , tt 
parlerebbe  : molte  «ben  : 

Spagnuolo  con  Dio,  ©panifcp  mit  ©otf. 

Italiano  col  fuo  amico.  3taliànifcp  mit  feinem 

i . . , Sreunbe. 

Tedefco  col  fuo  nemico.  Seuffcp  mit  feinem  geinbe. 
Francefe  colle  Signore.  ^ranjofìfcpmitbemSrauen* 

jimmer. 

Epiteti  delle  principali  33  ep  n a m e n ber  por# 

Città  d’Italia.  nepmflen  ©tàbfe  in 

3ftrtlieit. 

Roma  la  fanta.  * Slorn  bie  peiligc. 

Napoli  la  gentile.  Sfteapel  bie  flngcnepme. 

Fiorenza  la  bella.  « Sforenfc  bie  fellone. 

Genova  la  fuperba.  ©enua  bie  pràcptige. 

Venezia  la  ricca.  ©enebig  bie  reiepe. 

Padova  la  dotta.  $abua  bie  gelcprte. 

Bologna  la  graffa.  SBononien  bie  fette. 

Milano  la  grande.  , SEReplanb  bie  grolfe. 
Ravenna  l’antica.  Dìa&enna  bie  alte. 


FRASI 

Sopra  le  Parti  del  Corpo  Humano. 

$Ke&ené»$(mn 

Uibec  Die  Sforile  bt£  menfcfoltc&en  2eibe$. 

Hò  gran  dolor  di  teda,  <TVr  $opf  tput  mir  fepc 
ober  mi  duole  la  teda.  -t/  t&epe. 

I vodri  capelli  s’increfpano  (gurc  Qaate  Ciuf  bem  ftopf 
come  un  giunco  (come  fìnbfefraugaféeineS&in? 
una  candela).  - fe,  (Wie  etn  2icptfpie§  ). 

Signora 

t 
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Signora  havete  il  fronte  ^ungfrnu,  iljr  fcrtBf  etite  glaf* 
unito  e largo.  fe  uttb  breite (Stime.  - 

Signora  havete  occhi  vivi-  ^fangfratt,  tf)r  fyabt  trtffltd) 
ciflìmi.  maniere  21ugen.  , • 

Hò  forprefo  quella  mattina  3ftb  1 >abe  biefen  SOfargcn  un* 
la  noftra  ' cameriera,  che  / fer  (Earomer*?lftàbgen  Qtv 
fi  fvelleva  le  ciglia.  , getroffen,  ba  (te  bieipaare 

au$  ben  2lugenbrancn 
' > raufte. 

Non  hò  chiufo  gli  occhi  per  3$  fjabe  bie  gan£e  Sftacfyf 
C<li)  tutta  la  notte.  fetn  2Iuge  jugetfoan. 

Se  quella  fanciujla  non  ha-  sffiann  btefcé  SKàgblem  nidjt 

. vefle  il  nafo  tanto  adun- , foetne  frurame  Sftafe  bàt', 
co,  farebbe  affai  bella.  te,  fo  ttHtrbe  fte  Jtemlid) 

• . fdfión  fepn. 

Soffiatevi  il  nafo,  le  vollre  ©djneufcef  eucf>bic3ìafe,  fìc 
narici  fono  piene  di  moc-  if{  boiler  9ìo£.  a 

ciò.  (obfr Bloccatevi, &c.)  - . 

La  fua  bocca  è feffa  (fpac-  <gein9B?aul  gc^ef  bté  att  bte  ' . 
cata  obtr  la  fua  bocca và)  O^fen.  , . 

fin  alle  orecchie. 

La  lingua  che  maledice  è ©te  3imge,tbeld)e  làjlerMf? 
maledetta.  ‘ 

Il  dolor  di  denti  è infop-  ©er  3a^>nfcf)racr§  tff  uner* 
portabile.  tragitti). 

Lie  mie  gengive  fono  mol-  sj^ein  3af>rtfT«tfc^  tornir  fe&C 
te  gonfie.  * . *’  gefcbtboCett.  t 

Quello  giovane  commincia  ©iefer  jùnge  $D?enfrf)  bcgtn# 
ad  haver  lanugine  al  men-  net  raud)  Ullté  3)ìaul  $U  • 

tone.  • • werben. 

Il  barbiere  non  v’  hà  ben  ©er  23arbier  1)at  eucf)  ben 
tirato  su  le  bafette.  Spart  nidjf  red )t  aufge* 

• fefcet. 

Signora,  con  che  arricciate  ^uttgfer,  WOttUf  fràufelt  if)r 
i voliti  capelli  ? • eure. f?aare?  ' 1 ' 

Il  mio  padrone,  m’hà  dato  Sftem  frrr  f)at  nilr  fitte 
uno  fchiaffb  ( ffil  vifo),  $fóaulfd>elle  ( D&rfetge  ) 

©ber  m’hà  dato  una  guan-  gegebett. 

data. 

Hò  villo  tagliar  le  orecchie  2fd)  f)abe  eiitert)©iebbieDf)* 
ad  un  ladro.  reit  abfcfjttetben  fedeli. 

' ' ,•  •:  ai 
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Chi  v’  bà  fatto  quello  sfre- 
gio nel  vifo? 

Si  ha  (hanno)  ftaifilaro  que- 
lla iettimana  un’ huomo, 
c’haveva  meritato  d'ellere 
impiccato  per  la  gol*. 

M’ è reftato  una  lifca  ( fpi* 
na)  nella  canna  della  gola. 

E'  fconvenevole  ( indece- 
dente)  il  ridere  alla  fina- 
celiata. 

Ho  la  lchiena  quali  rotta, 
per  i gran  lavori,  c’  hò'fbf- 
ferto  ( patito  ) nella  mia 
gioventù. 

La  più  gran  forza  dell’  huo- 
mo è nel  fuo  braccio 
dritto. 

Perche  mi  fpingete  col  vo- 
Aro  gomito  ( gombito  ) ? 

Vi  fiete  lavatole  mani? 

Mi  fervo  (mi  pollo  fervir) 
tanto  della  man  finiitra, 
quanto  della  dritta. 

La  noftra  ferva  hà  le  palme 
delle  mani  dure  com’un 
falTo. 

Vi' liete  abbrucciaro  le  di- 
ta ? . 

Preftatemi  le  voflre  forbici, 
fe  vi  piace,  per  tagliarmi 
1 le  unghie.  . -, 

Coprite  il  voftro  petto , 6 
ammalerete. 

Hò  il  ventre  voto  com’ 
una  lanterna  (hò  fame). 

I • 4 

Se.  non  imparate  ben  la 
voftr a lezione  , vi  li 


SSSerljafeucb  brefe  ©cbram; 
me  iné  ©eftcbt  gemacbt  ? 

50?an  f>at  bic  9Bod>e  einett 
auége|iricbcn  , ber  ben 
©algen  roofjl  oerbienet 

5 fyàttt. 

££  Hi  mir  eine  ©rate  iti 
ber  $àf)le  fìecfen  bliebcn. 

<£éfief)et  ùbel,  autf  oollem 
£alfe  ju  (ac^en. 

*9ieine£enben  flnbganfc  ge# 
brocben,  t>on  ber  groffen 
Slrbcit,  bte  icb  in  metner 
Sfugenb  get&an  &abc. 

©te  groffefìe  $rafi  be#B?en; 
febea  t|i  in  feinem  recftfen 
2lrm. 

SBarum  lloffet  i^r  rnicfy  mit 
euremGrHenbocjen? 

£abf  i(>r  eure#anbe  gema; 
fcben? 

3$  fan  meine  linde  £anb 
forool#  alé  bie  recate  gv 
braudjen. 

Unfere  9ftagb  baf  fo  fjarte 
fyànbt  line  eia  ©tein.  , 

J£>abt  if>r  «tre  Singer  t>er; 
bramii? 

3cb  bitte,  lei^et  rair  eure 
©cbeere,  meine  3iàgel  ab; 

r itifcbneiben.  » 

Zebedei  eure  S5rufi,  ober 
il)r  roerbet  francf  twrben. 

$0Mn  53 and)  ifi  fo  leer,  rote 
eine  lanterne.  €0?icf>  &un; 
gert  fe(>r. 

©0  ifjr  eure  Secfion  nidi 
too^l  fernet,  fototrb  man 

darà 


' Digitifed  by  Google 

* A 


I 


Siet>en^  * èrteti.  ' ' . . 589 

; darà  fòpra  le  nati-  . eud>  «uf  bmjpfhberil 
che.  ...  flopfen. 

Levatevi  via  di  qui,  overo  ^3acfete«cf)  Doti &ter,ober td) 

- vi  darò  un  calcio  ( ober  / toerbe  cud>  mif  beni  §ug 
col  piè  nel  culo).  , por  benSlré  fioffeo. 

Ogni  buon  Griftiano  dette  <£in  «ber  frommer  (Errili 
piegar  le  ginocchia  (met-  foli  btejfruebetigen/Wenn 

terfi  in  ginocchione  ) er  &Ott  anruffet.  . 
quando  prega  Iddio. 

Hò  affai  animo,  mà  le  gara-  2)aé  £er$  ifl  frtfcfi,  «ber  bit 
be  mi  mancano.  «Brine  tooden  hicf)t  fort. 

Sono  così  ftracco , che  non  3$  bùi  fo  mùbe,  ba§  id)  m d)t 
poffo  più  Ilare  in  pie-  lànger  auf  ben  $ufttn 

di-  , . fìe(>cn  fa n. 

Hà  bugarfze  (pedignoni).  <£r  &at  femmine  gerfcn. 

Mi  vjene  un  fvenimento,  (£$  ig  n]ir  ybrl. 

(deliquio).. 

Quello  è amaro  quanto  fé-  £)ie(eé  ifl  fo  bitter  tute  ©ah 
. le.  • v le. 

Quell’  huomo  hà  lo  ftoma-  £>icfer  «Dfonn  (jot  cinen  fo 
CO  COS]  caldo,  chedige-  bi&t0<n  ©tagen , bflger 

nfce  tutto.  flUetf  oerbauef. 

Vi  fono  tré  giorni  che  non  3$  (mbe  in  brep  £agen 
faccio  altro  che  fputar  ntd)té  tìld  J51llt  allégra 

fangue.  Worffen. 

Il  fuo  fiato  puzza  molto,  Sem  21t^em  fitncfet  fe&r. 
(gli  puzza  il  fiato).  ' . 

Si  alzerà  ila  mattina  1*  ugo-  93?<m  totrb  btefen  $?orgen 
la  al  mio  fratello.  meinem&ruber  bab  3Àpf* 

lem  jie&en. 


F R A S I 

Sopra  gli  habiti  degli  huomini. 

98on  Der  ^leifcung  ber  Scanner. 

Quanto  ( le ) colla  il  fuo  Qflftte  Dici  f ofl et  enee' 
^ cappello  ? t.  Jj>Ut  ? 

Hò  perduto  il  mio  cordo-  3d)  f)«be  meine  Jputfcfynuc 
nc.  - tMrtot;ren.  • . „ ,• 

" 1 " / , Ove 
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Ove  havete  comprato  que- 
lla borgognotta  ( cappel- 
lo da  campagna)? 

Datemi  la  mia  beretta  da 
notte  e fcaldatela  bene. 

Quello  fàrfetto(  giuppone  ) 
è troppo  tiretto. 

Quelle  maniche  fono  trop- 
pe longhe. 

Voglio  far  metter  fei  file 
di  bottoni  ad  ogni  lato 
de’  miei  calzoni. 

Le  mie  bottoniere  fono  ben 
fatte. 

Il  mio  vellito  è quali  fini- 
to. 

Quello  collare  non  v’è  egli 
troppo  largo  (alto)  ? 

La  fodera  non  è nuova,  è 
ufata. 

Non  fi  fanno  i calzoni  adef- 
fo  così  larghi  di’  altre  vol- 
te (per  P addietro). 

Havete  Tempre  le  faccoccie 
piene  di  bagatelle. 

Non  mi  pollò  vellir  fenza 
uncinelli. 

I nallri  (le  fettucie)  ornano 
molto  (beniffimo.)  un’ha- 
bito.  . • 1 

Ecco  calzette,  che  piegano 
benillìmo. 

Non  mi  pollo  accolhimare  a 
portar  (delle)  legacele. 

Gli  fcarpini  di  tela  fono 
buoni  nella  fiate  contro  il 
Pudore  de  piedi,  e quei 
di  lana  l’ inverno  contro 
il  freddo. 

Le  donne  d’Hollanda  porta- 
no tutte  quante  mutan- 
de ( fottocalzeni  ). 


SBo  (w&f  tf>r  bicfeSìeiftfStotU 
§e  qefaufff?  , . 

■ /.  V 1 ^ 

@ebef  mir  mefite  tftadjtmib 
&e,unbtbàrmef  fiewo&l. 

SDiefed  SBammeé  tfl  ju  tw 
qe.  • \ 

SDtefc  €rmel  ftnb  ju  lanq.  « 

3fd>  witt  fedjé  S?eil>en  fì  nópfe 
att  iebwebe  @eife  meiner 
J?ofen  madjen  lajfen. 

Stteine  jì'nopftòdjer  ftnb  fef;r 
»of)l  qemad)f. 

$9?ein$letbifì  faff  fertiq  (gv 
marfjf). 

!jfl  eud)  biefer  tfraqcn  nidjt 

£>aé  buffer  tff  nidft  ntcf)t 
neu,  fonbern  abqefraqett. 

€0?an  macf>f  bit  Jpofen  nidjf 
me&r  fo  »eit,afó  bor  bic# 
fem. 

35r  f>a&f  ture  ©cf)ubfarfe 
alljeit  boli  ^inberepett. 

3d>  fan  mtd)  obne  £>aafen 
nid)t  anfleiben. 

£>ie  SBàubec  jieren  ein  tfleib 
freffliefy. 

0e^et/  biefe  ©trùmpfe  faU 
ten  ftd)  fooftl. 

3d)  fan  mid)  nid)f  getbóljneii 
j^niebànbei  $11  fraqett. 

£>ie  leinene  §ufjfod  cn  .ftnb 
quf  im  ©omnter  wiber 
ben  0d)tbet§  ber  fiùfTt, 
unb  bte  moflene  wiber  bie 
$àlte  im  5Bfitfer. 

©ie^rauen  in  Jpollanb  fra# 
qen  allefammf  fletne  #o; 
fcn.  Hò 
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Hò  meflb  giù  la  miacamis- 
ciola  a caufa  del  gran 
caldo. 

Si  copre  d’un  mantello  ba- 
. gnato. 

Il  mio  giuftacore  èi  fodera- 
to di  pelli  di  volpe. 

Voglio  toglier  via  la  fode- 
ra della  mia  zimarra, per- 
eh’  è troppa  , grave. 

Mio  padre  m’  bà  comprato 
Hivali,  che  fono  a botta 
dell’acqua. 

Quando  farò  in  Italia , an- 
derò  a Roma  per  bafeiar 
la  pianella  del  fanto  Pa- 
dre. 

Vi  fono  quindici'  giorni, 
che  non  hò  cangiato  di  ca- 
mifeia. 

Quello  collare  non  è ben 
{pianato. 

I miei  manicchini  (manic- 
chetti)  non  fono  bene  in- 
namidati. 


3$  Mùntili  Unfcr^embc 
• abtjelegttDegenbcrgrofrm 
©arme.  • ;- 

becfct  ftcf>  mif  cinem  naf* 
fenSDfantcì. 

®?eio  9iotf  ifì  mif  $ud)ébàfc 
qen  gefufferf. 

Sfcf)  w»U  ba$  buffer  lincee 
meincn  !ftad)trocf  lafim 
tDegne&men,  torti  eé  gac 
ju  fdttoer  ifì. 

SJJein  SJafcr  f>af  rair  tilt 
paar  ©fiefeln  qefaufrbic 
baSSaffer  fjalten. 

©ann  teb  in  3ftoIien  fct>tt 
werbe,  toill  id)  nad)  Sìont 
rciftn  , bem  <pabfì  ben 
iJJantoffel  ju  fùffen. 
finb  tiuntokqef)cn  £ageA 
ba§  id)  fein  t»ei§  Jjerobe 
angejogen  &abe. 

©iefer  Utberfdtlag  ifì  nid)t 
n>o^I  geplaftet. 

S0?eine  banbfraufen  ftnb 
nic^f  m roo&l  gefìartfrf. 


Ecco  un  fazzoletto,  che  non 
è ancora  orlato. 

Il  merletto  di  quello  col- 
lare è fcucito,  ricucitelo 
fubito» 

L’ amicizia  penetra  i quanti. 

Portar  fperoni  fenza  andare 
a cavallo. 

Tutti  i cavai  lieti  portano 
colletti  ( di  buffalo). 


£iefcé©d)nupflud)  ifì  ned) 
nidftì  gefaumet.  , * 
©ie  d’ante  Don  biefem  Uiber* 
fd)Iaq  i fi  Qbgerifjen,nàb<t 
ficbalb  roieber  on. 

&ie  Siete  bringet  burd>  bic 
£anbfd)u(>. 

©poren  tragen,  unb  nidfì 
reifen. 

Siile  Scuter  cragen  bitfe€ol> 
lette. 


Quando  monterò  la  guar-  ©amttd)tt5erbeaufbie©a;: 
dia,  haverò  una  feiàrpa  d)cjic^cn,  fo  toill  id)  Citte 
bianca,  con  una  fran-  t»ei|7e  ©d)«rpe  «rat&un. 


già 


9teì)en$;2bm 

g'u  ( trina  ) d‘ oro  e d’ar-  mif  eÌnet$t<m$tt>on©oH> 
gento.  unb®Uber. 

Il  mio  pendone  é affatto  Sttctn  ©egenflefjóng  gtìnfc 

tifato,  mi  bifogna  coni*  ClltjtbCP/  idi  tnu§  mit  tilt 

prarne  un  nuovo.  nctlttf  faujftlt. 

Dei  vertici  di  Donne. 

SB&n  §cauen^leiDeni» 

Quella  velie  le  ftà  beniffi-  Sitftr  &0 d ffc&tf 

• mo.  . ' WO&f.  ’ ■ 4 ' ‘ 

Quanto  le  corta  il  braccio  SBie  Otti  t ùfltt  tud)  bit  (£llC 

del  panno  di  quella  bella  Sud)  CU  bteftttt  fd)ònctt 

; fortana  (gonella)?  Utttcnyìocf  ? 

Chi  v’  hà  (fatto  dono  di)  da-  $8$er  f>flt  tud)  bttfm  fdjòlWtt 
to  quello  bel  manicotto  ? ?0?uff  Dtrt^fCt  ? 

Il  voftro  acorajuolo(  agora-  (?UCC  Sftctbelfùfltn  iff  tbO^l 
judo,  gomitolo)  è ben  mit  tftabeln  uerfe^cn. 
proviftcr  di  fpillé. 

La  foggia  ( 1‘  ufanza,  la  mo-  €$  tfl  iefcO  bit  SOjobe,  brett 

- dà),  è prefentemente  di  33<mb  JU  kragett. 
portar  naftro  largo  ( fet- 

- tucie  larghe).  . " - 

Quanto  tempo  refterete  d*  5Bit  fangt  WttbCt  ipt  tot 
' innanzi  allo  fpecchio  per  btm  ©ptegel  ft&tn,  CUC$ 

• addobbarvi?  „ JU  pufcen?, 

Quello  ventaglio  è benirti-  ^Differ  ^ud)Ct  tfì  fc^r  hJol)l 
mopinto.  geiua^Iet.  c 

Datemi  la  fcopetta  per  fpaz-  ©ebct  mil*  bte  $ldbet*5&ut* 
zolare  (nettare)  i miei  ve-  fìc, «teine  5UcÌbtt  <Ul$}U* 
;.ftiti.  ferreo. 

Ella  mi  prefti , fe  le  piace,  gtifjct  mir,fo  té  tu cf)  btlitbtt, 
il  fuo  fcriminale.  eure  £aar  f obet  SRcjtcfc 

Siobel. 

Hò  rotto  la  punta  del  mio  ^d)  f)abe  bit  ©pt&e  boti  roti* 
ago.  ner  * 9}obtl  abgebro* 

d)tn. 

Mio  fratello  m‘  hà  manda-  5DJein  2)rnber  (>at  mit  w»t 
to  di  Parigi  delle  forbi-  <pari$  tint  ©elette  gtftn* 

«.  ' btt.‘ 

. \ , , 

••  ' La 
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Xa  prego  di  preformi  una  3fd)  biffe  «IC^mir  (int&tcdt 
/pilla.  ' 3tabd  ju  Ieij)«n. 

Andare  a pigliar  (per)  due  $>okt  mìe  Jtuci)  ©fregne 
matafTe  di  filo  (refe).  - (ober  ©ftàngletn»  3nnrn. 

Ove  fiete  andato  a pigliar  2Bo  f>OÉ>t  if;r  biffe  ©tàrcff 
(comprar)  quella  falda?  Q(^oUt?fl(  tauget 

non  vai  niente. 

Vi  fono  fornari  fornai)  che  ©d  giebt  Qìecfev,  bte  bad  0 
fanno  levare  il  pane  con  2)rol  njtf  © p a II  t f dj  e C 

fupone  di  Spagna.  ©riffe  anfee&cn  mad>en. 

Non  pollo  fpianare  con  que-  fjd)  fan  mtt  btefVm  tylatt&if 
Ho  fpianatojo,  feti  nid)t  pia  rfen.  , 

Mettete  del  fuoco  ( della  £f>ut  gcuer,  in  bte  %ettfi 
bragia)  nello  fcaldaletto  Sfanne  imbwànuetrorin 

e fcaldate  ben’  il  mio  Saette  lvobl, 
letto. 

RACCOLTO 

HISTORIE  PIACE  VOLI  E . 

^RISPOSTE  INGEGNOSE, 

Cavate  dalle  Opere  de’  meglìori  A utori  Francefi  t 

di  quello  tempo,  e tradotte  in  Italiano  da 

Giov.T,di  Castelli* 

' ■ bad  iff  : 

2Irtfge#ifìorien  unt>  fìnretdEje  3?et>eti/ 

welcfyc 

ben  neueffen  tinb  fceffen  Sranfcòftfóm 
@cribcnten  mit  gleig  jufamitien  setvasett/ 
iwb  bon 

, . Joh.  T.  di  Castelli 

in  bad  2ftaliantfrf?e  «berfefcet  tvorbm  ftnb. 

I. 

Un’  Avocato  , vedendo  gioventù , gli  difle  : Sìgno- 
ch’  un  Prefidente  lo  re  fon  giovane , è vero , ma  bit  ' 
fprezzava  a caufa  della  fua  letto  vecchi  libri. 

$P  p II.  Fran- 
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II.  ge,  gli  Fece  cavat  folamen- 
Francefco  I,  Rè  di  Frati*  te  un’occhio,  e fe  ne  cavò 

eia  volendo  beffare  una  Si-  un’altro  ufeUefTo. 
gnora  arrempata,  eh’  era  Ila-  ■’  V. 

ta  belliflìmaje  difTe  : Signo-  Un  giovine  Signòr  eh’  ira- 
ra,  quanto  (tempo')  e che  lei  parava  a Tuonar  degli  Uro-* 
è ritornata  da!  paefe  della  menti, havendo  toccato  (toc- 
bellezzaj  Sire , rifpofe,  ne  caro  c’hebbe)  una  corda  per 
tornai  il  medcjimo  giorno  che  un’altra;  il  MaeUro  gliene 
lei  rivenne  di  Pavja.  Vi  per-  riprefb.  Xh’  importa  , gli 
dette  una  battaglia  contro  difTe  il  Prencipe,  eh’  io  roc- 
l’ Imperatore  CaroIpQuin-  chi  cjuefta  qui  ò quella  lì? 
to,  ove  fù  fatto  prigione,  e Se  è come  Rè,  rifpofe  ’l  Mae- 
. dopo  condotto  in  Spagna,,  Uro,  bavete  ragione;  ma  fe  è 

III.  comeMuJico,  bavete  torto. 

■ UnMahomettano  veden-  VI.^ 

' do  un  Muftì,  gli  domandò  Un’  infoiente  fputò  un 
1 configlio  fopra  la  condotta  giorno  in  faccia  a Diogene  : 
della  lua  vita.  11  Mufri  gii  Per  quella  volta  (bora)  li,  gli 
difTe:  RiconoJ'ccte (confejfate  difTe  qualcheduno, che  fei in 
/ che  vi  fia  ) un  Dio , ritenete  collera  ? In  uijjuna  maniera , 
la  vo[lra  lingua , reprìmetela  rjfpofe  freddamente  il  Filo- 
vojlra  colera,  fate  acquijìzio - fofo,  penfo  folamente,fe  devo 
n , Ite  della  J'cienza , Jìute  falda  /lizzarmi, 
nella  vojlra  religione , a/ìene * VII. 

levi  di  fare  il  male , Jrequen-  Niente  pervertifee  mag- 
tate  i buoni,  coprite (honejìa-  giormente  i Principi  che  d’ 

' te)  i difetti  del  vojlro  prosjimo,  adulargli  quando  fanno  ma* 
follcvate  ì poveri  delle  vo/ìre  le,  ò di  dar  loro  ajuto  per 
limojinc,  ed  af pettate  l' eterni-  commettere  ingiuUizie.  L’ 
tÀ  per  ricompenfa.  Imperatóre  Caracolla  have- 

IV.  va  fatto  uccidere  fuo  fratel- 
Saléucà  havendo  órdinà-  lo  Qeta  frà  le  braccia  della 

to  dai  Locri , che  colui  elle  di  lui  madre:  vuole  conftrin- 
farebbe  convinto  d’adulte-  gere  il  Giurlfconfulro  Papi- 
rio  , perderebbe  ambo  gli  niano,  di  giuUifìcare  un’atto 
ocelli  ; il  di  lui  figlio  haven-  così  beftiale;  Papitiiano  non 
docommefTo  quello  delitto,  lo  vuole  mica  fare,  e diflè, 
(efTendo  caduto  in  queUo  che  fojfe  più  facile  di  commet- 
fallo,)  per  fparagnar  fuo  fi-  tere  un  fratricida,  che  di  feu- 
glio,  fenza  trasgredir  la  leg*  tarlo  : gli  fù  più  caro  il  mo- 
1 , . . ( ' . . . rire 
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rire  eh’  il  confervar  la  fua 
vita  (ober  amò  meglio  morir 
che  di  confervar  la  fua  vita) 
per  una  campiacevolezza 
così  criminale. 

Vili.  ‘ 

Una  Signora  virtuofa  fìì 
pregara  da  un*  altra  Signora, 
d’ impararle  , quali  fecreti 
havelfe  per  confervar  le 
buone  grazie  (benevolenze) 
del  di  lei  marito:  Cioè,  le 
diffe  ella,  facendo  tutto  ciò 
che  gli  piace,  e fitff rendo  pa- 
ziente utente  tutto  ciò  che  non 
mi  piace.  . r . 

IX. 

Il  Signor  Cardinale  di/?/* 
ebelien  pregando  il  Signor 
Cappellano , di  predargli  il 
fuo  nome  per  un’  opera  co- 
mica, gli  diffe  : Semiprefla- 
te  il  -jojlro  nome  in  quefta  oc- 
cafone  per  ricompen fa  vi  pre- 
ferii la  mia  borfa  in  quale// 
altra. 

X. 

Filippo  di  Macedonia  im- 
barazzato che  fu  un  giorno 
di  molti  affari,  non  vuole 
giudicare  il  procedo  d’una 
Signora , e per  ifeufarfi,  le 
diceva  che  non  havefle  il 
tempo:  Se  volete  tipo  farvi, 
gli  di  de  ella,  rinonciate  ( ne- 
gate ) adunque  alla  Realtà . 
Quelle  parole  lo  muoflero, 
terminò  Albico  il  fuo  ne- 
gozio. 

XI. 

Un  ricco  Mercante  dt 
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Napoli  fece  un  giorno  il  fuo 
teftamento,  in  favore  de’ Pa- 
dri della  compagnia  di  Gie- 
sù.  Quindi  a non  molto 
s’auvisò  di  lafciar  le  fue  fa- 
coltà ad  un’  altro.  Il  che 
> diede  occafione  ad  un  buon 
compagno  di  fcrivere  alla 
porta  del  collegio  di  quelli 
buoni  Padri,  quelle  parole 
in  lettere  di  Aratola:  Ecco 
qui  i Padri  del  vecchio  Te- 
Jlamento  che  non  hanno  mi- 
ga  parte  al  Nuovo. 

XII. 

Un  Guafcone  diceva  ad 
un  fuo  amico,  c’  bavelle 
un  gran  dolore  ad  un’oc- 
chio , e gli  domandava  le 
non  fapclle  qualche  rime- 
dio/ L’altro  rifpofe:  Hebbi 
V anno  pafi'atv  un  gran  dolo- 
re ad  un  dente,  lo  feci  cavare, 
ene  fui  guarito,  vi  configlio 
di  Jèrvirvi  dello  fiejj'o  ri- 
medio. 

XIII. 

Il  buffone  del  Rè  Lodo* 
vico  XI,  diceva  fpeiro,elfere 
alle  Corri  de’  Rè  quattro  le 
buone  madri,  c’hanno  quat- 
tro cartivilfimi  figliuoli; 
Cioè  la  Verità  che  generai* 
odio  $ la  Ptofperità  che  ge- 
nera 1*  orgoglio  ; la  Severità 
che  genera  il  pericolo;  e 
la  Familiarità  che  genera  il 
difprezzo. 

' XIV-  . • 

'Un  goffo  di  qualità  rim- 
proverando ai  un  Generale 
P 1 ^ d’ 

» r 
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d’ Ertercito  1*  ofcurità  della 
di  lui  nafcira;  Sarò  il  primo 
della  mia  Jlirpe , gli  dirti; 
egli,  e tu,  tu  farai  l' ultimo 
' della  tua,  . 

XV. 

Un  Generale  degli  Ate- 
nienfi  facendo  fortificare  il 
fuo  campo  lenza  che  parve, 
c‘  havefle  bifogno  di  quella 
precauzione  , dirti:  a quei 
che  fe  nc  maravigliavano  : 
E una  cattiva  JcuJa  ad  un 
Generale,  di  dire,  non  vi  pcn- 
favo. 

XV  f. 

Agefilao  Rè  de  Lacede- 
moni facendo  Soldati, quat- 
tro ò cinque  huomini  del 
tutto  sfregiati  fi  prefen- 
tarono  a lui , aflìcurandolo 
che  le  loro  cicatrici  follerò, 
fogni  che  non  havertero  mai 
voltato  le  fpalle  ai  nemici: 
Amici  miei,  d i (Te  loro  Agefi- 
lao, amerei  ancor  meglio  al 
mio  Jervizio,  quei  cbe  v han- 
no cosi  Jegnati. 

XVII. 

Un  Chimico  harendo  de- 
dicato a Leone  X.  un  libro, 
nel  quale  fi  vantava  d’inle- 
gnare  il  modo  di  fare  Oro, 
fperava  di  ricevere  un  ma- 
gnifico prefente.  Il  Papa 
gli  mandò  una  gran  borfa 
del  tutto  (affatto)  vuota,  e 
gli  fece  dire,  che  poiché 
faperte  fare  Oro, non  havelfe 
bifogno,  che  d’un  luogo  do- 
ve lo  poterti  mettere. 
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^XVIII.  ......  - 

Un  Rè  d*  Egitto  imparò  a 
fcimie  a ballare,  in  che 
riufcirono  ammirabilmen- 
te , perche  quell’  animale 
ama  a contrafare  tutti  gli  at- 
ti dell’  huomo.  Quello 
fpettacolo  durò  gran  tem- 
po, fin  ch’un  buon  compa- 
gno che  voleva  ridere,  s’au- 
vifò  di  gettar  noci  nella  fa- 
la,  ove  ballavano.  Perche 
alfhora  fmenticando  i loro 
palli  e la  loro  continenza  af- 
fettata, s’appigliaroiro  di  fo- 
pra  l’uno  fra  l’altro,  lenza 
liaver  rifpetto  a’ loro  belli 
vertici,  nè  alle  loromafche- 
re,  c dimenticarono  il  per- 
fonaggio  che  rapprefenta- 
vano  per  far  quello  ch’crano 
in  effetto. 

' XIX. 

Quei  di  qualità  fi  fanno 
un’  honore  di  non  pagare  i 
loro  debiti.  Un  cittadino 
diceva  ad  un  cortigiano  che 
venirti;  da  liberarli  da  un  gra- 
ve incarico,  pagando  una 
fomma  che  doveva,  e che 
non  capirti  come  fi  poterti; 
dormire  quando  fi  forte  ca- 
ricato di  debiti.  ' Jq  per  me, 
rifpofe  il  corteggiano  eh’  era 
molto  indebitato , lo  capijco 
facilmente:  ma  non  capijco, 
coni' i miei  creditori  pofjono 
dormire,  / apendo  bene  che  non 
gli  pagherò  mai. 

XX. 

Un  guercio  levatoli  di 
gran 
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gran  mattina  andò  alla  cam-  Mnhomettano,  che  fi  diceva 
pagna.  Per  firada  rincon-  Profeta, e lo  premeva  di  pro- 
trò un  gobbo,  a cui,doppo  var  la  di  luj  miflìoneda  un 
(d’)  havergli  dato ’l  buon  miracolo.  !1  Profeta  pre- 
giorno dille  d’una  maniera  tefo  difTe,  che  la  fua  mifiìo- 
aflai  piacevole:  Signore, hi-  ne  folle  «ridente,  in  ciò  che 
fogna  che  tei  babbia  carica-  rifufeitaffe  i morti.  Il  Cadi 
to  a buoi!  bora.  Sì,  rifpofe  havendo  replicato  che  folle 
il  gobbo,  perche  caricai  già,  ciò  che  bifognaffe  vedere,  e 
che  lei  non  baveva aperto  cb'  che  non  b alla fTe  il  dirlo; 
una  fola  flnejlra.  egli  diffe  al  Cadi  : Se  non  mi 

XXI.  credete,  fatemi  dare  una 

Un  contadino  rinchiude-  fciabla,  che  vi  raglii  la  te- 
va  ogni  giorno  la  fua  accia  fla,  e m’  obligo  di  rifufei- 
in  unbaulo.  Un  giorno  la  farvi.  Il  Sultano  dimandò 
di  luimogiie  gliene  diman-  al  Cadì,  ciò  c haveffe  a dir 
dò  la  caufa,  egli  rifpofb:^  fopra  di  quello?  Fglirifpo- 
Ticmo  cb’il  gatto  la  tnattgi.  fe  : Non  fi  piu  hi  fogno  di  mi- 
La  donna  ripigliò:  Vi  bar - r acolo,  gliene  tengo  libero,  e 
late,  i gatti  non  mangiano  credo  che  Jia  Profeta, 
mica  accie.  Il  marito  repli-  XXIV. 

cò':  Il  boia!  Ci  bà  mangia-  Il  Marefciallo  di  LufTem- 
to  un  luccietto,  che  ci  cojla-  borgo  levatofi  affai  per  tena- 
ri un  fobie,  perche  volete,  che  po,  il  giorno  della  battaglia 
non  mangi i un' accetta  che  ne  di  Lande  fù  interrogatp  dal 
cofla  venti.  Signor  di  Bufleurs,  pèrche 

■ XXII.  foire  così  matutinale.?  Cioè, 

L’ignoranza  non  è mai  Signore,  difle  il  Marefcial- 
ftata  un  titolo  di  merito.  Ca-  lo,  che  me  ne  vado  a trovare 
rolo  Quinto  intendendo  a il  Principe d' Arancia  in  let- 
Genòva  un’Oratore  che  Par-  to.  Mà  Signor  fe  lo  fvtglia- 
ringava  in  Latino,  potè  ap-  mo , gli  rifpofe  ilJVIarchefe, 
pena  comprendere  ciò  che  temo  molto  che  lev  andò  fi  / 
gli  fi  diceva,  di/Tc  ufeendo:  (non)  Ji  faccia  troppo  d'ac - 

incorro  ben  adtffo  nella  pena  coglienza- 
della  negligenza  c'bb  b avuta  XXV. 

nella  mia  gioventù.  , Il  caffè  palla  ( c riputato) 

XXIII*  per  un  rimedio  fovranocoA- 

Un  Giudice  Turco,  che  fi  tro  la  mcllizia.  Eperòul- 
chiamaCadi,  interrogava  in  timamente  una  Signora, fen-> 
prefenza  d’un  Sultano  un  tendo  ch’il  di  lei  marito 
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fotte  flato  uccifo  in  una  Bat- 
taglia: Ahi!  fventurata  me , 
ditte  eila,  prejlo,  che  mi  Ji 
fortino  del  caffè:  <e  f ti  [abi- 
to guarita. 

XXVI. 

Un  corteggiano  caricato 
di  debiti,  ettendo  gravemen- 
te ammalato  , ditte  al  fuo 
coofettore,  che  la  fola  gra- 
fia, c’  havette  a domandare 
«Dio,  fotte, che  gli  piaccf- 
1%  di  prolongar  la  fua  vita 
fin’ à tanto  che  gli  havette 
pagati.  Il  confelfore,  che 
credette,  c*  havette  buon’ 
intenzione  di  fotisfarvi,  gli 
rifpofe,  che  quello  motivo 
fotte  così  buono,  c’ havette 
foggetto  di  fperare,  che  Id- 
dio efaudirebbe  la  di  lui 
preghiera:  Se  Dio  mi  faceffe 
quejfa  grazia,  ditte  all’hora  1’ 
ammalato,  voltandoli  verfo 
un  fuo  antico  amico,  fa- 
rti asficurato  di  non  morir 
mai. 

XXVII. 

Un  buon  compagno  vo- 
lendo beffare  il  Papa  Ales- 
fandro  Vili  affitte  un  giorno 
al  Pafquino  un  bollettino, 
fopra  ’1  quale  haveva  pinto 
un’  uccello  d’una  maniera 
grottolana,  che  s’ haveva  pe- 
na a diftinguerlo.  E la  cal- 
ca del  popolo  cominciando 
a difeorrere  fopvi  di  que- 
llo, colui  cominciò  a grida- 
re: Ab!  è un Papagallo.  Ma 
egli  notava  per  quello  equi- 


voco, eh’  il  Papa  fotti*  en- 
trato negl’  interesfi  del  Re 
di  Francia. 

XXVIII. 

Un’  giovane  Prencipe  fi- 
nito c’hebhe  i fuoi  ftudii  ecl 
i luoi  e/fercizii,  fi  dimandò 
ad  un  de’ luoi  domelliciciò 
c’haveffe  il  meglio  impara- 
to? A montare  a cavalloy 
rifpofe  egli,  perche  i J'tioi 
cavalli  non  l'hanno  mica  adu- 
lato. Diede  ad  intendere, 
ch’i  maeftri  di  feienze  di 
quello  Principe  havettero 
dato  nel  differto  dell’  adu- 
lazione, e che  non  vi  fode- 
ro flati  eh’  i cavalli  del 
Principe  che  l’havetteto  beo 
fervito, 

XXIX. 

Dopo  che  Criftina , Regi- 
na di  Suezia,  hebbe  abban- 
donato il  fuo  Regno,  andò 
a vifitare  il  Rè  di  Francia. 
Giunta  in  Parigi,  un  dotto  d’ 
ingegno  acuto,  l’arringò  in 
quefli  termini:  La  Suezia 
bà  vìfio  Vofira  Maejìù  Cri/li - 
uà,  Roìna  l'hà  vijla  Crijìiana , 
e bramo  che  la  Francia  la  ve- 
da Crijlianisjima.  Percio- 
c'he  correva  voce  allora, ch'il 
Rè  la  voleva  fpofare. 

- XXX. 

Un  Vefcovo,  che  dava  a 
defmare  a molti  Prelati,  fece 
dirizzare  una  credenza, 
comporta  di  belli  c grandi 
bacili,  di  mefeirobe,  di  fot- 
tocoppe,  di  fiafehi  ed  altri 
lavori 


\ 
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lavori  d’ argenteria,  fatti  per 
i megliori  lavoranti  ; e com’i 
di  lui  contrari,  ammirava- 
no la  magnificenza  di  que- 
lla crede/v/a,  /’  ho.  comprata, 
dille  loro' , a dijegno  d'aju- 
tare  i poveri  dilla  mia  Dio- 
cejl ; Movjignore,  gli  rilpo-  ’ 
Te  un  di  quelli  Prelati,  ba- 
iarejlc  potuto  fp  tir  ugnarne  tu- 
ro la  fattura.  Gli  notò  pia- 
cevolmente per  quella  ris- 
posa l’opinione  c’  haveva, 
che  la  di  lui  carità  havefie 
havuto  meno  parte,  ch’il 
fuo  lu fio  nella  compra  di 
» quella  credenza. 

XXXI. 

Tré  Giefuiti  paflando  una 
mattina  a cavallo  per  una 
felva;  vi  furono  fermati  da’ 
ladri,  che  dimandarono,  chi 
Follerò.  Un  de’ padri  rifpo- 
fe:  Siamo  della  Compagnia 
di  desti.  Qttefto  e falfo , 
dille  un  ladro:  perche Giesù 
non  bà  mai  havuto  ( di  ) Ca- 
valleria ; ma  pojlo  che  qtiejlo 
fia , mojìrate  i vofiri  pajfa- 
porti.  A che  prò  tante  que- 
stioni ? dille  un  di  quelli  pa- 
dri, voi  conofcete  bene  a ’ no- 
Jlri  vejiiti,  chi Jiomo.  Si,  co * 
no f ci  amo , che  Jicte  diferta- 
tori  travediti,  replicò  un  la- 
drone. Poiché  non  bavete 
pajfaporti , f\ montate  da  co- 
vai lo,  vi  diamo  la  vita  ; fal- 
vatevi, 

xxxii.  : . . 

QuandoSigismondo, figlio 


di  Giovanni , Re  di  Suezia,  , 
doveva  efiére  eletto  Rè  di 
Polonia,  il  Gran  Cancellie- 
re del  Reame  Zamofchi, 
-diede  un  palio  al  famol’o 
Mago  Scota  di  Parma,  che 
flava  allora  a Varfovia,  ed 
a tavola  gli  domandò;  fe 
fapefle  bene  chi  larebhe  il 
nuovo  Rè  di  Polonia?  Scota 
replicò  fubito:  Dico  tilt 
vere  futurum  Regem  , quem 
Deus  volueriti  Cioè,  vasfi- 
curo,  che  colui  diventerà  Re, 
che  Jarà  favoreggiato  da 
Dio.  Mà  come  quella  ris- 
pplla,  faftidiava  un  poco  il 
Cancelliere;  il  Mago  gli  fece 
dire  il  dì  lèquente  dopo!'  • 
elezione,  che  dovefie  pi» 
gliare  a rovefeio  la  voce 
Deus , e che  troverebbe,  che 
non  gli  haveflenafcollojche 
Sigismondo  farebbe  il  Re  di 
Polonia. 

XXXIII. 

Un  Crifliano  fi  fece  Mu- 
fulmano.  Sei  meli  dopo  i 
fuoi  vicini,  che  l’havevano 
ofiervato  e c’havevano  no- 
tato, che  s’alteneva  di  far 
le  cinque  preghiere  per  gior- 
no, alle  quali  era  obliga- 
to(ober  le  quali  era  obli- 
gato  di  far)  come  tutti  gli 
altri  Mahometrani,  lo  mena- 
rono inanzi  al  giudice,  per 
eficr  caftigato,  ed  il  giudi- 
ce gli  dimandò  la  caufa  del- 
la fua  condotti. , Egli  ris- 
.pofe  s Signore , quando  mi 
p 4 feci 
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feci  Mu filmano  non  mi  di - rire  ) , il  Padre  Boitrdalotie , 
cejìe  in. proprie  termini , che  ch’era  venuto  (perp  ajucar- 
fosji  puro  e netto , come  fe  lo  nella  lua  malaria  , gli 
veni  ufi  di  na fiere  ? Il  giudi-  dille  : Eh  bene!  Monjignore, 
ee  fiatone  d‘  accordo , log-  n'  e vero , che  le  farebbe  più 
giunfe  ? Se  quefio  è,  poiché  caro  d' buyer  dato  un  bicchie- 
nnn  vi  fino  che  fei  mefi,  che  re  d' acqua  di  più  ad  un.po- 
fono  M« filmano:  vi  diman-  vero  mentre  la  fua  vita,  e noti 
do,  fe  obltgate  i fanciulli  di  baver  guadagnato  tante  bat - 
fei  mefi  a far  la  preghiera,  taglie.  Vorrei  al  meno,  re- 
XXXIV.  plico  il  Duca,  non  baveri» 

Scipione  l’Africano  cita-  comprate  cosi  caro. 
to  che  fù  da’  Tuoi  Tribuni,  , XXXVI. 

ed  accufjto  di  parecchi  de-  Sotto  1’  Ammiraglio  di 
litti , non  degnò  miga  ris-  7WrW/r,un$oldatoGuafco- 
pondere  a tutte  quelle  ac-  ne,  vedendo  che  fi  voleva 
cufazioni;  ma  pigliando  un  dare  un  combattimento  na- 
- volto  di  Marte,  cioè,  quel  vale,  edhavendo  paura  dei- 
volto  terribile,  che  faceva  la  fua  pelle,  prele  bene  le 
tremare  i nemici  del  popo*-  fuc  arine  , mà  cominciò  a 
lo  Romano,  in  mezzo  alla  tremare  eftremamente.  Il 
battaglia,  difTe  Altamente:  che  avedendo  il  fuo Capira- 
Signori , e hoggi  l' anniverfi-  no,  gliene  dimandò  la  cau- 
rio  del  giorno  in  cui  vinfi  fa.  Signore,  difTe  il  Gunfco, 
Hanmbalt  e Cartagine  ; va - la  mia  carne  trema  per  pan- 
ilo al  Capitolio  facrificare  a ra,  del  pericolo  ove  prevede , 
Giove  per  ringraziarlo  di  ch’il  mio  animo  la-  J fingerà 
quefta  vittoria;  fra  tan - fra  poco  Un’ altro -dift-’ 
to  fi  può  fare  il  mio  proceffo.  Non  tremo  miga  mà  mi  j ac- 
fe  fi  fiima  a propofito,  non  fa-  capriccio  fidamente  d'horrore 
re  lontano  riavendo  prò-  per  il  macello  che  fon  per  fa- 
nonziato  quefte  parole  con  re.  Un’alrro  aflìcurò,  che 
fermezza,  pigliò  il  camino  tremaffe  dell'  indifferenza  col- 
del  Campidoglio,  ove  i Tuoi  la  quale  era  per  guardare  il 
«mici  feguiratolo,  il  popolo  pericolo,  ove  il  fio  coraggio 
ne  fece  lo  fteflò  ; e la  de-  flava  per  fittoporlo.  Un’ 
lazione  fvanì  al  dishonoré  altro  diceva,  che  la  fia  car- 
de’  fuoi  àccufatori.  ne  non  treni  affé,  mà  che  fra- 

XXXV.  * bili  affé  d'  allegrezza  per  la 

Il  Duca  di  Luflemborgo  vittoria,  ch'era  asficurato  di 
cflendo  in  efixemis  (permo-  riportare.  Infognerebbe  ha- 
’ ‘l  p , ; vergli 
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vergi  i veduto  combattere  poich'  è rivenuto  dì  Roma  fcn- 
per  giudicar  della  verità  di  za  cappello. 
quelle  rifpofte  ingegnofe,  XXXIX. 

XXXVII.  Lodovico  ( Luigi  ) X I , 

Narfete  vinto  c’bebbei  che  non  voleva  altro  con- 
Barbari  ed  i Gotti , li  re-  figlio,  che  fe  fteflo , andan- 
fe  appreflb  all’  Imperatore  do  un  giorno  alla  caccia, 
Giuftiniano,  1’  Imperatrice  montato  l’opra  un  piccolis-  f 
Sofia  mandò  quello  Capita-  fimo'  cavallo;  il  Signor  di 
no  per  filar  colle  fue  Don-  Bréfai,  Senefciallo  di  Nor-  . / 
ielle.  Quello  di fprezzo  ha-  mandia  che  l’accompagna-  < 
vendo  eccitato  la  colera  e va,»  gli  dimandò,  ove  bavelle 
lo  fdegnodi  Narfetc,  l’obli-  prelo  un  così  poHente  ca- 
gò a dir  quefte  parole.  Fi - vallo  e così  forte?  Come,  - 
tiro  una  trama , che  tuo  ma-  dilfe’lRè,  è deboliflìmo  è 
rito  non  potrà  difiricare.  Ef-  piccolillìmo.  Sire , gli  re- 
fettivamente  pofcia  attralfe  plico  Brcfai , bifogna  che  fia 
i Longobardi  in  Italia,  i-  ben  gagliardo  ( forte), perche 
quali  finalmente  fe  n’impa-  porta  lei  e tutto' l di  lei  con- 
dronirono.  : figlio.  ' , 

XXXVIII.  ' ' XL. 

Lafpcranza  dottenere  un  Elifabetta  Regina  d*  In-  ' 
cappello  di  Cardinale,  fece  un  ghilterra,  facendo  la  vifita 
giorno  intraprendere  il  viag-  ordinaria  delle  fue  provin- 
gio  di  Roma  ad  un’Arcives-  eie,  volle  veder  la  cafa  c’ 
covo  di  Francia  : Mi  i di  haveva  a Redgrave  Bacone, 
lui  ambiti  fiatigli  inutili,  fe  Guarda  Sigilli  del  fuo  Re- 
ne rivenne  nel  fuo  Arci-  gno.  Dopo  (d’)  haverla  ben 
vefeovato  fenza  havernien-  confiderata,  Signor  Cancet- 
te  ottenuto.  Tornandofe-  liet  e,  gli  difs’  ella,  che  pie- 
ne ricevette  per  camino  un  dola  cafa  havete  qui  ? Ma- 
faftidiofo  catarro  che  l’in-  dama,  rifpofe  Bacone,  la 
comodava  molto.  Un  mot-  mia  cafa  è affai  grande  per 
teggiatore,  H quale  fapera  me-,  ma  Vufira  Mae  fi  à e quel- 
li lòggetto  e l’efito  del  fuo  la,  che  m'  hà  fatto  troppo 
viaggia,  uditolo  fpeflfo  tof-  grande  per  la  mia  cafa. 
lire  dopo ’1  di  lui  ritorno,  ' XLI. 
difte:  Veramente,  Monfignor  La  Città  di  Buda,  Capitale 
nofiro  Arcivefcovo  hà  un  ca-  d*  Ungaria,  eftendo  ftata  co- 
tarro  de'  più  violenti,  mà-  raggiolàmente  conquida  d’ 
non  bifogna  maravigliarfene  ; affai to  per  iCriftiani  nell’  arv- 
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no  1686  non  ottante  la  buo-  rono  a difcorrere,  frà  altre 
na  difefa  d’una  forte  guarnì-  cofe  della  di  loro  condizio- 
gione,  e gli  sforai  d’un  nu-  ne  e della  di  loro  fortuna, 
merofo  ett'ercito,  compofto  Finalmente  il  gran  Viziro 
della  fcelta  delle  truppe  Chiuperli  ditte  forridendo  : 
Ottomane,  che  s’era  auvi-  Signori  , raffomigliamo  alle 
cinara  per  tbccorrerla,fi  fé-  formiche  , alle  quali  nella 
ce  per  quella  cagione  gran-  vecchiaja  vengono  ale,  e che 
di  allegrezze,  tanto  in  Ger-  levateji  a volo  muoiono. 
mania,  quanto  alla  Corte  XLIII. 

dell’ incomparabile  Papa  In-  Il  buffone  d’un  Rèdi  Da- 
nocente  XI.  Mentro  che  nia  lo  pregò  un  giorno  di 
tutta  la  città  di  Roma  ri-  mangiar  con  etto  lui  in  un 
bombava  d’allegrezza  l’Am-  cartello  vicino  al  mare,  una 
bafeiatore  di  Francia  flava  minefira  all'  anguilla  fatta 
eftremamente  cheto.  Tré  alla  moda  del  paefe.  Il 
Italiani  accortofene,  con-  Rè  non  diffidandoti  punto 
ferrarono  di  pattare  inanzi  della  di  lui  malizia,  vi  fi 
al  fuo  quartiere,  ed  il  pri-  ritrovò  appunto.  All’hora 
mo  gridò,  pattando  la  ma-  quel  furbo  condottolo  alla 
no  intorno  della  te/la:  Ahi  fponda  del  mare,  cominciò  _ 
Viva  l' Ini peradore,  Buda  è a ridere,  e ditte:  Eb  bene! 
fp ugnata.  Il  fecondo  quali  Sire,  mangiate  prima  quejlo 
facendo  l’attonito,  gli  do-  brodo , e poi  troverete  le  en- 
mandò  : è vero , ì vero],  Si-  guil/e, 
gnorcl  Sopra  quelle  parole  XLIV. 

quel  di  mezzo  portando  un  Un’ImperadoredeiTurchi 

porchetto  fotto’l  fuo  fer-  havendo  inrefo,  eh’ il  famo- 
raiuolo,  lo  flringe  così  forte  fo  Capitano  Scanderbego 
col  fuo  braccio,  che  comin-  havefle  una  fciabla,  colla 
ciò  a gridare:  0ui,0ui,0ui ; quale  tagliafle  la  tetta  d’un 
Cioè,  sì,  sì,  sì;  tyc.  Ecco  fol  colpo  al  più  gran  bue, 
una  bell’invenzione,  che fù  gliela  dimandò.  Dopo(d’) 
feguitata  d’un  comune  ap.  haverla  ricevuta,  gli  venne 
plaufo  del  popolo.  \ voglia  d’attaggiarla,  mà  fen- 

XLII.  za  riufeirvi.  All’  bora  gli 

Gli  Ufficiali  di  Mahomet-  diede  una  riprenfione  diciò 
toIV.Imperadorede’Turchi,  che  gliela  haveva  piantata 
ettendo  adunati  un  giorno  (fonata,  pbcr  l’haveva  ingan- 
nel  gran  configlio,  che  fi  .nato).  Sire,  replicò  Scan- 
chiama  Divano , comincia-  derbego,  le  bavevo  mandato 
’ ’ ' ' ' • la 
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la  mia  f dalla,  ma  non  ttiiga 
il  mio  braccio. 

XLV. 

Un  Guafcone  > che  s’era 
■vantato  -di  bravura,  fe  ne 
fuggiva  in  un’  occafione. 
Un  Parigino  gli  difie:  Ove 
dunque  qitejìo  valore ? Egli 
rifpofe  : E'  nelle  gambe.  Un’ 
altro  diceva  ch’in  qual  li 
voglia  luogo  del  fuo  corpo 
che  fi  ferifie  la  botta  folle 
mortale  ; perche  era  tutto 
- cuore . 

XLVI. 

L'Imperadore  CarloQuin- 
to,  il  più  grand’  Heroe  del 
fuo  fecole , dopo  d’  haver 
vinto  tante  battaglie  c pre- 
fo  molte  città  d’importan- 
za, hebbc  finalmente  la  for- 
tuna contraria  all’afiedio  di 
Mets.  E come  ciò  lo  for- 
prefe,  ne  domandò  a’  fuoi 
Generali  il  loro  parere.  Al- 
lora un  di  loro  invecchiato 
fotto  le  armi,  gli  difife,  do- 
po haverne  chiedo  la  per- 
mifiione  : Voflra  Mae/là  non 
deve  mica  ejfer  Jopraprefa 
dell  incunflanza  della  fortu- 
na: Percioche  rajfomiglia  ad 
una  fanciulla , che  muta  i 
fuoi  vecchi  drudi,  per  cercar- 
ne più  giovani.  E bifogna 
ttcceffariamente  che  vi  Jia 
qnaìch'  intervallo  tra  gli  atti 
di  qutfta  vita  e quei  dell'  al- 
tra. Quelle  parole,  fecon- 
do che  fi  dice  perfuafero 
fri  altre  ragioni  l’Imperada- 
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re  d’ abbandonar  Io  fplen- 
dor  della  corona  Imperiale, 
per  andare  ad  abbracciar» 
una  vita  folitaria,  nella  qua- 
le come  lo  difie  fpefio,  la 
meditazione  tranquilla  d’un 
fol  giorno,  gli  diede  mag- 
gior piacerebbe  la  ricordan- 
za di  tutt’  i fuoi  trionfi  paf- 
fari.  Perche  la  lòlitudine 
è un  ridoflò  contro  l’imba- 
razzo del  mondo. 

XLVII. 

Duoi  villani  havendo 
qualche  quiftione  a caufa 
d’un  cuculo,  c’haveva  can- 
tato nella  di  loro  vicinan- 
za, rifodero  di  moverla  lo- 
ro lite  innanzi  al  Giudice, 
il  quale  rifpofe,  che  folle 
di  confeguenza,  e che  .gli  - 
bifognafip  confultar  molti 
libri,  pet*  mandarla  a parti- 
to. In  fomma  fcroccato  c* 
hebbe  molti  danari  dell’uno 
e dell’  altro,  difie  loro,  in 
vece  d’una  fentenza  defini- 
tiva : che  fojfe  per  lui , ch'il  ( 
cucuglio  havejfe  cantato , e 
non  miga  per  esfì  loro. 

XLVIII. 

Un  Mahometrano  avaro, 
prima  che  di  mangiare,  dice- 
va fempre  due  volte  : Bismil- 
lah , cioè  : In  nome  di  Dio. 

Sua  moglie  gliene  chiede 
un  giorno  la  caufa.  Egli 
difie  : La  prima  volta , è per 
cacciar  via  il  demonio,  e la 
feconda  volta, per  f cacciar  gli 
Jcrocconi. 

XLIX. 


Google 


6o±  Hiftòrie  Piacevoli 


XLIX.  ' 

Come  gl’  Inglefi  s’imbar- 
carono, per  lafciar  la  città 
diCatesdopo  la  conclufio- 
ne  della  pace , fatta  tra  eflì 
ed  il  Rè  di  Francia;  un 
Fr^ncefe  dimandò  ad  uno 
di  quella  nazione,  quando 
tornerebbero?  Gl’  Inglefe 
pronto  alla  rifpofta,  gli  dif" 
fe:  Non  pnjfo  determinarvi 
7 tempo  , ma  ritorneremo , 
gitando  i vofiri  peccati  fa- 
ranno maggiori  ''de'  nofiri. 
Quella  predizione  è fuccef- 
fa  nell’anno  1695, quando 
Milord  Bereelei,  Ammira- 
glio della  flotta  Inglefe,  ro- 
vinò frà  altre  quella  città,' 
per  alcune  centinaje  di 
bombe  che  vi  fcagliò. 

L. 

* Henrico  Vili, Rè  d’Inghil- 
terra havendo  quiftioni  col 
Rè  Francefco  I.  rifolfe  di 
mandargli  un’  Ambafcia- 
dore,  edi  confegnargli  moi- 
re parole  fiere  e minaccian- 
ti.  Scielfe  per  quell’impie- 
go un  Vefcovo  Inglefe  nel 
' quale  haveva  gran  confi- 
denza. QueftoVefcovo  gli 
rapprefentò,  che  la  fua  vi- 
ta farebbe  in  gran  perico- 
lo, fe  tenifle  limili  difcorfi 
ad  un  Rè  così  fuperbo,  eh’ 
era  il  Rè  Francefco  I,  e che 
lo  pregafle  di  difpenfarlodi 
quella  commillìone.  Non 
temete  nulla , gli  dille  Hen- 
rico Vili,  se'l  Rè  di  Francia 


vi  f ac  effe  morire, farei  abbat- 
tere ( tagliar  ) molte  tefie  a 
quantità  di  Franccji  che  fono 
nella  mia  potenza.  Lo  cre- 
do, rifpofe  il  Vefcovo,  ma 
di  tutte  quelle  tefie,  foggiun- 
fc  ridèndo,  non  ve  n' è una 
che  fi  effe  così  bene  fopra  7 
mio  corpo  , che  quejla  qui, 
mollrandogli  la  fua. 

LI. 

Tomafo  Moro,  Cancellie- 
re d’Inghilterra,  eflendoin 
prigione  d’  ordine  del  Rè 
Henrico  Vili  lafciò  crefce- 
re  i fuoi  capelli  e la  fua- 
barba.  Un  barbiere  fi  prc- 
fentò  per  tagliargliegli  e 
per  raderlo.  Amico  mio, 
gli  diflc  egli,  come  habbiamo 
io  ed  il  Rè  un  procef  o a 
cauft  della  mia  te  fa , non 
voglio  far  nijfuna  J'pefa  per 
addobbarla,  ch'io  non  fappia 
chi  di  noi  duoi  deve  difpor- 
ne. 

lii. 

Mentre  la  guerra  di  trent’ 
anni  in  Germania,  un  bra- 
vo Capitano,  Michele  Oben- 
traut,  famofo  per  la  di  lui 
fedeltà  verfo  la  lua  patria,  e 
cognominato  per  ciò  Miche- 
le il  fermano,  eflendo  ferito 
a morte  in  una  battaglia,  fù 
complimentato  per  il  Con- 
te di  Tilli,  Generale  de’ ne- 
mici, che  procurava  di  con- 
fidarlo. Sopra ’l  che  l’al- 
tro gli  dille  : Quefli  fono , 

Signore , fiori  della  fortuna, 

ed 
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td  in  un  tal  giardino  non  ve 
ne  fono  alt(i  da  cogliere. 
LUI. 

Un’ Ambafciatore  di  Ve- 
nezia^ Roma,  pafsò  per  Fio- 
renza, ove  riverì  il  fù  Gran 
Duca  di  Tofcana.  Quello 
Principe  (ì  lamentò  a que- 
llo Ambalciarore,  di  ciò  che 
la  Tua  Republica  gli  haveva 
mandato  un  Veneziano,chc 
s’era  comportato  molto  ma- 
le durante  il  foggiorno  c’ 
haveva  filtro  apprellò  di  lui. 
Non  bifogna , diffe  l’Amba- 
feiatore,  che  Vofira  Altezza 
Ja  rie  mardviglii  ; perciocbe 
la  poffo  asjicurarc , c'  babbi  a- 
mo  molti  pazzi  a Venezia. 
Habbiamo  am  be  i nojìrì  mat- 
ti a Violenza , gli  rifpofe  il 
Gran  Duca  : mà  non  gli  man- 
diamo fuori  per  trattar  gli 
ajfari  publichi. 

,LIV. 

Un  Prencip^  beffava  un 
de'  fuoi  Corteggiani,  che 
l’haveva  fervito  in  parec- 
chie ambafeiate,  e gli  dice- 
va, che  raffomigliafl'e  ad  un 
bove.  Io  non  sò  a chi  ras- 
fomiglio , rifpofe  il  Corteg- 
giano , mà  su , c ’ ho  bavuto 
l'honor  di  rapprefentarla  in 
parecchie  occajioni. 

LV. 

I Prencipi  fi  difereditano 
quando  non  fono  liberali, 
mà  bifogna  che  la  di  loro 
- liberalità  fia  ragionevole  e 
proporzionata  al  merito  ed 
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a’  fervizii  : bifogna  che  diino 
con  metodo  ed  a propofito, 
che  diftinguanò  gli  huomi- 
ni  di  bene  dagli  adulatori, 
ò dai  foggetti  inutili.  Un 
Corteggiano  avido  e prodi- 
go chiedeva  ogni  giorno* 
nuovi  beneficìi  da  un  Pren- 
cipc  ; mà  egli  gli  rifpofe 
molto  faviamente:  fe  con- 
tinuo a darvi , diverrò  pove - 
ro  e non  v'arricchirò  puntoy 
poiché  disjipate  tutto  ciò  che 
vi  fi  dà.  - • 

LVI. 

Un  letterato  parlava  del- 
la differenza,  che  v’è  frà  le 
prediche  de’  primi  fecoli 
della  Chiefa  , e quelle  de’ 
noftri  tempi  ( giorni).  Qual- 
cheduno gli  domandò,  qua- 
li qualità  ftimafle  neceflarie 
ad  un'  Predicatore  ? Altre 
volte, -rifpofe  egli,  era  il  ze- 
lo e la  feienza , adejfo  è la 
memoria  e la  sfacciataggine. 

. LVII.  ' 

Giovanni  fecondo  Duca 
di  Borbone,  effendo  in  ortag- 
gio in  Inghilterra  per  il  Rè 
Giovanni,  parecchi  Gentil- 
huomini  de’vafalli  di  que- 
llo Duca,  cofpirarono  con- 
tro di  lui  mentre  la  fua  af- 
lenza,  ed  ufurparono  fopra 
i fuoi  dritti.  Un  de’  fuoi 
Ufficiali  ne  fece  memorie 
ertatte  e ne  diede  un  copio- 
fo  raccolto  al  Duca  al  fuo 
ritorno.  11  Duca  gli  doman- 
dò, fe  h averte  anche  tenuto 
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regiftro  ditutt’i  buoni  fer-  fe  volte  verfialla  fua  lode; 
vizii  che  gli  haveflero  re(i  è ragionevole , gli  difs’  egli, 
per  l’addietro?  E l’Ufficia-  che  vi  ricompenfi  di  vefiri 
le  rifpoftogli  di  nò;  non  è vcrfi,  c gli  diede  nel  mede- 
adunque  ragionevole,  che  fac - fimo  tempo  un’  Epigramma 
eia  alcun  profitto  (ufo)  di  della  fua  invenzione.  Il 
quejlo  qui , replicò  il  Duca  Poeta  la  lefle,  e tirò  fubito 
gittandolo  nel  fuoco  fenza  la  fua  borfa  ove  v’erano  al* 
leggerlo.  > cuni  pezzi  d’ oro  : Vorrei , 

LVIII.  difle  a Cefare,  prefentando- 

Henrico  il  Grande,  Rè  di  gliela,  baver più  grandi font’ 
Francia  , fpafleggiava  un  me  ad  offerirle,  per  pagarla 
giorno  a piede,  ed  era  ac-  più  degnamente  quejli  belli 
compagnato  dalDuca  di  Ma-  verfi,  c ba  fatti  per  me. 
jena,  che  gli  haveva  fattola  LXI. 

guerra,  e gli  haveva  difpu-,  Alcuno  domandò  a Sci- 
tato la  corona.  Quello  Du-  pione  l'Africano,  perche, 
ca  era  groffiflìmo  e cattivo  havendo  così  bene  meritato 
v pedone.  Il  Rè  fi  compiac-  della  Republica,  non  fe  gli 
que  a fiancarlo  , facendolo  haveflero  erto  ftatue?  Sfè 
caulinare  un  grandiflimo  via  più  caro  , difie  egli , che 
pezzo  : Finita  la  fpafleggia-  fi  faccia  qttefia  domanda  che 
ta,  Mio  Cugino  , gli  dille ’1  fe fi domandafie,  perche  mi  fe 
Ré,  ecco  la  fola  vendetta , ne  bavefiero  erto ? 
che  prenderò  mai  da  lei.  LXII.  • 

LIX.  Il  Rè  Pirro  dopo  (d')  haver 

L’Intendente  del  fù  Duca  guadagnato  due  battaglie 
diGuifa  gli  rapprefentavala  contro  i Romani,  vidde  ch’il 
necefiìtà,  che  v’era  di  met-  fuo  cflercito  era  quafi  rovi- 
tere  ordine  a’  fuoi  affari  do-  nato:  Son  fpedito,  àiffe,fene 
niellici,  e gli  dette  una  lilla  guadagno  una  terza.  Diede 
di  parecchie  perfone  inuti-  così  ad  intendere,  che  vi 
lincila  cafa.  E vero  , gli  foflero vittorie, che collafle- 
difle  egli,  che  non  bavreibifo-  ro  così  caro,  che  fofle  più 
gno  di  tutte  quefie  genti,  mà  avantaggiofo  di  non  otter- 
bavete  demandato  loro,  fe  po-  nerle, 
tranno  anco  pafiarfcla  di  me.  , 1 LXIII. 

LX.  Il  FilofofoBiante  eflèndo 

L’  Imperadore  Augufto  irt  un  Vafccllo  mentre  una 
volle  lcherzare  con  .un  Poe-  tempeila,  con  cattive  gen- 
ia, che  gli  haveva  fatto  fpef*  ti , eh*  invocavano  i Dei  : 
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Tacete , dille  loro,  acciocbe 
non  /’ accorgano  che  fate  qui, 
LXIV. 

- Gli  amici  di  Socrate  mo- 
Ararono  eflcr  fdegnari,  di 
ciò  che  qualcheduno  , c’ha- 
veva  falutato,  nonl’haveva 
ringraziato.  Pesche  adirar - 
fi,  dille  loro  Socrate,  di  ciò 
che  queft'  bucino  non  è tanto 
civile  quanto  io  ? 

lxv. 

Dionifjo  il  Tiranno  piglia- 
va gufto  di  burlarli  della  fu- 
pcrftizione  e dell’  idolatria, 
che  regnava  a’  fuoi  giorni  tra 
i Greci;  il  che  diede  a conos- 
cere affai  piacevolmente, 
quando  dille  pigliando  le 
offerte,  che  s’have vano  por- 
tate agl’  idoli.  Che  fojfe  d' 
avifo  di  fervirfi  di  ciò  che  non 
bavevano  bi fogno:  e quando 
tolle  il  mantello  d’oro,  che 
Giérone  haveva  mandato  ad 
una  ftatua  di  Giove  Olim- 
piano,  e che  gliene  rimile 
un’  altro  di  lana;  perche, 
dille,  quello  d'  oro  è troppo 
freddo  d’inverno  ',  e troppo 
grave  di  fiate.  ‘ Dille  ancora 
ragliando  la  barba  d’oro, 
ch’era  alla  ftatua  d’Efcula- 
pio,  che  non  fojfe  del  decoro , 
ch’il  figlio  bavejfe  barbai 
poiché  V padre  d'  Efculapio,  ' 
ch'era  Apollo  non  ne  havcjfe. 
LXVI. 

I Corteggiani  di  Filippo, 
Rè  di  Macedonia,  volevano 
pervadergli , di  ^vendicarli 
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d’un’  huomo  di  merito,  c’ha- 
veva  fparlato  di  lùi.  Sfo- 
ga a f opere  innanzi,  difle  Fi- 
lippo, fe  non  gliene  ho  dato 
alcun  [oggetto,  ed  ha  vendo 
intefoche  quell’ huomo  non 
havefle  mai  ricevuto  da  lui 
alcun  beneficio,  benché  l’ha- 
velie  meritato;  gli  mandò, 
gran  prefenti.  Alquanto  > 
dopo  lenti,  che  quello  me*: 
delimo  huomo  gli  dava  gran 
lodi  : Voi  vedete,  difle  allora 
Filippo  ai  medefuni  Corteg- 
giani, che  so,  meglio  di  vai  il 
fecreto  di  far  cejfar  la  ma - 
ledicenza  ; e foggiunledopo, , 
cb'i  Rè  havejfero  mezzi  fi- 
curi  di  farfi  amare , quando 
volejfero,  e che  non  dpvefjero 
baverla  che  con  esfimedéjimi, , 
quando  non  lo  fofi'ero. 

LXVII. 

Nel  tempo  che  gl’  Italia- 
ni non  ha  ve  vano  ancora  l’in- 
duftria  d’cfdudcre  dal  Pon- 
tificato i Prelati  degli  altri 
nazioni  un  Prelato  Limolino 
fù  eletto  Papa , e ricevette 
dopoi  una  deputazione  di 
genti  dal  fuo  paefe.  Dopo , 
havergli  moftraro  la  loro 
gioia  della  di  lui  elevazio- 
ne, l'uno  d’eflìgli  difle:  Ve-  * 
niamo  in  nome  de'vofiri  corn- 
p etri  otti  i Limofini,  [appli- 
carvi d’adoperare  in  favore 
laro  il  potere  ajj aiuto,  che  gli 
fi  hanno  detto,  chavete [opra 
la  terra.  Sapete  fan  Padre 
la  Jleriliià  della  vofira  pove- 
ra 


6q%  Hiilorie  Piacevoli 


ra  patria,  i dì  cui  babìtan- 
fit  raccolgono  appena  affai 
grano  per  nutrirgli  la  metà 
deiranno,  ed  tPbi fogno  c han- 
no d'haver  ricor jo  ( di  ricot- 
rere).alle  caftagne.  Datele 
dunque  la  fertilità  che  le 
manca  e fate  in  confiderazio- 
ne  dell'bonore,  c'ha  d'baver- 
vi  veduto  nafcere , che  vi  fi 
fojfa  all'  auvenìre  far  due 
raccolte  per  ogni  anno.  Il 
buon  Papa  non  credette  che 
dovefle  di  (gufargli  per  fi 
poca  cofa,  e rifpofe:  Che 
concedere  loro  volontieri  la 
loro  preghiera  , mi  che  per 
maggior  fegno  del  di  lui  af- 
fetto, vi  giungere  un'  altra 
grazia, che  fife,  eh' in  vece, che 
negli  altri  paefi  non  s'anno- 
verajfcro  che  dodici  niefi  per 
un'anno,  volejfe , che  per  pri- 
vilegio fpeziate  i Limofini  ne 
havejfero  venti  quattro  a 
ciafeheduno  de'  loro. 

LXVI1I. 

Siilo  Quinto  divenuto  Pa- 
pa di  Frate  di  San  Francefco 
(Francefaano)  eh’  era,  dopo 
d’haver  trafcórfo  per  i gra- 
di della  milizia  eaclefiaftica, 
non  cambiò  humor  mutan- 
do fortuna , e confervò  il 
carattere,  c’haveva  d’huo- 
mo  naturalmente  piacevo- 
le. Si  dilettava  a rivolger 
nella  fua  memoria  i piace- 
voli tiri,  c’haveva  fatto,  e 
le  venture  della  fua  prima 
condizione.  Si  ricordò,  eh* 


eflendo  Frate  di  San  Frances- 
co, havelTe  tolro  in  preftito 
danari  da  un  fuperiore^i’un 
Convento  d’uri’ altro  ordi- 
ne, e che  non  gliegli  ha- 
velTe  refo.  Domandò  delle 
fue  nuove,  ed  intefo  che 
vivefle  ancora,  gli  mandò 
ordine  di  venir  rendergli 
conto  delle  fue  azioni.  Il 
buon  Frate,  che  non  have- 
va  niente  a rimproverarli, 
andò  a Roma  colla  tranquil- 
lità che  dà  una  buona  co- 
feienza.  Prefentatofi  al  Pa- 
pa: Ct  fi  hanno  auvertito , 
gli  dille ’1  San  Padre,  c' bab- 
bi at  e mal  impiegato  i danari 
del  vofiro  Convento , e v'  h ab- 
biamo mandato  a torre,  per 
rendercene  conto.  San  Padre, 
gli  rifpofe  quello  Frate,  non 
credo  d' bavere  errato  in  ciò . 
Penfate  bene , diflfe  ’l  Papa, 
fe  non  havete  dato  in  prefii- 
to  danari  a qualcheduno  a 
fpropo fitto,  e frà  altri  ad  un 
certo  Frate  di  San  Francefco , 
che  pafsò  da  voi  in  un  tal' an- 
no. Quello  buon’  huomo 
dopo  havere  un  poco  penfa- 
to,  gli  dille:  San  Padre,  è 
vero,  era  un  gran  furbo , che 
mi  chiappo  quefio  danaro  fit- 
to vani  pretefli , e fopra  la 
parola  che  mi  dette , di  ren- 
dermelo frà  poco.  Eh  bene! 
gli  difie’FPapa;  fatuo  que- 
fio Frate  di  San  Francefco, di 
cui  parlate,  che  vogliamo  re* 
fiituirvi  quefio  danaro  freon- 

' do 
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do  la  noftra  promeffa,  e darvi 
alivi  fo,  di  non  preflarne  più  a 
genti  di  quefl'habito , che  non 
fono  miga  tutti  defittati  a 
diventar  Papi , come  noi , per 
ejjire  in  fato  di  rendervelo. 
Il  buon’huomo  molto  for- 
ptefo  di  ritrovare  il  fuo 
Frate  di  San  Francefco  nella 
pedona  deiPapa,  volle  allo- 
ra domandargli  perdono  d’ 
haverlo  chiamato  furbo. 
Non  ve  ne  pigliate  fafidio , 
gli  dille  ’l  San  Padre,  quefìo 
poteva  ben'  effere  in  quel  tem- 
po , ma  Iddio  ci  bà  dato  i 
mezzi  di  riparare  i noflri  er- 
rori pafati;  e rimandò  pofcia 
quello  Frate,  dopo  d’haver- 
gli  refo  i quattrini,  che  gli 
doveva,  ed  havergli  fatto 
molte  carezze. 

LXIX. 

Un  Predicatore  predicava 
avanti  d’ un  gran  Prencipe,  c’ 
haveva  prefo  le  armi  con- 
tro’l  fuo  paefe.  Lo  para- 
gonava a Coroliano,  quelfa- 
mofo  Capitano  Romano,  il 
quale  dopo  d’haver  ben  fer- 
vitola  fua  patria  ne’princi- 
pii  della  Repùblica  ne  fù 
bandito  , e venne  alfediar 
Roma  coi  Volfchi.  Quefl» 
gran  Capitano, e£chmò  que- 
llo Predicatore,  giuf  amente 
[degnato  contro  i Jhoi  compa- 
triotti,  era  in flato  di  prender- 
ne una  crudele  vendetta,  mi 
finalmente  fi  lafciu  muovere 
per  le  lacrime  ài  fua  madre  e 


di  fua  moglie;  e quelle  due 
virtuofe  Signore  ottennero 
da  lui , ciò  che  nè  il  facro 
Collegio  de’  Cardinali,  né 
il  Papa  flelfo,  eh'  erano  an- 
dati incontro  a lui,  non  ha- 
vevano  mai  potuto  ottenere. 
11  Principe  feoppia  all’hora 
dalle  rifa , e non  potè  con- 
tenerfi  (ober  far  di  manco) 
di  non  efclamare.  Signor 
Predicatore , flètè  ufeito  de' 
gangheri , non  v'era  in  quel 
tempo  nè  Papa  nè  Cardi- 
nali. Ma  il  Predicatore 
fenza  sbigottirli  punto  fo- 
Renne  animofamente  al 
Prencipe,  che  non  s’ingan- 
nalfe,  e per  fegno,Monfigna- 
re,  foggiufe  egli , che  ciò  che 
le  dicofea  vero , ho  viflo  que - 
fla  biftoria  rapprefentata  in 
una  tapezzaria  del  voftro 
e afelio  d'un  tal  luogo. 

LXX. 

Un  Religiofo  andando  a 
predicare,  li  fermò  a deli- 
nare  da  un  povero  Piovano 
di  villa,  e come  non  trovò 
nè  il  pane , nè  il  vino  dì 
quello  Piovano  alfai  buono, 
ne  mandò  a comprar  me- 
gliore,  colle  altre  provifio- 
ni  necell’arie  per  fare  un 
buon  palio.  Si  fece  porta- 
re, mettendoti  a tavola,  una 
cadetta  riempita  di  molti 
mentili  d’argento  indorato 
(d’oro  brunirò),  di  cui  fi 
l'erviva  ne'  fuoi  viaggi.  Il 
Piovano  forprefo  della  fua 
£)  q magni- 
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magnificenza,  gli  dimandò, , 
s’havefTe  farro  i fuo  voti? 
Sì  fenza  dubbio , rifpofe  il 
Predicatore.  Mio  Padre , gli 
dilTe  all*  bora  il  Piovano,  fa- 
remmo adunque  lei  ed  io  un 
buon  Religiofo,  Perche  lei 
bà  fatto  7 voto  di  povertà , 
ed  io  l'o fervo. 

LXXI, 

Quando  non  li  vince  fe 
Hello  , fcappano  alle  volte 
parole  che  caufano  gran 
confusone,  quando  vengo- 
no riprefe:  Un’ Ambafcia- 
dorè  d’Hollanda  che  non 
pillava  per  molto  lavio  ri- 
trovandoft  un  giorno  ad 
un  ballo,  cominciò  a fcher- 
zar  della  grolTezza  del  fuo 
ventre,  e difTe  battendo  di 
l'opra  : C'baveJJ'e  cojìato  mol- 
ti quattrini  allo  Stato.  Una 
Signora  cominciò  a parlare 
e dille  : Che  farebbe  fato 
meglio  fe  quefa  fpefa  fof- 
fe  fata  fatta  per  la  fua  te- 
fia. 

LXXII. 

Quelli  che  non  fanno  al- 
tro che  buone  azioni , ed  a 
cui  la  colcienza  non  fa  pun- 
to rimproveri , non  fi  diffi- 
dano di  nilTuno.  I Politi- 
ci bialimavano  Alfonfo,  di 
ciò  ch’andaffe,  lenza  guar- 
dia in  publico.  Un  Re, dif- 
fe  loro,  il  quale  non  fa  al- 
tro che  del  ùfiie  a ’ fuoi  fid- 
enti bà  egli  qualche  cefi  da 
temere  ? 


LXXIIL 

Com’  il  Principe  di  Con- 
dé  palTava  per  una  città,  i! 
primo  Magiftrato,  che  fape- 
va  che  non  amava  le  arren- 
ghe  andatogli  incontro,  lì 
contentò  (s’appagò)  di  fargli 
la  riverenza  e di  dirgli,  che  fa- 
pejfeben  Parte  d'annojarlo,  e 
che  non  fiajfe  eh' a lui  di  farlo, 
mh  eh’  am  affé  meglio  prefen - 
fargli  gliScbiavini  che  veniva- 
no offerirgli  i doni  della  città. 
Appena  il  Magiftrato  hebbe 
finito,  ch’il  Prencipe  gli  dif- 
fe,  che  fojfe  huomo  per  luì , 
e che  non  baveffe  mai  intefò 
unarrenga  più  a fuo  grado . 
Il  Magiftrato  vedendo  ch’il 
Principe  era  di  buona  voglia, 
fpiò  il  momento  per  doman- 
dargli una  grazia  per  gli  ha- 
bitanti,  minacciandolo,. fe 
non  gliela  concedere,  d’ ar- 
engario la  prima  volta  che 
palerebbe  di  nuovo.  11 
Principe  li  mife  a ridere» 
gli  fece  mille  dimoftrazio- 
ni  d’affetto  e gli  diede  più 
che  non  domandava, 
LXXIV. 

Henrico  ilGrande  comin- 
ciò ad  incanutir  fin  dai  tren- 
ta cinque  anni,  fopra  il  che 
haveva  per  coftume  di  dire 
a quei  che  le  ne  maraviglia- 
vano ; £ il  vento  delle  mie 
auverfità  c’bà  datoli. 
LXXV. 

Mentre  l’ultima  guerra 
fra  la  Spagna  ed  il  Portogai- 
' _ lo, 
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lò,  un  Prete  Portogliele  era 
all^altare  in  una  Chiefa  di 
Roma, e cominciando  a dire 
la  MelTa  un  Casigliano  gli 
rifpofe.  Il  Porroghefe  ac- 
cortofene  cominciò  fpeflè 
volte,  e vedendo  ch’il  Ca- 
sigliano continuava  a ris- 
pondere, fi  volfe  verfo  di 
lui,  e gli  dille  in  colera  : 
non  parlo  tinga  tecoì  e lène 
andò  co’  fuoi  ornamenti  cer- 
care un*  altro  altare,  ove 
non  vifofleCaftigliano  che 
gli  ’rifpondefle. 

LXXVI. 

11  Duca  d’ Ofluna  fàmofo 
per  i fuoi  giudici!,  e per  le 
lue  ripolle  guftofe,  effendo 
Vice-Rè  di  Napoli  andò  fo- 
pra  le  galete  del  Rè  di  Spa- 
gna il  giorno  d’una  gran  fe- 
lla, «dileguo  di  fervirfi  del 
dritto  c’haveva  di  dar  la  li- 
bertà ad  un  sforzato.  Ne 
interrogò  parecchi,  e di- 
mandò loro,  perche  folTero 
lì.  Tutti  quelli  ch’inter- 
rogò, fi  fcufarono  fopra  di- 
verti pretefti,  e s'affetica ro- 
tto a perfuadergli,  che  fòf- 
fero  innocenti.  Non  vene 
fu  ch’uno,  thè  gli  dille  fin* 
cecamente  tutt’i  misfatti  c 
haveva  commeflo , e che 
confefsò , c’havefie  merita- 
to un  più  gran  caftigo  di 
quello  che  foffriva  j che  fi 
caccii  vìa  quejio  cattivo 
buomo,  dille  il  Duca,  facen* 
dogli  dar  la  libertà,  di  paura 


che  non  pervertila  tutti  gli 
huomini  da  bene  eh' ecco  qui. 
Ricompensò  così  piacevol- 
mente la  fincerità  di  quello 
galeotto,  e fi  burlò  della  ma- 
lizia ( malignità)  degli  al- 
tri, — 

LXXVII. 

Un  Grande  di  Spagna  vo- 
leva havere  appreflb  di  lui 
un  letterato  per  il  diletto  - 
della  converlazione.  Un 
fuo  amico  gliene  prefentò 
uno,  a cui  dimandò  fubito, 
fe  fapefle  far  verfi?  Il  Let- 
terato gli  rifpofe , che  ne 
giudicherebbe  per  le  opere, 
che  gli  farebbe  veder  della 
fua  invenzione.  Gli  portò 
il  dì  feguente  quantità  di 
Romanzi  e d’ altre  Poefie  ' 
Spagnuole  d’ogni  fpezie. 

Il  Grande  di  Spagna  dopo  d* 
haverle  vide,  di  fife  al  fuo 
amico,  che  queft’huomo  non 
facefie  per  lui:  E per  thè  ? 
gli  domandò  il  fuo  amico? 
Perciò , rifpofe  egli,  che  fo- 
nò perfuafo,  che  bi fogna  fj]ere 
ignorante  per  non  J'aper  far 
verji , e che  hi  fogna  ejfer  pazzo 
per  haverne  fatto  tanto  quan- 
to quejì' buomo  me  ne  hà  mo- 
ftrato  della  fuafabrica.  Que- 
lla favola  è una  Satira  ag- 
gradevole contro  i Poeti  di 
profeflìone  , cioè  , contro 
quelli  eh’  attendono  ùnica- 
mente a far  verfi. 

LX  XVIII. 

11  Ducato  di  Lorena  con- 
fi (f  3 quifto 
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i quitto  che  fù  l’anno  1670  per  vorrei  più  pre/lo  la  giuntaci* 
ilMarefcialloDuca  diCrechi,  la  carne , (obet  vai  più  la  ca- 
li Rè- venne  fare  il  fuo,  in-  vezza  che  Paftno). 
gretto  nella  Capitale  di  Nan-  , LXXX. 
cL  Accade  ch’un  povero  Alfonfo  Rè  d’  Aragona, 
cieco  attentato  Sopra  1 a ftrada  fentendofi  lodar  di  ciò  eh’ 
maeftra  vicino  alla  detta  cit-  era  figlio  di  Rè,  nepote  di 
tàove’lRè  doveva  pattare,  e Rè,  e fratello  di  Re,  dille 
forprefo  dello  lire p ito  che  fi,  all’adulatore  : Annovero  per 
faceva  al  fuo  arrivo,  doman-  niente,  ciò  che  J limate  tanto 
do  ciò  che  folle.  UnFran-  in  me;  èia  grandezza  de 
cefe  trasportato  dalla  fo-  mìei  Antenati  e non  rniga  la 
verchia  allegrezza  gli  diede  mia.  La  vera  nobiltà  non 
delle  baflonatè* giungendo»  e uri  bene  di  fucces/ione;  et 
vi  quelle  parole:  Bbf,  Gui-  utile  e la  ricompenfa  della 
done  ! non  vieni  a parte  deW  virtù, 
allegrezza  pub  fica  ? •'  Perche  LXXX  I. 

• taci  quando  tutta  la  calca  II  Marefciallo  di  Turen- 

crida  - Viva  il  Rè?  All’hora  ne,  altamente  gran  Capita» 
quello  miserabile  rifpofe  le  no,  haveva  nulladimenoun 
lagrime  ai  confini  degli  oc-  -fi  gran  fangug  freddo,  che 
chi  : Che  viva  adunque,  gii  pattando  un  giorno  a Parigi 
che  bi fogna  ! Ecco  un  gagliar-  nella  fua  Carrozza  Sopra ’l 
do  a fuo  malgrado.  ponte  nuovo,  ne  rifeontrò 

R v * LXXIX.  allo  fixetto  un’altra,  dime* 

E'  certo  che  di  qual  fi  do  che  fi  ritrovavano  imba- 
^ voglia  parte  che  venga  una  ruzzate.  L’ altro ucendo dalla 
burla  troppa  libera,  èfem-  fua  carrozza,  dette  non  fo- 
pre  ugualmente  infopporra.  lamente  delle  baftonate  al 
bile , e Succede  aflài  Spetto  cocchiero  del  Marefciallo, 
che  ricada  Sopra  colui  che  ma  hebbe  ancora  l’ardire 
l'hà  fatta.  Uno  dell’ordine  d’attalirlo  lui  {letto.  E ve- 
dello  Spirito  Santo , il  di  dendo  finalmente  che  fotte 
cui  ingegno  Veniva  ftima-  Monfignore  il  Marefciallo  fi 
to  grottòlaniflimo,  vedendo  maravigliò,  e fi  gettò  a’ Suoi 
j Scintillare  un  grandiamante  piedi , chiedendo  perdona 
alla  mano  duna  Signora,  All’hora  coftui  non  rifpofe 
ditte  ad  un  fuo  amico:  Mi  che  quelle  parole:  Signore, 
farei  più  caro  l'anello  che  la  imparate  a raffrenare  un  ai- 
utano. La  Signora  che  l’ha-  tra  volta  lo  sforzo  della  vofira 
veva  intefo  replicò  , ed  io  colera, 

. . / , LXXXll. 
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LXXXII.  bcuisjirrto  fatto  per  un  gob- 

Mentre  le  ultime  rivolli-  bo. 

zioni  della  Gran  Britannia,  - LXXX1V.  t 

il  Rè  di  Francia  eflendo  un  Cefare  vedendo  la  ban- 
giorno  di  buona  voglia,  fi  diera  della  Legione  di  Mar- 
compiacque  di  bere  alla  fa-  te  voltar  le  fpalle  e difpor- 
nità  del  più  gran  Monarca  fi  alla  fyga,  la  fermò,  e mo- 
del mondo.Un  de’ fuoiFavo-  Arandole  il  nemico,  ove  vai} 
riti  adulandolo  difie, che  fof-  le  difie  , eccola  quelli  contra 
fe  egli  medefimo.  Non  ri-  cui  bi fogna  combattere ,e  hi « 
pigliò  il  Rè,  è il  Prencipe  d’  fogna  andar  per  quejla  ban- 
Arancia  , fe  riefee  nelle  da. 
file  intraprefe  di  mantener  LXXXV. 

la  Corona  della  Gran  Britan*  Come  fi  conduceva  un 
nia.  Mà  quello  Grand’He-  reo  goffifiìmo  al  fuppiicio, 
roe  n’è  gloriofamente  verni-  difie  al  boia,  quando  fu.  fo- 
to a capo  alla  fronte  de’  pra  la  ficaia,:  Amico  mio,  ne 
fuoi  Eflercizii  : E hi  così  bai  tu  impiccato  molti  altri} 
poco  fparmiato  la  fua  perfo-  Non  rifpofe  il  boia,  tu  feiil 
nu  in  tutti  gl’incontri, , eh’  primo,  ch’impicco.  Ehbe- 
eflendo  eflòrtato  fpefle  voi-  ne  ! difie  il  goffo,  Iddio  ce 
te  da’  fuoi  Generali,  di  non  la  mandi  buona  ad  ambedue. 
arrifchiarla  troppo,  era  foli-  E come  ’l  boia  gli  metteva  ' i ■■ 
to  di  rifpondere,  ebete  pai-  la  corda  al  collo,  il  reo  gli 
le  bavejfero  bollettini.  difie  : Dammi  da  bere,  ti  prem 

<■  go , e non  mi  toccare  alla  gom 

LXXXIIT.  : la,  perche  fon  così  folleticofot 

Un  gobbo  Pentito  c’hebbe  che  mk  farejii  Jcoppiar  dalle 
daun  Miniftro  nella  fua  pre-  rifa. 
dica,  che  tutto  ciò  che  Dio  LXXXVI. 

havefie  fatto,  fofle  ben  fat-  Un  Guafcone  havendo 
to,  difie  tra  feco  fteflò,  ciò  qualche  cofa  da  far  fotto- 
è difficile  a credere , ed  fcrìvere  al  Signore  di  Leu- 
afpettò  il  Predicatore  alla  vois,  gli  fece  dire:  che  vor - 
porta  del  tempio, a cui  difie;  rebbe  volentieri  dirgli  una 
Signor  Predicatore,  voi  ha-  fola  parola.  Unde’fuoido-  _• 
vete  detto  eh’  Iddio  havefie  mettici  auverritolo  » che  vi 
ben  fatto  ogni  cofa,  vede-  fofle  un  Guafcone,  c’havefle 
ce  come  fon  fatto.  Il  Mi-  una  fola  parola  a dirgli,  heb- 
niflro  gli  rifpofe  -,  Amico  mio,  bela  curiofirà  di  Papere  ciò 
IMS  vi  manca  niente , fiete  che  fofle,  Mà  gli  fece  di- 
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re,  che  (e  ne  dieeflè  di  più,  vedendoli  importunato  da 
non  l’afcolterebbe.  Sichia-  un  Signore  confiderabile, 
ma  il  Guafcone , entra , fà  che  lo  pregava  di  far  grazia 
la  riverenza  al  Signor  di  Loa-  a fuo  nipote  accufato  e con- 
vois,  gli  prefenta  una  carta  vinto  d'affaflinamento,  gli 
ed  una  penna,  e gli  dille  : rifpofe:  Mi  difpiace  molto  di 
Sottofcrivete.  Il  che  fece  non  potervi  concedere  ciò  che 
ridendo  di  quella  induftria.  mi  domandate : Vi  fià  bene 
LXXXVIL  di fare  il  Zi»,  ed  a me  il  Re: 

E"  una  fetenza  di  fapere  in  Jcttfo  la  voflr a domanda  fai* 

, ' certe  occafioni  follener  la  fate  il  mio  rifiuto. 

' / fua  virtù,  fenza  offendere  LXXXIX. 

quelli  che  la  toccano.  Un  • La  voglia  ch'un  Cardina- 
gran  Signore  havendo  man-  le  haveva  d’effer  Papa,  gli 
dato  a Tomafo  Moro  Can-  infpirò  i mezzi  di  diventar- 
celliere  d’ Inghilterra,  duoi  lo.  Faceva  fpeffo  l'amma- 
fiafehi  d'argento  d’un  prez-*  lato, e paflàva  la  più  gran  par* 
zo  riguardevole, per  render-  te  dell’anno  alla  fua  cafa 
felo  favorevole  in  una  lite  di  piacenza  ( ober  vigna,)  e 
di  cui  era  Giudice.  Moro  per  meglio  tìngere,  camina- 
/ non  gli  hebbe  li  tolto  villi,  va  tutto  curvo,  fapendo  che 
eh'  ordinò  al  fuo  Bottegliere  fi  dà  ordinariamente  la  tiara 
di  riempirgli  del  meglior  ai  Cardinali  i più  vecchi,  ed 
vino  della  l'uà  carina,  e gli  i più  decrepiti  accioche 
rimandò  a quello  Signore,  molti  parvengano  a quella 
dicendo  a colui  che  gli  ha-  dignità.  Il  Papa  mono,  i 
veya  portati,  che  dicefie  al  Cardinali  s’adunarono  nel 
fuo  Padrone  da  parte  fua  Vaticano,  e tennero  Con* 
che  tutto  7 vino  della  fua  ca-  clave,  ove  quello  Cardina- 
• fina  foffe  al  di  lui  fervizio.  le  che  fi  credeva  molto 
' Così  fchivò  per  quello  in-  infermo,  fù  eletto  principe 
gegnofo  artificio  un  dono  della  Chiefa.'  Quindi  a non 
fatto  per  interefle,  fenza  pe-  molto,  fi  vidde  con  llupore, 
rò  offendere  quello  che  ch'era  molto  allegro  e che 
glielo  haveva  mandato.  caminava  molto  dritto.  Il 
■ , LX XXVIII.  / che  diede  foggetto  ad  un 

Bilbgna  mitigar  con  pa-  Prelato  con  cui  era  fami- 
fole  e con  maniere  cortei!  gliare,  di  dirgli:  Donde  vie- 
edobliganti  ciò  ch’un  rifiu-  ne,  San  Padre,  che  lei  noi» 
to  hà’di  difpiacevole  e d’a*  è più  curva, -da  che  è Papa? 
maro.  Henrico  il  Grande  Cioè  dille  il  Pontifice,  ctìt fi- 
ondo 
ì 

■ - \ • * 
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fendo  Cardinale  mi  curvavo 
per  cercar  le  chiavi  di  San  Pie- 
tro, ed  havtndole  trovate , non 
bò  bifogno  di  cercarle. 

XC. 

Un  Miniftro  predicando 
una  Domenica  dopo  pranlo 
oflTervò  in  fui  fine  della  fua 
predica,  ch’un  cittadino  s’era 
addormentato  al  piede  del 
lue  pergamo,  e Tonfava  mol* 
to,  e che  due  donne  che 
fedevano(aflìfe)  appreffo  di 
lui  parlavano  affai  alto,  fopra 
il  che  difle  loro  : Signore  mie, 
non  parlate  cosi  alto  per  paura 
di  J vegliar  quefto'  Signore. 
XCI. 

Un  Filofofo,  che  s’affati- 
cava  di  feoprir  le  caufe  del 
fluflo  e riflufFo  del  mare, 
fpafleggiava  longo  al  lido 
con  alcuni  de’  fuoi  Tettato- 
li, trovò  duoi  pefeatori  as- 
fifi  fopra  l’arena,  e difle  lo- 
ro : Havete  fatto  hoggi  una 
buona  pefea?  affai  buona, 
rifpofero.  E che  fate  ad- 
dio lì?  Soggiunfe  egli  Cer- 
chiamo ciò  c habbiamo,  repli- 
carono (pidocchi). 

XCII. 

Come  Ta  merlano  faceva 
la  guerra  a Bajazetto  e di- 
ftruggeva  il  più  fiorente  Im- 
perio del  mondo,  fpianava 
nel  principio  le  cafe,  i pa- 
lazzi ed  i tempii  nelle  pro- 
vineie  che  conquiftava,  e 
conftringeva  gl’ignobili , i 
nobili  cd  i prencipi  a por- 
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tar.  le  armi  contro  il  loro 
fovrano.  E finalmentejfat- 
to  Bajazetto  prigione  in  una 
battaglia  fe  lo  fece  menare, 
e limife  a ridere  fubito  che 
lo  vidde.  Sopra  il  che  Ba- 
jazetto gli  dille  : Non  ride- 
re della  mia  iciagura,  Ta- 
rn erlano,  Dio  è quello , che 
diftribuifee  e che  toglie  le 
corone,  e quefto  vuol  efler 
poco  generofo  , il  burlarli 
degl’infortunati.  Nop  rido 
della  tua  difgrazia,  replicò 
Tamerlano:  mà  vedendoti 
me  caduto  nella  mente, 
che  bifogna  eh'  Iddio  ftimi 
pocchisjimo  i feettri,  poiché 
gli  dà  a genti  coti  difformi 
che  noi  ; ad  un  brutto  guer- 
cio come  tu,  & ad  un  mifera 
zoppo  come  io. 

xeni. 

- Un  vecchio  Capitano  in- 
bianchito  fotto  la  corazza, 
andando  ad  una  fpedizione 
con  parecchi  giovani  Signo- 
ri,, che  facevano  la  loro  pri- 
ma campagna , un  giovine 
Prencipe,  che  la  faceva  da 
volontario  , fi  mifé  della 
partita  coi  più  valorofi  d’un 
reggimento,  e difle  a quefto 
Capitano,  Signore,  vi  con- 
duco qui  genti  che  non  fan- 
no retrocedere.  Non  l’im- 
pareranno da  me,  replicò  il 
Capitano.  Il  Principe  con* 
fiderando  dopoi  quefto  Ca- 
pitano affai  paffuto  , che 
montava  fgarbamente  un 

4 , pie- 
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picciolo  cavallo,  volle  bef- 
farlo, c gli  difTe  : Signor  Ca- 
pitano, non  fete  più  -così 
buon  fcudiere,  che  lo  fiere 
flato  ; donde  viene,  ch’erate 
per  {'addietro  fi  buon  coz- 
zone, e eh’  adelfo  havete  la 
ciera  d’un  macellaro  ? Mon- 
fignore , rifpofe  il  Capitano, 
mi  bi fogna  ben  baver  la  ciera 
d'un  beccar o,  poiché  condu  - 
co  tanti  vitelli  alla  beccaria. 

XCIV. 

Per  paura  d’ellèr  auvedu- 
to  in  un  luogo  ove  fi  ven- 
deva publicamente  del  vi- 
no, Dtmojlene  fi  nafeonde- 
va  nella  parte  la  più  interio- 
re della  cala.  Diogene,  glie- 
lo rimproverò,  e gli  dille: 
più  tu  ti  naf condi , pii  tu  ti 
vi  ficchi  ; fi  bai  vergogna  di 
ciò  che  fai,  perche  lo  fai  ? 

xcv. 

Un'  huomo  mal  intenzio- 
nato (di  mal  talento)  volen- 
do metter  mal  infieme  Pla- 
tone con  un  de*  Tuoi  difeepo- 
li,  gli  difle,  che  queflo  dif- 
cepolo  havefle  detto  certe 
parole  difavantaggiofe  del 
fuo  Maeflro:  Non  lo  credo , 
replicò  Platone,  e fi  dure - 
aebbe  molta  fatica  a perfua - 
dermi  cb1  un'  huomo  eh'  amo 
così  finceramente  babbi  a l'a- 
nima affai  bieca  per  denigrar- 
mi come  lo  dite.  Mà  veden- 
do chel’altro  aflìcurava  per 
gran  giuramenti  ciò c’have- 
va  propello:  Bi  fogna,  ripar- 

' ! 


\ 

ti  Platone,  ch'io  b abbia  ef- 
fettivamente i dif  etti  di  cui 
mi  parlate  ; e colui  che  vole- 
te rendermi  fofpetto,  bà  /li- 
mato a propofito  che  mi  ce 
ne  auvertifeano. 

XCVI. 

Come  un  Guafcone.c’ha- 
veva  giuocato  fino  alle  lue 
bagaglie,  e che  non  haveva, 
ch'un  picciolo  habito  di  fia- 
te, andava  a fpaflo  un  gior- 
no d’inverno  l'opra  il  ponte 
nuovo  a Parigi  ; il  Rèpafsò 
in  carozza,  e vedendolo  in 
quello  flato  ne  fù  forprefo, 
e fattolo  chiamare  , gli  dif. 
fe:  Amico  mio,  donde  vie- 
ne, che  tu  fpaflèggii  con  un 
picciolo  vcrtiro  hoggi,  che 
fi  un  fi  gran  freddo  ch’ap- 
pena  polli)  fopportarló,ben- 
ch’io  habbia  una  buona  fo- 
dera ? Sire,  rifpofe  egli/e  vo- 
ftra  Maeftà  facefle  come  io, 
non  haverebbe  mica  fred- 
do. E come  fai  dunque, 
ripigliò  il  Rè  ; Sire , replicò 
il  Guafco , metto  tutt'i  miti 
vtfiiti  fopra  di  me. 

XCVII. 

Volendo  Giove  fare  pn 
convito,  ed  havendo  invi- 
tato gli  altri  Dei,  Cupido  e 
Momo  , s’abbatterono  in- 
nanzi alla  porta  del  palazzo, 
e contefero  longo  tempo  per 
il  palio  (obet  antecedenza). 
11  primo  parlò  fubito  cor- 
tefemente  all’altro  ; mà  que- 
llo qui  trattatolo  di  bambi- 
no 
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noe.  dettogli  villanie,  dalle  quantità  di  graffi  alberi  ver* 
parole  vennero  alle  drette,  di,  rapprefentando  una  bel- 
oveMomo,  che  non  v’in-  la  fel va  piantata  cen  grand’ 
tende  Tempre  fcherzo,  cac-  artificio?  Il  primo  giorno 
ciò  gli  occhi  a Cupido , il  dello  fpertacolo  fi  buttava*  ' 
quale  fe  ne  andò  a lamentar-  no  in  quello  bofeo  mille 
fiappreflo  degli  altri  Dei,  i druzzi  , mille  cervi,  mille 
quali  conchiufero,  che  poi-  cinghiali,  mille  dami , che 
chej  Momo  havefle  tolto  la  fi  davano  in  preda  al  popo- 
vifta  a Cupido,  per  punizio-  lo.  Il  dì  feguente  fi  face- 
ne  gli  fervirebbe  di  guida, e vano  ammazzar  cento  gran 
lo  condurrebbe  per  la  mano  leoni,  cento  leopardi ,,  tré 
durante  tutt’i  fecoli.  Per  cento  orli.  Il  terzo  giorno 
quello  da  indi  in  quà,  la  fi  vedevano  combattere  più 
pazzia  conduce  c guida  l’a-  di  Tei  cento  gladiatori.  Il 
more.  popolo  era  affilo  fopra  anfi- 

XCVIII.  teatri  ricoperti  di  marmo. 

Un  Signore , che  pagava  ed  arricchiti  di  llatue  ; cen- 
male  i lùoi  debiti,  eflendo  ro  mity perfone potevano  ef- 
andato  da  Un  cappellaro,  fervi  al  loro  bell’agio  ; li 
feelfe  un  bel  cappello  e dif-  vedevano  nél  fondo  porte 
fe;  Maeltro,  mi  farete  ben  che  s’aprivano,  e dondo 
credito  di  quello  cappello  ufeivano  le  fiere  delibiate 
per  qualche  tempo.  Man*  allo  fpettacolo.  Vi  fi  vede* 
fignore,  rifpofe  egli  : Non  va  un  mar  coperto  di  navi, 
polTo.  Come,  ripartì  il  Si-  ed  un’  infinità  di  mollri  ma- 
gno», ardir  ede  rifiutarmi  rini.  La  parte  di  fopra q uè  - 
un  cappello  a credito  rMon-  Ho  luogo  era  coperta  con 
fignore,  ripigliò  il  Cappe!  - vele  di  porpora,  lavorate  all* 
laro,  le  domando  perdono,  ago;  per  finir  la  feda,  fidava 
mà  ho  gran  bifogno  di  dana*  un  palio  magnifico  a tutti 
ri,  e poi  non  farei  per(  ober  gli  Spettatori. 
d' bumor  di)  fare  ogni  giorno  C.  <\ 

la  riverenza  al  mio  cappel - Un’  huomo  c’haveva  la 

lo.  , villa  buona,  difie  ad  un  guec- 

XCIX.  ciò,  che  trovò  alla  caccia, 

, . I Romani  non  rifparmia-  mi  fi  bà  asficurato  , ebe  ■■ 

▼ano  nulla  nelle  fede  che  prendete  più  cacciagione  di 
davano  al  publico.  Che  me.  E'  vero,  rilpofe  il  guer* 
fpefa  non  bifognava  far  per  ciò,  poiché  vedo  più  di  voi. 
trasferire  una  prodigiofa  Scommetto  di  nò,  dille  l’altro; 

» lD.(|  5 fcotn. 
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V /, commetti)  di  sì  , ripartì  il 
guercio.  Eh  bene  ! ditte  l’al- 
tro, feommettiamo  dieci  feu-' 
di  a chi  vede  il  più.  Sia  co • 
sì  (ne  fono  contento  ) ripigliò 
il  guercio,  e non  bavete  eh'  a 
contarmi  dieci  fendi , già  c' 
ho  guadagnato  la  feommeffa, 
perche  vi  vedo  duoi  occhi , e 
voi  non  me  ne  vedete  cb’u • 
no. 

cr. 

' Una  Vecchia,  che  non  fa- 
ceva altro  che  toffire  e che 
parlare,  haveva  quali  Tem- 
pre dolor  di  denti,  ed  anda- 
va fpelTo  ad  importunare  un 
Medico  per  le  fue  ciancie. 
Un  giorno  , ch’ella  gliMi- 
ceva;  Signore,  donde  viene 
che  tutt'  i denti  mi  cadono  ? 

' Signora , rifpofe  egli,  Ciò  è 
perche  date  loro  troppo  Un - 
guate. 

GII. 

Lodovico  XI.  Rè  di  Fran- 
cia havendo  dato  un’  officio 
di  Configliere  nel  Parlamen- 
to di  Parigi  ad  un*  huomo  po- 
co prudente,  gli  altri  Con- 
figlieri  non  volevano  rice- 
verlo. Cornei  dille  il  Rè, 
tante  genti  habili  infense,  non 
potrebbero  eglino  render  favio 
un  fol  imprudente,  (pazzo), 

cin- 
si sà  ch’il  Cardinale  Bar- 
barino  haveva  tré  api  nelle 
Rie  armi.  Eflendo  adun- 
que divenuto  Papa  fotto’l 
nome  d’  Urbano  Vili,  un 


Piacevoli 

Francefe  affi  Afe  quelle  paro- 
le al  Pafquino  : 

Gallis  snella  dabunt,  Hifpa - 
tiis  fpicula  figent.  v 
Cioè  : //  mele  farà  per  i Fran- 
cefi,  e lo  (limolo  per  gli  Spa- 
gnuoli.  Il  che  leggendo  un’ 
huomo  di  quella  nazione 
fece  larifpofta: 

Spi  cui  a fi figent,  & vita  fa 
mede  carebunt. 

Se  ci  danno  lo  filmalo , non 
refterà  loro  n'e  mele,  nè  vita. 
Come  il  San  Padre  ne  fù  au- 
vertito,  fece  affiggere  lui 
lidio  un  bullettino  in  que- 
lli termini  : 

Cunélis  meda  dabunt,  ntc 
ulli  fpicula  figent. 

Spicula  nani  Princeps  fi- 
gere  nefeit  apum. 

Cioè:  Faranno  del  mele  per 
tutti , e ni  futi  o ne  farà  pun- 
to. Perche  il  loro  Rè  nonbì 
/ limolo . 

CIV,  . 

Giovanni  Battifta  Colber.' 
to,  per  il  paflfato  Miniftro 
di  Stato,  e Sopraintenden- 
te  delle  finanze  del  Rè  Cri- 
ftianiffimo,  fi  fece  odiar  dal 
popolo  per  tributi  (impofte) 
eccellivi.  Per  quella  cagio- 
ne fi  mutò  il  fuonomeCel- 
berto  in  co/uber , cioè  : co* 
lubra  ò ferpenre.  Ed  anche 
come  haveva  una  colubra 
nelle  fue  arme,  e ch’i  bat- 
tagli di  tytte  le  porte  della 
fua  cafa  erano  di  ramegg- 
io in  forma  di  colubre,  una 

a ^ 
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perfbna  di  fpirito  vi  mife 
queft’infcrizione  : JEneuses, 
poteris  fufpenfus  ferre  me 
deìatn  : Siet<e  di  bromo,  fe  vi 
s' impicca  (fe,  potrejl e guarire 
il  mondo.  Ogn’  uno  potrà 
efplicar  quell'  equivoco, co- 
me gli  piacerà.  Ha  lafcia- 
to  dopo  la  fua  morte  cento 
quaranta  milioni  di  lire  e 
venti  otto  vafcelli  in  ma- 
re. 

CV. 

Il  Cardinale  di  Ricbelieu 
havendo  fatto  date  uno  fti- 
pendio  al  Signor  di  Vauge - 
las,  gli  difle  : Eh  bene.  Si- 
gnore, non  fcorderete  al- 
meno nel  voftro  Diziona- 
rio la  voce  Stipendio.  Al 
che  il  Signor  di  Vaugeìas  fa- 
cendogli una  profonda  rive- 
renza, rifpofe:  Non,  Mon- 
fignore,ed  anco  meno  quello  di 
Riconofcenza.  , 

Tutto ’l  mondo  sà  il  ca- 
rattere ed  il  genio  del  det- 
to Cardinale.  Il  dotto  Cor- 
nelio hà  benifiìmo  detto  di 
lui: 

Hà  troppo  fatto  del  bene, 
per  dirne  del  male. 

Hà  troppo  fatto  del  male , 
per  dirti*  del  bene. 

Un  Poeta  gli  hà  fatto 
queft’  Epitafio  : » 

Hic  jacet  Armandut , fi 
non  armajfet,  amandus. 

Qui  giace  Armando , che 
farebbe  fiato  amabile  , fe 
non  bavejft  mojfo  la  guerra. 
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CVI. 

Il  Signor  di  Sant’OIone, 
Ambafciatore  di  Lodovi- 
co XIV  appreflo’l  Rè  di  Ma- 
rocco , gli  difle  un  giorno 
fra  altre  rodomontate,  ch’il 
fuo  Rè  fofle  fenza  conrrafto 
il  più  gran  Monarca  e l’Arbi» 
tro  del  Mondo,  ch’i  Aloidi- 
fegni  foflero  tempre  feguiti 
d’un’ infinità  di  vittorie, ch’i 
fuoi  numerofi  eflèrcirii  fof» 
fifteflero  alle  fpefe  de’  ftioi 
nemici  ; che  non.  vi  folle  ’ 
mai  flato  un  Monarca,  c’ha- 
velTe  refiftito  a tanti  ed  a 
così  potenti  nemici  e prelo 
fopra  di  loro  tante  piazze,  e 
paefi  intieri.  Mà,  Signore , , 
gli  difle  il  Re  di  Marocco, 
interrompendolo,  il  Re  della 
GranBritannia  Guglielmo  III 
bà  vinto  adejfo  tre  vafiie fio- 
renti Regni , mentre  ch'il  vo- 
firo  Rè  non  bà  prefo  che  tré 
città , che  ne  dice  lei}  AU‘- 
horà  quello  Guafcone  gli 
fece  la  riverenza  e fi  ritirò 
fenza  rifpofta. 

CVII.  . 

Il  Rè  Antigono  pregava  i 
Dei  di  guardarlo  da’  funi  a- 
mici;  ed  un  Corteggiano 
domandatogli,  perche  non 
pregaflè  d’efler  guardato  da* 
fuoi  nemici?  egli  - rifpofe, 
cioè,  ch’è  facile  a guardar* 
fi  delle  infidie  de’  fuoi  ne- 
mici, perche  sì  ftà  afpettan* 
dole,  mà  non  è così  facile 
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di  prevedere  quelle  d'un'  ami • 
co  ; perche  non  fi  sfida  di  lui , 
e foggiunfe  quel  prò  ver. 
bio  : 

Fra  gli  amici , mi  guardi 
Iddio , 

Che  da’ nemici,  mi  guardi * 
.*  , ro  ben  io. 

Cioè  : ( 

Que  Dieume  garde,  par- 
mi  mes  amis, 

, Je  me  garderai  bien  de 
mesennemis,  l 
CVI1I. 

Il  Maeftro  delle  fuppli- 
c!>e  (Referendario)  d’un  cer- 
to Rè  havendolo  fpeffevol- 
•tee  pregato  di  dargli  audienj 
za,  fenza  che  l’havefle  mai 
potuto  ortenere,  finalmen- 
te fi  rifolfe  un  giorno  d’an- 
dare  a trovarlo,  quando  fa- 
rebbe la  vifita  ordinaria  del- 

• j , 

li»  fue  provincie.  Mà  ap- 
pena fù  egli  entrato  nella 
camera,  ch’il  Rè  guardan- 
dolo : via  fporco  ! gli  difie 
tigli,  tu  hai  lì  Rivali  che 
puzzano  : Sire,  ella  mi  per- 
donerà, rifpofe  il  Maeftro 
delle  fuppliche , non  fono  i 
miei  fiivali  nuovi , che  pur- 
itano, fono  le  vecchie  Suppli- 
che che  le  ferbo. 

CIX. 

■ Un  Vefcovo  Francefe  ha- 
vendo  fentito  predicare  un’ 
pitto  Vefcovo  circa  la  Gra- 
zia, Ho,  difs  egli,  inufo 
una  p -e dica  della  Grazia , 
prc  nondata  di  buonagrazia, 


per  il  Signor  Vefcovo  di 
Graffa.  i }ì  medeltmo  dice- 
va, che  dopo  la  di  loro  mor- 
te i Papi  diveniffero  de'  pa • 
felloni,  i Siri  de ’ girini  ed  i 
Rè  de’ regoli. 

CX. 

Un  Francefe  che  non  era 
che  figlio  di  fpeziale,  e 
fpacciava  del  gran  Signore, 
haveva  fatto  metter  que- 
lle parole  a piè  d’un  qua- 
dro di  divozione  che  ferba- 
va  in  cafa  fua,  Refpice  fi- 
nem,  fi  fcancellò  la  R della 
prima  parola  e la  M dell’ul- 
tima, di  modo  che  rilegge- 
va in  francefe  : Efpice  fine; 
cioè,  fpezie  Squisite,  per  ab- 
ballare un  poco  della  fua 
vanità,  riducendogli  a me- 
moria chi  fofTe, 

. CXI. 

Il  Signor  Duca  d’Orleans 
(Aurelia)  era  un  giorno  nel 
giardino  di  Lu ile m borgo, 
fra  le  due  torricelle  alla 
volta  del  giardino  , ove  i 
raggi  del  fole  davano  alla 
feoperta  e rendevano  il  ca- 
lore ecceffivo.  Tra  tutti 
quei  che  lo  corteggiavano, 
e ch’erano  feoperti,  un  gran 
cervello  s’auvifò  di  dire,  chi 
Prencipi  non  amafleroniffu- 
no.  Alla  qual  cofa  il  Si- 
gnor. • Duca  rifpofe  Cubito, 
che  non  gli  fi  potefte  miga 
far  quello  rimprovero,  ech’ 
amafie  molto  i fuoi  amici. 
Se  Vofira  Altezza  non  gli 

ama 
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ama  bolliti , replicò  quello, 
gli  ama  al  meno  ben’  at  ro- 


Quando  Giovanni  Cal- 
vino cominciò  a riformar 
gli  abufi  della  Chiefa  Ro- 
mana , un’  huomo  malvag- 
gio  compofe  un’  anagram- 
ma fopra  il  di  lui  nome  far- 
ro in  Latino  : Johannes  Cai- 
vinta  : Sane  ! hoc  nil  vanius, 
cioè.  Oh  certo  ! niente  è più 
vano  di  qaejl’  huomo.  Mà 
un  de’  fuoi  feguaci,  a cui 
le  acurezae  d’ingegno  non 
erano . meno  naturali  y vol- 
fe  ingegnofamente  lo  ftefs’ 
anagramma  contro  1 fuo 
autore  trasponendone  fo  • 
lamente  due  lettere:  Va- 
ne! hoc  nil  faniusi  Oh  va- 
no che  jei ! non  vi  nijftmo 
più  ragionevole  di  lui.  f > 
CXIIÌ. 

Mentre  uh  combattimen- 
to navale  fra  i Veneziani  ed 
i Turchi,  un  Veneziano  fi 
mi  le  al  fondo  della  nave, e 
quando  non  fentì  più  fpa- 
rare  , portò  la  tefta  fuori 
dell’ufcio  dicendo  jj fampre- 
Jì:  ò habbiam  prefoì 
v CXIV. 

Un  giovane  che  Studiava 
la  legge  ad  Angiers,  fi  ma- 
ritò a dieci  fette  anni,  e 
prefe  la  qualità  di  Scudiere, 
''  benché  non  era  Gentilhuo- 
mo,  il  che  fi  riltrinfe  però 
in  breve  nel  contratto,  co- 
ir t 


sì  : Se.  Gli  fi  mode  una  li- 
te fopra  la  di  lui  nobiltà 
'alcuni  anni  dopo ’l fuo  ma- 
trimonio ; dille,  di  non  ha- 
ver  miga  prefo  quella  qua- 
lità, mà  quelladi Scolare.  Il 
che  fi  verificò  per  il  con? 
tratto,  ove  fi  trovò:  Se.  ^ 

CXV.  , • <1 

Mentre  la  guerra  ditrent* 
anni  in  Germania,  un  certo. 
Generale  d’ESTercito,  eflen-s 
do  andato  a refiltere  ai  ne- 
mici, fi  trattenne  gran  tem- 
po appreflb  della  città  di..  4 
ove  fù  ridotto  all’  diremo» 
di  maniera  che  perdette  per 
la  fame  un’eficrcito  com- 
posto d'ottanta  mila  huo- 
mini.  Per  ciò  fi  pigliò  ca- 
gione di  fare  una  medaglie 
con  quelle  parole  duna  par- 
te: Veder ete  i fatti  del  Si- 
gnor... al  rovefeio.  E vol- 
tandola, non  vi  fi  trovò 
niente. 

CXVI. 

Un  contadino  era  molto 
ammalato,  duoi  Chirurgici 
volendo  provar  un  rimedio 
fopra  di  lui:  difiero:  Probe * 
mus.  11  contadino  creden- 
do, che  fi  burlavano  da 
lui,  difleloro:  Mi  pigliate 
adunque  per  un  Uemus\ 
Non  lo  piglierò.  E falvo 
così  la  fua  via,  dilaverebbe 
forfè  perfa  pigliando  ’l  ri- 
medio. 

. ' CXVII. 

In  una  villa  del  Poitù  una 
don- 
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donna  doppo  una  grave  ma-  la  huomini  in  Cremona.heb* 
latia  cadde  in  letargia:  fuo  be  l’ardir  dì  vantarli  publi- 
marito  e quei  eh*  erano  all’  camente:  Che  farebbe  bolla- 
intorno  d’efla  la  credettero'  re  il  Carnovale  ai  tre  Prenci • 
i morta.  L’  auvilupparòno  pi  giovani:  burlandoli  con 
{blamente  d’un  panno  fe-  quelle  parole  da  tré  giova- 
condo’l  collume  della  po-  ni,  mà  grandi  Heroi,  iPrén- 
vera  gente  del  paefe,  eia  cipi  Eugenio  di  Savoja,quel- 
, fecero  portare  in  terra.  An-  lo  di  Commerci  e quello 
‘dando  alla  Chiefa  quello  che  di  Vaudemonte.  Mà  quello 
la  portava  pafsò  così  vicino  povero  Marelciallo  non  li 
ad  una  fiepe,  che  le  fpi-  credè  miga  allora  alla  vigi* 
ne  puntala  , rivenne  dalla  lia  delle  fuedifgrazie.Perche 
fua  letargia,  Quattordici  fù  forprefo  nella  medelima 
anni  doppo  mori  da  feno.al  piazza  per  il  Prencipe  Eu- 
tneno  li  credette  così?  Co-  genio,  e menato  via  prigio- 
nie li  portava  in  terra  e che  ne , quando  *1  Principe  fù 
V auvicinava  d’una  fiepe;  coftretto  di  ritirarli,  con- 
il  marito  cominciò  a gridare  cioliache  i Francefi  hebbero 
due  ò tré  volte  : Nonv'aa - la  precauzione  d’abbattere 
vicinate  mica  delle  fitpi.  fubito  il  ponte  c'havevano 
CXVIII.  - fopra’l  Pò,  e levarono  per 
Un  Suizzero,  che  flava  quello  mezzo  il  tranfito  al 
\ male,  andò  a confultare  un  Principe  di  Vaudemonte 
medico,  il  quale  gli  ordinò  che  doveva  farli  innanzi  di 
- un  ferviziale  la  fera,  la'mat-  quella  parte  con  un’  altro 
tina  feguente  un  fai  affo  ed  corpodi  Soldati  per  far  fpal- 
un  ferviziale,  e la  mattina  la  all’intraprefa.  Un  Poeta 
dell’altro  giorno  una  medi-  nehebbe  i Concetti  che  fe- 
rina. Il  Suizzero  tornato  a guono: 
cafa  , e ricordatoli  , c’ha- 

velTe  un  viaggio  da  • fare  il  Haveva  Eugenio , la  Baffe, 

\ di  feguente  , prète  incon-  la  Maniglia , 

! ti n ente  tutto  ciò  ch’il  me*  Il  Rè,  la  Dama,  ed  il  tri  di 
' dico  gli  haveva  ordinato,  e Quadri. 

spartì  fenza  haverne  dopoi  Affai  felice  è,  per  pigliar 
riflentito  alcun  male.  / la  Spadiglia, 

i CXIX.  . In  Cremona  però,  con  tiri  sì 

Il  Marefciailo di  Villeroi  leggiadri, 
havendo  mellò  l’anno  170*  Per  non  bavere  il  Ponte,  bi 

Un  prefidio  di  più  d’otto  mi-  ’ perfo  la  Codiglia.  v 

' ' Voleva 


e Rifpofte  Ingegnofe.  6ix 


Voleva  dire*  ch’il  Princi- 
pe Eugenio  havelTe  havuto 
tutto  ciò  che  fotte  necettà- 
rio  a quello  giuoco,  eccet- 
to un  Ponte,  e c havefle  co- 
sì perfo  la  Godiglia , cioè, 
c’havette  fallito ’1  legno  di 
fpugnar  Cremona. 

cxx. 

Un’huomo  di  cuore  Aon 
li  perde  mai  d’animo  per  gli 
fcherzi,  che  li  fanno  fopra  la 
Tua  perfona  ò fopra  le  fue 
venture.  Un  Capitano  ha- 
vendo  perfo  una  gamba  alla 
guerra  non  celiava  però  di 
non  volervi  tornare,  erifpo- 
fe  a quei  che  gli  domanda- 
vano, di  qual’  ajuto  un  zop. 
po  farebbe  all’  eflèrciro? 
Non  vi  vado  per  fuggire , tnà 
per  combattere. 

CXXI. 

Un’  Italiano  portava  qual- 
che cofa  lotto  il  fuo  fer- 
raiolo. Un  Francefe  gli 
dille}  c’havete  lì?  Un  pu- 
gnale, ditte  l’italiano.  Il 
Francefe  trovando  che  fotte 
( un  fiafeo,  bevette  tutto  M 
Vino,  e rendendogli  il  fiafeo  i 
prendete  , gli  ditte  egli,  vi 
fo  grada  del  fodero , 

' CXX1I. 

Alettandro  Vili  che  fù 
eletto  Papa  a Settanta  nove 
anni,  e ch’in  tré  fettimane 
haveva  inalzato  tutt’i  fuoi 
nepoti  , domandò  a qual- 
cheduno de’  fuò*  famigliati 
ciò  che  fi  dicette  di  lui  ? 


Glirifpole,  che  fi  dicette, che 
non  perdette  il.  tempo  a 
non  far  la  fortuna  della  fua 
famiglia.  Ditte  : Qb  ! Ob! 
fono  vinti  tri  bore  'e  mezza. 
Diede  ad  intendere,  che  foA 
fe  ( ftafle  ) per  morire,  (obe* 
che  li  ftimatte  vicino  alla 
morte).  > • 

CXXIII. 

Un  Gualco  dettando  il 
fuo  tettamenro  a’ Notarli* 
fatto  c’hebbe  un  numero  di 
legati  di  confeguenza  più 
di  ciò  c’haveva  di  facoltà; 
fece  una  difpottzione  favo- 
revole in  favore  di  quelli 
medèfimi  Notarii.  Fin  qui 
havevano  fcritto  molto  quieì 
tamente;  mà  l’inter ette  che 
vi  havevano  fece  'ch’inter- 
ruppero il  teftatore,  per 
dirgli, Signore,  fopra  di  che, 
fe  le  piace,  li  piglierà  tutto 
quello  ? perche  di  ciò  dipen- 
de tutta  la  validità  del  di 
lei  tettamento.  Lo  so  bene , 
rifpole  il  teftatore,  è anche 
ciò  che  m'imbarazza.  < v 
CXX1V, 

L’  Imperadore  Augufto 
fofferiva,  ch’i  fuoi  Miniftri 
lo  pafteggiattèro  l’un  dopo 
l’altro.  Un  d’atti  trattan- 
dolo un  giorno  fenza  molte 
ceremonie,  Augullo  gli  dif- 
fe:  Non  credevo,  else  fosfato 
così  buoni  amici. 

CXXV, 

HenricolV  Ré  di  Francia 
eflendo  a Roano  un  Pren- 
dente 
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dente,  che  fi  prefentò  per 
fargli  un’  arrenga  perdette, 
la  tramontana.  Un  Corteg- 
giano , ch’era  appreflò  al 
Rè,  diire:  Sire,  non  bi fogna 
maravigliar  fi  di  quefto,i  Nor- 
manni fono fottopofii  a man- 
car di  parola. 

CXXVI. 

La  città  di  Bona  Capitale 
e Refidenza  dell’ Elettore  di 
Cologna,  ( obtf  Agrippina,) 
eflendo  fiata  preià  l’anno 
170$  per  la  defirezza  e la 
condotta  del  Generale  Co- 
horn,  un’OIandefe  lo  felici- 
tò in  quelli  termini:  Che 
la  prefa  di  Bona  fojfe  più  me- 
ravigliofa  di  quella  di  Gieri- 
co,  poiché  quefia  piazza  fojfe 
fiata  ridotta  in  fette  giorni 
al  fuono  delle  trombe , e l'al- 
tra in  tre , al  fuono  d'uà  cor- 
no di  bifolco , (obet  duna 
buccina  di  vacca). 

CXXVII. 

Il  Cardinale  diRichelieu, 
eflendo  ammalato,  un  dotto 
fi  trovò  in  un’Anticamera, 
nel  tempo  eh’un  ciarlone 
v’era  e faceva  gran  rumo- 
re. Il  dotto  pregò  che  fi 
ftafle  cheto  ; percioche  que- 
llo incomodava  il  Signor 
Cardinale.  Perche  volete 
voi,  ch’io  non  parli,  dille 
il  ciarlone?  è vero,  che  par- 
lo molto,  mà  parlo  bene.  So- 
no del  voftro  parere  per  la 
tnetà,nfyoCe  il  dotto. 


CXXVIII. 

Un  Gilafcone  eflendo  fia- 
to aflaliro  da’  ladri  fin  dalle 
cinque  di  fera,  dille  : Signo - 
aprite  di  buon  bora 

CXXIX. 

Un  Giardiniere  il  quale 
haveva  bifogno  d’acqua  ne 
dimandò  al  cielo.  Le  fue 
preghiere  furono  eflaudite, 
mà  ne  hebbe  via  più  . che  ne 
domandava.  Perce  in  vece 
d’una  acquicella,  cadde  una 
fi  gran  pioggia  ( ober  un  fi 
grand’  acquazzone)  che  dille 
quelle  parole,  che  fono  do- 
poi  pattate  in  proverbio  : Si 
vuol  ben  acqua  mà  non  mia 
un'acquazzone. 

CXXX. 

UnAvvocato  bruttiamo, 
e che  non  haveva  quafi  na- 
to , non  potendo  venire  a 
capo  di  leggere  upa  ferir* 
tura,  che  gli  fi  ordinava  di 
leggere  nell’  audienza , un 
Configliere  c’havevaungran 
nafo  (obCf  nafone),  dille: 
Non  hà  qualcheduno  degli 
occniali  per  dare  a queft* 
Avvocato?  L’Avvocato fen* 
tendofi  punto  rifpofe:  Bi- 
fogna anco.  Signore,  che  mi 
prefiiate  il  vofiro  nafo , per 
poter  fervermene. 

CXXXI. 

Un  grand' U fura jo  elTefl- 
do  gravemento  ammalato 
era  fempre  in  un’  alTopi* 
mento  , «he  faceva  temer 

Pec 


ri,  voi 
boggi. 
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per  luì.  I Ìuoì  parenti  fa-  CXXXIV. 

cevano  tutto  ’l  loro  poflibi-  Un  Mahomettano.che  fa- 
le  con  rimedii  od  altrimen-  ceva  paura  a vedere,  tanto 
te  per  tiramelo.  Il  fuo  era  brutto,  trovò  uno  fpec- 
Confeflore  vedendo  che  ri-  chio  per  ftrada,  e levatolo 
forgeva  un  poco,  non  vuole  ri  fi  mirò  ; mà  come  fi  vid- 
perder  quella  occafione  fa-  de  così  deforme,  lo  gettò  di 
vorevole  di  farlo  penfare  difpetto,  e dille:  Non  ti  fi 
alla  morte.  Perciò  prefe  haverebbe  tniga  gettato,  Je 
fopra  la  tavola  dell’  amma-  tu  fofie  qualche  coj'a  di  bue- 
lato  un  crocififib  d’argento,  no.  * 

thè  gli  prefentò  efiòrtan-  CXXXV. 

dolo.  L'ammalato  guardò  Un  teflìtore,  il  quale  ha- 
fifiamente  il  crocififib  e veva  dato  un  depofito  in 
dille  al  fuo  Confefiore,  Si-  ferbo  ad  unMaelìro  di  fcuo-  . 
gnore,  non  pojfo  mica  prefiar  la,  venne  a ridomandarlo, 
moltofipra  di  ciò.  e trovò-il  M adiro  dì  fcuola 

CXXXII.  . alla  fua  porta  afiifo  ed  ap> 
Un  Veneziano,  che  non  poggiato  contro  un  guan- 
era  mai  ufcito  di  Venezia,  ciale  , facendo  la  lezio- 
e che  per  quella  cagione  ne  a’  Tuoi  fcolari  , che 
non  doveva  efler  buon  Ca-  llavano  a federe  intorno  a 
valiere , eflendo  montato  lui.  Difie  al  Mueltro  di 
per  la  prima  volta  fopra  un  fcuola:  Hòbilogno  del  de- 
cavallo teflio,  che  non  vo-  polito,  che  fapete,  vi  pre- 
leva nè  manco  avanzare,  go  di  rèndermelo.-  Il  Mae- 
benchelo  fpronafie,  tirò  il  ftro  di  fcuola  gli  difie  d’af- 
fuo  fazzoletto  dalla  fua  fac-  fentarfi  e d’haver la  pazienza 
coccia,  ed  havendolo  fpo-  d'afpettar  fin  c’havefie  fini- 
ilo  al  vento,  difie:  Non  mi  to  di  far  la  lezione.  Mà  il 
maraviglio  più  , che  qnefio  teflitore  era  affrettato  , e 
cavallo  non  avanza;  Perche  la  lezione  durava  troppo- 
il  vento  è contrario.  gran  tempo.  Come  vidde, 

CXXXllI.  ch’il  Maeflro  di  fcuola  mo- 

L’  Imperatore  Carolo  veva  il  capo  per  un  coftu- 
Quinto  havendo  fottoferit-  me,  che  gli  era  ordinario, 
to  un  privilegio  ingiullo  le  facendo  la  lezione  a’  fuoi 
lo  fece  riportare,  e lo  (frac-  fcolari;  credette  che  far  la 
ciò  dicendo  : Voglio  più  to - lezione  npn  fofie  altro, 
fio  ditfar  la  mia  fignatttra  che  movere  il  capo,  e gli 
che  la  ma  cofcìt/iza.  difie  : Di  grazia  , levatevi , 

' e la. 
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t falciatemi  àttere  il  luogo 
voftró,  moverò  il  capo , men- 
tre eh' andetete  a pigliar  ciò 
che  -vi  domando , perche  non 
ho  tempo  d affettar  e.  Que- 
llo fece  ridere  il  Maeftro  di 
fcuolaegli  fcolari, 

CXXXV1. 

In  una  notte  ofeurà  un 
cieco  caminava  perlcftrade 
con  un  lume  in  mano  ed  una 
brocca  d’acqua  addoflb.  Un 
battilallrico  l’inconrrò.  egli 
..dilTe:  Semplice  che  ficte, 
a che  vi  ferve  quello  lume? 
La  notte  ed  il  giórno  non 
fono  eglino  la  medefima  co- 
fa  per  voi?  Il  cieco  gli  ri- 
fpofe  ridendo  : Ison  e per 
me  , che  porti  quefo  lume, 
è per  le  tejle  bufe  che  ti 
raJJ'umigliano , accioche  non 
•vengano  ad  urtar  contro  di 
me,  e farmi  rompere  fa  mia 
brocca, 

CXXXVII. 

Li  maggior  parte  degli 
iiuomini  credono  che  Info- 
gna e (Ter  rudo  e fevero  per 
farli  tifpettare  ; però  la  du« 
rezza  e la  feverità  ributtano 
«gn’  uno.  La  clemenza  e 
l’humanità  avanzano  più 
gli  affari , ch’un  rigore  in- 
fleffibile,  perche  fifa  tut- 
to per  difpetto  quando  fi 
vede  llrapazzato.  L’ Impe- 
ratore  Rudolfo  della  Cafa  d’ 
Aultria  vedendo  che  le  fue 
Guardie  rifpingevano  la 
gente  minuta  che  faceva 


ogni  sforzo  pèf  vedérlo  : 
Lafciate  che  tutti  vengano 
da  me,  dille  alle  fue  Guar- 
die, «0»  fun  miga  Imperato- 
re per  ejfirchiufo  in  una  fiu- 
tola, 

CXXXVIII. 

Le  donne  fono  natural- 
mente date  al  rifparmio  ed 
all'avarizia,  mà  è una  gran 
macchia  per  quelle  chefo- 
no  nate  in  un’  alto  ordine. 
L’  hiftoria  riferifee  che  1 
Imperatrice  Teodora  mo- 
glie di  Tcofilo  nonelTcndo 
contenta  di  polTedere  l’Im- 
perio d’  Oriente,  manda- 
va per  tutto  a comprar 
ricche  mercanzie  per  ven- 
derle a Conftatttinopoli  e 
per  guadagnarvi.  Un  gior- 
no l’Imperatore  vedendo 
entrar  nel  porto  un  vagel- 
lo riccamente  caricato,  ed 
intefo  che  folTe  all'Impera- 
trice, vi  fece  attaccare  il 
fuoco  in  quell’inftante,  per 
abbruciarlo  con  tutte  le 
mercanzie  che  v’erano.  L’ 
Imperatrice  ne  hebbe  un’ 
eftremo  difpiacere,  che  fù 
ancora  aumentato  per  la  ri- 
prenfione  diede  le  fece  l’Im- 
peratore , rimproverandole 
d’un  vifo  fdegnato,  ch'id- 
dio fattolo  nafeere  Impera- 
tore, tifa  lo  volcjfe  far  mercan- 
te, 

CXXXIX. 

Come  li  diceva  in  uni 
compagnia  ch’i  Medici  non 

, foffe- 


\ 
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fblfèro  buoni  a Wehte.  Non 
credete  ciò,  dille  un  giovi- 
ne Avvocato,  fercìjt fono  ai- 
m erto  buoni  a cacciar  dai  mon- 
do ia  troppa  gente  che  ve. 

10  per  me , rifpofe  un 
Medico,  che  non  haveva 
gran  pratica,  non  hSe  nijfuno 
che  fi  lagni  di  me.  E' vero, 
Ibggiunfe  l’ Avocato  , per- 
che ammazzate  tutti  quei  che 
medicate. 

CXL. 

Gli  amici  di  Socrate  vo- 
levano che  fi  vendicafle  d’un 
infoiente  che  gli  haveva  da- 
to un  calcio  ; Come,  dille 
loro  , fe  un  cavallo  havejfe 
calciente  ( ebev  tratto  calzi) 
contro  di  voi , haverefte  bei 
garbo  di  farlo  citare,  e di  ti- 
rarlo all'aadienzaì 
CXLI. 

Un  Poeta  andò  da  un  Me*' 
dico,  egli  dille,  c’havefle 
qualche  cofa  fOpta  ’l  cuore, 
che  gli  cagionava  fveni- 
menti  di  quando  in  quando 
con  gricciolamenti,  e che 
quello  gli  facefle  arricciare 

11  pelo  per  tutta  la  vita.  Il 
Medico  e’haveva  lo  fpirito 
aggradevole  e che  eonofee- 
Va  il  perfonaggio  , gli  di- 
mandò; Non  havete  fatto 
alcuni  vedi,  che  non  hab- 
biate  per  ancora  recitati  à 
hittuno?  Il  Poeta  confeflà- 
togli  il  vero,  l’obligòdire* 
«itar  quarti  verfi;  e quando 
iebbe  finito,  gli  dille  ; Al- 


ìez  vous  voìlà  guéri,  cétoient 
ces  vers  retcnus  , qui  vouc 
tourmentoient . Cioè:  An- 
date eccovi  guarito  , erano 
quefti  ver  fi  (vermi)  ritenuti , 
che  vi  tormentavano.  NB.  vers 
è un’equivoco  e lignifica 
verfi  ò vermi. 

CXLII. 

Un  Predicatore,  che  fa- 
ceva cattivi  verfi , affettava 
di  citargli  nelle  fue  pre- 
diche , e tal  hora  diceva  : 
Ho  fatto  quefti  facendo  la 
mia  preghiera  (pregando). 
Un  degli  Auditori  fdegna- 
to  delia  fua  vanità  e del- 
la fua  prefonzione  , l’ in- 
tetruppe  e ditte  ì Verfi  fat- 
ti mentre  la  preghiera  fono 
di  così  poco  valore , che  la 
preghiera  mentre  la  quale  fo- 
no fiati  fatti. 

CXLlllv 

Una  donna  con  fu  Itavi 
Un’  Intendente  di  Giudizi» 
fopra  un’affare,  il  quale  non 
hebbe  diporta  a darle.  La 
donna  gli  ditte  4 Poiché 
non  havete  rifpófta  a danni, 
perche  fece  > caricato  dell* 
officio  , ch’occupate  ? Gli 
ftipendii  ed  i beneficii  del 
Ré,  che  ricevete,  fonoma- 
lilfimamente  impiegati.  L’ 
Intendente  replicò  : Son pa- 
gato per  ciò  chi  sò  +c  non 
per  ciò  che  non  so, 

’ ( ■ CXLlV»  - > > 

Un  Sartore  di  Samarcan- 
da , che  lhva  vfciflo-  alla 
t a porti 
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potrà  (Iella  città,  che  con* 
duceva  al  ci  mi  rerio,  have- 
va  nella  fua  bottega  una  pi- 
gnatta d’argilla  appetta  ad 
un  chiodo,  nella  quale  git- 
tava  un  fatt'olino,  ogni  vol- 
ta che  fi  portava  un  mor- 
to per  etter  fepellito,  ed 
al  fine  d’ogni  luna,  nume- 
rava i fatteiri,  per  Capere  il 
numero  de’  morti.  Final- 
mente il  Sartore  morì  lui 
ftefiò, ed  al  quanto  dopo la  di 
lui  morte,  qualcheduno,  che 
non  haveva  niente  Caputo, 
vedendo  la  Cua  bottega 
chiufa,  domandò  ove  fotte, 
e ciò  che  foife  di  lui  ? Un 
dei  vicini  riCpoCe  : II  Sar- 
tore è ca fiato  nella  pignatta, 
come  gli  altri. 

CXLV. 

Un  giovane  arcifanfo  rin- 
contrò un  vecchio  d’età  di 
cento  anni  rutto  curvo  di 
vecchiaia  , e che  ftentava 
non  poco  a foftenerfi  Copra 
un  battone,  e gli  domandò  : 
Signore,  ditemi , di  grazia, 
quanto  bav  et  e comprato 
quefi'arco.acciocbe ne  compri 
un  Jimile : il  vecchio  rifpo- 
fe  : Se  Iddio  vi  lajcia  vivere, 
ne  baverete  un  Jimile,  che 
non  vi  cojìerà  niente. 

CXLVI. 

Un  Rè  di  Perfia  in  colera 
depofe  il  Cuo  Gran  Viziro, 
e nemife  un’altro  in  luogo 
fuo.  NulMdimeno  giache 
fcnza  quello  era  contento 

( 


de’  Cervizii  del  depofto,  gli 
ditte  di  Ccegliere  ne’  Cuoi 
Stati  un  luogo  tale,  quale 
gli  piacerebbe , per  godervi 
il  tempo  della  fua  vita  colla 
fua  famiglia  de’  beneficii, 
che  gli  haveva  fatti  fin  all’ 
hora.  Il  Viziro  gli  rifpo- 
fe  : Non  ho  bifogno  di  tutt’i 
beni,  di  cui  V.  A.m’hàcol* 
maro  , la  fupplico  di  ripi- 
gliargli; e Ce  ella  hà  anco- 
ra qualche  bontà  per  me, 
non  le  dimandò  un  luo- 
go,  chelìa  habitato;  le  do- 
mando inftantemente  di 
concedermi  qualche  conta- 
do deferto , che  potta  ripo- 
polare c rittabilire  collamia 
gente,  per  il  mio  lavoro, 
per  le  mie.  cure  e per  la 
mia  induftria.  Il  Rè  diede 
ordine,  che  fi  cercattero  al- 
cuni contadi  tali,  quali  do- 
mandava; mà  dopo  una  gran 
perquifizione  , quei  che  ne 
havevano  havuro  la  com- 
mifiìone,  vennero  a riferir- 
gli , che  non  ne  bavette») 
trovato  un  Colo.  Il  Rè  1° 
ditte  al  Viziro  depofto,  che 
gli  ditte  : Sapevo  benitpmo, 
che  non  vifojfie  un  JìI  Im&o 
rovinato  in  tutto  quejio  fot' 
fe, la  di  cui  cura  mera poto 
confidata.  Ciò  c' bo  fatto  è 
filato,  accioche  V.  A.  fiopijj * 
ella'.  JlejJa  in  che  Jlato  io  g lit- 
io rendo  e ch'ella  ne  cariti 
un'  altro  , cbt  pojfia  renda- 
gliene un  così  buon  conto. 

CXLVU. 
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Un»Si*nora  fece  venire 
un  famofo  AiVrologo  , e lo 
pregò  di  dirle  ciò  che  le 
ftafle  fui  cuore.  L’Atlro- 
logo  dirizzò  una  figura  del- 
la difpofizione  del  cielo,  ta- 
le quale  era  allora, e fece  un 
difcorfo  lungo  fopro  ogni 
cafa,  con  tanto  più  anfietà, 
che  tutto  ciò  che  diceva 
non  fodisfaceva  mica  la 
Signora.  ' Finalmente  tac- 
que , e la  Signora  gli  gettò 
una  dramma*.  Sopra ’1  po- 
co che  gli  dava,  l’Attrologo 
foggiufe,  che  vedette  an- 
cora dalla  figura,  ch’ella  non 
fotte  de’ più  comode  in  ca- 
fa fua,  nè  molta  ricca.  El- 
la gli  rifpole,  che  ciò  fotte 
vero.  L’Aftrologo  riguar- 
dando Tempre  le  figura,  le 
dimandò:  Non  haverefte  for- 
fè perfo  qualche  cofa  ( obtr 
havete  forfè  perfo  nulla 
Ella  rifpofe:  Ho  perduto  i 
danari  che  v ho  dato. 

I 

* EitlÈ  dramma  (lat.drncbma) 

iff  fleben  Sreuper,  eber  * 

- 0rofd;enunbcin2>ierlin9. 

CXLVIII. 

Un  Rè  haveva'  pronun- 
ciato fentenza  di  morte 
contro  un  criminale,  che 
fi  voleva  giùftiziar  in  ftia 
prefenza.  Quello,  non  h3- 
vendo  più  che  la  lingua,  di 
cui  potè  difporre , vomita- 
va mille  ingiurie  contro  ’l 


Ingegno  fe.  6ip 

Rè:  Domandato  il  Rè,  ciò 
che  dicettc,  un  de’ fuoi  Uf- 
ficiali, che  non  voleva  in- 
afprarlo  davantaggio  con- 
tro di  quitto  difgrazuto, 
cominciò  a parlare  e ditte, 
ch’il  criminale  dicette  ch’- 
iddio amatte  quei  che  fi 
moderaflero  nella  di  loro 
collera,  e che  perdonatte- 
ro  a quei  che  gli  havettero 
offefi.  Sopra  di  quella  re- 
lazione il  Rè  fù  mollò  a pie- 
tà e fece  grazia  al  crimina- 
le. Un’  altro  Ufficiale  ne- 
mico di  quello  che  veniva 
da  parlare  al  Rè,  ditte  :Per- 
fone  del  nottro  ordine  e del 
noftro  carattere , non  deb- 
bono niente  dire  a’ Monar- 
chi, che  non  fia  vero.  Que- 
llo feiagurato  hà  ingiuriato 
il  Rè  ed  hà  proferto  cofe 
indegne  contro  fua  Mae- 
ftà.  Il  Rè  fdegnato  di  que- 
llo difcorfo  ditte  : Il  menzo- 
gna del  tuo  collega  me  via 
più  aggradevole  della  verità 
che  viene  da  dirmi, 

CXLIX, 

Un  Re  haveva  poco  amo- 
re e tenerezza  per  un  de’ 
fuoi  figli , perche  era  pic- 
ciolo e d’una  ciera  poca  van- 
taggiofa,  in  paragone  de’ 
Prencipi  fuoi  fratelli,  ch’era- 
no  grandi  ben  fatti  e di  bella 
ftaturà.  Un  giorno  quello 
Principe  vedendo,  che  fuo 
Padre  lo  mirava  con  dlfprez- 
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to , gli  dìfle  : Mio  Padre,  verefte  miga  diflìparle  co» 
un' htiomicino  fardo  e fpiri-  tanta  profufione  , come 
tofo  è piu (limabile il' un  huo-  fate.  Non  fapete  ciò  che 
mone  groffolano  e fetiza  /pi-  può  fopraggiugnervi  all* 
rito.  Tutto  ciò  eh' è grojfa,  iau venire , ed  havete  ne- 
non  è fìmpre  il  più  preziofo.  mici,  che  v’oflervanojhab» 
La  pecora  è bianca  t netta,  td  biate  cura,  che  tutto  no» 
il  leofante  fporco  e facci-  vi  manchi  nel  hifogno.  Il 
do.  Rè  fdegnato  di  quella  efor» 

CL.  ' fazione  rifpofe:  Dio  m'hà 

Un  Rè  degli  Arabi  in  età  dato  quefo  Regno  per  goder- 
decrepita,  flava  ammalato  a »e,  e per  far  liberalità,  e non 
morte , quando  un  corriere  per  ejferue  femplicementc  il 
venne  annunziargli , che  le  guardiano. 
fue  truppe  haveflero  prefo  CLII. 

una  piazza,  che  nominò;  Duoi  fratelli  erano  ciafi 
c’havelTero  fatto  prigionie»  cuno  in  un  flato  molto  op- 
ri di  guerra  quei  c’ havefle-  porto  L’uno  all’altro.  L’uno 
, ro  fatto  refiftenza  , e che  era  al  fervizio  del  Re,  e 1* 
L’avanzo  ed  i popoli  (i  fof-  altro  guadagnava  il  vitto 
fero  fottopofti  alla  fua  ub-  perii  lavoro  (travaglio)  del. 
' bidienza.  Sopra  di  quello  le  fue  npani:  di  modo  che 
difeorfo  gridò  ad  alta  voce  l’uno  era  a fuo  comodo,  e 
con  un  gran  fofpiro:  quejia  l’altro  durava  fatica  a fof» 
nuova  non  tui  tocca  più,  toc-  filiere.  Il  ricco  dille  alpo» 
cai  miei  nemici.  Parlava  vero:  Perche  non  v accon- 
cici di  lui  heredi  c’  have-  date  al  fervigio  del  Re,  come 
va  perinemici.  io,  vi  libere  refe  dai  mali  che 

CLI,  pati  tei  11  povero  rifpofe:  E 

Un  Prencipe  fuccedendo  voi,  perche  non  lavorate  per 
al  - Rè  fuo  Padre,  fi  trovò  liberarvi  da  una  febiavitù  co « 
padrone  d’un  teforo  confi-  • ri  difprezzabileì 
derabile,  di  cui  fece  gran-  CLIIL 

di  liberalità  alle  fua  trup-  Un  Mahomettano,  c’ha- 
pe  cd  a*  funi  fudditi.  Un  veva  dato  parecchie  prove 
de’fuoi  favoriti  volle  dargli  d’una  forza  ftraordinaria, era 
configlio  fopra  di  quello,  e così  fieramente  in  collera» 
gli  difleimprudentemente  : che  non  fi  porterìe va  più  e 
I voftri  antecellbri  hanno  che  fpumava  di  rabbia.  Un’ 
accumulato  ricchezze  con  huomo  favio , che  lo  co» 
, . gran  pena  e cura,  non  do-  nofceva,  vedendolo  in  que- 

, fto 
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fto  flato,  domandò  ciò  c’ha-  * XCLVF. 

velie?  ed  intefe,  che  gli  fi  Un  Rè  di  Perda  haveva 
havefle  detto  un’  ingiuria,  mandato  un  Medico  a Ma- 
Quefto  gli  fece  dire;  Come!  homcrtó,  ed  il  Medico  fter- 
qttefìo  miserabile  porta  un  te  alcuni  anni  in  Arabia; 

pej'o  di  mille  lire  , e non  mà  fenza  veruna  pratica 

può  Sopportare  una  paro • della  Tua  profeffione,  impe- 
la / roche  nifiuno  lo  chiamava 

CLIV.  ' per  farli  medicare.  An- 

Uno  fvergognato  ( huo-  nojato  di  non  efercitar  la 

no  dishonelto)  infultò  un  fua  arte,  fi  prefentò  a Ma- 
giorno  Pericle  in  mezzo  al  hometto,  e gli  diffe  lamen- 
Foro:  non  parve  punto  mof-  tandofi:  Quei  c’  havevano 
fo  delle  ingiurie  che  gli  fi  dritto  di  comandarmi,  m’ 
dicevano  , e fenza  rifpon-  hanno  mandato  qui  per  far 
dere  nulla , fece  tranquil-  profesfione  della  medicina; 
lamcnte  tutto  ciò  c’haveva  mà  da  che  fono  giunto,  ne£>  , 
da  fare  : quando  fù  ufcito,  funo  hà  havuto  bifogno  dì 
l'altro  lo  perfeguitò  , gri-  me,  e non  m’ hà  dato  ocea- 
dando  Tempre  dietro  a lui  fione  di  far  vedere  ciò  che 
fin  alla  fua  cafa.  Era  fui  fon  capace,  Mahomettogli 
tardi:  Pigliate  una  torcia , dille:  Usanza  del  nofits 
dille  Periclé  ad  un  de’ funi  paefie  è,  di  mangiar  Solamente 
domeflici,  e riconducetelo  a quando  fi  è fi  imolato  dallafia-  , 

enfia  fina.  1 me,  e di  cejfiar  di  mangiare, 

CLV.  *’  quando  fi  può  ancora  magna - 

Duoi Principi, figli d’un Rè  re.  Il  Medico  replicò:  Que~ 
d’ Egitto.s’applicarono  l’uno  fio  è il  mezzo  di  fiar  fiempre 
alle  feienze  e P altro  ad  ac-  bene  di  fianità , e di  non  ha* 
cumular  ricchezze.  L’ul-  ver  bifiogno  di  Medici.  Di- 
timo divenne  Rè  e rimpro-  cendo  quefto,  tolfe  com- 
verò  al  Prencipe  fuo  frà-  miato  e tornò  inPevAa  don-* 
tello  il  poco  di  facoltà,  c de  era  venuto, 
havelfe  in  forte.  11  Prenci-  CLV1I.  - 

pe  rifpofe:  Mio  fratello,  lo-  Un  Rè  haveva  bifogno 
do  Iddio  d’ haver  V ber  edita  d’una  fomma  di  danari  per 
de'  Profeti  in  fiorte,  cioè,  A*  dare  ai  Tartari,  acciò  d itn- 
fapienza  : Mà  la  voftra  fior-  pedirgli  di  far  feorrarie  ne  < 
te  non  è che  Vberedità  di  Fa-  fuoi  Stati,  e fenrì  eh  unpo- 
raone  e d’Hatnan,  cioè,  il  re-  vero,  che  mendicava , ha- 
gno  d’ Egitti.  ‘ ’ vefle  una  fomma  confide- 
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rabiliffima.  Lo  fece  veni-  una  d'haver  fatto  quejla  per- 
re,  e gliene  domandò  una  dita,  e /’ altra  di  vedere  i 
parte  per  impresto,  con  nojlri  vicini  rallegrarfene. 
prometta,  ch’ella  gli  ìareb-  -,  CLX. 

be  refa,  fubito  che  le  en-  Eflendo  uno  Spagnuolo 
tratc  ordinarie  farebbero  inBrabante,  patto  ungior- 
portate  nel  teforo.  Il  po-  no  d’inverno  per  un  villag- 
% vero  rifpofe:  Sarebbe  inde-  gio.  I cani  abbajavano  e 
gtto,  che  V.  M.  fporcajfelefue  correvano  dietro  a lui  co- 
mani,  maneggiando  i dona-  me  fanno  ordinariamente. 

■ ri  d'un  mendico  tale , quale  Lo  Spagnuolo  s’abbafsò  e 
fono,  che  l'bo  radunato  men-  volle  pigliare  una  pietra, 
dicando . Il  Rè  replicò:  per  gittargliela  e cacciargli; 

Che  ciò  non  ti  dia  punto  mà  haveva  gelato,  edilfaf- 
impaccio  ( faftidio),  non  im-  fo  reniva  così  forte  che  non 
porta,  è per  dare  ai  Tarta-  potè  cavarlo  fuori.  Ali' 
ri:  Quali  genti,  tali  danari,  hora  gridò  forte:  Oh!  Urna- 
CLVIII.  ladetto  paefe , ove  Ji  dijìac- 

Un  ladro  domandava  ad  un  catto  i cani  e s'attaccano  i 
mendico,  fe  non  havefle  fasji. 
vergogna  di  tender  la  mano  CLXI. 

al  primo  che  fi  prefentava,  Il  Sartore  d’Henrico  il 
, , per  domandargli  danari?  Il  Grande,  moftrò  un  giorno 
v mendico  rifpofe:  E'(va/obCC  a quello  Principe  un  libro 
torna)  meglio  tender  la  mano  riempito  d'alcune  regola- 
ptr  ottenere  un  quatrino,  che  zioni  c’haveva  com polle  fo- 
di  vederfela  tagliare , per  ha-  pra  lo  Srato  e fopra  ’l  Govcr- 
ver  rubato  un  /aldo  ò duoi  ba-  no.  11  Rè  chiamò  un  de’ 
joccbi(  gftep^Pfttmige).  fuoi  Ufficiali,  e gli  ditte; 

CLIX.  Che  mi  Ji  faccia  venir  J ubila 

Un  Mercante  fece  una  il  mio  Cancelliere  per  farmi 
perdita  confiderabile,  e rac-  unbabito,  poicb'  il  mio  Sur - 
comandò  afuò  figlio  di  non  tot  e vuol  farmi  Regolati e- 
dirne  niente  a nifluno  II  ni. 
figlio  promife  d’  ubbidire,  CLXII. 

mà  pregò  fuo  padre  di  dir-  Nel  tempo  che  Giaco- 
gli,  qual’  utile  il  filenzio  mo  II.  per  l’addietro  Rè  d’ 
produrrebbe.  Il  padre  ri-  Inghilterra,  dominava  con 
fpofe  : E'  acciocb'  in  vece  <P  rigore  fopra  i fuoi  fudditi, 
una  feiagura , non  ne  bab - parve  una  medaglia,  ov’era 
biamo  due  da  fopportare;  V rapprefentato  d’una  parte 

il 
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il  mare  dèi  tutto  tumido  e [andrò  VI,  che  voleva  far- 
procellofo,  e la  luna  che  lo  vénire  a Roma  e che  gli 
dava  -di  fopra  , con  quelle  fece  offerire  un  fulvo  con- 
parole : Tumet,  quia  piena  : dotto,  di  cui  l’Imperatore,- 
E'  tumido , percb'e  piena.  So-  il  Rè  di  Francia,  il  Rè  di 
pra’l  rovefeio  fi  vedeva  un’  Spagna,  ed  i Prenci  pi  d’ItaV 
iride  con  queft’infcrizione  : lia  farebbero  mallevadori. 

Non  amplius  demergemini ; Giulio  fe  ne  burlò,  dicen- 
Non  fante  più  fotnmerfi : do,  che fe  andaffe  a Roma, 

Facendo  allufione  fopra.  e eh'  Alejfandro  gli  facejfe 
quelli  della  Religione  Pro-  toglier  la  vita  , tutti  quelli 
tellante.  che  Sbaverebbero  a sjic tirato 

CLXIII.  di  conservarla,  non  lo  rifufcu 

Il  figlio  d’un  Turco  ellre-  farebbero t 
inamente  avaro,  cadde  péri-  CLXV. 

colofamente  malato,  ed  i ^ 

Tuoi  amici  gli  configliavano  _ . . Contadino  di  poco 
di  far  legger  l’Alcorano, ò di  spinto  (fule  in  zucca)  cha- 
fare  un’offerta  dicendo,  veva  mal  agli  occhi,  andò 
che  ciò  moverebbe  forfè  da  un  Marescalco,  e lo  pre- 
iddio a riftituir  la  fanità  a dl  1 <^?a!c  ie  ^me" 
fuo  figlio.  Il  padre  vi  pen-  Il  Marelcalco  gli  ap- 

sò  un  momento,  e diffe:  Phc?  un impiaftro  di  cui  fi  ' 

Pà  più  a propolito  il  far  leg-  ferviv?  Per  1 «av“lh  : ma 1 
gere  P Alcorano , perche  la  ammalato  ne  devenne  cie- 
greggia  è,  troppo  lungi:  Un  c?»  e fu  accularlo  in  giudi- 
di  quei  ch’intefero  quella  j1®*  ^ Giudice  informato  - , 

rifpofta,  diffe  : Ha  prefet  to  de.  fatto,  lo  fcaccio  via  e x 

{anteporla  lettura  dèi/’ Al-  dl!le  ■ }evftl  dt  ?«<*. 
covano:  perciocbe  l'Alcorano  ffSa  fondato  contro qtiel- 
è Culle  labra  , ma  l'oro,  che  lo  ^accujt.  Non  haverefti 
ci  haverebbe  rimejfo  per  coni - cer  cat0  un  Marefcalco  in  ve- 
prore  una  vittima , ftà  nel  ce  d tlf  ^tdtco  fe  non  fosfi  < 
fondo  della  fua  anima.  un  aJmo' 

CLXIV,  CLXVI. 

Non  fi  può  troppo  dar  Un  figlio  era  in  un  cimi* 
full’  auvilo  , quando  fi  hà  terio  fedendo  fopra  'lfepol- 
da  far  con  genti  diflìmulate  erodi  fuo  padre,  che  gli 
e vendicative  , Giulio  II,  haveva  lafciato  gran  facol- 
prima  d’  efler  Papa  era  tà,  e diceva  al  figlio  d’un 
in  gran  difeordia  con  Ales-  povero  huomo:  llfepolcro 
s . Sì r 5 di 
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di  mìo  padre  è di  marmo, 
Pepitafio  è fcritto  in  lette- 
ti: d’oro,  e la  felciare  intor- 
no è d’intarfiatura  ed  a fpar- 
timento.  Mà,  in  che  con- 
fitte il  fepolcro  di  tuo  pa- 
dre? Induoi  mattoni,  l’uno 
alla  tetta  e l’altro  ai  piedi, 
con  due  brancate  di  terra 
l'opra  il  di  lui  corpo?  Il  fi- 
glio del  povero  riipofe:  Ta- 
cete, avanti  che  vojiro  padre 
babbia  Jolamente  tnoffò  al 
giorno  del  giudizio  la  pietra 
con • cui  è coperto  , il  mio 
farà  giunto  in  paradifo- 
CLXVII.  % 

Alettàndro  il  Grande  ve- 
niva da  pigliare  una  città, 
e gli  fi  ditte  th‘  in  quella 
piazza  v’era  un  Filofofo  di 
gran  conto.  Ordinò,  che 
fi  faccfle  venire  ; mà  fù 
molto  forprefo  di  vedere 
un’huomo  di  bruttiflima  fi- 
gura, e non  poterte  far  di 
manco  di  non  lafciar  fuggi- 
re alcune  parole  di  bocca, 
che  inoltrarono  la  fua  ma- 
raviglia.  Il  Filofofo  l’inte- 
fe;  e benché  fotte  in  un 
gran  difordine  a caufa  del 
lacco  della  fua  patria;  nul- 
ladimeno  non  tralafciò  di 
non  dirgli  forridendo.  Evero 
che  fon  difforme;  mà  hi fo- 
gna confiderare  il  mio  corpo 
com  un  fodro,  la  di  cui  ani - 
pia  è la  fpada.  La  lamina 
è cioè  taglia , e non  miga  il 
fodro « * 


CLxvnr. 

TrèSavii,  il  primo  del- 
la Grecia,  il  fecondo  delle 
Indie,  ed  il  terzo  della  Per- 
fia,  converfavano  in  pre- 
fenza  d’un  Rè  di  Perfia,  e la 
convenzione  cadde  fopra 
laqueftiono,  cioè,  qual  co- 
fa  fotte  la  più  fattidiofa  di 
tutte  le  altre.  Il  Savio  del- 
la Grecia  ditte:  che  foffe  la 
veccbiaja  aggravata  d'infer- 
mità, coir  indigenza  e la  po- 
vertà. Il  Savio  delle  Indie 
ditte:  che  foffe  f tffere  am- 
malato ed  il  foffrir  la  fua 
malatia  con  impazienza.  Mà 
il  Savio  della  Perfia  ditte: 
che  foffe  la  vicinanza  del- 
la morte  deftituta  di  buo- 
ne opere , e tutta  P adunan- 
za fù  dal  fuo  parere.  Un’ 
altro  Savio  diceva  : che  per 
morir  bene,  bifognaffe  viver 
bene,  e morir  prima  di  mo- 
rire. Perche  una  vita  di 
delizie  è feguita  d ’ una  mor- 
te di  J pine  , ed  una  vita  di 
[pine,  d'una  morte  di  deli- 
zie. 

CLXIX. 

Alettàndro  il  Grande  pri- 
• vò  un’Officiale  del  fuo  of- 
fizio  e gliene  diede  un’  al- 
tro di  minor  confiderazio- 
ne , e l’Officiale  v’accon- 
fenti.  Qualche  tempo  do- 
po Alettàndro  vidde  quell’ 
Officiale  e gli  dimandò  co- 
me fi  «ovatte  nella  nuova 
carica  ch’eflerciuva  ? L’Of- 
ficiale 
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Sciale  rilpòfe  rifpettuo- 
famente;  Non  è la  tarica, 
che  fa  colui  che  l'effercita 
fiù  nobile  e piti  conjider abi- 
le, màio  carica  diviene  nobi- 
le e confderabile  ,per  la  buo- 
na condotta  di  colui  che  f ef- 
ferata. 

' i CXXX. 

Domandato  AlelTandro  il 
Grande,  per  qual  via  forte 
giunto  al  grado  di  gloria  e 
di  grandezza  ove  fofle  ? ri- 
fpol'e  : Per  i buoni  tratta - 

menti , c ’ bb  fatti  d miei  ne- 
mici, e per  le  cure , c'  ho  pre- 
fo  di  far  cb'i  miei  amici 
fojfero  cojlantt  nelt  amicizia 
c bavevano  per  me. 

CLXxr. 

Nato  in  1 6&i  il  fecondo 
figlio  dell’ Imperatore  , gli 
Ambafciatori  ed  Minillri 
delle  Portanze  ftranieri  fe- 
cero allegrezze  per  fuochi 
accert  dinanzi  a’  di  loro 
quartieri.  Il  Signor  di  Se- 
pevilla  Ambafciadore  del 
Ré  ChriftianilTìmo,fece  met- 
ter dinanzi  alla  fua  cafa  le 
arme  del  fuo  Rè,  ed  un  fol 
al  di  fopra  , con  quello 
motto:  Fulget  ubiqne : Ri- 
fplende  da  per  tutto.  Il  po- 
polo della  città  di  Vienna 
vedendo  ciò,  cominciaro- 
no a brontolare,  e non  ha- 
verebbe  mancato  di  coprir 
quello  fol  emblematico  d’ 
una,  tempella  di  balloni  e 
di  farti,  fé  i foldati  ch’era* 
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no  in  guardia  , non  gliene 
haveflero  impedito.  All’ 
hora  un  de’  primi  Minillri 
di  fua  Maeftà  Imperiale  $ 
per  foddisfare'il  detto  po- 
polo, fece  mettere  dinan* 
zi  al  fuo  Palazzo  il  globo 
del  mondo  ed  al  di  fopra 
anche  un . fole  colle  arme 
deH’illurtre  Cafa  d’Auftria 
con  quelle  parole  : Fulget 
ubtque  magie:  Rifplende  da 
per  tutto  ancora  più. 

CLXX1C 

Si  diceva  ad  AlelTandro 
il  Grande,  eh  ’un  Principe  c 
havefle  da  vincere,  forte  va- 
lente e pratico  nella  guerra; 
e fi  foggiungeva,  che  fareb- 
be utile  di  forprenderlo  e 
d’aflìilirlo  di  notte.  Egli 
replicò  : Coj'a  si  direb- 

be di  me,  s'io  vincesji  da  la- 
dro ? 

CLXXIII. 

Diceva  un  Savio  : Quan- 
do la  limolina  efee  dalla 
mano  di  colui  che  l’ hà  fat- 
ta , prima  di  cader  nella 
mano  di  colui  che  Taccata, 
dice  cinque  belle  parole  a 
colui,  dalla  di  cui  mano 
efee  : Ero  picciola  e mbave- 
te  fatta  grande } Ero  in  pie-  - 
colo  numero,  e m'bavete  mol- 
tiplicata ; Ero  nemica.,  e in  ba- 
cete refa  amabile  ; Ero  tran- 
fitoria , e m'bavete  refa  per- 
manente; Erate  il  mio  guar- 
diano, e fono  adejfa  la  voflra 
guardia, 

CLXXIV, 
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Duoi  Giudei  (Hebrei)  a 
Conftanrinopoli  erano  in 
contratto  con  alcuni  Turchi 
circa  il  Parad.fo,  e foftene- 
vano,  che  farebbero  i foli, 
che  vi  potrebbero»  entrare. 
1 Turchi  domandarono  lo- 
ro : Giache  quefto  è così  fe- 
condo’l  voftro  parere,  ove 
volete  voi  adunque  che 
damo  collocati  ? I Giudei 
non  hebbero  l’ardir  di  dire, 
ch’i  Turchi  ne  farebbero 
efclufi  totalmente,  rifpofe- 
ro  folamente:  Sarete  fuori 
de' muri  e ci  guarderete.  Que- 
lla difputa  pervenne  fin  al- 
le orecchie  del  gran  Viziro, 
che  ditte  : Poicb’  i Giudei  ci 
collocano  fuori  de'  recinti  del 
Paradfo  ; è ragionevole,  che 
ci  fornifeano  padiglioni,  ac- 
cioche  non  fiamo  efpojli  alle 
ingiurie  dell'aria. 

CLXXV. 

Tré  viandanti  trovarono 
unteforo  per  ftrada,  e ditte- 
ro : Hahbiamo  fame,  eh' un 
di  noi  va  di  a comprar  qual- 
che cof  a da  mangiare.  Uno  di 
loro  fi  ftaccò,  ed  andò  coll’ 
intenzione  di  portar  loro  di 
che  fare  un  patto.  Mà  dif- 
fefeco  fletto:  bifogna  ch’io 
attottìcbi  la  vivanda,  accio- 
che  muojono  mangiandola, 
e eh’  io  goda  del  teforo  io 
folo.  Etteguì  il  fuo  dife- 
gno  e mife  del  tottìco  in 
ciò  che  portò  per  mangia- 


re: Mà  i duoi  alrri,  c’ha- 
vevano  machinato  la  di  lui 
morte,  mente  la  fua  aflen- 
za  , l’ammazzarono  al  fuo 
ritorno  e Tettarono  padroni 
del  teforo.  Dopo  d’haver- 
lo  ammazzato  mangiarono 
della  vivanda  atrottìcara  e 
morirono  anche  ambedue. 
Un  Filofofo  pafsò  per  quel 
luogo  , e ditte  : Ecco  , eie 
eh'  e il  mondo.  Vedete  di  qual 
maniera  hà  trattato  quejìt 
tre  perfine.  Guai  a colui, 
che  gli  domanda  ricchezze. 

CLXXVI. 

I primi  betti  giorni  della 
Primavera  fatto  venir  la  vo- 
glia ad  un  Gentilhuomo  d’ 
andare  a vedere  il  fuo  giar- 
dino , ove  haveva  manda- 
to il  fuo  Horrolano  per  la- 
vorare, vi  andò.  Entrato  che 
vi  fù , diede  dell’occhio  di 
qua  e di  là  per  vedere, ove 
fotte  l’Hortolano,  e non  ve- 
dendolo in  nettun  luogo, an- 
dò fotto  alberi  frutti  feri, ove 
trovandolo  addormentato, 
lo  fuegghiò  c gli  ditte:  La- 
vori tu  cosi  ? guidone,  tu  non 
guadagni  miga  il  pan  che 
mangi,  tu  non  fei  degno  ch'il 
fol  t'illumini.  Lo  so  bene, 
ditte  l’Hortolano,  per  tan- 
to mi  fon  mejfo  all'ombra. 

CLXXVII. 

Nicolao  Fuchet  foprain- 
tendente  delle  Finanze  di 
Luigi  XIV  ptefe  per  la  fua 

inv- 
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imprefa  (firtibolo)  uno  fchi-  vico  XIV.  efléndb  morto 
riattolo,  che  procurava  di  (all’improvifo)  d’ una  rtiofte 
falir  fopca  gigli  alla  ci-  fubitanea  in  1691  gli  li  fece- 
ma  d’un  grand’  albero  con  ro  l’ epitafio  feguente  : . : 

quello  morro:  Perche  non 

vi  falirei ? Vedendo  quello  D’haver  rapirò  Louvois,W 
il  Rè,  ne  moftrò  il  fuo  dif-  morte  hà  torto  : 

piacere  per  quelle  parole:  Perch’era,  fenza  dubbio,' 

Bi fogna  tagliar  le  zampe  a molto  accorto; 

quefia  befiia  li.  Il  che  fuc-  Mà  in  quell’inllanre,  che 
celle  poco  dopo.  ne  priva  il  Rè, 

CLXXVIII.  D’entrata,  ella  gli  rende, 

Un  tagliaborfe  vedendo  milioni  tré: 

entrare  un  Mercante  nella  Non  hà,  la  morte,  a tal 
comedia  lo  feguitò  , fpe-  prezzo  peccato, 

rando  di  carpirgli  i belli  Ciò  che  rende,  vai  bene,  , 
bottoni  di  lavoro  d’orefice  * « ciò  c’hà  pigliato, 
c’haveva  al  fuo  giullacore 
di  velluto,  e per  riufcirvi 
meglio,  fi  mire  dietro  a lui. 

In  lui  fine  del  primò  atto, 
cominciò  a tagliare  il  giu* 
llacore  per  h avere  i botto- 
ni. Il  Mercante  accorgen- 

dofenè  cavò  (tirò)  fuori  il  hem).  Principe  di  Tranfil- 
fuo  coltello  dalla  fua  fac-  vania,  follevatofi  perl’inlti- 
coccia,  e pigliò  così  bene  gazione  de’  Turchi  e de’ 
il  tempo,  che  tagliò  l’orec-  Tartari,  contro  il  fuo  legit- 
chia  al  tagliaborfe , il  qua-  timo  Sovrano  l’Imperadorc 
le  cominciò  a cridare:  La  Ferdinando  II,  e proponen- 
mia  orecchia  , la  mia  orec - do  un  giorno  i fuoi  motivi 
ehm!  11  Mercante  cridòan-  in  Latino  agli  Stati  in  una 
co  lui  : / miei  bottoni , i miei  dieta , mà  d’una  maniera, 
bottoni!  Prendete  eccoti, dif-  ch’ofFefe  la  putita  ola  bel- 
fe  il -tagliaborfe  alMercan-  lezza  di  quella  lingua;  dif- 
te,  il  quale  dille  : Piglia,  ec-  fe  a quei  che  gliene  auvifa- 
co  anche  la  tua  orecchia.  rono:  Eh  bene!  Signori,  chi 

fiima  faro  io  di  Pri fidano , 

/ CLXXIX.  poiché  non  ne  faccio  alcuna 

11  Marchefe  di  Lottvois , dell ’ Impera  dorè  di  Berma ■* 
Miriilro  di  Stato  di  Lodo-  nia? 

CLXXXT. 


NB.  Il  fuo  nome  di  fami- 
glia era  Tellier  , per 
anagr.  Ltrille  , cioè 
Streglia. 

CLXXX. 

Gabriele  Betlem  (Betle- 
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, Il  Pcencipe  d’Arancìa)  at- 
tivato che  fax  in  Inghilterra, 
per  falvar  (liberar)  quello 
Regno  dalla  dominazione 
di  Giacomo  II,  fi  fece  una 
medaglia  in  Londra,  rap- 
prefentando  d’una  parte  il 
detto  Principe  con  quefto 
motto:  Pcragit  tranquilla 
foujìas , quod  violentia  ne- 
quit  : . L'indulgenza  fa  pia 
che  la  violenza,  Sul  rove- 
fcio  li  vedeva  il  medefxmo 
Principe  alla  fronte  d’una 
confiderabile  armata  navale 
con  quefla  infcrizione  : Tan- 
ta ejl  vittoria  Curia  : b'  una 
vittoria  in  favor  del  Parla- 
mento. 

CLXXXII. 

La  prima  maflìma  demo- 
litici Francclì  è Tempre  fia- 
ta, ch’il  di  loro  Rè  non  fia 
Schiavo  della  fua  parola,' 
ftando  folamente  bene  ai 
Mercanti,  per  quel  che  di- 
cono , di  guardarla.  Per 
non  parlar  punto  del  Rè 
d’hoggidì  , Lodovico  XIII, 
fuo  PredecefTore  haveva 
così  ben  imparato  quefto 
dalCardinale  AìRicbelicu, che 
ne  diede  una  prova  ai  duoi 
Duchi  di  Vendome , l’uno 
Primato  del  Regno  e l’altro 
Ammiraglio  di  Francia.  Per- 
che quelli  eflendo  caduti  in 
difgrazia  del  Rè  per  gl’in- 
trighi dell’ accenato  Cardi- 
nale 7 «he  nodriva  odio 


mortale  contta  d*eflb  loro, 
(ober  che  gli  odiava  a mor- 
te,) l’Ammiraglio  fi  ricove- 
rò in  Britannia.  Il  Rè  per 
rovinargli  fi  valfe  d’unà  fin- 
zione, e dopo  d’havec  aflì- 
curato  di  nuovo  il  Primato 
del  Regno  della  fua  buona 
grazia,  gli  mandò  di  far 
venir  fuo  fratello  con  que- 
lle parole:  Mio  Cugino , le 
giuro  la  medefima  fe,elà 
medefima  fortuna  a lei  ed  al 
di  lei  fratello , e c'havrà  coti 
poco  da  temere  che  lei . Il 
povero  Primato  del  Regno 
abbacinato  per  quefto  equi- 
voco, partì  Pubico  per  an- 
dare a trovar  fuo  fratello, 
e perfuafolo  dopo  molti 
contraili  , ritornarono  alla 
Gorte.  Mà  il  Rè  dette  or- 
dine di  carcerargli,  ove  fu- 
rono decapitati.  Gramond 
Hifioria  di  Francia  , dal- 
la morte  d’  Henrico  IV  Uh, 
eG, 

CLXXXIII. 

Un  Guafcone  portando  a 
Parigi  una  fafeina  di  legne 
groffe  Lotto  ’l  fuo  mantello, 
dille  ad  un  facchino,  che 
s’accollava  troppo  vicino  a 
lui  : Tirati  indietro , lotico- 
ne,  tu  romperai  il  mio  liuto. 
Il  .facchino  fi  fermò,  e’i 
Guafcone  haveva  appena  ca- 
mbiato dieci  ò dodici  palli, 
ch’un  pezzo  della  fua  fafei- 
na cadde  ; il  che  vedendo 
U facchino,  cridò  al  Guafeo- 

W» 
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nè,  Signore,  raccogliete  una 
corda  del  vojiro  liuto , cb'ì 
caduta. 

. CLXXXIV. 
Apofirofo  d’  una  Inglele 
chiamata  Olinda  al  Rèdi 
Francia  Luigi  XIV. 

Il  vincer  tante  voice,  induce 
ftracchezze. 

Tu  trionfi  Luigi  mà  gemon 
tuoi  Ridditi)  / 

La  Francia  con  dolor  ammU 
ra  tue  prodezze, 

E la  grandezza  tua  aggrava 
i tuoi  dediti. 

Tu  vuoi  Luigi  correr,  di' 
vittoria  in  vittoria.; 
Mà  guarda  ben’  anche  di 
• trionfare  in  vano, 

E‘  vero,  che  farai,  fazio  di 
gloria  : 

Deh  quando  lo  farem  di 
pan  noi  grame  ! 

Quieta  l’animo,  conferva 
tua  memoria: 

Auvertifci,  che  di  te,  alcun 
Scrivano , 

Non  dica,  che  Luigi,  pet 
viver  nell’ hiftoria, 

Ci  hà  tutti  fatto  morir  di 
fame. 

Cofa  puoi  tu  bramar?  mill* 
e mill’allori. 

Ti  fann  chiamare  ovunqù’ 
il  guerrier  de’  guer- 
rieri. 

Quafi  divino  fon’  i tuoi 
fplendori, 

Lafcia  ne  dunque  goder, 
pac’  della  i piaceri  : 


Qual  funello  defilino , per 
tuoi  foggetti,  *>;  c,  J 
Di  gridar  vittoria  e fame, 
l’elTer  aftretti, 

CLXXXV. 

I Principi  di  Condèe' di 
Conti  divertendofi  un  gior- 
no nella  caccia,  accade,  che  ' 
l’ultimo  non  fi  trovò  al 
luogo,  ove  la  corte  doveva  4 . 
ritrovarli.  Il  Prencipe  di 
Condè  eflendo  in  una  fira- 
da macftra  per  afpettarlo, 
domando  ad  un  contadino, 
fe  non  haveflevifto  ilPren* 
cipe  di  Conti?  Non, Signore, 
rilpofe  il  villano,  mà  hit  ben 
iii/ìn  pafjarc  un  cavallo,  fa* 
fra'l  quale  v'irà  un  cappel- 
lo e fiivali, 

CLXXXVJ. 

tJn  Rè  delle  Indie intelò, 
eh’  Alelfandro  il  Grande  fi 
folle  impadronito  di  tutta 
la  Perfia,  gli  mandò  Amba- 
feiatori,  c’havevano  i capel- 
li bianchi,  e la  barba  nera  * 
del  che  quello  Principe  re- 
ità fiupito  ; e per  feoprirne 
la  Caufa,fece  adunare  i fuoi 
Filofofi  , ch’erano  fempre 
fiati  filmati  dotti;  mà  co*.  ' 
me  le  di  loro  ragioni  non 
gli  piacevano  punto,  un  de- 
gli Ambafciadòti  dille  ì Si- 
gitele, i ttoftri  capelli  Jlno 
bianchi,  e le  nejlre  barbe  ne- 
re; perde  i nojlri  capelli 
fono  di  vent' anni  più  vecchi 
delle  nafte  barbe . 

CLXXXVU, 
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Com’ un  Marinaro  flava 
pe*  entrare  in  una  nave,  che 
partiva  per  le  Indie,  un  Fi- 
lofofo gli  difTe:  Amico  mio, 
ov  e morto  tuo  padre  ? In  un 
naufragio  , rifpofe  il  Mari- 
naro. E tuo  avo  ? Cari  an- 
dava alla  pefea , fi  levò  una 
così  furiofa  tempefta , che  vi 
fu  fommerfo  colla  fua  bar- 
ca. E tuo  hi favolo  ? Perì  an- 
che in  una  nave , eh’  andò  ad 
urtar  ne' fcogli.  Com ' adun- 
que, rifpofe  il  Filofofo,  hai 
tu  ardire  di  metterti  in  mare, 
giache  tutt'i  tuoi  antenati  vi 
fon  periti;  Infogna  che  utfia 
molto  temerario.  Signor 
Filofofo,  replicò  il  Marina- 
ro, fi  dica  ciò  che  fi  vuole, 
credo  d'haver  tanta  ragio- 
ne, quanto  lei  : mà  ella  mi 
dica  un  poco  ov’è  morto  il 
di  lei  padre  ? pianin  pianino 
nel  fuo  letto  : E tutt’i  fuoi 
antenati?  DeiriflefTa  ma- 
niera tranquillisfimamenre 
nel  loro  letto;  Deh ! Si- 
gnor Filofofo , rifpofe  il  Ma- 
rinaro : coni  ardi fee  lei  adun- 
que di  metterfi  in  letto , poi- 
ché tntt’i  fuoi  antenati  vi  fo- 
no morti  ? 

CLXXXV11I. 

Alcune  hore  dope  chela 
giornata  di  Lande  fu  finita, 
il  Marefciallo  di  Luflembor- 
go  vedendoli  attorniato  da 
una  quantità  di  Generali, 
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Piacevoli 

Maeflri  di  Campo  Generali, 
Capitani  di  Brigata, Maggio- 
ri ed  altri  Ufficiali  del  fuo 
Eflercito,  che  venivano  fe- 
licitarlo fopra  la  vittoria  fi- 
gnalata,  c’haveva  riportata; 
Eh  bene!  Figliuoli  miei,  dif- 
fe  loro  ridendo  : come  chia- 
meremo q a e/la  battagliai 
Come  fi  guardavano  1’  uno 
l’altro,  e che  non  fapevano 
cofa  rifpondergli,  la  mag- 
gior parte  efTendo  del  pare- 
re, che  gli  li  delTe  il  nome 
del  luogo , ove  fi  folle  da* 
ta,  fecondo’l  coftume;  Non, 
Signori,  rifpofe  il  Marefcial- 
lo,/// chiameremo  Faficina,  ed 
in  vece  di  dir  la  battaglia  di 
Lande,  bifognerà  dir  la  bat- 
taglia di  Facina.  Notò  lo- 
ro così  la  quantità,  de' mot- 
1 ti  delle  fue  genti  ammuc- 
chiati gli  uni  fopra  gli  altri 
(ober  de’  fuoi  Soldati  am- 
mucchiati gli  uni  fopra  gli 
altri)  innanzi’!  campo  trin- 
cerato de’  Confederati,  co- 
me fafeine  nella  folftd’una 
fortezza.  Per  quell’  ifteflfa 
Cagione  fi  fece  una  meda- 
glia in  Holanda,  rapprefen* 
tando  il  Rè  della  Gran  Brit- 
tannia  con  queflainfcrizio* 
ne:  C tàgli  elmo  il  Grande  t 
l'invincibile.  Ed  al  rovefeio 
un’airone  perfeguitato d’un 
falcone , quello  qui  auven- 
tandofi  addofTo  l’airone  con 
impeto  e l’altro  trafigge"* 
dolo  col  fuo  becco,  e quello 
mot- 


e Rifpofte 

Motto:  H vìnto  trafigge  il 
Oileatore. 

CLXXX1X.  - 
L’autore  del  Mercurio  Ga- 
lante havendo  dafo  le  defi- 
cienze qui  fotto  dariempie- 
re  per  la  campagna  di  Lo- 
dovico XIV  dell’  anno  169$ 
con  promeffa  di  dare  una 
Medaglia  a colui  c’havereb- 
beil  rfieglio  riufeito,.  uno 
fpirito  eccellente  compofe 
in  francele  i duoi  fonerei 
•ieguenti. 

Sopra  gli  'apparecchi. della 
campagna  di  fua  Mae  fi 
Britannica , dì  Guiglielmo  il 
Grande , per  Panno  iCg$. 

, SONETTO. 

In  tutto  ciò  che  faccio,  la 
Giuftiziaémia  / guida, 
L’han  fatto  affai  veder,  tutt’i 
miei  farti  chiarì, 

Subito  ch’intraprendo  a fpu- 
ghar  de'  ripari , 

Si  vede  ch’in  favor  mio,  la 
vittoria  decida. 

Andar!  Veder  ! e Vincer 
fiumare* di  gran  grida! 
Superar  in  valor  il  più  gran 
de'  , CeJ'arì, 

Sporfi  mille  volte  inmezz’a* 
perigli  vari 

Bravar  la  morte  ovunque  d’ 
una  baldanza  affida. 
D’un  Soldato  e d’un  Rd 
riempir  i Maneggi , 

Combatter  con  valor  per 
diffender  le  leggi, 

Affiltar  il  periglio,  foftener 
le  j - tempefiet 
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Sono  cofe  c’  hò  fatto  ve- 
der per  ogni  vtrfa 
Non  miga  col  difegno  di  far 
delle  ■ ;>  Conqutflet 
JVlà  per  dare  un  giorno  la 
pace  all’  , Univerfo . 

* La  Boena,  il  Earrojo  in 
Irlanda. 

Sopra  gli  apparecchi  della 
campagna  di  Lodovico  XIV 
per  P anno  tG$s. 

Sonetto* 

Nello  fiato  in  cui  {òno,  !>*• 
fogno  hò  d'una  guida , 

Vedendo  correr  per  tute* 

' miei  nemifci  chiarì , 

Perracquiftar  il  loro,  pec 
fpugnar  miei  ripari , 

Temo  che  la  fortuna,  contra 
di  me  decida * 

Il  regno  mio  per  fempre 
hà  mollò  delle  grida , 
.Che  falir  credevo  al  numera 
de’  Cefarìt 

Senza  fpormi  come  ellì  a’  pe- 
rigli varit 

Stavo  nella  mia  corte  fem- 
pre in  baldanza  affida , 

A tnio  gufto  davo  degl’  in^> 
pieghi  i Maneggi , 

A bel  diletto  dilponevo,  del* 

le  \ ■ hs** 

Senza  temer  gli  fcogli,'  nè  " 
manco  le  ten>pefiet 

Fra  tanto,  hoggidì  * veggio 
per  ogni  verJot 

Si  limitar  il  corfo  delle  mie 
Co»quefi*t 
Che  mi  bifógna  ogn’  hor’ 
afconderall’  Unìverji . 

nb.  £ 
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• NB.  E così  £ vedrà  quali 
fatto  per  tutto  » ovunque  ft 
attenda  alla  {implicita  e fi' 
procuri  (come  hò  procurato 
in  quelli  e negli  altri)  iabaf- 
fezza,  e l’umiltà  dello  (file, 

, fi  ferve  tal  ordine  di  non 
romper  quali  mai  verfo,  il 
che  fi  può  veder  in  quello 
■Sonetto  del  Rimario  del  Si- 
gnore Girolamo  Rufcelli: 
Piangete  donne,  e con  voi 
pianga  Amore, 

Piangete  amanti  perciafcun 
paefe, 

Poiché  morto  è colui,  che 
tutto  intefe 

In  farvi, mentre  ville  al  mon- 

• M » 

do  onore. 

10  per  me  prego  il  mio 
acerbo  dolore,  ' 

'Non  fian  da  lui  le  lagrime 
contefe, 

*E  mi  fia  di  fofpir  tanto  cor- 
tefe, 

‘Quanto  bifogna  a fodisfare 
il  core. 

Fiahgan  le  rime  ancor, 
piangono  i Verfi, 
Perche  ’1  noftro  amorofo 
MelTer  Cino 

‘Novellamente  s’é  da  noi 
„ ,v  partito. 

Pianga  Piftoja , e i Citta» 
- dini  perverti, 

'Che  perdut'  hanno  li  dolce 
''  vicino, 

£ rallegrafiil  cielo,  ov’  elio 
c gito.  , 

11  qual  fonetto  fi  vede  eC* 
Cerài  Itile  humililfimo,  non 
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già  per  languidezza  di  let- 
tere,- eflendo  i Verfi  puc 
compofti  di  lettere  fonanti, 
e di  fillabe  piene  quali  per 
tutto  , mà  folamente  per 
quella  ugual  maniera  di 
palio,  non  rompendo  alcun 
Verfo  , mà  facendoli  tutti 
andar  come  di  trotto  ad  un 
modo.  La  ove  quando  ha- 
vrà  voluto  con  l'altezza, 
e leggiadria  del  penfiero 
■accompagnar  lo  Itile  con- 
forme , fi  vedrà  haver  pro- 
curato quella  maniera  di 
fpezzar’i  verfi, come  in  quel- 
lo, ove  per  certo  pare,  ch’il 
Petrarca  volelTe  verfar  quan- 
to haveva  di  grandezza,  e 
di  leggiadria  nel  fog- 
getto,  nelle  voci , e nello 
ftile. 

Donna,  che  lieta  nel  prin- 
cipio noftro 

Ti  ftai,  come  tua  vita  alma 
richiede 

Aflìfa  in  alta,  e gloriola 
fede 

E d’altro  ornata,  che  di  perle 
e d’oftro.  . 

O del  le  donne  altero,  e 
raro  moftro 

Or  nel  volto  di  lui,  che  tut- 
to vede 

Ved’il  mio  amore,  e quella 
pura  fede, 

Perche  io  tanto  vetfai  lagri- 
me, e inchioftro 
E fentl , «he  ver  te  *1  mio 
cote  in  terra 

Tal 
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Tal  fu  qualhora  è in  cielo:  il  Grando,  con  un  podero-  %- 
è mai  non  volli  fo  e!Tercito  , occupato  ad 

Altro  da  te,  che '1  Tolde  gli  un  limile'  lavoro,  in  sù 
occhi  tuoi.  gli  occhi  ( al  cofpetto  ) di 

Dunque  per  emendar  la  cento  {mila  huomini  de* 
lunga  guerra.  nemici,  con  quelle  parole 

Per  cui  dal  mondo  a te  fola  attorno  : fiderà  bette,  chi  ri* 
mi  volli,  derÀ  (obtt  ben  ride,  chi  ride ) 

Prega  ch'io  venga  follo  a (ultimo.  Quella  vittoria  et 
■ Iter  con  voi.  ~ fendo  tanto  più  fegnalata, 

Il  qual  fonetto  li  vede  che  cento  mila  teftimonii 
fpezzato  di  fenrenza  nel  fe-  vagliono  via  più,  che  felTan* 
condo,  nel  fettimo,'  e nel  ta.  1 ' • 

decimo-,  e nell’undecimo 
Verfo,  onde  llanti  l’altre,  1 CXCI. 

parti,  che  gli  li  contengono,  L‘  Imperadore  Leopoldo  il  ' 

li  vede  elTer  così  alto,  e co-  Grande  era  lènza  contrailo 
sì  leggiadro  di  llile,  che  il  più  invincibile  ed  il  più 
molti  dotti , e giudicioli  Augullo  di  tutt’i  luci  Pre- 
non gliene  riconofcono  al-  decelTori.  Perche  bifogni 
cun*  altro  fuperiore  in  que-  che  venga  confelTato  da 
(la  parte  in  tutto  quel  Can-  ogni  uno,  che  non  v‘ è flato 
zoniere.  . • , alcuno  d*èflì , c’habbia  fo- 

CXC.  > ftenuto  così  gloriofamente 

I Francefi  havendo  prefo  una  guerra  di  durata,  ripor» 
in  1691  fopra  i Confederati  tato  tante  vittorie  fegnala» 
la  città  di  Namurco,  fesero  te,  nè  riconquillato  tanto 
una  medaglia,  che  rappre-  paefe  fopra  duoi  nemici  ad 
Tentava  il  Re  di  Francia  con  un  tratto,  così  afluti  e così 
un  gran  campo,  fpugnando  potenti.  Perciò, il  fuo  no» 
una  cirtà  ben  munita,  el*  me  doppiamente  felice, Lee- 
e farcito  de’ Confederati  di  poldui , . corrifpofe  giuda» 
felfanta  mila  huomini  a can-  mente  alla  doppia  predizio» 
to  con  quelle  parole  : Amat  ne  del  fuo  Anagramma: 

•vittoria  teftes,  cioè,  la  vitto-  Petto  duos , fole  duplo,  cioè: 
ria  ama  d’haver  tefti.  Mà  Combatto  duoi  nemici i Tur*  / 

. i Confederati , doppo  l’ha-  chi  ed  i Francefi  e fe  hanno  un 
ver  tiprefo  la  detta  città  in  Jole  per  eJJ'o  loro , ne  bit  duoi 
ne  fecero  una  Amile,  per  me.  <• 

.rapprefentando  il  Ré  della  • CXCll.  » , 

gran  Britannia  Guigliclmo  ; Gli  huomini  mìfurane  t 

A di  / ' 

\ 
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di  lóro  Infogni  alle  di  loro 
cupidità)  più  torto  ch’alia 
hecesfità.  Se  vóleflero  rN 
ftri'gnerft  troverebbero  che 
rnille  cofe  fono  foverchie, 
idi  cui  non  credono  già  po- 
ter aftcncrfi.  I Santniti  vin- 
ti dà  Mario!  vennero  offe- 
rirgli gran  doni*  lo  trova- 
rono occupato  a far  cuoce- 
re delle  rape  per  il  fuo  de* 
finarej  non  volle  ricevere 
ciò  che  gli  offerivano:  Utf 
buotno,  ditte  loro,  che  Ji con- 
tenta di  coti  poche  cofe,  noti 
bà  gran  hifogno  dei  vojìro 
oro,  nè  dei  vofìro  argekto. 

Senza  far  rant’  apparecchi 
è riprefe, 

JLa  jrirtù  li  contenra,  e vive 
con  poche  fpefe. 

CXCIIL  r ,u.  ■ 

Si  dice  de’  modi  d’ opera- 
re al  rovelcio  de’  Francese 
-degli  Spagnuoli,  ch’il  Fran- 
cese porta  i capelli  longhi, 

10  Spagnuolo  gli  porta  cor- 
ti: il  Francefe  mangia  pre- 
do e molto,  la  Spagnuolo 
-mangia  piano  epochisfimo: 
-il  Francefe  ci  fi  fervite  in 
-tavola  prima  l’ alletto  » lo 
Spagnuolo  l’arrofto  : il  Fran- 
cefe mette  ordinariamente 

-il  vino  fopra  l’ acqua,  lo 
■Spagnuolo  mette  l’acqua 
fopra  il  vino:  il  Francefe 
parla  volonrieri  a tavola,  lo 
Spagnuolo  non  vi  fà parola: 

11  Francefe  fpafi'eggia  dop- 


po  ’1  parto  , lo  Spagnuolo 
dorme  ò fi  pone  a federe: 
il  Francefe  camina  prerto,lo 
Spagnuolo  camina  pian  pia- 
no : i fervitori  francefi  fe- 
guono  il  loro  padrone,  quei 
degli  Spagnuoli, vanno  avan- 
ti: il"Francefe,  per  far  fen- 
no  ad  alcuno  di  venire  a lui, 
alza  la  mano  ed  la  rimena 
verfo’lvifo,  lo  Sp3gnuolo 
per  il  medefimo  foggetto 
abbatta  la  fua  ed  la  cala  ver- 
fo  i piedi:  il  Francefe  dà 
per  Civiltà  ( creanza  ) l’alro 
della  felciata,  lo  Spagnuo- 
lo dà  il  di  fotto  : il  France- 
fe entra  ed  efee  l'ultimo 
dalla  fua  cafa,  lo  Spagnuo- 
lo vi  entra  e ne  efee  il  pri- 
mo: il  Francefe  domanda 
-la  limofina  con  fummislio* 
ne,  lo  Spagnuolo  ladoman- 
da  con  una  fpecie  di  gra- 
vità, che  rattòmiglia  molto 
all’  arroganza  : il  Francefe 
ridotto  alla  povertà  vende 
tutto,  dalla  fua  camifcia  in 
fuori,  la  camifcia  è la  pri- 
ma cofa,  di  cui  lo  Spagnuo- 
lo fi  disfa,  guardando  la  fua 
ninfa,  (obtt  collare) la  fpada 
ed  il  mantello  fin  all’eftre- 
mità  : il  Francefe  mette  la 
mattina  il  fuo  giubbone  1’ 
ultimo,  lo  Spagnuolo  co- 
■ cóncia  a vertirii  con  quello, 
(perii  giubbone:) il  Fran- 
cefe per  abbottonarli  ce- 
j mincia  per  il  collarino  e fi- 
nifee  perla,  cintoli,  lo  Spa- 
gnuolo 


e Rifpofte  Ingegnoft.  6^f 


gnuolo  comincia  per  la  ci,n-  gaudenti  cioè:  untano  a pi- 
tola  e finifce  per  il  collari-  gliare  il  rojj'ore  dai  raggi 
no.  * * ' • • » del  vojìro  fole.  Al  che  il 

• CXCIV.-'tr-  ■ '*  Papa  replicò  forridcndo:. 
Nell’Anno  ió  il  Signor  Aliis  objlantibus  tardo  folte 
di  Sant’01one,Ambalciado-  rubefcent ; cioè:  Arrosfir au- 
re di  Luigi  XIV  appreflò’l  no  adunque  molto  tardi.  Per - 
Rè  di  Marocco , gli  diede  che  ve  ne  fono  altre , che  te 
elogii  fuor  di  modo  per  ot-  impedifcono  di  ricevere  té 
tener  da  quello  Principe  la  color  del  fole.  » 

licenza  di  comprar  biade  -•  CXCVI. 

ne’ Tuoi  Stati.  Si  fece  fo-  Sopra  il  Mar  cf dal  lo  di  » 
pra  di  quello  un  Madrigale  . Ville  Rè: 
aliai  bello,  che  non  difpia-  I fatti  valoroli,  ch’in  Italia 
Cera  il  vederlo  qui.  o*  » ; - <v  ei  feee,  * * 

Apojlrofo  al  Re  di  Ma - è In  riftretto  fi  poflon’  im- 
rocco:  -i  ; parare :•>'  V 

Difendente  dal  Gran  Ma-  A Chiari  fubiro  Eugenio  lo 
■ ::  hometto,  ■ ' \ disfece,  ”\ 

Rè  di  Marocco, di  Fez,  di  Su-  - A Cremona  lì  lafciò  pi» 
la  , di  Tafiiet.  1.7  r . glhrp.-  f> 

Se  1‘  abbondanza  . CXCVII.  , 

Regnajfe  in  Francia,  j II  Signor  di-  Cbefne  ( da 

Tu  non  farefti  ch'un  Regolo.  Queftié)  incanutito  fqrto  lq 
Non  è che  la  fua\gran  man - armi  al  fervigio  della  Pcan- 
canea , eia,  fece  un  giorno  un  bel- 

Che  Calza  al  di  fopra  d'ogni  lisfimo  tiro  ( fatto  ).  Il  Rè  lia- 


\ Prence  Africano , vendo  voglia  di  veder  que- 

Si  dice  tutto  per  heiver  del  floCapitano,  ordinò  di  far- 
grano.  ' lo  venire  nella  lua  Antica- 

' CXCV.  mera.  Lui,prefcntatofi  coi| 

Un  Prelato  havendo  gran  tutto ’1  dovuto  rifpetto  i il 
voglia  di  portare  un  cap-  Rè  lodò  la  fua  hravura  coq 
pello  rolTo,  ò d’elTer  Cardi-  prò  meda  * d’ avanzarlo  col 
naie,  mandò  un  giorno  al  tempo;,  All’  hora  quello 
Papa  Urbano  Vili  delle  ci-  Sbirro  vecchio  mettendo  la 
riegie,  che^non  erano  ma-  mano  fopra  la  fua  teda  ritr 
ture,  pià  ancora  tutte  ver-  polle  molto  giudizioiamer*- 
<fi,  fopra  un  tondo  d’argen-  ter  Sire,  è tempo..  Quella 
•co,  con  quelle  parole  at-  rilpofta  ingegniola  hebbe 
torno:  Te  fole  rubefeett  papprobaziouq  del  Rè,  di 

<©$3  modo 
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nodo  che  Io  fece  fubito  Ca- 
po di  (quadra. 

cxcvin. 

Un  gran  Principe  d’inge- 
gno acuto  , parlando  un 
giorno  ad  un  de’  Cuoi  Mini- 
Ari  delle  fcaltrezze  e delle 
aftuzie  della  falfa  Politica, 
• che  la  vita  degli  animi 
malfatti  (malvaggi  ) non  fof- 
fe  ch’una  fequcla  continua 
di  furbarie,  difle  in  fbmma 
prudentiflìmamente  : Quel- 
lo che  to'  inganna  la  prima 
vita  mi  fà  torto;  ma  chi 
m'inganna  la  feconda  volta , 
mi  rende  giuftizia. 

CXCIX- 

Elogio  della  Mofca. 

' La  Mofca  è compagna 
deirjraomo  in  vita,  e prova 
di  tutto  ciò  eh’ egli  mangia, 
dall’  oglio  in  fuori  che  le  è 
un  toffico  mortale,  La (ua 
vita  non  è longa,  mà  dilet- 
tevole. Hà  quello  vantag- 
gio, c’havendo  poco  da  vi* 
Vere,  trova  Tempre  la  tavo- 
la apparechiata,  (obtr  la  to- 
vaglia meda,)  e fi  direbbe 
che  fiaper  ella  lei,  che  le 
vacche  fanno  il  latte , e le 

Spi  il  mele,  che  fono  le  più 
olei  cofe  della  natura.  El- 
la fi  mette  la  prima  alla 
tavola  de’ Ré,  e fà  il  faggio 
(la  credenza)  di  tutt’i  cibi. 
Non  hà  ricettacolo  ficuro, 
mà  và  vagando  all’ufanza 
degli  Arabi  e de’  Sciti:  Si 
corica  per  tutto,  ove  la  not- 


te la  forprende.  Perche 
ama  il  lume,  e non  fà  nul- 
la nelle  tenebre.  I Poeti 
fingono  che  fofle  per  l’ad* 
dietro  una  cantatrice. 

CC. 

Il  pretefo  Principe  di 
Vallia  eflendo  andato  in 
1708  colla  flotta  Francete 
lòtto  ’l  Conte  di  Furbino  a 
fare  una  fmontata  in  Scozia 
ò nella  Gran  Britannia  fet- 
tentrionale,  ed  il  fuo  di- 
legno eflendo  fvanito  ; (obtt 
andato  a monte,  otre  in 
fummo)  t fi  fece  una  meda- 
glia in  Holanda,  ove  d una 
parte  il  detto  Principe  in 
arnefe  , montato  fopra  un 
gambaro;  andava  a rinculo* 
ne  verfo  un  molino  a ven- 
to , con  queft’  ifcrizione  ; 
Faccio  un  viaggio , 

Al  mio  retaggio  ; 

Buon' è f aquilone , 

A rinculane. 

Al  rovefeio  fi  rapprefenta- 
va  il  medefimo  Principe 
con  un  palmo  di  nafo,  che 
fi  (tendeva  daParigi  fina 
Edimborgo  con  quelle  pa- 
role attorno  : 

Quando  Ver  faglia  bà  par - 
tòt-ito  a cq/o, 
l fuoi figliuoli  ban  un  tal 
naj'o , s-  t 

•V  CCI,  , 

Sopra  la  Giornata  d'Al- 
dettar  da  (è  Vdenarda ) f am 
no  J708* 

' Un 


/ 
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Un  Guafcone  di.  voglia  ga- 
. gliarda,  - - 

Dal  Campo  in  Parigi  giun- 
to. 

Dopo  l’affare  d’ Aldenarda, 
Pù  molto  forprefo  e pun- 
,•  to; 

Ciò  era  di  veder  che  per 
le  vie, 

Si  fea  gran  fuochi,  e fpref- 
, fi»*- • j 

Per  una  zuffa  petfa,  ò pai* 
zie  ! 

' Si  per  un  felice  fucceffo.  . 
Ahi  ! Cappari  dando  sù  la 
baja; 

Merletti,  diffe  loro,  voi 
fatte, 

A modo  della  pietra  fo- 
caja, 

Più  fuoco,  quanto  più  fi 
batte. 

CCII. 

Un  Vefcovo  effondo  il  più 
famofo  guerriere  a’  Cuoi 
giorni,  fù  finalmente  fatto 
prigione  per  un  Rè  vicino, 
col  quale  haveva  guerra. 
* Quefto  qui  levatogli  (tol- 
togli) la  corazza  c*  haveva 
addoffo , la  mandò  al  Papa 
con  uh  bollettino  in  quedi 
termi  A : Ecco  qui  una  vefia 
c babbi  amo  trovata,  vedete 
s'è  quella  di  vofiro  figlio. 
CC11I. 

y - Le  circodanze  maravi- 
gliofe,  che  le  Hiftorie  ci 
notano  della  marciata  d’ 
Hannibale  per  gli  Alpi,  ci 
potrebbero  far  credere,  che 


non  foffe  fch’una  favola  chi*.; 
merica  , fc  non  havefiìmo» 
vido  a*  nodri  giorni  un  più 
grand’  Hannibale  Imperiale 
all’  ammirazione  di  . tutti  l" 
Europa,  paffar  gli  Alpi  coll*' 
artiglieria  maggiore,  e pe-s 
nettar  felicemente  in  Italici 
l'anno  1700.  per  di  fopra  le/ 
rocche  le  più  inacceffibili, , 
e per  pjrecipizii  ed  abifiS'. 
horridi,  malgrado  iFrance-\ 
fi,  che  ne  occupavano  bene 
tutti  trandti.  Quedi  po- 
veri rodomonti  non  lancia- 
rono ( redarono)  di  burlarfi 
altamente  di  queda  intra-, 
prefa  in  termini  pungenti  4* 
Che  non  potejfero  credere  ch’f 
Soldati  Imperiali  fojfero  ala* 
ti  per  pigliar  la  vtà  delle  nu- 
vole. Mila  prudenza  dell’ 
incomparabile  Prencipefìa* 
genio  di  Savoja,  havendofi 
aperto  la  drada  per  tutto,  e- 
fuperato  ogni  odacolo,  gli 
affali  com’un  lampo,  di  mo- 
do che  tacquero  Cubito  coi- 
rne le  rane  oppreffe  d’un 
freddo  inoppinato  nell» 

• Primavera.  Tutto  ciò  die  - 
de  materia  a verfi  latini  che 
fi  viddero  poco  dopo  fparfi 
per  le  drade  della  Cittì  di 
Milano. 

Alpibus  Italiam  penttrat 

GerntaniafraSlisi 
Ca fare  ce  incajjum.  Galle,  rtn 
Jìfiit  avi.  . ■ - > '3 

Cioè:  I Germani  bavendtn 
sforzato  gli  Alpi,  hanno  ferci 
Qé  4 nettato 


I 
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vetrato  fa  Italia.;  ò Gallo,  in 
vanno  vuoi  rcfiflero  ad  un 
Aquila. 

ceiv.  ; .. 

Uno  fpirito  curiofo  fece 
fopra  i fuccefli  fortunati 
delle  arme  Imperiali  in  Ita* 
lia  l'anno  1701  quello  bel 
Cronodiftico:  IMptr  a tot 
GaLLos  DtbcLLablt.  Cioè: 
V-lmper odore  trionferà  de . 
francejt.  « ■ • £.•£": , 

CCV..  ,,ì 

I Prencipi  non  polTono 
pigliar  troppa  precauzione 
prima  ciré  di  dare  i loro 
ordini,  c'hanno  fpeflo  fafti- 
diofe  confeguenze  , e che 
Fumo  ( cagionano  ) mali  ir-a 
reparabili,  quando  quei  che 
gli  danno  operano  per  i mo- 
vimenti ( gl’  incitazioni  ).  di' 
qualche  paflìone.  Sopateri 
era  in  riputazioni  d'eflèr  il 
più  habile  Filofofo  a’  fuoi 
giorni  ; l’Imperpdore  Con- 
fi animo  lo  ftimava  talmen- 
te, che  lo  faceva  federe  al-, 
la  fua  dritta  ( obtr  a man 
dritta)  negli  fpettacolii  que-, 
fio  gran  fa;oc  diede  gelolia 
ad  Ablavio,  benché-  fofle 
primo  Miniflro  e Favorito, 
Non  sò  per  qual  disgrazia  i 
Vafcelli , che  portavano  il 
grano  4’  Alcjfandvia  a Con- 
flantinopoli  tardavano  a ve- 
ntre: la  fame  cominciava 
ad  introdurli  nella  città,  il 
po  polo  mormoravano  : Si 
gr  idò  in  qiezo  al  teatro  a 


Conflati  tino , che  l'ingrato 
Sopatir  trattenefle  i venti, 
per  la  fua  arte  magica.  L* 
Imperatore  fcnza  deliberar 
davantaggio  , e lenza  effe- 
minate, il  fatto,  gli  fece  in 
quell’  Utente  tagliar  la  cella, 
banche  quello  povera  Filo- 
fofo fofle  verilimilmente 
innocente  del  crime  di  cui 
s’accufava  fopra  debolissi- 
me congetture, 

CCVI. 

Un  certo  Ambafciatore 
rimproverando  ad  un  gran 
Capitano  che  fofle  figli» 
d'un  Sartore  : Orteflo  è vero, 
rifpofe  l'altro,  e porto  almo- 
fianco  il  braccio,  col  quq/t  vii- 
faro  i codardi.  * •••-** 

CCVII. 

Durante  l’ultima  guerra, 
vi  £ù  in  Francia  una  cori 
gran  careflia  di  viveri  a di 
danari , che  hon  folaraente 
i Soldati,  mà  anche  gli  Uf* 
faciali  coqliderabili , fivid- 
dera  .coflretti  a domandar 
la  limosina.  Havendo  dun- 
que concertato  un  giorno 
di  gettarli  per  quella  cagio- 
ne alla  llrada  di  Verfagliaj 
accadde  ch'il  Signor  Pont* 
Cbartrain , Sopraintenden- 
te  generale  delle  Finanze, 
hcbhe  la  difgrazia  di  dare 
il  primo  nelle  di  loro  mi’ 
Ai.  Subito  ch’auvicinò  4* 
la  ^rima  fobie»,  il  compia 
mento 


! 
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mento  che  gli  fi  fece,  fù  di 
domandargli  fei  cento  dop- 
pie.  ■ Quefto  Signor  non 
vedendo  alcun  mezzo  di 
fchifarlo,  diede  loro  ia  forn- 
irla , che  gli  havevano  do- 
mandata. Sopra  il  che  i < 
detti  Ufficiali  ringraziando- 
lo hiimilifiìmamente  , l’au' 
vertirono  che  fe  gli  facce* 
defie  di  rifconrrure  ancora 
altre  fchiere,  dicefle  fola- 
mente:  Signori , ha  ballato. 
Doppo  di  quefto  feguirò  il 
fuo  viaggio,  ed  ogni  volta 
che  venne  all’incontro  d’ al- 
cune delle  dette  partite,  dif* 
le  loro  fubiro:  Signori , bò 
ballato.  Sopra  quelle  paro- 
le gli  fecero  la  riverenza,  c 
lfc  dafciarono  pattare.  Co- 
sì: quefto  povero  Intenden- 
te ballò  affai  caro,  ed  ef- 
fendo  finalmente  giunto 
appreflb  il  Rè,  gli  raccontò, 
quanto  ’1  fuo  ballò  da  Pari- 
gi fin’  a Verfaglia  gli  bavelle 
coftato.  Mail  Rè nerife  a 
/ crepa  pancia.  7->- 

CCVIII. 

Un  Predicatore  Gualco- 
nè  reftò  l’opra  di  fe  in  per- 
gamo. Potè  ben  fpaimeg- 
giarfi  la  fronte  quanto  vol- 
le non  pottette  cavarne  nul- 
la. Bifognò  fcenderé  : Cas- 
pita, Signèri,  dille  egli,  pi- 
gliando comiato  dall’ Audi- 
torio, vi  compatisco  , perde- 
te una  bella  predica  (ober  ope. 

■ c ,hi  . « » . . \ 


• CCIX. 

Un  /Sartore  era  così  au- 
vezzato  a rubare,  quando 
faceva  habiti  , che  non 
fe  ne  atteneva  nè  manco’ 
facendo  i fuoi  proprii  ve- 
ftiti.  ' La  lua  moglie  fe  ne 
maravigliò,  egli'  le  ditte? 

Temo  tanto  di  perder  exin  co- 
si buon  cojhnne , che  non  la 
perdono  a me  flefi'o,  per  pau- 
ra di  perdonarla  a qualcb'al-  . - 

tro  dopo  di  me,  ■'  > : . 

••  <.  : ' l 

ccx. 

Sopra  la  gran  earefìia  che 
regnò  in  Francia  l’an- 
*•  no  1700. 

Luigi,  già  gran  Ré,  hoggi  \be 
la  forte  'T 

Rende  ben  piccai1  avanti  là . 

Jua  morte; 

Perche  negate  voi  Jlà  Pace 

[aiutare!  ■ ' 1 . . 

E'  dura,  è vero , ma  non  da 
rifiutare. 

Graditela  Luigi,  forza  è /’  ab- 
b a j far  fi 

Quando  non  sybà  del  parf, 
bifògna  umiliarfi. 

Il  Cronografo  : LI  LI  CI* 

DIVAI,  cioè  : V abbaiamen- 
to de1  gigli , Jignifica  0 forma  - ■ 

Lanno  * 

> ccxr.  :■ 

Un  povero  mercenario 
foleva  dire:  che  guadagnai^ 
fe  ogni  giorno  cinque  pani 
col  fuo  lavoro.  Un  de’ 
fuoi  vicini  gli  domahdò, 
come  gli  fartijfe ; pie  piglio 
- J uno 
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uno  , rifpole  egti,  ne  fretto 
uno  ; ne  rendo  uno  ; e ne  db 
in  prejlo  dtioi.  Sopra  il  che 
l’altro  lo  pregò,  di  dichia- 
rargli queft’enigma  ; Ne  pi- 
glio uno,  replicò  egli,  per 
me  ; ne  getto  uno,  dandolo  a 
mia  Suocera',  ne  rendo  uno 
a mio  Padre  ; e ne  prejlo  duai 
a'  mici  figliuoli.  > * ^ 

CCXJI. 

Si  diceva  a Roma  di  far 
.Papa  il  Cardinale  Bona.  Paf- 
quino  dille  fubito  : Papa 
bona  ejl  or  atto  incongrua: 
Papa  Bona  i un  difcòrj'o  in- 
congruo, (ober  non  fi  dice  mi- 
ga  lene  Papa  Bona).  Il  Car- 
dinale rifpofe': 

*tyana  foloecifmi  ne  te  con- 

//*  turbet  imago': 

ElTet  Papa  bonus,  fi  Bona 
Papa  foret.  *' 

Cioè  : Che  la  vana  fantafia 
d’un  folecifmo  non  v’in- 
trighi : V’aflìcuro  che  sba- 
verebbe un  buon  Papa,  -fe 
Bona  lo  diventale. 

" CCX111. 

Il  V alore  e la  Bravura  mi- 
nifetla,  che  gli  Holandeli 
hanno  fatto  veder  ad  ogni 
tempo  e maflìmamente  nel- 
le guerre  fàiiguinolenti.per 
il  palfato"  contro  la  Spagna 
ed  hoggi  dì  contro  la  Fran- 
cia, hà  forprefo  tutto  *1  mon- 
do.Le  meraviglie, che  fecero 
l’anno  1248,  penetrando, 
nel  porto  di  Damiate  inEgit- 
to,  dopo  d’  haverne  rotto 


per  una  forza  ftraordinaria> 
le  catene  raddoppiare,  han- 
no date  oecaiione  al  pro- 
verbio Xed eleo  : pellet 

Ducd>  tuie  ein  -^oUànDec  ; 
cioè  : S'apre  la  Jìrada  per  U 
più  grandi  difficoltà  confuti' 
Holandefe.  Quell’  elogio 
immortala  la  di  loro  gloria 
alla  vergogna  e eonfufione 
di  quelli  , che  procurano 
d’intrerprétarlo  in  mala  par- 
te, ò per  ignoranza , ò per 
invidia.  Si  può  veder  nel- 
la Catedrale  di  Harlemo  il 
modello  di  quefto«vafcello, 

, armato  d’una  grolla  Tega, 
Colla  quale  gli  Holandeli 
hanno  forzato  il  tranfito  del 
porto  fopracennato  e faci- 
litato per  quello  mezzo  1* 
efpugnazione  di  quell’  im- 
portante fortézza. 

. « 

r CCXIV. 

Non  fi  può  obligar  per 
la  forza  i Prencipi  a te- 
ner ciò  che  promettono, 
perche  non  v’  è punto  Tri- 
bunale fopra  d’ellì  loro  ; mà 
devono  eflere  a elfi  tnedeli* 
* mi  giudici  feverilfimi.  Gli 
Spagnuoli  dicevano  di  Car- 
io V : Che  non  violafle  gia- 
mai  la  fua  parola,  fe  non 
per  elfercitar  la  fua  demen- 
za, e per  perdonare  a’  fuoi 
nemici,  di  cui  havelTe  giura- 
to la  rovina. 

.ccxv. 

Ariftotile  eflendoungior- 
• no 


sepgk 


I 


* 
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no  in  compagnia  , un  fatti* 
dio  lo  cominciò  a trattener- 
lo con  cofe  triviali  ed  inu- 
tili, Lenza  dargli  il  tempo 
di  rifpondere;  e gli  ditte 
doppo  un  longo  difcorfo  ; 
T*  hò  ben  rotto  il  capo, 
gran  Filofofo  i In  nijfun  mo- 
do , interruppe  Ariftotile, 
perche  non  f ho  ascoltato. 

ccxvr. 

t Si  trovano  qualche  volta 
«egli  Stati  certe  genti  che 
{ pajono  non  etter  nàte,  che 
per  mantener  ( nodrir  ) le 
difeordie  e per  rovinar  le 
famiglie;  doverebbero etter 
caftigate  come  perturbato- 
ri  della  tranquillità  publi- 
Ca.  Lodovico  Sforza  Duca 
di  Milano  fentendo  parlar 
d’un  Avvocato,  ch’era,  cosi 
fcaltro  e così  pratico  in  tut- 
te le  attuzie  de’  fallì  rigiri 
che  guadagnava  le  caufc  le 
più  ingiufte  e le  più  difpe- 
rate,  ò che  le  faceva  durar 
così  longo  tempo,  che  non 
fi  vedeva  mai  il  line  della  li- 
te, io  fece  chiamar  a fe.  'Io 
devo,  gli  ditte  il  Duca,  cen- 
to ducati  al  mio  Fornajo, 
per  pane  che  m’hà  fornito, 
havrei  a caro  il  non  pagar- 
gli, potrefte  trovar  fpediun- 
ti,  per  cavarmi  di  faccen. 
da?  Non  vi  niente  di  più 
* facile, rifpofe  l'Avvocato,  di 
far  languire  il  vofiro  Credi- 
tore per  dieci  anni,  il  Duca 
. *■  , '/  ■ 


fdegnato  di  quello  difcorfo 
ordinò  che  fi  facefle  morir 
pubicamente  quello  catti- 
vo Avvocato. 

. f % 

ccxvii. 

La  colpa  è ai  Grandi  fe  non 
fono  amati  da  ogn’  uno.  Un 
di  loro  fguardi , un  forrifo, 
un^  parola  graziofa  tutto  , 
quello  acquatta  lpro  i cuori. 

Non  è lo  fletto  con  quelli 
che  fono  in  una  fortuna  me- 
diocre, bifogna  loro  molte 
altre  cofe , e fpeflo  doppo 
gran  ftenro  non  hanno  gua-,  * 
dagnato  colà  alcuna:  il  me- 
rito medemo  che  fà  ammi- 
rare i primi , quando  ne. 
hanno,  concita  (concilia) a 
quelli  qui  I odio  e l’invidia. 

Filippo  Rèdi  Macedonia  fo- 
leva  dire;  che  non  refajfe 
eh'  ai  Principi  di  farji  amare 
0 odiare. 

CCXVIII. 

Durante  la  rualatìa  mor- 
tali del  Principe  iT  stralicia , 

■ Guiglielmo  Federico,  accadde  . 
una  fera  j che  tutte  le  candele  \ 
della  fua  camera  fi  J'morza- 
rono  fubito , e tutte  in  un 
tratto  , eccetto  una  picchia 
f cinti  Ha,  che  fette  rifpltn - v 
dentisjima  ad  una  delle  can- 
dele. E la  Prencipefla,fu* 
fpofa  ejfndone  forprefa , co- 
me d'una  cofa  di  cattivo  au- 
gurio, il  fuo  Finn  oji  ni  ere  il 
Signor  Stevino  , ch'era  nell' 
ifejfo  tappa  con  e (fa  Iti,  li 
difi, 
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difi  che  quefi'  decidente  ri - 
guardale  ( toccajje ) il  Princi- 
pe} che  fojfe  per  morire,  fen- 
za  Infoiare  alcun  germe  della 
fua  jlirpe,  ma  che  dopo  la  di 
lui  morte  remerebbe  però  una 
pìcciola  fcìntìlla,  la  quale  il. 
luminerebbe  tutto  7 mondo. 
Il  Principe  morì  quindi  a 
non  molto.  Dopo  la  fua 
t morte  nacque  il  fù  Rè  della 
Gran  Britannia  Gaigliel- 
molll , il  quale  per  il  gran 
Splendore  de'  fuoi  fatti  in- 
comparabili hà  veramente 
compito  quefto  pref/gio. 
CCXIX. 

• Il  famofo  maéftro  delle 
maflìme  della  falfa  Politica 
' Machiavello , haveva  per  co- 
diarne di  dire  della  forruna: 
Che  fife  una  donna  opinata, 
come  molte  altre  : che  bifo- 
gnajfe  animofamente  andare 
al  fuo  rifeontro,  e refìfierle, 
che  piegaffe'e  defe  la  mano, 
vedendo  la  forza.  Che  non 
hifognajfe  altro  che  pruden- 
za , per  ’vin  cella.  La  Pre- 
videnza Divina  è però  la 
vera  guida  della  forte  dell’ 
huomo.  Ed  è poco  pretto, 
fopra  quella  medefima  ri- 
fleflìone  , eh’  un’  huomo 
molto  dotto  hà  beniflìmo 
detto  : Credere , mandimi  hu- 
manis  confiliis  regi  , fubtilit 
Atheifmus  eft.  E'  un  Atteif- 
pio  ajfottigHato  di  credere  ch'il 
mondo  fa  governato  per  la 
prudenza  bumana. 
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CCXX.'  : .-''a 
- IlfuDucadiTofcanaFet- 
dinando  II  era  folito  di  di- 
re: Col  tempo  faremo  tutti 
trance  fi,  overo  Turchi.  Die- 
de così  ad  intendere  che 
quelle  due  nazioni  brigafie- 
ro  l’arbitrio  e la  domina^ 
zionc  dell’  Europa.  • • • • 

CCXXf.  " \ 

Un  giovaneSignore  diGuaf- 
cogna  fece  così  gran  fpefe  a 
Parigi,  che  fcialacquò  la  fua 
Signoria.  Un’ Italiano  con 
cui  mangiava  un  giorno,  gli 
dille,  ' (in  un  Francefe,  mez- 
zo  Italiano,)  vedendolo  Hat 
penfofo  a tavola:  VotreSei - 
gneurie  ne  piange  pas.  Cioè: 
Vosjignoria  non  mangia. Non, 
rifpofe  il  giovine  Signore, 
elle  efi  mangée  : ella  è feia * 
lacquata, (oÒcf  mangiata). 

; . ’ CCXXII.  , 

UnVefcovo  éflendo  a ta- 
vola gli  cadde  mangiando 
qualche  cofa  fopra  la  fua 
barba,  che  portava  longhif* 
fima.  Il  fuo  Maggiordomo 
gli'  dille:  Monjtgnore  , v'è 

qualche  cofa  fopra  la  barba 
di  Vofira  Grandezza.  Ma 
vedendo  che  quello  Prela-* 
to  lo  guardava  di  mal’oc- 
chio,  ( Ober  di  traverfo,  è 
ftorro,)  credè,  che  forte  a 
caufa  , che  non  s’haveflc 
ben  dichiarato , e per  cor- 
reggerli , fi  riprefe , e dille: 
Monjignore,  ve  qualche eoj* 
'■  v # S°Tra 
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/ opra  hGt'andezza  della  vo-  nome  dalle  tnife  tavolette  e 
/Ira  barba.  vi  metterò  il  fuo. 

: • CCXXIV. 


CCXXIII. 

• Alfonfo  Rè  di  Napoli  ka- 
Veva  un  buffone  alla  fua 
.corte,  che  fcriveva  foprale 
fue  tavolette  tutte  le  pai- 
zie  eh’  i Corteggiani  face» 
vano.  Il  Rè  volle  un  gior- 
no legger  ciò  che  vi  folle 
ifcritto,  è fù  molto  forpre- 
- fo  di  vedere  il  fuo  nome  in 
capa  agli  altri,  percioche 
•haveva  dato  dieci  ,mil^ 
.feudi  ad  un  Mòro  per  an- 
dare in  Barbaria  a comprar 
cavalli.  Che  pazzia  hò 
io  fatta,  gli  domandò  il  Rè, 
che  tu  m*  habbia  mefiò  in 
quello  catalogo  ? S/re,rifpo- 
fe  il  buffone , lei  si  fidata 
ad  un'buomo  ebe  non  bà  nè 
■ fede  ne  legger  ftarà  nel  /ito 
:faefie  coi  voftri  danari.  Mà 
replicò  il  Rè , fe  ritorni  coi 
cavalli^  overo  che  mi  ripor- 
_ti  i miei  danari  cofa  dirai? 
All’hor a :il,  buffone  gli  rif 
pofe  , fcancellerò  il  di  lei 

f / .«,  * ' i 

#****#**#.  * * * * i 


Giorgio  Rollenhaghen, 
farti  o fo  per  i Tuoi  fcritti,  fù 
fofpettato  d’ellèr  troppo  Li- 
cenziofo  in  quanto  alla  Fe- 
de. Alcuni  de’  luoi  Cen- 
fori  rigidi  (feveri)  incentra- 
tolo un  giorno , comincia- 
rono aqueilioneggiarlo,  fo-\ 
pra  ciò  che  credeva.  Que-  , 
gli  rifpofe  loro  breve  ed 
afpramente  ; Che  fi  credejjè 
matto.  Gli  altri  lòrprefi  di 
quello  paradello  , replica- 
rono , che  la  fua  rifpofla 
non  delle  miga  al  loro  in- 
tento, che  lo  pregaffero 
adunque  di  voler  confettar 
linceramente  la  fua  creden- 
za. Vi  credo  anche  matti , 
rifpofe  loro  : Per  qucjìa  qui, 
dilfero  eglino,  non  ve  la 
paleremo  miga.  Allora 
Rollenhaghen  forridendo  : 
Hh  bene!  conchiufe  egli, 
quelli  fono  t più  gran  mat- 
ti,'che  non  vogliono  con- 
fettarlo» 

• \ 
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FAVOLE  ingegnose 

CAVATE  DAL  GERBELLIO.  ' ' 
I.  Deli’  Aragno  et  della 
Podagra. 

.>  /.  ....  . ' • * ■» 

L’Aragno,  pei*  ripofare,  dopo  il  fuo  lavoro.  La  Po* 
palleggiava  un  giorno  dagra  ( OtKC  Gotta)  venno 

per 
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per  cafo  al  fuo  incontro 
d’un  palio  vacillante,  e non 
potè  accodarli  ad  effo  ch’a 
mal  ftento.  Dopo  d’hayet 
cantinato  infieme  per  un 
giorno , arrivarono  in  fulla 
fera  apprefo  ad  un  villag- 
gio. Ciafcheduno  cercò 
un  hofpizio  convenevole 
perritirarfi.  L’Aragnofen- 
/ za  diftenderla  alla  lunga, 
entrò  nella  cafa  d’ un’ i uo- 
mo richiflìmo.  Cominciò 
fl/bito  a tender  le  fue  ragne, 
col  difegno  di  ftabilirvifi. 
Mà  un  momento  dopo  li 
diQruggeva  tutto  ’l  lùo  la- 
voro. Non  fapeva  che  fi 
fare,  per  lavorare  al  ficuro 
e per  fcanfar  (sfuggir)  gl'in- 
fulti  delle  feope.  SI  trova- 
va d Sgraziato  e povero  in 
mezzo  dell’  abondanza.  La 
Gotta  fotto  la  figura  d’un 
mendico , potette  appena 
ottener  la  licenza  d’èrttrar 
-nella  capanna  d’un  povera 
villano,  ove  (in  cui)  fi  vidde 
fpofta  ad  ogni  forre  di  mi- 
feria.  Si  portava  in  tavo- 
la per  il  palio  un  pan  toftif. 
fimo  e nerifiìmo,  ed  acqua 
per  bere.  La  Gotta  fianca 
del  viaggio,  non  trovo  al* 
tro  ch’un  letto  fatto  di  ta- 
vole per  ripofarfi  , fenza 
penne  matta , fenza  foglie 
.molli  ; un  letto  cosi  duro, 
e cosi  feomodo,  affava  po- 
co a membra  così  delicate. 
Appena  fu  il  fol  levate,  che 


l’Aragno  e la  Gotta  s’tW 
boccarono  per  raccontarti 
vicendevolmente  le  di  loro 
difgrazie.  V Atagno  co- 
minciò il  primo,  e le  cfpo* 
fe  tutte  le  incommodità  c* 
havefie  fofferte  durante  lt 
notte , e le  ftragi  che  le 
feope  haveflero  fatte  frà  le 
fue  ragne.  La  Gotta  pari- 
mente fi  lamentò  della  po- 
vertà del  fuo  hofte  ; manosi 
hebbe  il  tempo  di  moftra- 
re  all’Aragno  le  ammacca* 
ture,  ch’un  letto  così  duro 
le  havefie  fatte  per  tutta  li 
vita.  Prefero  di  concerto 
la  rifoluzione  di  mutar  me- 
todo all*  .aurenire , e eoo- 
chiufero  infieme  che  l’Ara- 
gno  hormai  s’allogierebbe 
fotto  le  capanne  de  poveri 
e la  Gotta  ne’  palazzi  de* 
Grandi.'  Era  già  tard i quan- 
do arrivarono  ambedue  alla 
porrà  d’una  gran  città  La 
Gotta  ricordandofi  della  ri- 
foluzione c havevano  pre- 
fa, andò  'a  nafconderlt  fur- 
tivamente nella  cafa  d’un* 
huomo  ticchisfimo.  Con 
qual  compiacevolezza*  con 
qual  rifguardo  con  qual 
rifpetto  fu  ella  ricevuta  dal 
Padrone  di  cafa!  Si  fece  fe- 
dere fopra  cofcini  riempiti 
di  penne  di  cigni.  Le  li 
fervi  in  tavola  turt'i  vini  i 
più  delicati,  fagiani,  e le 
vivandò  le  più  fquifite.  Fi- 
nalmente tatto  ciò  che  fi 
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potè  inventai  per  il  £iace-  la  vira  che  menava,  e del- 
*e,  e perle  delizie,  fu  ado-  la  libertà  intiera  che  gli  fi 
perato,  per  contentar  que-  lafciava  di  tender  le  fue 
fta  novella  hofla.  L’Ara-  ragne,  e di  fare  i fuoi  altri 
gno  andò  ad  albergarfi  nel-  lavori  in  ogni  ficurtà,  fenz’ 
la  capanna  d’un’ huomo  po-  eflere  inquietato  da  nefiu- 
veriflùno  ,i  ella  ;yi  refe  le 
fue  ragne  in  ogni  libertà, 
i muri  erano  per  tutto  mez- 
ze aperti  , hehbe  tutto  ’1 
tempo  di  far  tuffi,  lavori 
che  volle,  fenza  che  niflu- 
ho  fi  mife  in  atto  d’inter- 
romperlo  nel  fuo  lavoro,  ò 
di  tendergli  lacci  per  for- 
prenderlo.  Non  temeva 


di  modo  che  conchiu- 
fero  infieme  , eh’  in  tutt'i 
viaggi  che  farebbero , là 
Gotta  s’alloggierebbe  fem- 
pre  in  Cafa  de’  Ricchi,  c\ 
che  1*  Aragno  fi  ricovere? 
rebbe  nelle  capanne  de* 
poveri.  Benché  parecchie 
moralità  pollano  conveni- 
re a quella  Favola,  in  tan- 
in  quello  luogo  ficuro  gl’  co  il  fuo  feopo  principale 
infulti  di  niuno.  Si  vede-  è di  moflrarche  per  elle  re 
va  libero  dagli  aflalti  delle  fortunato , ogn’  uno  deve 
feope.  Pochi  giorni  dopo  fcegliere  un  pollo  ed  uno 
da  Gotta  venne  a render  la  flato  che  gli  fia  convcne- 


vifita  all’  Aragno,  ella  gli 
amplificò  la  lua  ventura, 
la  fua  felicità , l’ abbondan- 
za in  cui  viveva,  le  delizie 
che  godeva  nella  cafa  di 
quello  Ricco  apprettò  del 


vele.  Quella  Favola  c’im- 
para ancora  che  le  cafe  de* 
Signori  Grandi,  e de’  Ricchi 
funo  il  foggiamo  ordinario 
delle  malarie  , e principal- 
mente della  Gotta.  _ In 


quale  era  andata  ad  aliog-  fornirla  che  meno  fi  hanno 
piarti.  __  L’ Aragno  le  parlò  richezze,più  fi  gode  d'  una 
anche  con  molti  elogii,  del-  libertà  perfetta.  , 

Favola  IL 

' Serrate  tutti  gli  aditi  della  voftra  Cafa 


,/ 


Le  lufinghe  d’un’  huomo 
dishoneflo  fono  tante 
infidie,  che  bifogna  sfug- 
gire , conte  la  Ventura  fe- 
guente  cel'mfinua 


ai  cattivi. 

La  Cagna  per  far  figliuoli. 


Una  Cagna,  ch’era  per  far 
figliuoli,  ottene , lenza  pe- 
na, d’una  fua  amica,  la  li- 
cenza di  fargli  nella  fua 
picciola  loggia  (ober  log. 

gier- 


4 


Digitìzed  by  Google 


’ I * 


' I 

6 <y6  , Favole» 


gietta,).  Quando  qtìefta 
amica  tornò  per  domandar- 
le il  fuo  luogo,  ella  non 
dimenticò  nè  preghiere  nè 
fupplicazioni  i per  otrener- 
fie  un’  indugio  cortiflìmo, 
infino  ch’i  luoi  Pargoletti 
fodero  in  flato  di  feguitar- 
la.  In  capo  di  qucAo  nuo- 


vo tèrmine»  fbllecitatà pi4 
che  mai  di  ritirarli  , ella 
di  (Te  alla  fua  amica:  Se  td 
fei  alTai  valorofa  per  (obcr“ 
fe  ti  balla  l’ animo  di)  com-“ 
battermi  » con  tutta  la‘‘ 
mia  famiglia»  ti  cederò  il" 
luogo* 


» Favpla  IIL  ; - - : 

L’Imprudenza  è fpcflfo  la  cauta  della  rovina 
. . ' deile  genti. 


I Cani  i 

Un  di  Pegno  ridicolo  e te- 
merario riefce  non  Po- 
lamente  male;  mà  tira  an- 
che feco  la  rovina  di  quelli 
che  vi  s’ impegnano. 

Cani  affamati  vlddero 
un  cuoio  nel  fondo  d’  un 
fiume  ; Pieni  d’  ardore  per 


flautati. 

acchiapparlo  "e  regalartene 
dopoi , s‘imaginarono  che 
la  via  la  più  breve  fofle  di 
cavar  Paqua  a forza  di  bere; 
mà  creparonò  tutti,  prima 
che  potelfero  pervenire  alla 
preda  che  defideravano. 


Favola  IV* 
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, Il  Superbo  (prezza  ciò  che  non  puòhavere* 

- La  Volpe  e l’Uva* 

Una  Volpe  affamata  Pai-  maturo,  e non  voglio  pun*u 
tava  come  meglio  po-  to  mangiarlo  immaturo/1 
teva  per  arrivare  ad  un  grap*  ( obet  aPpro  ) ^ 
polo  d’uva,  che  pendeva  ad  Quelli  che  parlano  con 
s un  ceppo  altifiìmo.  Quan.  disprezzo  di  ciò  che  hort 
do  vidde  che  non  poteva  poflorio  fare,  debbono  ap- 
acchiappatlo  , fi  ritirò  di*  plicarfi  (appropriarti)  qua» 
cendo  2 „Non  è per  anche/  Ila  favola» 

< • •’  c * • " * * • • , » 
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RIFLESSIONI  MORALI 
Sopra  diverfi  oggetti  della  Natura,- 

Cavate  d’ un  libro  intitolato:  efplicazione 

literale  dell’  Opera  de’  fai  Giorni.  * 

, I \ 

Del  Cane.  -■>  medefimo  cane  alla  caccia; 

Benché  niente  fia  pij|  po-  qual  ftupore  non  ci  darà  il 
nosciuto  del  cane,  che  fuo  fapere  e la  Tua  pruden- 
mi  fia  però  permeflo  di  za?  Scorre  la  campagna, mà 
trattenermivi  un  momen-  ad  una  giufla  difianza  del 
to  , per  fas  veder  fin  dove  fuo  Padrone.  Moftra/dell’ 
Iddio,  era  capace  di  dare  uccellame  , ed  in  vece  di 
alla  materia  tutt’i  di  fuori  farlo  fuggire,  lo  ferma; cor- 
dello  fpipito,  della  fedeltà,  re  a ciò  che  n’è  ammazza- 
e della  gratitudine  Lenza  to,  lo  cerca  e lo  porta.  Egli 
darne  il  principio.  intende  tutto,  fin  al  mini- 

Suppongo  ch’il  Padrone  mo  cenno;  ed  il  Padrone 
(del  cane)  fia  fiato  aflente  di  rado  contento  degli  ami- 
alcuni  giorni  e ch’egli  tor-  ci  che  cacciano  feco  con 
ni.  V’è  in  tutta  la  fami-  poco  ordine,  è incantato 
- glia  qualcheduno  che  gli  della  capacità  e dell’  intei- 
moftri  una  gioia  più  viva'  ligenza  del  fuo  cane, 
del  fuó  cane  ? che  l’acca- 
rezzi d’una  maniera  più  Se  il  Padrone  hà  perdu- 
animara,  che  varii  le  tefti-  to  qualche  colà,  il  fuo  ca- 
monianze  della  fua  ammi-  ne  lo  capifce  alla  minima  v 
razione  e della  fua  forprefa  parola.  Fà  una  ricerca 
in  più  modi,  eh’  imiti  me-  c°s*  efatta , che  fe  la  cofa' 
gli°  imoti  appaflionati  del  non  è che  fmarrita  la  riero- 
cuore  per  quei  eh’ egli  fi  dà, e va  certamente.  Ch’  il  Pa- 
che colla  libertà  di  parlare,  drone  vadi  via  per  la  catn- 
dica  tante  cofe  d’ una  ma-  pagna  ; al  minimo  appa- 
niera  così  toccante  (pene  - recchio  il  cane  è auvertito. 
frante  ) quante  quella  pove-  Egli  ftà  fopra  gli  aditi,  e 
ra  beftia  a cui  la  parola  è per  paura  d’  eflcr  feordato 
negata  ? Che  fi  conduca  il  piglia  i pafl»  innanzi.  Che 
...  . k fe 

* Quello  libro  per  la  fua  eccellenza,  è fiato  di  nuovo 
Rampato  ad  Hala  alle  Ipefe  delia  cala  degli  Orfanelli.  E 
un'  io  8vo. 


r / 


/ 


/ 


\ 


\ 

djS  ' Rifleflloni 

* 

fe  ber  dilgmia  fua,  gli  li 
prohibifce  di  lcguitare,obe- 
dilce  con  pena , e dopo 
moire  efortazioni , la  fua 
confblazione  all’  bora  è d’ 
affliggerfi  infin’  al  ritorno. 
E'  egli  poffibile  ch’in  tut- 
to ciò  fi  pofTa  fconofdere 
(Obcr  non  li  cpnofca)  la 
mano  d’iddio?  c non  pare 
egli  più  difficile  il  fare  imi- 
tar così  perfettamente  tutt’ 
i fentimensi  d’un  cuore 
genero,  e tutta  l’induflria 
d’un  buon’  ingegno , fenza 
dar  nè' cuore  nè  ingegno, 
di’ il  darne  il  principio  eia 
verità? 

Dell*  Ape, 

dio  che  fà  1*  ape  (ohtr 
pecchia)  è nè  manco  igno- 
rato di  ciò  eh’  ammiria- 
mo nel  cane,  mà  nel  me- 
definio  tempo  anche  poco 
capito.  In  vece  di  conten- 
tarli di  fucchiare  il  mele 
che  fi  conferva  meglio  nel- 
le cannellette , da  dove 
efeono  i fiori , che  per  put- 
to altrove,  fe  ne  nodrifee 
di  giorno  in  giorno , ne  f*> 
provifione  per  tutto  l’an- 
no, e principalmente  per  1’ 
inverno.  Ella  carica  ifuoi 
■rpioncelli.  (uncinelli)  di 
cui  le  lue  gambe  fono  guer- 
nitè  ; mà  evitando  , d’inve- 
lchiar  le  fue  ale,  di  cui  hà 
bifogno  per  andar  volteg- 
. giando  in  qua  ed  in  là,  e 
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per  il  fuo  ritorno.  Se'  noa 
fi  hà  havuta  cura  d’apparec- 
chiarie  un’arnia,  fe  ne  fà 
ella  fleflà  nel  cavo  (conca- 
vo, concavità)  di  qualch’ 
albero  ; ivi  fà  la  feparazio- 
ne  della  cera  che  cade  me- 
fcolata  col  mele.  Di  que- 
lla cera  compone  picciole 
celle  ed  a molti  angoli, 
accioche  pofTano  unirii  e 
non  fare  alcuni  intervalli. 
Fà  colare  in  piccioli  ferba- 
toj  il  mele  puro  e fenza 
mefcuglio  ; e di  qualfivo- 
glia  abondanza  che  veda  i 
fuoi  rmgazini  riempiti,  don 
fi  ripofa  che  quando  il  tem- 
po di  lavorare  e della  rac- 
colta è pafTato.  Non  lì 
conofce  in  quella  Republi- 
ca  nè  la  pigrizia  ( infingar- 
di) , nè  T avarizia,  nè  1’ 
amor  proprio.  Tutto  ri 
è commune.  Il  foverchio 
non  è dato  a mfTuno,evien 
confervato  per  il  benpu* 
blico'K  Le  colonie  novelle 
eh*  aggraverebbero  lo  fiatò 
fono  difcacciate.  Sanno 
lavorare,  e fi  obligano  • 
farlo  licenziandole. 

Habbiamo  noi  tra  le  na- 
zioni le  più  regolate  una 
imitazione  d’  un  così  per- 
fetto modello  ? Attribui- 
rà fi  al  eafo , overo  ad  un* 
caufa  cieca  Una  così  fiu- 
penda  fimezza  ? Crede  fi  b*‘ 
ver  fpianate  quefte  mera- 
viglie, dicendo  che  fia^ 
infiinto, 
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incinto,  il  naturale  e non 
sò  che  che  nc  fia  il  princi- 
pio ? E non  è in  quelle  ima- 
gini  d’  una  parte  così  per- 
fette, e dell’  altra  così  di- 
fcofte  dalla  materia,  eh’  Id- 
dio lì  è gradito  di  'mani- 
fcftar  ciò  ciré,  e d’imparar 
re  4J1'  huomo  ciò  che  de- 
ve elTere? 

Della  Formica. 

Palliamo  -dall’  Ape  alla 
Formica  che  le  rallbmiglia 
in  molte  cofe , eccetto  che 
1*  ape  arri  chi  Ife  l’ huomo  , 
e che  non  refta  per  la  for- 
mica che  non  l’impoverifca 
alfaflìnandogli  la  roba. 
Quell’  animaletto  è auver- 
tito  che  l’inverno  è longo, 
e che  la  biada  matura  non 
è gran  tempo  efpofta  nel 
campo.  Così  durante  la 
mette  la  formica  non  dot- 
ine più.  Ella  {tracina  col- 
le cerrette  c hà  grani  che 
pefano  tre  volte  più  della, 
e fi  fà  innanzi  come  meglio 
può  a rioculone.  Alle 
volte  trova  per  ftrada  qual- 
che amica  che  le  dà  aiuto; 
mà  non  vi  lì  fada. 

Il  grana jo  ove  tutto  hà 
da  elTer  portato  è publico, 
niffùna  non  penfa  a far  la 
fua  proviiione  in  .difparre. 
Quello  granajo  è comporto 
di  parecchie  camere,  che  fi 
communicano  infieme  per 
gallerie  e che  fono  tutte 
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incavate  così  profondo,  che 
le  piogge  eie  nevi  del  ver- 
no non  penetrano  punto 
inlino  .alle  di  loro  volre.  I 
forteranei  delle  cittadelle 
fono  invenzioni  meno  an- 
tiche e meno  perferre/e 
coloro  c’  hanno  aleggiato 
di  ftrugger  de’  formicai» 
c’havevano  havuto  ’l  tem* 
po  di  perfezionarli,  non  v! 
hanno  quali  mai  riufeito, 
perche  le  frafche  fono  di- 
ftefe  per  il  largo,  e che 
non  fi  fentono  miga  diruta 
ta  la  llrage  che  fi  fà  all’en- 
trata. 

Quando  - i granaii  fono 
pieni,  e che  1’  inverno  ac- 
colla, fi  comincia  a mette- 
re al  ficu.ro  il  grano,  roden- 
dolo peri  duoi  capi, per  im- 
pedirlo di  germinare;  così 
il  primo  nodrimenro  non 
è eh’  una  precauzione  per 
1*  auvenire;  è la  pruden- 
za più  tòrto  eh’  il  bilbgno 
che  vi  determina.  Ecco  il 
, fondo  incomprenfibile  d’ 
induftria,  eh’  Iddio  hà  mef- 
fo  in  quello  animaletro. 
Ecco  quella  fpezie  d’ intel- 
ligenza profetica  che  le  hà 
data  per  collringerci  a fa- 
lire  fin  a lui,  a cui  fola 
conviene  il  far  prodigii  ; e 
che  non  potrebbe,  mi  pa- 
re, mortrarci  più  fenfibil* 
mente  che  fia  l’origine  del- 
la fapienza,  òhe  riunendo 
tanti  tratti  in  un  volumet- 
ti t » - to  di 
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to  di  materia  , che  non  ne 
hà  che  l’apparenza.  Anda- 
te dalla  formica,,  confido- , 
rate  la  fua  condotta,  poi- 
ché non  havendo  nè  Pren- 
cipe  nè  Signore  ( Padrone,) 
fa  tuttavia  la  fua  provifione 
' durante  la  State,  e coglie 
pendente  la  fega  diche  nu- 
tricarli. Proverbio  VI, 
6.  7.  8- 

Della  Formichetta. 

% 

Diciamo  ancora  qualche 
cflfa  d’un  piccoliliimo. ani- 
male, al  quale  non  penfo 
fenza  una  nuova  ammira- 
zione. Il  fuo  nome  è For- 
micaleo  ò Formichetta,  la 
fua  figura  è brutta  e non 
par  che  fchizzata  ; la  fua 
incl  inazione  è crudele;  e 
non  vive  che  del  fangue 
della  preda , e la  fua  unica 
occupazione  è di  tenderle 
lacci.  Se  ne  vede  meglio 
1’  artificio  in  un  vafo  d’ar- 
gilla pieno  d’un’  arena  af- 
fai minuta,  ove  fi  nafconde 
fubito.  Quando  v’è,  for- 
ma la  figura  d’un  Cono 
(*)  rovefciato  con  una  pro- 
porzione efarta  e geome- 
trica : Và  ad  allogarli  nella 
qima  del  Cono  che  ferve 
in  luogo  di  cenrro  ,<  ma 
dando  coperta.  Se  qual- 
che formica  overo  qualche 


mofca  a cui  s’ habbia  leva- 
te le  ali,  è porta  all’entra- 
ta del  Cono,  querto  piccio- 
lo animale  che  non  li  giu- 
dicherebbe miga  capace 
del  minimo  sforzo,  getta 
in  varie  fiate  arena  colla 
tefta  fopra  la  formica , e dà 
dal  luogo  ove  rtà  colpi  rad- 
doppiati ; accioche  l’arena 
movente  che  fcuote  ftrafci- 
ni  rotolone  la  preda  c’hà 
fentita  , e la  precipiti  in 
fondo  ove  (tì  nafcofto.  All’ 
hora  efce  dai  fuo  riccet- 
tacolo'e  dQpo  d’eflerfi  ca- 
vata la  fere  dal  fangue,  get- 
ta il  cadavero  che  potreb- 
be far  fofpettar  la  fua  cru. 
deità.  Quando  li  vuol  ba- 
vere una  feconda  volta  il 
piacer  di  vederlo  lavorare, 
fi  colma  il  fuo  Cono  muo- 
vendo ’l  vafo,  e fi  è attoni- 
to con  qual  diligenza  una 
sì  piccola  beilia  riftabilifce 
una  nuova  figura  così  grand’ 
e così  regolare  che  la  pri- 
ma. Qual  ragionamento 
non  bifognerebbe  che  fa- 
certe  , $’  il  fuo  lavoro  fotte 
fondato  fopra  il  ragiona- 
mento ?t  Può  penfarfi  più 
aftutamente  in  Matemati- 
ca; e conofcer  meglio  la 
natura  del  Cono  , quella 
dell’  arena,  quella  de’ mo- 
vimenti ed  il  loro  rim- 
bombo 


(*)  Tale  eh*  è la  figura  d'un  pan  di  ficcherà  ò d’ un 
imbottatojo.  , / / 
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bombo  del  centro  a tutte  verfi’  cridallini  medi  in  or- . 


le  parti  della  circonfe- 
renza. 

Della  Mofca. 

Dall’  ulo'de’  Microfco* 
pii  li  hà  potuto  difcernere 
parecchie  delle  fue  belez- 
ze , di  cui  la  villa  fola  non 
poteva  giudicare;  c quan- 
do lì  guarda  con  qpedi  oc- 
chiali la  teda  d’ una  mofca, 
ari  fi  vedono  tante  penne, 
tanti  pennacchini,  mazzi, 
diamanti , che  non  fi  può 
Rancar  dal  vedere  una  taj. 
profufione  d’oro  e di  perle 
fopra  una  teda  di  così  poca 
importanza , e di  parago- 
narla con  una  fegreta  com- 
paflione  ad  altre  tede  eh’ 
affettano  un  limile  orna- 
mento fenza  poter  raflb- 
migliarvi.  Gli  occhi  di 
queda  mofca  fono  la  per- 
fezione dell’  arte,  non  fo- 
lamente  per  i quadretti  di 
cui  fono  compodi  coni’ 
una  telfitura  d‘  oro  e d'ar- 
gento , mà  per  1*  ufo  di 
quedi  quadretti,  che  fono 
alteranti  cridallini  e repe- 
tizione deli’  occhio,  perche 
1’  occhio  totale  eflendoim-, 
mobile,  ogni  cridallino  fer- 
ve a rapprefentargli  ciò 
che  gli  rifponde.  '£  l’idef- 
fo  di  quantità  d’altri  ani- 
mali ( che  trattiamo  d'in- 
fetti, il  di  cui  corno  de’ 
loro  occhi  è a facette,  c di- 


dine fopra  differenti  linee 
( righe),  e più  ò meno  nu- 
meroli  fecóndo  le  fpezie 
alle  quali  convengono,  fen- 
za che  queda  meravigliolà 
drurtura-  varii  mai  nella 
medefima  fpezie. 

Degli  Uccelli. 

Del  Volo  degli  Uccelli,  e 

di  quello  della  Ron-  * 
dinella. 

Efaminiamo  un  poco  la 
prudenza  maravigliofa  eh* 
apparilce  nel  volo  d’un* 
Uccello  particolare  , pet 
efempio  di  quello  d'una 
Rondinella  (ober  rondine )» 
Non  è punto  la  fua  rapidi- 
tà, nè  la  fua  durata,  che 
fanno  il  principale  fogget- 
to  della  mia  ammirazione; 
à la  libertà  de’  fuoi  moti; 
è il  difegno  che  la  condu- 
ce ; è il  numero  infinito  d’ 
indemoni,  di  difparti,  di 
viottoli  ; è la  dedrezza  col- 
la quale  fchiva  ciò  che  li 
trova  per  la  fua  via  ; él* 
attenzione  c’hà  alla  preda 
che  perl'eguira  , levando 
fenza  fermarli  le  zenzare 
che  fono  per  il  fuo  tran- 
fito  ; è 1?  ingegno  al  di  fo- 
pra anche  dell’  humano, 
col-  quale  fà  unir  tantc.cofe 
infieme , fenza  errar  g/amai 
(Ober  far  giamai  un  qui  prò 
qùo  ) ; ciò  è dico  io  quel 
che  mi  fpaventa.  Perche 
% t 3 chiuden- 
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. chiudendo  un'  anima  intei 
ligente  in  un  così  piccolo 
CPrpó , ed  ordinandole  le 
medefimé  cofe,  dubito  eh' 
ella  potette  eflequirle  con 
tanta  prudenza  e drilrezì- 
za.  E però,  Signore,  voi 
fletto  ficte  la  eaufa  fecrcta 
diqueAe  meraviglie;  ed  una 
tal'  imitazione  della  ragio- 
ne, lenza  haverne  il  prin- 
t eipio,  è una  prova  fenfibi- 
le  che  viene  da  voi. 

‘ Del  Nido  degli  Uccelli. 

Quefla  imitazione  della 
ragione  è ancora  più  vifi- 
fcile  e piq  impenetrabile , 

' nell’ induflria  degli  uccel-i 
li  a fare  i di  loro  nidi.  Per- 
cioche  primamente  , qual 
Maeftro  hà  infognato  loro 
, che  ne  haveffero  bifogno  ? 
Chi  hà  pigliato  la  cura  d’ 
auvertirgli  d’  apparecchiar- 
gli per  tempo,  e di  non 
lafciarfi  punto  prevenir  per 
la  neceflìtà?  Chi  hà  detto 
, loro  come  bifognatte  con- 
flruirgli  ? Qual  Matema- 
tico hà  dato  loro  la  figura? 
Qual  Architetto  hà  infe- 
gnato  loro  a fcegliere  un 
luogo  fermo  ed  a fabbri- 
car fopra  un  fondamento 
Solido  ? Qual  Madre  tenera 
hà  dato  loro  configlio  di 
coprirne  il  fondo  d’una 
v materia  molle  e delicata, 
fi  come  la  penna  matta  e 
la  bombagli  ? E quando 
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quelle  materie;  mancano, 
chi  hà  fuggerito  loro  quell’ 
ingegnofa  carità  che  gli 
incita  a cavarli  col  bécco 
tante  piume  dallo  flomaca 
che  ne  bifognano  per  ap- 
parecchiare una  culla  co- 
moda a’  loro  pargoletti? 
Qual  fapienza  hà  fegnato 
ad  ogni  fpezie  un  modo 
particolare  di  conllruir  ni- 
di ove  lemedefime  precau- 
zioni fottero  ottervate,  mà 
in  mille  maniere  diffe- 
renti ? 

Del  Nido  della  Rondine. 

Chi  hà  comandato  alla 
Rondine  , il  più  fagace  di 
tutti  gli  uccelli,  d'  auvici- 
narlì  all’  huomo,  e di  fce- 
gliere la  fua  cafa  per  edi- 
ficarvi il  fuo  nido  in  sù 
i luoi  occhi,  fenza  temer  d' 
haverlo  per  tellimonio,  e 
fembrando  al  contrario  in- 
vitarlo a confiderà»  il  fuo 
lavoro  ? Non  è punto  cot 
me  gli  altri  uccelli  , con 
ramofcelli  e fieno  che  fab- 
brichi, adopera  il  cimento 
e la  malta,  e d’  una  ma- 
niera così  >foljda  che  bilo- 
gna  (fcrvirfi  d’)  una  fpezie 
di  sforzo  per  abbattete  il 
fuo,  lavoro.  Non  hà  fri 
tanto  altro  per  iftromento 
eh'  il  becco.f  Non  hà  nien- 
te per  cavare  acqua.  Non 
può  bagnar  ch'il  fuo  doma- 
co,  tenendo  le  fue  ale  inal- 
zate, 

\ ' • 
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*ate,  ed  è wggtada  eh’ ella 
fa  fpruzzar  fopra  la  polve- 
ire  , che  ftempera,  che  li- 
metta il  fuo  lavoro  di  mura- 
tore , e che  1*  offerti  ^opoi 
e lo  mette  in  ordine  col 
becco.  Riducete,  se  pof- 
fibile,  il  più  valent  Archi-, 
tetto  al  volumetto  di  que- 
lla rondine,  confettategli 
tutte  le  fue  cognizioni  e 
non  gli  lafciate  altro  ch’il 
becco,  e vedete  fe  havrà 
la  medefrma  defterità  ed  il 
medefimo  fùcceffo. 

/ Della.  Cura  degli  Uccel- 
li per  i loro  Pargoletti. 

Chi  hà  fritto.  capire  (com- 
prendere) a tutti  gli  uccel- 
li , che  dovettero  far  nafeer 
dalle  di  loro  uova  covan- 
dole; che  quella  necelfità 

n foife  indifpenfabile  ; ch’il 
padre  e la  madre  non  po- 
tettero lafciarle  ( Obtr  slon- 
tanarfi)  nell’  iflcflb  tempo, 
e che  le  1’  uno  andaiTe  a 
cercar  nutrimento , P al-  > 
tro  dovette  appettare  il 
fuo  ritorno  ? Chi  hà  nota- 
to loro  nel  Calendario  il 
numero  preci  fe  de’  giorni 
di  quella  rigotofa  aflìduita  ? 
Chi  gli  hà  auvifati  d’  aita- 
re ai  (i)  pargoletti  d’ufcir 
dell”  uovo,  rompendo  i pri- 
mi il  gufeio  ? e chi  gli  hà 
così  elàrramcnte  inftruitti 
del  momento  che  non  pre- 
vengono mai  i Finalmente 


chi  hà  dato  lezioni  a tutti 
gli- uccelli  della  cura  che 
dovettero  pigliar  de’  loro 
figli , finche  fottero  eleyati 
ed  in  flato  di  fervidi  (eflì) 
fletti ? Chi  hà  infegnato  lo- 
ro quella  meravigliofa  in-  , 
duftria  di  ritener  nella  loro 
gola  (nel  loro  gozio)  ò 1’ 
alimento  ò l’acqua,  fenza 
ingojar  l’uno  ò V altro,  e di 
confervargli  peri  loro  par-  s 
goletti , a cui  quello  primo 
apparecchio  ferve  in  luogo 
di  latte?  Chi  hà  ferro  loro 
difeernere  fra  tante  cofc 
quelle  che  convengono  ad 
una  fpezie , mà  che  fluì» 
pernreiofe  per  (ad)  un’ al- 
tra;'e  trà  quelle  che  s’af- 
fanno ai  Padri,  mi  che  dan- 
neggierebbero ( nuocereb- 
bero) a’  loro  figli  ? Chi  hà 
fatto  loro  difeernere  quel- 
le che  fonofalutari. 

Del  Canto  degli  uccelli* 

• di  quello  del  Ro- 

fignuolo.  » 

La  prima  lode  eh’  Iddio  ■» 
habbia  ricevuta  dalla  natu- 
ra, ed  il  primo-,  cantico  k» 
rendimento  di  grazie  eh’ 
ella:  gli  habbia  offerto  ava»- 
ti  la  formazione  (creazio- 
ne) dell’  huomo,  è il  con- 
certa della  mufica  degli  uc- 
celli. Tutt’i  di  loro  fuo- 
ri fono  diverfi,  mà  tutti 
harmoniofi  -,  e tutti  infie- 
me  (oher  quanti) comport- 
ar 4 . - geno 
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gono  un  coro  «ho  gli  huo- 
mini  .hanno  mal  imirato. 
Una  vdce  più  forte  e più 
melodiofa  ( foave  nell’  har- 
xnonia)  fi  fà  nulladimeno 
difiinguere,e  trovo  cercan- 
do donde  viene,  che  Ila  d’un 
piccolifiìmo  uccello.  Que- 
llo mi  fa  confiderar  gli  al- 
tri che  fanno  il  canto , e 
fono  quafi  tutti  così  piccioli  ; 
i grandi  ò non  fapendo 
la  mufica  ò havcndo  la 
voce  difcordante.  Così 
trovo  da  per  tutto  che  ciò 
che  par  debole  e picciolo, 
è meglio  fpartito  ( dotato  ) 
edshà  maggior  gratitudine. 

Delle  Penne  degli  uccel- 
li e di  quelle  del  Pa- 
^ vone. 

Alcuni  tra  gli  uccellini 
hanno  una  gran  bellezza,  e 
niente  è più  ricco  nè  più 
diverfificato  che  le  di  loro 
penne.  | Ma  bifogna  con- 
feflare  che  tutt’  il  loro  or- 
namento hà  da  cedere  a 
quello  del  Pavone,  fopra 
il  quale  Dio  hà  fparfo  qua- 
fi fra  mano  (largamente) 
tutte  le  ricchezze  eh’  ab- 
bellifcono  gli  altri ed  al 
quale  hà  prodigaleggiaro 
coll’oro  e 1’  azzurino  tutte 
le  mefcolature,  di  tutt’  i co- 
lori. Quell’  uccello  par 
fentlrc  il  l'uo  vantaggio,  ed 
è,  come  mi  pare,  per  raa- 
nifellare  a’  noilri  occhi  tut- 


te le  fue  beltà  , che  f» 
quella  pompofa  ruota,  che 
le  métte  in  evidenza.  Mà 
H più  magnifico  di  tutti  gli 
uccelli  non  hà  ch’un  crido 
fpiacevole,  ed  è una'  prov* 
che  con  un’  efteriorc  ri* 
fplendentiflimo,  non  fi  può 
bavere  ch’un  cattisriflìmo 
fondo,  poca  riconofcenza,  e 
molta  vanità. 

Degli  uccelli  di  Rsfpina. 

Benché  molte  Ipezie  d’ 
uccelli  fiano  pacifichi  e 
proprii  (atti)  alla  focietà, 
ve  ne  fono  altri  che  ne  fo- 
nò nemici , e che  vivono 
di  fangue  e di  ftrage.  I 
deboli  fono  la  loro  preda, 
mà  una  preda  diffìcile  ad 
afferrare.  La  di  loro  fi- 
curtà  confifte  a dar  per  (in) 
terra.  Perche  gli  Avoltoj 
gli  Sparavieri  c gli  altri  uc- 
celli dello  fleffo  genere, 
non  ardirebbero  lanciar 
(auvenrar)  fopra  quei  che 
non  s’inalzano  punto  ; fi 
fracn  flerebbero  ( ro vivreb- 
bero) in  -vece  di  nuocer 
loro.  Così  trà  gli  uccelli, 
come  fra  noi , 1’  humiltà  è 
profittevole  ( obet  d’un 
grand’  ufo  ) ; e l’ elevazio- 
ne fà  il  pericolo. 

Degli  uccelli  di  Paf- 

faggio. 

Quelli  uccelli  hanno  tutti 
ti  loro  tempo  affegnato , e 

non 
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non  lo  paflTano  punto.  Mà  conflernazione'elo  fpaven- 
quefto  tempo  non  è loflef-  to  negli  fpiriri  di  quelli 
fo  per  ogni  fpezie.  Gli  che  gli  intendono.  Per- 
. uni  afpetrano  P Inverno;  che  quelli  uccelli  hanno 
gli  altra  la  Primavera;  altri  ciafcuno  il  loro  crido  par- 
la State,  ed  altri  1’  Autun-  ticolare  , fecondo  la  loro 
no.  V e fra  ogni  popolo  fpezie  differente  c mà  non 
una  polizia  generale  e pu-  ve  n’è  uno  che  non  ila  lu- 
blica  che'  regola  e che  gubre  e fpaventevole.  La 
tiene  nel  dovere  ( Ober  che  di  loro  figura  hà  qualche 
fà  Ilare  a Pegno)  tutt’i  par-  cofa  di  felvatico  , d’  horri- 
ticolari.  Avanti  l’editto  do,  di  taciturno,  di  fcuro,  1 
generale  nilfuno  penfa  a e fi  crede  veder  nella  loro 
partire  ; dopo  la  publica-  fifiorromia  P odio  dipinto 
zione  nilfuno  rella  (fi  fer-  tanto  contro  l’ huomo  quan- 
ma).  Una  fpezie  di  con-  to  contro  tutti  gli  animali.' 
figlio  decide  del  giorno,  ed  Hanno  quali  tutti  un  beo_ 
accorda  un’intervallo  per  co  uncinato,  e le  cérre 
prepararvifi.  Dopo  il  che  ' (unghie)  tagliente  , la  di  > 
rutti  fe  nc  vanno,  ed  il  dì  cui  preda  una  volta  afferra- 
fequente  non  apparifce  nè  ta  non  può  fcappare.  Si 
ilralcinatore  nè  difertatore,  ■ fervono  delle  tenebre  e 1 
tanto  la  difciplina  è efatta.  del  tempo  del  fonno  per 

Degli  uccelli  notturni,  rapprendere  gli  altri ^uccelli 

- addormentati , 1 piu  gagli- 

Gli  uccelli  notturni  fono  ardi  di  cui  durano  fatica  N 1 
quelli  c’hanno  un’ odio  ma-  ( obtr  flentaho  non  poco  ) 
nifefto  perii  lume,  che  1*  a fcapparloro, 'ed  i più  de- 
evitano (lo  fcanfano)  com’  boli  di  cui  fono  certamen- 
il  loro  nemico  , e che  fi  te  le  loro  vittime.  Giun- 
nafcondono  negli  antri  i gono  così  la  forprefa  alla 
più  ofcuri , mentre  ch’egli  crudeltà  el’  aftuzia  al  fu-  ‘ 

illumina  1 Univcrfo.  Af*  rore  ; e doppo  di  non  ha-  / 

pectano  con  impazienza  il  ver  vegghiato  che  per  la 
ritorno  delle  tenebre , per  difgrazia  publica  fi  ritirano 
ufcir  dalle  prigioni  ove  il  avanti  ’1  far  del  fole  nelle 
giorno  gli  teneva  rinchiu-  loro  caverne  fcure  ed  inac-4 
fi  e moftrano  all’hora  la  di  cefiìbili  al  lume.  Prefe- 
loro  allegrezza  per  cridi,  rifcono  ordinariamenri  gli 
che  (non  ) fono  capaci  (che)  anrifchi  edifici!  caduti  in 
di  muovere  il  timore,  la  rovina,  a tutti  gli  altri  ri- 

£t  5 certa-  , 
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, cettacoli  : quali  chela  defo- 
lazione  e le  rovine, che  nota- 
no la  negligenza  de’Padroni, 
ò la  decadenza  (declinazio- 
ne) delle  famiglie,  foffero 
capaci  d’  infpirare  alcuni 
fentimenti  d‘  allegrezza  a 
quelli  funefti  uccelli. 

Non  è potabile  radunan- 

- do  quelli  tratti,  di  non  ve- 
dere in  quella  imagine 
quella  degli  animi  malvag- 
gi  e tenebrof»  , ch’il  lume 
della  verità  mette  in  fuga; 
che  lì  piacciono  in  tutto 
ciò  che  1’  ofeura  ; che  fi 
prevagliono  ( profittano  ) 
del  fonno  e della  negligen- 
za per  divorare  le  anime,  e 
che  le  ritengono  con  cer- 
te di  ferro  quando  le  han- 
no acchiappate.  • 

Come  gli  uccelli  nottur- 
ni fono  nemici  di  tutti  gli 
[ altri , ne.  fono  anche  uni- 
verfalmenre  odiati,  e futu- 
ro che  ne  fono  feoperti,  ò 
perche  non  li  fono  nafeo- 
fti  con  adii  precauzione,  ò 
pcrcioche  il  loro  elido  gli 
hi  fvelati , ne  fono  fubito 

- attorniati  con  gran  fchia- 
mazzo  , benché  rade  volte 


fuccede  che  ne  ’ fiano  affa- 
liti  cosi  impunemente  che 
ne  fono  infultati.  E'  di  queft’ 
odio  publico  contro  quelli 
uccelli,  fi  com’è  la  Civet- 
ta, il  Goffo,  (ober  Barba- 
gianni,) 1’  Agnilla  piombi- 
na ed  i loro  iimili , che  & 
fervono  gli  Uccellatori  per 
tender  ragne  a quei  ch’ac- 
corrono sfacciatamente  a’ 
cridi,  ò vero,  ò imitato,  di 
1’  uno  di  quelli  uccelli,  ne- 
mico di  tutti  gli  altri.  Per- 
che dopo  d’elle  rii  fatta  una 
capanna  vicino  ad  un  bofeo, 
coperta  di  rami  d’alberi, 
collocano  in  più  ( diverfi) 
luoghi  di  quella  capanna 
panioni  l'opra  de*  quali 
gli  uccelli  d’ ogni  fpezie 
vengono  a pofarli,  per  ef- 
fer  più  vicino  di  far  fu- 
perchierie  al  loro  nemico 
il  di  cui  crido  hi  fvegghia- 
to  il  loro  odio  ; e cadendo 
co’  panioni  pochi  fermi, 
(fermati*)  perdono  la  liber- 
tà e la  vira  tri  le  mani  de- 
gli uccellatori  attènti  a no- 
tar la  di  loro  caduta,  eda 
profittar  della  loro  teme- 
rità. 
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Etradotte  in  Italiano  dn  Giov.T.  di  Caftelli. 

ber  ncucjlcit  imfc  jicrlid)|lctt  ' 

©en£>*@d)teiben, 
tMlcfceauS  6<n  l'cflcnSrangèfifdjm  Slutoren 

mit  glcip  ju(ammcn  getragen 

unb  rati  , 

Joh.  T.  di  Cas telli  - 

in  &a$  ^fdiàntfcfte  ùberfe£ct  tvorben  fini). 

***************  * * * * * * * * * * # 

. * ' **• 

' ( Lettere  di)  Proteso  di  fervizio  e d'  Amicizia. 

I.  _ 

*v  Signor  mio!  , 

L’  inclinazione,  c hò  a (limar  V.S.  più  die  tutte  la 
perfone  del  mondo,  non  mi  permette  di  tralafcia- 
re  una  fola  occafione  d’  aflìcurarla  di  quella  veri- 
tà. Non  già  ch'io  non  fia  in  una  continua  impazienza 
di  trovarmi  inllato,  di  dargliene  altre  prove;  raà”come 
non  dipendono  dalla  mia  volontà,  mi  fodisfò  facendole 
conofcere,  che  farò  Tempre  difpollo  a fervirla,  rimanen- 
do per  fempre  v , 

, ' Di  V.  S. 


Serro  humiliffiir.o. 


i * 


2.  Rifpojia. 

Signor  mio!  v 

Stimo  troppo  il  favore  della  di  lei  ricordanza  per  non  do- 
mandargliene  la  continuazione,  fupplicando  nell'iftef- 
fo  tempo,  la  fua  gentilezza  di  favorirmi  con  qualche  defiato 

- ce* 
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comando , ^ccioche  eoli*  efleguirla  poflk  teftificarle  (a 
- pacione , c’  hò  d’eflere  al  di  lei  fervizio.  Sarà  con  che 
le  fcomoderò  hormai;  rallegrandomi  di  farle  vedere  col» 
le  azioni,  più  rollo  che  colle  parole,  che  fono 
Di  V.  S.  . ' ; ‘ 

Humiliflimo  lervitore. 

\ . 

■V  / v ' 

3.  Altra  fopra  7 mede  fimo  [oggetto.  1 
Signor  mio! 

Non  fi  maraviglii  V.S.  fe  l’importuno  così  fovente  col- 
le mie  lettere  : non  hò  punto  maggior  piacere  al 
mondo , che  quando  dò  di  mano  alla  penna  per  afiìca- 
rarla  della  (lima,  che  fò  della  fila  amicizia  , e proteftar- 
le  che  la'  mia  farà  eternai  E'  vero,  che  non  fono  lem- 
pre  che  parole,  mà  com’ il  mio  cuore  me  le  detta,  mi 
fodisfaccio  facendo  *1  mio  debito  verfo  di  lei.  Se  le  oc- 
cafioni  di  fervida  fi  prefentaflero  tanto  fpelTo  , quanto 
quelle  di  fcriverle,  le  certificherei  colle  mie  azioni  più 
tollo  che  co’  miei  difcorfi,  che  fono  fero  pre  fiato  fenza 
riferva 

Di  V.  Sf. 

Obedientilfimo  fervo. 


4.  Altra  f opra  7 medefimo  f oggetto . 

Signor  mio  ! 

Oench’  io  non  habbia  mai  dubitato  dell’  amicizia  di  V. 

S.  la  liimo  però  talmente,  che  mi  bifogna  confelTare, 
ch'ella  mi  colma  ugualmente  e d’  honore  e di  piacere, 
ogni  volta  ch’ella  prende  la  pena  di  darmene  nuove  affi- 
curanze  colle  fue  lettere.  'E  vero,  eh’  ella  non  fa  in 
ciò,  che  corrifpondere  alle  mie;  mà  comunque  fia  il 
commercio  di  tal  forte  di  trattenimento  m’c  così  grato, 
che  s’io  non  temefli  d’  importunarla,  le  fcriverei  per 
tutte  le  occafipni,  che  fi  prefentano,  fenza  tralalciame 
una  fola.  Quell’  è l’ unica  confolazione  che  mi  rella 
nella  fua  a (lenza  , rallegrandomi  in  tanto  di  ridurle 
ogn*  hor  a memoria , che  farò  eternamente 

Di  V.S. 

Affezionatiflimo  fervo. 

1 i ■ , '■ 
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5.  Per  domandar  P amicizia  d uno. 

Signor  mio! 

La  (lima  e la  venerazione  c’  hò  per  le  perfone  di  meri- 
to m’  obligano  a fcrivere  a V.  S.  quella  lettera , ben- 
ch*  Lo  non  hat>bia  1’  honore  di  conofcerla.  La  fua  ripu- 
tazione c così  ben  llabilita , e Tento  ogni  giorno  tante 
cofe  al  di  lei  prò,  che  la  fodisfazione  c’  hè  d’ udirle 
mi  parrebbe  imperfetta,-  Te  non  cercali!  di  procuranti 
il  Tuo  trattenimento  per  lettere , giache  don  pollo  goder- 
mi la  Tua  converfazione. , V.  S.  non  mi  neghi  quello 
vantaggio , non  confideri  punto,  che  fono  uno  fcónofci- 
uto , mà  faccia  folamente  rifleflìone  eh*  amo  la  virtù 
ed  il  merito  ovunque  lo  trovo  e che  per  quella  ragione 
fon  più  che  jiilTuno  del  mondo 
Di  V.  S. 

. • Devotilfimo  fervitor*. 

...  ' \ J . 7 ..  ' .. 

6.  Rifpofta  /opra  7 medefimo  / oggetto . , 

1 Signor  mio  ! ' ' . 

Nel  chiedermi  V.  S.  la  mia  amicizia,  hà  fatto  ciò  che 
volevo  fare,  elTendo  il  mio  difegno  di  do- 
mandarle la  Tua."  Supplico  la  fua  gentilezza  d’eflèr  per- 
fuafa,  che  fe  hà  cominciato,  finirò  con  grandilfimo  pia- 
cere. Le  offeiisco  di  tutto’ 1 cuore  ciò  eh’  ella  mi  do- 
manda ; Mà  con  patto  eh’  i nollri  affari  non  ne  faranno 
il  fondamento.  Il  di  lei  merito  e l’ inclinazione,  c’ho 
per  la  fua  perfona  trattenerano  1*  allegrezza  c‘hò  di-  ' 
dirmi 

Di  V.  S. 

Humiliflìmo  fervo. 

- ‘ 

7.  Lettere  dì  Raccomandazione. 

Signor  mio  ! . ’ * 

11  merito  e la  qualità  di  V.  S.  la  rendono  così  racco- 
mandabile e così  necèflària  a’ suoi  amici,  che  fono 
Tempre  in  (lato  d’  importunarla.  Servirà  la  prefente  a 
provarle  quella  verità  per  la  preghiera  che  le  fò  d’ aju-  ' 
tar  della  fua  autorevole  protezione  colui  che  n’  è il  la- 
tore. ’£  un  geatilhuomo  di  merito , che  non  diipiacerì 

a V.  S. 


V 
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a V.  S.  d’  haverlo  obligato , e che  non  ne  Tari  ingrato, 
nè  manco  quello  che  li  profeffa 

DiV.  S. 

i Affettuofiflìmo  fervo. 


8,  Rfpofla. 

» Signor  mio! 

'T'utto  ciò  che  mi'  Vienne  dalla  gentilezza  di  V.  S. 

m’ e molto  aggradevole,  particolarmente  le  perfone 
di  qualità  e di  merito,  come  mi  par  il  gentilhuomo,  eh* 
ella  m’ hà  mandato.  'E  in  effetto  huomo  honoratifRmo. 
Tutte  le  fue  maniere  m’hanno  eftremamente  piacciuto, 
mafiimamente  effendo  venuto  dalla  di  lei  raccoman- 
dazione, alla  qual  procurerò  di  corrifpondere  per  i miei 
fervizii.  Spero  che  non  le  faranno  spiacevoli  ; perche 
faranno  utili,  ed  haveranno  1‘  effetto,  eh’  ella  afpctta 
dalla  noftra  amicizia.  M’ingegnerò  tanto  che  potrò  per 
il  tuo  avanzamento  e non  dubito , ch’io  non  riefea  nel 
mio  dileguo.  Nc  fcriverò  a V.  S.  il  fuccedò  / interpor- 
rò T autorità  delle  mie  inllanze,  per  la  fodisfazione  del 
fuo  amico,  e per  Farle  conofcere  che  fono  Tempre  Tenia 
riferva,  . s 
Di  V.  S. 

Farzialiflìmo  Servo. 


9.  Altra  J opra  7 medejimo  /oggetto. 

Signor  mio!  • 

I’habbia  V.  S.  colla  fui  qualità,  fe  i di  lei  amici  li 
— 1 feomodano.  Ella  è in  un  grado  di  dignità  a farli 
ricercar  da  tutti  quei  c'hanno  bìfogno  d’  appoggio  Ar- 
difeo  fupplicar  la  fua  gentilezza  di  concederlo  al  lator 
prefente.  E'  un  Gentilhuomo,  il  di  cui  merito  farà  eh* 
ella  non  li  pentirà  d’haverlo  favorito.  Sarà  riconofcen- 
te,  ed  io  che  fono 
Di  V.  S. 

Servo  cordialifiìmo. 


IO.  Rifpofla. 

' Signor  mio! 

Tl  Gentilhuomo  in  favore  del  quale  V.  S.s’è  data  lapt- 
na  di  fcrivermi  le  dirà  a bocca,  di  qual  maniera  l’hò 

♦ fervi- 
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fervita  , obliandolo.  S’ella  mi  giudica  capace  di  ren- 
derle qualch’  altro  fervizio,  ove  pofla  trovar  maggior 
fòdisfazione  trovandovi  maggior  difficoltà;  dipenderà  fo- 
llmente da  lei  d’  horibrarmi  de’  Tuoi  defiati  cómandi; 
eflendo  rifolto  di  teflificarle  Tempre,  quanto  fono 
Di  V.  S. 

Obligatisfimo  fervo. 

II.  Altra  lettera  di  Raccomandazione. 

M # % • \ »» 

Signor  mio! 

Quelli  che  ci  hanno  configliato  di  mettere  i noftri 
nipoti  nel  fuo  Collegio  fono  de’  ncftri  amici,  e non 
lòno  de’ Tuoi;  voglio  dir  che  non  hanno  alcun  legame 
con  dio  lei  , e chetandoci  quello  configlio,  non  hanno 
riguardato  che  la  noftra  fòdisfazione , e l’utile  de’  noflri 
figliuoli.  Ci  hanno  detto  che  V.  S.  è un’  huomo  pieno 
di  prudenza  e di  probità , e ci  hanno  fitto  fperai  e eh’, 
ancora  ch’ella  non  habbia  niflim  Dozzinante,  la  di  cui 
condotta  procuri  di  regolare,  e d’avanzar  gli  fludii, 
non  fi  contenterà  d’haver  peri  Signori  N.  N.  quella  vit 
gilanza  generale.  Se  V.  S.  ne  vuol  ha^cre  una  cura  par- 
ticolare , haveremo  ancora , per  lei  ‘ una  riconofcenza 
particolare,  e non  fi  prefer.rerà  niffuna  occafione  di  fer- 
' virla,  eh' il  Signore  Cancelliere  non  le  tellifichi  la  Itima 
che  fà  della  fua  virtù. 

. '■  ' . . ; r 

12.  Raccomandazione  di  un  negozio . 

Signo^  mio!  , , 

Se  V.  S.  f à tanta  liima  delle  mie  preghiere,  quanto  ne  farò 
Tempre’  de’ Tuoi  comandi,  ella  mi  concederà  quella  che 
le  fò  adeffò,  di  fecondar  della  fua  autorità  V affare  di  cui 
fi  tratta,  acciochc  fi  termini  al  mio  vantaggio.  Non  du- 
bito punto  del  di  lei  potere,  e meno  anco  della  di*  lei 
generofità;  di  modo  che  la  mia  buona  fortuna  le  offe- 
risce hoggi  l’ occafione  d’ obligare  eftremìuneme  quell» 
che  fi  fottoscrive,  ..."  v« . • 

Di  V.  S.  ‘ ’■  \\  ; \ . . / 

&C, 

^ 13.  Riftojia. 
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, <i  Rifpofta. 

1 Signor  mio!  v 

Bramerei,  che  V.  S.  bavelle  Tempre  comandamenti  a 
farmi,  peti  poterle  dare  ad  ogni  momento  nuove 
prove  del  mio  olTequio-  Hò  efleguito  quei  c*hà  piacciu- 
to  alla  fua  gentilezza  di  favorirmi  ; il  che  mi  fa  crede- 
re, ch’ella  non  mi  lafcierà  gran  tempo  inutile  fenza  dar- 
> mi  qualch’  altro  impiego  , ove  polla  trovar  maggior  fo- 
disfazione,  trovandovi. maggior  pena  a farlo  riufcire ; 
mentre  mi  ralfegnò, 

DiV.  S. 


&c. 


I 


14.  Lettere  di  Ringraziamento . 

Signor  mio  ! 

Non  pretendo  ch’i  divoti  ringraziamenti  che  fò  a V.  S.' 

del  favore  ricevuto  dalla  fua  gentilezza  , vengano 
(limati  da  lei  riconofcenza.  Contracambio  folamen- 
te  la  di  lei  civiltà  per  quello  debito , afpertando  di  rin- 
contrar qualche  favorevole  occafione,  ove  polla  farle  co- 
noscere coi  fervizii,  più  rollo  che  colle  parole,  che  fono 
veracemente, 

Di  V.  S.  * 


&c. 


15.  Altra  fopra'l  medrfimo  foggetto . 

Signor  mio!  -, 

a letteradi  V. S. è la  più  gentile  e la  più  cortefe  del 
■*-'  mondo.  Le  offerte  di  lervizio  fattemi  mi  commuo- 
vono così  fenlibilmente,  chè  non  sò  come  ringraziarglie- 
ne. Tutto  ciò  che  le  poffo  dire,  è che  mi  ricorderò 
Tempre  mai  di  tutt’i  benelicii  ricevuti  da  lei , e di  tutti 
gli  atreffari  della  fua  benevolenza-  Se  mi  vedo  giamaiin 
flato  di  certificarle  il  mio  zelo  e la  mia  gratitudine,  lo  farò 
con  un’  allegrezza  fenza  pari.  Supplico  la  fua  gentilez- 
za d’eflème  vivamente  perfuafa,  e di  credere,  che  non 
v’è  nelfuno  al  mondo,  che  fu  più  finceramente 

&C. 

1 6.  Rtn- 


Di  V.  S. 
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1 6.  Ringraziamento  dì  bette ficìi.  ' 

Signor  mio! 

Prova  l’animo  mio  una  péna  incredibile,  a corrisponde- 
re degnamente,  non  dico  a tanti  beneiicii,  ma  ad  una 
benignità»  che  non  hà  pari.  Certo,ch’il  fdenziomi  con- 
verrebbe meglio  che  l’ intraprendere  d’efprimere  * quan- 
ta gratitudine  devo  alla  Tua  gentilezza.  Mà  farebbe  an- 
che forfè  un’  efpormi  ad  eflfer  {limato  infenfibile,  fe  non 
favellali!  doppo  d’effer  flato  così  generofamente  obliga- 
to,  che  mai  non  la  fcorderò.  Sarà  la  di  lei  gloria  il  ve- 
der che  fi  a la  fua  pura  generofità,  che  l’incita  a volermi 
bene.  Ne  conferverò  intieramente  la  metnoria,  per  far 
vedere,  che  fia  la  mia  cattiva  fortuna,  e non  miga  la  mia 
volontà,  che  m’ impedifce  di  farle  conofctr  con  gli  effetti» 
Che  fono 

Di  V.  S. 

&e.  - 

17.  Rifpojla. 

■<  Signor  mìo!  ^ 

Vale  il  ringraziamento  di  V.  S.  infinitamente  più,  di 
tutto  ciò  c hò'giamai  potuto  far  per  il  di  lei  fervi-  - 
gio,  di  modo  ch’ella  mi  fa  rimaner  più  confufo  che  mi 
caufa  piacere,  nel  far  valer  fin  a tal  fegno  cofe,  che  non 
meritano  folam'enté,  che  vi  pénfi.  Lafcii  adunque  tutti 
quelli  complimenti  e quelle  gratitudini»  non  Voglio,  ffr 
così  farà  il  fuo  piacere,  che  1 nonor  della  fua  amicizia,  e 
per  mantenermivi  farò  fempre  tutto  ciò,  che  farà  nel  mio 
potere,  e ch'ella  può  fperar  d’una  perfona,  ch’è'con  tut- 
ta la  finqerità,  e con  tutta  la  divozione  poflìbile, 

Di  V.  S.  ' 

. &c. 

1$.  Lettere  di  Congratulazione , per  augurar 
le  buone  Fefte. 

Signor  mio! 

Cà  V.  S.  eh’ auviciniamo  delle  Fede.  Benché  non  fia 
^ l’ufanza  in  Francia  di  felicitate  i Tuoi  amici  all’  occa- , 
bone  di  quedi  fantiflìmi  giorni;  non  voglio  però  man- 
care al  debito  dell'amicizia,  e d'un  coftume  , che  s’ufa 
ordinariamente  da  noi  ed  in  Italia,  il  qual  è per  certo 
buoniflìmo.  Le  auguro  dunque  il  buon  fucceflb  de’ fuoi 
dsfiderii , e dalle  profperità  , che  pofTano  durar  tanto, 

Hu  quanto 
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quanto  la  fua  vita.  E'  vero  che  quefli  defiderii  fono  in 
qualche  mamera-fuperflui  ; giache  le  fue  virtù  fembiano 
richieder  quella  ricompenfa  dal  cielo.  Quello  è il  fen- 
timento  di  colui,  che  li  dice 
• Di  V.  S. 

&c. 

19.  Sopra  7 me  de  fimo  fog getto , e per  augurar » 
i,  il  buon  capo  d'Anno.  - ^ 

Signor  mio  ! N 

eco  che  le  felle  s’auvicinano.  E'  l’ufo  ordinario  in 
quelli  fantilfimi  giorni  d’augurar  felici  fucceflì  a’ 
fuoi  amici,  e di  congratulargli  ; e quello  collume  e tal- 
mente privilegiato,  che  farebbe  un  offenderle  leggi  dell’ 
amicizia,  fe  fi  trafeuraffe  un  debito,  che  non  é folamente 
fondato  fopra  le  maflìme  della  creanza , mà  anche  fopra 
i principii  della  religione^  Onde' mi  vaglio  dell’occafio- 
ne  per  augurare  a V. S.un  felicillìmo  capo  danno.  An- 
ticipo un  poco  nella  llagione  ; fhà  l'impazienza  è giuda, 
e la  fua  gentilezza  perdonerà  bene  ad  una  precipitanza 
caufata  dal  deliderio  ardente  di  piacerle , e di  venire  ad 
eflere  a parte  de’  fuoi  interefli  e profperità.  Le  di  lei 
fodis^fazioni  non  faranno  mai  così  intiere,  quanto  il  dcfi- 
derio  c’hò,  di  farle  tempre  conofcere,  che  fono  dal  più 
profondo  della  mia  anima  * 

Di  V.  S.  ' 

Suifceratiflimo  fervo. 

20.  Sopra  7 mede  fimo  / oggetto . 

Signor  mio! 

Il  nonhaver  più  che  tré  giorni  in  quell’  anno , è per  me 
un’obligazione  fegreta,  ò più  rollo  un  comando  es- 
preffo  d’augurare  a V.  S.  fecondidìmo  in  benedizioni  ed 
in  profperità  il  profilino  capo  d’anno.  Quello  è il  motivo 
della  mia  lettera,  fi  come  il  deliderio  di  felicitarla,  pre- 
gando la  fua  gentilezza  di  farmi  l'honore  di  ricordarli  fem- 
pre  di  me.  Non  riempifeo  la  prefente,  nè  di  voti,  nè  di 
prieghi,  nè  d’augurii:  Balla,  d’haverle  detto  general- 
mente che  le  brami  tutte  le  fodisfazioni,  che  polTono 
colmare  i fuoi  defiderii,  e renderla  così  felice,  che  tòno 
perfettamente,  1 ...... 

Di  V.  S.  • , 

. . ..  &c. 

• s ai.  Altra 


Digitized 


t 


Lettere. 


*75 


21.  Altra  /opra  7 medefimo  /oggetto. 

Signor  mio  ! 

Non  pollò  veder  rinafcer  l’anno  fenza  rihovare  a V.  S. 

l’ aflicuranza  del  mio  ottequio  e da’  miei  fervizii. 
S’io  non  temetti  di  recarle  follidii , (laverebbe  di  me  piu 
volte  limili  confirmazionfi.  Mànon  potendo  eflere  il  fuo 
fervo  con  utile , mi  contento  d’efl'erlo  nell’  interno  del 
mio  cuore,  e di  forvi  voti  ardenti  per  la  di  lei  profperità 
e per  quella  della  fua  famiglia.  Quelli  fono  voti,  che 
vengono  d’un’ affetto,  a cui  non  permetto  il  farli  palefe. 
Sei  credetti  , le  romperebbe  fpettò  il  capo  : mà  sò  pur 
troppo,  quanto  fono  fcomodi  le  perfone  deboli  ed  inuti- 
li, quando  cominciano  a predicar  la  di  loro  buona  vo- 
glia. Non  voglio  importunarla  di  quella  maniera,  e fo- 
disfarò  il  meno  delle  volte  che  mi  farà  poflìbile,  alla 
pattione  c’hò  d’aflicurarle,  che  fono  più  che  nettùno  dei 
mondo, 

✓ Di  V.  S.  v 


. ; • : / Scc.  v 

22.  Altra  /opra  7 medefimo  /oggetto , con  una  finterà 
dichiarazione  d'oj/equio  e d'ubbidienza. 

Signor  mio  ! 

j^on  pollò  meglio  cominciar  l'anno  , ch’augurandolo 
felice  a V.  S.  ed  aflicurandola  della  continuazione 
della  mia  affettuottfiima  oflervanza  ed  humiliflìma  ubbi-K 
udienza.  Quelli  fon©  i primi  ed  i più  facri  debiti,  di  cui 
debbo  acquillarmi  ; niente  può  mancare  alla  mia  fortuna, 
fe  le  aggradile  ricevergli  favorevolmente,  ofo  promet- 
termi di  fperar  quello  dalla  fua  benignità.  In  effetto  ella  - 
hàfempre  havuto  per  me  tante  grazie,  che  lamia  debò* 
lezza  non  può  nè  riconofcere  , nè  efprimere.  Supplico 
la  fua  gentilezza,  di  vòlermene  fempre  honorare.  La 
gloria  che  ne  caverò  accrefcerà  quella  c’hò  d’eficre 
Di  V.  S.  . • 


/ &C.X 

23.  Sopra  7 medefimo  /oggetto  ad  un'  Amico , domandali- 
dogli  la  continuazione  della  fua  amicizia t con 
> una  asficuranza  reciproca. 

Signore,  e Amico  mio  Carilfimo! 

Mi  prevaglio  dell’  accattone,  che  m’  offerilce  il  Signo- 
re N.  per  dareaV.S.  atteflati  delPeftrema  allegrezza 
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quanto  la  fua  vita.  E'  vero  che  quelli  defiderii  fono  in 
qualche  maniera.fuperflui;  giache  le  fue  virtù  fembiano 
richieder  quella  ricompenfa  dal  cielo.  Quello  è il  fen- 
rimento  di  colui,  che  lì  dice 
Di  V.  S. 

&c. 

19.  Sopra' I viedt fimo  [oggetto , e per  augurar » 
il  buon  capo  d'Anno.  - ^ 

> Signor  mio  ! N 

eco  che  le  fede  s’auvicinano.  E'  l’ufo  ordinario  in 
-j  quelli  fantilfimi  giorni  d’augurar  felici  fuccelfi  a’ 
fuoi  amici,  e di  congratulargli  ; e quello  collume  e tal- 
mente privilegiato,  che  farebbe  un  offenderle  leggi  dell* 
amicizia,  fe  fi  trafeuraffe  un  debito,  che  non  è folamente 
fondato  fopra  le  maflime  della  creanza,  mà  anche  fopra 
i principii  della  religione?  Onde' mi  vaglio  dell’occalio- 
pe  per  augurare  a V.  S.  un  felicillìmo  capo  d'anno.  An- 
ticipo un  poco  nella  llagione;  fhà  l’impazienza  è giuda, 
e la  fua  gentilezza  perdonerà  bene  ad  una  precipitanza 
caufata  dal  deliderio  ardente  di  piacerle,  e di  venire  ad 
©fiere  a parte  de’  fuoi  intereflì  e profperità.  Le  di  lei 
federazioni  non  faranno  mai  cosi  intiere,  quanto  il  deli- 
derio c'hò,  di  farle  tempre  conofcere,  che  fono  dal  più 
profondo  della  mia  anima  ' 

Di  V.  S.  ' 

Suifceratilfimo  fervo. 

20.  Sopra'l  mede  fimo  [oggetto. 

' Signor  mio! 

II  nonhaver  più  che  tré  giorni  in  quell’  anno , è per  me 
un’  obligazione  fegreta,  ò più  follo  un  comando  es- 
preffo  d’augurare  a V.  S.  fecondillìmo  in  benedizioni  ed 
in  profperità  il  profilino  capo  d’anno.  Quello  è il  motivo 
della  mia  lettera,  fi  come  il  deliderio  di  felicitarla,  pre- 
gando la  fua  gentilezza  di  farmi  l’honore  di  ricordarli  Tem- 
pre di  me.  Non  riempifeo  la  prefente,  nè  di  voti,  nè  di 
prieghi,  nè  d’augurii:  Balla,  d’haverle  detto  general- 
mente che  le  brami  tutte  le  fodisfazioni,  che  poffono 
colmare  i fuoi  deliderii|  e renderla  così  felice,  che  fcno 
perfettamente,  1 

Di  V.  S. 
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21.  Altra  fopra  7 medefimo  foggetto. 

Signor  mio! 

Non  pollò  veder  rinafcer  l’anno  fenza  rihovare  a V.  S. 

l’afiìcuranza  del  mio  offequio  e de’  miei  fervizii. 
S’io  non  temefli  di  recarle  follidii , haverebbe  di  me  più 
volte  limili  confirmazioni.  Mà  non  potendo  eflere  il  tuo 
fervo  con  utile , mi  contento  d’efferlo  nell’  interno  del 
mio  cuore,  e di  forvi  voti  ardenti  per  la  di  lei  prolperità 
e per  quella  della  fua  famiglia.  Quelli  fono  voti,  che 
vengono  d’un’ affetto,  a cui  non  permetto  il  farli  palefe. 
Sei  credefli  , le  romperebbe  fpeffo  il  capo  : mà  sò  pur 
troppo,  quanto  fono  fcomodi  le  perfone  deboli  ed  inuti- 
li, quando  cominciano  a predicar  la  di  loro  buona  vo- 
glia. Non  voglio  importunarla  di  quella  maniera,  e fb- 
disfarò  il  meno  delle  volte  che  mi  farà  poflìbile,  alla 
paffione  c’hò  dadi  curarle,  che  fono  più  che  nelTuno  del 
mondo, 

/■Di  V.  S. 

‘ • &C.  N 

22.  Altra  fopra  7 medefimo  f oggetto  , con  una  finterà 
dichiarazione  d'offitquio  e et ubbidienza . 

Signor  mio! 

Non  pollo  meglio  cominciar  l'anno  , ch’augurandolo 
felice  a V.  S.  ed  aflìcurandola  della  continuazione 
della  mia  affettuoliflìma  offervanza  ed  humiliftìma  ubbi-N 
dienza.  Quelli  fona  i primi  ed  i più  facri  debiti,  di  cui 
debbo  acquillarmi  ; niente  può  mancare  alla  mia  fortuna, 
£e  le  aggradifce  ricevergli  favorevolmente  , ofo  promet- 
termi di  fperar  quello  dalla  fua  benignità.  In  effetto  ella 
hà Tempre  havuto  per  me  tante  grazie,  che  lamia  debo* 
lezza  non  può  nè,  riconofcere  , nè  efprimere.  Supplico 
la  fua  gentilezza,  di  volermene  Tempre  honorare.  La 
gloria  che  ne  caverò  accrefcerà  quella  c’hò  d’effere 
Di  V.  S. 

! &c.  v 

23.  Sopra' l medefimo  foggetto  ad  un'  Amico , domandati» 
dogli  la  continuazione  delta  fua  amicizia ; con  1 
v una  asficuranza  reciproca. 

Signore,  e Amico  mio  Carillimo  ! <■/  • 

i prevaglio  dell’  occafione,  che  m’  offerilce  il  Signo- 
re N.  per  dareaV.S.  atteftati  deU’eftrema  allegrezza 
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èolla  quale  hò  ititelo  dal  di  lei  Signore  Zio  il  felice  (lato 
della  fua  falute.  Prego  il  Signor  Dio  di  mantenervi  Tem- 
pre la  fua  perfpna,  e nell’ifteffo  tempo  le  chiedo  in  que- 
lla rinovazione  dell’ anno  Ja  continuazione  della  fua  ami- 
cizia. In  quanto  a me  l’aflicuro,  che  non  mancherò  mai 
a quella  fervitù  chelehò  votata,  e che  le  fon  debito.  Ef-- 
fendo  affai  felice , fe  le  protette,  che  gliene  fò , le  fo- 
no Tempre  grate,  e fe  poffo  rendergliele  utili  quanto  bra- 
mo. Quelli  fono  i fentimente,  c’  havrà  in  ogni  tempo, 
chi  vive, 

Di  y.  S. 


) * 24.  Sopra ’/  tilt  de  fimo  (oggetto  d'uri  figlio  a fuo  ■ 

' Padre. 

Signore,  ed  honoratiflìmo  Padre. 

Sarei  colpevole  al  maggior  fegno,  fe  in  quella  tinovl* 
zione  dell’anno,  ove  unanimamente  tutti  gli  huomi- 
ni  li  danno  1’  un*  all’ altro  nuovi  teftimonii  di  dovete  e di 
feréitù,  jo  mancalTì  di  compir  le  mie  partite  con  quello, 
a cui  hò  doppo  Dio,  le  prime  obligazioni,  La  fupplico 
dunque,  Cariflìmo  Padre,  di  ricevere  la  mia  humiliuìma 
offervanza  ed  ubbidienza,  e di  gradir  che  le  confacri  tutt'i 
movimenti  d’un  cuore,  che  non  vive  che  per  lei,  e che 
deve  a’  fuoi  lodevoli  effempii,  ed  alla  buona  educazione, 
ch’ella  gli  hà  data  tutt’i  buoni  Pentimenti,  di  cui  fi  fente 
Capace.  Quefti  fono  beneficii,  per  i quali  non  poffo  af* 
fai  ringraziar  lidi  lei  benignità,  Tutto  ciò  che  poffo,  è 
d’indirwizare  i miei  Voti  a Dio,  e di  pregarlo  incettante* 
mente  di  prolongare  i fuoi  giorni,  e di  fblere  effeteegli 
medemo  la  di  lei  ricompenfa.  Sperq  che  mi  concederà 
quello  bene  e che  mi  farà  la  grazia  d’haver  fempre  per 
lei  Urta  profonda  venerazióne,  che  m’inciti  a predar* 
le  l’ubbidienza,  che  richiede  da  me  1’  honore»  c’  hò  d‘ 

- effeie  * 

- - • * 1 • § > 

Hoftòfatilììmó  Padre, 

DiV,  S. 

Humil  iffimo,  ubbidientilfimo 
, „ . édoffequiofiflìmofervoe 


Lettere, 


- 2$.  Per  congr nudare  un'  Amico  /opra  V fuo  ma- 
trimonio. 

.Signor  mio!  , 

Cahie  mi  difpiacerebbe  fé  alcuno  la  vincerte  fopra  di 
me  in  quanto  alla  (lima  ed  alla  ferviti),  che  le  hò  vo- 
tata, così  farei  inconfolabile,  fe  fi  poterte  trovar  qual- 
cheduno, che  fentilfe  più  vivamente  ch’io  il  giubilo  del- 
la fceltà  che  V.  S.  hà  fatta.  E'  per  dichiararglielo  che 
le  ferivo  quelle  righe,  e per' augurarle  nell’ifteflb  tempo 
ogni  bene  e profperità  nelle  di  lei  felici  nozze.  Prego 
Iddio,  che  le  voglia  colmar  delle  fue  fantiflìme  benedi- 
zioni, e che  le  faccia  la  grazia  di  farle  pallai-  tranquilla* 
mente  infieme  molti  anni  in  quella  dolce  unione  de’ lo- 
to corpi  ede’lorofpiriti,  e che  quella  medefima  unione  fia 
feguitad’una felice  fchiatta,la  quale  portedendo  un  giorno 
la  loro  facoltà, ritraccheggii  l’imagine  delle  loro  virtù.  -E4 
teme  fono  deflin are  a non  fare,  lei  e l’amata  fpofa,ch’un 
Uiedemo  corpo  efpirito;  mi  lufingo  che  l’amicizia, di  cui 
m’ hà  honorato  fin  aderto,  farà  anche  una  parte  della  lo- 
ro unione.  Io  per  me  cercherò  fol lecitamente  tutt’i 
meziimaginevoli  di  convincerle  ambedue,  Che  fono  fenz^ 
«ferva,  • « 

Pi  V.  s. 

&c,  ' ' 

2 6.  Sopr a' l mede fimo  /oggetto. 

Signor  mio  ! 

Come  non  v’è  niflùno,  che  liima  più  V,  S,  di  iné  5 cred* 
anche  che  non  v’è  nilTuno,  che  venga  ad  erter  più  a 
parte  delle  di  lei  felici  nozze,  Hà  perfettamente  ben 
fcelro.  Auguro,  che  fi  porta  dire,  ch'ella  hà  eletto  la  me - 1 
gliore  parte , e che  d’ambo  i loro  cuori  non  fe  ne  faccia 
ch’uno.  Se  quello  accade,  haveryino  fucceflòri,  chefa- 
ranno  tanto  gli  herédi  delle  loro  virtù,  che  de’  loro  beni. 

Mà  V.S.  habbia  particolarmente  cura,  che  la  mutazione 
di  (lato  non  mi  faccia  perdere  ciò  che  (limo  infinitamen- 
te. Cioè,  la  di  lei  amicizia,  che  la  fua  gentilezza  nQn 
può  rifiutare  a chi  giura  d’ertèr  per  tutta  la  vita  fua. 

Di  V.  S.  -,  . 

' &Cr 
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27.  Sopra  7 medejìmo  paggetto. 

Signor  mio!  ' 

Hà  data  V.  S.  una  buona  prova  del  fuo  ottimo  dicerni* 
mento  nella  fcelra'c’hà  fatta,  ed  le  aggradirà  bene 
ch’io  le  dia  atteftati  dèlia  tùia  amicizia,  parteci pendole 
l’allegrezza  c’hò  rifentita,  quando  hò  udito,  ch’era  così 
ben  provifta.  Finalmente  m’hà  creduta,  preferendo  una 
gran  virtù  ad  una  gran  beltà;  anzi  l’unadura  via  più  dell’ 
altra,  e fe  tutti  gli  huomini  faceffero  come  lei  ve  ne  fa- 
rebbero molto  meno  che  li  pentirebbero  del  loro  impe- 
gnamento.  Gli  occhi  s’auvezzano  infenfibilmente  a ciò 
che  vedono  ; mi  come  il  cuore  è fatto  per  cofe  grandi, 
bifogna  anche  cofe  grandi  per  riempirlo.  £'  ciò  che  V. 

S.  hà  trovato  nella  Signora  fua  fpofa,  e che  gliela  faràdem- 
re  amare  ogn’  hor  più,  in  vece  che  le  impreflioni , che 
a fola  bellezza  hà  percoftume  di  fare,  fi  Cancellano  quali 
nel  nafcere.'  Con  che  mi  riconfermo, 
tfi  V.  S. 

&c.  v 

. 28.  Rifpo/la. 

' Signor  mio! 

ingrazio  V.  S.  quanto  pollò,  dell’eftrema  allegrezza 
ch’il  mio  matrimonio  le  hà  dato  ; non  ne  afpetravo 
meno  della  di  lei  gentilezza.  Bramerei  folamente  d’in- 
contrare le  occafioni  di  renderle  il  cambio,  le  farei  pro- 
vare, che  per  grande  che  fia  la  mia  allegrezza,  non  mi 
preoccupa  punto  fin  ad  impedirmi  di  partecipare  alla  fua, 
fi  come  la  mia  mutazione  di  fiato  non  m’impedirà  mai  di 
compir  le  mie  parti , e teftificarle  quanto  fon  grato  alla 
di  lei  benignità.  Non  pollo  per  anco  darle  altro,  che  pa- 
role, mà  nelle  occafionilefaròconofeere  effettivamente, 
quanto  fono 

Di  V.  S.  - 

&c. 

29.  Rifpofla.  „ v. 

Signor  mio! 

IJò  riconofciuto  per  l’allegrezza  ch’il  mio  matrimonio 
A 1 hà  dato  a V.  S.  quanto  m’ama.  La  di  lei  cortefiami 
fà  fperartutt’i  beni  ch’ella  m’augura.  Mi  ftim ero  perfet- 
tamente felice,  fe  col  fommo  piacere , che  rilento , in* 

. . ; contro 
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Contro  l’occafione  di  certificarle,  che  non  v’è  nifTuno  al 
mondo,  che  l’ama  più  di  me./  V.S.vede  che  la  mia  mu- 
tazione di  flato  non  m’ hà  punto  mutato,  così  fupplico  la 
Tua  gentilezza  di  credere,  che  fe  non  pollo  adeflfò  darle 
altro  che  parole,  verrà  un  giorno , che  la  fortuna  favo- 
rendomi, le  farò  vedere  effettivamente,  che  nifTuno  può 
efTer  più  di  me 

Di  V.  S. 

&c. 

30.  Altra  lettera  dì  congratulazione  fopra  un  ma- 
trimonio. • y ' , 

Signor  mio!  *■■>■» 

Come  partecipo  molto  a tutto  ciò  ch’accade  a V.  S.  fa- 
rà ben  contenta,  che  le  tellifichi  la  mia  allegrezza 
fopra ’l  matrimonio  della  Signora  fua  figlia.  Nè  V.  S.  nè 
, elk  potevano  fceglier  meglio.  Perche  fenza  fermarmi 
alla  facoltà,  che  non  s’ardiice  di  trafandare  nel  fècolo, 
in  cui  fumo,  td  in  che  hà  così  ben  rìufcito , le  dirò  fo- 
lamente,  ch’ella  non  poteva  trovare  una  perdona  c’havef- 
fe  maggior  virtù,  ch’il  Signor  fuo  genero.  Quello  è un 
verfo,  che  le  fodisfarà  ambedue  più  che  non  penfano, 
Percioche  hò  fempre  fentito  dire,  che  la  virtù  ftà,  e che 
la  robba  fe  ne  và.  Con  che  mi  rafiégup» 

DiV.  S. 

' &c.  ' 

31.  Sopra  tana feitu  dyun  primo  figliuolo  mafchia. 

, Signor  mio!  ' 

Hò  intefo  con  grandillìmo  piacere,  che  V.S.hà  un  fuc- 
cellbre  da  poco  tempo;  voglio  dire  un’ herede  delle 
di  lei  virtù  ed  un’  altro  fe  ftelTo.  Ecco,  come  le  anime 
grandi  fi  moltiplicano,  e com’ella  hà  faputo  l’arte  di  for» 

, mare  un  bel  corpo  per  albergare  uno  fbirito  divino.  Così 
chiamo  quello  del  fuanaro  di  frefeo;  a cui  auguro  ogni 
felicità  pofiìbilei.  Mi.  vaglio  per  tanto  dell’  accattone  d’ 
offerirle  di  nuovo  la  mìaoflfèrvanza  con  tutto  Tuffetto  tp 
hò  di  dirmi  in  ogni  forte  d’incontro.  ""  . 

Di  Y„S.  r * 

&c. 
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' ■ . 32.  Per  augurare  il  buon  viaggi», 

Signor  mio!  \ ' 

Ardifco  paflare  officio  di  congratulazione  con  V.S.  per 
il  feliciflìmo  fucceflb  del  di  lei  viaggio.  Prego  il 
Signor  Dio,  che  voglia  condurla  d’ un'occhio  favorevole, 
e farle  fuperar  tutte  le  difficoltà,  che  porrebbero  impe-  . 
dire  il  compimento  de'  fuoi  defiderii.  Mentre  affettan- 
do ch’io  habbia  la  fortuna  di  rivederla  , fupplico  la  fua 
gentilezza  di  ricordarli  alle  volte  di  quello,  che  lafpguita 
in  penderò,  e che  le  augura  tutte  le  profperità  imagina- 
bile.  Con  che  mi  confermo.  . 

dì  v,  s; 


„ - . ...  3*  wfaH 

Signor  mio! 

Corrifpondo  con  un'  affettuofiflìmo  ringraziamento  agli» 
augurii  che  la  gentilezza  di  V.  S.  f à per  il  feliciflìmo 
fucéefTo  del  mio  viaggio,  ed  alla  benignità  ch’ella  mite- 
ftifica  in  quella  occafionc.  Farò  firn  ili  voti  per  la  con- 
fervazione  della  di  lei  fanità,  e delle  profperità  che  le 
accadono.  In  tanto  mi  confcrvi.  in  grazia  fua  e creda 
ehe  fono  e farò  Tempre, 

Di  V.  S, 


34.  Congratulazione  ai  un'Amico  ftpra  il  fuo  felice  ar- . 

rivo  in  qualche  faefe  ovfrQ  in  qualche  città. 

. Signor  mio  j , 

Mi  rallegro  molto  di  fentire,  che  V.  S,  fìa  felicemente 
giunta  ad  Argentina,  Sono  flato  mentre  ilfuoviag- 
gióingrandiflìme  inquietudini,  di  cui  fono  fortunata- 
mente libero  per  la  di  lei  gentiliflìma  lettera.  Di  modo 
che  non  faccio  altro  che  voti  per  la  confervazione  della 
fuaperfona  ch’amo  quanto  me  fletto;  mentre  afpettando 
ch’io  habbia  l’honore  di  rivederla,  e d’^fltcurarla  con  nUQ« 
Vfc  protette , che  fono, 

-•  Di  V.S. 


I 


Leitere. 


<58 1 


35,  Per  congratulare  un  Amico  f opra  una  fortuna. 
Signor  mio  ! 

La  parte  , c’  hò  Tempre  prefa  agl’  intereflì  di  V.  S.  m’ 
obliga  a rettificarle  hoggi  l’ eccello  della  ipia  alle- 
grezza alla  nuovo  della  fortuna,  accadutale.  Se  non  fo- 
no de’  piimi  a congratulargliene;  ^ me  balta  l’elTer  de’  * 
più  fenlibili  al  comune  contento,  che  ne  ricava.  La 
diligenza  ò. l’indugio  d’un  corriere  in  li  fatto  incontro, 
nulla  poìlqno  aggiugnere  al  debito , che  li  compifce,  nè 
manco  fminuirne  qualche  cofa:  poiché  non  li  confiderà 
ih  ciò  ch’il  zelo  e l’affetro'  di  colui  die  lo  compifce.  E . 
quello  è ciò  che  mi  polfo  promettere  hoggi,  eflendo  più 
che  nifluno  del  mondo, 

Di  V.  $, 

&c, 

I 

36.  Riftojla ♦ 

Signor  mio  ! 

Giache  V,  S,  viene  a parte  della  fortuna,  arrivatami} 
bilogna  anco  che  comparticipi  all’utile  del  nuovo 
credito  che  ne  ricavo.  E'  di  che  l’auvertifco,  accioche 
non  tralafcii  una  fola  occalione  di  fervidi  di  me,  e di  con- 
vincevi con  buone  prove  del  mio  affetto  verfo  di  lei. 
Nonfifcordi  dunque  di  quelli  auvifi,  che  le  dò.  Fra  tan- 
to ambifco,  di  trovar  qualche  occafidne,  in  cui  polla  far- 
le conofcere  fin  a qual  legno  fono, 

Di  V,  S,  ■ . ‘ - . 

&c. 

37,  Altra  congratulazione  fopra  alcune  f eliciti. 

Signor  mio  ! 

L’allegrezza,  che  godo  nel  vedere  V.S.  avanzare  in  fe- 
licità, m’  obliga  a fcriverlc  hoggi  quelle  righe,  com* 
un  teftimonio  del  mio  humilillimo  offequio,  e per  un 
pegno  dell’inclinazione,  che  mi  fà  efler  partecipe  alle 
felicità,  che  le  accadono.  Spero,  che  quello  parlar  non 
le  difpiacerà  , dalla  parte  duna  perfona , che  vorrebbe 
farle  veder  con  gli  effetti,  ch’è  interamente, 

Di  V.  S, 
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58-  Rìjpofia. 

Signor  mio  ! / * 

L’eflcre  V.  S.  a parte  della  mia  fortuna»  m’obliga  infini- 
tamente. un  .fegno  della  di  lei  divozione , che 
appare  in  tutte  le  occorenze,  che  mi  fono'  favorevoli  : 
màrefto  confufp-  affatto , di  non  haverle  mai  refo  alcun 
lervizio,  che  l'habbia  meritata.  Forfè  che  farò  più  for- 
tunato all’auvenire,  ed  allora  le  teftificherò  con  gli  effetti, 
quanto  fono, 

Di  V.  S. 


&c. 


. 39.  Congratulazione  fopra  una  carica. 

Signor  mio!  * 

La  nuova  della  fua  rimafta  alla  carica,  che  V.  S.  bramava 
un  pezzo  fà,mì  rende  così  contento  e così  fodisfato,  che 
non  pollo  efprimerle,ch’una  parte  della  mia  allegrezza,  che 
fi  profeta  maggiore'  dell’  efp  re  filone.  Non  mi  curo  di 
dilatargliela  sù  quello  foglio.  Il  fuo  gran  merito  e la  no- 
flra  amicizia  glielo  certificheranno  via  meglio  della  mi* 
penna,  le  farà  fidamente  ricordare  adefio , che  rimango 
quale- fono  fempre  mai  flato,  > / 

Di  V.  S. 


ite.  ' 


40.  Riftofia, 

Signor  mio! 

E*  vero,  che  fon  proveduto  d’una  carica  a cui,  la  cono- 
feenza  de’ miei  difetti  mi  prohibivano  d’afpirare,  e 
che  non  potrò  adempir  facilmente  co’  fuccefli,  ch’ogni 
uno  afpetra  dalle  mie  cure.  Mà  fe  fono  afTai  infelice 
per  iogannar  la  buona  opinione,  ch’appare  che  fi  bà  con- 
cepita dalla  mia  capacità,  la  fupplico  di  credere,  che  la 
mutazione  di  flato  non  muterà  niente  al  difegno,  eh© 
d'honorare  i miei  amici,  e fe  trovo  alcun  contento  nella 
mia  carica  farà  quando  la  fua  gentilezza  mi  farà  nafeer 
Voccafione  di  darle  prove  del  mio  affetto,  e'd’aflìcurarle 
che  non  ve  honore,  ch’io  preferita  a quello  d’eflere  ama- 
to da  lei,  nè  dignità,  di  cui  faccia  ftima,  quanto  della  glo» 
ria  d’elTere  , 
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41.  Confolaziotte  J opra  che  che  fa.  \ 

Signor  mio!  N * 

La  perdita  che  V.  S.  hà  fatta , m’ hà  recato  tanto  affan- 
no e cordoglio,  che  mi  Tento  incapace  di  conciar- 
la. Bifogna  ch’il  tempo  fminuifca  il  fuo  dolore,' prima 
ch’io  fia  libero  dalla  mia  afflizione.  Prego  in  tanto  il  Si- 
gnor Dio,  che  le  dia  lalleggerimento,  che  non  pollò  dar- 
le. Redi  adunque  fervita,  che  le  dica  Iblamente  hoggi, 
che  tutto  ciò  che  poffo  fare,  è di  rettificarle,  che  partecipo 
molte  alla  di  lei  doglia,  e che  fono, 

Di  V.S. 

&c. 

42.  Rifpofa. , 7 

Signor  mio! 

Corrifpondo  alla  gentilezza  di  V.S. con  un’ afferra  olì  s- 
fimo  ringraziamento.  Hàparfo  in  molte  occhioni, e 
pare  anche  hoggi  nella  confolazione,  ch’ella  mi  dà  nella 
mia  afflizione.  La  ringrazio  del  buon  ufficio  che  paffa  me- 
co, pregandola  di  conficrvarm!  l’honore  della  fua  amicizia, 
e dlionorarmi  de’  fuoi  delìaci  comandi,  come  uuello  ch’è 
con  affetto,  " * 

Di  V.  S. 


********** * * * * # *********** 

DISCORSO’ 

, . , X * I - **  t 

Sopra  l’Arte  Epiftolare. 

% ’ > 

T7t  fono  diverfe  Lettere , come  effondo  fcritte  a diverfe 
V Ver  fané.  Le  più  ordinarie  fono  le  Lettere  di  Confola- 
zione ober  Condoglienza  ; le  Lettere  di  Congratulazione  ; 
le  Lettere  di  Raccomandazione.  Mà  vi  fono  ancora  le 
Lettere  Amorofe,  quelle  d’Augurio  di  buone  Felle,  Bia- 
simo, dì  Complimento,  di  Conliglio,  di  Dedicazione,  di 
Defcrizione,  di  Difcorfo,  d' Eforrazione,  Facete,  di  Giu- 
ilificazione,  Hiftoriche,  d' Incito,  di  Lode,  di  Lamento, 
Mille, di  Negozio, Offerte,  Poetiche,  di  Preghiere,  di 
Prelentare,  di  Promettere,  di  Ragguaglio,  di  Rilentimento, 
Satiriche,  di  Scufa,&c.  • 

Lettere 
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Lettere  di  Confolazione  o&ee  di  Condoglienza. 

Quando  una  Lettera  di  Condoglienza  é troppa  neglet- 
ta, quella  negligenza  affanna  la  pedona,  a cui  li  fcrive,  e _> 
ch’è  già  immerlo  nel  dolore  ; mà  quando  è fcritta  con 
ogni  cura,  quella  cura  contribuifce  a produrre  l’effetto 
che  fi  brama-,  non  fellamente  perche  le  cofe  fon  dette  d’ 
una  maniera  piena  di  confolazione,  mà  concioliacofache 
la  rifleffiòne,  che  f à la  perfona  afflitta,  non  rinnova  pun- 
to il  fuo  dolore,  per  l’imbarazzo,  che  potrebbe  caufarle  [ 
un  fenfo  doppio, ^d  alle  volte  oppofto  a coluj  ches’hà  vq^ 
luto  efprimere, 

1 Baciamani  obet  il  Raccomandat/ì.  * 

Vi  fono  due  forti  di  Baciamani  ; gli  uni  per  efprime- 
re  i fentimenti  d’un  terzo  alla  perfona , che  fi  fàluta  di 
parte,  fua ove  balla  il  dire,  un  tale  la  Jaluta  , una  tale  fi 
raccomanda.  Gli  altri  devono  effcr  meno  femplici,  ed 
jn  quelli,  bifogna  cercar  di  dire  qualche  cofa,.  eh  e ven- 
ga alla  perfona,  a 'cui  fi  fcrive,  e che  convenga  a quella, 
c’hà  domandata  la  raccomandazione  al, fuo  amico,  ove- 
ro  ad  ogni  altra  perfona  ; altrirrtente  non  fono  lettere, 

E',  una  raccomandazione  diftefa  è propriamente  un% 
lettera  ifi  un  altra  lettera. 

Lettere  di  Scafa, 

Ee  Lettere  di  Scafa  fono  di  due  forti  ; Primamente  quel- 
le, in  cui  fi  promette  d’emendar  l’errore  ; fecondamente 
quelle,  in  cui  l’errore  è irreparabile.  Quelle  ultime  fono 
di  due  fpeaie.  La  prima,  comprende  quelle  che  non  fi 
fcrivonoch’a  eafo;  eia  feconda,  quelle  in  cui  fi  fpera,e  fi 
cerca  diconfervarfi  l’ amicizia  della  pèrfona,  ch’è  fiata  of- 
fefa.  i • 

In  oltre  bifogria  anche  diftinguere  quelle,  che  la  perlò- 
na,c’hà  commeffo  l’errore  fcrive,  da  quelle  che  fi  fcrivpno 
in  favore  fuo.  Finalmente,  alle  volte  bifogna  domandar 
perdono  fenza  feufarfi.  Un  peccato  confettato  volontà- 
riamente  è mezzo  perdonato. 

Lettere  Facete,  > 

A quello  propofito  dico,  che  le  Lettere  Facete  debbono 
fcriverfi  con  cautela  ; cioè  a perfone,  che  fi  sà  bene  che  non 

s’of- 
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s’offenderanno.  D’amicizia  ad  ogni  uno;  perchela cari- 
tà non  hà  termini. 

Biibgna  fchivar  le  facezie,  quando  non  vi  fi  è del  natura* 
le;  e non  credo,  che  fi  polla  mefcolar  facezie,  ove  fi  tratti 
di  cole  feriofe  ; mà  la  giocondità  negli  affari  difficili  è qn 
fegno  di  certezza. 

11  meglior  partito  ch’una  donna  honorata  habbia  da  pi- 
gliare, è di  voltare  in  facezie  ciò  che  fi  può  haverle  detto  ò 
fatto  d’oltraggiofo. 

Niente  è più  facile,  ch’il  fuolgere  deliramente  in  una 
Lettera  cofe,  alle  quali  fi  crede  non  dover  rifpondere. 

- -•  I 

Rifpofte  a Lettere  di  Raccomandazione. 

Le  Lettere,  chenon  impegnano  a niente , fono  necellà- 
tie  ; particolarmente  per  rifpondere  alle  Lettere  di  Racco - 
Mondazione.  Sopra  il  che  dirò,  ch’il  C.  di...  non  dava  altro 
ordine,  al  Signore  Roujfereau,  dandogli  in  mano  un  grò  ffa 
mazzo  di  Lettere  perrifpondervi,  fe  non#  parlate  civilmen- 
te ad  ogni  uno , e non  m' impegnate  a niente . Quello  è di 

buon  fennó. 

Se  ogni  uno  hàda  impatar  la  creanza,  è nell’Arte  Epifto- 
late,  che  bifogna  applicar vifi  il  più. 

Le  Lettere,  che  non  impegnano,  fono  fàcili.  Gli  eflem-  > 
pii  faranno  vedere,  come  hò  penfato,  che  quelle  forti  di 
Lettere  devono  efler  fcritte. 

Lettere  ( finza  [oggetto)  Mifie . 

Non  è Pifteflb  delle  Lettere  [enza  [oggetto  ; fono  difficili 
il  far  bene. 

Lettere  di  Conìglio. 

Trovo  due  forti  di  Lettere  di  Conìglio;  Primieramen- 
te quelle,  ove  fi  propone  affirmativamente  la  cofa,  co- 
me buona  ; fecondamente  quelle,  ove  fi  parla  dubitan- 
do. 

. Rifpofid. 

Vi  fono  due  modi  di  rifpondere  fopra  le  cole  che  non 
fi  sà*  • . . . 

Il  dritto  .•  Non  ho  veruna  conofcenza  di  ciò  ch'ella  do- 
manda.  / 

Il  [volto  : Per  efTempio:  V.  S.  mi  dimanda,  qual [cienza 
fi  imo  il  piu,  dell"  Algebra  o (delia  )Cbimia\  Le  rifponderò 

fopra 


I 
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fopra  diquelto  cicche  rìfpofialSignor  ---che  mi  doman- 
dava configlio,  fe  metterebbe  fuo  figlio  nella  Fanteria,  ò 
nella  Cavalleria?  Io  gli  fcrifli:  Che  non  havesji  fervito  che 
nella  Cavalleria  e che  non  conofctsfi  a baftanza  la  Fanteria, 
per  poterlo  ben  configliare.  Le  diro  parimente  : So  pochìsjt- 
Vi o Algebra,  e niente  affatto  Chiuda  ; mà  so  bene  però  che  fi 
rompe  il  capo  ad  imparar  /’  Algebra,  e che  fi  rovina  da  capo  a 
fondo  nel  far  l'alchimia.  ' -,  ■ • 

Lettere  Amorofe  {Galanti). 

La  preferenza,  che  fida  all'oggetto  amato  fopra  la  for- 
tuna e fopra  la  vita  è il  gran  fegreto  della  tenerezza,  che 
dà  fpeflfo  pena  ai  più  grand’ Ingegnii.  E'  molto  difficile 
d’inipirar  quelli  lènfimcnri  a quelli  che  non  gli  hanno  ; e 
quelli  che  gli  hanno,  gli  efprimonotal  volta  male.  11  che 
procede  al  mio  parere  di  ciò  che  cercano  altre  cofe,  che 
quelle  c’hanno  nel  cuore. 

/ Lamore  và  da  per  fe  all’idea,  ch’è  l’elTenza  della  Poe- 
fia.  Un  amante  efprime  fempre  facilmente , nettamen- 
te e nobilmente  i Pentimenti  del  fuo  cuore,  fia  che  par- 
li in  profa , fia  che  faccia  verfi.  L'Amore  è Jempre  elo - 
quente . 

Quando  non  fi  hà  niente  da  dire,  è difficile  di  dir  qual- 
che cofa.  Bifogna  in  quell’  occafionc,  procurar  di  mette- 
re in  una  Lettera  qualche  cofa,  che  nota  della  confidenza; 
Quello  è il  fegreto  d’acquiltarfi  i cuori. 

Si  può  dillinguere  duoi  modi  di  perfuafioni.  Primamen- 
te, b perfuafione  generale,  ch’è  di  perfuader  che  fi  hà  ami- 
cizia. Secondamente,  la  pqrfuaiione  particolare,  come 
nelle  Lettere  di  Configlio. 

La  Tantaferata  è da  temere  nello  llile  fublime  e nello 
Arile  amorofo.  Mà  in  quefto  qui  la  Tantaferata  deve  efier 
ancora  fchivata  con  maggior  cura  che  nello  Itile  fublime, 
perche  Io  Itile  epillolarc  non  deve  infinocchiar  (ober  dar 
pallocchie  a)nilfiino.  Un'Oratore,  ed  un  Poeta  impon- 
gono fpelfo  all’auditore:  ed  un  Bullettàio  di  complimen- 
to overo  d’amore  non  può  imporre  a niffimo,  fenza  che  fi? 
ne  accorge  fubito. 

Finalmente  i particolari  hanno  mille  efiempii  per  rego- 
lare il  di  loro  Itile  nel  commercio  della  vita  : Bentrvoglio, 
Ofatt,  Loredano,  Caftelli  &c.  e molti  altri.  Impareranno  in 
quelli  fumoiì  autori  la  differenza  dell’  efprefiioni,  di  cui 
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ci  ferviamo  quando  parliamo  di  noi;  dell’ efpreflìoni,  di 
cui  fi  ferve',  quando  fi  parla  degli  altri,  e Quando  fi  parla 
loro  d'efli;  e dell’ efpreflìoni,  che  convengono  alle  per- 
fone  a cui  fcriviaino.  Non  fi  deve  dir  Lettera  di  Confo - 
fazione  ( ober  Condoglìenza ) , che  quando  fi  tratta  della 
morte  : e non  fi  deve  mai  dire  ; Le  ferivo  una  Lettela  di 
Complimento.  v * » 

Si  ha  aNe  volte  bel  garbo  a dar  del  tu,  mà  bifogna  fa- 
per  far  diftinzione  delle  perfone  che  fi  poflono  tuare,  da 
quelle  che  non  fi  poflòno  mai  tuare. 

Non  fi  poflono  metter  parole  d’un’  altra  lingua  in  una 
Lettera  che  per  quelle  ragioni  : ò quando  la  lingua,  nella 
quale  fcrivete,  non  hà  efpreflìone  propria  : ò quando  vole- 
te inviluppar  qualche  fentimento,  ove  v’è  debolezza  : ove-  ' _ 

io  quando  l’efpresfione  è più  forte.  Mi  pare,  che  Cicero- 
ne non  habbia  fempre  feguito  quella  regola. 

Sefi  citafle,  overofefi  adducefle  qualche  cofain  un  Lin- 
guaggio follenuto,  bifognerebbeche  folle  d'una  maniera 
diretta.  Per  eflempio  : Otterrò  dalla  moderazione  del  mio 
ingegno,  ciò  che  non  ho  potuto  ottenere  dalla  liberalità  della 
fortuna.  Eccoftileampollofo;  e per  torre  acquetta  ef- 
preflìone l’aria  del  linguaggio  follenuto,  bifognerebbe 
/ tor  via  dalla  liberalità ; dopo  il  che  farebbe  nella  Ampli-  - 
cita  del  linguaggia  Epiftolare  : Otterrò  dalla  moderazio- 
ne del  mio  ingegno , ciò  che  non  bò  potuto  ottenere  dada 
fortuna. 

Gli  antichi  Retorici,  per  provar  che  lo  Itile,  che  chia- 
mano Tennis,  entra  in  quello , che  chiamano  Gravis , àl- 
legano  luoghi,  ove  gli  Oratori  fanno  parlare  alcune  per- 
itine in  una  Converfazione  famigliare.  Tuttavia  non  bi- 
iogna  citar  che  luoghi, ove  gli  Oratori  parlano  del  loro; 
altrimente  fi  potrebbe  provar  lottile. magnifico  entrain 
Una  lettera;  Pecche  colui  che  ferive  una  Lettera,  vi  può 
addurre  qualche  luogo  d’un’ orazione,  ove  non  cangiereb- 
be niente,  fe  l’ adducefle  in  retto. 

Bella  Lettera,  buona  Lettera-,  queft’è  il  punto.  Quan- 
do un  ^alant’  huomo  ferivo  una  Lettera,  benché  non  feri- 
va bene  ; bada  che  non  fi  dica  che  fcrive  male. 

Purché  vi  Ita  in  una  Lettera,  una  cofa  ben  detta,  balta; 
ed  ecco  la  ragione  perche  le  più  corte  fono  le  mcgliori. 

. s ' • « “ . » ' \ ' 

e ' . / Una 
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Una  Lettera  d’un  periodo  fi  può  permettere , fi  aome 
una  (cappata  di  modeftia.  Nulladimeno  vai  meglio  re- 
peter  due  volte  lamedefima  parola,  eh  il  metterne  una  che 
polla  recar  pena.  ' 

Non  dite  mai  : Son  infinitamente  voftra  (Ober  fuo)  burnì- 
Infuno  &c.  Cioè, perche  non  fi  dice  mai:  Suo  infinitat nen- 
te  vojlro  (Ober  Juo,)fervitore. 

*************************** 

* * 

. ^Rùeitd)ct  Unterrid)!, 

58ie  bie  3rali4mfd)fli'Sitd.  fowof)l  iti  95tie* 

fen,atè  Dcrcti  5iuffd>rfftcn , ctaaeric&tet 

toerben  fennett. 


...  • ' » 

OflQer  art  temaitb  febreibet,  tfyut  fokbeé  entweber  art  fetV 
ne$  gleteben,  ober  an  tini  'perfbn,  bie  nad>  unter* 
fd>iebenen  0tuiìen,  b^b^n  ot>tv  aber  geringeren  0tanbe$ 
ijì.  Sluf  biefen  brepfacben  Unterfcbeib  i(t  bauptfàcblicb  i« 
feben,  unb  barnad)  bie  Xitulatur,  ttebft  beni  bar$u  qcì)Òw 
gen  liberali  cm$uricbten,  ba  man  nacb  ber  25cfcbaffenbeit 
fetneé  eigenemaucb  bceijenigen  ^uftatibeé,  an  ben  man  febreù 
bit,  balb  mebr,  balb  weniger  geben  mujj,  itacbbem  té  bit 
mancberlepUmfìanbe  ber  Perfom  ©acben,©e»obnbeitunD 
bergletcben  erforberm  ' 

gftan  giebet  in  einent  nacb  alien  gormalien  eingerid)tc* 
teh©cbreiben  pbetQjriefe,  betttjenigem  an  ben  manfd>reù 
fcet,  an  4Drten  beé  Sjriefeó  feinett  gebórigeit  Xitel,  Un* 
roenbig  oberbalb  glcicb  bepra2lnfang,ll.imContextu,ober 
im  23riefe  felbfì,  III.  nacb  beffen  (ìitbigung  $um  0d)luf/ 
IV.  auéroenbtg  in  ber  2Uiffcbtiff.  - t 

I.  £)er  inmenbige  oberile  Xitel  an  perfonen  mannlicbeó 
©efcblecbtd  laffet  ftd)  in  tnererlep  Slrt  eintf>eilen.  ■ 

1)  ìln  ben  $apfer,  ober  einen  $ottig  branebet  man  Sire» 
art  ben  Pabfì/  Beatiflìmo  Padre. 

2)  £er  Sltel  Monfignore  toirb  non  geringeren  art  bebw* 
gegeben,  toobep  aber  bie  ©ebutt,  Chargen  unbanbtreUtm 
ftanbe  biémeilett  einen  Unterfd)eib  Jtt  madjen  nótbigemim 
bern  man  nacb  bem^ufìanb  feiner  eigenen  perfonmtbca* 
eben,  aucbnad)bcr  ^e|'dja(fenbeit  betfjenigen,  an  ben  man 

jj^reibet, 
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fd)retbef,  ntgleidym  nacb  ber  ©etbobnbeit  beé  Or  tè  ftd) 
rtcbten  mug.  Sen  ^óntglic^en  ^3rin§ett/  ben  @burfur(?ett 
unb  Sùrfìen,  aucb  fonfìeinigen  bon  fyofyt  Signitàt,  gebert  . 
bie  bott  gertngerem  ©tanbe  ben  Xitel  Monsignore  obne 
©cbwicrtgfeit  ; rote  bann  an  ^òniglicben  Jpòfcn  bie  &c( 
fanbtcn,  ber  (Sanbler,  bie$arlament&<Pràfibenten,ber  Ge- 
neral-Gontrolleur,  bteSur-Intendanten  unb  ©faat$-;  Mi- 
niftri,  biefen  Xitel  befommett;  in  jtoeiffelbaffcngàllcnabec 
bat  matt  borewe&nte  Umjtànbe  ju  beurtbeilen. 

3)  £>er  Xitel  Signore  fórnmt  am  fcàufrgtfen  bor,  unb 
braudjet  man  bcnjdben  fotoobl  an  b^bere,  glé  feineé  glei* 
d)en/ctbieaud>  an'geringere  mit  bem  Unterfd>eib,  baf  mati 
an  becere  fìcf?  biefer  35cpwòrfer , llluftriflìmo,  Eccellentis- 
flmo  , Reverendiflìmo,  Eminemisfimo  (man  fanaud)fe* 
gen  molto  Illuftre, Eccellente,  Reverendo  &c.)  Signore  mif 
bem^ufab  e Padrone  mio  Colendiflimo  oberOflcrvandifli- 
mo  bebienet.  3fl  eó  ein  guter  greuttb  ober  93emanbter, 
fofe$ef  man  nocbtbobl  bie)enige$enemunt£bin$u,biema»i 
if>m  ettba  fonft  giebet,  jum  (E^empel,  Signore,  e cari fil- 
ino Padre;  Signore,  e cariflimo  amico  &c.  vEBietbObl mdtt 
fonffen  glanbet,  bng  etf  ^>èflid)er  tfl,  bie  $reunb  ; unb  33er* 
t»anbfd)aft&$enennnngen  ttur  in  berUnterfcbrift  $ufe§etv 
»oraud,tbann  ein  geringerer  an  einen  b^bern  fdjreibef. 

4)  Sic  gering|te21rt  ber  ium©ngang  jugebraudjenbett 
Xitel  iff/tbenn  man  an  eincn  £anbwercfé  *$D?ann  ober  ie* 
manb  bon  anberer  geringen©attung,oberfonfìaniemanb 
fcbreibef,mit  tbclcbemmannicbf  bici  Fagon  macbef,  unb  baf 
ber  Signore  nid)t  gebrauebet , $um  ^jrempel  an  einett 
jpanbtbercf  é^iann,  wobep  man  beffén  gewbbnlicben  9}a? 
men  fuget,  alé  : Maftro  Giovanni,  Mefler  Giacomo, mio  ca- 
ro Maftro  Gagliardo,  ober  Allegro. 

SSater  unb  9Dìutfer  an  ibren  @obn,  aud)  Sruber  unb 
©cbwefìer  an  ibren  jfiruber,  toenn  bie  Umflànbe  ntcbt  babe»> 
Signore  ober  cttbaé  ntebrertf  erforbern/  fegert,  $.  <£.  Figli» 
mio,  ober  mio  Figlio,  Fratello  mio  cariflimo  &c.  (£int 
§rau  brauebet  an  ibren  $9?ann  berfebtebene  liebfofenbe 
Expreffioneit/ JUm(Ejtempel  : Cariflimo  marito  8cc. 
feiner  bon  obgeraelbfer  2lrf , unb  matt  tbill  ibn  aud)  md)( 
Signore,  nocb  feinen  SRamenmitMefler  geben,fo  fan  matt 
ettban  fe$en  : Mio  amico,  caro  amico  &c. 
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II.  5Bad  bteSifnlatùr  im  Contextuober  <m  Q5riefe  fé!6fl 
unlanget,  fo  tift  biefelbe  nad)  oorgemelbten  4 SJvten  etn$iu 
Tidde'n,  unb  pcrf)àlt  man  fid)  barinneoornemlid)  folgenbcr 
gcfìalt:  * • •*.  , • ' 

1)  2ln  ben$apfer  ober  an  ctnen $ònig,ba  oben  Sire  gefe$ef 
toorben  ifì,  roirb  gebraudjet  Voftra  Maeftà,  unb  an  ben  .ftap* 
f(l’  Wirb  Imperiale  ober  Cefarea,.  bitftodlen  Sacra  anttod) 
bepgefuget.  9ftan  fan  aud)  nad)  proporttontrìer  Sànge 
beé  ©cpreibend  unb  bir  bartnne  beftnblicben  Slbfafte/  ba$ 
SBortSire  etn,  $n>ep  ober  brepmal  roteberbolen,  gictd)tt>tc 
man  tm  2eutfd)enmtt  2UIergnaoigffer  B-ònig  ju  tfyun  pfle* 
g(t/  anbett^ablf  Voftra  Santità  obcr  Beatitudine. 

2)  3J3enn  oben  Monfignore  fìeffet,  fo  fcfcd  man  irnCon- 
tcxt  an  eincn5?oniglid)en$prinfjen,  Voftra  Altezza  Reale; 
<m  Ctnen  (El)urfùrfìen/  Voftra  Altezza  Elettorale  ; an  Ctnen 
regierenben  ^urfìcit/  Voftra  Altezza  Serenisfima;  an  ctnen 
anbern  ^ùrfìen,  Voftra  Altezza,  toelcbcm  cinige  glcid)faltó 
Serenisftma  bepfefjen  ; ■ an  fonfì  iemanb,  bem  man  mcgen  feu 
ner  (Beburtunbbo&fnCharge  ben  Sdei  Monfignore  giebet> 
Voftra  Eccellenza.  SEBO  aber  ber  Sdei  Excèllenz  nid)t  ge* 
bràucbltd)  ifì;  ingleidjen  an  elnen  €rfj*Q5ifd)off  unb 
fd>off,  ber  fein  §ùrfì  t fi,  ba  gebraucbet  man  ( Voftra  Gran-  ■ 
dezza)  befiTer  Voftra  Riverenza  ober  V.  S.  Reverendiflìma  ; 
un  etnen  barbina!  aber  Voftra  Eminenza,  unb  un  einep 
SIbt/ber  etnRegularistff,  Voftra  Paternità  Reverendissima. 
Sin  alle  btcfe  toirb  aud)  wof)l  Monfignore  ein  ober  nutyrt 
ma^len/  nadjbem  ber  Q3rtef  tfì,  barimtfd)en  wteberljo* 
Ut 

3)  5Bann  aber  Signore  an  cine  ©fanbe&^erfon  gefefjef 
ili,  roe!d>er  man  bad  ®epwort  Eccellentisfimo  giebef,  fl> 
^eiifd  té  im  Context  Voftra  Eccellenza,. unb  fefjet,  man 
aldbann  fotx>of>f  alé  bep  ben  oorgenannten,  bad  anberc 
Verbum  tn  ber  brttfen  ^3crfon,$.  (?.  Voftra  Eccellenza  sà  &c. 
Ober  an  fìat  bedSdeténad)55efd>affenbedber@onfìrucfion 
btémetlen  ein  pronomen  perfonale*  ald/  ella  (lei)  mi  per- 
donerà &c.  2M  man  aber  bann  unb  wann  la,  le,  ober  la 
fua  gentilezza  in  ber  brdten  sperfon  braudjen,  fo  bleibet  V. 
Eccellenza,  gleicptoie  Monfignore  ober  Vosfignoria  tt)eg/ 
J.  Lei  ( Ella)  sà,  ober  la  fua  gentilezza  sà  &c.  Così  Ella 
(lei)  vede  &c.  Tuttavia  lei  (ella)  può  &c.  Di  certificar- 
le la  mia  gratitudine  &c.  Ardifco  d’afficurarla  che  mi 

tro- 
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troverà  &c.‘  Supplicola  ober  fupplico  la  fua  gentilezza 
di  &c.  gjfercFef  aber  babep,  baf?  man  ftcf>  bcéiffiorfé  la 
£ua  gentilezza  nic^t  bebicncufan/altf  toenn  giu#*  an  qUU 
a>e  fdiretben.  ; 4 0 ■ v 

Scp  ben  nbrigen/  antvcldfe  man  oben  Signore obnelSeD* 
toort  fefccf,  braudfet  man  befìànbrg  Ella,  Lei,  La,  Le  boi 
bug  V.  S.  brétoeilen  wjcbcrf;oIet  tperbe,  nacbbem  man  Rei- 
fpeft  unb  Conlidemlon  gegert  bie  <Pcrfon  tràgt 

4)  5>ep  ber  Icftten  a fé  ber  geringfìen  Slrt  bon  Sifulatur, 
wo  man  oben  fetn  Signore  fegef,  braud)t  eé  im  Contexc 
femer  gefunfìelten  3ierli#feit,  fonbern  man  fefeet  n«r  Voi,  , 
gli,  Vi  &c.  • 

III.  SBaébenSdjilug  angeli,  fo  fan  man  ben  S5rief 
nta)t  enbigemm  Dativo  ober  Accufativo,  nod)  mif  berglei* 
eben  Partiqulis,  afé:  di,  per,  a,  da,  $.  <£.  Mi  permetta,  di 
pigliar  la  qualità  &c.  di  fuo  &c.  Spero,  ch’ella  non  rifiuterà 
. quella  grazia  &c.  a fuo  &c.  Non  v’è  fervizio,  che  non  le 
debba  eflèr  refo  &c.  per  (ober  da)fuo  &c.  fonbern  bie 
llnterfdfrift  ift  am  befhtt  irn  Genitivo  Unb  Nominativo,  ? 

(E.  V.S.fia  perl'uafa,  che  fono  conrifpetto,  di  Vofligno- 
ria,  Humilisfimo  &c.  Mi  faccia  l’honorè  di  credermi,  di 
V.  S.  Ubbedientisfimo  &c. 

Sin  t>oi)e  ©fanbe&sjJerfonen  toerbett  foiboljl  bie  2lnfang& 
dd  tm  S3rtefe  felb|ìgcbraucbte$irel,bie  lecere  aber  mitei? 
niger  Seranbcrung,  f)icr  bepbc  wicbcr&olef,  §.  (?.  Sire, di1 
VoftraMaeftà  &c.  Monfignore,  di  Voftra  Altezza&c.  Ec- 
ceUentiflimo Signore, di Voftra Eccellenza &c.  V •'  > 

&ep  ben  ùbrigen,  tbel#e  man  im  Contextu  nur  Ella, 

Lei  &c.  nennet,  orirb  Moti  ber  oben  beprn  Singang  gefeète 
.t£itd  tbtcbd'bolcf,  j.  (Jr.  Di  V.  S.  humilisfimo  &c.  Hono- 
ratiflìmo  Padre,  di  V.S.&c.Carisfimo  Fratello,  fervo  de- 
voto &c.  ' 

^cp  ber  gcmelbefen  SCteber^olung  bcé  gebrandjfen 
$tbepfad>en  Sitefé  fan  man  bep  ber  feinem  SJJamen  borge? 
feeten  Sjenennung  ber  Courtoilie  fìd)bed  gleid)  borfìeben* 
ben  SBSorfé  Suo  ober  Voftro  nid)t  aberma&fé  bebienen.  Silfo  ‘ 
fan  man  nid)t  feftert,  J.  <£.Sirc,  di  Voftra  Maeftà  fuo  (vo- 
Uro)  ober  tote  im  0ranf$cfìf#en  il  humilisfimo  &c.  fonbern 
manbraud)etanbc(fcn  fìat  germinigli#  ben  Superlativum 
il  più,  Ober  ben  in  iffimo,  j.  (£.  Sire,  di  Voftra  Maeftà, 
ilpiùhumile,ilpiùubbediente  ed  il  più  fedele  fervitore  e 
• ' 3-  ‘ -l>  ; ftg- 
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foggetto  N...  ober  humilisfimo, ubbe dientisfimo  e fedelis- 
fimo  fervo  e foggetto.  Monfignore,  di  Voftra  Eccellenza, 
humiliffimo  ed  ubbedientisfimo  fervo  N. . &c. 

33et)  ben  ùbrtgen  fcf>rei6et  man  nnr  alletn  Juimilisff- 
mo  &c.wie  fdjongemelbet,  $.  (S.dìV.S.humilisfimo  &c. , 

£>jc  ©cnennung,  toeldje  man  ftcf>  bet>  ber  Unferfd)rift  fev 
neò  3}amenò  giebef,  toirb  bcurtfycilet  nad)  ber  33efdjaffen# 
betffmtjobl  beòjenigen,  an  ben  man  fdjrcibef,  alò  mortane 
man  felbft  fre^et.  £)enn  ba(b  nennet  man.  fìd)  humilisfi-  ~ 
mo,  Dber  ubbedientiflìmo,  ober  fommesfislimo,  Ober  obli- 
gatisfimo,  ober  devotisfimo,  ober  fedelisfimo,  ober  affe- 
zionatisfi.mo,  ober  olTequiofisfimo,  imb  bcrglcicben  j baiò 
fùget  man  bercn  5»et;  ober  brep  jufammcu  ; balb  totrb  is- 
fimo  (bod)  nid)t  off)  toegqelaffen  ; balb  fe£et  man  an  ffat 
ober  bei)  Servidore,  Servitore  ober  Servo  ein  anbereò533orf; 
ttiemalò  aber  Servo  ober  nod>fon(ìein  Subftantivum.  allei# 
tte,  fonbern  eò  mug  allc&eit  etti  Adje&ivum  babep  ftef)en, 
alò:  Servo  devoto,  Servitore  vero,  parente,  .amico  devoto, 
fervo  fedele  &c. 

?ftad)  bem  t>orf?el)Cttben  nun  fan  man  bie  Xitulafuran 
, taò^ranemimmer  mit  85eobad>tfing  beò  babep  oorfommem 
ben  Unterfd)iebcò  letd)fltd>  einrtd)fen. 

^ Sin  eine  jfònigm  fe$et  man  oben  Madama,  im  Context 
VortraMaeftà, tmb  am©d)lug  toerben  bepbf  miebcr&olet, 
mie  t>crf)er  gemelbef  tff. 

1 £>cn  ^rinl^ginnen/fte  ntogen  bermà()lt  fepn  ober  nvi)t, 
giebt  man  gleicfyfallò  ben  Xitel  Madama;  tngleidjen  bai 
'aràflidje  ^raucnjtmmer,  and)  anbere,  alò  groflfer  Minifters 
mtb  AmbalTadeurs  @emaf)linnen,  befontmenben  Xitel  naefy 
'if>rer  ©eburf,  ttad)  if>rem  vgfanbe  ober  ©emaf)l;  ba  bartrt 
am  Sd) lug  fomcf)l  ber  oben,  alò  im  Context  gegebene  Xi# 
tei,  ebenfallò  wieberf)olct  wirb,  j.  Madama  di  Voftra 
Altezza  &c.  Madama  di  Voftra  Eccellenza  &c. 

Slnbern  ^raueit,  menu  fte  etnicjer  maffen  bon  gutem 
@fanbe  finb,  giebet  man  gleicbfallò  ben  Xitel  Madama; 
aberbie^rauenberiprebiger,  ^anfleute,  unb  beò  mittlcrn 
WirgetviStanbCÒ,  toerben  Madamigella,  Damigella  ober 
Pignora  genettnef  ; toobcp  man  teboef)  auf  feincn  eigencn, 
gegen  etite  foldje  ^erfon  proportionirten  (gtanb  unb  atif 
ben@ebra»d)  ju  fef)en  fjaf,  ob,  unb  rcelcbcn  babon,  berXi# 
tei  Madama  jtt  gebett  jet).  £ie'5ràulein  unb^ungfern  tocr# 

ben 
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fcetl  ebcnfalld  mit  Madamigella , Damigella  ober  Signora 
bce&rei. 

ciancine  $reunbtn  ober  SSertoanbft'n,  fo  fan  mait 
aucb  biejenigeiSencnnutig  bepfu<jen,bie  manbcrfelben'fonfì 
gìcbct,  $.  (?.  Signora , e carislima  Zia.  Madamigella,  e 
Carisfima  Cugirta.  3ff  edaber  an  ctric  mit  toelette 

man  nertraufiebunb  of>ne  fonberliebe  Fa$on  umgebef,  fo 
brauebet  C6  weber  Madama  noci)  Madamigella,  (£.  Ca- 
risiima  Madre,  ober  Sorella  ober  Moglie  &c.  Unb  an  aitC 
geringc  £Erau,  tnelcberman  bad  ^ràblcat  Monna,  ober  Ma- 
donna aiebei,  toirb  allcjeii  ipr  Starne  bcpgefugei/tnie  nor* 
ber  bei) bem  SBorie  Maltro  erinefmct  ifi. 

ùbrigen  unb  benm  Sdftuf;  nerbali  man  fidi,  ante 
gunor  bep  bem  mànnudjen  @cfd)lcd)t  ermnert  morbeit 
ifl- 

?9Jcin  bebienei  frrf>Ctoie  DbenNo.II.  2)  febon  eitxad  ba* 
x>on  gemelbet  ircorbctOnocbNuibcrer  Situlatur,  5.  dè.  betu 
ìflabfì  gicbt  man  ben  Siici,  Beatisfimo  Padre,  di  Voftra  San- 
tità ober  Beatitudine  &c.  groffen  predate» , di  Vosfigno-' 
ria  Illuftrisfima  e Reverendiflìma;  bell  (Send'alb  ber 
(jeifìlieben  Drben,  di  Voftra  Patérnità  Reverendislima;  beit 
(fan^Icrn,  ^3ràftbenien  ober  £euten  non  bergleicben  Cbara- 
£fer,  di  Vosfignoria  Illuftrislima;  ben  ■Doni-^eirtU, flltbi 
tcn,  (EbeUcuten  ober  anbern  etwad  nornebmen  0fanbed, 
Vosfignoria  ( niand)ntabl  Illuftrisfima  )j  ben  ^prebigern, 
^Jrtcflern,  5)Jbnd)f  n,  Voftra  Riverenza  ; ben  donnea  di  Vo* 
lira  Carità  &c. 

£>ad  Datum  fan  man  jmar  an  einenguicn3rcunb,obcr 
tfmifniann,  ober  wobcpedfonfT  befonbere  ober  aud)  nid)t 
<iroffc  Uniftàubc  gebrauebt,  gleid)  anfdnglid)  oben  jur 
SKccbfcn  fepcn;  am  bc|ien  aber  ift  ed  am  (£nbc  jur  fcinefen, 
gegcu  ubcr,  tno  man  feincn  Gameti  uirterfebrabet,  j.  <£. 
Berlino  agli  ( ober  alli,  ai, li,)  24  Marzo  (ober  di  Marzo.) 
1748  0*i  dell*, all’,  nell’Anno  1748).  Qjittige  fedeli  di  Ber- 
lino, cinige  blofj  Berlino.  « 

5Dte  donate  unb  bad  Datum  ju  fcfccn,  ffeben  fte  ncbll 
ben  Sftamcn  ber  ^reunb  * unb  $8ctnoanbffd)aff/aucl)  ber  tfta? 
tioncnunb  anbern  in£riefen  ettna  norfallenben  SBòrierut, 
in  meiner  Grammatic,  unb  felbige  beiffett  affo  : Gennaro, 
Febbraro,  Marzo,  Aprile,  Maggio,  Giugno,  Luglio,  Agofto,  - > 
Settembre, Ottobre,  Novembre,  Decembre.  , . 
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Uibrtgend  fonne»  bei)  ber  Sifulafur,  unb  wad  berfefe 
ben  anbàngig  ifl,  annod)  folgetibe  Umffànbe  gemercfc* 
toerben:  •>■  . 

1) 25e$euget  ed  me^rRerpeft  ober  ^ocbacbfung,  tpetm 
fcad  aud  ctnem  boppelten  23lat  beffcbenbe  papier/  tueb 
djed  man  ju  feincm  0d)reibcn  riimrnt,  in  éttoad  gròffe* 
rem,  ald  fonjì  gemòbtilicbem  3$rtef  f gormat,  bejcf)ni«en 
ifl. 

2)  3ftu§  an  eine^erfbn  PonConfideration  jtoifcbenbent 
imoenbig  bepm  2lnfang  gefe$tcn  £itel  unb  bem  ©ngang 
bed  23ricfc d auf  bererffen,  ntd)tabcr  notftroenbtg  auf  ben 
fblgenben  <2eiten,  cin  brctter  leerer  3iaumgelaf]rentoerbcn; 
toelcbed  and)  atn  6d)lufj  bed  23rtcfed  $u  beobad)tcn  ifl,  alb 
tuo  pon  bem  bafelbfì  toicberbolfen  Xitel  bie  Unterfdjriff 
bed^abmend  mit  ber  jugebórigenCourtoilìe  fo  toeif  en V 
fernet  fct>n  inuf?,  aldcdbcr®tanb  ber  ^crfon  unb  ber  an; 
nod)  ùbrigeDiaum  bed  <papierd  mit  ftd)  brmgef  : ber  Dìanb 
aber  an  benScifeti  jur  £incfen  fan  obngefebr  jtoet)  finger 
breit  fcpn.  ' 

3)  ber  ©ebreib^rf,  foptel  bapon  jur  Xitulafurge; 
bòret/tverben  fofcfjc  ’iJBorte  unb  Expresfioncn  gcfud)ct/»eli 
d>e  ber  Por  biefclbe  perfori  tragenbc  Refpeft  ober  bie  fyv 
tenbejpocbacbftihg  erforbertj  icbod)  ift  ed  ju  oerbùten,  bag 
barinneiìberbaupt  ntcbfd  afFeftirtcd  ober  gejtpungened  ber; 
gudfomme.  Sin  feined  gleid)en  ober  an  cinen  25efanntctt 
febreibet  man  etroad  freper,  unb  an  iemaub  poh  geringerem 
©fanbe  / ober  mtf  toeld)em  man.nid)f  Pici  Fa^on  ma; 
chef,  braudjef  ed  nod?  roeniger  SScbutfamfeit,  nod)  3»er; 
Iidjfeit. 

4)  Sauffet  fd  tpibcr  ben  Refpe£l,  eine  bobe  <Stanbed# 
$erfbn  $u  erfueben,  ein  Compiimene  ober  cfwa  anbe; 
re  Commisfion  bei)  icmanb  atyulegen  ober  an  biefclbe  w 
nen  55rief  an  eine  anbere  ^erfoit  bci;$ufd)liefFen. 

5)  £>en  bc»)tn  (fingang  obenffebenben  Xitel  fan  unb 
mu|  man  auf  porber  gemelbeteSBeife  int23ricfe  $n>ar  bid; 
tteilcn  toicbcrbolen,  aber  tpeber  mit  bemfelben,ncd)  mit  ci;  t 
nem  anbern  28orfe,  fo  mit  bem  obenftebenbett  Xitel  Con- 
rexion  baben  fònnte,  ben  33rief  anfangen.  (fin  (fjrcnipcl  ‘ 
ton  ber  erffett  $u  oerbutenben  2lrf,  tocim  oben  Signore  • 
ftònbe  : Il  Signor  N.è  venuto  a vedermi  (ober  m’  hà  vili- 
tato,  ober  m'hà  dato  una  viilta)  &c.  23on  ber  anbern  2!rf, 
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wenn  oben  Madamigella  ftùribcr  La  fua  Cameriera ( Fi- 
glia di  Camera)  m’ha  refo  &e.  ?Bcnn  aber  ber  Xitel  iin 
Concext  attberd,  ald  ber  obenffebenbe  lautef,  jum(?^cm# 
pel,  tuenn  oben  Monfignore  Ober  Madama  ffebct,  fo  fan 
man  Voftra  Altezza  ober  Voftra  Eccellenza  balb  anfaitgd 
fefen. 

6)  €d  t(?  borace  gefaget,  bflg  ber  Xitel  Monfignore,  Si- 
gnore ober  Madama , bidmeilen  $u  mieberbolen  ferjc  j iti 
l>od)  mu§  fold)ed  nid)t  j»epmof)lin  einem  Periodo  gcfdje# 
f>en,aud)  ntrf)t  etma  Mlgnre.  ober  Sign.  abgefùr$et,  fonbcm 
ùberatt  gan$audgefd)riebentoerben. 

33ennfon(f  cinerbert>orl)er  bcp  No.  II.  gcmclbten  Xitel, 
tìld  V.  A.  Elettorale  ober  V.  Eccellenza  &c.  oft  tOteberf)0# 
let  roirb,  fo  fan  jroar  bergleidjen  Slbfurfcung  gefcbefjcn,  er 
mu§  aber  toenigfìend  bad  er(te,aud)WofjÌ  anbere  rna^l  unb 
am®d)lu§  gang  audgefd)rieben  werbcui  nod)  bcficr  aber 
ift  ed,toann  ed  burcbgebenbd  gefd)iel>ef. 

7) £db?  $u  ber^ùtctt/bag  nabc  beo  bem  tm  Contextuwie? 
berboUcn  Xitel  feine  anbereiperfon  gefeget  «erbe,  &u  roel? 
<ber  ber  Xitel  nid)t  gel>óref.  Silfo  lautet  nicf)t  roobf, 

E'  di  me,  Monfignore,  di  cui  ella  deve  afpettar  l’efpedi- 
zione  8cc.  L’Avocato  Biondino,  Signore,  (V.S.)hàpro- 
meflo  di  voltare  il  negozio  al  di  lei  utile  &c.  ober  Ma, 
V.  S.  ( Signore  ) , 1*  Avocato  Biondino  1*  bà  promet 
fo  &c.  . „ 

8)  3n  jmeifelbaften  pallet*,  ba  man  nid)t  gewig  loeifì, 
mie  maiiftd)tnbem$urXitulafur  gefcòrigen  gcgeit  iemattb 
jubcrbalteu  babc,tfldb<fjièr,  Itebcr  etn  wcnig  ju  t>tel,ald  $u 
toenig  $it  g,eben. 

IV.  3fad)  borbergebcnbemUnferrtdK  non  ber  imoenbùj 
ju  ge6raud>enben  Xitulatur  unb  road  basu  ge^óref,  folget 
nunmebro  nad>  ber  ©ngdngd  gemacbteu  Drbturog,  road 
biefcrfjalb  audroenbig  in  ber  Sluf?  ober  Uuterfcbrift  jubcob# 
adjfeu  fep.  £>a  betm  ber  audwenbige  Xitel,  roegen  ber  fefjr 
toielen  Slrren  unbotuffeti  ben  ©tànben,  oon  &ebiemmgett 
unb  iJJrofefìioiien,  aud)  fouff  oorfommenbenUmftànbe,  et? 
ne  toeitliuftige  jìetmtnif?  erforbert  allcr  berjenigeu  Setien? 
nungen,  bie  man  nad)  bem  notbigctiUnterfcbieb  ju  gebrau?  < 
d)cn  bat;  wobetjinfonber&cit  3ld)t  $u  f>ab«n  ijf  auf  bie  in 
geroiifcr  gnaffe  erforberte Uiberettiffimmung  mit  ber  itimen; 
big  gebraudjten  Xitulatur,  unb  atrf  bie  recate  Simidjrung 
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ber  etfiorberfen SBenenmtng,  mortone  num  aber  aBe  uberfluf* 
f$e3Bettfàuffigfeit  rneibet. 

Sjbtt  ben  ó^cbienungen  ftob  etoige  auf  3|taliànifd)  nid)t 
boUig  bcqoent  nod)  cigenflid)  tu  geben,  benn  biémeilen  bie 
barju  gubgeftwbenen  bienlicf)fren  SIBorter  bennod)biered)*' 
te  SBcbeutung  beé£eutfd)en  Charafters  uttb  ber  bamitber* 
fnùpften  Funftion  ntd>e  geljòrig  auóbrtìtf  cn  ober  ju  erfcn* 
tten  geben;  jubemoon  mancf)cm  £eutfd)en  Charafter  bit 
Funftion  in  eittem  frutbe  ntcbt'fO/Wie  imanbertt,  btbmeilett 
<utd)t>on  emeriti;  Fun&ion  ober  Sgebicnung  bic  jgcttettnung 
beé  Charafters  oerfcf)tebetitItd)  lautef.  Salerò  fef>r  gut  if?, 
menn  man  meifj,  mortone  bte  Funftion  cineé  «ben  £cut* 
fcfjcn  Chara&ers  bcjìefye,  mtb  meleto  eigentltdjè;  25ebeutung 
eine  tebe  barju  gebraud)te3faliàmfd)eigcncnnungf)abe. 

£>urd)  bie  ermebnte  in  gemiffet  9i)?atFc  erforberte  Utber* 
etoftimmung  ber  aubmcnbigen  mit  ber  ittmenbtgen  £itu* 
latur  mtrb  oerflanben,  menu  $.  €\  inmenbig  fìebetMon- 
fignore  unb  V<  A.  Sereniflìma,  fo  lautet  té  auémenbig 
burri)  25erfe^ung  All’  Altezza  Sereniflìma  del  Signor  obet 
A fua  Altezza  Sereniflìma  Signore  (obcr  Monflgnore,) 
fytiffet  té  inmenbig  Monflgnore  unb  V.  Eccellenza , fo 
fotlimt  au^menbtg , A fila  Eccellenza  il  Signore  (Mon* 
fignore)  Sic.  obcr  beiffet  té,  llluftriflìmo , R.cverendiflìmo 
Sic.  fo  fcntmt  audtcenbtg  All’  Illuftriflìtno,  Reverendifli- 
mo&c.  mtb  fo  metter.  £>ie  fd)Icd)fere  2irf  t>on$ifulatur 
aberra  man  inmenbigmeber  Signore,  nod)  Madama,  nodi 
Madamigella  gebrauebet,  Ictbet  nad)  bemanbtenllmfìàm 
ben  citte  Slmtoabnte.  £)enn  menti  23ater  obcr  Cutter 
an  il)ren@ol)nober  $ocf}  ter  inmenbig  meber  Signore  nod) 
Madamigella  fcfcen  , fo  fan  té  bettitod)  fùglid)  in  ber 
2luffd)riff  gefcqeben,  unb  bafelbjì  bie  inmenbig  gebraucf)* 
teSrcunb^unb  &ermanbfd)afffb  * Sgcne|tnung  megbleibcn, 
infonbcrl)cit  menu  ber  Sgrief  mit  ber  >])o(ì  getyc t,  mcil  mait 
niebt  allentai  gem  miffén  laffcn  mili,  bali  ber  33rief  ait 
SSermanbte  geridjtet  fcp.  3fl  ber  2>rief  tticf)t  infffaliàttù 
fd)er  / fonbertt  in  £cuffd)er  ober  eincr  anbertt  0prad)e 
gcfcfmeben,  fo  oerfrebet  fìcfy  obgcbad)feé  nad)  bent  U w 
terfcbteb  beé  (Stanbeé  ber  ^Jerfonen,  an  melcbe  ntan  fonff 
bie  ermcfutteti  3taltànifd)en  Xitel  inmenbig  gebr«ud)ct. 

5Benn  ntait  nun  oorgemclbte  Uiberetujiimmung  ber 
«umenbtgcn  Jitulatur  mit  ber  inmettbigett  nad)  ber 
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Xeutfcfcen  getoèbnltcbcn  5£ettlàuffftgfetf’  in  allea  ©tùcfen 
beobadjten  molte;  fo  iroùrbe  man  gr  affe  ?0iùbe  bflbert,  alle 
$ur  Jeutfcben  £tfulatur  gcbòrtgcnUmfìàhbc,unb  infonber? 
|>et't  ble  mancberlcp  Adjc&iva , nad)  bern  Unferfcbteb  ber 
@tdnbc,  ©tgnttàten  imb  ^Jerfonen,  burcl)  alle  (Stuffeit 
auf  Sffaltàntfd)  red)t  ju  geben , ald  ba  finb  : $.  I i.  Upr? 
roùrbiger,  5Bobl?0)rrourbfgcr,  ipocb^fjnvùrbiger,  £>o d?? 
roùrbiger,  5Bob(?©bler,  j?od)*èbler,  J?odtf(£bclgcbobr? 
ncr,  SÈSoblgebobrncr,  ..frocbsSIBobIgebobtncr,  jjrodigcbobr? 
ner,  ©eebrter,  ^odjgcebrter,  ©eneigtcr,  jbodjgencigtcr, 
£ocbgebtetcnbcr,  ©nabiger  unb  bergleidjctt , mit  ben 
baoott  etroa  gebràucblid)en  Su  periati  m.  Um  aber  btefer 
$5efdn»erltcbfeit  entljoben  $tt  fepn , bebienet  man  ftd)  lie? 
ber  ber  in  ben 3Miantfcbcn  £itelngcttòf)nlid)en  £urpr  ; rote? 
tool  bie  5taupeuie  unb  anbere , bte  gegen  ibretf  gleieben 
auf  bergleUben  Umfìànbe  ju  fcl)en  niebt  boti  nbtfjen  ba? 
bett,  gan$fur$e£eutfd)e  $uffd)rifftett  ftaref  gjbraud)cn. 

Sfnbeffen  finb  boit  foldjen  Adje£Hvis,  ober  53cprocrrem 
nud)  tn  ben  3ftaliànifd)cn  Sifeltt  bep  jroeperlcp  ©clcgcn? 
fytittn  biele  in  ©ang,  (role  oben  Num.  I,  3 gefagt  roor? 
ben  ) ba  nernlid)  btcjeittgen , roelebe  att  graffe  fpotcntaten 
unb  $oni<je  tbren  bclltgcn  £tfel,  ober  bod)  benfelben  et# 
road  umfìanbltd)  mit  bepgefiigten  2Raf>men  feijett  roollcu, 
bte  Scorte  Altisfimo  ( fommislimo,  fummo)  tmb  Porentif- 
fimo  gebraudjen;  unb  bann  roeil  berSttel  mandjer  fpcr? 
fon  febr  fur£  abgefdjnttfen  fdjetnet , ba-  etned  COir.mted 
ganpe  Ùbalttàf  off  tn  einenr  etttigen  SBorte  eingefcblof? 
fen  ift,  ald'fùget  man  biSroeilen  nodi  b»Hu:  Famofo, Ce- 
lebre, dì  grido,  degno  &c.  bte  man  audj  rool;l  mit  «fi- 
mo ober  molto  oergrólfert,  j.  ©.  Famofislimo  ; cele- 
berrimo ober  celebratiflimo,  di  gran  grido,  degniamo, 
ùl&  : Celeberrimo  Dottore  di  Medicina,  Degniflimo  Can- 
didato di  Teologia,  Banchiere  famofiilimo  &c. 

Ungeadftet  aber  etnige  att  bobe  fpotentatcn  gcmelbfe 
SBeproorter  unb  oergròfferte  Xitel  gcbraudjen,  fo  bletben 
bocb  ^tnejecicn  bte  mettfen,  bep  ber^ur^c,  tutb  rocnn 
fene  J.  ©.  febreiben*:  Air  Ecc'elfiffimo,  Potentiiììmo , ed 
Invittiilìmo  Principe  Francefco  Primo,  Imperatore  de’ 
Romani,  fempre  Augufto,  Rè-&c.  All’  Eccelliamo  e Po- 
tentiamo  Principe,  Federico  Augufto,  Rè  di  Polonia  5cc. 
diPrufiìa  &c.  fo  ff£en  bieff  nur:  Alla  Sacra  Cefarea  ed 
T . ' Sp  5 Im" 
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Imperiale  Maeftà  dell’ Imperale , Ober  Alla  Sacri  Mae* 
ftà  dell’Imperatore  Francefco,  obcr  Alla  Sacra  Maeftà 
Imperiale;  Alla  Sacra  Maeftà  del  Rè  di  Polonia,  Alla 
Sacra  Maeftà  del  Rè  di  Pruflìa. 

Un&  gletdje  2>emanbnig  1 >at  ed  6et>  anbern  5?onigen, 
nur  ba§  ber  $onig  in  5'rancfreicb  Rè  Chriftianiflìmo  ober 
S : iMaeftàChriftianiflima,@r.2lUercl)rÌ|tIÌd)f?e?0?aje(ìàt,unb 
ber  jfònig  trt  ©paniett  Rè  Catolico  ober  fua  Maeftà  Ca- 
tolica,  ©r.  G'a^clifdbeti  s9?aje(ìaÉ  genennet  tt>erben. 

SJSefinbet  man  ftd)  fclbfì  tn  betn  frmbe  bed  $enigd, 
beffen  Unfert^au  ober  in  beffen ©ienfìen  man  iff,  fo.fan 
man  ben  Xitel  nod;  furfcer  geben , unb  fefcen  : Al  Rè. 

©d  pffegen  $mar  einige  in  ben  Xiteln  an  f>ojf>e  ©tan? 
bed*$erfoncn  beren  £auf?9ftaf)men  ju  fefcen,  bie  raeijlett 
aber  laffcn  if;n  meg,  meld>ed  benn  aud)  beqoemer  ifl, 
toeil  ftd)  genteinigltd)  fonfi  etmad  in  ber  2t«ffrf>rifft  fint 
bet,  tockhed  ben  Unterfdjeib  genugfam  ju  erfentten  gic* 
bet;  follie  ed  aucb  mcnigflend  nur  bie  unfen  gerente  A- 
dreife  bed  Drfd  ber  Dìefibenlj  fcpn.  9Benn  aber  o^ne 
folcbm  3ufa(5  bie  <perfon  bon  anbern/  bie  benfelbenXi* 
tei  obcr  0efd>Ied)td;3taf>men  oljne  einijjen  babei;  fonff 
befiinblid)fn  Unterfiteib,  auf  gitile  3lrt  fityren,  gar  nicf)t 
ju  tmferfebeiben  mare  ; aldbenn  fan  man  ben  Xauf; 92al>* 
men  gebraud)en.  £>er  Unterfdjeib  tauget  nidtt,  toamt 
einige  in  beni  Xitel  $um  ©rernpel  fdjreibcn:  ©ad)fem@o* 
ff)a,  ©acbfen^SBcpmar/  ©acbfemGrifenad)  tc.  mber  Stanate 
?crb(?,  9ln(>a[t;X)e(iraU/  2Tnf)atoé>ernburg  tc.  2>enn  btefe 
Skpnabmen , monta  man  nur  bie  oerfdtabenen  Stateti 
ober  jpdufer  abtl;cilet,  gcl)oren  gar  nicbt  in  ben  Xitel. 

Sta  bie  brep  geifilicben  Gtyurfiirjlen  febreiben  einige  ofyf 
ne  Unfcrfdieib  All’  Altezza  Sereniflima  dell’  Elettore  di 
'Magonza,  ober  di  Treviri,  ober  di  Colonia,  (d‘  Agrip- 
pina). 3fcbocf)  biejenigen,  melcbe  megen  bed  oon  ben -@ar* 
bindlen  mit  ben  €i)urfùrflcn  pràtenbirten  gleùbertDtangS 
ben  Xitel  £*minen£  braudien  mollen,  fe|en:  All’  Emi- 
flentiflìmo  , Reverendiflìmo  Signore  &c.  meldjed  lettere 
aber  meitiger  ober  niebriger  ald  bad  erfìe  ifì.  Stabere 
macbeit  bei;  biefen  Qtyurfùrflen  ben  Unteri'cbeib/  unb  fe# 
$cn  bie  Uiberfcbrifft/  menn  er  SùufiUdxr  Stafunfft  ifl: 
AH’  Altezza  Reverendiflìma  ( ober  Eminentiflima  )e  Se- 
reniffima  di  N.  Arcicancelliere  e Elettore  del  facro  Ro- 
mano 


\ 


1 


, ' 3ta!tómf$en  Situlatur.  699 

1 * » 

mano  Imperio,  ed  Arcivefcovo  di  N.  ^f?  er  aber  ntdff 
^Ùr|tltcl)er  Sinfunfff:  All*  Altezza  RcvtTrendiflima  (Emi- 
nentisfima),il  Signore  &c.  Dber  bad  ùbrtg'c,  nad)  an? 
fangé  gefe$ter$ùr(5e.  ?D?an  fan  aud)  ben  ber  erfiert  2lrt 
bte  SSBorfe  all’ Altezza,  jtt  ben  ftbrtgcn  ijter  fM;enben 
fùcjen.  , . 

Sin  bte  betjben  meltltcbcn  Gbitrfttrfìcn,  meldfe  feincn 
^óntgltcfjen  Xitel  fùfjren , lautef  bte  fur£ef?e  Slitffdjriifd 
wenn  man  ben  9?af)inen  meglàfiet  ; All’  Altezza  Eletto- 
rale del  Signor  Duca  di  Baviera  : (Conte  Palatino  del 
Reno)  Elettore  del  Sacro  Romano  Imperio  &c.  tbtll 
man  aber  ben  2Raf>ntett  bepfugen;  fo  mtrb/  tuo  f)ier  del 
Signore  ffef;ef,  gefe£ef,di  (ober  il  Principe)  N.  Duca 
&c.  il  Principe  N.  Conte  &c. 

Sin  eilien  (ìarbinal,  All’  Eminentiflìmo,  Reverendi (Ti- 
mo Signore  (il  Signore)  N.  Cardinale  della  fanta  Chiefa 
Catolica.  ©temei  baé  Santa  bet)jufe£en/  etto  q3rofef?anf 
bebencfltdf  ftnben  mtrb.  «ber  ber  (Jarbinal  etti  Surf! 
fcon  ©eburt  ober  @fanb,|'o  fantet  ber  Slnfang:  All’  Al- 
tezza Eminentisfima  e Sereniflìma  &c. 

sin  etnen  (Jron^rtn^cn:  Al^Altezza  Reale  del  Si- 
gnore, ober  A fua  Altezza  (Reale)  Monfignore  il  Prin-* 
cipe  Reale  di  N.  ober  All’  Altezza  Reale  diN. 

2ln  etnen  anbern  <Prtn(3en  aué  ^otttgltcbem  ©eblute  .* 
All’  Altezza  Reale  del  Signore  Dudi  Ober  Principe  di 
N.  ober  A fua  Altezza  Reale,  Monfignore  il  Principe^. 
Duca  ober  Principe  di  N.  ,* 

2tn  etnen  (E()ur?<|5rin(jen  .*  All’  Altezza  Serenisfima  del, 
(Ober  Afua  Altezza  Serenisfima,  Monfignore  il)  Principe 
Elettorale  di  N. 

siri'  etnen  j?er£og  : All’  Altezza  Serenisfima  del  Duca 
di  N.  ober  A fua  Altezza  Serenisfima  Monfignore  il  Pren- 
cipeN.  Duca  di  N.  » 

2ln  etnen  SJJarcfgrafcn  ober  Janbgrafen , mie  an  cinen 
Jjerfjog,  nur  tpirb  an  fìat  Duca  gefe^et  Margravio  ober 
Landgravio  : aber  bor  ba$  ergere  fa  ntd)f  Marchefc.  SDenn 
etn  3faliàtttfd>er  Marchefe  ntd)t  bielntefm  altf  eitt  Xcut? 
fcf)er  53aron  tff , unb  bon  eittem  SWartfgrafen  fc^r  btf* 
jertret.  * 

2ln  rinen  regierenben  Sùrtfen  : AH*  Altezza  Serenif- 
frma  di  N.  Principe  di  N.  ober  A fua  Altezza  Serenisfi- 
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, • ma  Monfignote  il  Principe  di  N.  unb  att  ftltÈtt  attbcrtt 
^urflc’lt/  A fua  Altezza  Serenisftma  il  Signore  N.  Prin- 
cipe di  N. 

2ltt  etnert  ©rafen  : All’  Illuftrisfimo  ed  Eccellentisfi- 
mo  Signore,  il  Signore  N.  Conre  diN.  Yoerttt  eé  bit  Utti* 
flàttbe  erforbmt,  gicbf  man  aucb  Monfignore,  mettn  if>nt 
aber  ber  Xitel  non  Excellenz  ntcf)t  jufohimet,  fo  ^eiffet 
e£  nur  All’  Illuftrisfimo  Signore,  il  Signore  Conte  di 
N.  &c.  £ 5 - v 

9ln  cine  $onigin  : Alla  facra  Maeftàfober  Reaì  Mac- 
ftà  ) di  N.  'j  . . 

-Sin  einc  (Sron ? ^Jrtn^egin  : All’  Altezza  Reale  della 
Signora,  ober  A fua  Altezza  Reale  Madame  la  Prencipef- 
fa  Reale  di  N. 

9in  cine  anbere  95rtnf}e§tn  au$  ^òniglicbem  ©eblut:  - 
All*  Altezza  Reale  della  Signora  PrincipefTa  di  N.  obCC 
A fua  Altezza  Reale  Madama  la  PrincipefTa  N,  Princi- 
pe Ila  di  N.  * - 

2ltt  cine  -fcergogin  : A fua  Altezza  Setenisfima,'  Ma- 
dama la  DuchefTa  di  N.  nata  PrincipefTa  di  N. 
i ' Slité  bfn  Porf)frgeI)enben  getteralcn  Xiteln  wirb  Ieid>é 
$u  febea  f«;n,tWo  etroa  nad)  Sefefoaffen&ett  ber  UnjfUti* 
bc  ettraé  ju  àtibern,  alnutteljitten  ober  bet;jufugen  fepei 
benn  ed  :u  toeitlàufftig  fallen  toùrbe,  noti  mebreren  bv 
fonbern  ^àllen  tutb  oerànberten  SJrtcn  ber  t>cr mà^lteu 
tmb  unt>ermàf)lten  cin  tempri  Ijiebcr  $ufe$en,  nur  ifi 
i annod)  $u  crmel;tten , bag  ju  bem  Xitel  att  etite  oerroit* 
mete  ^Jerfon  gefe(jet  totrb  : PrincipefTa  Vedova  di  N.  nata 
PrincipefTa  di  N.  • ' 1 

3m  ubrigen  ift  befannt , ba£  man  tn  ben  21uffcf)riftcti 
att  tratteti  oon  ben  ©ebiettungen  il>rcr  Scanner  nid)t^ 
raelbet,  toie  man  fte  foniì  ini  Xeutfcfyen  baoon  benennet, 
fonbrnt  Utait  fe$(t  /tur  Alla  Signora,  la  Signora  N.di  N. 
nata  di  N.  tvetm  ntait  ben  5ftal)mcn  bed  ®efd)lcd)fd  weif?/ 
ctud  toeldjetu  fte  gebol>reit  fmb.  SBcttn  aber  cin  ver f}e^ 
ratljcted  ober  ttm>cref>UcOfed  Srauen$intnter  fclbfi  in  eincr 
gewijfen  fìoalitat  ober  Funftion  fìcfcet/  fo  fan  foldje  bv 
nenttcf  merbett. 

2xp  @inrid)ftmg  ber  Xitel  att  l>o(>cunb  niebere  5?riegfc  , 
Ubicate  ijt  ttt  2ld)t  $u  uct>mcit,  ba|t  an  eiiteti  ©citerai/ 
ber  bie  gan§c  infanterie  ober  Cavallerie  ober  bct;be  ut* 

‘ ' * ’ gleidi 


' s 
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gleicf)  comntanbiref , mit  bent  Articulo  Definito  ge; 
fegCMDCrbej  Generale  della  Fanteria  Obcf  della  Cavalle- 
ria, obttcuicf)  Generale  degli  Eflercitii  di  Sua  Maeftàober 
del  Rè  &c.  fìtti)  aber  bereit  t>oit  ,gleicf>em  @lj<mtcfer  me(>r , 
babep , fo  toirb  ntit  beni  Articulo  indefinito  gefcbrte; 
ben,  Generale  di  Fanteria,  Ober  di  Cavalleria  : Unb  (tifo 
trn  alle  ©eneralé^erfonen  , nur  ba§  bie  Charge  oeràn* 
bert  toirb.  - , 

Sin  etnen  @eneral^elb;?0?arfcf)all  aber  laufef  bie  2luf; 
fcf)rifft:  A fua  Eccellenza  il  Signore  (ober  Monfignore) 
N.  Ober  All’  Illuftrisfimo  ed  Eccellenrisiimo  Signore,  il 
Signore  N.  Generale  degli  EfTercitii  di  N.  ober  Genera- 
lisfimo  Ober  Maeftro  di  Campo  Generale  delle  Armate 
diN.  &c.  , . - 

• $5ep  ben  ©fob&Dfftcirern  etneó  9Iegimenf£,  infon* 
bereit,  toenn  babep  nur  einer  non  bemfelben  Gljaracter 
ifi/toirb  gemctntgltCt>  gefefcet  del  Regimento , bep  ben  an* 
bern  Offrctcrn  aber  nel  Regimento. 

Sin  einen  Dbrtften/  ber  eincigen  Siegime.nt  l>af  : All’ 

Illuftrisfimo  Signore,  il  Signore  N.Coloneilo  d’un  Re- 
gimento di  Fanteria  (di  Cavalleria,  di  Dragoni)  di'N.  al 
Servizio.  SBcnn  aber  baé  Diegintent  nid>t  fein  eigcnif?, , 
Ijeijfet  etf:  Colonello  di  Fanteria  (di  Cavalleria;  del  Re- 
gimento di  N.  al  fervizio  di  &c.  f 

Sin  eincn  Dbrtf?4?icufenant:  All’  Illuftriflìmo  Signore, 
il  Signore  N.  Luogotenente.  (Tenente)  Colonello  di  Fan- 
teria (di  Cavallerìa)  del  Regimento  di  N.  al  Servizio  di  &c. 

Unb  alfo  audj  an  einen  DbrijI*2Bad)fmci|ìer  ober 
Sftajor.  / 

Sin  einen  @apifain  unb  anbereDfftcteré  fcfyreibef  ntan, 
tuie  junor  croebnct  iff,  nel  Regimento  , ba  man  ben  * 
2ftaf)mcn  beé  £f£egtmenfé  baju  fefcer,  and)  ben  £errn,  in 
befien  ©ienfrett  ftefM;cn;  toelcbeé  aber  megbleibei,wctm 
ber  Dffieier  nicfjt  mel>r  in  ©ienflen  f?ef>ef- 

SBill  man  bep  éubalternen  bie  Compagnie  juglcid) 
benennen,  fo  fan  man  febreiben,  nella  Compagnia  del 
Capitano  N.  del  Regimento  di  N.  al  Servizio  di  N.  &c. 

93on  ben  Stfcln  allcr  Slrten  f)ol;er  unb  nieberer  GlìoìL 
SSebienfen,  aucb  anberer^Jerfoncn,  jureicf)cnbe  unbubcr.' 
all  gelrettbe  generale  (?,rempel  l)i«bcr  Ju  f<6en  / roùrbc 
roegen  ber  groffen  Spenge  ber  unterfcbiebencù  ©enemtum 

gen 


/ 


\ ' \ 

7oa  • ' Untcrric^t  juc  » 

gen  t>iel  ju  toeiflàuftig  fepn  : SOBer  aber  auf  bad  $u  bere» 
(Sinricbtung  t>*rber  gftitclbte,  infonberbeit  auf  bie  eigent* 
lidie  &ebeutung  eined  ieglieben  benennten  Charaftersunb 
ber  bamit  uerfnupften  Funftion  21cbf  fyat,  fobann  bte 
uòrfonimrnbc  SBenennungen  in  bem  nacbber  febenbe» 
pìegifer  ber  25eb(enungen  uitb  <profefionen  auffudiet, 
«ucb  in  ben  bgrauf  folgcnben  toiclen  Xitelit  ber  Siuffdjrifj? 
teu  ftcf)  umfebet,  bem  mirb  ed  nidf  fcfjvocr  failen,  afle 
21rten  poh  Stfeln  beqoemlidi  einjurtcfaen  jubcm  aitf 
itianb  feicbtlici)  ùbel  beutet,  roenn  etwan  of>ne  23orfa(}, 
unb  iiur  aud  (Srmangelung  genugfamer  $ftacbrid)t,  ber 
Sitei  nid)t  in  alien  ètucfeti  nacb  bed  anbern  <8inn  g<4 
trofei!  if . 

Sie  Qkricbfe,  SSorfeKungen  unb  $5ittfcbriftén,  totU 
die  man  bep  boben  Collegiis  ùbergiebt  ober  etnfenbet, 
tverben  gcmeinigiicb  an  ben  ^anbed#  £errn  einge* 
rid)tet.  . ^ 

©onf  aber  if  ieifger  £cif  ber  Sifel  an  bad  ^ran^òfù 
fd)e  Dber?©erid)t  in  Berlin:  All’  Illuftriflìmo  ed  Eccel- 
lentiilìmo  Signore  (ober  A fua  Eccellenza)  il  Signore 
Capo , Prefidente , ed  ai  Signori  Direttori  ed  Configlieri 
della  Giuftizia  Suprema  (fupcriora)  Francefc. 

• 2In  eine  Uniberfìtdt  : Agl’  Illuftriflìmi,  Reverendiflìmi» 

Eccellentisfimi  e Nobilisfimi  Signori,  il  Signor  Rettore, 
e gli  altri  Signori  Maeftri,  Dottore  e Profeflori  dell’  al-,  i 
ma  Univerfità  di  N.  &c.  Padroni  mjei  Colendisfimi,  &c. 

Sin  einen  Refioretn  Magnificutn  aber  fefjet  man  ; A fua 
Magnificenza  Illuftrisfima  il  Signore  N.  Rettore  Magni- 
fico del  Corpo  Illuftrc  dell’  Academia  di  N.  Padronomio 
•Colendisfimo,  &c. 

, * 

5Iuf  foldje  SBet’fe  fònnen  allcriep  bergleicben  Sitei  get 
mad)t  toerben,  toetm  man  nur  njei§,  aud  weidjcrlep 
2irt  <perfoncn  bad  Collegium  befebet. 

<gd  pfTegcn  einige  auf  ber  Uiberfcbrift  ùber  ben  Drf, 
tpobin  ber  S£rief  gcbenfoll,  annocb  iufdjreiben,  per 
adeflo  (al  prefenre)  roelebed  fo  »iel  if;  ald  anie$o.  <E'd 
fan  jtoar  folcbed  fùglid)  tvegbieibcn , wenn  man  ed  aber 
febreiben  miti,  fo  muf?  ed  nur  an  ^erfoncn  gefebeben,  bie 
niefit  gemóbulicb/  fonbern  nur  ju  berfclben  3eit  an  bem 
* gefe&fen  ùrt<  fid)  aufbalten;  an  icmanb  aber,  ber  an 
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feìbtgem  Drf  befìànbtg  fidi  befinbet  ober  toobnet,  tfì  bab 
«EBort  unnòfbtg.  * 

gerner  pflegen  eintgc  btéweilen  Cito  ober  roof>(  gar 
Citisiimo  auf  ben  25rief  $u  fepen,  aelcbetf  aber  auf  ben 
intf  ber  off  gebenben  $rt»af*©d)reiben  &ergeben$  tfr, 
inbem  bte  $pofks6ebienten  barauf  ntd>t  feben. 

Per  coperto,  batf  tfì,  burcb  <£tnfd)lug,  rotrb  aué  &c* 
tw>bnbett  ouf  etnen  sBrief  gefebrieben,  ben  man  an  te; 
fhanb  anberé  befcblteffet,  unb  bamit  lem  Porto  bacon 
mège  geforbert  werben. 

Per  Amico,  baé  tfi  burd)  einen  gufen  grettnb, 
aué  gemelbter  tlrfacbe  6i^tt>etlen  barauf  gefepet,  tbcnn 
man  ben  Q5rtef  etnee  nacb  bemfelben  Drte  retfenben  tytxi 
fon  mifgtebet.  ' 

Franco  tfì  fo  btel,  alé  ba§  ber  SJJrief  an  bem  Drt  bv 
|a^let  fep,  tbo  er  auf  bte  $ofì  gegebeit  tbtrb.  Sejabief 
man  ben  Sfiricf  nicbt  gani} , toelcbeé  gemetnigficb  gefdnc; 
{jet,  menu  ber  25rtef  ttt  anberer  Jjerren&mbeburd)  jroer r 
ober  mebrerlep  $ofìen  g ebet,  fo  fefcet  man  ben  Drt  ba? 
bep,  bré  too^in  baó  Porto  bejablet  merben  fìp.  ' ©ili 
man  aber  baé  gqnfje  Porto  geben,  tbdcbeé  oft  gefebeben 
fan,  tveil  bte  <pofì;2lcmter  fid)  barùber  mtt  etttanber  bc; 
recbnen;'  fo  fepef  man  wol  Franco  per  tutto  , toettnmatl 
man  beforget,  baf?  eme'ungetrette  £anb  $u  bem  bfoffen 
5S3ort  Franco  ben  Drt  bepfcbretben  mògie,  bté  baciti  ettòa 
fonfì  baé  Porto  nur  bejablet  tbtrb.  /. 

^rtefean  fperfonen,  bor  tbelcbe  man  Svefpect  fràgef, 
pfìeget  man  nicbt  alfo  ju  fegen,  bafì  bte  2luffd)r,tfff  auf 
ben  ^rief  feibfì  fonarne , fonbern  man  rnacbet  barùber  etn 
Couvert,  unb  auf  baffelbe  bie  Uiberfcbrifft.  2Jud)  ftegeft 
man  bte  &rtefe  an  foldje  $)3erfonen  nicbt  mtt  Dbfaten, 
fonbern  mif  (giegcIIacE , unb  jwar  mtt  fd>tbar§em,  menu 
btefefbe  bobe  ©tanbeé^erfon  2rauer  bat. 

5Benn  bòbere  'JJerfbnen  an  folcbe  geringere  fefbfì  febret* , 
ben,  an  tbelcbe  fte  bte Sluffcbrift  nicbt  nacb  fonfì  getbòbn; 
(td)er2lrf  madjen  tbollen,  fo  fdireiben  fte:  Per  il  Signor 
N.  &c.  2ln  nod)  gertngere  aber  bleibet  aucb  ber  Signor 
tbeg.  • 

©a  man  ©tele  Sìabmen  ber  Derter  bonnotben  baf,  «m 
forno!  augtbenbig  ben  Drtju  bentnnen,  wobinbcrSSrtef 
geben  foli,  ale!  imvenbtg,  wo  man  ba^  Datum  fe&et, 

tb«‘^ 
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fbeilé  <mcf>  tro  35rfefe  fefbff  Don  mancf)erfct>  Sànbern  tmb 
Dcrtcrn  ojftmafé  (Srrwebnung  gcfd)te^ct  : fo  tìntrbe  jttal? 
Icr  bercr  ISeimmung  etti  gan$e£  Q3ucf)  ctforbcrf.  (tó  ifl 
aber  tf)etltf  Mnmoglid) , tfyeilé  unnotf)ig , alle  folcile  Der* 
ter  nacf)  ^taliànifcbet  93?unb:umb  <Scf)retb*21rt  emjuricfy? 
ten , malfcu  man  fìe  burd)  gar  $u  fe&r  gejtmfngcne  2Scr* 
brc(>ungcrt  letcbt  unfenntlicf)  mad)en  fan.  (£é  ftnb  aud> 
baruber  niebt  tool  getoilfe  ober  allgemetne  SRegeln  ju  ge* 
ben/  fonbern  man  nu»§  ben  etngefùfyrten  ©ebraudj  tas 
bei)  ;u  Dìat^e  $ief)m.  2lllenfalld  fan  man  ben  in  ber  2lufr 
fcbrtft  ju  benentienben  Drt,  wo&tn  ber  3$rtefgel)en  fo Ù, 
alfo  laffcn,  mie  er  auf  Jeutfd)  gefebriefien  totrb,  ald  auf 
toelcbe  9Jrt,  ber  Drt  ben  ^Joff?S5ebienten  unb  25oten  tre 
2eutfd)(anb  am  beflcn  befannt  iff. 

*********  ******  **  **  ******* 

3tali4ntfc&e  Situlaturen 

. $olj<r  «pctcntatcn. 

Sin  ben  Svómifd?en  $at>fer: 

All’  Eccelfisiimo,  Potentisiìmo  ed  Invlttisfimo  Prin- 
cipe , Francefco  Primo,  eletto  Imperatore  de’ Romani, 
Tempre"  Augufto,Rè  di  Germania,  &c. 

Dber  fùrfecr: 

All’  Eccelfisiimo,  Potentisiìmo . ed  Invlttisfimo  Mo- 
narca (Principe)  Francefco  Primo,  Imperatore  de’ Ro- 
mani. 

Dber  nod)  fùr|er  : 

Alla  facra  Cefarea  ed  Imperiale  Maeftà  dell’  Impe- 
ratore , Ober  Alla  facra  Maeftà  dell’  Imperatore  France- 
fco 1,  Ober  Alla  Sacra  Maeftà  Imperiale. 

2in  btc  OJómtfcbe  ^apferin: 

. Alla  Sacra  Maeftà  Maria  Terefia,  Imperarricc  de’ 
Romani  e Regina  d’  Ungaria,  di  Boemia,  di  Dalmazia,  di 
Croazia,  e di  Schiavonia,  Arciduchefla  d’  Auftria,  Du- 
chefia  di  Borgogna,  di  Brabande,  di  Milano,  di  Sriria, di 
Carintia,  di  Carniola  , di  Mantua,  di  Parma  e Piacenza, 
di  Limborgo,  di  Lulfemborgo,  di  Gheldria,  di'  Virtem- 
berga  , e di  Silefia,  Principefta  di  Suevia  e di  Tranfilva- 
nia,  Margravi»  di  Burgavià,  di  Moravia,  della  Lufazia 
' ^ Supe- 
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Superiore  ed  Inferióre  , Conteflà  Principale  dignifate  pre- 
dita di  Habsborgo,  di  Fiandra,  di  Tirolo,  di  Ferreta,  di 
Ghiborgo,  di  Gorizia,  di  Gradifca,  e d’Artefia,  Landgravi» 
d’Alfazia,  Conteflà  di  Namurco,  Signora  della  Schiavonia, 
di  Pordenone  e di  Mechlino&c. 

2itt  bie  9?uf?ifrf>e  tfapferin  f 

All’  Eccelfislima,  e Potentisfima  Principe/Ta  Elifabetta, 
Imperatrice  e Gran*Duchcfla  di  tutralaRusfia,di  Mofcovia, 
di  Ciovia  (ober  Chiovia)  di  Volodomeria,  di  Novogardia,  di 
Calano,  d’Aftracano,  e di  Siberia  &c. 

21tt  ben  Surtf ifc^en  $apfcr  .* 

All’  Eccelflsflmo  , Potentisflmo  e Magnanimo  Pren- 
cìpe  Maometto  ( ober  Mahometto)  Quinto,  Imperatore  de’ 
Turchi  & c. 

Sin  ben  $òni<}  in  $ran<fre(<f>: 

All’  Eccelflsflmo  e Potentisflmo  Principe,  Lodovico  1 
( ober  Luigi  ) Decimo  Quinto , Rè  Chriftianisfuno  di 
Francia  e di  Navarra. 

, '■  Ober  fùrfcet:  ‘ ; 

Alla  Sacra  Reai  Maeftà  del  Rè  Chriftianisflmo , Ob<C 
Alla  Sacra  Maeftà  del  Rè  di  Francia,  ober  Alla  Chriftia- 
nisfima  Maeftà  del  Rè  di  Francia. 

Sin  ben  $óni<j  in  ^orftujdll.* 

' All*  Eccelflsflmo  e Potentisflmo  Principe,  Giovanni 
Quinto,  Rè  di  Portogallo  e d’Algarbia  &c. 

21n  ben  tfònifl  in  ©pamenr 

All’  Eccelflsflmo,  e Potentisflmo  ( Principe  ) Ferdinan- 
do VI,  dell*  Hifpagna  e delle  Indie  Catolico  Rè  8cc, 

Ober  furieri 

Alla  Sacra  Reai  Maeftà  di  Ferdinando  VI  dell*  Hi- 
fpagna e delle  Indie  Catolico  Rè  &c. 

Ober  nod) furieri  i . 

Alla  Sacra  Reai  Maeftà  del  Ré  Catolico  &c* 

Sin  ben  tfònifl  Don  ©rofjbriftmnièn  ? 

All*  Eccelflsflmo  e Potentisflmo  Principe  Giorgio  II,  Ri 
della  Gran Brittannia, di  Francia  e d’Irlanda  (Hibernia), 
Protettore  della  Fedo,  Duca  di  Brunfviga  e Lune  borgo, Ar- 
citeforiere  ed  Elettore  del  Sacro  Romano  Imperio  &c.  > 

P9  • ^ 
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3ltt  beti  fcouSànticniarrf: 

AH’  Eccelfislìmo  e Potentisfimo  Principe,  Federico  V 
Rèdi  Danimarca  e di  Norvegia,  de’ Goti  e de’ Vandali,  Du- 
ca di  Holfazia,Slefvico,  Srormaria  e Ditmarfia,  Conte  d’Ol- 
denborgo  e Delmenhorfto. 

2lnben5?6nig  in(£d)Wehen: 

All’  Eccelfisfimo  e Potenti  Slimo  Principe  , Federi- 
co!, Rèdi  Svezia,  Gran-Duca  di -Finlandia,  Landgravio  d’ 
Hasjia  &c.  - 

2ltt  ben$6ntg  ttt  <Pof)(eit: 

All’ Eccelfislìmo  e Potentislimo  Principe,  Federico  Au- 
gufto  II,  Rè  di  Polonia,  Gran  - Duca  di  Lituania,  di  Rusfia, 
di  Pruilia.di  Mazovia^iSamogizja,  di  Chiovia,  di  Volhi- 
nia,  diPodolia,  di  Podlachia,  di  Livonia,di  Smolcnlia,  di 
Severia  e diCzerniCovia  &c.  Duca  di  SalTonia,  diGiuliers, 
di  Clivia  e di  Berga,  d’  Angria  e di  Vellfalia,  Arcimare- 
feiallo  del  Sacro  Romano  Imperio  ed  Elettore,  Landgravio 
inTuringia,  Margravio  di  Mifnia.com’  anche  della  Lufa- 
7.ia  fuperiore  ed  inferiore,  Burgravio  di  Magdeborgo, 
Principe  di  Henneberga,  Conte  della  Marchia,  di  Ravens- 
berga  , di  Barbi  e di  Hanavia,  Signore  di  Ravenfteinio 

, v Dbcr  finger:  „ 

AllaSacra  RealMaeftà  di  Federico  Augufto,  Rè  di  Po- 
lonia ed  Elettore  di  SalTonia  Scc.  , 

21n  bcn^tMttjj  Don  ^reuffen;  • 

All’  Eccelfislìmo  e Potentislimo  Principe,  Federico  III, 
Rè  di  Prullìa,  Margravio  di  Brandenborgo , Arcicamerlen- 
go  del  Sacro  Romano  Imperio  ed  Elettore,  Sovrano  e Su- 
pcriore Duca  di  Sileìia,  Sovrano  Principe  d’ Arancio,  di 
Cailel- Nuovo,  di  Valangino,  com’  anche  del  Contea  di 
Glatz,  Duca  di  Gheldria  ,'  di  Magdeborgo  , di  Clivia,  di 
GiulietSjdi  Berga,  di  Stctino,  di  I’omerania,  de’ Caflubii^ 
de’  Vandali,  di  Meclcnborgo,  e di  CrolTen,  Burgravi*? 
di  Norimberga,  Principe  dLHalberlladio,  di  Mindea  , di 
Camino , di  Vandalia,  di  Sverino,  di  Razéborgo,  d’Oft- 
Frilia,  e diMoeurs,  Conte  di  Hohenzollernj),  di  Rup- 
pino  , della  Marchia,  di  Ravensberga,  di  Hohenlleino,di 
Teclenborgo  , diSverino,  di  Linga,  di  Bura  e di  Lecr- 
damo,  Signore  di  Ravenfteinio,  di  Roftochio,  di  Star* 
gardia,  di  Lauenborgo,  di  Butavia,d'Arlci  e di  Breda  &c. 

Dbtr 
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Dber tùi$tr:  L 

Alla  Sacra  Reai  Maeftà  di  Federico,  Rè  di  Pruffia  ed 
Elettore  di  Brandenborgo  &c. 

Sin  bett  5?onig  bon 

AU’Eccelfisfimo  e Potentisfimo  Prencipe  Carlo,  Rè  delle 
due  Sicilie  e di  Gierufalemme,  Infante  di  Spagna,  Duca  dt 
Parma,  di  Piacenza  e di  Gaftro  8cc.  Gra^-  Duca  di  Tofca- 
na  Scc. 

2In  bcn^ènig  bon  ©arbùttcn:  <'  1 

All’  Eccelfislìmo  e Potentislimo  Prencipe  Carlo  Ema- 
jiuel,  Rè  di  Sardegna,  di  Cipro  e di  Gierufalemme,  Duca 
di  Savoia,  di  Montferrato,  d’Aofta,  di  Chablais  e del  Ge- 
nevrino,  Principe  di  Piemonte  e d’Oneglia/Marcliefe 
d’Italia,  di  Saluzzo,  di  Sufa,  d’  Iurea,  di  Cove,  del  Mo:-, 
ro  d’Oriftagni  e di  Sezane,  Comte  diMauriana,  di  Gene- 
vra,  di  Nizza,  di  Tende,  di  Romonre,  d’Afti,  d’Alefl 
fandria,  di  Gocean,  di  Novara,  e di  Tortona,  Barone  di 
Vaud  e di  Faucigni,  Signore  di  Vercelli,  diPinarolq,  di 
Tarenrafia,  di  Lumellina  e del  Val  di  Sefia,  Principe  e 
Vicario  perpetuo  del  Sacro  Romano  Imperio  in  Ita- 
lia &c.  : - * , • ' 

, 21tt  eine  infetti  —/• 

Alla  Sacra  Reai  Maeftà  di  N.  Regina  di  N,  nata  Princi- 
pefla  di  N.  . 

Sin  ben  :•  7 

All’Eccelfisfimo  e Santisfimo  Padré  - m Cfmfto , Be*' 
nedettoXIV.  Sommo  Pontefice  della  Sacrsr  Santa  Sedisi 
di  Roma  e della  Chiefa  Apoftólica  Romana  &a. 

Dbcr: 

Alla  Santità  di  noftro  Signore  Benedétto.  XIV,  Som- 
mo  Pontefice  della  Sacra  Santa  Scdiad1ìRpma-&c. 

Sin  bett  Qtyurfurffen  $u  ~ - ■<-->* 

All’  Altezza  ReveiendistìmU'e  Serenisfima  Clemente 
Augufto,  Elettore  del  Sacro  Romano  Imperio,.  Arcièan- 
celliere  in  Italia,  ed  Arcivefcovo  di  Colonia,  Vefcovo.d; 
Hildefia,  di  Paderborna,diMonafterio  e d’Oftiabrugo, 

Duca  di  Baviera  &c. 

Sftad)  biefem  tverben  btc  £ itcl  a n £(fttr;5D?a0n(}  unb 
Sriec  lqd)f  $jcmad?t  tverben  foitnen. 

g)t)  2 -Qln 


7°6  3taltónifc&*- 

Sta  ben  @f)urfórfrert  ju  : 

A Sua  Altezza  Serenisfima  Monfignore  MaflìmilianóGiu- 
feppe,  Duca  della  Baviera  Superiore  ed  Inferiore,  e del 
Pahtinato  Superiore,  Conte  Palatino  del  Reno,  Arcicre- 
denziere  del  Sacro  Romano  Imperio  ed  Elettore,  Landgra- 
vio diLeuchtenberga  &c.  / \ 

Sin  ben  Gf)urfùrficn  $u  Sfalli  : v 
All*  Altezza  Elettorale  di  Carlo  Filippo  Teodoro, Conte 
Palatino  del  Reno,  Duca  di  Baviera,  Arciteforiere  ed  Elet- 
tore delSaCro  Romano  Imperio  &c. 

2ln  ben  ^3fal^@rafen  ju  SStrcf ettfclb  : 

All’  Altezza  Serenisfima  di  Chriftiano  Quarto,  Conte  Pa- 
latino del  Reno,  e Duca  di  Baviera,  di  Giuli ers,  diCliviae 
di  Berga,  Principe  di  Moeurs  &c» 

Sin  einen  §ùrffen  : 

'ìic^tenftetn:  ■ 

__  All’Altezza  SerenilTìma  del  Signore  Giov.  Nepomuce- 
no  Carlo,  PrencipedelS.  R.  I.  di  Lichtenfteinio,  Grande  di 
Spagna  del  primo  Ordine,  Duca  di  Troppavia(ober  Oppa- 
via)e  Carnovia  in  Silefia,  Conte  di  Rittberga,  Signore  di 
Vadutz  e Schellenberga  &c. 

• • • &>bfowi$: 

A Sua  Altezza  Serenisfima  il  Signore  Ferdinando  Filip- 
po Giufeppe,  Principe  del  Sacro  R.  I.  di  Lobchovirz,  Du- 
ca di  Sagano  in  Silefu,  Principe  di  Sterniieinio,  Signore 
dìChlumitia  &c,  ! 

Modena: 

A Sua  Altezza  Sereniftìma  il  Signore  francefco  Maria, 
Duca  di  Modena,  Reggio,  Mirandola  e Concordia,  Prin- 
cipe di  Novellare,  Carpi , e Corteggio , Signore  di  Fri- 
gnano, Carfàgnana,  Correggio  &c.  Cavaliere  dell’Ordine 
del  T ofon  d’Oro  &c. 

•-  - Monaco  : 

All’ Altezza  Serenisfima  di  Honcreto  Camillo  Grimal- 
di, Sovrano  Prencipe  di  Monaco,  Menton  e Rochebru- 
no,  Duca  di Valentinois,  Paridi  Francia,  Contedi  To- 
rigni  e C^rlades,  Barone  di  Buis  e Calvinet , Signore  di 
San  Remi  &«. 

Sin 
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Sfa  ben  $ùrf?en  pon  Colonna? 

A Sua  Altezza  Serenisfima  il  Signore  Fabricio  Colonna, 
Duca  di  Tagliacoiza,  Principe  del  Sacro  R.  I.  e di  Palliano, 
Grande  di  Spagna , Coneftabile  di  Napoli,  Ambafciadore 
perpetuo  alla  Corte  del  Papa,  dando  la  Chinea  (ober.l’ 
Afturco),  e primo  Barone  Romano  &c. 

Sin  ben  £)ogen  gu  ©ernia: 

Al Serenisfimo Principe Cefare  Cattaneo,  Doge  di  Ge- 
nova &c.  . . ) 

Sfa  ben  guSSenebfa: 

Al  Serenisfimo  Principe  Pietro  Grimani,  Doge  di  Vene- 
zia &c.  , • • * 

Sin  b(e©eneral;®faaten  non^oHonb: 

Ai  Potentisfimi  Signori,!  Signori  gli  Stati  Generali  delle 
Provincie  Unite  de’ Paefi  Baffi. 

Sin  bie  0d)wefaerifdjen  €anton$  : 

Ai  Magnifichi,IlIufÌrisfimi,Eccellentis(Imi  e Nobiliffi- 
mi  Signori,  iSignori  Confali  (obet  Borgomaftro)  Pretori 
(ober  Prevofti)  Land  - Ammanni  e Configtieri  de’ tredici 
Cantoni  d’Elvezia  Stc. 

2fabtc3ìepubltc®enff:  ' 

Ai  Magnifìchi,  llluftrislìmi,  Eccellentisfimi  eNobilis- 
fìmi  Signori,  i Signori  Sindici , Borgomaedri  e Senatori 
deirilluftrishma  Republica  di  Ginevra  8cc. 

SBciI  man  faer  b{c21bftd)C  niefa  f)at,  etnen  boCffàtbtgen 
©tiefffeller  gu  liefern,  fo  fan  man  beliebter  ^lìrfce  wegen 
ftcó  faer  6ep  ben  Xiteln  ber  geifìlkfan  ^ùrfìen  be$  Sfìeidfa, 
afa  ber  ©rfj^unb  ©tfebòffe,  Sleble,  ^ràfaletvSlebftginnen, 
fernet  ber  meltltcfan  3ìeid)é  ^ùrfìen,  afa  ber  Jf>er$&ge, 
S0?arcfgrafea,2anbgrafen,  tute  aud>  ber  3Ceid)&@rafen  ntd)t 
auff>alten  wollen  ; guatai  etn  etmaé  fa  ber  3taltantfd)en 
©prafae  gcubfer  fclbige  leiefa  fclbfì  rnirb  maefan  fonnen, 
rcenn  et  ben  {nergegebenen  Untemeli  ftd)  befannt  gemaefa 
fate.  , * 

*************  * * ***#*♦**#♦♦ 

$urpe  ©citerai*  Situlatur. 

I.  Sin  antere  .£)of»S3eDiwte. 

Sfa  einen  Slmtmann  : 

Al  Molto  Illuftre  ed  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.N. 
Podeftà  di  S.  M.  &c.  a N.  Padrone  mio  Colendisfuno. 

59  3 ^ 


/ 

7»®  , ©mewl*  $itd. 

■'  ••  ‘ $of*  35(111#  Sftetfrer: 

Al  Molto  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N.  Maeftro 
del  Giuoco  di’balla  a corda  nellaCorGediS.&c. 

$au#?0?cif?cr: 

Al  Molto  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N.  Architet- 
to di  Sua  &c.  fine  oben.  ■ • « / v 

- ••  3?au#25erwalter:  , v 
- Al  Molto'  Illuftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Amminiftra- 
torc  delle  Fabriche  Publiche  di  S.  8cc.  - • 

£of  #28evciter  : 

Al  Molto  EccellenteSignore,  il  Signore  N.N.  Cavalle- 
rizzo nella  Corte  di  S.  &c. 

' ©otcn^Sfltdfler: 

Al  Molto  Illuftre  Signore, il  Signore  N.  N.  Maeftro  delle 
Spedizioni  di  S.  &c. 

d arnmer  ? Stencr  : 

Al  Molto  Illuftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Cameriere 
di  S.  &c.  voìe  oberi.  _ 

dammerdSdjrctber 

Al  Molto  Illuftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Scrivano  di 
Camera  di  S. 

danfieli|rcn  : 

Al  Molto  EccellenteSignore,  il  Signore  N.N.  Copifta  di 
Cancellarla  diS.  Scc. 

dapell  ^ €9tcifrer  : •> 

Al  Molto  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N,  Maeftro 
di  Cappella  di  S.  &c. 

£of*5ccf)f*^etftcr: 

Al  Molto  Eccellente  Signore, il  Signore  N.N.  Maeftro 
di  Scherma  nella  Corte  di  S.  ìkc. 

Dber#$orfIer: 

Al  Molto  Illuftre  Signore, ilSignoreN.N.Foreftaro  Mag- 
giore diS.  &c.  tote  ebeti. 

Heller;  SDMfier: 

AI  Molto  Illuftre  Signore,  il  Signore  N.N.  Cantinaio 
(Ober  Bottigliere)  di  S.  &c. 

&«Uer#(Sd)reiber  : 

Al  Molto  Illuftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Scrivano  di 
Cantina  di  S.  &c.  ’• 

> . . * ' ^ortt* 

’ / / 

• < ' 

- ; 
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; * 5vorn ^ ©cftrctber : 

Al  Molto  Illultre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Amminiftra- 
torede’  Grani  di  S.  &c.  ' ‘ * 

fi  udKit  t Sftctfter  : 

Al  Molto  Illultre  Signore, il  Signore  N.N.  Scalco  di  S.  &c. 
Padrone  mio  Colendissimo. 

$udjen  ; ©cbrcibcr  : 

Al  Molto  HI  oltre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Scrivano  di 
Cucina  di  S.  &c.  i 

- Siftimbfcfyencf  : 

; Al  Molto  Illultre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Coppiere 
di  S.  &c. 

' $?tìufe  ? ?U?etffer  : ^ • 

Al  Molto  niuflre  Signore,  il  Signore  N.N.  Maeftro  della 
Moneta  (Zecchiere)  di  S.  &c. 

Jacf^ufìgonfcn  i-  ■ \ \ 

Al  Molto  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N.  Mufico 
nella  Corte  di  S.  &c.  ^ 

^oft^ciftcr: 

Al  Molto  Illuftré  Signore,  il  Signore  N.  N.  Maeftro  di 
Folta  di  S.  ìxc.  r 

, . . Dìcgtftraforcm  : 

Al  Molto  Illultre  Signore,  il  Signore  N.N.  Regiftrafore 
di  Cancellarla  di  S. Sic.  ... 

,^of;0prad)?sOjctlìer  : ' 

-Al  Molto  Illultre  ed  Eccellente  Signore,il  Signore  N.N.  > 

Maeltry  di  Lingua  nella  Corte  di  S.  &c. 

jjof^angi^cijtcr  : 

Al  Molto  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N.  Maeftro  di 
Danza  ( Ballarino)  diS.  &c* 

SSemallcr:  . 

Al  Molto  Illultre  Signore , il  Signore  N.  N.  Amminiftra- 
tore  (Direttore)  di  S.&c.  f 

. , ; , . S»lt#  (Jtnncfjmer: 

Al  M°lto  Illultre  Signore,  il  Signore N.  N.  Rifcuotitore 
delle  Gabelle  di  S.  &c. 

ii*  2(rt  $acultdt;Q3enminìto*  • • • 

31n  Ctnen.  l)Licentiateu  Theologice,  2)Juris,  3)  Me- 
dicina;, 4)  MagUtrum  Philofopbix  uitb  Candidatum  Mini* 

§)»;  4 fterii, 

1 ✓ 1 ■ 

. J t 
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7»*  ©cnccal^ftcU  •' 

' . ' ‘ / 

fterii,  f)  Baccalaareum  Philofophix  unb  Scudi  ofumTheo- 

logiae , &c. 

Al  Molto  llluftre  ed  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.  N. 
l)  Licenziato  di  Santa  Teologia,  2)  deljus,  (oberdel- 
le  Legge,)  3) di  Medicina,  4)  Maeftro  di  Filoìofiae  Can- 
didato del  Sacro  Minifterio,  5)  Baccelliere  di  Filofofìa  e 
Studiarne  di  Teologia,  &c.  Padrone  mio  Colendiflìmo. 
Siti  einen  NotariumPublicum,(JurisPraQ:icum,J.  17. 
Candidatura,)  &c. 

Al  Molto  llluftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Notarlo  Pii- 
MicoCefareo,  (Auvocato  rinomatiflìmo,  Candidato  dello 
Leggi,)  &c.  Wte  obcn. 

Sin  eilKtt  Studiofum  Theolegi»,  Juris,  Medicina,  &c. 

' Al  Nobiliflimo  Signore,  il  Signore  N.  N,  Studente  di  Sa- 
cra Teologia,  (delle  Leggi,  di  Medicina,)  &c.  ( Figliuolo, 
Fratello,  Cugino,)  Amico  mio  SvifceratifTimo  &c. 

in.  Siri  fcorne&me  unti  gcringc  bùrgerltc&e 

*P<rfoncn  ic* 

Sin  einen  S5urger*?D?etfIer: 

A Sua  Magnificenza  il  Signore  N.  N.  Borgomaftro  (Con- 
fale) della  Città)  Libera  Imperiale)  di  N.  Padrone  mio  Co- 
Jendisfimo  &c.  Ober: 

A Molto  llluftre,  Nobiliflimo  ed  Eccellente  Signor*,  il 
Signore  N,  N.  Confole  della  Città  di  N.  &c. 

v Sin  einen  ©tabt^Phyficum  : 

Al  Molto  Uluftre  ed  Eccellente  Signore,  il  Signore  N.N. 
Medico  ordinario  della  Città  (Libera  Imperiale)  di  N.  &C. 
Sin  einen  @fabfcDitd)ter  : 

Al  Molto  IHuftre,  Nobiliflimo  ed  Eccellentiflimo  Signo- 
re, il  Signore  N.  N.  Giudice  della  Città  (Libera  Imperiale) 
di  N,  &c.  . , 

Sin  einen  6frtb^@d)wber: 

Al  Molto  flluftre,  Nobiliflimo  ed  Eccellentiflimo  Signo- 
re, il  Signore  N.N.  Gran-Scrivano  della  Città  (Libera  Im- 
periale) di  N.  &c. 

’ Sin  etnen  SBucf^ànbler,  ^auffniann’,  50Jaferiaft|?en, 
fJubelirer/UBirff)  ober  ©afigeber/Slpot^ecfer  re. 

Al  Molto  Magnifico  ed-Illuftre  Signore,  il  Signore  N.N. 
Mercante  di  libri,  Mercante,  Mercante  Drogifta,  Giojel- 
, - * * , liere. 
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Jiere,  Hofte,  Speziale,  rinomatisfimo,  Padrone  (Amico) 
mio  Qflervandifiìmo.  ' > • • 

21  ri  emeti  Q5arbterer: 

All’  Illuftrc  Signore,  il  Signore  N.  N.  Chirurgo  Eccellen- 
te, Amico  mio  &c. 

5Mlbl>aitcr  : 

All’  Uluftre  Signore,  ilSignorcN.  N.  Scultore  Eccellen-  * 
te  Scc. 

©bclgeffam  f ©cfynciber  : 

All’ Uluftre  Signpre, il  Signore  N.  N.  Tagliatore  di  Dia- 
manti &c.tbtt  obtn. 

©olbfcfjmtb  : 

AlPIlIuftre  Signore.il  Signore  N.N.Orefìce  rinomato  &c. 

■5?unft;3D?a&Ur: 

All’  Uluftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Pittore  Eccellen. 
te  8cc.  ' , 

$upferjtecf)er: 

AH’ Uluftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Intagliatore  Ec- 
cellente Sic. 

$arucfenmacf)er: 

All’  Uluftre  Signore,  il  Signore  N,  N.  Perucchiere  Ec- 
cellente & c. 

©tùd  ì ober  ©locfett  * ©teffer  : 

AlPIlIuftre  Signore,  il  Signore  N.  N.  Fonditore  Eccel- 
lente &c.  1 

NB.  ©ie  meiftat  Don  obgefefcfcn  Sifeln  fbttnrn  aucf> 
gcmfc  fur&auf  folgenbe  -SaScife  cingeridjttt  nwben,  ató; 

Al  Signore  ✓ 

n Signore  N.  N.  Chirurgo  Eccellente, 

Amico  mio  Singolarisfimo, 

Drefda. 

Siti  etite»  ©cftnetber: 

Al  Signore,  il  Signore  N.N.  Sartore  molto  rinomato  &c  * 
©d)U(ler;  ’ # ‘ 

Al  Signore,  il  Signore  N.  N.  Calzolaro  rinomato  &c. 

£opfer  ; ' ■'  *t 

. Al  Signore,  il  Signore N.  N.  Pentplajo  rinomato  &c. 

NB.  Dber  num  fc§ct,wic  oben  fìfyon  gefaget  worbtn  : 

AlMeiTere  N.N*  Calzolaro  rinomato 

- S>9  5 
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Andalusa 
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Onoltfino, 
Onolsbaco 
Antiochia 
Anvcrfa 
l’Arabia 
Arcangelopoli 
Arragonia,  u. 
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l’Afia 
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la  Barbarla 
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ba Greca 
Mons , obec 
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Cartella 

, ©utéburg  ? 

Duisborgo 

Gàjìilwti 
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**  • * - * affati  di HÈ&&. 

.MJ.Iàl.'.  k * 1.A  O!  ' . , 

.ilic'.jrn  f 'a  - ')  6.  v "/:  / r? 

Baccalautetì^  w m."  * Bàcèellìétè.  '»•  OV’5'- 

’ jMaeftro  - Pafticciefe,  (Ma** 

• , ftto  fornaro.) 

§)db(tV  J • • *"'1'  ;,,’A  làagnatuolo, IhlfatiioiogiUM* 

- ;•  . i,'  faiuolo  ■ . x 

fcaflraeijfcff 

'•VÌI  l'I 


w w»****-j 

Gredenziera,  Difpenfiet:u 

A t /* 
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— - - > 

Mnuiffa, 

*8aw|bfrtr,  .. 

SSarbtcrcr,  # 

$jau  <2lmt. 


SBaU^Direftor,  'V7.v\ 

Commiflarius, 

mi), 


!©f»u*3)fctffer, 


r Ai,: J 


Maeftto  del  giuoco  dell» 
palla  à corda. 

Banchiere. 

Barbiere. 

Direzione  degli  Edili,  ( èdi- 
ficii.)  * . 

Direttore  (Intendente)  de- 
gli edificii,  X Edili.  ) 
Comtniflàrio  per  gliedificii. 
Conligllere  della  direzione, 
degli  edificii,  (Edili.) 
Architetto  r . Architettore 

r-  ‘ - ■'■y  '1‘ i'-'- 


t«t  eimrigiatf/j 

' ' ' y 

i i*  r L J*j4  \ 

S5aum#@t^<%/  ./■  . 

•*  * v,*  • »\ 

V..  \ : •-  I 

/ •' .«  ...  ’ 5r» 

£5ecFer,  * .onWfx 

S&tbienfer, 

$Jercuttr, 


Architetto  della  Città,  &c. 

Secretarlo,  oBét*  Ajurante,  Óf 
ber  Scrivano  per  gli  edi- 
fiCÙ.  / e,  ,,  ' • * 

Ajutante,  vluàfda,  obtr  Scri- 
vano, alla  terriera,  obCC 
alW>  .fioccato. 

Scrivano  alla  barriera  di 
{opra. 

Fornaro,  Fornaio. 

Ufficiale,  Officiale. 

Scudiere , Cavalcatore,  coz- 


*  ' t i ; ■ 

$erg;  23eamter, 

^auptmann,,;.,:;) 

!>»•  .ij 

» . i-t * 

. n®«i(lec/  ó..‘# 
iiì  ’j  jftitQu 

editto,  1)L;3 


S5ctf  # «OJctfler, 
33eft  ? grati, 
85ft>>6djtncL 


• .a 


''Sepfìfecr, 

5lod)/  - - 

Rentier,  j&anbfdjumac&cr, 


zone. 

Ufficiale  alle  miniere. 

Direttore  (Sovrintendente  J 
delle  minière. 

Lavoratore  alle  miniere. 

Intendente  delle  miniere. 

Configliere  per  le  miniere. 

Greffiere, aiutante,  ot)CC  Scri- 
vano alle  Miniere. 

Guarda  mobili.. 

Guarda  mobili.  . r>. 

Ajurante  di  Credenza,  (d* 
offizio.)  ’ 

Afleflore,  Asfiftentp. 

Ajutante  di  cucina. 

Guantaro.  * • 

Biblio- 
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I »J  * , » ' 

V • ’ 

.Bibliothecarius,  ' Bibliotecario. 

S5tcr  ; S3rauer,  / •J  Bratfàro. 

SBilb&auer,  Scoltore,  Statuario. 

SStUetfdjrribtr^  ''  Scrivano  dei  Biglietti  per  il 

' ‘ s , Servizio  egliallogiamen* 

. „ ■ ti  de  Soldati. 

'r  Vefcovo.  • \, 

SSlridjer,  % Lav*ndaro.  . , 

55orren»ircffr,  \ Fettucciaro,  Bindellar». 

SSòtfidjer,  ^Ùfec^dgbmber,  Martellare,  Bottajo. 

Sete/,  " Meflò,  Meflaggiere. 

^OtcnmcilTtr,  * ~ Primo  apparitore  della  Ca- 

VT  “ < mera  di  giuftizia. 
Sìraftnnirifrftv  f Capoarofto. 

fremer,  A-  ‘ ^ ;t;  T Bra/faro. 

5&rieftràger,  * Portatore  di  Lettere. 

5Srigat>tfr$u$JJferfe,  Brigadiere  di  Cavalleria. 

$11  gu§f,  " d’infanteria. 

SSrtlIenmfldKr,  Occhialaio,  Occhialiere. 

2>rud)|cf)neiber,  Operatore.  1 

Smani  enrtmjìcr,  - Maftro  di  pozzi,  Pozzaio. 

S^ucbbnitxr,  Ligatore  di  libri. 

Sticbbracfcr,  ‘ Stampatore. 

S3 u di ItCT/,  Maftro  de’ conti.  # 

Snicb&ànbler,  Libraro,  mercante  di  libri.  . 

SkldlftinnadKr/  Armaiuolo , Archibugiere, 

meifìer,  * Cannoniere,  Bombardiere, 

fdjàjfttr,.  ;v . :Affuftatore  di  fchioppi,  de- 

gli archibugi. 

fpann?r,  Obet  Sfibra*  Porta  Archibugio,  Archibu- 
gct,  J giero. 

Spàrger/  Cittadino. 

^«tgermeijlcr,  Borgomaeftro,  Confale. 

Sfarggraf,  Cartellano,  governator  d'un 

1 .v  cartello. 

S5urg*83ogf,  ""  Cartellano,  prefetto,  vifeon- 

te,  podeftà. 

S)ùrfUnbinber,  Penellaio,  Spazzolalo. 

C.  ' • 

Cabinet  - SDJaljfer,  -,  Pittore  del  Cabinetto.. 

Cabinet  - Sccretarius,  Secretarlo  del  Cabinetto.  , 

3i  3 , . ' Caktt-  ■ 
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Galcnbcr  * ^djrribtr, 

(£qmm?r*#err,  *' 

r - tmrcflic&er, 
3uncf«f 


Calcolatore , obtt  Corretto- 
, tore  , EfTaminatore 
de  Conti. 

Aftrologo,  Aftronomo. 
Camera. 

Camarlengo,  Camarlingo, 
Cameriere  Maggiore. 
Camarlengo  ordinario. 
Genrithuomo  della  Camera,’ 
nobile  della  Camera. 
Paggio  della  Camera. 


P»ge>  - ' -■_ 

€ammcr;S)icnct  UX)  gtoifm  Cameriere. 
Jjerren, 

btX)  gtringtrn,  . Cameriere. 


CfimmcnSi'àulein, 

grau, 

' SPiàbgen, 


fjourieiy 
SSEo&r,  ' 
SWuftcanf, 

Sùrcf,  ' 
€aomtcr?©crtd)f, 

©aicbf&Praefident, 
. * 

* ^<$Kibcr, 

» rf 

SSQttnmetffcr, 

„ ' $3ofe,  • 

' » • » 

/ * 

Slbbowe* 

Camntcr, 

«Piàfìbeufi 


» f 


Lachè,  obec  aiutante  di  Ca- 
mera. 

Dama  (damigella) di  corte. 

Cameriera. 

Fantefca,  (ferva,  maflara) 
di  camera. 

T Foriere  della  Camera- 

Moro  di  camera. 

Mufico  della  Camera.  ' 

Turco  di  camera. 

Camera  di  giuftizia. 

Prendente  della  Camera  di 
giuftizia. 

Configliere  della  8cc. 

Secretarlo  alla  Camera  di 
giuftiziaper  il  cercolo,  &c. 

Capo  de’  Mcsfi  della  Ca- 
mera di  Giuftizia. 

Meflo,  Meflaggiere,  Curfo- 
re,  &c. 

Avocato  alla  Camera  di  Giu- 
ftizia. 

Camera  del  Dominio  reale. 

Prendente  della  Camera  dei 
Dominio  reale. 
Configliere  della  Camera, 
&c< 

Cammtw 
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Scrivano  della  &c.~ 
Candidato  nelle  leggi, 
nella  Teologia. 

, Canonico.  . • • 

Canonica. . 

Cantóre.  . 

Servo  della  Cancellarti. 
Scrivano  (Copifta)  della  &c# 
Cancelliere. 

Secretano,  ofeCC  Scrivano 
1 della  Cancellaria. 

Maeftro  di  mu fica  (di  Cap- 
, . pella.  )/ 

: Mufico  delia  Cappella, 
^apitain  Jll  <Pfecbè,  6 tX)  bnt  Capitano  di  Cavalleria , de 
©ragonmi,  $U  3U§C*  Dragoni , di  Fanteria.  _ 

beptu  3ìegintftlt  POUN.  Capitano  nel,  oberai  Reggi- 
mento di  N. 

Luogotenente  d una  Com- 
pagnia. 

Capitano  d’  armi. 

Capitolo. 

Calla  del  monte  di  pietà, 
Cafllere,  •' >-/  . / 

Cartellano. 

1 Maéftro  di  cerimonie. 
Cerufico,  chirurgo. 
r Collegio,  obCC  Configlio  dei* 
•Ci  Medici, 
i Comediante. 


<£ammen(Scf)td6er, 

Candidatus  juris, 
Theologiae,  j :t 
Canonicus, 

(Eanonifìtn, 

€antor, 

Candele»)  Wiener, 

(Sanfclep^cfyttibrr, 

(Ean^ler, 

Ganfcelifì, 

(EapeO  ^ SOIeifleo 

1 ; - ' 

(Eapcn*9D?ufìcu$, 


Sicuftmmt, 

v.  . J • 

2lrme$, 

(Eaptfcl, 

Carta  montis  pietatis, 

Cagirer, 

(Eaficflatt, 

(jteremenien  f SDuifìtr, 
(Sfrtrurgutf, 

Collcgium  Medicum, 


CEomóbtcmt, 


Comes  Palatinus  Caef.  Conte  delPalazzoimperiale. 


(Eommanbant, 


€ommcrcicn  ; DCdf$; 
(Sommtfiariué, 

Gommi§*  2xcfer, 
<Sotnpomfi, 


Comandante  della  Cittì 
( Fortezza , Cittadella  ) 
di  &c. 

Configliere  di  Commercio. 

Commiflario. 

Fornaio  perii  (pane  di  tuo- 
ninone ) pane  del  Rè.  •> 

Contrapuntifta,  contrapun- 
tatore. 

3l  4 ' (Som* 
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Gomfer,  ^ommctu^ur^om# 
menbntor. 

(5oni>ttor,  * ' 

Con  - Rcftor, 

Confittomi-  Praefident, 
Confittomi  - Sfatbf 
C; spilo'  *"  * 

éorritf/  “ „u' 
(Jovpc^al/ 
é'reìò  » ^innefjmer, 

- . t ; « • i, 

• l *« 

^aupfmann, 

i r.  . 

@rei$  * ©cfyreiber, 

Criminal  ; CoflfgiimT/ 
Crù«inaU3vatb/ 


Commendatore,  Commen- 
datario. 

Confettano1,  Confettiere.  , 
Conrettore. 

Piefidente  delConcittorio. 
Configliere  del  Conciftorio. 
Copifta,  copiatore. 

Alfiere,  Cornetta. 

Caporale. 

Ricevitore  delle  taglie  (de* 
contribuzioni  ) per  il  cer- 
chio di  &c. 

4 Intendente  del  Cercolo  (0 f 
tct  della  generalità)di  Scc. 
Secretano  alla  Camera  di 
giuftizia  per  ilCercolo  8cc. 
Camera  Criminale, 
Configliere  della  Camera 
criminale. 


D. 

Decanus,  Decano; 

Decanus  beò  Collegi!  Me-  Decano  del  Collegio  ( dell» 

dici,  .<m.  ih. . facoltà ) dei  Medici, 

©cpiutrter  beò  31rmen  Dire-  Deputato  alla  Camera,  ober 
rectorii,  jttin  Simuli  atta  direzione  delle  Li- 

ì.lfeir,  4 ,t  > mofine* 

Delignirf,  . ;„ì;.vw.  Defignato,  Difegnato. 

^ ' Diaconus,  . • Diacono. 

©tener  beò  SBorfò  ©otteò,  Miniftro  della  parola  d’Ii- 
__  .»  , . , •%  dio. 

Dircfìor,  , Direttore. 

DireftOr  etneÒ  ©nmnofìt/  Direttore  d’  un  Collegio 

■v  ' (illuftre.)  . v 

Doftor  Thcologiae,  Dottore  di  Teologia. 

Juris,  . ! delle- leggi. 

Medicinae,  - V ^i  Medicina, 

©ollrttetfcber,  - r Interprete. 

©onu'probf?/  r Prepofto  del  gran  Capitolo 

; ©e$ant,  ’ Decano  del  gran  Capitolo. 

' •'*  ' ..  . — ' ©Olii* 
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£)om*#err,  ^Canonico  dèlia  (Chiefa) 

i Catedrale  di  8cc.  ( del 
. - v gran  Capitolo.) 

■Sftrd)?,  * La  (Chiefa) Catedrale. 

X)red)éleiv  ; Tornitore.  ‘ ' 

i - J "...  V v ‘ ‘ 

' E.  V-  v 

(Ebelmorin,  , Gentilhuomo,  Nobile. 

(£bler  £err  $U;  tc.  Signore  di, &c. 

(EMer  Don  obtr  ju  :c.  Nobile  di , a &c. 

^inhc^mer,  Ricevitore  della  Gravezza, 

delle  taglie,  delle  Con- 
trihuziont. 

ber  beéwegeit  $U  ben  Collettore.  ' 

Seufen  ge&w  mu(j, 

(EttWoljner,  * Habitante. 

(gifetu^anbler,  .•  Mercante  di  ferro,  ferraio, 

ferraiuolo. 

^ramer,  Mercante  di  ferro  minuto,  , 

• , . di  lucchetti. 

ober  ©fempdfc^ndbtr  Intagliatore. 

SHcpl)flnten*C>rbM,  , Ordine  deT  Elefante, 

^rb^àmmtrer/  Cameriere  (Camarlingo)  he-  •. 

- reditario. 

. - Qm,  Signore  hereditario,  '\ 

3àgcrmet(ìer,  1C.  Capocaccia  hereditario  &c. 

^Jrin§,  Prencipe  hereditario. 

QH'fftr  gammer^err,  Primo  Cameriere,  Camarli*- 

©faafé  Vinifico  Miniftro  di  Stato. 

<5?r§;3)ijcf)off,  Arcivefcovo.  >' 

(Erg* (Eammcrer,  ' Arcicameriere,  arcicamar- 

r>.  c . ’ fingo. 

Examinator,  Eflaminatore, 

Exercititn  i SDJcifftr/  . Maeftro  d’  eflercizii. 

F. 

Faftor,  Fattore,  Softituto.  t 

3À(HU'Ìcfy,  ; Alfiero  ober  Alfiere  nella 

Compagnia  del  Sigre.  Ca- 
■ "*  pitano  diN.delRegimen- 
> - to  di  &c.  • ' - 

3 i 5 3*&'  - 
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5af>nen*3tmtfer,  • 

galtfmier, 

gàrber, 

gecfctraeifìer,  . , 

/ 

geberfd)mùcfti,/ 
gelb^ricgé^  Gaftrer, 
- (Saffo 

i *•  • * 

gelb<  3Karfcf)aO| 
«prebigcr* 


gelbnuffèr; 

§clbfcf)erer, 


gelbwebel, 

gelb^eugmeiffer* 

geuer<585«cf«r, 


gifcoli 


55of  e, 


t Gonfaloniere. 

Falconiere. 

Tintore.  . 

t Maeftro  di  Sentili»  Schef» 

, midore.  - • 

Pennacchiaro  » lavorante  di 
penne. 

Teforiere  (Casfiere)  dello 
ftraordinario  di  guerra. 

Teforo  (Gaffa)  dello  ftraor- 
dinario di  guerra. 

Maeftro  di  Campo  generale. 

Cappellano  del  Regimento 
di  &c.  Ober  Miniftro  del- 
la parola  d’ Iddio  del  Re- 
gina. 8cc. 

Mifuratore,  Geometro. 

Cerufico  (Chirurgo)  dell»  . 
Compagnia  di.&c. 

Sergente,  Sargente.  \ 

Maeftro  d’ Artiglieria. 

' Maeftro  de’  fuochi  artifo 
ciati. 

, Fifcale. 

Sergente  obet  meffo  (cur- 
fore)  del  Procuratore  Fi- 


’ gifixr, 

gifcb&anblfo  ^ t 

gl«fc&l)auer,Sletf$cr,*We$* 
. <icf/  -•  ; .e 

gormfdjtmber, 

gòrdet^epbcrctiftt^ 

\ . 
gorflmrifter, 
gourter,  • . 

granjòfìfcfr  Dher#  ©erid&f, 

'•  * i f 

fran(?òfifcf>  Unt*t,'©erid>f, 
repbetr,  gretto , Baron- 
neffe. 


fcale. 

Pefcaiuolo,  pefeatore. 
Pefcivendolo , pefcatuolo. 
Macellaro , Beccaro. 

, " N.^ 

Tagliatore  di  forme.  \ 
Bofcaiuolo,  Guardiano  di 
felve. 

Sovr  Intendente  de’  Botchi. 
Foriere.  > 

Giuftizia  fuperiore . Fran- 
cefe. 

Giuftizia  ordinaria  Francete. 
Barone»  Baroni. 


\ 
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3f«j)Wtflfeer, 

§u()rinannr  Carrettiere,  Vetturiere. 

gùr(l?njunb3£ttter*Acade-'  Academia  Illuftre. 
mie, 


butteri  3D?arfd)nff4 
SuWr*©c&rribcr, 


Marefciallo  di  Foraggio. 
Proveditore  ( Scrivano  ) del» 
la  Italia. 


G, 


Sartie, 

$«&»&  . 
©arfod), 

©arnifon$;Medicu*, 

©àrtner, 

©afigeber, 

©afìwirt^, 

i " 

©efreoterCorporal, 

©egenfcfortibcr, 


Le  Guardie. 

Guardie  a piede. 

Pizzi caruolo , barulIo,’ve*- 
diarrofto. 

Medico  del  prefidio  di  &c, 
Hortolano,  Giardiniere. 
Hofte,  Bettolaro, 

Holtc,  Holtelliere,  Ta ver* 
niere.  ( ' 

Soldato  avantaggiato. 
Computifta,  Scrivano  di  ri- 
feontro.  „■ 

©e&etot,  toc  «d  he»)  SCemfern  ffe&ef,  faiffet 

intimo,  9t>er  fegreto, 

* Diati),  Configliere  intimo , ( fegre- 

to.) 

. Secretarius,  Secretarlo  intimo. 

Gàmmerer,  Teforiere  fegreto.  ’/ 

©cbtime  ([angele»),  Cancelleria  fegreta. 

©el)eime$  Sufti^  i Colle-  Configlio  fegreto  di  Giufti- 
gium,  . - zia. 

$rùg&§anfcel«P/  Cancelleria  fegreta  di  guer- 
ra. 

©ffje imtr  (Staatéi  Dìaf Configliere  ( intimo  ) fègre- 

to  (Miniftro)  di  Stato. 

§inan^^rttgfé  # unb  Configliere  fegreto  delle 

Finanze,  di  Guerra»  e del 
Dominio  Reale. 


DomaintlfcOva#, 
$rùgé*9vat(k 


Configliere  fegreto  di  Guer. 


ra. 


Regiftratore  fegreto  degli 
Archivi.  ( . 
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©esimer  San&elif?, 

- ',m  » * 

©eneral,  • . 

fyen?ral;3elb;$$arfd)an, 

. . *'  ' -*  ' • •'  • 
i . * i • i » - f 

t>on  ber  ^at>aIIericA  ; 
t»on  ber  ^ufamecie, 
$elb;3eugnm|ìer, 
gteurenant,  , 

sJKajor,  ©enee.  «SBacf p 
meifìer, 

$rteg$  < Commiflarius* 

» ■ ■ 

©enmd;Dfcn5inattg  'Svio 
ge&unb  Domatimi*  Dtre- 
ttorium, 

©enerahDomainen^Caflc, 

95ofì:*Qlmt, 

, 4>  , * , 

itricge^  *Cafla, 
Adjutant,  • 

dbartiermeijter, 

Auditeur, 

promani  * @ommtffd* 
rtué, 

SProbiant<$Neififr, 

SBagen?2ft«i|to, 

©etioalfiger,  obec 
■ ' fog,  \ 

€mpfànger, 

«■ 

Sajjier, 


Greffiere  della  Cancelleria 

fegreta. 

Generale. 

Marefciallo  di  Campo  gè- 
nerale. 

Generale  della  Cavalleria. 

Generale  della  Fanteria. 

Generale  dell'  Artigleria. 

Luogotenente  (Tenente) 
Generale.  ^ \ 

Generale  Maggiore. 

Commiflario  Generale  di 

guerta. 

Direzione  generale  e fupe- 
riore  delle  Finanze,  di 
Guerra  e del  Dominio 
Reale. 

Cada  Generale  del  Domi- 
nio Reale. 

La  balia  (l’ uffizio)  genera- 
le delle  pofte. 

Cada  generale  di  Guerra. 

Ajutante  di  campo  Gene- 
rale. ’ < 

Maeftro  di  Quartieri  Gene- 
rale. 

Auditore  Generale. 

ComnailTario  de’  viveri  Ge- 
nerale. 

Maeftro  de’  viveri  Generale. 

Commiflario  Generale  de’ 
corri  dì  guerra^ 

Prepofto(Prevofto,  Bargel- 
lo, ) Generale  d’ Eflèrcito. 

Maeftro  Generale  delle  Po- 

^ ftc. 

Teforiere  (Ricevitore)  Ge- 
nerale. 

Fifcale  Generale. 

Caliere  Generale. 

©*n v > . 
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©onerai*  ©upcrtnfenbcnf,  Soprintendente  Ecclefiafti* 

co  Gererale. 

©crbtr/  Coricia- Corami,  Pellecano. 

@etÌd)té'A£hiarins,  Greffiere  della  giuftizia. 

Advocat,  Arocaro  della  giuftizia. 

Afleilor,  ' - AfTeflore  al  Cofìfiglio  della 

' • v giuftizia.  . • ■ 

©erid)tés©tencr,  Buflblantis,  Berroviere. 

©cfanCter,  , ? Ambafciatore. 

©ffdlttjorner,  '■  ’ Giurato. 

©e|eU/  '■  Lavorante  ò garzone  di  me* 

ftiere. 

©croanbfcbnetber,2tttf)f)ànb*  Mercante  di  panni. 

- ' kr,  , ,,  , 


©eiroùr^cmbler,  Obererò*  Speziare,  Materialifta. 

mer,  ' ?«i}t*Ì3,  adorasi  * > 

'©lafcr,  •‘1  1 • ’ «•  ' i Virraro.  < 

©laebfafcr,  ©faénwcbfl*,  Bi  cchieraio.  1 

©latfbanbler,  . Mercante  di  vetro. 

<Sd)netbtr,  Taglia  btcdhijìri. 

©lL'den?@trger,  ; Campanaro. 

c0olì)#$d)(àj]er/  , ’ Battiloro,  Bat^icrfre  4’ orp. 

Orefice. 

,u  a • .vtVK'i  ^JUcatWtoim’:!^  t-jri 

.©raf/V  ' , f I Conte.  V%.*.X 

:-©tófllt,  «c  ‘ Contfffà.  ^ li  w:  ri 

©ranabier,  . 1 \!j\;  Granatiere.  ^ ' 

'©orbe,  *■  -v!  Guardie  di  Granatieri. 

* ©fr«n§t9ìatfo  ’ r;,i  1,2  Configlieli* i Confini  (i 

n termini)  i frontiere, 

©rob^ober  Malifcalco,  ferratore,  fabro 

' > ferraio.  ' 

©ro^^anelcr,  3 i ;>  Gran  Cancelliere. 

©reé  * SJìetfter,  1 ; ■ Gran  Maeftro. 

©rDttenmacbcr , ©r&tfl«W,  Pozzaio,  beili  aucb  Grottaro, 

' . J " ■ - » Speluncaro. 

©uarbeitt,  ' ; - Guardiano  dei  metalli»  (del- 

. ;..i ;,-ci  _ le  monete.) 

©ùrtlcf,  ' nu  I ■ ’1  Cinturaro,  Cinturaio. 

<-©Dpfcr,  *'  — ’ "i  Ingcflàtore. 

fyanbt 
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♦ #anbfcf)id)niflcf)er,  Guantaro.  _ 

#arnt|cl)macl)er,  , . Armaiuolo. 

£auptmanìt  ub«r  cine ©taf*  Intendente  (Governatore* 

’ fcfoafft/  ■'  /■'-  Dbcr  Papitano  Igenerale) 

della  contea  di  &c. 

ÙbtC  Cttt  Sifllf,  Senefciallo,  Cartellano,  OfeCC 

j t Intendente  della  Podefta- 

. T ria  di  8cc.  • , 1 

• ^ • * L'-*  I 

1 |U  : • • \ Capitano  d’infanteria» 

jòaué&aker,  ’ * ) Difpenfatore,  Dìfpenllefe. 

fiottate,  Difpenfiera,  Maflala.  , % 

jbofmeifUr,  . Macrtro  di  cafa,  Maggior- 

. ■; \ . Z'  , i.\  domo  ( d*  lina  Corte.)  - 

23oafe»r  Prefettura  (podeftaria*  ba* 

, r ( ’ \l  Palazzo.,...- .. 

J303f,  Ot)<C  ^ofrtc^ccr;  y Giudice  della  Corte,  (Pre- 

fetto del  palazzo,  Giudi- 
*,  ,-j  . *e  Cartellano , Propofiico 

.mi j , - • . del  palazzo.) 

©M(«ttf©<6Kt6«!Ù  Greffiere  (Scrivano)  della 

. ) Prefettura  del  Palazzo,, 

. • i Sommo  Prefetto  , ( Priore 

Maggiore.);,  ; 

6(4  3(^<*nn{tlt  i Dtt  Sommo  Prefetto  dell*  ordì- 

t»ert^/  ...»  ne  di  San  Giovanni. 

A(D6eC(Ut(r/ ' Bofcaiuolo,  Guardiano  di 

...  i felve.  . ;r,  j 

' .fjerolb/  ' rr  ’ ) i!>  » ’-J  Rè  delle  armi^taidp. 

■i  Ujod; Jttt } SSifftt/ì  > Invitatore  ( chiamatore  ) di 

, nozze. 

i ’t,  ,.RiHehditote, Rigattiere. -, 

.^)0f,  ' ' Corte.  / 

9lootbccfct/  1 ■ i "i.'  Speciale  delli  iGJotté*-*;.. 

/gecfer,  ■«•  .•>  Fornaro  della  Corte, 

tr‘"-%tàertó,  ■ 1 y-i  yRahettejna  della  Cprté» 
SOnttte/  <•  * Dama  ( Gentildonna  ;> 

) di  Corte.  . ; . • » 

i ©{tidjf,  • • Prefettura  (balla»  podelta» 

.ri  i » ' , ria)  del  Palazzo,  » -, 

SKaticba!!/  /.  . . * l faarefùallo  di  Coìte» 

_ ' - ' 


/ • s , "u 
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J£>of*$ofì*  %mtf  oro;  Balia  (Offizio)  della  Porta 

•••■»  «in-'  • \'/vdi  Corte,  1 . 

$offmeiffer>'  ’d-  > Maeftro:della  pofta  di  Corte, 

alj  t>  ^Jcettgcr,  “ > Predicatore  ordinario  delRé. 

aufltxputif  bti:  SReft#  Predicatore  (della  corte) 

• ' ; i'f  ">  del  Rè.,lìì':;C  l; 

StCtUmeifler,  ' Teforiere  della  Corte,  obct 

j ,i  c~.Ét'ur.ir'l  del  Rè. 

fKaffr,  •5-  ' n Configliere  della  Corte. 

r ...  .. 

Unt>  alfo  wirt  aud>  Bei)  onbern  JS>0jf*j35«bfemmgen  del- 
la Corte  bcpgffuget , majfen  erótti  jm  roeitlàiifttg 

* fèpn  »urbeé  allf.berglctcfjm  ’SlenWr  imt>  5^.btenun* 
*f  9 80t,  tic  cinfàpl?  fdjoa  in  alp^atcttf^cc  Otbnung  j fw 
-niÀi  fyPiMQSS  P?4)malé  ju  fegen. 

^oftWifìer  jungec; Governatore  de’ (Signori) 
•fc*'  '■Jf-’-s ri:  i , I giovani  Prewàpiidi  ftft 
^dìèifìerin,  •’-Jj  fi  Wyt( 

Qol1}fS?cmbltiS>  sii  } 

«(  ^r<it«ryc73innn>n> 

.ofiV' ; •.-?  jiJolilocf 

‘#Uf* ©Coltri M;J)  oVcvil-jg 

, .i.niicO  f i 

*!#tófnad)er,’  w,  f»c  ,.c  j 


Jjutfìaffiiw,, . - «ria  5i 

■’ i ’-r''  -iisil^ilnoC 


i •;  t f ! .ì  ' 


Ino  3 

W ri 


*ètÌXld  ' " «*di'-ió.oi*D  il 
-53»  ,ib 

.àSsamiifla;  ..  , 


J- 


%ebienter,::  Jr  ’ 

, , Commi/TàriuJ, 

Page,  '!n<r  ;rtA. 

. .$<«&/  .! 
Secretarmi, 
Stugmeiffoc, 


!> 


giovani  Prenomi, 
Governatrice. 

Vendi  - leghe,  : Binatóio. 
Scrivano  ( fuftftu/fo')  della 
legna. 

Malifcalco,  fetracòre,  Fabro 
ferraio. 

CapeHacOk 

Garnitore  di  Capelli,  OtfP 

v’tiGUeajitcrfe^i^  u;.  %i\r> 

Cacciatore,  Venatori 
Caccia.  , 

Capocaccia,  Gran  cacciatofé. 
Cacciatore  maggiore. 
Ufficiale  (fervo)  di  caccia. 
Commifiario,  &c. 
Gentilhuopiò  dì  &c. 

Paggio  di'  caccia. 
Configliere  di  Caccia. 
Secretano  di  Caccia.  ' 
Maeftro  degli  arredi  ( appa- 
recchi, de’  falmerie,  cor- 
redi,) di  Caccia. 

la- 


/ 
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biiuuiiAiaiui|  ^ > i-  li  1 * iwvwvtx/»^, . , !i  v* 

Infpe&ot  auf  berti  ^Jaef^of?/  Infpettore  della  dogana. 
^untfer/Sbelmaim,  Gentilhuomo,  Nobile. 

• §ubili«v  ! n •)  *?,  ...  VI  GiojHIisre,  ^mercante  de 

( i '.t.)  ov.-ì;-  ,’igìQÌ^  v ; .v 

^uftifietl*  J:  Configliele  di:  giuftizla. 

. . ■ T K.  ^..  ri*33  . 

^alrfbrcnntr,  . . ■ - Fornaffaro  di  calcina,  calci* 


• i 

Precettore.  «t- 


?,* „ 


i 


osi?;.  1'  natore. 


Av. < 
AV  ' ^ 


.^rtmm<^cf)<rr. ... . , Pettinaro,  Pettinalo.  rr 

* ^anngte§«r,  Stagnaio,  Stagnaro,  Pelfraio. 

^arrenfabref/  Itàrtur,  Carrettière,  Carrettiro. 

. 3?artmraacber,  Carfaro,  Cartaio. 

JEartcn*<£#mÌ1Ut> Camera  dclla-fhftrpa'per  le 
*•  • v Ji  carte,  ( delle  catte  ftam. 

( ì-  'jatrifv«*D  ^ :”v;r:rTip^t 

^aufraotw,  : * :nfivo  r Mercante,  Negoziante,  traf* 
/ronicrrow)  fi  carne.  x~;:i 

jftBer  f ^ebietrtCT/i  - ibn  V Ufficiale  delle  carine.,  v ri. 
gStejtor  ) o.-.ì,vÌ7;2  Cantiniere^  fop)tglieré  ), 

/<nl  bottigliere,  Canevaro, 

c ©C bwtbttf.  Scrivano  (^ojnpUtiftaJilèl- 

.oi.vi-rVf  la  Carina. 

ftirdwn  f Dire&oriuffl,  La  Direzione  Generale  dii* 

*j:  ..  t.’-.'i  • le  Chiefe.  ff*  ; j j «A 

$irc&«  S 9v«*&  «**-©#!«/  Configliere  porgli  affari  de!. 

7 la  Catedrale  ( della  Chie. 

" fa  Catedrale,  del  Domo,) 

AittiitnV  J d;>  &c  ^ 

, ber  flirc&ettrof  & -ani  ©OW/  H Configliere,  &c. 

‘ #irc£cn*  Sfatty  , ' Configliere  'Ecclefiaffieo, 

(per  gli  affari  Ecclefì.afti* 

* j r 1 


©djreiber, 

5tird)tn;33or(lc&<r, 


' ci).  „ , 

Scrivano  della  Chiefa  di  &C» 
Anziano  della  Chiefa.-  ~ 


O\itw/vn/-ovi|vvyv»f  

ftfdttftnufc  ©C&l&fifr,  , Chiavato,  Chiavarind. 

T «irrnMm  T nr^rnain 


^Itmper, 

. .Snppfftnacber, 


.SfòbUr, 

fterbroacber, 


Lattonaio^  Lucernaio. 
Bottoniere,  Bottonaio. 
Cuoco. 

Carbonaro. 

Candir  are. 

4?crit/ 
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•£ornf>mibfet‘, 

/ 

^ornfcfyreibttv 


$ramef>  ^ 


I Granaiuolo  , vénditor  di 
biàde» 

Scrivano  ( fuflitUto)  del  Ma- 
gazino  di  grani. 

Mordere  ì Bottegaro  , Mef- 
ciaro. 

1)00  fremer»  Unb  Mercante  di  Ferro  minuto* 
SQìcflmg.'SSaaren,  di'Lucchetti  &rc. 

I Servitor  di  Bottega , Botte* 

garo.  __  v < 

.ftricj),  wj>  er  Bèi;  25c&jeMtnflen  fteOcf^  fttrb  mifdi 
guerra  gegebett,  alé: 

iR’ritg^dd^C*  , _ Caflìi  di  guerra. 

£affeh;?@cf)rttf>«t>  Scrivano  della  Cafla  di 

guerra. 

Gafjitm,  Caflìere  di  guerra. 

J&?f< imi) Collegio  (Configlio)  della 
ricfjf,  . gìuftizia  militare  e cri- 
minale. . ^ 

SÓ?e(^(ì:mncbttKt>  Ricevitore  ■ delia  $mg& 

- . . , \ ' nte|» 

Uìufljr  (^onfigliere  di  guerra, 

unì)  ^boroóinm  ( $ant*  Camera  di  guerra  e del  Do* 

ntér,  , minio  Reale. 

$ol)fuietf?fr,  . Telbriere  di- guerra. 

$Ùd)m;25tf>tcnfCl>  • Ufficiale  (ajutante)  di  Cu- 
cina. , - < > 

5Ù?eifì(t*  - 1 , Maflro  di  cucina» 

©cbreibtl/.  Scrivano  di  cucina»  « 

j?unfl?5?tininicr,  X Cabinetto  delle  Curiofità, 

i^unffc^fetffer,  ftcf)e  fèfiìJbi  t Muficus. 


d?upffft&ni<#«y 

<&U  d)cr> 

fturftttKfy 
$ÙffrP/  ‘ / 


Stampatore  di  figure  in  fa* 
me» 

Caldetaro , fabrù  di  ramé. 
Gravatore  (Bolinatore^  In» 
tagliatore)  in  rame. 
t*elliciaio,F-odraro.  * 
Sacriftaho,  Sagrili*» 


/ 
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£an&?33aumeijTer, 

3àgermetfìer 

3«gevmei|i«c 

Sfteffér, 

v , 

Phyficus, 


SKatf),  • ■ 

f>vtrf)tcr, 

93ogt,  J • 

, fcmbfcf)a|ff/ 

grnibfcf)atfté#$«d)Mfrt/ 

<£tnnel)mer> 

&entmeificiv 

< 1 

Jagtoap, 

Jaufentff, 

£cber;35emfer> 

#ànbler, 

&gation&9iat(j/ 

Secretarius 

Jef^né^rdjib/ 

/ 

Archivar'nas, 

» ’ Dire&or, 


» L. 

Capitano  di  provincia,  obet 
Senefciallo  della  Provin- 
cia, del  paefe. 

Architetto  Provinciale. 

Cacciatore  del  paefe.- 

Capo-Caccia  di  provincia. 

Geometra , mifutatore  di 
terra.  < . / 

Medicò  flipendiato  della 
Provincia,  obct  del  Paefe 
di  &c.  * / 

Configliele  di  Provincia  di 
& c.  ober  del  ccrcolo  di  Se  e. 
Balio .(  Salivo)  di  provinciar 

Senefciallo;  Sinifciallo. 

Stati  provinciali  di  &c. 

Maeflro  de’  Conti  di  Scc. 

Ricevitore  Scc. 

' „ Telbriere  degli  flati  Pro- 
vinciali di  Scc . 

Lachd,Servòj 

Suonator  di  liutd; 

Concia-Coramii 

Mercante  di  Corame. 

Conigliere  d’ Ambafciata. 

Secretario  d’  Ambafciata. 

Archivio  (Cancellala)  de- 
gli affari  feudali. 

Atchivifla  Sec.  - 

Direttore  degli  affari  feip 


dall* 

fcfjti'Mfer,  1 Giudice,  feudatario.  • 

&Ìb;Ctytrurgu#,  Chirurgo  ordinano  del  Re. 

‘©orbe  obtv  5Bacf)f/  Guardie,  Guardie  del  Corpo. 

3àger>  fi«f)é  5&ùd)fenfpànuet.  . 

$Utfcf)«V  Cocchiere  del  corpo,  coc- 

chiere ordinario. 

&U)bei;/  Lachè  ordinario. 

Modicus,  Medico  del  corpo > Proto- 

medico. 


£anbcé^aupfmanrt  "N 
fcmb;£>rcft,  J 
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Seib^dge, 

tgcbnttbtf/ 

feicjjcnbttter/ 

\ 

&mnxmt£ànbter, 

Semwcbcr, 

Jiccnt^inKC^mcf/ 

X 

Licentiatus, 
Licenriatus  Iutis, 
Theologix, 

ftcbtgieffrr,  ftc&fjte&tf/ 
£ieuttrt<mt, 

£o^;obcr  Dtotbgerber,» 

Wlàdltt,  Untctbàrtbler, 
éìàfytv, 

99?agt|?er, 

59?abler 

$D?arcfetettbet7 

5D?afertali|L  ' 

59?at^ematicu^/ 

?D?durer 

SSJJecbanicutf, 

50?ebai0trt;$ammer 

5D?ebiciré, 

5D?efferfcbmibf> 

50?  tm'rciv  ' 

5D?tmfl<r, 
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Paggio  ordinatiò. 

Sartore  ordinario  del  Rè, 
Ober  della  Regina. 
Invitatore  (chiamatore)  per 
le  ellequie. 

Telaruolo,  Telarino,  Mer* 
cante  di  Tela. 

Tesfitor  di  lini,  (di  tela). 
Ricevitore  di  pedaggio,  (di 
dogana),  .■ 

Licenziato. 

delle  Leggi, 
di  Teologia* 

Candelaio,  Candelato. 
Luogotenente,  Tenente. 
Concia  corame  ih  rodo. 

M.  , 

Senfale,  Cozzone, Curatiere. 
Meflbre,  Segatore. 

Maeftro  nelle  arti  liberali. 
Pittore. 

Vivandalo,  Vittovagliere» 
Materialità. 

Matematico. 

Muratore. 

Mecanico  , Faticatore  di . 
Stromenti. 

Camera  ( Cabinetto)  di  Me*  \ 
daglie* 

Medico. 

Coltellinaio,  coltellato. 
Minatore. 

Miniftro* 


ìuiuiptcr,  Mimirro. 

5D?i(cjlteb  b<r$òttigl.  ©OCitf  Membro  della  focietà  Rea 
taf  bef  53t|fmf^afftcrt/  le  delle  faenze. 


filler, 
59?ùbftfi;Infpe£br,J 
50?ei(ìtr, 

SBage^eiltov 


Molinaro. 

Infpettore  de*  Molini. 
Maeftro  de’  Molini,  Obtt 
Maftro  Molinaio. 

Pefatore  ai  Molini,  (fbnfL 
Commiffario  de1  peli). 
Slaa  a ___  59 lùfy 
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> 

3Jìù&ICIt*0d)ttÌ&«»y,  , 4 Scrivano  eli  molino. 

5Ójund),  ' • Monaco, Religiofo, Frate.  . 

SD?tmb;35ecfei7  tornato  del  Ré  , Fornaio 

, ordinano  8cc. 

$DvUnb;$odv  . , Cuoco  ordinario  del  Rè, 

• - ober  per  la  tavola,  ober 

fopracUoco , capocuoco, 
(gcfyertcf,  Credenziere,  Coppiere,  Me- 

fcirore.  Capo  dell’ ufficio 
di  Coppieri. 

SRitltè^Ciftet/SOjun^fr  j Maflro  ( fovraintendente) 

della  moneta. 

9itttmfc*5BdrbCÌn,  • ' Guardiano  delle  Monete. 

éiufìcanf  . • ' Mufico. 

SJ^uftC^Direaor,  Direttore  obCC  Maeltro  di 

( • , Muficai 

N. 

Sftdblet/  - Agucchiamolo, Agucchiare^ 

Spilettaro. 

Sfiagelfffimtbf/  Chiodaro, Chiodaiuolo. 

SRatUtalien^(£amm«t*/  Camera  (Cabinetto)  delle 

Curiofità  naturale. 

Notar.  Pubi.  Csfar.  Notario  publico  Imperiale. 


O.  - 


«Dbct,  tvemt  eé  ber  ben  Sebtemmgen  f fefjeG  fan  Bifr 
V tuetlen  ntd)f  mtégcbnufet,  ober  mtt  Grande,  fo- 
pra  Obei’  Sor-fuperiore,  Proto,  Primo,  Maggiore, 
Supremo,  Capo  Sic.  gegeben  roerben. 


C^ber^mfmann, 

\ 

£ber  f flppeUàtlcn#  ©e/ 
nd)t&9£atf>, 

2lbboenf, 

Dbcr^lubiteuv, 


8Ìuffel;erf 


Governatore , Cartellano, 
Prefetto  Maggiore. 
Configliere(intimo,fegteto,) 
del  tribunale  ober  della 
Camera  degli  appelli. 
Avocato  al  Tribunale. 
Primo  Auditore,  cbft  Giu- 
dice fuperiore  della  Giu» 
ftizia  militate. 
Sopraintendente,  ditetto» 

re.  Primo  infpettore. 

*• 
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£>ber;  SìaumrtjTcr, 


©ercifer, 

Sammer^erc, 

(JapcftnKtfler, 


Primo  Architetto,  obtr  Ar- 
chitetto maggiore,  Inten- 
dente delle  Fabriché, 
Primo  Cavallerizzo,  cozzo- 
ne, Scudiere. 

Sopraintendentc  delle  mi- 
niere, 

(Gran)  Camerlengo  Àlag- 
giore.  v 

Capo  e primo  Maeftro  della 
Capella,  ober  della  Mufica 
• " 7 del  Rè.  . . 

' (Tet'Cmonftrt  ; ^Dieifier,  * Protomaeftro  diCercmonie, 

Cerimoniere  Maggiore. 

,fI  Collegium  Medicum,  Configlio  ( collegio)  fiiperio-- 

..  ~ , ' • ' re  de’  Medici.  - . 

‘ Goimtttflami#,  Prjm  o • C o m m i fla  rio. 

* (Teilflfun-uim,  Conciftorio  fupcriore, 

(£Ollf?froriah  * Configliere  del  Conciliorio 

fupefàorp. 

Qlfk’fibr,  X AlTelIbre  del  Conciftorio  fu- 
<r  -•  ' ' péri  ore,  » 

Primo  Ricevitore  ober  Rice- 
vitore generale  di  PrQvin- 
1 - ; cia&ti.  J’ ; ' ' / 

Capo  Falconiere,  ( Maggio- 
re). 

^tchfmetfìer,  * Primo  maeftro  di  Scrima, 

3fo$*2Uiffcf)eiV  * Innendente  delle  legna  fiot- 

tate.1 :- 


^ • Mi/  )]}  \ 

galcÉcnter, 


gorflmctiTcr,  " ; 


!Ì  7 


Primo  fopraftante  ( fovr’in. 


tendenre)de’  bofihiò  del- 
la forefta  , Bofcaiuolo 
Maggiore,  , 

Giuftizia  'fuperiorc. 
Configliere  della  giuftizia 
fuperiore. 

Sovr’ Intendente,  Capitano 
Maggiore,  Obtt*  Generale. 
JjofnWtffar  Maggiordomo  maggiore  di 

'r  * Cala  del  Rè  (della  Corte). 

. * 21  a a 3 £b«r* 


Cbf  r t ®ericf)f, 
D6cr?©cdd)t^5vof^ 

Dbcr*£aupfmann, 
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74 1 , Lexicon, 


£tóer;?#ofmeifto  ber 
ntgrn,  j 

#òfmciflérin  ber  (£ron* 
<prin§ef?tn,  ' 


.ftofj'prebiger, 

’ • ■ ' > 

, 3’agewmffer,  , 
Sngenieur/ 

flIeiber*$8ertoa&rer, 

QUvRoé), 

» , . 

Dber;$rieg&£omtw|fariué, 


tfrtegg  * unb  ©ornati; 
nen^ecfim#  <£aro* 
nter, 

,3£ùcf)cnraei|Ier, 

£anbi^aumetf?er# 

£anb;25au?©twfor. 


9)?arfcf)aG,  ober  Oberi 
.frofiSróarfcfjal!, 

? 3nfpector# 

St, 

t;9D?eiffer, 

©al&j^Mor,  • 


©fyncf, 


Maggiordomo  maggiore  di 
Cafa  della  Regina. 

Prima  Gentildonna  (Govev- 
narrice  ) di  fua  Altezza 
(Reale)  Madama  la  Prin- 
cipefla  Reale, 

Primo  Predicatore  dell  a 
Corte, 

Capocaccia, 

Primo  Ingegniere,  Ober  Di* 
rettore  delle  fortifica- 
zioni, 

Protamaeflra  della  Guarda* 
robba, 

Capocuoco.Sopracuoco,  pri- 
mo cuoco. 

Capo  CommilTario  (primo 
Commifiaria)  di  guerra 
Ober  CommilTario  ordina- 
tore. 

Camera  fuperiore  de’ conti 
di  guerra  e del  Dominio 
Reale, 

GranMaeftrò  della  cucina. 

Intendente  degli  edificii per 
la  provincia  &e, . 

Primo  Direttore  degli  edifi- 
cii nelle  province, 

Gran  Marcfciallo  della  Cor- 
te, 

Primolnfpettore  dei  molini. 

Primo  Prefidente, 

Gran(Proto)maeftro  de’ vive- 
ri, Proveditore  de’viveri. 

Primo  Softituto,  ober  Fatto- 
re per  le  Saline  ( per  il  Sa- 
le) Cbtr  Ufficiale  de’  Mag- 
gazinidaSale. 

Gran  Coppiere,  Capocop- 
piere, 


/ ' 


✓ 
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Dber*6laftnw|letv 

* * ‘ I 

.0  ©fcupr#  €agirer, 

✓'  1 

SMrtcfor, 

Scorni  unbfc^aftóraf^ 

. 3ifcnrnff<r, 

Ctorifto,  : - 

«ber  etn  Diegtraenf  ju 
^fjrbe, 

<v  «ber  etn  0tcgtment  ju. 

. §1$, 

uber  «in  3iegiment2>ra/ 
goner, 

ju  ipferbe  cberju^ug, 
. * ' * <"  ] 

ben  bcrSIrtiCeriC/ 
D^rifLfteutcnanf, 

* * • . . j * 

Dbrij?;2Bacfyfm«fìer, 
Dculifl,  ~ > 

Delfcfylàger/  DetySnblcr/ 
Drmtifcbed  51rmcn?.£autf. 
Di(mt|d)er  Diemfton$*(fam* 

* mtMXnff),  - 
Drgontfi, 

Drgelmacftec 


tyactyfer, 

^arf^amnwr^c^re^r/ 


<Page,  (gbelfnabe, 

^ageiuipofmettìer, 

^npiev?2DJ(td)cr, 


Scudiere,  Cavallerizzo  mag- 
giore. V. 

Primo  Ricevitore,  pbetCaf- 
fieredeidazii. 

Primo  pirettore  delle  impo  • 
Azioni  ober  dei  Dazii. 

Configlieri  dell’amminiftra- 
zione  fuperiore  di  tutela. 

Primo  Ricevitore  del  jusde* 
Ceci  (Ciceri). 

Colonellp. 

Colonello  d’un  Regimento 
di  Cavalieri^, 

Colonello  d'un  Regimento 
d’infanteria. 

Colonello  d’un  Regimento 
di  Dragoni. 

Colonello  diCavalleria , d’ 
Infanteria. 

Colonello  dell’ Artiglieria. 

Luogotenente  ò Tenènte 
Colonello. 

Maggiore  , Sergente  mag- 
giore. 

Oftalmico,  Oculifta. 

Oliato. 

Cafa  d’ Arancio,  Melaranzo. 

Configliere  della  Camera  di 
Revisione  d’ Arancio. 

Organifta,  Suonator  d’ Or- 
gano. 

Factor  d’Organi* 

Gaftaldo,  x 

Softituto  (Scrivano)  del  Ma- 
gazino  delle  Polle  ( della 
Dogana). 

Paggio.  . 

Governatore  dei  Paggi. 
Cartaio,  Cartaro,  Cartiere. 

91  <t  a 4 papier* 
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r /■ 

Rapite  Mercante  dì  Catta. 

^Jaruqt>cnmad)er,  Perucchiere,  Zazziere,  Za*» 

0a|lctensÌ5ecleiV  Pallicciere.  ( zerajo. 

pauàtt,  . Naccherino,  Timbalifta. 

^Cl-()amfntmad)er,  Mailro  pergamina,  Membra» 

najo,  maeftro  di  carta  pe» 
corina. 

5)effcf)ierfìe4<r#  Intagliatore  di  Sigilli. 

- Suonator  di  flauto,  Pifaro, 

, Piantatore. 

1 Lalli  icatore,  Selicatore,  Sei» 


<•  . / 

spforfner, 

4lnfd)fncdjf/ 

spiati;  grou, 

^fempofenftaritté, 

931umpenmad)er, 

tyQlictyz&icector, 

ìRcutiv, 

93ojL5tetf, 

25ote, 

t i 

CommiflforiuS, 

Sttcilìcr,  * ' 

, x $acME<umner*6c(}rek 
» ber, 

0d)rcibcr, 

0ecretariit$,,  .ì 

^rebifler,  \prief?ety  • 
^rocurafor, 

9>robfì  s. 

Profeilor  Thcologiae, 

Juris, 

Medicine, 


1 


eiatorc. 

Portinajo.  V 

Cacciarore  d*  archebugio, 
eber  Archebugiere. 
Maggiore  della  Piazza. 
Lavandai,  Ober  Spianatrice 
de’  pannilini. 
Plenipotenziario, 

Fontanaro. 

Direttore  ObCC  Tenente  di 
•Polizia. 

Sbirro  (arciere)  di  Polizia.  ' 
Jlalia  delle  polle. 

Latore  (Curforc)  de’ Pieghi 
della  Polla. 

Cotnmiflario  delle  polle. 
Maeftro  della  polla, 
Sollituto  ( Scrivano)  del  Ma- 
gazino  di  Polla. 

Scrivano  della  polla. 
Secretorio  della  balia  delle 
r polle. 

Prefidente. 

Predicatore,  Miniftro  della 
parola  d’iddio. 
Procuratore. 

Prelato,  Preposto. 
Frofeflore  di  Teologia, 
delle  Leggi, 
di  Medicina. 

Pro» 


\ 
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Profe/Tor  Philofophi» , ' -, 
Eloquenti», 
Hiftoriarum, 
Mathefeos,  " 
«Profofif , 

^rotonofariné,  * 
^Ji’ooiaut  i (Jornmtffht'iit^/ 
^royant^etffetv 
romani;  23crn)atter, 
uloermad)cr, 


ProfefTore  di  Filofofia. 
d’ Eloquenza. 
d1  Hiftoria.  - 
di  Matematica, 
Barigello,  Prevofto. 

’ Protoflotario. 

Commillàrio  di  viveri,» 
Munizibnario. 

Infpettore  di  viveri. 
Polverifta  , Facitor  della 
polvere  da’Archibuggio. 


1 . r ^ 

nbarticvmfifftr/  : Fotriere  maggiore,  Quar- 

! tier  - macfi-ro,  Marefciallo 

degli  Alloggi, 

* , ..  M '™"  R. 

!&abcmad)er,6(eflmad)er,  Carrettaro. 

Configlierf. 

' SDic  urtfcrfcf)ie&mcn  Slrfcit  ber  ^vcrtfjc  fucfjc  tuifer  fljrcn 
• qefjérigcn  £ttclu  uaefr  beut  2Upl)«bet. 


^a^é;Sammfrcr/  . 

* « • 1 ' 

3Iat&fr&err/obcr  Dvcrt&ttum, 
r.-’-r . jDifner^  o;> 

* -•  1 .11, 

• 1 ’ • ;:-fi  ■ r : 1 ‘1 

Staucfyljànbler/  1 1 

.fi  ! r1  ; >,  * ; T 

Kawtté&ergifdj  2|ppefl«# 
i tion&@crid)f> 
y?ed)cn>'@amnup, 

9C  ect?  < > ? 

Diccrutcn^iUK/ 

Reilor  einer  Uuiberfitàf/  ** 

1 

Re&of  Magnificus, 

Re^or  etnee?  Gymnafii* 
Reftor  eilter 0d)Ulfy  . , : 

?ìcfcrenbai*ùi$/ 

Oiegierenb, 


Teforiere  del  Palazzo  della 
Città  (della  curia)  di  &c. 

Senatore  della  Città  di  &c. 

Mello  del  configlio,  Citato- 
re, Sbirro,  Corfore  del 
Senato  della  Città  di  &c. 

Fodraro, Pellicciato,  Mercan- 
te de’  Pellami. 

Camera  degli  Appelli  per 
la  Contea  di  Ravensberga, 

Camera  de’ Conti. 

Aritmetico,  Abbachifta. 

Calla  delle  nuove  Levate. 

Rettore  dell’  Acadeona 
di  &c. 

Rettore  Magnifico,  1 

Rettore  del  Collegio. 

Precettore  deila  Scuola  Se c. 

Referendario,  Refrendario. 

Reggente,  Regnante.. 

-3Jaa  5 - ÉXfflte 
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• - 2ftegterung,  <' 

2fagta,ung&  iftafl), 

) 

x 3ìegiffr«tor 
3tegtment&3dbfcf)erer, 
^cgtmcnf&nbarttermetffer, 

'. . -. .-.  :j  .t  - • ; 

Oìegtmmf&Satn&iHir, . 
3ieicJ)é^fef^atè/::  - 

3(etcfi&:J?of;3ìat(>,,.  ...  ■ . 

£ìctfe  « Slpotfjiecfer, 
^eUcrfcfyrefòcr, 1 ;T 


lùcfjenfcfìrei&cr, 

©cffirrmeifler, 

r r 

9v«f  *tyage, 

©cfinubf,  • 1 T- 
3ìetcl)&©raf, 

i-  ' ■ • • - ’ «■”■ 

5«^crr, 

• J . ’ , * • • "* 

gùrff,  - 
©tabf, 

, Sieiitnmjìer, 

» . v : ) 

3lente«)fcf)rei&<r, 

^egbetenmciffer , 

?vcftbent, 

Dìcftbtrcnber^bmmaitbafor, 

3Cemfton&3ìat& , 

SXkf)  ter, 

Piicbter  in  ber  23c*rf?<tbf, 

' Duemer, 


1; 
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Regenta,  “ 

Configliere  della  Regenza 
di  &q.  .. 

Regiftratore,  Guarda  de’  Re- 
giftri  (degli  Archivi), 
ChirurgoJVIaggiore  del  Re- 
gimento  &c. 

Quarti  ermaftro  Maggiore 
del  Regimento. 

Tamburino  maggiore. 

Configlio  Aulico  (deliTm- 
peno). 

Configlire  Aulico  (dell’Iin- 
perio). 

Speziale  perii  Viaggio. 
Scrivano  della  Cantina  per 
i)  Viaggio,  Somiglierò 
per  il  Viaggio. 

Scrivano  della  Cucina  perii 
Viaggio. 

Maftro  degli  Arnefi  (de’For- 
'tiimenti)  per  il  Viaggio, 
Paggio  della  Stalla* 

Maniscalco. 

Conte  dell’  Impèrio  , ober 
del  Sacro  Imperio. 

' Barone  dèli’  Imperio,  Obtp 
del  Sacro  Imperio. 

Prencipe  dellTmperio, 

Città  Imperiale. 

Teforiere  ( delje  intrate) 
delle  Finanze.  \ 
Scrivano  delle  intrate,  Se- 
cretarlo di  finanze. 

Maftro  delle  fupplichc* 
Refidentè. 

Commendatore  Refidente. 
Configliere  di  Revifionc. 
Giudice,- 

Giudice  del  Borgo. 

Cinturalo,  Correcchiajo. 

bitter  v 
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. • Attillar  ? 

* / 

bitter  beé  ^Preufnfcfttn 
fd)t»ar$cn  21bfer*Drben£, 
Ditrter  bcè^ofanmter^Dr* 
bené, 

bcd  Qjlepfjanfm  f Ov 
ben£, 

9vtftmd|?er, 

SKotbger&etv  _ 

^ot^ieffcr,  •. 

3ìof?f)ànbler, 

SRu/frSWciftav • ; . . .** 


©dircibcr, 

• * i 

s. 

®af(5*  Faftor, 

Infpe&or, 

.C  . . * " .' 

■t-  SMcfer, 

©uf$*@teber, 

©«mmefweber, 

• . . V 

©ùcfltr, 

’ ©Anger,  . 

©attl<r, 

©cfoarffricftfer,  / , 
©cfyafsntctffo', 
©cf)ercnfcf)feiffer, 
©cfyteferbecfer, 

©d)i  jf*Q>  aitata, 

©cbtffer, 

' ©djtffmantuur  ©ee,  , -. 

ouf  benStrèmttt, 
©dnff^immcrmgnn* 
©d)irrmetf?er, 

©cfyfactytcr,  SKflgtt/ 

t . 
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Cavalliere  dell’  Ordine  dell’ 
àquila  nera. 

Cavalliere  dell’  Ordine  di 
San  Giovanni, 
dell’  Ordine  dell' Eie- 
-v  fante.  > 

Capitano  di  Cavalleria. 

Concia  - Gorami  in  rodo. 

Fonditore  d’Ottone. 

Senfale, Cozzone  di  Cavalli. 

Guarda  (M  adiro)  della  Ca- 
mera  (delCabinctto)  delle 
armi,  , 

Scrivano  dellaCamera  degli 
armi,  . . 

» • . * 

Fattore  ( Sotti  tufo ) per  il 
Sale. 

Iofpettore  per  il  granajo(il 
magazino)  di  Sale,  ' ' . 

Padrone  d’una  Salina. 

Salinaro, 

Velinaro,  Mattro  di  velu- 
i to. 

Borfaro. 

Mufico,  Cantore,  / 

Sellajo , Sellare,  Mattro  di 

Sette. 

Boja,  Manigoldo, 

Teforiere. 

Arruotatore , Aguzza  - Col- 
Concia-Tetti.  „ (felli. 
Capitano  d’una  nave. 

Padrone  della  nave. 

Marinaro,  Barcaruolo. 

Barchiero,  Battelierc. 

Legnaiuolo  d’una  nave. 

.Intendente  degli Arneli(de’ 
Fornimenti.) 

Beccaro,  Macellaio,  Mazz3- 
torc  di  beftie. 

1 ©cfolóffer, 
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\ ’ Chiavaro,  Chiavarìno. 

0d)IoÌ3;£rtUptltbllt&,  Cartellano  ( Sopraintenden- 

te)  del  Cartello, 

0d)!lttbf,  ' . . « Marefealco, Fabbro  da  ferro, 

©d)ncibcf/“'  ' ‘ Sarto,  Sartore.  , 

©rfimimta^er/-*  ••  Teflìtore  diPaflamani.  ^ 

<2d)ònf«fbC#,’"  ' ’ ! ^ Tintore. 

0rf)Ò;>pf>  ‘ Scabino,  Schiavino. 

0d)bppcn*0ftlf)f/  Picarterio,  il  Collegio  de’ 

Scabini.  ' ' 

0cf)O’'rtctnft'3*cr  ‘ ^ Spazza-Camino, 

0djrdlWV  tn&jenteitt/  '•  Scrivano. 

hv'O  ©crid)tè;21entt?rtt/  Greffiere. 

! ‘ bidtbcilen  audj  ' Secretano.  * > ’ • '•  ì 

Schretòntetlìciv  ^ - Maeftro  Scrivano. 

0d)l'tffftjie|]er,  Fonditore  (Fufore)  di  lette- 

” ' * ' l re.  . - 

0e(?er,  .•»•.?  Compolitore  ( di  Stampa). 

0d)ufje,  ^ 1 Archibugiere,  Tiratóre. 

' Ciabattino,  Scarpinello. 

0d)Ub3icitf>,  *-  • 'i  Configliere  delConlìglio  rta- 

bilitoper  la-Converfazio- 
’ -•  ne  del  granCollegioReale, 

0d)U/mcif?cr,  * ; MartrodiScuol  e, Precettore. 

001)111(3?,  0d)Utf^eì^  ' Preporto,  Podeftà, 

\ " 0d)ufìcr,  Calzolajo.  v « ; • 

0d)iueù3eiy©atb?/  • Le  Guardie  Suizzeri. 

0d)\vei'bfejìer,  Spadaro,  Spadaiuolo,  Forbì- 

y ‘ tore. 

Secretarius,  0djmbcr,  Secretano. 

" 0Ctbenfàrber,  « ‘ Tintore  di  Seta, 

dpóttòler/  • Mercante  di  l’età,  Setaiuolo.’ 

0 ftefer,  Ricamatore  di  feta, 

SBeber,  ‘ Maftro  (Tenitore)  di  feta. 

, / (èciffenfiebcr,  Saponaio, Saponaro. 

•\  0CtUv,  * * •<  Cordare, Cordaio,  Cordame- 

■ , , * • ' lo,  ' 

Senior  bei)  einem  Collegio,  Anziano,  Seniore,  Decano. 

0Ìebmod)Ctr , ' Martro  ( Lavoratore  ) di  "cri- 

1 1 velli  (fetacci), 

0ilbermciflcr,  • • . Guard’  argenti. 

0tfbcn 


' J 
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% 

(SttóerslDimer, 

©octetàt  btc  aBilfmfdjaffert, 

* ‘ i t 

(gptecjflmadjer, 

Spieìmann, 

/ 

<Spt£cnf)cmb[er/  , 

0porer,  , 

€pracfi»net|7er,  , 

0iaat, 

etaat&SRimffer, 

0cciitariué/ 

©tdbt;@mcf)t, 

Muiìcus,  ober  jvimff; 

' Phyficus,  , \ 1 


Sìtcfyfer/ 

' ©tbreibcp/  4 .....  * ■> 

• •»,  . • „ * 

•DftetRa-bepm&omjj/ 
gdjmber,  , - , 
(Statfjalm*  obtr©oueerneut 
'^wuglidjer/ 

<£tem;tinb  SEtudjfdjnetbef, 

t* 

0fettt^d)nctbcr;  ncmlic^  ttt 
(i:bcK)c|ìem, 

(Steintneg, 

&teUmad)er/23àgti<t/ 
&tetnfef)iv,  * * . • ~ 

-©feumtiamt, 

<2fcntpel;  JJàptrir^ammer/  !‘ 
* 0 (empier, 
eteuer^jDirccfot^ 

. •> 

(Eommifiariu?, 
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Ajutante  di  Guard*  argenti. 
Società 'Reale,  obft  Àcade- 
mia  delle' fcienze. 

Maftro  Specchiato. 

Suonatore  di  Srcomenti,  di 
Violino. 

Mercante  di  pizzi, ò pizzetti. 
Maftro  fperonaro,  Morfaro» 
Maeftro  di  lingua. 

Stato. 

Miniftro  di  Stato. 

Secretano  di  Stato. 

Foro  ò Giuftizia  civile  di  bL- 
Mufico  (Stipendiato)  della 
Refidenza,obèr  della  Cit- 
tadine. , 

Fifico  (Stlpcndiato)dcllacit- 
tà  ò del  publico  Medico 
della  città  diN. 

Giudice  della  città  di  &c. 
Scriba  delld  città  &c. 

La  Caffo  delle  entrate  delle 
città  &c. 

Cavallerizzo,  Scudiere. 
Scudiere  ordinario  del  Rè. 

' Secretano  della  Stalla, 

Governatore.  ' ■ 

Vice-Rè. 

Tagliatore  di  pietra,  ò cal- 
colò. 

Tagliatore  di  piette(da  fa» 
bricare)  preziofe. 

Taglia  - pietre1'.'/*' 

Garratore. 

Aftronomo,» 

Piloto. 

Camera  dèli!  Carta  Rampata. 
Stampatore. 

Direttore  del  Dazio, Dazie- 
ri® P1  aggi, 9re-  , 

Coromiflàfiò  per  il  dazio. 

(Smetter; 


J 


$ÌtUlar<Lexicon. 


©teuer^tnne&mer, 

SKatfc, 

©tttfer, 

©tifft&jjauptmann, 

$tvt 

graulem, 

©tocfmetfìer. 


©fopjftt*/  '•  Satcitore. 

©njcfgùffet*/  * Artigliere, 

&tùdf3imdtt,  Alfiere  d*> 

©tiuftìtor,  ©(UcttUC  i viti  Stuccatore» 

J. , beiter/  4 . 

Studiofus  Theologix,  Studioso  di 

ItìriS,  dille 


Effettore  (procuratore)  del 
dazio,  Daziere. 

Conligliere  delle  Finanze. 

Ricamatore. 

Intendente  del  Capitolo, 
della  Chiefa  Catedrale. 

Canonico. 

Canonica. 

Carceralo,  Cuftode  di  cas- 
cete. 

Satcitore. 

Artigliere,  Bombardato. 

Alfiere  d*  Artiglieria. 


Studioso  dii  Teologia* 
dille  Leggi. 


Itìris,  «He  Leggi. 

Medicine,  di  Medicina. 

Fhilofophi®,  di  Filofofia. 

Philologix,  di  Filologia.  § » 

Subftitutus, ✓ Softituto , Softituito,  Sopra* 

. ■ ' -, , ftante. 

Superintendent*  / ) $opfaintende0te* 

Syndicus,  Sindaco  della  Città  di  ad. 

T. 

Saftlbécfet*/  Imbanditóre  di  tàvola,  Ical- 

- , co. 

5dn|nteiflet/  Maeftro  di  (ballo)  danza. 

£apqterer,£apettttffl<*C&tf/  Tapezziete,  Arazziere 
2aic()enraacb«r/  Borfiere*  Maftro  di  tafche/ 

(borfe).  4 

2afcf)cnfpielet*/  Giocatore  di  mani  ò bic- 

chieri!, Bagatelherte. 

Seidjgràber,  Zappatore  di  fofle , Stagni/ 

ò canali.' 

£eicfcj?duptrttann,  ‘ Direttore  ( Intendente)  de- 
gli Stagni  e pefchiete. 

£wfc$D?eifl<r> . ''  Sovrintendènte  degli  Stagni 

i e pefchiete. 

S&ótfàtri&èri  (tMttt tripli.  Scrivano  alla  guardia  della 
babtt)  eittntmmt/)  Porta,  Gabelliere. 


. Di: 
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^ / 

' S^um^err,  \ *"  - - ' Canonico  del  gran  Capitolo 

della  Chiefa  Catedrale  di 

V ‘ ’■  ’ &c. 

Sfjfaljttto/  J^ÙrttJÓrfer/  Portiere,  portinaio.  Usciere. 

J^ur^ùter,  «ftercfermetfftty  Carcerato,  Cuftode  di  car-  , 

u cere. 

£tfcf)er,  ©fremer,  Falegname. 

Xobittngràber,  ‘ .-1  Pizzigamorti  * Sotterratore 

, . t di  morti  Bechino.  , 

2i6pffcxv  ' Pignattaio, pentolajo , Boc* 

, calajo  , Vafajo  , Ollaro, 

' ‘ ~ Figolo. 

2rn6onf,  Arciere  d’ una  guardia.' 

tribunal/  , Tribunale,  obec  Camera  de- 

. gli  Appelli. 

Sróbjef/  Fripparo,  Rigatiere,  Riven- 

ditore,  Compravendi. 

Srbmnteffc^fdg^  , Tamburriete,Tamburtino.  1 
Jrompcfcr,  Trombetta , Trombettiere, 

, • . Trombettato. 

$UCÌ}6mbfctV  .. ] Mercante  (di  panno). di 

' » drappi,  Drappiere,  Pan- 
naiuolo* ",  1 . 

jud)mod)Cr/  Teflìtoredi  pahnii'Accon- 

' datore  di  Drappi. 

£ucf)fd)eret>  - Cimatore  di  panni. 

,V*  : ' ' . • 

5Sergùlber>  • indoratore.  •,  v. . 

SSerorbnetcìV  Deputato,  Delegato. 

btX)  eintt  > CapOmaeftro, 

SJcttbitlltr/  ...  Procuratore  $ Cortiffleflò, 

Amminifttatore. 

ill)i  macf)ar,;.  ..  ■ Horiuolaro,  Horologiere. 

S5t«?(EanÌItr/  Vicecancelliere  » Uuftode  ' 

de’  Sigilli. 

9Juf  glcid)e2irfti>trb  Vide  ftod?  Wtf  muhd)etlcr)  $bt( 
bicmmgcti  jufómmtn  gefùget* 

SSiftrcr>  ’ . Miluratote  di  botte. 

SSififator/  u ,T  2 Viiitatorei 

llnibcrfttàf/  Univerfirà,  Ac*d«pù*> 

/ . ; v ttltttf» 
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Ullfcr;35efcienfer,  ; Ufficiale  fubalterno. 

Alnfer  ? Oertct)t,  ' Guiftizia  ordinaria. 

Untcr  Dfftcirer,  . . , Sotto  Offiziale  , Offiziale 

,,  •)  f^lternó.  . ' • . , 

23er  ; ged)ter  ober  SDdnfcer*  Creato  ( Prcpofto  ) da  fcher • 

ma,  (ballo). 

SBormunbfdjaffté*3iat(v  Configge  del  Configiìo 
......  ; ftabilito  per  1’  Ammini** 

; , __  (trazione  delle  Tutele, 

©bei*  della  Tutela  &c. 

*'  iberni  ed  etae  bcfbttbere  23ermtmbfd)dfft  angeli 

S$Oi’fd)tm&er/  Trinciante  di  vivande. 

W. 

53acf)dbleicf)ef,  Lavandaro  di  cera. 

«SBadltmeirter^ieUfCrtanf,  A/utante  Maggiore. 
51$agcmeifìer,  Commiflàrio  de’  peli,  Pefa* , 

tore. 

SSkglttmeiffer,  v CommilTario  de’  carri, 

Skgner,  Sìabemadjet,  Carratore. 

SSaìcf it,  V,  Gualchiere , Gualcatore  di 

panni.  , 

SBJdUttieiff et*/  1 . Iniettore  de’  ripari  ( obet 

terrapieni,)  'ObCf  .delle 
‘ " fortificazioni. 

t i ©d)tulbf;  Fabbro  per  1‘  Artiglieria. 

SBai'bein,  ' Guardiano  del)e  monete. 

SOBàfcfyeiitV  >'  - * ’ Lavandaia,  Bucatala,  Bugxn» 

diera. 

SjBcber/  ) Tesfitore,  Teftore,  Teff*» 

t randolo.1 
5Bed)fe(et  / Banchiere. 

5Be|)e#0ber  $S3eije  SDUdfCty  Levatrice,  Mammana,' 
5tSeÌbmmm,  ■ , - - ■ < Cacciatore.  . 

5Setnf)ànblcr,  / . Mercante  di  vino. 

? > SOJeifier,  ©«rttW/  Vignaruolo.  _s 

t t ©djencfv  Tavernaio,  Tavernaio,  Ta« 

» ■ verniere. 

; * SSifirer/  Mifurasore  delle  botte. 

, ...  . ©tif- 
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QBeifotrBer/ 
ì t .Sfràratr, 

? ? 3eug<$rauA 
SBifbmctfìer, 

©tffwe,  !3?emoi(ttt>cfe/ 
SBoUfàmmer/ 

* t £ànMer/ 
t i ®freicf)CT/ 
t SBeber, 

$Boi)fóob,  ; 
SBtmbarfcf/ 

3a&lmeifT<r, 

3cif>ttbred)tr, 

3t*f>enbet’, 

Scug  ^paiipfmantt/ 
f : SttetfUr, 

SBójfcr,  , 

^eH.qmacber, 

3ieftmetfter, 

/.  9 ■ 

Siegltr,  -, 

/ “ 

3tmmermamv 

gmngùffèr, 

Jotttxrwaltcr, 


3ucferbctfcr, 

3ucf)tmeijrer, 

Sunfftmciffer, 


7 Si 

Concia-corami. 

Mercante  di  pannilini. 
Guarda  pannilini.  * / 

Guarda  Caccia,  Maftro  della 
felvàricina. 

’ Vedova.. 

Pettinatore  di  lana. 
Lanaiuola,  Mercante  di  lana, 
- Cardatore. 

Drappiere,  Teslitore  di  pan* 
nilani,Stamaiuolo. 
Palatino. 

Cirurcigo , Ciroico. 

Z. 

\ 

Teforiere,  Ricevitore. 

Cava  denti. 

Ricevitore  delle  decime. 
Capitano  d*  Artiglieria.  ' 
Maeftro  dell’  Artiglieria. 
Guarda  Magazino,  ober  Pro* 
curator  ( d’ un  Arfenale  ). 
Rasciere , Sargiere. 
Ricevitore  del  j us  de’  Ciceri, 
(Ceri). 

Tegolaro,  Tegiaro,  Forna* 
faro. 

Marangone,  Legnaiuolo. 
Stagnaio,  Peltraio,  Stagna* 
rino. 

Ispettore  della  Dogana, 

4 Obtr  Doganiere  del  Pe- 
daggio. ' • » 

Zucheraio, Confettiere, Con* 

fettaro. 

Maftro  della  Diciplina,  obet 
dell’  Ergaftolo. 

Tribuno , Maeftro  del  me- 
ftiere,  Capomaeftro. 


I 


- > 


) o ( 


$oflftón&ige$  Steamer* 

x 

Atcfifen  Sluifpradje  pag.  i,  rcenn  ei  apoftrophiret  «erbe  22. 

} Dot  beiti  (Gerundio)  Infinitivo  336.  35^.  mit  molto  unb 
poco  362.  mac&t  ben  Dativum  2 62*  A moins  que  toirb  bitrd) 
fe,'fe  npn,  purché  gegeben  ~ " 414 

Abbreviature»  — 26  , 

Àblativus  naefi  ti  net  toirefenben  Urfad^e  / SBcrcfjcugc  191 

abtbeilnngé;  Seicben  ’ . 25 

Accent  ^ ber  Subftantivorum  io,  bet  Adjettivorum  13.  ber 
,V erborimi  ber  Adverbiorum  . ' ij’ 

Accioche  ,•  Affinché  ‘J  ■ 422 

Accufctivus  fiebet  nac&  bem  Verbo  144  feq.  ittrb  »on  belli 
Ve;bo  vegieret  263.  auf  bie  Stage  n>ie  lange  ? i$o.  jeinct  Cau- 
fam  finalem  un  192.  Pronominis  perfonalis  por  bem  Ver- 
bo 144. 

Attiva  Verba,  berett  Auxiliare  73 

Adiettiva  tinteti  fi<&  Uflcfi  ifiretl  Subftantivis  173.  por  ben  Sub-  ' 
ftantivis  177  feq.  nad)  ben  Subftantivis  178.  balb  cor  balb 
Ila#  ben  Subftantivis  179  feq.  pon  Nominibus  ber  Metailert/ 
Materìalien,  Praepofitionibus,  Adverbiis  gemaefit  175  feq.  im 
perblóntten  fficrjtanbe  ben  Subftantivis  porgefefcet  i£o.  fyabett 
eiitc  anbere  TSetieutung  por,  eine  anbere  naefi  ben  Subftantivis, 
ibid.  Numeralia  Ordinalia  18>-  Quantitatis  174.  ber  gnneU 
gung,  ©efcbidlic&Feit/  baben  einen  Dativum  18 7.  Gcnus  ber* 
fclben  * # , 45 

Adverbia  tperben  comparirt  49.  tperben  oon  ben  Numeralibus 
Ordinalibus  formiret  52.  port  ben  Adjettivis  unb  Subftanti- 
vis formiret  122  feq.  fletei!  nad}  beili  Verbo  143.  por  bem  Ad- 
jeftivo  unb  Supino  ibid.  etlicfie  ned)  bem  Infinitivo  144.  alt 
fiat  ber  Prsepofirion  mit  beni  Pronomine  Perfonali  212.  be* 
ren©ebraud|  361.  Loci  mit  di  ibid. 

Affezionare  mit  einem  Accufativo  1 263 

Aiutare  , mit  einem  Accufativo  , . afij 

Al  fur  nel,  nello,  alla  fur  nella  eber  nell’  unb  a’,  ai,  fur  ne’. 


nei , negli,  alle  fur  nelle 
.fyeuni 

Sfli 

SUt/  292.  feon 

Altra  cofa , altrimenti,  altro 


ago 

232 

196 
300 

1 97 
Amare, 
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8M|?attfcùjeg  Dfegiffer»  ^ 

Amate  ^at  bie  Particulam  a nati)  fìdj  •, 

Sin,  teutfc&e  Prapofition  r _ . wj 

Ancora,  anco,  anche,  me  fie  in  berConfiruOionflebett  145  feq. 
Ancoraché  424.  mit  einem  Conjunftivo  «8.  tt>trt>  lierlid)  flUds 
gelaffen  . 

Andare,  Verbum  irregulare  iqìL  fyat  ettieit  Infinitivum  mit  bet 
Prapofition  a obet  ad  ita#  ftcfj  i6&  342.  mit  bem  Partici- 
pio Praientis  tinti  attorti  Verbi  rfc  apprelTo,  del  202.  bt* 
fenbere  Conrtruftion  **■ 

bili  anfana  ntac&en  29>  t 

Sfntroort  fdjerfcbafte  jc.  , \ 2y, 

Apoftrophus,  baé  $a0lagutt9&3ei($eit  21 

i Apparire,  Verbum  irregulare  , ]» 

Apprehendere  leibet  bie  antere  Negation  < 3Ó7 

Aprire,  Verbum  irregulare  . v 

Ardire,  o^ne  bie  anbere  Negation  " ->67 

Articulus  Mie  »ielerlei>  30,  Definitus  31.  Indefinltus  ibid.  Par- 
nalis  32.  Unitarie  ibid.  roirb  oft  auógelaffen  163  feq.  Definiti 
©ebraucb  156  feq.  Indefiniti  ©ebraudt)  159  feq.  Partialis  ©e* 
braucfr  162.  bletbt  tceg  ibid.  Unitatis  ©ebraud)  i6x 

/ Affiftere  mit  einem  Accufativo  263.  mit  einem  Dativo  264 
Attorno,  intorno  mit  di  «o 

Avanti , innanzi  unterfchieben  3<?8.  avanci  di  cbet  che  di  mit 


bem  Perfetto  Infinitivi 
a«f/  SKébcnéart  295.  teutfcfie  Prepofition 
augen  im  @piel,  9iebené*2lrt 
Augmentativa  t 
Avoir  beau  burd)  quanto  volere 
Aupres  burd)  ben  Ablativum  Arciculi  definiti 
8fu0/  teutfcbt  Propoli tion 
2lu3gef)en,  SReben«;2Irt 
Stuffet/  teutfd;c  Praepofition 
Stuétrincfen , Webené^rt 

AuxiìiSL^rba"1  ***  W**et1  un&  Negation  143 , 

* 73*78 


31» 

380 
a97 

47 

277 

370 

381 
300 

183 

293 


■ ; % | 

B,  beffen  2fusfprdcfj« 

Battezzare,  SReben^Sfrt 
fi  eh  ^ebanefen,  SRebené^rt 
«efommen,  SRebeni*Sirt 

Benché,  Conj.  ' , — 

Bene  f5r  già 

Bere  regteret  ben  Dativum  Pronomi nisPerfonalìs  abfoluti  20». 
bf  fpnbere  Conftruftion  293 

fcbb  a $en>c« 


/. 


&93 

399 

424 

. a9J 


; 1 


> 
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S8ott|ttn&ige«Dìcgijicr, 


«Sercegung,  SKebené  *2(rt  Ul 
«Set),  teutfcfye  Praepofition 
3>l3  / teutfdje  Praepofition 
SSuc&dabeu 

Buono,  beffen  befenbere  55ct>eutu«s 

«V* 

e* 


214 

38$ 

2 

292 


IU 

393 

112 

185 

297 

293 

293 

1M 

ni 

192 

3*7 


C , beffen  SCuSfpradje  ^ ' _ 

Cadere,  verbum  irregulare 
Caldo , beffen  befonberer  ©ebraudf) 

Calere,  verbum  irregulare 
Camino,  auégelaffen 
Campagna  fur  paefe 
Candela,  SRcbené*  2Crt  ' 

Cangiare,  beffen  Regimen  256.  di,  9ìeben$*2(rt 
Capace  erforbert  einetl  Ceniti vumv  - • 

Capere  Verbum  irregulare  ‘ 

Caufa  finalis  burd)  ben  Accufativum  auégebrucft 
CelTare  ctjne  bie  anbere  Negatimi  „ . 

Che,  Pronomen  Interrogativum,  beffen  Conftruftion  220  feq. 

fùr  ove,  dove  250  feq.  andai  fe  412  feq. 

Che  andai  fe  regieret  einen  Conjunftivum  mi 

Che,  Conjnnftion,  beffen  Conftruttion  414.  fiat  einer  anbern 
Conjun&ion  ‘ . 43® 

Che  di  \ . ' 195-  K6 

Che  non  nad)  einem  Comparativo  169.  fur  baé  fran^ofifd>e 
àmoinsque  ' • “ ! èli 

Che  roirfft  bie  Pronomiua  Polfelfiya  ttJCCJ 
Che  Pronomen  relativum  beffen  ©ebratid)  222  feq-  oertreibet  bie 
Pronomina  perfonalia  conjunftiva  cor  bem  Verbo  203.  ntit 

colui  <\  v llZ 

Che  che,  mit  eirtent  Conjunétivo  320 

Chez  burd)  da  voi  * " 3p 

Chi,  Pronomen  interrogativum  Don  il  quale,  la  quale  tinb  che 
«nterfdjieben  222 

; Chiudere,  bienet  ium  €rempel  ber  folaenbeti  ms  fcq- 

Ci  unb  vi  Particulae  relative  243.  Nota  Dativi  248-  a»  fiat 
ber  Pronominum  Perfonaliuin  211,  unterfd)ieben  t>on  lì  245 

Ciò , beffen  ©ebrauch  2|7_.  che  117,  feq.  293 

Cogliere,  Verbum  irregulare  »*3 

' Collefliva'Nomina  beren  Conrtruftioa  181 

Colui,  pronomen  relativutn  229.  che  ' 127 

' Cominciare, 'SKebend-itrt  ' ' *9$ 

Còm* 


/. 
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' S5off^itbigcg0J«gi|fcr»  V 

Compararlo  berett  Gradus  49  feq.  irregularis  . ' "j» 

Comparativus  mit  di  ober  che  200.  fya&ett  bie  Pronomina  per- 
ibnalia  abfoluta  nad)  fidi  • 207 

Con  obne  Strticfel  m od^t  Adverbia  375.  gefefcet  i8<J.  s rcgtcret  et# 
% HCjt  Accufativum  / 

Concepire,  Verbum  irregulare 
Congratulare,  mit  «inetti  Àccufacivo 
Conjugatio  1. 

ni.  - ' . 

Verborum  Faflìvorum 
Conjunftiones  136.  beren  ©ebraucf)  • 

Conjunótivus  beffe tt  ©ebroud) 

Connettere,  Verbum  irregulare 
Conofcere,  Verbum  irregulare  >'  r 
Conquidere,  Verbum  irregulare  4 v ■ ■ - j 

Conlonantes  bere»  Stuéfpradje 
Conftrudtions  - Drbnung  141  feq,  in  einet  Tabelle 
Contento,  ttlit  di 
Coppia  con  Paio  unterfdiiebett 
Coprire,  Verbum  irregulare  t - 
Cpsi,  si,  mit  Che  ’ ‘ ; 

Credere  mit  eittem  Dativo 
Crefcere,  Verbum  itregulare 
Cucire,  Verbum  irregulare 
Cui  ober  di  cui,  airb  gleic&fmn  poiTeflivfc  gebr«m$t 


m feq- 
117. 
253 
84  foq- 
87  feq. 
9?  feq., 
95  feq. 
412  feq.  v 

318  feq. 
»>3 
113 

“3 
5 feq- 
' *55 
394 
53  feq- 

H8 
201 
2 53 
»3 
118 

23$ 

\ . • 


4t  *1»  w 


3). 


D,  beffiti  31uéforad)«  • 2 

Da  fùr  come  un  185 

®«z  baran,  barin  ile.  243 , 

Dare,  Verbum  irregulare  « lo5 

Dativus  beffen  ©ebraud)  187. 255.258.  auf  bie ftrage  loie  weit  187- 
. n>irb  nad)  bem  Verbo  gefeijet  144-  and)  nad)  bem  Accufativo 
144.  Pronominis  perfonalis  teirb  bem  Accudivo  corgefetjet 
. ibid.  beutef  ein  SBercfjeug  ott  ' 192- 

Dativus  Pronominis  Perfonalis  abfoluti  208.  UflC$  bei! Adjefli- 
..  ,vis  ber  gneignung  " •.  187' 

’Davantaggio  unterfebieben  con  più  < " 12$  . 

Davanti  ober  avanti  368 

Degno  erferbert  «ine»  Geniti vupi  1 184 

S>enn  - . • 7 - 32^ 

S8  bxb  3 - Dentro,  # 


SBoffjMnMgcg  Dtcgijfcr* 


Dentro,  276.  di  dentro  „ 37® 

Di  onjiat  che  gefeljet  i97-  Ittit  tetti  Infinitivo  §34- 

paura  che,  di  42? 

Di  che,  ©clì>/  ©ut,  SOlittel  . ’ v 222 . 

Dietro  mtt  di  ntlb  per  1 370.376 

JDiettec  etneé  jfaufmattueé,  Sfletetli-Sft^  3$? 

il  di  dentro,  il  di  fuori  jd» 

Di  là , di  quà  3 71 

Diminutiva  . , '47 

Di  qui  in , a,  trà,  frà  *8+ 

Dire,  Verbum  irregulare  Ir* 

Dolere,  Verbum  irregulare  ' IH 

Domandare  beffe»  regimen  adì.  dopo  voi  294»  bOtt  pregare  Ulta 
terfc&ieben  . 262 

D’onde , unde,  ljat  tte  SCntWort  ti»  Ablativo  a 71 

Dopo  ,mit  bent  Infinitivo  Perfetti  34* 

Dormire  fuv  coricare  294 

Da  dove,  da  cui  flit  dal  quale,  dalla  quale,  dai  quali  unto 
dalle  quale  1 34? 

Dovere  yerbum  irregulare  _ 1*3 

Dubitare  beffe»  Conftruttion  , ‘ 274-  * 

teutfc&e  Prspofitioa  , ' 287 


v e 

E,  beffe»  &u$fpr«dje  2.  we»«  ti  apoftrophiret  wtrb 
Ecco , conftruttion  beffelben 
Egli,  ella,  Lui,  lei  «ott  icblofcti  £>i«gen  mi.  bere» 
Conftruttion  \ . 

Egli  è,  ti  ili,  tW  bem  adjettivo 
Egli  fà,  eé  ifl  . f 

€»»,  einec 
©ittrnal 

Ergere,  Verbum  irregulare 

€$ , particula  relativa  1 

Cffen,  SKeben^SIrt 

Eflercizio  beffer  Tema 

Edere , Verbum  auxiliare  78.  ttlit  bettt  Pronomine 
207.  flUflat  andare 

Eft  ce  que  wirb  im  3t«li4«ifcf)eti  nicf)t  «uagebrutfet 


V 


E,  beffe»  2fu3fpr«^e 


s. 


2» 

207.24* 

befonbere 

2iz 

2*6 

282 

300 

301 

«4 

242 

296 

295 

Abfoluto 

37® 

>54 


2 

Fare, 
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/ SSMfìanMgte  Dtcgtffer* 

Pare,  Vcrbum  Irregulare  107.  beffen  befotlfccre  Conftruftion  295. 

buon  ; • • • . 289 

Non  far  motto  • ' 364 

Felicitare  ntit  ctrtcttt  Accufatìv*  2(53 

Fella  mirò  oft  ouégcloffen  ...  17* 

$inben  » ;.  • '300 

Fineilra  bcffcr  Invetriate  * • . 29$ 

Srag  unì)  Slntroort  ftebttt  iti  gleidjem  Cafu  * 2gj 

gwgen  nad)  temoni»  294 

Fu  Adjeftivum  indeclinabile  jgj 

Fumare  ...  . 295 

Fuori  ttrit  di  unti  per  370.  di  fuori , al  di  fuori  376 

gfif/  teutfcfte  Praepofition  , . . 387 

Futurum  Indicativi  beffen  ©e&ram#  31(5.  onfldt.  beffe»  bo$ 
Praelens  Indicativi  303.  Conjunftivi  beffe»  0e(iroudj  . 331 


G , beffe»  Sfuéfpradje  ’ , ’ ' • •'■.,2' 

©efedre»,  beffe»  3tebe»84ttt  . 397 

Oegett , teutfcfre  Praepolitìon  387 

©elb/  9teben3i2trt  294 

Genera,  mie  bici  . ' 30.41 

Genitivus  nodi  eintt  roircFenben  Urfadje/  SBercFjeus  rpr.  tuelcbe 
Vcrba  benfelben  erforbern  200.  folgt  auf  ein  onber  Subftanti- 
Vum  174.  felgt  OUf  bett  Superlativum  201.]  anjtot  con,  col, 
colla  194.  Articuli  Indefiniti  1591. 176 

933ie  bfl8  Genus  Mafculinum  ein  foemininum  werbe  45 

©etn / StebenS ;$rt  f . . „ 300 

Gerundia  mit  a 259.265,3<5o.  mit  di  256  feq.  276. 32©. 3J7-  ntit 


per 

©eftcbt/  SRebenéiStrt 

Già , adjeéhvum  indeclinabile  183.  SXcbettfcSftt 
Giacere,  Verbum  irregularc 
Giamai , oor  citient  anbern  adverbio 
Giuocare,  beffe»  ©ebraucfj  1 
Gradus  Comparationis 
Guardarli  - . 

©ut/  SXebetW-Hrt 


A ? • v 


H , beffen  3tu$ft>rocf>e 
Jg>aflfc  SQtife 


55  n 4 


35*  feq. 
300 

*95 
' 114 
364 
265 

48  feq. 

27  6 
29) 


a 

196 

fateti/ 
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ABolIjWttòiges  SKtgijlee* 
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